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ÆSKAN. 


Barikablað  með  myndQm.   Geflð  út  af  Stór-Stúku  íslands. 


I.  árg. 


Eeykjavik,  5.  október  1897. 


1.  tbL 


l^v^la  bornablaðið. 


SKAN  er  fyrsta  barna- 
blaðið,  sem  gefið  er  út  k 
IslandL  1  öðrum  löndum 
eru  viða  gefin  át  mörg 
bamablöð  og  hafa  þau 
611  mjög  mikla  útbreiðslu; 
vjer  vonumst  þvi  til,  að 
þetta  litla  blað  verði  öU- 
um  bömum  kærkomínn 
gestur  og  verði  vel  tekið, 
)ví  vjer  erum  sannfærðir  um  það,  að  bömin 
&  íslandi  eru  eins  fróðleiksfús  og  annars- 
staOar. 

*Af  því  að  þetta  blað  er  ekki  gefið  út  til 
þess  að  græða  &  því  eða  hafa  það  fyrir  at- 
vinnuveg,  eins  og  hin  blöðin,  þá  getum  vjer 
haft  það  svona  ódýrt ;  auðvitað  samt  með  því 
móti,  að  nokkuð  margir  kaupi  það. 

Vjer  vitum  það  vel,  að  mörg  böm  eru  svo 
fátæk,  aðþau  geta  ekki  keypt  það,  sem  dýrt 
er  wða  foreldrar  þeirra  handa  þeim  og  það  er 
einkum  þess  vegna,  að  vjer  höfum  blaðið 
svona  ódýrt,  til  þess  að  sem  flest  af  fátæk- 
um  bömum  geti  keypt  það.  Vjer  vonumst  til, 
að  bömtinum  þyki  gaman  að  þvl,  að  fá  aUt  af 
eitthvað  nýtt  og  skemmtilegt  til  að  lesa;  þau 
hafa  sjaldan  gagn  af  því,  sem  er  í  hinum 
blöðunum,  það  er  vanalega  of  þungt  og  ein- 
ungis  fjrrir  fuUorðnfc  fólkið ;  en  þetta  k  að 
verða  handa  þeim  i  staBinn« 

Ef  kaupendur  verða  svo  margir,  að  blaðið 
beri  sig  vel  eða  meira  en  það,  þá  verður  það 


áviuningur  fyrir  kaupenduma  sjálfa,  þvi  þá 
stækkar  það  eða  kemur  optar  út,  án  þess  þó 
að  það  verði  dýr^a.  Myndimar  verðavaldar 
svo  góðar,  sem  hægt  verður,  þegar  tU  kenwir, 
og  vjer  vitum,  að  bömunum  þykir  aUt  af  gam- 
an  að  faUegum  mynduin.  Ef  kaupendurverða 
margir,  þá  kemur  mynd  1  hveiju  blaði,  en 
annars  í  öðruhvoru. 

í  hvert  skipti,  sem  þið  fáið  „Æskuna"  eig- 
ið  þið  að  lesa  .  hana  með  athygli  og  ef  þið 
skUjið  ekki  eitthvað,  þ&  skuluð  þið  f&  skýr- 
ingu  á  því  hjá  fuUorðna  fólkinu,  t  d.  foreldr- 
um  ykkar.  Ef  það  er.  eitt  barn,  sem  kaupir 
„Æskuna",  en  fleiri  böm  em  k  heimilinu,  þ& 
eigið  þið  að  lofa  þeim  að  lesa  hana  Uka  eða 
lesa  hana  fyrir  þau,  en  helzt  eigið  þið  þó  að 
kaupa  haua  öU  í  Qelagi  og  um  fram  aUt  að 
koma  ykkur  vel  saman  um  hana;  ef  þið  erað 
t.  d.  :Qögur  og  eigið  sina  fimmtán  aurana 
hvert,  þá  getið  þið  ekki  varið  þeim  betur 
fyrir  nokkuru  hlut  annau  en  að  kaupa  „Æsk- 
una". 

Pegar  gátur  koma  í  „Æskunni",  þá  eigið 
þið  að  hugsa  um  þær  sjálf,  sitt  i  hverju  lagi, 
og  reyna  að  ráða  þær,  án  þess  að  láta  fuU- 
orðna  fóUdð  hjálpa  ykkur;  svo  skuluð  þið 
skrifa  upp  hjá  ykkur  ráðningar  þær,  er  ykkur 
detta  1  hug,  geyma  þær  þangað  tU  næsta 
blað  kemur  og  bera  þá  saraan  til  þess  að 
vita  hvort  þið  hafið  ráðið  rjett. 

Eitt  eír  það,  seni  þið  skuluð  taka  vel  eptir 
og  það  er  rjettrituuin  á  blaðinu.  Vjer  ætlum 
að  reyna  að  hafa  hana  sem  bezta,  tU  þess  'að 
þið  getið  óhrædd  tekið  eptír  aUt,  sem  þið  sjáið 
þar  skrifað.  Gætið  þið  t.  d.  vel  að,  hvar  skrif- 
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að  er  x  og  z,  e  og  i,  u  og  ö,  hvar  settar  eru 
kominur  og  ömiur  greinarmerki  o.  s.  írv.,  hvern- 
ig  orð  eru  skammstöfuð  o.  fl. 

Gætið  þess,  að  halda  saman  blöðunum  og 
láta  binda  þau  i  bók,  þegar  komið  er  nógu 
mikið  til  þess,  þvi  ykkur  getur  þótt  gaman 
að  lita  í  þau  siðar  og  einkum  að  skoða  mynd- 
imar. 

Ef  ykkur  langar  til  að  gefa  einhverju  fá- 
tæku  bami  eitthvað,  t.  d.  1  almælisgjöf,  þá 
skuluð  þið  kaupa  hauda  þvi  „Æskuna^^,  ef  það 
hefur  haua  ekki  áður. 

Sendum  yjer  svo  fyrsta  blað  „Æskunnar" 
með  beztu  kveðju  til  aUra  bama  og  innilegri 
ósk  um,  að  það  geti  orðið  þeim  til  góðs  og 
gamans. 


lava 


liíla. 


linu  sinui  var  lítil  stúlka,  sem  hjet 
Lára;  aninia  hennar  var  orðin  gömul 
og  gráhærð  og  hrukkótt  í  andliti. 
Lám  litlu  þótti  ósköp  vænt  um  hana, 
þvi  húu  var  henni  allt  af  svo  góð.  Faðir 
Lám  átti  hús,  er  haun  bjó  í,  og  amma  henn- 
ar  var  í  herbergi,  sein  sneril  norður;  þarvar 
þvi  kalt  og  sólin  skein  þar  sjaldan;  en  í 
suðurenda  hússins,  þar  sem  foreldrar  Lám 
bjuggu,  var  bjart  og  hlýtt,  „Hvemig  skyldi 
standa  á  þvi",  hugsaðl  Lára  litla,  „að  bless- 
uð  sólin  ekin  aldrei  á  gluggann  hennar  ömmu 
minnar?  —  hún  sem  er  þó  allt  af  svo  góð". 

Einhverju  sinni  spurði  hún  föður  sinn, 
hvemig  á  þessu  stæði;  en  hann  svaraði  henui 
þvi,  að  sólin  gæti  ekki  skinið  á  gluggann 
hennar  af  þvi,  að  hann  sneri  i  norður. 

„Er  þá  ómögulegt  að  snúa  húsinu  við,  svo 
að  herbergið  hennar  ömmu  snúi  i  suður?" 
spurði  Lára.  „Ertu  svona  heimsk,  litli  kj&n- 
inn   þinn?"    sagði    faðir   hennar.     „Heldurðu 


að  það  sje  mögulegt  að  snúa  við  húsinu?  og^ 
þótt  það  væri  hægt,  þ&  byggjum  við  öll  a5 
norðanverðu  og  sólin  skini  aldrei  á  gluggann 
okkar;  þætti  þjer  það  betra?" 

„A  þá  sólin  aldrei  að  skina  á  gluggann 
hennar  ömmu?"  spurði  Lára'  og  horfði  einarð- 
lega  £raman  i  pabba  sinn ;  „eiga  sólargeislam- 
ir  aldrei  að  komast  inn  til  hennar?" 

„Ekki  nema  ef  þú  vilt  bera  þá  inn  til 
hennar",  svaraði  faðir  hennar,  brosti  i  kamp 
og  gekk  út,  þvi  hann  hafði  svo  mikið  a5 
gjöra. 

„Að  bera  sólargeislana  inn  til  hennar  ömmu!'^ 
hugsaði  Lára,  „skyldi  það  vera  mögulegt?" 
Hún  horfði  á  blómin  úti  og  henni  sýndust 
þau  bera  sólargeislana,  trjen  bám  þá  á  blöð- 
unum  og  faglamir  bára  þá  k  vængjunum,  og 
meira  að  segja,  henni  sýndist  hún  sjálf  bera 
þá  á  höndunum  og  andlitinu  og  fötunum  sín- 
um,  þegar  hún  var  á  gangi  úti.  Skyldi  það 
annars  vera  ómögulegt  að  bera  þá  inn  til 
hennar  ömmu?"  hugsaði  hún  enn  þá.  Svo  fór 
hún  að  reyna;  allt  af  þegar  sólskyn  var  fór 
hún  út,  Ijet  sólina  skíiia  á  sig  og  gekk  svo 
inn  til  gömlu  konunnar;  en  þegar  hún  kom 
inn,  þá  vom  sólargeislamir  horíhir  af  fötun- 
um  hennar;  en  samt  sagði  amma  hennar  oft 
við  hana:  „Ósköp  þykir  mjer  allt  af  skemmti- 
legt,  þegar  þú  kemur  inn,  Lára  min!  !Það 
er  svo  dimmt  og  dapurt  hjema  hjá  mjer,  en 
þegar  þú  kemur,  þá  er  eins  og  sólargeislar 
standi  úr  augum  þinum  og  gjöri  allt  svo  hlýtt 
og  bjart  1  kring  um  mig". 

Lára  var  alveg  hissa  á  orðum  önmiu  sinnar; 
hún  læddist  út  að  spegli,  sem  hjekk  á  þilinu, 
til  þess  að  vita,  hvort  hún  sæi  sólargeislana 
i  augunum  á  sjer;  en  hún  sá.  þá  ekki.  Samt 
sem  áður  trúði  hún  þvi,  sem  amma  hennar 
sagði,  þvi  hún  hafði  aldrei  skrökvað  að  henni; 
hún  hjelt  því  áfram  að  bera  sólargeislana  inn 
til  hennar  á  hverjum  degi  og  amma  hennar 
sagði  henni  margar  fallegar  sögur;  hún  faðm- 
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aði  hana  að  sjer  og  sagði:  „Guð  blessi  þig, 
barnið  mitt!" 

Svona  liðu  mörg  áx.  I>egar  Lára  varung, 
var  hún  fi^ð  sýnum  og  laglega  vaxin ;  en  þeg- 
ar  htin  var  á  10.  árinu,  lá  hún  langa  legu  og 
var  allt  af  hálfgjerður  aumiugi  eptir  það.  Hún 
hafði  því  ekki  gaman  af  að  taka  þátt  i  gleði 
hinna  bamanna  og  hún  gat  heldur  ekki  hjáJp- 
að  mömmu  sinni,  sem  hafði  þó  svo  mikið  að 
gjöra.  I>að  þótti  heuui  sárast.  Húu  varð  þvi 
þunglynd  og  hugsaði  með  sjálíri  sjer:  „Jeg 
lifi  til  einskis;  jeg  get  ekkert  gjört  í  heimin- 
nm!" 

En  amma  hennar  hugsaði  öðruvisi,  því 
Lára  bar  enn  þá  inu  til  heuuar  sólargeislana, 
þótt  hún  vissi  ekki  af  þvi.  Amma  heunar  var 
orðin  mjög  gömul  og  gat  nú  ekki  leugur  sagt 
Láru  sögur,  þvi  hún  hafði  nálega  tapað  miun- 


inu;  en  nú  gat  Lára  sagt  henni  sögur  og 
gömlu  konunni  þótti  eins  vænt  um  það  og 
Láru  hafði  þótt  að  heyra  sögumar  hennar, 
þegar  hún  var  litil,  þvi  amma  heunar  var  nú 
aptur  orðin  bam.  Þegar  hitt  fólkið  fór  til 
kirkju  á  suuuudögunum,  þá  las  Lára  fyrir 
haua  sálma  og  amma  hennar  sagði  við  hana 
eins  og  fyrri:  „Guð  blessi  þig  bamið  mitt!" 
og  Lára  lagði  hendumar  utau  um  hálsinn  á 
ömmu  sinni  og  kyssti  hana.  !Það  var  eins 
og  gamla  kouau  yugdist  um  mörg  ár,  þegar 
Lára  Ijet  vel  að  henni  og  þó  hjelt  hún,  að 
hún  lifði  til  einskis  i  heimiuum.  —  Sá,  sem 
getur  glatt  einhvem  hryggani^,  lifir  aldrei  til 
einskis,  og  allt  af  em  einhverjir,  sern  þurfa 
þess,  að  aðrir  beri  sólargeislana  inn  til  þeirra. 
[Þýtt  af  S.  J.  J.]. 


EIMSKIP. 


Póri  litli  var  orðinu  15  ái'a  gamall; 
hann  átti  rauðau  hest,  sem  honum 
hafði  verið  gefiim  í  tannjQe  og  var 
því  litið  eitt  yngri  en  hann  sjálfur. 
Ðóra  þótti  vænna  um  hann  en  nokkra  aðra 
skepnu;  en  sökum  þess  að  Rauður  var  nokk- 
uð  túnsækinn,  eu  Dóri  latur  og  fljótlyndur, 
reiddist  hann  honum  stundum. 

Eitthvert    kvöld,    rjett   fyrir   háttatima  um 


vorið,  er  Rauður  komiim  heim  i  túnjaðarinn. 
„Farðu  og  rektu  klárinn  eitthvað  fi-á  áður  en 
þú  ferð  að  hátta!"  sagði  faðir  Dóra.  Hann 
leggur  af  stað  með  hunda  og  hrossabrest, 
bölvar  Rauð  fyrir  óþekktina  og  sigar  á  eptir 
honum  af  mikilli  grimmd.  Rauður  var  vauur 
þessu  og  kippti  sjer  ekki  upp  við  það,  hann 
hjelt  áfiram  að  bíta  og  sló  aptur  undan  sjer, 
þegar  hundamir    ólmuðust  i  hælunum  k  hon- 
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um.  Dóri  hleypur  að  honani,  keyrir  hroesa- 
brestinn  i  lendina  á  honom  af  aleíli  og  sigar 
i  ákafa;  hxindamir  óknast  þá  sem  mest  og 
bita'i  fætoma  á  honnm.  Kauður  kennir  sárs-« 
aukans,  bœði  undan  hrossabrestinum  og  hunds- 
tönnunum,  hleypur  af  stað,  sem  harðast  hann 
má,  festir  fótinn  i  holu  og  dettur.  Eptir 
nokkum  tíma  bröltir  hann  þó  á  fætur,  en  er 
draghaltur.  Siðan  skilur  Dóri  viB  hann  og 
fer  heim. 

Ðaginn  eptir  k  að  riða  Bauð  á  lambaQall, 
en  hann  kemstekkert  úr  sporuuumfyrir  helti; 
er  hann  þannig  allt  sumarið,  en  skánar  þó 
heldur  þegar  fram  á  ^emur,  svo  að  lítið  bar 
á  heltinni,  ef  honum  var  riðið  fet  fyrir  fet. 
Faðir  Dóra  sjer,  að  Rauður  vinnur  litið  gagn 
svona  og  vonast  ekki  eptir,  að  hann  muni 
ná  sjer  aptur;  hann  selur  hann  þvi  á  mark- 
að  um  haustið.  Dóri  litli  var  látinn  reka 
hrossin  til  kaupstaðarins  ásamt  öðrum  og  var 
þeim  skipað  út  sama  kveldið  og  þeir  komu 
þangað.  Stórt  einiskip  lá  á  höfninni  og  bát- 
ur  ílaut  við  bryggjuna  til  þess  að  flytja  hross- 
in  á  út  i  það.  Dóri  stóð  yfir  ferjumönnum  á 
meðan  þeir  fylltu  bátinn.  Rauður  var  teymd- 
ur  fyrstur  niður  bryggjuna  og  út  i  bátinn, 
en  haun  varnokkuð  óþekkur;  einn  maðurstóð 
úti  i  bátnum  og  togaði  i  beizlistauminn,  ann- 
ar  stóð  á  borðstokknum  og  reif  i  eunistoppinn 
og  tveir  vora  uppi  á  bryggjunni  og  hrundu 
Rauð  út  i  bátinn;  en  aumingja  Rauður  varð  á 
milli  bátsins  og  bryggjunnar  með  veika  fót- 
inn  og  gat  ekki  stigið  i  hann  þegar  hann  var 
kominn  upp  i,  þá  blöskraði  Dóra,  hann  kenndi 
i  brjósti  um  Rauð  sinn  og  fór  að  gráta.  Svo 
var  öUiun  hrossunum  •skipaðútogDóri  stóð  á 
bryggjunni.  Myndin  er  af  skipinu,  sem  flutti 
hann  Rauð  i  burtu.  Dóri  starði  á  eptir  þvi 
svo  lengi  sem  hann  gat  eygt  það  og  grjet 
yflr  forlögum  hans  Rauðs,  en  einkum  tók  hann 
það  sárt,  að  þetta  skyldi  vera  sjer  að  kenna. 

Nóttina  eptir  dreymdi  hann  Bauð  hvað  eptir 


annað,  þar  sem  hann  hjelt  uppi  eínum  fætin- 
inum  og  starði  á  Dóra  sorglegur  á  svip  og 
dapureygður.  „Aumingja  Rauður!"  kallaði 
hann  upp  úr  svefhinTmi,  svo  h&tt  að  hann 
vaknaði  sjálfur.  —  Verið  þið  góð  við  akepn- 
umar!   Rekið  þær  hægt  og  varlega.    [S.  J.  J.]. 


Hversu  margir  stafir>era  i  „bibliu"? 
t  hvaða  mánuði  borða  menn  minnst? 
Hver  getur  talað  öll  tungumál? 
Hvaða  hús  heftir  engar  dyr? 


áBkrítlur. 

JÓN:  „Enginn  strákur  er  eins  fljAtur  að 
hlaupa  og  jeg;  einu  sinni  hljóp  jeg  t.  d.  svo 
hart,  að  mjer  fannst  vera  grenjandi  rok  og 
þó  var  blæja  logn". 

ÁRNI:  I>að  þykir  mjer  ekkert  mikið;  jeg 
Kef  oíl  hlaupið  svo  hart,  að  skugginn  minn 
hefur  ekkert  haft  við  mjer. 

GESTURINN:  „Komið  þjer  sælir,  hús- 
bóndi  góður", 

HÚSBÓNDINN:  „Komið  þjer  sælirl  Veskú, 
stóll^  fáið  þjer  yður  sœti". 


^pakmceU. 


Tunga  mannsins  er  harpa  drottius,    en   sá 
vondi  spilar  opt  á  hana. 

kemor  ti  tviayar  i  mániiði.  Kostar  i  Reykjavlk  1  kr.,  út 
nm  Und  1  kr.  og  20  a.  —  t  ritstjöm  blaðsins  em :  SIO. 
JÚL.  JÓHANNESSON  stad.  med.  <rit8lJ6ri>«  FRWRIK 
JSALLGBÍMSSON  eand.  theol.;  JÓBÁNNES  SIQFÚS- 
SON  kennari,  og  SIGUBÐUS  P,  SIVESTSEN  oand.  theol. 
Útsendingu  bladsins  og  afgreiðsln  annast  Þorv.  JÞor- 
varðaraan  prentari,  ÞINOHOLTSSTR.  4  Reyl^ayik. 

FJelac«preBtaal6J«a. 
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ÆSKAN. 


Barnablað  með  myndum.    Geflð  út  af  Stór-Stiika  íslanda  (Ó.  R.  G.  T.). 


I.  árg. 


Reykjavík,  31.  október  18í)7. 


2.  tbl. 


vor. 


:  E  G  var  riýbakaður  kandí- 
dat  i  lækuisfræði  og  mesti 
æringi.  Jeg  var  ökyn- 
seniistráanuaður  og  vildi 
ekkert  annað  aðhyllast. 
Jeg  hafði  sökkt  uijer  djúpt 
uiður  í  læknisfræðiua  og 
taldi  það  hið  æðsta,  sem 
jeg  þekkti  að  geta  hjálpað 
þeini,  seui  bágt  ættu,  og 
lækuað  þá,  seni  vanheilir  væru. 

Jeg  hafði  líka  töluvert  traust  á  sjálfuni 
nijer.  Fyrsti  sjúkliugurinn,  seni  jeg  hafði 
midir  höndum,  var  gamall  köttur,  sem  veit- 
ingakonau  átti.  8vo  hrökk  hann  samt  upp 
af  eiun  góðan  veðurdag;  lækniugin  tókst  ekki 
betur  eu  það. 

Litlu  siðar  kvartaðí  kouau,  sem  þjóuaði 
mjer,  um  það,  að  dóttir  sin  væri  veik,  og  leit- 
aði  ráða  til  „doktorsins",  er  hún  svo  nefndi. 
Mjer  þótti  þetta  vera  fremur  virðulegt  uafu 
og  hófíit  i  sjöunda  himin.  Jeg  setti  upp 
8VO  mikinn  læknissvip,  að  vel  hefði  mátfe  trúa 
þvi,  að  jeg  hefði  leugi  verið  hjeraðslæknir, 
og  fylgdi  henui  heim.  I>arvar  allt  fátæklegt, 
en  þokkalegt.  Dóttur  heuuar  var  dálitið  iUt 
í  hálsiuum  og  hafði  hitasótt,  eu  var  ekkert 
þungt  haldin.  Jeg  sullaði  einhverju  saman 
og  Ijet  hana  taka  það  inu,  svo  skipaði  jeg 
henni  að  vera  kyr  inni  í  nokkradaga.  Litlu 
stúlkimni  batnaði  að  nokkrum  tíma  liðnum — 
náttúrlega  fyrir  mína  hjálp! 


Nokkru  síðar  varð  jeg  veikur  sjálfur;  læku- 
ir  var  sóttur  og  skipaði  hauu  að  flytja  mig  á 
sjúki-ahús,  þvi  jeg  værí  veikur  af  ilLkyujuðum 
og  sóttuæmum  hálssjúkdómi,  sem  jeg  hlaut 
að  hafa  fengið  þegar  jeg  var  að  lækua  litlu 
stúlkuua.  I>að  var  á  sjúkrahúsiuu  að  saga 
sú  gi'örðist,  sem  jeg  ætla  að  segja  ykkur.  — 
Hún  sanuar  Ijóslega,  það  sem  Shakespeare 
(Sjakspir^  segir:  „t>að  er  langt  um  fleira  til 
á  milli  himins  og  jarðar,  eu  heimspekingarn- 
ir  hafa  hugmyud  um".  Jeg  varð  aldi'ei  mjög 
veikur  og  var  því  glaður  og  kátur  þann  tíma, 
sem  jeg  var  k  sjúkrahúsinu.  Jeg  hjálpaði 
ötuUega  til  að  hlynna  að  sjúkliugunum,  þegar 
mjer  fór  að  batna. 

Eu  svo  var  það  eitt  kveld,  að  nýr  sjúkling- 
ur  var  fluttur  þangað;  það  var  eitthvað  í- 
skyggilegt,  sem  gekk  að  houum,  og  var  hanu 
því  látiun  vera  einn  sjer.  Vökukonau  hafði 
ákaflega  mikið  að  gjöra  og  tókst  jeg  þvi  á. 
hendur  að  vaka  yfir  þessum  nýja  sjúkling, 
fyiTÍ  pait  uæturiunar.  Herbergið  var  dimmt 
og  leiðinlegt,  eins  og  þau  voru  flest  í  sjúkra- 
húsiuu.  Það  var  eiima  líkast  faugaklefa  með 
grámáluðum  veggjum,  sem  voru  eitthvað  svo 
éyðilegir.  A  veggjuuum  hjekk  ekkert  annað 
en  svart  og  Ijótt  spjald  með  nafiii  hius  veika. 
Þarna  l&  sjúklingurinn.  —  I>að  var  litil  stúlka, 
hjer  um  bil  fimm  ára  gömul.  Hún  var  alein 
og  yfirgefin;  þar  var  hvorki  faðir  hennar  nje 
móðir  til  þess  að  vaka  yfir  henni.  Aumiugja 
litla  stúlkan!  t>að  er  alveg  eins  og  jeg  horfi 
enn  þá  á  hana.  Húu  var  aðdáanlega  falleg; 
hárið  var  dökkbrúnt  og  flaut  í  bylgjum  um 
snjóhvitau  koddanii  og    var  eina  og  umgjörð 
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utan  iiin  andlitið,  sem  var  hvítt  og  folt,  eu 
uudurfagurt.  Svipuriun  var  8vo  blíður  og 
sakleysislegur  og  allir  drættir  svo  franiúr- 
skarandi  fagrir  og  vel  samsvaraudi,  að  Rafael 
(italskur  málari;  hefði  vel  getað  haft  það  sem 
íyrimiyud,  þegar  hann  málaði  eugil. 

Litla  stúlkan  hafði  mikla  hitasótt.  Hún 
velti  sjer  á  allar  hliðar  í  rúmiuu  og  tautaði 
eitthvað  fyrir  munni  sjer  i  sífellu,  sem  jeg 
ekki  skildi.  Andardráttui-inn  var  stuttur  og 
þungur,  og  við  og  við  rak  húu  upp  hljóð,  en 
þó  ekki  hátt;  annars  var  dauðaþögu  í  her- 
bergínu.  Jeg  sat  fyrir  framan  rúmið  hennai- 
og  mjer  leið  mjög  illa.  Pað  var  hálfdinunt 
inni;  þó  logaði  þar  Ijóstira  og  kastaði  döpr- 
um  geislum  á  gólfíð  og  veggina  og  hvilu  hinn- 
ar  veiku,  og  mjer  fannst  loptið  vera  svo  óþol- 
andi  þungt  og  illt.  Þegar  nokkuð  var  liðið 
á  nótt  reis  litla  stúlkan  upp  í  rúmijiu  og 
spurði:  „Ert  það  þíi,  pabbi  minn?"  „Nei", 
svaraði  jeg,  „pabbi  þinn  er  fariuu  heim,  hann 
kemui' aptur  í  fyiTa  málið".  „Já,  þaðersatl, 
hann  fór.  —  Já,  hauu  líka!"  sagði  hún,  með 
grjáthljóð  i  kverkuuum.  „Þegar  hann  fór, 
sagði  hanu,  að  jeg  mundi  bráðum  deyja  og 
bað  mig  að  skila  kveðju  til  mömmu". 

„Hvar  er  niamma  þín?"  spurði  jeg.  „í  himu- 
inum  hjá  guði",  svaraði  húu  og  leit  á  mig 
með  stóiii,  bláu  auguuum  síuum  og  það  var 
eins  og  húu  furðaði  sig  á  því,  að  jeg  skyldi 
ekki  vita  þetta.     (Frh.)         [þýtt  af  S.  J.  J,]. 


)arnavi^a 

BGÐU  aptur  auguu  þíu, 
elsku  litla  systir  míu, 
soíBu'  í  draumi  sætt  og  rótt, 
sofðu  vært,  og  góða  nótt! 

[S.  J.  J.]. 


ori. 


m 


ÖRI    litli  var  á  tíunda   áriuu.     Hann 
var    eitt    kvöld    að    leika    sjer    með 
systkiuum  síuum   þegar  hanu  heyrði 
allt  i  eiuu,'   að  mannna  haus  kallaði 
á  hann  og  bað  hann  að  fara  og  leita  að  hon- 
um  pabba  hans.     Hann  haíöi  farið  eitthvað  í 
biut  um  hádegisbilið,  þegar  hanu  kom  á  fæt- 
ur;  haun  hafði  vaknað  seiut,     því    hajiu    var 
drukkiuu  kveldið  áður  og  eptir  sig  um  morg- 
uninn.     Dóri    litli   gjörði  elus  og  móðir   haus 
bað  haun  og  lagði  undir  eins  af  stað.     Hauu 
fer  beina  leið  niðiu*  að  veitingahúsi,  þarvissi 
hann  að  helzt  var  von  á  foður  síuum.     Hauu 
staðnæmist  fyrir  utan.dyrnar  og  heyrir  afar- 
mikiun  hávaða  og  gauragaug  inui  fyrir.  Kemst 
hajin  loksina   að  þvi,    að  faðir    hans  er  þai'  1 
áfloguui.     „Æ,    hjálpið    þið    mjer  til    þess  að 
ná  honum  pabba  út  og  koma  honum  heim!", 
sagði  hanu  við  ineiui    uokkra,    sem   vom  við 
veitingaliússdyrnar,    eu    þeh*    Ijetu    sem    þeir 
heyrðu    það    ekki.     I>arua    stóð    I>órður    litli 
langau  tinia,   skjálfandi  og  nötrandi  af  kulda  og 
gi-átaudi  yfir  þvi  að  geta  ekki  náð  honuin  pabba 
sinum.     Loksins  kemm'  karliuu  fram  í  dyruar, 
heldur  ilja  útleikinn.     I>egar  Dóri  sjer  haun^ 
verður  hauu  himinlifandi  af  foguuði  og  segir: 
„Góði  pabbi  miun,  komdu  nú  heim  til  henuar 
mömnm,     henni  er  uú   farið    að  leiðast    eptir 
Þ.Í6r;    jeg    skal   styðja  þig".     Karlinu  tautaði 
eiuhverja    vitleysu,    sem    ekki    skildist;     það 
heyrðist    einungis    óglöggt,     að    hanu    sagði: 
„Farðii  heim,  strákur,  jeg  kem  bráðum,  skiptu 
þjer  ekkert  um  mig!"     Að  þvi  niæltu  skreidd- 
ist  haun  aptur  inn  i  glötuuarholuna. 

Dóri  litli  sueri  nú  heimleiðis  aptui*,  eu  á 
leiðinni  mætir  hann  uokkrum  drengjum,  Qe- 
lögum  síuum  og  leilíbræðrum.  „Komdu  með 
okkur,    Dóri!"    sögðu    þeir,    „það  ej  afinælið 
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haiis  SteÍDa  á  Borg  og  við  ætluiii  að  fara  að 
leika  okkur  við  hanu".  „Jeg  niá  það  ekki", 
sagði  Dóri,  ,jeg  loíaði  heuui  inöniniu  að  vera 
fljótur,  hún  vei*ður  ef  til  vill  hrædd  uni  mig". 
„U»s,  hvaða  vitleysa!"  sögðu  allir  strákaruir 
i  einu  hljóði.  „I>ú  þai*ft  ekki  að  vera  leugi, 
bara  svolitla  stuiid,  konidu  nieð  okkur!" 

Dóri  var  aUra  bezta  baru ;  hanu  hatði  aldrei 
fylgzt  nieð  hinum  ötrákuuum  i  uokkru  því, 
er  Ijótt  var.  Mauuua  haus  hafði  ámiuut  hauu 
uui  að  bragða  aldrei  víu,  til  þess  að  haun 
skyldi  ekki  verða  eius  og  faðir  haus.  Hún 
hafði  lika  varað  hauu  við  öllum  verstu  strák- 
ununi,  t.  d.  Páli  prakkara,  Tóbaks-Gveudi  og 
fleinim.  Nú  voru  allir  þessir  uáuugar  þarna 
samaii  konmir.  „Nei,  jeg  kem  ekki  með 
ykkiir",  sagði  Dóri,  „jeg  má  til  með  að  fai-a 
heim  til  heunar  mömmu". 

!Þeir  Ijetu  ekki  af  að  biðja  Dóra  að  koma; 
þeir  sögðu,  að  hanu  gæti  farið  undir  eiiis 
aptur,  hann  skyldi  að  eins  koma  rjett  sn öggv- 
ast.  Loksins  lætur  Dóri  til  leiðast.  l^eirfara 
allir  heim  að  Borg  og  taka"  að  spila  og  leika 
sjer;  en  þegar  þeir  hafa  nýlega  byrjað,  kem- 
lur  Tóbaks-Gveudur  upp  með  það,  að  þeir 
skuli  skjóta  saman  fyiir  tiinui  brenuivins- 
flöaku.  I>að  þykir  þeim  óskaráð  og  er  Gveud- 
ur  sendur  eptir  heuui,  en  ekki  lagði  Dórí  þar 
Ðokkuni  eyri  til,  enda  hafði  haun  ekkert  á 
sjer  uema  2  aura,  sem  hann  átti  að  kaupa 
fyrir  eldspýtustokk. 

I>egar  Gvendur  kemur  aptur,  er  flaskan 
opuuð  og  farið  að  drekka;  leggja  þeir  fast  að 
Dóra,  að  vera  með,  eu  hann  afsegir  það  með 
öllu;  kveðst  hanu  hafa  lofað  henni  mömmu  j 
sinui  þvi  að  bragða  aldrei  víu.  „Hvað  gjörir 
það  til!"  segir  Páll  prakkari;  ,jeg  held  að 
hún  þurfl  svo  sem  ekki  að  hafa  inikið  af  þvi  < 
að  segja,  kerlingarsauðimun  hún  mamma  þín; 
nijer  þykir  líklegt,  að  þú  verðir  ekki  svo  óQe- 
lagslegur  að  verða  ekki  með ;  við  skulum  gæta 


þess,  að  segja  engum  frá  því;  hjerua  erhöud 
mín  upp  á  þaðí". 

„Jeg  má  ekki  svikjast  um  það,  sem  jeg 
hef  lofað  heuui  uiömmu",  sagði  Dóri, 

„Eu  sú  bleyða!"  sögÖu  hiair  strákamir, 
„svei,  svei!  skammastu  þiu  ekki  að  sitja  hjá 
eins  og  stelpa,  þegar  við  eruni  að  drekka, 
svo  glaðir  og  kátir!  I>að  er  auðsjeð,  að  þú 
voizt  ekki,  hversu  gqtt  það  er". 

öökum  þess,  hve  Dóri  var  ungur,  gátu  þeir 
loksius  fengið  hauu  til  þess  að  bragða  vín 
með  sjer.  Hanu  hafði  aldrei  drukkið  f}Tri 
og  þoldi  það  þvi  illa;  haun  varð  bn'itt  öðru- 
vísi  en  hauu  átti  að  sjer;  hann  varð  langt 
um  fríaii  af  sjer  og  örari  og  íylgdist  nú 
með  fjelögum  sínum  áu  þess  að  niiunast 
niömmu  sinuar. 

I>egar  langt  var  liðið  á  kveldið,  fara  þeir 
allir  út  og  eni  drukknir  meira  eca  minna, 
þegar  þeir  koma  úc  á  götu,  sjá  þeir  hvar 
strákahópur  ehir  dnikkinu  mann,  með  snjó- 
kasti  og  illu  orðbra^^öi.  iPoir  slást  í  föriua 
með  og  siga,  orga,  hóa  o<;  láta  öllum  illum 
látiuu  —  og  Dóri  líka.  —  Loksius  koma  þeir 
að  skurði  og  þar  slampsast  drukkni  maðurinn 
ofan  í:  „Húrra!"  hrópa  allir  strákaruir  og 
hlaupa  svo  siun  i  hverja  áttina.  —  Nú  snýr 
Dóri  heimleiðis  og  yfirgefur  íjelaga  siua;  það 
var  orðið  diinmt.  Manuna  hans  sat  yfir  krökk- 
uuum  i  myrkrinu;  húu  gat  ekki  kveikt,  því 
Dóri  átti  að  kaupa  eldspýtumar.  „I>ar  kem- 
urþúloksius,  Dóri  miuu",  segir  mamma  hans 
þegar  hann  lýkur  upp  hui'ðinni,  „hvar  er 
hann  pabbi  þinn?"  „Jeg  veit  það  ekki", 
segir  Dóri,  lágt.  Mau  haun  nú  eptir  öilum 
loforðum  sinum  og  iðrar  þess  sárt,  að  hafa 
ekki  haldið  þau. 

En  meðan  þau  eru  að  tala  saman,  heyrist 
hávaði  mikiU  úti  fyrir;  koma  þá  tveir  menn 
nieð  föður  Dóra  á  inilli  sin,  heldur  iUa  útleik- 
iun.  „Við  fundum  hanu  niðri  i  skurði",  sögðu 
þeir,  „og  hetði  hann  sjálfsagt  látið  þar  lifið,  ef 
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við  hefðiim  ekki  verið  svo  heppnir  að  gauga 
frain  á  hanii.  Karliuu  var  náttúrlega  renu- 
andi  votur  og  nkjálfandi  af  kulda,  og  þar  að 
auki  hafði  hann  nieitt  sig  töhivert  á  höfðinu. 

„Hvar  eru  eldspýtumar,  Dóri  minn?"  sagði 
manima  hauié,  „við  verðum  að  kveikja  og  reyua 
að  koma  honum  pabba  þínum  í  rúmið".  „Jeg 
gleymdi  þeim",  sagði  Dóri  og  íór  að  gráta. 
„Jæja,  við  verðum  þá  að  reyna  að  hátta  hann 
í  myrkrinu",  mælti  móðir  hans  og  andvarp- 
aði  þunglega. 

Daginn  eptir  var  faðir  Dóra  dauðveikur. 
Læknis  var  vitjað,  eu  það  var  til  einskis; 
hann  dó  að  hálfum  mánuði  liðnum.  Hvernig 
haldið  þið  nú  að  honum  Dóra  litla  hafi  orðið 
við  þegar  hann  komst  að  því,  að  dnikkni 
maðurinn,  sem  strákamir  eltu  —  og  haun 
nieð  —  var  eiumitt  haun  faðir  hans?  Hann 
var  leiddur  út  i  þetta  af  hugsunarlausum 
6knit4;astrákum,  eu  var  þó  sjálfur  í  raun  og 
vem  íiaklaus  og  góður  drengur.*  Honuni  faunst 
sem  haun  gæti  varla  lifað  eptir  þetta. 

Um  vorið  var  manmia  hans  flutt  á  sveitina 
nieð  öU  börnin.  Dóri  litli  var  látinu  smala 
þar  sem  honuni  var  komið  f^rrir.  Þegar  fært 
var  frá,  sat  hann  yfir  lömbunum,  og  þegai* 
þau  jörnuiðu  og  sögðu:  „Ma-a-a,  ma-a-a",  þá 
miuntist  hauu  þess  nieð  sárum  sökuuði,  þeg- 
ar  hímn  varð  að  skilja  við  hana  mömnui  sina 
og  lithi  systkiniu  sin,  og  houum  heyrðist  eins 
og  allir  skapaðir  hlutir,  alit  dautt  og  lifandi, 
hvislaði  þvl  að  sjer,  að  þetta  væri  honum  að 
kenua. 

Nú  er  Dóri  orðinn  fullorðinn  ULaðiu*  og  hef- 
ur  aUlrei  bragðað  vin  siðan.  Hanu  miuuist 
opt  l^eirrar  stundar,  er  slarkaraniir  uuuu  svig 
á  honum  og  hanu  hefur  fellt  mörg  tár  fjnrir 
jrfirsjón  sina.  Jeg  þekki  Dóra,  og  þessi  saga 
er  sönn.  [S.  J.  J.]. 


^kríll 


ur. 

MAÐUR  nokkur  var  að  drekka  með  ijelög- 
um  sinum;  Ijet  hann  brennivínsflöskuna  ganga 
meðal  þeirra  alba:  en  þegar  hann  tcknr  við 
henni  aptur,  verður  honum  litið  i  stóran  speg- 
il,  er  hjekk  á  þili  á  móti  honum;  en  sökum 
þess,  hversu  dnikkiun  hann  var  orðinn,  þekkti 
hann  ekki  manninn,  sem  hanu  sá  í  speglinum 
(uáttúrlega  sjálfan  sig),  hjelt  því  að  það  væri 
einhver  af  drykkjuQelögum  sínum,  ætlaði  að 
rjetta  honum  flöskuna  og  sagði:  „Ekki  ætl- 
aði  jeg  að  setja  þig  hjá,  elsku  vinur!"  og  um 
leið  rjetti  hann  flöskuna  í  spegilinu  og  möl- 
braut  hann.  Spegillin  kostaði  30  kr.  og  hanu 
varð  að  borga  hann. 


Einhverju  sinni  var  verið  að  skipa  út  fje 
frá  bryggjunni  i  Reykjavík;  tekur  þá  maður 
nokkur  eina  kindina,  þannig,  að  hanu  rifur  i 
ulliua  á  henni,  hefur  hana  á  lopt  og  kastAr 
henni  út  i  skipið.  I>ar  var  annar  maðurvið- 
staddur,  sem  tók  i  hárið  á  manninujn,  svo  fast, 
að  hann  dauðkenndi  til  og  hljóðaði  upp  yfir 
sig  af  sársauka.  „Hvað  er  þetta?"  spurði 
hinn,  „það  getui-  víst  ekki  verið  sárt,  þótt 
tekið  sje  i  hárið  á  mönnum  eða  skepnum,  þvi 
þá  hefðir  þú  ekki  getað  fengið  af  þjer  að  fara 
svona  með  kindina". 

Maðiuinn  svaraði  engu  og  skanunaðist  sin. 


Ráðning  gátanna  i  L  tbL 

1.    (3  stafir.     2.    Febrúar,  í  houum  em   fæstir 
dagar  (28).     3.    Bergmálið.     4.    Egg. 
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I.  áxg. 


Reykjavik,  15.  uóvember  1897. 


3.  tbl. 


i 


•^ongurinn. 

Eptlr 

L.  Uhland. 


seg  mjer  hvaða  söugiir  mig 
af  sætum  vekur  bluud? 
Hvað  er  það,  uiauima',  er  syugur  sætt 
8vo  siðla'  um  aptaustuud?" 

„Jeg  heyri  ekkert,  ekkert  sje 

og  eugiuu  syugfur  ueitt, 
æ,  sofðu  blessað  baruið  mi tt, 

á  beði,  veikt  og  þreytt'*. 

„Af  jörðu'  er  ekki  söugur  sá, 

er  svo  mjer  gjörir  rótt; 
en  euglar  kalla  mildir  uiig, 

ó,  mamma,  góða  uótt!"* 

Guðni,  G uðm  unfhison. 


•aðir  xor. 


„Ert  þú  ekki  hrædd  við  að  deyja?"  spurði 
jeg,  „hrædd  við  að  deyja?  hveniig  ætti  jeg 
að  vera  hrædd  við  að  deyja  og  kouiast  til 
heuuar  möuimu  og  guðs  og  allra  fallegu 
englauua?"  „Eu  hvemig  geturðu  verið  viss 
uni,  að  þú  komir  til  þeirra?"  „Pabbi  hefur 
sagt  mjer  það".  Að  þvi  mæltu  bað  húu  mig 
að  gefa  sjer  að  drekka  og  lagðist  siðau  apt- 
ur  á  koddann.  Jeg  settist  fyrír  írauLan  hana 
og  fór  að  hugsa  um  það,  sem  háu  hatði  tal- 


að  við  mig.  Jeg  varð  svo  gagutekiuii  af 
þeirri  ró  og  staðfestu,  er  skein  út  úr  augum 
litlu  stúlkuuuar,  þegar  húu  var  að  tala  um 
haua  mönunu  sina,  guð  og  aUa  fallegu  engl- 
aua.  I>að  sem  húu  sagði,  var  svo  baruslegt 
og  einlæglegt,  og  hiu  siðustu  orð  heuuai*: 
„haun  pabbi  hefur  sagt  það",  hljómuðu  stöð- 
ugt  fyrir  eyrum  mjer.  Að  litilli  stundu  lið- 
iiuii  reis  hún  upp  aptur,  leit  óróleg  í  kring 
um  sig  og  spurði,  hvort  það  væri  nótt.  „ Já, 
það  er  laugt  liðið  á  uótt"  mælti  jeg.  „ó, 
jeg  hef  þá  gleymt  að  lesa  kvöldbæuina  míua!" 
sagði  litia  stúlkau.  „Viltu  ekki  gjöra  svo 
vel  að  hjálpa  mjer  með  haua?  jeg  kann  haua 
ekkiutanað,  hjálparlaust".  „Hvaða  bæn  ertu 
vöu  að  lesa,  barnið  mitt?"  spurði  jeg.  „Fað- 
irvor",  svaraði  hún.  Jeg  sat  nokkur  augna- 
blik  án  þess  að  svara.  Bæn  þessi  kom  svo 
ílatt  upp  á  mig,  og  orð  heunar  voru  svo  inni- 
leg,  að  þau  hlutu  að  hafa  áhinf  á  hvert  eiu- 
asta  hjai-ta,  jafnvel  þótt  það  hefði  verið  gjört 
úr  steini.  l>að  börðust  gagustæðar  tilfinning- 
ar  í  huga  mjer,  og  jeg  fyrirvarð  mig  gagu- 
vart  litlu  stúlkunui,  þvi  jeg  var  satt  að  segja 
ekki  svo  viss  um  að  kuuua  „Faðir  vorið" 
svo  vel,  að  jeg  gæti  hjálpað  öðrum  með  það. 
t>að  var  svo  langt  siðau  jeg  hafði  lesið  það. 
„Viltu  gjöra  svo  vel  að  hjálpa  mjer?"  endur- 
tók  litla  stúlkau.  Húu  sat  uppi  og  spenuti 
greipar  og  það  var  auðsjeð,  að  henni  var  það 
mesta  áhugamál,  að  jeg  yrði  við  bæn  hennar. 
I>að  var  eins  og  heuni  virtist  allt  undir  þvi 
komið  —  og  mjer  var  ómögulegt  að  neita 
þvi  Jeg  laut  niðiu"  að  heuni  nærri  þvi  ósjálf- 
rátt  og  byrjaði:     „Faðir  vor,    þú    sem    ert  á 
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hiiiiiiuin  —  —  — ".  Húii  hafði  upp  eptir 
mjer  hveit  orð  með  baruslegri  viðkvæinni, 
þaugað  til  bæuiu  var  á  euda,  þá  lagði  húu 
henduruar  uiu  hálsinu  á  rajer,  kyssti  niig  á 
kiuuina  og  sagði  í  hálfum  hljóðum:  „þakka 
þjer  fyrir!  I>að  var  alveg  eins  og  þegar 
hauu  pabbi  las  fyrir  mig  „Faðii*  vor"  heima 
á  kveldiu.  Góða  nótt!"  Því  uæst  lagðist 
húu  úr  af  og  sofuaði  vært.  Jeg  stóð  lengi 
fyrir  framau  rúmið  heuuar  og  horfði  á  hið 
barnslega  og  sakleysislega  andlit  heunar  og 
hugsaði  með  mjer,  að  svoua  hefði  jeg  sjálfur 
verið,  þegar  jeg  var  baru  og  pabbi  miun  og 
manuna  báðu  fyrir  nijer.  I>á  hafði  jeg  kysst 
þaxi  og  boðið  þeim  góða  uór.t  eins  og  þessi 
litla  stúlka  gjörði  mjer  nú;  og  jeg  fyrirverð 
udg  ekki  fyrii*  að  kannast  við  það,  að  tár 
hrutu  af  augum  mjer,  þegar  jeg  var  að  hugsa 
uni  þetta.  Svo  kom  hjúki'unarkonau  iuu  og 
þá  fór  jeg  að  hátta  og  las  aptui'  „Faðir  vor". 
Dagiini  eptir  hugsaði  jeg  opt  um  það,  sem 
við  hafði  borið  um  uóttiua  og  mjer  hi  við  að 
hlæja  að  þvi,  hversu  niikið  vakl  tilfinning- 
arnar  höfðu  haft  yhr  mjer  um  uóttiua.  En 
svo  var  það  eiua  uótt,  rjett  ilðui*  en  jeg  æti- 
aði  að  fara  buvt  af  sjúkrahúsiuu,  að  jeg  hi  í 
ríuui  mínu  hjer  um  bil  kl.  2  og  heyi'ði  alk  í 
eiuu,  að  barið  var  að  dyrum  hjá  mjer.  Jeg 
reis  upp  og  varð  glaðvakaudi;  jeg  leit  fraiu 
að  dyruuiun  og  hlustaði,  því  jeg  hjelt  að  þetta 
væri  hjúkruuarkouau.  Jeg  heyrði  ekkert  uje 
sá,  eu  dagiuu  eptir  fjekk  jeg  að  vita,  að  það 
var  ekki  hjúkruuarkonau.  Jeg  fór  nú  að  hugsa 
svo  uákvændega  um  litlu  stúlkuua,  sem  jeg 
hafði  vakað  yfir,  og  húu  var  svo  upp  máiuð 
fyrír  hugskotssjóuum  minum,  rjett  eins  og  húu 
Htæði  i  rauu  og  veru  fyrir  fraiuau  rúuiið  mitt. 
Svo  fauust  mjer  sem  jeg  lifði  upp  þá  stujid, 
er  jeg  laut  niður  að  heuni  og  las  fyrir  haua 
„Faðir  vor„.  Nóttiu,  sem  jeg  vakti  yfir  heuui, 
leið  8V0  Ijóst  i  gegu  uui  huga  miuu  með  öll- 
uin  viðburðum  siuum,  rjett  eius  og  jeg  lifði  haua 


upp  aptur.  Svo  hvarf  þetta  sjóuum  miuujn, 
en  jeg  gat  ekki  auuað  eu  hugsað  um  það. 
Jeg  reyudi  að  sofua  og  t^lja  sjálfum  mjer  trú. 
um,  að  þetra  væri  allt  samau  uokkurs  konar 
draumarugl,  eu  jeg  gat  hvorugt. 

Dagiuu  eptir  frjetti  jeg,  að  Htla  stúlkau 
hefði  dáið  lun  nóttiua  kl.  2.  Nokkru  siðar 
seldi  jeg  lækuisíræðisbækuruar  minar  og 
keypti  mjer  aptiu*  guðfræðisbækiu'.  Skóla- 
bræður  míuir  urðu  alveg  hissa  og  hjeldu,  að 
jeg  væri  geugiuu  af  vitinu.  Jeg  sagði  þeim 
sumum  frá  þvi,  sem  fyrir  hafði  komið  og 
þóttust  þeir  þá  euu  sanufærðari  um,  að  jeg 
væri  ekki  með  öllum  mjalla.  —  Nú  er  jeg 
orðiuu  prestur  og  leitast  við  af  aleíli  að  skýra 
það  fyrir  sóknarböruum  míiuim,  sem  jeg  lærði 
af  litla  englinum  í  maunsmynd,  að  þá  fyrst 
geti  þau  lifað  sælu  lifi,  þegar  þau  skoði  ekki 
dauðann  sem  övu\  sinu. 

Nokkrum  árum  síðar  var  jeg  á  gangi  í 
kirkjugarðinum  í  S-sókn.  I>að  var  í  byrjun 
júiiimáuaðar.  Náttiirau  var  í  blóma  siuum; 
blómin  broiddu  sigdaggvot  á.  móti  vermandi  sól- 
argeishinum,  fuglarnir  sungufagnaðar-og  gleði- 
söngva,  himiuiun  hvelfdist  heiðiu'  og  bjartur 
yfir  láði  og  legi  og  augurblíður  klukkuahljóm- 
ur  lýsti  blessuu  guðs  yfir  öllu,  dauðu  og  lif- 
audi.  Mjer  varð  litið  á  litið  leiði  með  marm- 
arastöpli.  A  honuin  var  bólc,  sömuleiðis  höggv- 
iu  úf%  marmara;  öðru  luegiu  á  heuui  stóð 
uafu,  fæðiugardagur  og  dánardíögur  hius  frani- 
liðua,  og  ueðan  uudir  því  þessi  orð: 
„Dauðijin  var  viuur  hans". 
Hiuum  megiu  var  höggvið  „Faðir  vor"  frá 
upphafi  til  euda.     fÞýtt  af  S.  J.  J.]. 


orglegur  er  svipur  þmu, 
svangur  ertu,  krunuui  mÍ3iu; 
jeg  skal  fara'  og  flýta  mjer 
að  finna  ugga  hauda  þjer.     [S.  J.  J.]. 
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^^kinunn  qamla. 

JlÍTEINTJNN  ganila  hafði  verið  mörg  ár  i 
Reykjavik  og  haft  það  f^TÍr  atviuuu  að 
sækja  vatn  og  „iara  i  laugar".  Húu 
var  ekkja  og  hafði  niaðuriuu  heuuar  drukku- 
að  i  íiskiróðri.  Húu  átti  eiuu  son,  seni  uú 
var  íimnitán  ára  ganiall,  eu  þegar  hanu  var 
á  þriðja  árinu,  lá  hauu  leugi  í  taugaveiki  og 
var  allt  af  svo  niikill  auniiugi  upp  frá  því, 
að  hauu  gat  ekkei*t  uuuið.  Hauu  var  haltur 
og  hálfvisinu  öðruni  niegiu  og  strákaruir  ueíndu 
hann  „Skakka-Tobba".  Steiuiinu  ganila  varð 
að  ueyta  allra  krapta  til  þess  að  hafa  ofan 
at  fyrir  sjer  og  honuni  og  húu  sat  sig  aldiei 
úr  færi.  !Það  vantaði  heldur  ekki,  að  húu 
hefði  nóg  að  gjöra,  því  engin  þótti  þvo  betur 
en  ganila  Steinuuu. 

í>að  var  einhverju  siuui,  tveiniur  döguni 
fyrir  jól,  að  Steiuuuu  ganila  fór  í  laugar  eius  og 
hún  var  vöu.  Hún  lagði  af  stað  snemnia  um- 
morguniun  og  tíndi  í  pokauu  siun  svo  mikið 
sem  hún  treysti  sjer  til  að  bera.  „Veil^u  nú 
sæll,  Tobbi  miun!"  sagði  húu  við  drenginu 
sinn,  þegarhiiu  fór  af  stað;  „jeg  skal  vera  svo 
iljót  sem  jeg  get;  hittu  þjer  ekki  leiðast  á 
meðan".  Veðrið  var  uudur  gott;  sjórinn  var 
sJjettur  og  spegilfagur,  og  það  var  eins  og 
öll  nes  og  taugar  teygðu  sig  laugt  um  lengra 
út  eu  vaualega  og  landið  okkar  vildi  lykja 
sem  mest  af  sjónum  í  faðmi  sínum;  himiuinn 
hvelfdist  uppi  jrfir  heiður,  bjartur  og  brosandi, 
og  lýsti  ánægju  sinui  yíir  þessu  góða  sam- 
komulagi  láðs  og  lagar.  Steinunn  gamla  var 
hrífin  af  yndisleik  náttúrunuar,  og  þótt  hún 
væri  ekki  hærra  sett  í  heiminum  en  að  bera 
])vott  iuu  í  laug^r,  þá  faunst  henni  samt,  að 
hún  hefði  yfir  eugu  að  kvarta.  Hún  var 
heilsugóð  og  gat  yel  unuið  fyrir  honum  Tobba 
siniun,  og  það  var  henui  nóg. 

Þegar  hún  kemur  inn  í  laugarnar,  fer  hún 


að  þvo  og  heldur  þvi  áfrajii  þangað  til  kl.  3 
eptir  hádegi,  þá  treður  hún  þvottiuum  aptur 
ofan  i  pokann  siun,  ieggiu'  hauu  á  bak  sjer 
og  fer  af  stað  heimleíðis.  Hún  hafði  fuudið 
dálítið  til  hi.sleika  um  dagiun  og  vai'  niiklu 
nuUtmiuui  eu  hún  átti  að  sjer.  I>egar  hún 
hefur  geugið  stundarkoni,  fer  húu  út  af  veg- 
iniun,  leggiu-  af  sjer  pokaun  og  sezt  á  hauu 
tii  þess  að  hvíla  sig.  Hiiu  situr  þaunig 
stundarkoru  og  treystir  sjer  ekki  til  þess  að 
stauda  upp  og  leggja  af  stað  aptui\  Menn 
voru  á  gangi  fram  og  aptur  um  götuua  og  sáu 
hvar  ganda  Steiuuun  var,  eu  veitru  henni 
enga  frekari  eptirtekt.  Haua  dauðlangaði  ril 
þess  að  biðja  þá  að  hjálpa  sjer  eitrhvað,  þótt 
ekki  væri  uenia  að  lypta  á  sig  pokauum,  eu 
húu  hafði  ekki  kjark  í  sjer  til  þess;  þeir  voi*u 
allir  svo  íiuir.  Loksius  fór  drengur  um  veg- 
iuu,  sem  hún  þekkti  vel.  „Viltu  ekki  gjöra 
svo  vel  að  lypta  á  mig  pokanum,  drengur 
miuu?"  sagði  Steiuuun  ganila.  „Mjer  er  hálf- 
illt  og  jeg  held  að  jeg  konúsr  ekki  heim  i 
kveld".  Drengurinn  hjelt  átram  og  sagði: 
„Hvað  ætli  jeg  geti  verið  að  tefja  mig  á  þvi 
að  stmura  ylir  vatuskerlingum!  jeg  þarf  að 
flýta  nijer".  „Jæja,  di*engur  miuu",  mælti 
Steinunu  gamla.  „í>ii  þ^Tftir  nú  ekki  að  teíja 
þig  lengi  á  því  að  lypta  á  niig  pokanum". 
„Jeg  skipti  mjer  ekkert  af  þjer",  sagði  dreug- 
urinn,  „þú  getur  sníkt  hjiUp  hjá  eiuhverjum 
öðrum".  Að  svo  mæltu  skildi  með  þeim. 
Loksins  kom  Steiuuun  ganda  pokanum  upp  á 
stein  og  gat  þannig  komið  houum  upp  á  herð- 
ar  sjer  og  sfaulazt  af  stað.  Það  var  orðið 
framorðið  og  farið  að  dinnua.     (rramh.i. 


póðurkvizS]a 

Ij  eg   fylgi  þjör,  baru  mitt,  í  síðasta  siuu 
að  svartri  og  helkaldri  gi'öf. 
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og  sorgtárum  döpur  á  dánarbeð  þinn 
jeg  dreypi  í  skilnaðargjöf. 

Mjer  virðist  seni  heyri  jeg  hinineskan  róni, 
er  huggandi  kunugjörh-  nijer; 
að  tárin  nn'n  franileiði  fjöldaniörg  blóni, 
8V0  fbgur  og  gagnsvipuð  þjer.     [S.  J.  J.]. 


Ikríll 


ur. 

EINU  sinni  voini  tveir  nienn,  annar  var  öf- 
undsjúkur  eu  hinn  illgjarn.  I>eir  ináttu  báðir 
óska  sjer  eiuhvers,  eu  sá  illgjami  átti  að 
hafa  hebningi  nieira  en  sá  öfundsjúki.  Hiun 
öfiiudsjúki  sá  ofsjónuni  yiir  því  og  vildi  því 
heldur  verða  af  óskinni. 

„Jeg  óska  nijer  þess",  sagði  hinu  illgjami, 
„að  stungið  sje  úr  mjer  aunað  augað,  þvi  þá 
verður  að  stinga  bæði  úr  hinuni  og  það  þyk- 
ir  mjer  vel  tilvinnandi". 


V.  „I>að  er  faríð  að  gefa  út  barnablað;  það 
er  Ijóti  skollinn,  jeg  held  að  það  ætli  að  fá 
töluverða  útbreiðslu". 

J.  „Hvað  gjörir  það  til?  I>að  vareinmitt 
þörf  á  bamablaði,  og  jeg  gleðst  af  þvi,  að 
það  er  orðið  til". 

V.  „Já,  það  er  nú  satt,  það  var  þörf  k 
þvi;  eu  það  var  ólukku  klaufaskapur  af  mjer 
að  verða  ekki  fyrri  til,  jeg  hefði  ef  til  vill 
getað  grætt  á  þvi,  jeg  verð  að  finna  upp  ein- 
hver  ráð  til  þess  að  koma  blaðinu  fyrir  katt- 
amef". 


J.  „Blessaður  láttu  engau  mann  heyra 
þetta!  Sjerðu  ofsjónum  yiir  þöti  bezta  bind- 
indisfjelag  landsins  hefði  einhvem  hagnað  af 
blaðinu,  sem  það  svo  auðvitað  verði  til  efling- 
ar  hinu  þarfasta  velferðarmáli  þjóðariunar  — 
bindindismálinu !  En  ef  þjer  er  það  mjög 
mikið  kappsmál,  að  niðra  blaðinu,  þá  er  helzt 
fyrir  þig  að  fiuua  að  því,  hvað  það  er  dyrt; 
þá  verður  hætt  að  kaupa  það". 

V.  „I>að  er  alveg  satt;  það  er  uú  reyudar 
laug-ódýrast  aUra  blaða,  ef  tekið  er  tiUit  til 
þess,  að  auglysingarnar  borga  að  miklu  leyti 
kostuaðinn  við  hin  blöðin,  en  jeg  skal  samt 
reyna  hvemig  það  geugur,  jeg  held  að  menn 
laki  ekki  eptir  þvi". 


TAKTU  þriggja  pela  flösku,  legðu  haua  á 
gólfið  og  seztu  þannig  á  hana,  að  stúturinu 
smii  i  sömu  átt  og  fætumir  og  krosslegðu 
fæturna.  Taktu  síðau  kerti  með  Ijósi  i  aðra 
höudina,  en  Ijóslaust  kerti  i  hiua  og  reyndu 
að  halda  jafnvægi  á  meðan  þú  kveikir  á  þvi. 

HVERNIG  er  hægt  að  drekka  úr  fulhi 
flösku  áu  þess  að  taka  tappauu  úr  heuui? 


JÞAÐ  er  ómögidegt  að  koma  nokkm  til 
leiðar  fyiir  ósanítakaleysi",  sagði  Þorsteinn. 
Var  það  rjett? 

Pegarþessi  máiiuQur  er  liQinn,  kemur  „Æskan" 
út  fyrstaog  þriðja  þriðjudag  i  m&nuQi  hverjum. 


kemnr  At  tvitvar  1  m&naöi.  Kostar  í  Reykjayfk  1  kr.,  At^ 
nm  land  1  kr.  og  20  a. 

Ritstióri  SIQ,  JÚL,  JÓHANNESSON  •tnd.  med. 

Útsendingu  blaðting  og  afgrei&slu  annait  />on\  Þof 
varðarawi  prentari«  ÞINOHOLTSSTR.  4   Reykjavik. 

FJelaffnprcataiuiÖJan. 
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Barnablad  með  mynduni.    Geflð  út  af  Stór-Stúku  ísiands  (Ó.  R.  G.  T.)* 


L  árg. 


lieykjavik,  ;i().  iióveniber  1897. 


4.  tbl. 


íamla  klukkan. 


Ö  K  U  N  D  U  R  úrHiuiður  átti 
átta  börn.  Elztur  þeirra 
var  Pjetnr,  og  vami  hann 
á  verkötotu  íoður  síus. 
Næst  yngat  var  lítil  stúlka, 
sex  ára  gönml,  er  hjet 
Anna.  Hún  var  nærri  þvi 
blind,  en  fyrir  það  þótti 
fbður  hennar  enn  væuna 
um  hana.  I>egar  hann  sá 
hana  sirja  kyna  á  litla  stóhuini  sínuiu,  blíð- 
lega  og  góðlega,  og  sólin  skein  á  bjartleita 
hárið  hennar,  þ^  fannst  honuni  hana  ekki 
vanta  nenia  vængina,  til  þess  að  vera  eins  og 
litill  eugill.  Læknirinn  hafði  huggað  foreldra 
henuar  nieð  þvi,  að  sjónin  væri  ekki  alveg 
farin,  og  að  henui  kynni  þvi  að  geta  l)atnað 
nieð  aldrinuju. 

Það  vai-  kveld  i  nóvenibennáuuði.  Jörund- 
ur  úi-smiður  og  Pjetui*  voni  nýkonmir  af  verk- 
stoínnni  inu  i  stofu,  og  Jöruudur  sat  undir 
Önnu  litlu,  eins  og  hann  var  vanur  að  gjöra 
k  kvöldin,  og  var  að  segja  henni  sögur,  en 
ko!ian  hans  var  uð  bcra  á  borð.  Veðrið  var 
nijög  siænit.  AUan  seiniii  hluta  dagsins  hafði 
verið  snjókoma  mikil,  eu  nú  var  hann  fariun 
að  hvessa.     I>á  var  barið  að  dyrum. 

„Hver  skyldi  vera  svona  seint  á  ferð  i 
þessu  veðri?",  mælti  Jörundur;  „farðu  fram 
og  opuaðu,  Pjetur!" 

Eptir  stutta  stuud  kom  Pjetur  inu  aptiir 
ineð  h'tinn    dreug,     töturlega    klæddan,     sem 


skalf  af  kulda.  Hanu  hjelt  litlu,  skjálfandi 
hendiuni  siuni  fyrir  augun,  þvi  hanu  þoldi 
ekki  birtuna  af  lampanum.  Jörmidur  spurði 
hann,  hvert  væri  erindi  hans,  en  litli  di'engur- 
inn  gat  fjTst  engu  orði  upp  komið;  loksins 
gat  hann  stunið  þvi  upp,  að  hanu  værí  með 
vasaúr,  sem  hún  manmia  sin  bæði  úrsmiðiun 
að  gjöra  svo  vel  að  kaupa  af  sjer,  þvi  hún 
væri  veik  og  þyrfti  á  peuingmn  að  halda. 

„Hvað    heitir    hún    manmia    þin,    di*engur 
minu?"  spurði  Jönmdmr. 

„Húu  svarta  Guuua  á  niig",  sagði  (breug- 
m-inn. 

„Veslings  drengur!  Mig  furðar  mestáþvi, 
að  þú  skyidir  geta  '  komizt  hiugað  i  kveld  i 
þessu  óveðri",  sagði  Jörundur,  og  Ijet  Önnu 
litlu  niður  á  gólfið.  „Komdu  þá  með  úrið, 
þvi  ieitt  væri,  ef  þii  þyrftir  að  fara  svo  langa 
leið  árangurslaust". 

Dreugurinn  fór  ofan  i  vasa  sinn,  og  dró  upp 
úr  honum  gamalt  silfm-úr. 

Úrsmiðui'inn  liristi  höfuðið.  „Já,  ekki  veit 
jeg  hvað  segja  skal;  ekkierþað  niargra  aura 
virði",  sagði  hann  i  háltum  hijóðum,  eins  og 
haim  kenndi  i  brjósti  mu  drenginu. 

En  drengurinn  fór  að  gráta  og  sagði:  „Við 
höfum  engau  mat  bragðað  i  tvo  daga,  og  hún 
raamnia  er  svo  veik". 

„Kauptu  það,  pabbi  minn",  sa.gði  Anua 
litla,  og  tók  i  höndina  á  föðm*  sinuni;  en  raeð 
hinui  hendinni  þreifaði  hún  A  votu  ibtunom 
drengsins  og  strauk  bh'ðlega  hárið  haus.  — 
„Houum  er  vist  kalt,  hann  er  vist  votur". 

„Við  skuUnn  bæði  hita  honum  og  þm'ka", 
sagði  Jörundur;  „hættu  nú  að  gi'áta,  di-engm' 
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iiiÍDU,    eíttlivað   dálítið    skal  jeg    láta    þig    fá 
fyrir  það". 

„Það  er  bezt  að  hauii  koini  að  borðinu  og 
fái  eitthvað  að  borða",  sagði  kona  Jöruudar, 
sem  var  að  Ijúka  við  að  bera  á  borð ;  „eu  fyrst 
verðuni  við  að  reyua  að  íiuua  þur  föt  hauda 
honum",  og  öll  böruiu  flýttu  sjer  að  bjóða 
mömmu  siuui  að  láua  houuni  fötiu  síu. 

Skömmu  siðar  var  ókunui  drenguriuu  — 
hann  hjet  Sigurður  —  farinu  að  borða  með 
fólkinu,  og  hann  sat  hjá  henui  Önuu  litlu, 
þvi  húu  hafði  beðið  haua  mömuui  sína  að 
lofa  houum  það. 

„Nú  er  hanu  víst  alveg  hættur  að  gráta?" 
hvíslaði  húu  að  fóður  síuimi. 

„Já,  nú  er  hanu  að  borða",  svaraði  Jör- 
undur,  og  Anua  tók  aptur  að  strjúka  kolliiui 
á  Sigurði.  — 

I>egar  máltíðinni  var  lokið,  fór  Jöruudur 
fram  til  að  lita  eptir,  hvernig  veðrið  væri,  eu 
kom  að  vörmu  spori  inu  aptur  og  sagði,  að 
Sigurður  kæmist  ekki  heim  fyr  en  næsta  dag, 
þótt  það  væri  leiðiulegt  að  láta  móðui*  haus 
liggja  eiua  alla  uóttina;  en  húu  væri  reyudar 
eigi  bættari  fyrir  það,  þótt  hauu  yrði  úti  í  ill- 
viðriuu. 

Sigurður  sagði,  að  það  væri  stúlka  hjá 
henni  móður  sinni,  og  að  hún  œtlaði  að  vera 
þar  um  iióttiua. 

I>að  varð  því  úr,  að  Sigurðui'  var  hjá  Jör- 
undi  um  uóttiua,  og  var  búið  um  hanu  í  flat- 
sæng  á  gólíinu  hjá  oíiiiuum. 

Pegar  Jöruudur  fór  á  fæturnæsta  morgun, 
sá  hanu,  að  það  var  kominn  stór  sujóskafl 
fyrir  utau  húsið,  og  náði  hann  upp  í  miðja 
glugga  og  gjörði  mönuum  ómögulegt  að  kom- 
ast  út  eða  inu  um  dyrnar.  Hann  kallaði  þá 
á  Pjetur  og  þeir  fóru  báðrr  að  moka  snjóiun 
frá  djTuuum,     (Framh.).     fF.  H.  þýddij. 


?kinunn  gamla 


FrRiuhald. 

Steinuuu  gamla  staulaðist  áfram  nieð  jjok- 
ann  siun,  svo  leugi  sem  hún  hafði  þrek  til» 
en  loksius  var  hiui  orðiu  svo  örniagua,  að 
húu  varð  að  leggja  hann  uiður  aptur  og  hvila 
sig.  Allar  hiuar  þvottakouurnar  voru  konni- 
ar  heim,  þvi  engin  þeirra  hafði  eius  niikið 
að  þvo  og  gamla  Steinuuu;  húu  hafði  þvi  lagt 
siðast  af  stað  heimleiðis  úr  languuuni. 

Nú  sást  euginn  maður  á  gaugi  lengur  o^ 
Steiuunu  þóttist  sjá  það  fyrir  fram,  að  húu 
yrði  að  liggja  úti  um  uóttina.  Húu  hefði 
reyudar  að  likindum  getað  dregizt  heim  laus 
og  liðug;  eu  að  skilja  eptir  pokauu  sinu  nieð 
Ölhim  þvottinum,  það  gat  húu  ekki  feugið  at 
sjer;  þá  gat  húu  átt  það  á  hættu  að  sjá  hanu 
aldrei  aptur  og  hefði  að  likiudum  orðið  að 
borga  eitthvað  af  þvottiuum;  en  með  hverja 
átti  hún  að  l)orga?  Húu  hafði  reyndar  dreg- 
ið  samau  uokkra  aiu'a,  eu  húu  ætlaði  að  hafa 
þá  til  þess  að  geta  eitthvað  breytt  til  uni  jól- 
in  og  gjört  þau  sem  skemmtilegust  íyrir  hann 
Tobba  litla;  húu  varð  því  að  halda  i  þá  í 
lengstu  lög. 

Eptir  nokkra  stund  sjer  hún  hvar  tveir 
drengir  fara  eptir  veginum;  þeii'  höfðu  verið 
að  flytja  hesta  og  vom  nú  á  heiudeið  aptiir. 
„Gróðu  di-engir,  hjálpið  þið  mjer  til  þess  að 
komast  heim!"  kallaði  hún.  "Yið  skuluni 
gjöra  það,  efviðf&um  það  vel  borgað",  sögðu 
þeir.  „Jeg  hef  ekkert  að"borga  ykkur  með", 
svaraði  Steinuun  ganUa,  „eu  jeg  vonast  til, 
að  guð  borgi  ykkur  f}TÍr  mig".  Yið  gjörum 
það  ekki  nema  við  fáum  eitthvað  fyrir  það", 
sögðu  þeir  og  hjeldu  áfram.  I>að  var  rjett 
komið  að  Steiuunni  gömlu  að  taka  upp  úr 
vasa  sinum  aurana,  sem  hún  hafði  dregið 
saman  og  bjóða  drengjunum  þá,  til  þess  að 
þeir  hjálpuðu  heuui;  eu  þá  gat  hún  ekkert 
breytt  til  um  jólin  og  þvi  hafði  hún  þó  lofað 
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honuin  Tobba.  Dreuginiir  lijeldu  því  áfraiu 
leiðar  sinuar,  eu  Steinunn  sat  kyreptir;  húu 
haíBi  ekkert  borðað  uni  niorguniun  áður  en 
hún  fór  og  jók  því  sulturinn  máttleysi  henn- 
ar. 

Jeg  gleymdi  að  geta  þesa  í  byrjun  nög- 
uuuar,  að  Steinunn  ganila  hafði  með  sjer 
hund,  er  Tryggur  hjet  og  fylgdi  henni  hvert 
sem  húu  fór.  Jeg  skal  segja  ykkur,  hveniig 
stóð  á  þvi,  að  þessi  hundur  fylgdi  henni.  Fyr- 
ir  nokkrum  ái*um  bjuggu  hjón  i  uæsta  húsi 
við  St^inunni  gömhi  og  áttu  þau  hund  þeunan; 
þau  fóm  svo  iUa  með  hann,  að  hann  var 
næstiim  ekkert  annað  en  beinagriudin ;  hon- 
um  var  ekkert  gefið  og  haun  horfði  á  fólkið 
tárvotuni  bæuarauguni,  þegar  það  var  að 
horða.  Xíoksins  fór  Tryggui'  að  venja  konmr 
sínar  til  Steinunnar,  og  þótt  þar  værí  af  lithi 
að  miðla,  þá  slökkti  Steinmm  gamla  opt  huug- 
Tir  hans- 

hJvo  var  það  eitt  vor,  að  hjóuiu,  sem  áttu 
huudiuii,  fluttu  burtu  úr  Reykjavík,  en  Trygg- 
ur  íjekkst  ekki  til  að  fylgja  þeim,  með  uokkr- 
lun  ráðiim;  hauu  toldi  hvergi  aunarsstaðar  en 
hjá  Steinuuui  og  Tobba.  Nú  var  haun  orð- 
inn  feitur  og  þriíiegur  og  var  það  auðsjeð,  að 
hanu  hafði  skipt  um  eigendur.  Tryggur  var 
með  Steiuuuni  í  laugaferðinni,  sem  um  er  get- 
ið.  Ntí  líður  laugt  fram  á  kveld;  ÖToinunn 
ganila  situr  á  þvottapokauum,  skjálfaudi  og 
nppgefin  og  treystist  ekki  til  að  leggja  af 
stað  aptur.  Tryggur  liggur  við  fætiir  hennar, 
atendur  upp  öðru  hvoru  og  ýlfrar  framan  í 
hana,  rjett  eins  og  hann  sje  að  biðja  hana 
að  halda  áfram.  Allt  í  einu  stekkur  hann  á 
buit  og  kemur  ekki  aptm-.  Steinuuu  hjelt  að 
hann  hefði  stokkið  heim,  af  þvi  að  honum 
hefði  leiðst  að  biða,  og  þó  furðaði  hún  sig 
mjög  á  þvi,  þar  sem  hann  var  aldrei  vauur 
að  yfirgefa  hana. 

Nú  víkur  aögimni  heim  til  Tobba;  hann 
haiði  verið  að  leika  sjer  úti  um  daginn,  eu  þegai' 


hann  kenmr  heim  kl.  5,  er  mamma  haus  ekk^ 
komin  og  furðar  hann  sig  mjög  á  því;  hann 
er  samt  rólegur  iangt  fram  éptir  kveldinu; 
hauu  ^ássi,  að  hún  hafði  allt  af  svo  mikið 
að  þvo  fyrir  jólin,  og  hjeit  að  það  væri  þess 
vegna,  hve  lengi  húu  var.  Houuni  þótti  verst 
hve  dinmit  var  orðið  og  vour  veður;  hann 
dauðlangaði  til  að  fara  að  leita  að  henui,  en 
hann  treysti  sjer  ekki  til  þess.     (Pramh.). 


^LpahirSirina 


Eptir 

Hoffm.  V.  Fallersleben. 

^^ar  hátt  uppi' á  fjölkim  mitt  heimkyunier, 
i  heiminum  langbezt  þar-  uni  jeg  mjer, 
þar  biómjurtir  anga,  þar  bergHndin  hlær, 
þar  bjöllumar  gjalla  mcð  hljóðin  sín  skær. 

í  fjai'lægð  i  þokunni  þorpin  jeg  lít 
og  þreyttur  hius  svalaudi  fjallaloi)ts  nýt, 
og  ekkert  þar  truflar  minn  einveni  frið, 
þar  ánægður  homið  niitt  skemmti'  eg  mjer  við. 

Er  vetnrmn  hrekur  mig  hjeðan  á  braut, 
þá  hugsa'  eg  um  suniarsius  unað  og  skraut,  — 
um  sumarið  aptur  til  fjalla*  er  jeg  íer, 
þar  friður  miim  býr,    þar  sem  gæfan  mín  er. 
Gut>m.  GuÖmtmdsson. 


EINU  sinni  var  maður  á  ferð  með  asua, 
klyfjaðau  salti;  leið  haus  lá  yfir  á,  og  þegar 
hann  kom  út  í  hana,  datt  asninn  og  átti  erfitt 
með  að  stauda  upp  aptur,  en  þegar  hann 
komst  á  fætur,  faun  hann,  að  baggaruir  voru 
orðnir  mildu  Ijettari,  saltið  hafði  runuið  í  ánni. 
—  Nokknim  dögum  siðar  var  maðurinn  aptur 
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á  ferð  með  asnaiiu,  klyijaðau  uU  og  þá  þurfti 
hauu  líka  yíir  á  að  fara.  I>egar  haun  kom 
að  áuni,  sagði  asuiuu  við  sjálfau  sig:  „Nú 
skal  jog  svei  mjer  láta  baggaua  Ijettast  i  áuui, 
eius  og  um  dagiuu!"  Þegar  komið  er  út  í 
haua  miðja,  ieggst  asuiuu  uiður  og  liggur  dá- 
litla  stund  uiðri  í  vatuiuu;  en  þegar  hauu 
stendur  upp  aptur,  eni  baggaruir  orðuir  svo 
þuugir,  að  hann  getiu*  varla  staðið  uudir  þeim; 
ulliu  hafði  drukkið  í  sig  svo  mikið  af  vatui, 
en  það  hafði  asnanum  ekki  dottið  í  hug. 

EINU    sinui    var    stolið    peuingapyugju 
frá  manni  uokkrum.     Hann    fór  jafnskjótt  til  • 
málafærslumauns,  eu  þar  sem  maðurinu  hafði  | 
engan    gninaðau    sjerstaklega,    var  úr  vöndu  i 
að  ráða.     Samt  hugkvæmdist  honiim  að  kalia  j 
saman  alla  þá,  sem  áttu  heinia  í  húsi  mauus 
þess,    er    stolið    var    frá.     Þegar    þeir  komu, 
mælti  hanu:     „Það  hlýtur    eiuhver  ykkar  að 
hafa  stoiið  peuingapyngj  inni,  og  jeg  hef  nóg 
r&Ö  til  þess  að  komast  eptir  hver  það  er".  Sið- 
an  iQekk  hanu  þeim  sinn  staíiini  hverjum,  alla 
jafu  langa  og  mælti:     „Kouiið    allir    aptur  á 
morguu,  og  hafið  með  ykkur  staíina;    þá  get 
jeg  þekkt    þjófinu  á  því,     að   stafurinn    haus 
verður  orðiun  eiuum  þumlungi  lengri  eu  hiuua". 

I>egar  þeir  voru  faruir,  varð  þjófuriuu  hrædd- 
ur;  hann  tók  því  eiun  þuuduug  af  stafuum 
sínum  til  þess  að  hanu  skyldi  verða  jafu- 
langui'  hiuum,  ef  hann  yxi  um  þumlung,  eius 
og  dómariuu  hatði  sagt.  Þegar  þeir-  konm 
aptur  til  dómarauíj,  þekkti  hauu  þjófinu  af 
þvl,  að  stafurinu  var  styttrí;  hauu  uieðgekk 
Btuldinn  og  skilaði  aptur  pyngjunni. 


íáíatur. 

1.  Taktu  33eldspvturograðaðu  þeini  þanuig: 

taktu  því  næst  15  at  þeim  og  skildu  eiuuug- 
is  eptir  ellefu.     Hvemig  ferðu  að  því? 

2.  Hver    getur    skrifað    rautt    nieð    svörtu 
bleki? 

l^óðu   bornl 

Ykkur  or  náttúrlega  i'arið  að  leiðast  eptir 
myndunum  í  „Æskunni",  og  það  er  von.  Við 
Löfum  elcki  getað  feugið  myudir  euu  þá  og 
verðmu  að  biðja  ykkur  að  fyrirgefa  það.  Við 
ætlum  aðjafna  það  upp  siðar  með  því,  að  láta 
koma  mynd  í  hverju  blaði,  um  tíma,  þegar 
við  fáum  þær,  og  vonumst  eptir,  að  þið  ftjörið 
ykkur  áuægð  með  það.  Við  nmnum  reyiia 
að  hafa  myndirnar  svo  fallegar  og  skeuiiuti- 
legar,  að  þiö  getið  haft  gagu  og  ganiau  af 
þeim.  —  Ef  ykkur  laugar  til  þess  að  gefa 
eiuhverju  barni  jólagjöí',  þá  skuluð  þið 
kaupa  „Æskuna"  handa  því,  þið  getið  ekk- 
ert  valið  heutugi"a! 


<"^f  Iskulega  mamma  míu, 

^l^iC   mjúk  er  allt  af  höudiu  þíu; 

•-^   táriu  þorua  sjerhvert  siuu, 

sem  þu  strykur  vauga  minn, 

Þegar  stór  jeg  orðiuu  er 

allt  það  launa  skal  jeg  þjer.     [S.  J.  J.] 


.^^wivfc-  oq  stiars- 

(falleg,  margbreytt  og  ódýr)       ^ 
fáöt  á  afgr.stofu  „Æskunuar",  Þiugh.str.  ^r.m 
JÞar  fást  og  Barna-Kort  og  Bama-Leikhús. 
Kondð,  skoðið  og  kaupið! 

tíorY.  J^rvarðarson. 

kemnr  át  iTÍsvar  1  m&nn&i.  K'  sUr  í  Keykjavlk  1  kr.,  Ati 
am  la-d  1  kr.  og  10  a. 

Ritatióri  SIO.  JÚL.  JÓHANNESSON  ttud.  latú. 

Út''endingu  blaAsinB  og  argreiOsIu  annajit  Þorv.  Þor- 
f arda/wn  prentaíi,  ÞIN0II01.T8STII.   4   Reykjavik. 

PJ  eU(r«pre«)t«nilðJan. 
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Baraablatf  með  myndam.   Gefltf  út  af  Stór-Staku  íslands  (Ó.  R.  G.  T.)« 


L  árg. 


Reykjavík,  7.  desember  1897. 


5.  tbL 


^ið  ^yngjum  lop  lo,  lal 


:,:  Við  syngjum  la,  la,  la! 
og  hoppum,  hlæjum,  dönsum 
og  hendum  burtu  lífsins  þyrnikrönHum ;  :,: 
þjótum  eins  og  ör 
út  i  lif  og  Qör, 
syngjum  .sumarljóð, 
er  svellur  æskublóð, 
\id  syngjum  la,    la,   la! 
og  hoppum,  hlæjum,  dönsum 
og  hendum  burtu  lifsins  þ^nrnikröusum. 

:,:  Við  syngjum  la,  la,  la! 
og  látum  gigjur  gjalla, 
er  gleðin  okkur  broshýr  kyssir  alla; :,: 
sorg  er  heimskuhjal, 
helzt  er  gleyma  skal; 
æskulíf  er  Ijós, 
er  llfgar  hverja  rós. 
Við  syngjum  la,  la,  la! 
og  látum  gigjur  gjalla, 
er  gleðin  okkur  broshýr  kyssir  alla. 
Gidhn.  Onötnundsson. 


íamla  klukkaru 


Þegar   þeir   voru   að   Ijúka  við  þetta,  s&u 
þeir,    hyar  maður   kom    akandi  á  sleða*,  og 


*)  Í   Ðaaunörkn,   þar   sem   þessi   saga    gjörist, 


þegar  sleðinn  kom  uær,  sáu  þeir,  að  maður- 
inn,  sem  sat  i  sleðanum,  var  læknirinn. 

„I>etta  er  Ijóta  færðin,  lækuir  minn",  sagði 
Jörundur,  og  hjálpaði  lækninum  til  að  koma 
sleðanum  yíir  skaflinn,  sem  lá  í  götuuni. 

„Það  verður  ekki  ofsögum  sagt  af  þvi, 
Jörundur  minn",  svsu'aði  læknirinn.  „En  verst 
var,  að  ferðin  var  árangurslaus,  þvi  þegar 
jeg  kom  til  hennar  svörtu  Gunnu,  þá  var 
hún  d&in".     Og  svo  ók  hann  leiðar  sinnar. 

Þessi  frjett  kom  heldur  flatt  upp  á  Jörund. 
Móðirin  var  d&in,  —  en  hvað  skyldi  Sigurð- 
ur  segja?  —  og  hvað  skyldi  verða  af  honum? 
Það  lá  ekki  annað  fyrir  honum,  en  að  fara 
á  sveitina. 

Jörundur  gekk  inn  i  stofu,  en  þar  voru 
öll  bömin  að  drekka  morgunkaffið  sitt,  og 
Sigurður  með  þeim. 

Hann  sagði  Sigurði,  að  móðir  hans  væri  dáin. 

Sigurður  stóð  fyrst  lengi  grafkyrr,  en  svo  fór 
hann  að  gráta. 

„Vesliugs  drengurinn!",  sagði  köna  Jörund- 
ar,  og  lagði  höndina  á  höfiiðið  á  SigurðL 
„Þjer  þótti  vlst  ósköp  vænt  um  hana  mömmu 
þína?" 

En  Sigurður  hristi  höfiiðið  og  stökk  út  1 
hom,  og  þar  grjet  hann  lengi  og  ákaft,  en 
enginn  gat  fengið  hann  til  að  segja,  hvers 
vegna  hann  væri  að  gráta,  fyrst  honum  hefði 
ekki  þótt  vænt  um  hana  mömmu  sina.  — 


brúka  menn  sleða  á  vetuma  i  staO  vagna,  og 
beita  fyrir  þá  1  eöa  2  hestum.  Pykir  bœöi  böm- 
um  og  fiillorðnum  hin  bezta  skemmtun  að  aka  & 
sleða.  Pýð. 
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„Hún  hefur  vist  aldrei  verið  houum  góð 
móðir,  hún  svarta  Gumia;  það  fór  ekki  sem 
bezt  orð  af  henni",  sagði  Jörundur,  eins  og 
til  að  afsaka  Sigurð.  Og  hann  bað  bömin 
að  láta  hann  afskiptalausan,  svo  hann  gæti 
grátið  i  næði. 

Seinna,  þegar  hin  bömin  voni  farin  í  skóla, 
fór  Jömndur  inn  i  stofu,  til  að  vitja  um  önnu 
litlu  og  Sigurð.  Sigurður  sat  hjá  Önnu  og 
hún  hjelt  um  hálsinn  4  honum,  en  Sigurður 
hlustaði  á  hana  með  mestu  athygli. 

„Pabbi!",  sagði  Anna,  „leyfðu  mjer  að  hvisla, 
nokkm  að  þjer". 

Hann  tók  hana  í  fang  sjer,  og  hún  sagði 
honum,  að  Sigurður  hefði  verið  að  gráta 
vegna  þess,  að  nú  ætti  hann  að  verða  niður- 
setningur,  þvi  það  hefði  hún  mamma  hans 
sagt  honum,  að  hann  yrði  þegar  hún  dæi.  — 
„Pabbi  minn",  sagði  hún  og  klappaði  honum 
með  litlu  höndunum  sínmn,  „má  hann  ekki 
vera  hjá  okkut  og  vera  bróðir  minn?". 

Jömndi  hafði  komið  til  hugar,  að  láta  Sig- 
urð  vera  hjá  sjer  fyrst  um  sinn,  meðan  væri 
verið  að  sjá  honum  fyrir  öðmm  samastað,  en  að 
taka  hann  alveg,  eins  og  Anna  litla  bað  hann 
um,  —  það  hafði  honum  aldrei  dottið  í  hug. 

„I>ú  mátt  segja  honum",  hvíslaði  hann  að 
önnu,  „að  hann  geti  verið  hjema  tyrst  um 
sinn,  þangað  til  við  ^dtum,  hvar  hann  á  að 
vera".  Og  svo  fór  hann  til  konunnar  sinnar 
og  var  lengi  að  tala  við  hana. 

„Já",  sagði  hún,  „það  er  eins  og  guð  hafi 
gjört  það  í  einhverjum  ákveðnum  tilgaugi,  að 
láta  hann  koma  til  okkar  í  gærkveld". 

„I>að  finnst  mjer  líka",  sagði  Jömndur, 
og  fór  i  betri  frakkann  sinn  og  fór  út. 

Hann  kom  ekki  heim  aptnr  fyr  en  átti  að 
fara  að  borða  miðdegisverð,  og  þá  sagði 
hann  bömunum  frá,,  að  hann  hefði  komið 
því  8V0  fyrir,  að  Sigurður  yrði  hjá  þeini, 
þangað  til  hann  væri  fullorðinn,  og  hann 
sagðist  vona,  að  Sigurður  yrði  góður  og  hlýð- 


inn  drengur,  svo  að  hann  yrði  þeim  til  &- 
nægju. 

Og  það  varð  líka. 

Sigurður  hafði  ekki  mörg  orð  um  þakk- 
lætistilfinningu  sína,  en  hann  sýndi  hana  í 
verki.  Hanu  var  allaf  vingjamlegur  og  greið- 
vikinn  og  reyndi  að  gjöraþeim  allt  til  hæfis. 
En  sjerstaklega  gjörði  hann  sjer  far  um  að 
vera  sem  beztur  við  Önnu  litlu,  og  gjörði 
allt,  sem  hann  gat,  til  að  skemmta  henni. 

En  mest  gaman  þótti  honum  samt  að  þvi, 
þegar  hauu  fjekk  að  koma  inn  í  verkstofuna 
og  sjá  Jömnd  gamla  vinna.  Honum  þótti 
svo  gaman  að  sjá  öll  litlu  hjólin  1  klukkun- 
um,  og  honum  þótti  heldur  en  ekki  matur  í 
þvi,  þegar  fóstri  hans  fjekk  honum  einu  sinni 
gamla  úrið,  sem  hann  hafði  meðierðis  kvöld- 
ið,  sem  hann  kom  þangað  i  vonda  veðrinu, 
og  leyfði  honum  að  taka  það  i  sundur  og 
setja  það  saman  aptur.  Og  Sigurður  var 
svo  lagtækur,  að  hann  var  stundum  látinn 
hjálpa  til  á  verkstofunni,  þegar  mikið  var  að 
gjöra.  Ekki  gat  hann  hugsað  sjer  neitt 
skemmtilegrá  en  það,  að  fá  að  læra  hjá  fóstra 
sínum  að  verða  úrömiðiu';  en  hanu  hafði  litla 
von  um  það,  þvi  hann  vissi,  að  þegar  væri 
búið  að  ferma  hann,  ætti  hann  að  fara  þaðan 
til  að  vinna  fyrir  sjer.     (Frh.)   [F.  H.  þýddi]. 


^kinunn  gamla- 


Tommi  litli  hafði  setið  einn  heima,  eins  og 
áður  er  sagt  og  vonaðist  eptir  henni  mönmiu 
sinni  á  hverri  stundu.  Allt  í  einu  heyrir  haun 
að  klórað  er  í  hurðina  1  ákafa:  „Ó,  þatr  er 
Tryggur  kominn".  hugsaði  hann,  „hann  hefiir 
stokkið  á  undan  henni  mömmu,  hún  kemur 
þá  rjett  undir  eins".  I>vi  næst  staulasthann 
fram  og  lýkur  upp  fyrir  honum.  I>egarhann 
opnar  djTnar,  hleypur  Tryggur  í  faugið  á  hon- 
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uiii,  ýlfraiidi  og  geltandi;  rifár  hann  allan  ut- 

an  með   klónum,    en    þó  ekki    svo,    að  hann 

meiddist    af  þvi.     Stunduni    hætti    hann  rjett 

snöggv&st  og  lagðist  uiður  á  gólfið  fyrir  frani- 

an  fætuma    á    Tonuna,  en  haun  stóð  upp  að 

vörmu  spori  aptur  og  Ijet  alveg  eins  og  áðm\ 

„Svei,  svei,  svei!  vertu  rólegur,  Tryggur  niinn^*, 

sagði  Tommi  og  ætlaði  að  klappa  honum,  en 

það  dugði    ekkert.      Tonuui    hafði    eigi    frið 

fyrir  honum;  hann  hjelt  að  hann  væri  orðinn 

vitlaus.  !Það  lá  við  að  hann  óskaði  að  hann  og 

mamma  hans   hefðu    aldi'ei  gefið  honum  neitt 

á  meðan  hann  var  hjá    hiim  fólkinu,    svo  að 

haun  hefði  ekki  hænzt  að  þeim.     Honum  þótti 

það  leiðinlegt,    ef  það     yrði    að  drepa  hanu, 

en  hann  sá  ekki  annað  en  að  hann  væri  orð- 

inu   vitlaus    og    þá    var   ekki  um    aunað    að 

gjöra.     Tryggur  hjelt  áfram  að  ýlfra  og  gelta 

og  sömuleiðis  að  klóra  Tomma.     l>að  var  rjett 

komið  að  honum  að  staulast  út  til  hans  Hall- 

dóra  í  Götu,    sem    strákamir    nefndu    hunda- 

bana,  og   biðja  hanu  að   skjóta  hann  Trygg. 

„Aumingja    Tryggur!"  hugsaði  hann;  „að  þú 

skulir  vera  orðinn  vitlaus;  jeg  get  ekki  látið 

drepa  þig;  en  jeg  má  til". 

Nú  fór  Tomnd  að  hugsa  lun  það,  hvernig 
gæti  staðið  k  því  að  mamma  haus  kom  ekki ; 
það  var  orðið  svo  langt  síðan  að  Tryggur 
kom,  að  þótt  haun  hefði  ^tokkið  á  uudan 
henni,  þegar  hún  var  nýlega  lögð  af  stað,  þá 
hefíJi  hún  samt  átt  að  vera  komin.  „0,  skyldi 
nokkuð  ganga  að  henni  mömmu!"  hugsaði 
haun.  n^^ij  það  er  ekkert  að  marka  hann 
Trygg  núna",  sagði  hann  við  sjállan  sig; 
hann  er  ekki  með  ölltim  mjalla;  hann  er  heldur 
ekki  vanur  að  láta  svoua".  Tryggur  Ijet 
allt  af  ver  og  ver;  hann  fór  að  ýlfra  hærra 
og  klóra  fastara.  Tommi  var  alveg  í  vand- 
ræðum.  Loksins  reiddist  hanu  Trygg  og 
barði  hann.  „Svei  þjer  Tryggur!  skammastu 
þín.  skanmiastu  þín !"  sagði  hann  og  tók  sokk 
í  hönd  sjer  og  barði  hann  af  alefli.    Tryggur 


hætti  rjett  í  svip,  skreiddist  út  i  horn,  þar 
lá  hann  dálitla  stund,  ýlfraudi,  svo  stökk  hann 
upp  aptur  og  Ijet  enu  ver  en  áður.  Nú  fór 
Tommi  litli  að  hugsa  alvarlega  um  hana 
mömmu  síua;  haun  sjerþað,  að  eitthvað  hlýt- 
ur  að  hindi*a  haua  og  dettur  honum  því  1 
hug,  hvort  ekki  geti  skeð,  að  Tryggur  ^olji 
láta  í  ijós  eitthvað,  sem  hann  viti  um  hana, 
og  eptir  nokkra  umhugsun  komst  hann  að 
þeirri  niðurstöðu,  að  svo  hlyti  aðvera.  Hann 
numdi  þá  eptir  mörgum  sögum,  er  gátu  þess, 
að  hundar  hefðu  orðið  mönnum  til  lifs,  ein- 
mitt  á  h'kan  hátt  og  þetta.  „Amuingja  Tiygg- 
ur!"  sagði  hann  nú  og  klappaði  honmu.  „I>ú 
ert  ekki  vitlaus,  eius  og  jeg  hugsaði ;  það  er 
jeg,  sem  er  svo  heimskur,  að  skilja  þig  ekki". 
Tryggur  gjörði  ýmist  að  hann  hljóp  fi*am  að 
hurð,  stóð  þar  og  horfði  bænaraugmu  á  Tonuna, 
eins  og  hanu  vildi  grát-biðja  hann  að  Ijúka 
^PP  ^g  fylSJ^-  8J6r  út,  eða  haun  stökk  t.Ll  hans 
og  flaðraði  upp  um  haun.  Nii  staidaðist 
Tommi  út  og  Tryggur  með  honmn.  Hann 
fer  í  uæsta  hús,  fiuuvu*  þar  meuu  að  máli  og 
spyr,  hvort  þeir  vilji  ekki  í^jöra  svo  vel,  að 
leita  að  henni  mömmu  siuui;  haun  kveðst 
vera  orðinn  svo  hræddur  um  haua,  húu  sje 
ekki  vön  að  vera  svona  lengi  i  laugunum  og 
Tryggur  sje  komiim  á  undan  henui.  í>ar  að 
aidd  segist  haun  geta  di-egið  það  af  þvi 
hveraig  hunduriuu  láti,  að  ekki  sje  allt  með 
feldu.  (Framh.), 


Ámi:  Hvemig  stendur  á  því  að  þú  ert  í 
unglingastúkuuni?  I>eir,  sem  þar  eru,  mega 
aldrei  blóta  og  aldrei  reykja. 

Jón:  Mjer  þykir  ekkert  gamau  að  blóta 
og  læknirinn  segir  að  það  sje  óholt  að  roykja; 
svo  þarf  líka  peninga  til  þess,  að  kaupa  tó- 
bakið  fyrir,  Jeg  vil  heldur  hafa  auraua,  sem 
jeg  vinn  mjer  iun,  til  þess  að  kaupa  eitthvað 
handa  systkinmn  mínum  og  gefa  þeim  það 
á  jólunum. 
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JÓN  hafði  skrifað  eitthvað  i  vitnisburðar- 
bókina  sína;  keunarinu  verður  reiður  við  hann 
og  segir 
Jón?" 

«Nei" 


„Hefurðu    gjört    þetta    með  vilja, 
svarar   Jón,    „jeg  gjörði   það    með 


penna". 

ANNA:  „Hvernig  geturðu  fengið  það  af 
þjer,  Vilhjálniur,  að  láta  svona  illa  ?  Mamma 
þln  liggiir  veik  og  pabbi  þinn  lika;  hann 
hefo  handleggsbrotnað". 

VTLHJ.:  „Fyrst  hannpabbi  er  handleggs- 
brotinn,  þá  getur  hann  ekki  barið  mig  og 
þ&  er  mjer  óhætt  að  láta  illa". 

Haldið  þið,  að  hann  hafi  verið    gott  bam? 


WmaxaQifi. 

TIL  3HINNIS.  Munið  eptir  að  kasta  mylsnu 
og  öllu,  sem  þið  getið,  fyrir  vesalings  litlu, 
svöngu  fuglana,  þegar  veðrið  er  slæmt  og 
þeir  hafa  ekkert  að  borða. 

Gætið  þess,  bömin  góð,  að  reka  skepnura- 
ar  hægt  og  gætilega,  sigið  ekki  hundunum 
á  eptir  þeim,  þegar  h&lt  er  eða  hart  við  fót- 
inn,  þær  geta  dottið  og  meitt  sig. 

Hættið  að  kasta  snjókögglum  áeptirgamla 
fólkinu,  sem  ber  vatnið  um  götumar  heim  í 
húsin  til  ykkar;  þið  verðið  einhvem  tíma 
gömul  lika,  og  þá  getur  skeð  að  þið  sækið 
vatn.  Ef  þá  kæmu  krakkar  og  köstuðu  snjó 
í  ykkiir,  mynduð  þið  minnast  þess,  að  þetta 
gjörðuð  þið,  þegfiu"  þið  vomð  böm,  og  óska 
þess,  að  þið  hefðuð  aldrei  hrekkjað  gömlu 
vatnaberana. 


^pakmccU. 

GLEBAUÖUN    styrkja    augað,     stafurínn 
fótinn,    trúin   sálina  og  kærleikurinn  hjartað. 


GOTT  bam  er  hið  sama  fyrir  foreldrana, 
sem  sólin  fyrir  mennina ;  en  vont  bam  er  fyrir 
þau  hið  sama  sem  myrkur. 


.@alur. 

Takið  öll  stykkÍB  úr  þessari  myud,  neoia 
krossinn,  sem  er  í  miðjunni,  og  raðið  þeim  1 
kvaðrat.  Hvemig  farið  þið  að  því?  (Kvað- 
rat  er  ferhymingur,  sem  hefur  öU  homiu  jöfn 
og  allar  hliðar  jafíiar). 


£iðiii2ig  gátnanna  i  4.  tbL 

1. 


2.    Allir,  sem  kunna  að  skrifa,  geta  skrif- 
að  orðið  „rautt"  með  svörtu  bleki. 


Einar  Gnnnarsson  í  Tjamargötu  1  heto  Ijóm- 
andi  fallegar  myndabækur  HANDA  BÖRN- 
UM,  sem  kosta  einungis  5  aura. 


kemnr  út  trisyar  1  mtaaði.  Kottar  1  Rey^avfk  1  kr.,  útl 
um  laDd  1  kr.  og  20  a. 

Ritstjóri  SIG.  JÚL,  JÓHANNESSON  atad.  med. 

Útaendingu  blaðains  og  afigreiðalu  annaat  Þarv,  Þor* 
vardtoffon  prentari,  ÞINOHOLTSSTR.  4  ReykJaTik. 

FJ  elacapreoUmiSJan. 
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I.  árg. 


Reykjavik,  21.  deseniber  1897. 


6.  tbl. 


|ólagjof  guSs. 

Gj'ðingalaudi  er  bær,  sem 
heitir  Betleheni.  l>ar  var 
fyrír  niörgum,  niörgiini  ár- 
um  haldið  manutal  og  Qöldi 
fólks  kom  þaugað,  svo  að 
öll  hús  voru  full  af  gest- 
um.  Þá  komu  þaugað  hjóu 
frá  Nazaret;  maðuriu  hjet 
Jósep,  en  konau  haus  hjet 
María.  I>au  reyudu  viða 
að  fá  gistingu,  eu  allstaðar  var  fullt,  svo  að 
J)au  gátu  hvergi  fengið  að  vera,  og  urðu  að 
láta  BJer  lyuda,  að  búa  í  Qárhúsi,  meðan  þau 
dvöldu  í  bæuum. 

En  meðau  þau  voru  þar,  fæddi  Maria  bam. 
I>að  var  Ijómandi  fallegur  drengur.  Maria 
hafði  enga  vöggu  til  að  leggja  hanu  i.  Eu  ^ 
fjárhúsinu  var  jata,  sem  kiudurnar  átu  úr; 
þar  lagði  húu  dreugiun  sinn,  reifaðan.  Og 
þanuig  var  jatan  i  fjárhúsinu  i  Betlehem  vagga 
frelsarans,  því  litii  drengiuinn,  sem  Maria 
fæddi,  var  frelsari  heimsiiis,  Jesiis  Kristur, 
og  nóttiu,  sem  hanu  fæddist  á,  er  fyrsta  jóla- 
DÓttin. 

Jesús  er  jólagjöf  Qnðs  til  vor  mannanna. 

Guð  hefiir  gefið  oss  öUum  og  gefur  oss  á 
hverjum  degi  margar  góðar  gjafir,  eu  bezta 
gjöfin,  sem  hann  hefur  gefið  oss,  er  hana  ein- 
getinn  sonur,  Jesús  Kristur.  Hann  er  bezta 
gjöfin,  þvi  á  engu  er  mönnuuum  meiri  þörf  en 
einmitt  á  honum.     Mannkynið    er   allt   spillt 


af  syndum;  allir  mennimir  hafa  syudgað  á 
móti  Guði  og  verðskulda  eilifau  dauða  fyrir 
syndir  siuar.  Og  meunirnir  hafa  enga  fóra, 
sem  þeir  geti  afmáð  með  synd  sína,  ekkert, 
sem  þeir  geti  borgað  með  skuldina  til  hins 
rjettláta  Guðs*  En  Jesús  Kristur  hefur  borg- 
að  skuldiua  íyrÍT  oss  öli,  þegar  hann  fórnaði 
sjálfum  sjer  á  krossinum  á  Golgatha.  —  Ef 
Guð  hefði  ekki  gefið  oss  hanu,  værum  vjer 
öll  glötunariunar  böru,  eu  uú  eigum  vjer  öll 
kost  á  að  verða  Guðs  böru,  ef  vjer  viljum 
trúa  á  Jesúm  Krist.  Alla  þessa  miklu  uáð 
gaf  Guð  oss,  þegar  haun  gaf  oss  Jesúm  Krist. 

Svo  dyrmæt  er  þá  jólagjöfin,  sem  Guð  gaf 
mönuunnm  fyrir  mörgum  ölduw  i  Betlehem. 
Og  eun  í  dag  gefur  Guð  öllum,  sem  vilja,  þessa 
sönm  gjöf,  þvi  Jesús  Kristiir  er  ávallt  hinn 
sami.  Haun  er  enn  i  dag  reiðubúinn  til  að 
frelsa  hvert  einasta  mannsbarn ;  hann  vill  enu 
i  dag  gefa  hverjum  iðrandi  syndara  sinu  frið; 
haun  vill  enn  í  dag  hugga  hvert  harmþrang- 
ið  hjarta;  hann  er  enn  i  dag  jafn  inndæll  og 
aðdáanlegur  fyrir  hverja  trúaða  sálu,  sem  virð- 
ir  haun  fyrir  sjer ;  og  enu  i  dag  breiðir  hann 
út  íaðmiun  móti  öllum  Guðs  böraum  til  að 
gela  þeim  sina  blessun. 

Og"  Guð  viU  svo  gjama  að  vjer  þiggjum 
þossa  gjöf,  sem  hann  vill  gefa  oss.  Þegar 
jólaklukkumar  kalla  oss  samau  til  að  heyra 
gleðiboðskapiuu  um  fæðingu  frelsarans,  þá  i- 
trekar  hann  boð  sitt  til  hvers  einasta  manns, 
og  biður  oss  enu  einu  sinni  að  þiggja  jóla- 
gjöfina  sína.  Látum  hann  ekki  kalla  á  oss 
árangurslaust!  Konmm  öll  og  þiggjum  með 
iunilegri  gleði  blessuðu  gjöfina  hans! 
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En  hvað  eigum  vjer  að  gefa  honuin  i  staöinn? 

Yjer  höfum  ekkert,  sem  vjer  getum  gefið 
honum,  nema  hJQrtu  vor.  Hjartað  er  það  eina, 
sem  haim  biður  oss  um,  það  er  einasta  þakk- 
lætisfóruin,  sem  vjer  getum  fært  honum;  og 
það  gjörum  vjer  með  því  að  ehka  hunn  af  öllu 
hjarta,  elska  hauu,  því  haun  heíur  elskað  oss 
að  fyrra  bragði. 

Og  ef  vjer  gjörum  það,  ef  vjer  elskum  Guð 
af  öllu  hjaita,  þá  munum  vjer  gefa  honum 
dýrðina  íStíi'  jólin,  það  er  að  segja,  vjer  mun- 
um  þakka  honum  innilega  fyiir  jólagjöfina, 
og  sýna  þakklæti  vort  i  verki  með  þvi  að 
vera  houum  góð  og  hlýðin  böru.  Og  þá  verð- 
ur  líka  friÖMr  á  jörðu,  þvi  þá  höfum  vjer,  íyr- 
ir  trúna  á  Jesúm,  frið  við  Guð  og  elskum  eins 
og  góð  börn  vors  himneska  fóður  hver  annan, 
eins  og  hann  hefur  boðið  oss.  Og  þá  mun 
líka  velþóknun  Ouðs  vera  yfir  oss,  mönnuuum, 
þvi  þannig  vill  haun  að  vjer  sjeum  þakklát 
og  elskandi  börn. 

Kappkostum  þetta  öli,  að  gefa  Guði  hjörtu 
vor,  sem  þakklætisfórn  fyrh*  jólagjöfina  hans, 
svo  vjer  getum,  þegar  jólaklukkurnar  kalla 
oss  saman  til  að  halda  hátíð,  haldið  jól  eins 
og  Guðs  ástfólgin  böm  og  tekið  undir  lof- 
söng  engiauna:  Dýrð  sje  Guði  í  hæðum, 
friður  á  jörðu  og  velþóknan  yfir  mönnuuum! 
Fr,  Hallgrimsson, 


pomin  ami  jólin. 

jomin  eni  jólin,  sem  jeg  hef  lengi  þráð, 
jeg  skal  vera  glaðm-  og  lofa  drottins  náðj 
allt  er  hreint  og  fágað  og  fógrum  Ijósum  skreytt, 
flúið  burtu  myTkiið  og  sor^  í  gleði  breytt. 

Komin  eru  jólin,  sem  Jesús  fæddist  á, 

jeg  hef  heyrt  og  lesið,  hann  elski  börnin  smá, 


jeg  skal  allt  af  reyna'  að  lifa  líkt  og  hann, 
að  lýsa  hveiTÍ  sálu  og  hryggja'  ei  nokkum  mann. 
Sig.  Júl.  Jóhannesson. 


^liann  viU  að  oUum  Uði  xnL 

(Úr  norsku  bamablaði). 

AÐ  var  jólakvöld.  Lítill  drengur  sat 
á  steiui  niðri  við  8Jó  o^  starði  út  í 
bláinn;  hann  átti  eiiga  foreldra  og 
hann  hafði  enga  jólagjöf  feugið.  Pað 
var  kuldi  og  frost  og  koldimmt  myrkm*.  Allt 
í  einu  sá  hanu,  að  kveikt  var  i  húsi  einu 
skammt  frá  honum,  og  skömmu  síðar  heyrði 
hann  fagran  söug  og  hljóðfæraslátt.  Hann 
stóð  upp,  gekk  að  glugganum,  steig  upp  á, 
steiu,  sem  var  við  þilið  og  horfði  inn  í  hús- 
ið,  öðru  megin  við  ghiggatjaldið.  Ó,  þar  var 
allt  svo  Ijóiuandi  fallegt  og  skemjutilegt;  mörg 
böm  vom  þar  inni,  öll  í  fallegum  fótmn,  öll 
með  sitt  kerrið  hverr  i  aunari  hendinni  og 
bók  í  hinni.  Maður  Ijek  á  hljóðfæri  og  allir 
suugu  imdir.  Hami  fór  að  hlusta  til  þess  að 
vita,  hvað  verið  værí  að  syugja.  l>að  var 
sálmmmn  bamið,  sem  fæðst  hafði  á  jóluuum*.. 
„Haun  vill  að  okkm-  öllmn  líði  vel",  simgu 
bömin  með  svo  skæmm  og  hrífandi  rómi. 
„Skildi  hann  ekki  lika  vilja  að  mjer  líði  vel?" 
hugsaði  litli  drengurinn,  og  færði  sig  nær 
glugganum.  „Ó,  jeg  vildi  að  jeg  væri  orð- 
inn  eitt  af  þessum  bömum!  dæmalaust  eiga 
þau  skemmtileg  jól!" 

Allt  i  einu  skriðnaði  houmu  fótur,  hanu  rann 
út  af  steininum,  rak  hendina  í  gluggann,  braut 
í  houum  eina  rúðuna  og  datt  niður  í  bleyt- 
una.  Húsbóndiun  stökk  út  til  þess  að  vita^ 
hvað  um  væri  að  vera,  og  öll  börnin  á  eptir. 
Þegar  þau  komu  út,  vai-  litli  drengurinu  a5 
stauda  á,  fætm:  aptur,  haun  hafði  skorið  sig 
á  hendinni  á  rúðubrotuumn  og  var  bæði  óhreinu 
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og  blóðugur,     þar    að   auki    var    hanu    dauð- 

bræddur  uni,     að  maðurinn    hjeldi,     að  hann 

hefði  ætlað    að  ^jöra    eitthvað  illt  af  sjer  og 

mundi  þvi  verða  vondur  við  sig.  „Jeg  ætlaði 

ekkert  að  gera  iUt!"  atuudi  haun  upp  i  hálf- 

luu  hljóðuni;    ,Jeg  var  bara    að  horfa  inn  og 

blusta  á  sönginu".     „Vertu  óhræddiu*!"  sögðu 

öU  böniiu,  pkonidu  inn  nieð  okkur;  niá  hann 

það  ekkij  pabbi?"     „Jíi,    böruin   niín",   sagði 

faðir  þeirra,     og    svo    leiddu    þau    hauu  inn, 

færðu  hanu  í  falleg  föt    og  þvoðu  hann  allan 

upp.     Svo  fóru  þau  að  leika  sjer  i  kiing  uin 

jólatrjeð  og  hjeldu  áfrani  að  syngja  uni  barn- 

ið,  sem    fæddist  á  jóhmum;     litli  drenguiinn 

hlustaði  á  þau  með  athygli,  en  hann  gat  ekki 

sungið  með  þeim,    því  hanu  kuuni  ekki  það, 

seni  þau  suugu:     „Hann    hafði    aldrei    verið 

eins  sæll  og    þetta   kveld.     „Nú    sje  jeg    að 

hann  vill  líka  að  mjer  líði  vel",  hugsaði  hann, 

„hann  viU  að  öllum  börnum  líði  vel'*. 

I>egar  jólin  voru  liðiu,  fór  hann  heim  aptur, 
ekki  í  rifnu  fotuuum  síuum,  gömlu,  heldur 
i  fallegu  fbtunum,  sem  bömin  færðu  hanu  í, 
þegar  hann  kom;  þau  gúfu  honum  íotiu.  I>að 
mk  geta  nærri,  að  hann  hefur  verið  þeim 
þakklátur,  en  vænst  af  öUu  þótti  honum  samt 
uni,  að  þau  g&fu  honum  eina  af  bókunum, 
sem  þau  höfðu  sungið  á  uui  þaun,  sem  vildi 
að  ölluin  bömum  liði  vel.     [S.  J.  J.  þýddi]. 


|É  jólunum. 


)arnavi^ur. 

,  f  við  verðum  ekki  löt 
og  okkur  kær  er  skólinn, 
alveg  ný  og  falleg  fot 
fáum  við  um  jólin. 

£n  sjeum  við  að  lesa  löt 

og  líki  illa  skólinn, 

bœtt  og  slitin  fánm  föt 

að  fara  í  um  jóliu.     [S.  J.  J.]. 


Á  Jólunum  eiga  allir  að  vera  glaðir  og 
kátir,  ef  mögulegt  er. 

Á  jölunum  á  öUum  að  koma  vel  saman,  og 
börnin  eiga  ekki  að  striða  hvert  öðm.  I>au 
eiga  að  vera  þæg  við  mömmu  og  pabba  og 
góð  við  systkíni  sín  og  alla  meun. 

Ef  þið  þekkið  einhver  böni,  sem  ekkert 
geta  keypt  sér  fallegt  á  jólunum,  þá  er  gust- 
uk  fyrir  ykkur  að  gefa  þeim  eitthvað,  ef  þið 
getið. 

Ef  eitthvað  geugur  að  einhverju  barni,  svo 
að  það  ekki  getur  verið  glatt  á  jólunum,  þá 
eigið  þið  að  fara  heim  til  þess  og  reyna  að 
gleðja  það. 

Ef  eitthvert  barn  er  svo  fátækt,  að  það  á 
ekki  nógu  góð  íot  til  þess  að  geta  íarið  i 
kirkju  á  jólunum,  þá  væri  vel  gjört  af  ykkur 
að  lána  þvi  föt. 

Ef  þið  sjáið  þyrsta  hesta  standa  við  bruun- 
ana  á  jölunum^  þá  ei»;ið  þið  að  vera  svo  góð 
börn,  að  vatna  þeim  eÖa  biðja  einhvern  að 
gjöra  það.  Skepnunum  á  bka  að  líða  vel  á 
jölunum. 

Eins  og  þið  vitið,  fæddist^Jesils  Ejistur 
á  jölunum^  hann  elskar  líltu  börnin  og  hon- 
um  þykir  vœnt  um  ei'  þið  reyuið  að  vera 
góð  og  lik  houum.  [S.  J.  J.]. 


sem 


^krítlur, 

JÓN:     Hvað    hefurðu    sjeð  og  heyrt, 
þjer  hefur  þótt  skemmtilegast? 

BJARNI:     Hana  mömmu,  þegar  hún  hefur 
setið  með  okkur  og  sagt  okkur  sögur. 

JÓN:     En  hvað  heftirðu  þá  sjeð  og  heyrt, 
sem  þjer  hefm*  þótt  loiðiulegast. 

BJARNI:     Hann  pabba,  þegar  hann  heftir 
koniið  ftdlur  út  úr  Sviiiastiuuni. 
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OF  ^nKIL  KURTEISI. 

UDg  Htúlka  spurði  pilt,  hvort  hann  mundi 
fylgja  sjer  til  grafar,  ef  hún  dæi. 

„Já",  svaraði  hann,  „það  niundi  jeg  gjöra 
með  mestu  ánægju". 


KENN.:  „Hversu  margir  verða  eptir,  ef 
þú  dregur  3  frá  10? 

LÆRISV.  þegir. 

KENN.:  „Hversu  marga  fingur  hefurðu  k 
báðum  hönduuum  til  samane? 

LÆEISV.:     „Tíu". 

KENN.:  „Alveg  rjett;  en  ef  þú  mistir  3 
finguma?" 

LÆRISV.:  „I>á  losnaði  jeg  við  að  læra  að 
leika  á  hljóðfæri. 


1.  Maður  nokkur  kom  að  gömlum  túngarði 
og  sagði :  „Fyrir  fiski  hefiir  þessi  garður  verið 
ull".     Skiljið  þið  hvað  hann  raeinti? 

2.  Með  hverju  geturðu  bæði  kælt  og  hitað? 


EáÖning  gátnnnar  i  5.  tbl. 


iorvipa, 

jú  lifua  blóm  um  börð  og  hlið 
og  brosir  íogur  sumartið, 
og  sólin  bræðir  svellin  hörð 
og  signir  vora  jörð; 
og  blessuð  fósturfoldin  min, 
hún  fer  i  græuu  klæðiu  sin, 


og  heitt  hún  elakar  öll  sín  börn 
og  er  þeim  b'kuargjörn.         [S.  J  J.] 


Parnostúkan 

heldur  fiindi  á  hverjum  sunuudegi  kl.  3  e.  m. 
i  Good-Tendarahúsinu.  Bömin  stjóma  sjálf 
fundum  með  aðstoð  hinna  fullorðnu.  I>ar  em 
lesnar  upp  fallegar  sögur  og  margt  fleira  gott 
og  akemmtilegt.  A  jóhmum  verður  haldin 
sjerstök  skemmtuu  fyrir  öll  barnastúkubömin. 
I>á  fá  þau  Ijómandi  fallegt  jólatrje  og  ýmis- 
legt,  sem  þeim  þykir  gaman  að.  I>á  verður 
gaman  fyrir  þau  að  lifa!  I>á  mundu  öll  böm 
óska  sjer  að  vera  komin  i  bamastúkuua. 


ars-port 


(falleg,  margbreytt  og  ódýr)        a 

fást  á  afgr.stofu  „Æskunnar",  Þiugh.str.  rJZ* 
Komið,  skoðið  og  kaupið! 

gorv.  Jorvarðarson. 

Gnnnar  Einarsson  i  Tjarnargötu  1  hefur  Ijóm- 
andi  fallegar  myudabækur  HANDA  BÖRN- 
UM,  sem  kosta  eiuuugis  5  aura. 


iskan" 


hefur  fengið  svo  góðar  undirtektir  og  mikla 
útbreiðslu,  að  liklegt  er,  að  hún  geti  stækk- 
að  áðin:  en  langt  um  liður,  án  þess  að  veröa 
dýrari. 


kemur  út  tviivari  in&nufii.  K«8tar  i  Heykjuvlk  I  Ur.,  úti 
uiu  laDd  1  kr.  'JQ  aa.  BorgÍBi  1  tvennu  lagi:  fyiri  helm- 
ingur  1  des.,  en  hinn  ftiOari  i  J4nl  &r  hvert.  Sölulaun  Vs- 

Ritstlóri  SIQ,  JÚL.  JÓHANNESSON  itnd.  med. 

Úteendingu  blaOiina  og  afgreiðsln  annaat  Þarv.  Þof' 
varðaraan  prentari,  ÞINOIIOLTSSTR.  4  ReyKJavik. 

FJelasflpreatnmiðJui. 
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Barnablað  með  myndum.   Gefið  út  af  Stór-Stúku  íslands  (Ó.  R.  G.  T.). 


L  árjr. 


Reykjavik,  21.  deseniber  1897. 


6.  tbl. 


ramla     klukkaru 


FramhAld. 

Paunig  liðu  þrjú  ár,  og  Sigurður  varð  þrett- 
án  ára.  í>á  bar  svo  til  einn  góðan  veðiu'dag, 
niánuði  fyrir  jól,  að  skrautlegur  sleði  nam 
staðar  fyrir  framau  húsdyr  Jönindar  gamla, 
og  í  sleðanum  sat  tigulegur  maður.  I>að  var 
herragarðseigaudinn  frá  Bjamhólmi. 

Hann  gekk  inn  i  húsið  og  fanu  Jðrund  á 
i^erkstofunnL 

„Mi^  langar  til  að  spyrja  yður,  Jörundur 
niijm",  sagði  hann,  „hvort  þjer  viljið  taka 
Að  yður  að  gjöra  við  gamla  klukku,  sem  jeg 
á.  Afi  minn  sálugi  keypti  klukkuna  fyrir 
100  árum  i  Niimborg,  og  síðan  hefur  það 
verið  venja  á  herragarðinum,  að  heilsa  nýja 
árinu,  þegar  gamla  klukkan  slær  12  á  nýáxs- 
nóttina.  í>á  kemur  mannsmynd  út  úr  klukk- 
unni,  og  klukkan  spilar  sálmslag.  £n  nú  er 
komið  ólag  á  klukkuna,  og  það  er  verst  vegna 
þess,  að  faðir  minn  trúir  því  fastlega,  að  þeg- 
ar  klukkan  hætti  að  ganga,  þá  sje  hann  feig- 
ur,  og  við  þorum  þess  vGoiia  ekki  að  lúta 
hann  vita  af  þessu.  Mjor  þætti  því  væut 
uni,  ef  þjer  vilduð  gjöra  iiijer  þaun  greiða, 
að  koma  til  míu  á  morgun  og  líta  á  khikk- 
una.  jeg  skal  borga  yður  vel,  og  ef  yður 
tekzt  að  gjöra  viÖ  klukkuua,  skuluð  þjer  fá 
100  kr.  þar  að  auki". 

Eins  og  nœrri  má  geta,  haíhaði  Jörundur 
ekki  sliku  boði.  Daginn  eptir  kom  sleði  til 
að  sækja  hann,  og  hann  tók  Sigurð  með  sjer, 
Þeir  sáu  það  fljótt,  að  ekki  var  auðið  að 
gjöra  við  klukkuna  þar  sem  hún  var,  og  þeir 


tóku  því  verkið  úr  henni  og  höfðu  það  heiin 
með  sjer.  Hehna  á  verkstofuimi  var  það  lát- 
ið  á  borð,  sjer,  og  Jörundur  gauili  sat  nú 
yíir  því  dag  eptir  dag,  hreiuaaði  það  og  at- 
hugaði.  Eu  það  Var  einnig  aunar,  sem  athug- 
aði  verkið  n&kvæmlega,  og  það  var  Sigiu-ð- 
ur;  hann  hugsaði  um  það  dag  og  nótt 

JóUn  uálguðust,  en  Jörundur  fór  að  verða 
vondaufur  um,  að  sjer  tækist  að  gjöra  við 
klukkuna.  Hann  tók  hana  sundur  og  setti 
hana  saman  aptur  hvað  eptir  annað,  honum 
tókst  að  láta  hana  ganga,  en  haun  gat  ómögu- 
lega  komið  henni  til  að  slá,  og  raannsmynd- 
in  kom  ekki  fram.  Sigurður  var  allt  af  að 
hugsa  um,  Tivað  gæti  gengið  að  klukkunni, 
og  haun  reyndi  að  draga  upp  á  blað  verkið 
eins  og  honuin  fannst  það  eiga  að  vera,  eu 
eptir  því  vantaði  litið  hjól  í  það.  Haun  lang- 
aði  til  að  segja  Jörundi  frá  þessu,  en  þorði 
ekki,  því  honum  fannst  það  ósvífhi,  að  hann 
skyldi  þykjast  hafa  betur  vit  á  því  eu  gani- 
all  úrsmiður. 

Eítt  kveld  var  Jörundur  gamli  venju  frem- 
iir  dapur  í  bragði,  og  sagði  að  það  væri  út^ 
HJcð  um  það,  að  hann  gæti  gjört  við  klukk- 
uua.  I>egar  Sigurður  var  háttaður  um  kveld- 
ið,  gat  hann  ekki  sofnað;  hann  var  allt  af 
að  hugsa  um  klukkima.  Ef  það  væri  nú 
rjett,  eins  og  hann  hafði  hugsað  sjer!  Ef 
ekki  vantaði  nema  þetta  eina  hjól!  í>á  gæti 
fóstri  hans  orðið  glaður  aptur  og  fengið  pen- 
ingana.  Allt  i  einu  stökk  hann  á  fætur  og 
fór  i  snatri  í  eitthvað  af  fötum,  tók  gamla 
silfurúrið  sitt  og  flýtti  sjer  með  það  út  á 
verkstofu.      Svo    kveikti    hann    á   lampanum 
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þar,  tók  i  sundiir  úrið  sitt  og  tók  hjólið  út 
úr  þvi.  Hauii  fann  ekki  til  kuldaus  í  verk- 
stoí'uuui,  og  heudur  haus  skulfu  af  geðshrær- 
iugu.  Hauu  tók  að  sverfa  hjólið  og  tók  að 
bera  það  við  verkið  úr  stóru  kUikkuuui,  sverfa 
aptiu"  og  bera  það  við  aptur,  og  leið  svo 
hver  klukkutíiuiuu  eptir  auuau.  I>á  er  kUikk- 
au  var  orðiu  5  uni  nóttiua,  var  hauu  loks 
búiun  að  þessu,  og  hjóhð  úr  úrinu  hans  var 
komið  í  klukku  herragarðseigaudans.  Eu 
þá  datt  houuiu  alU  í  eiuii  í  hug,  hvort  hauu 
hefði  uú  ekki  skemmt  kUikkuna  með  þessu, 
og  hann  varð  mjög  hræddur.  Hvað  skyldi 
hauu  fóstri  haus  segja,  ef  haun  hefði  skemmt 
klukkuna?  Honum  hafði  ekki  dottið  þetta  í 
hug  meðan  hauu  var  að  vinna,  en  ui'i  ætlaði 
hræððlau  að  gjöra  út  af  við  hauu,  og  hanu 
ætlaði  ekki  að  þora  að  setja  klukkuua  af 
stað  til  að  vita  hvort  hún  gæti  geugið. 

Jörundur  gamU  lá  andvaka  í  rúnú  síuu. 
Hanu  gat  ekki  sofið  fyrir  áhyggjuui.  Hanu 
vautaði  einmitt  peuiuga  núua,  og  það  hefði 
komið  sjer  að  fá  huudrað  krónurnar  og  verka- 
lauuiu,  ef  honum  heíði  tekizt  að  gjöra  við 
klukkuna.  Já,  hefði  honum  tekizt  að  gjöra 
Tið  kUikkuna;  en  nú  var  þar  að  auki  hætt 
við  að  hann  missti  áUt  skt  sem  úrsmiður, 
fyrsthamigat  það  ekki.  En  hvað  var  þetta? 
aUt  í  einuheyrðist  klukkan  slá  12,  svo  skært, 
og  hljóðið  kom  jfrá  verkstofuuni.  Jönindur 
hrökk  upp  og  ílýtti  sjer  fram  í  verkstofu,  til 
þess  að  sjá  hvað  um  væri  að  vera,  hann 
hratt  upp  hurðinni  -  -  og  þá  sá  hauu  hvem- 
ig  í  öUu  lá. 

Klukkau  var  eunþá  að  spila  sáUnslagið  og 
mannsmyndin  stóð  fyrir  utan  Utlar  dyr,  sem 
höfðu  opnazt,  en  fyrir  framan  borðið  stóð 
Sigurður  náfblur  og  skjálfandi. 

„Þú  máttekkireiðastmjer,  góðifóstri",  sagði 
Siggi,  og  lagði  hendumar  um  hálsiun  á  Jörundi. 

„Reiðast  þjer!  —  ætti  jeg  að  reiðast  þjer, 
Siggi    minu?",    sagði    Jömndur    og    viknaði, 


„eu  segðu  mjer  nú  hveruig  þú  hefur  farið  a5 
því  að  koma  þessu  í  lag".  I>egar  Sigurður 
haí^i  sagt  honum  frá  þvi  öUu,  tók  Jöj-undur 
haun  í  faug  sjer  og  kyssti  hanu,  og  bar  hann 
svo  iuu  í  rúmið  sitt,  og  sagði  honnm  að  hann 
skyldinú  sofa  þar,  það  sem  eptirværinæturinnar, 
og  þyrfti  ekki  að  fara  á  fæt ur  fyr  en  hanu 
vikU.     (Tramhald).     [F.  H,  þýddi]. 


^kinunn  gamla. 


(Niöuii.;. 

Nú  lagði  Jóu  vinnumaður  af  stað  að  leita 
Steinunuar;  Tryggur  hljópáundan,  en  Tobbi 
staulaðist  á  eptir.  Hann  átti  bátt  með  að 
fylgja  Jóni,  þar  sem  hann  var  svo  haUur,  en 
houum  var  svo  umhugað  um  að  íinna  haua 
mönuuu  síua,  að  hanu  fann  ekki  til  þreytu 
og  var  sjáUsagt  helmiugi  íljótari  en  nokkura- 
tíma  áðiu\ 

Þegar  komið  er  langt  inu  eptir  veginuiu^ 
fer  Tryggur  út  af  götuuui  og  nemur  staðar 
hjá  steiní  nokkmm.  Þeir  Jón  og  Tobbi  fara 
þangað  á  eptir  honum  og  þar  sat  Steinunn 
gamla  alveg  aðfram  komiu.  Jón  tók  pokann 
henuar,  lagði  hann  á  bak  sjer  og  leiddi  Stein- 
unni,  „Aumingja  Tryggur!",  sagði  Tobbi  og 
klappaði  honum;  „hamingjunni  sje  lof  að 
við  mamma  gáfum  þjer  þegar  gömlu  hús- 
bæudumir  þíuir  Ijetu  þig  vera  hiuigraðan  og 
horaðau;  þú  hefur  sannarlega  borgað  það, 
því  nú  hefði  mamma  líklega  orðið  úri,  ef  þú. 
hefðir  ekki  verið  með  henni,  og  hvað  hefði 
þá  orðið  um  mig?  Þá  hefði  jeg  ekki  átt 
skenuutileg  jól".  Tryggur  stökk  aUt  i  kring 
um  þau  og  rjeði  sjer  ekki  fyrir  gleði. 

Það  var  alveg  eins  og  hann  víldi  segja: 
„Nú  hef  jeg  þó  getað  sýut  Ut  á  þakklæti 
fyrú'  það,  sem  jeg  hef  þegið". 

I>ið  muuið  ef  til   vill   eptir  þvi,  að    Stein- 
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umi  ganila  bað  tvo  drengi  að  hjálpa  sjer  heim 
um  kveldið,  en  þeir  neituðu  því  og  skildu 
hana  eptir  hjáJparlausa.  í>eir  höí(5u  verið  að 
fljtja  hesta  og  feugið  fyrir  það  nokkra  aiu-a. 
J>egar  þeir  konia  niður  í  bæiun,  fara  þeir  inn 
á  veitingahús  og  kaupa  vín  fyrir  peningaua. 
t>eir  sitja  þar  dálitla  stund  og  tala  sanian 
yfir  giösunum;  þegar  þeir  hafa  tæmt  þau,  þykir 
þeim  illt  að  hafa  ekki  meira,  en  peninga 
höfðu  þeir  ekki  eptir.  I>ar  var  drukkinn  mað- 
ur,  sem  sat  á  st^ili,  hallaðist  upp  að  veggnum 
og  svaf.  Drengimir  voru  orðnir  töluvert  öl- 
vaðir  og  gættu  þess  ekki,  hvað  þeir  gjörðu. 
Annar  þeirra  læddist  að  drukkna  manninum, 
laumaðist  ofan  í  vasahans  með  aðra  hendina 
og  tók  peningapyngjuna  hans.  1  henni  voru 
5  kr.  Reyndar  hafði  maðiurinn  komið  þaug- 
að  iim  með  15  kr.,  en  hann  haíði  sjálfur  eytt 
10.  í>að  var  enginn  á  veitingahúsinu  nema 
þessi  drukkni  maður  og  drengirnir;  þeirtóku 
peuingana  og  keyptu  fyrir  þá  öl,  vindla  og 
kaffi.  X>ama  vom  þeir  þangað  til  þeir  voru 
orðnir  viti  sinu  íjær  og  var  hrundið  út  úr 
veitingahúsinu  rjett  fyrir  kl.  12,  þá  var  þar 
staddur  einhver,  sem  þekkti  þá,  tók  þá  og 
ók  þeim  heim.  Morguninn  eptir  vom  þeir 
kallaðir  upp  á  skrifstofu  bæjarfógeta.  Brá 
þeim  þá  heldur  en  ekki  í  brún  og  þóttustnú 
vita,  hvernig  fara  mundi.  Maðurinn ,  sem  þeir 
tóku  írá  peningana,  haíði  saknað  þeirra,  en 
veitingamaðurinn  sagði,  að  engir  hefðu  verið 
þar  inni  nema  þessir  drengir  og  þeir  hefðu 
skipt  5  kr.  seðli,  en  það  væri  undarlegt  að 
þeir  hefðu  svo  mikla  peninga  undir  höndum. 
Pað  bárust  svo  að  þeim  böndin,  að  þeir  urðu 
að  játa  yfirsjón  sína,  og  þá  komst  það  upp, 
að  þeir  höfðu  opt  unnið  ýndslegt  Ijótt  áður, 
þegar  þeir  höfðu  verið  dmkknir  á  veitinga- 
húsiuu. 

Nú  kom  jóladagurinn.  Tobbi  fór  snenuna 
á  fætur,  eins  og  flest  böru  gjöra  á  jóluuum. 
M&nuiia   hans    hatði  gefið    honum    ný  föt  og 


I  ýmislegt    smávegis,    svo  nú    vai'  hann  glaður 

j   og  kátur  og  Ijek  við  hvern  siuu  fingur.  Hann 

;   fór    út    og   kysöti    hana    mömmu    sína    þegar 

I  haun    kom  inn  aptur    og  bauð  henni  gloðileg 

jól.     ,,Gleðíleg    jól,    eLsku   drenguriun  minn", 

sagði  Síeinuun  gamla.     „I>ú  getiu'  boðið  mjer 

j   gleðileg   jól    með    góðri    samvizku,    þú   hefiu* 

'   verið  góður  og  siðsanmr  piltur.     Jeg  er  ham- 

ingjusöm    móðir    að    eiga    eins   gott    barn  og 

þú    ert;     eu    aumingja    foreldrar  drengjauna, 

sem  tóku  peningana!  í>eir  eiga  ekki  skcnmiti- 

legum   jóhim  að  fagna,    og    vesalings    dreng- 

irnir  sjálfir,  dæmalaust  hljóta  þeir  að  skamm- 

ast    sín,    þegar    þeir    óska    foreldmm    sinum 

gleðilegra  jóla,  og  þetta  er  allt  af  því  að  þeir 

drukku. 

Ná  er  búin  sagan  af  Steinunni  og  honum 
Tobba  liita;  til  hvers  haldið  þið  að  hún  hafi 
verið  sett  í  „Æskuna"  V,  hvað  gotið  þið  lært 
af  henni?;  hugsið  þið  vel  um  það  þangað  til 
„Æskan"  kemur  uæst,  og  spyrjiö  jno  íoreldra 
ykkar  að  því,  ef  þið  getið  ekki  fundið  það 
sjálf  Lesið  þið  svo  yfir  alla  sön;una  ef  þið 
emð  ekki  búin  að  týna  hinum  blöðunum, 
sem  jeg  vona  að  ekki  sje.  [S.  J.  J.]. 


nginn  og  hún  kisa. 

Eptir  norsku  bamablaöi. 


3raað  var  einu  sinni  hæna,  sem  átti  8  unga 
«Y^  henni  leiddist  að  liggja  á  þeim  og  ^rfir- 
gaf  þá.  Næsta  morguu,  þegar  komið  var  út 
í  hænsahúsið,  láu  þeir  allir  dauðir  í  hreiðrinu 
af  kulda,  en  móðir  þeirra  var  komin  út.  Kon- 
an,  sem  átti  hænuna,  varð  svo  hrærð  af  þvi, 
að  sjá  vesalings  ungana  dauða,  að  henni  lá 
við  gráti;  en  þegar  hún  gætti  betui'  að,  sá 
hún  að  einn  þeirra  var  með  lifsmarki.  Hún 
fór  með  hanu  inn  til  sín,  vafði  hann  í  baðm- 
ull,  og  Ijet  hann  í  köríu  nálægt  ofninum.  Eptir 


Digitized  by 


Cnoogle 


litinn  tima^  tók  hann  að  hressast  og  loksins 
heyrðist  hann  tísta  i  körfunni,  Konan  átti 
gamlan,  gráan  kött,  sem  lá  undir  ofíiinum. 
Kötturinn  hafði  nýlega  átt  ketlinga,  en  þeim 
var  öllum  drekkt  nema  einum,  en  hann  hafði 
drepizt  fyrir  nokkrum  dögam;  kisa  var  þvi 
mjög  hrygg,  eins  og  náttúrlegt  var.  „Pip, 
píp!"  hejrrðist  i  körfunni.  Kisa  vaknaði  og 
stóð  upp,  til  þess  að  ^dta,  hvað  um  væri  að 
vera;  þvi  næst  tók  hún  ungann  i  munninu 
og  fór  með  hann  undir  ofninn:  „Æ,  æ!" 
sögðu  þau,  Jóhann  og  Maria,  sem  voru  böm 
konunnar,  „nú  jetur  óhræsið  hún  kisa  litla 
fuglinn  okkar!"  En  það  fór  á  annan  veg; 
kisa  lagði  ungann  niður  i  bæli  sitt,  lagðist 
sjálf  hjá  honum  og  dró  hann  þjett  upp  að 
sjer  með  framlöppunum  og  hríugaði  sig  utan 
um  hann.  Nú  glaðnaði  yfir  bömunum,  þau 
þurkuðu  framan  úr  sjer  tárin  og  horfðumeð 
ánœgju  k  kisu  og  litla  ungann.  Svo  leið 
nokkur  timi.  I>egar  kisa  stóð  upp  og  fór  ^ 
burt.,  þá  tritlaði  unginn  á  eptir  og  sagði:  „pip> 
pip !"  rjett  eins  og*  hann  væri  að  kalla  á 
mömniu  sina.  En  skrítnast  af  öUu  var  að 
sjá  þegar  unginn  var  að  jeta,  þá  tók  Maria 
litla  hann,  setti  hann  á  stól  og  Ijet  þar  grjón 
handa  honum.  Hann  tindi  þau  upp  meðlitla 
nefinu  sínu,  en  á  meðan  stóð  kisa  á  aptur- 
fótunum  upp  við  stólinn  og  horfði  L  I>egar 
hann  var  búinn,  dró  hún  haun  hægt  til  sin 
með  klónum,  tók  hanu  i  munuinu  og  bar 
haun  i  bælið  sitt.  I>egar  unginn  var  orðiun 
fullorðin  hæna,  hjelt  hann  allt  af  vináttu  sinni 
við  f^ömlu  fóstru  slna.  Allt  af  þegar  haun  sá 
hana,  yfirgaf  hann  hin  hœnsin  og  fylgdi  henni 
að  bæjardyrunum,  þar  skildi  hann  við  haua. 
Svona  eru  dýrin  try gg  og  þakklát. 

S.  J.  J.  (þýddi). 


Leiknr.    Takið  þið   pappirsörk  og   skiptið 
henni  i  jafamarga   partA   og  þið  emð;   takið 


siðan  sitt  stykkið  hvert  og  skrifið  á  það  eitt- 
hvert  karlmanusnafn ;  vefjið  svo  upp  þann 
endann,  sem  nafnið  er  skrifað  á,  svo  að  það 
sjáist  ekki.  I>vi  næst  skuluð  þið  mgla  öll- 
um  miðunum  samau  og  skipta  þeim  á  miUi 
ykkar  aptur;  þá  eigið  þið  að  draga.  Síðan 
skuluð  þið  skrifa  eitthvert  kvennmannsnafuj 
hvert  á  siun  seðil;  vefja  þá  upp  svo  það  sjá- 
ist  ekki,  mgla  þeira  enu  saman  og  draga  svo. 
I>á  skrifið  þið,  hvar  þau  hafi  fundizt;  svo 
haldið  þið  áfram  þangað  til  þið  hafið  skrifað 
hvað  hann  talar,  kvað  hún  talar  og  hveraig 
þau  kveðjast.  Þegar  það  er  búið,  lesið  þið 
alla  miðana.  I>að  getur  opt  verið  gaman  að 
þessum  leik. 

Nýáxsskemmtnn  var  haldin  i  bamastúkunni 
„Æskan"  nr.  1  hjer  i  bænum  á  annan  i  ný- 
kri;  fyrst  varjólatrje,  sembömin  gengusyngj- 
andi  i  kringum  langan  tlma,  vom  siðan  böm- 
unura  gefnar  gjafir  af  jólatrjenu;  þvi  næst  var 
leikinu  laglegur  sjónleikur  og  siðan  fóm  börn- 
in  að  dansa;  þeim  var  að  endingu  gefið  kafíi 
með  brauði;  börain  vom  217.  I>að  var 
skemmtilegt  að  lita  yfir  þennan  bamahóp, 
þar  sem  svo  mörg  böm  vom  saman  komin, 
öll  glöð  og  ánægð  i  beztu  fotunum  sínum. 
í>að  er  gott  og  gaman  að  vera  í  baraastúku! 


Ráðning  gátnanna  i  aíöasta  blaöi. 

1.  FjTÍr  löngu  var  þessi  garður  lagður. 

2.  Með  því  að  blása.  Þú  blæst  á  kafíið 
þitt  ef  það  er  heitt,  til  þess  að  kæla  það  og 
þú  blæst  i  fingurgómana  ef  þjer  er  kalt  á 
höndum,  til  þess  að  þjer  hitni. 


kemar  út  tvigvar  i  m&naöi.  KosUr  f  Heykjavfk  1  kr.,  ati 
um  laod  1  kr.  20  ao.  Bergisi  1  tveiuiu  lagi  fyiTi  helm- 
ingnr  1  des.,  en  hinn  ftlöari  1  J^nt  Ar  hvert.  ^ölulaun  Vv 

RitBtJöri  SIG,  JÚL.  JÓHA2ÍNESS0N  ttnd.  med. 

Útiendingtt  hlaðtins  og  afgreiðaln  annaat  Þorv,  ÞoT' 
varðaraon  prentari,  ÞINOUOLTSSTfi.  4  Reykjavik. 

FJelac^raatamlðJaD. 
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Baraablað  meö  myndam.   Geflð  út  af  Stór-Stúku  íslands  (Ó.  R.  G*  T.). 


L  éxg. 


Reykjavlk,  17.  janúar  1898. 


8.  tbL 


að  barn. 


gáðu  guðs  að  boðum 
P  og  geym  vel  hjarta  þitt, 
ver  traust  mót  táli  heimsins, 
i  trúnni,  bamið  mitt! 

Og  ef  að  lukkan  Ijiifa 
Pig  leikur  eitt  sinn  við, 
þá  tem  þjer  litillæti, 
að  Ijúfra  bama'  sið. 

En  ef  þitt  hjarta  hrellist 
við  heimsins  striða  gjóst, 
þá  farðu'  og  fáðu  huggun 
við  frelsarans  milda  brjóst. 

B.  Þ.  Qr'óndal, 


romla     klukkaru 

■*•       

CHi6arla«). 

Daginn  eptir  fóru  þeir  Jöruudur  og  Sigurð- 
nr  að  skila  verkinu  og  setja  það  i  klukku- 
umgjörðina  gömlu  á  herragarðinum.  Herra- 
garðseigandinn  varð  mjög  feginn  þegar  þeir 
sögðu  honum  að  allt  væri  nú  í  reglu,  og  hann 
borgaði  200  krónur,  sem  hann  haiði  heitið, 
auk  riflegra  verkalatma.  Jörundur  sagði 
hreinskilnislega  frá  því,  að  Sigurður  litli  hefði 
gjört  viðklukkuna,  og  herragarðseigandanum 
fannst  svo  mikið  nm,  að  hann  bað  Signrð  að 
koma  til  sin  daginn  eptir  nýársdag;  efklukk- 
an  gengi  vel  þangað  til  og  slæi  rjett  á  gamlérs- 


kveldið,  þá  kvaðst  hann  mundu  styðja  hann 
til  nájns.  Þangað  til  skyldi  Sigurður  hugsa 
sig  um,  hvað  hann  vildi  læra, 

Jólin  liðu  fyrir  Sigurði  sem  i  draimii. 

Engum  vildi  hann  segja,  hvað  hann  ætlaði 
að  biðja  herragarðseigandann  um;  en  allir 
töldu  það  sjalfsagt,  að  hann  mundi  biðja  hann 
um  að  gjöra  sig  að  úrsmiði. 

Loks  kom  dagurinn,  og  Sigurður  fór  í 
sparifbtin  sín  og  flýtti  sjer  á  íund  herragarðs- 
eigandans.  Hann  bað  Sigurð  að  segja  sjer 
hiklaust,  hvað  hann  langaði  mest  til  að  leggja 
stund  á,  hvort  hann  langaði  t.d.  til  að  fara 
á  latiuuskóla?  Sigurður  var  mjög  feiminn, 
en  loks  herti  hann  upp  hugaun  og  sagði,  að 
sig  langaði  til  að  biðja  um  nokkuð  annað; 
sjálfur  kvaðst  hann  geta  unnið  fyrir  sjer. 
Herragarðseigandinn  varð  hissa,  og  spurði 
Sigurð,  hvað  hanu  ætti  við.  Sigurður  sagði, 
honum  þá  frá  Önnu  litlu,  að  hún  væri  því 
nærblind,  en  góður  læknir  mundi  ef  til  vildi 
geta  hjálpað  henni;  en  foreldramir  hefðu  eigi 
eíhi  á  þvi  að  fara  með  hana  til  höfiiðborgar- 
iuuar  til  að  leita  læknis,  og  heiðu  því  frest- 
að  þvi  allt  til  þessa.  Herragarðseigandiuu 
vikuaði  við  frásögu  Sigurðar;  honum  þótti 
það  svo  fallegt,  hve  þakklátur  Sigurður  var 
fósturforeldrum  sinum,  sem  höfðu  tekið  hann 
að  sjer  þegar  hann  var  munaðarlaus  og  fá- 
tækur  og  hve  vænt  honum  þótti  um  önnu 
litlu.  Hann  hjet  Sigurði  þvi  fúslega,  að  hann 
skyldi  láta  góðan  lækni  vitja  Önnu  litlu,  en 
bað  hann  samt  að  tala  ekkert  um  það  heima. 
En  hvað  Sigurð  sjálfan  snerti,  kvaðst  hann 
standa  við  boð  sitt  og  bað  hann  að  kjósa  hyað 
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haiin  laugaði  til    að  verða.     Hiklaust  svaraði 
Sigurður:    „iirsniiður". 

I>að  var  komið  vor,  og  Sigurður  var  fariiin 
að  verða  hræddur  um,  að  herragarðseigand- 
inn  hefði  gleymt  loforðinu.  En  þá  kom  hann 
einn  góðan  veðui'dag  til  Jörundar  gamla  og 
með  honum  ókunnur  maður,  það  var  augn- 
læknir.  Hann  skoðaði  Öunu  litlu  og  kvaðst 
mundu  geta  læknað  hana;  fyrst  um  sinu  Ijet 
hanu  hana  brúka  gleraugu. 

I>egar  Anna  litla  setti  gleraugun  sín  upp  í 
fyrsta  siun,  og  gat  strax  sjeð  miklu  betur 
með  þeim,  sagði  Jönmdur  gamli  klökkur  við 
konuna  sína:  „Guð  vildi  okkur  vel,  þegar 
hann  sendi  okkur  litla,  fátæka  drenginn  kveld- 
ið  góða.  Nú  erum  við  skuldugri  honum  eu 
haun  okkur.  Já,  Guð  vissi  hvað  hann  ætlaði 
íyer,  og  guð  er  allt  afgóður!" 

\Ft.  H.  þýddij. 


i^ur. 


^^  en  þig  á  að  segja  satt, 
aTjár  —  sóma  jafnan  gættu  — ; 
lygin  mörgum  mauni  hratt 
i  mesta  böl  og  hættu. 

Talaðu*  ekki'  um  aðra  Ijótt, 
—  iUm&ll  virðing  glatar  — . 
Sittu'  ekki'  í  solli*  um  nótt,  — 
svall  hinn  góði  hatar. 

Leitaðu'  þeirra  lofs,  er  þjer 
með  lofi  sóma  veita, 
en  heimska'  er  ein  að  ætla  sjer 
aUra  hróss  að  leita. 

Gvðm.  Chiðmundsson. 


elska. 


eg  elska  hana  mömum  míua,   sem  er 

allt  af  svo  góð  við  mig.     I>egar  jeg 

var  ósköp    lítiU    og  illa  lá  á  mjer  á 

nóttuuui,  þá  vakti  hún  yíir  mjer,  þeg- 

ar  aðrir  sváfu.     Jeg  skal  aldrei  gleyma  þvi, 

Jeg  elska  hauu  pabba  miuu,  sem  vinnur 
allan  dagiuu,  kemur  heim  þreyttur  á  hverju 
kveldi  og  verðiu"  að  fara  snemma  k  fætur  á 
hverjum  morgui  til  þess  að  vinua  fjTÍr  mjer 
á  meðan  jeg  er  svo  litill  að  jeg  get  það  ekki 
sjálfur.     Jeg  skal  aldrei  gleyma  þvi. 

Jeg  elska  litla  bróður  minu  og  litlu  systur 
nííua,  sem  leika  sjer  við  mig  og  lofa  mjer  að 
eiga  allt  með  sjer;  en  hve  jeg  er  sæll  að 
eiga  svoua  góð  systkini!  Jeg  skal  aldrei 
gleyma  þvi. 

Jeg  elska  haua  gömlu  ömmu,  sem  situr  sva 
opt  undir  mjer  í  rökkrmu  og  segir  mjer  sög- 
ur.  Hún  hefur  sagt  mjer  svo  ákaílega  margt 
fallegt.     Jeg  skal  aldrei  gleyma  þv'i. 

Jeg  elska  haun  gamla  afa  með  gráa  hári5 
og  hrukkótta  audlitið;  haun  vai'  eiuu  siuni 
litiU  drengur  eins  og"  jeg.  Jeg  hef  opt  lofað 
honum  að  vera  góður  drengur  og  jeg  skal 
aldrei  gleyma  þvi, 

Jeg  elska  guð,  sem  hefur  gefið  mjer  svona 
góða  foreldi'a,  svona  góðan  afa  og  ömmu  og 
svona  góð  systkini.  Jeg  skal  allt  af  vera 
honum  þakklátm',  jeg  skal  allt  af  ebka  hann^ 
jeg  skal  aldrei  gleyma  hanum.       [S.  J.  J.]. 


að    var    a&iælisdaguriun  hans    Bjamá 
litla;    hann  hafði  farið  snenuua  á  fæt* 
ur  um  morguniun  og  var  i  beztu  föt* 
unum  sinum.  Honum  voru  gefiiar  ýmsar  gjaf- 
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ir,  ýmislegt  fallegt  og  hann  Ijek  sjer  allau 
daginn  og  var  mjög  glaður.  Haun  var  8  ára. 
í>etta  var  á  þorrauuni  og  slænit  veður.  Um 
kveldið  fer  Bjarui  litli  suöggvast  út,  en  þeg- 
ar  hann  kemur  inn  aptur,  er  hann  ákaíiega 
daufur  og  fæst  ekki  til  að  leika  sjer.  „Hvað 
gengur  að  þjer,  elsku  dreugurinu  minn?'* 
spurði  manima  hans,  „ertu  búinn  að  gleyma 
afmæUmi  þínu?  haltu  áfram  að  leika  þjer, 
góði  niinn!" 

„Jeg  sá  nokkuð  úti"  svaraði  Bjanii,  „sem 
mjer  þótti  svo  leiðinl'egt  og  þess  vegna  þykir 
mjer  ekkert  gaman  að  leika  mjer  lengur. 
Aumiuginn  hún  Brúnskjóna  Bteudur  undir 
bæjarvegguum  með  folaldinu  sínu,  í  biluum 
og  frostiuu,  og  hún  verður  að  standa  þar  í 
alla  nótt;  henni  er  svo  kalt  og  hún  er  svo 
svöng  og  litla  folaldið  er  allt  af  að  sjúga 
haua.  Mig  langaði  svo  til  að  hleypa  henui 
iun  í  hesthús  og  gefa  heuni  hey,  en  jeg  þorði 
það  ekki;  jeg  hugsaði  að  hann  pabbi  vildi 
það  akki".  „Þú  ert  góður  drengur,  Baddi 
minn",  sagði  móðirhans,  „jeg  skal  biðja  hanu 
pabba  aðgefa  henni  Skjónu  oglátahanainu". 
Siðan  fór  hún  til  mauiis  síus  og  sagði  honum 
alla  söguna.  Hann  fór  undii'  eins  út,  tók 
fullau  laup  af  heyi  og  rak  Skjóuu  inuí  hest- 
hús  og  gaf  heuni  þáð. 

Bjami  litli  stökk  með  honum  suður  að 
hesthúsi  og  óð  snjóinn  upp  íyrir  knje  og 
hann  horfði  með  ánægjiúegu  brosi  á  Skjónu, 
þar  sem  húu  stóð  við  stallinn  og  át  heyið 
sitt;  þegar  hanu  fór  út,  leit  Skjóua  fram  í 
dymar  og  sagði:  „Hne,  hne,  hne!"  í>að 
hafa  sjálísagt  &tt  að  vera  þakkarorð  til  Bjarna. — 
Nú  var  litli  Bjanii  ánægður,  hann  Ijek  sjer 
það  sem  eptir  var  af  kvöldinu  og  Skjóna  var 
svo  hýst  á  hverri  nóttu  allan  veturinn  eptir 
þetta.  [S.  J.  J.]. 


Wkku^nigillinn  og^ 
drengurinn. 


„Hvað  gejigur  að  þjer?„  sagði  Sigríður  í 
Tungu  við  dálitinn  drenghnolcka,  Jón  að  nafni, 
sem  sat  þar  undir  veggnum  að  bæjarbaki.  Haun 
hjelt  á  bók  í  hendinni  og  tárin  stóðu  í  aug- 
unum  á  honum. 

„Okkur  dreugjunum  var  ölhim  sett  fyrir  að 
læra  kvæðið  ,CTunnarshóhni*",  sagði  Jón  litli, 
„og  kennarinn  sagðist  skyldu  gefa  þeim  af 
okkiu-  eiuhverja  suotra  gjöf,  sem  skilaði  því 
bezt.  En  jeg  er  hræddm-  um,  að  jeg  geti 
ekki  lært  það". 

„Hvernig  stendur  á  því?"  sagði  Sigríður. 
I>á  sagði  Jón  litli,  heldur  en  ekki  raunalegur 
i  rómnum:  „Strákamir  segja,  að  jeg  geti 
það  ekki  og  mjer  sje  ekki  til  ueins  að  reyna 
það". 

„Skiptu  þjer  ekki  af  því,  hvað  strákarnir 
segja",  sagði  Sigriður,  „sýndu  þeiju  heldur 
að  þú  getir  það". 

Jón  litli  sagði:  „En  jeg  er  hræddur  um 
að  jeg  geti  það  ekki,  því  bæði  er  kvæðið 
langt  og  svo  em  svo  mörg  orð  i  þvi, 
sem  er  svo  slæmt  að  læra  og  jeg  skil  ekki. 
Jeg  veit  það  er  ekki  til  ueins  fyrir  mig  að 
reyna  að  vinna  til  verðlauuanna.  En  gaman 
þætti  mjer  samt  að  læra  kvæðið  oiiis  vel  eins 
ok  jeg  getj  því  strákamii*  em  allt  af  að  hlæja 
að  mjer  og  kalla  mig  „tornæma  Nonna". 

Þá  mælti  Sigríður  bliðlega  við  hann :  „  Jæja, 
bezti  Nonni  minn!  Þú  ert  seinn  að  læra  og 
getur  ekki  gert  að  þvi,  en  reyudu  þá  að  vera 
„seinn  og  viss",  eins  og  kallað  er.  Sko 
brekkusnigilinn  hjcrna  á,  bæjarveggnum,  hann 
er  ekki  mjög  fljótur  á  sjer,  en  ef  þú  gefur 
honum  auga,  þá  sjerðu,  að  hann  kemst  upp 
&  vegginn  á  endanum,   kemst  upp  á  vegginn 
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i  tæka  tíð,  meira  að  segja.  Parða  nú  líkt  að, 
lærðu  fáeinar  hendingar  á  dag,  og  lærðu  þær 
vel,  og  þá  nær  þú  i  verðlaunin  og  enginn 
annar.  Segðu  að  jeg  hafi  sagt  þjer  það. 
Pegar  þjer  finnst  þú  ætlir  að  gefast  upp,  þá 
mundu  eptir  brekkusníglinum,  sem  komst  upp 
á  bæjarvegginn,  þó  hægt  færi". 

Sigríður  húsfreyja  fór  nú  inn  aptur,  þegar 
hún  hafði  sagt  þetta.  Og  Nonni  litli  hugs- 
aði  með  sjer,  að  þó  hann  gæti  ekki  haft  við 
strákuuum,  þá  skyldi  hann  reyna  að  hafa  við 
brekkusníglinum.  Hann  tók  nú  til  að  læra 
og  kepptist  við  að  vera  búinn  jafhsnemraa  og 
snigillÍDn  væri  kominn  upp. 

Nú  kom  loksins  dagurinn,  sem  drengimir 
áttu  að  skila  kvæðinu.  Kennarinn  tók  þá  upp 
hvem  af  öðmm  og  Ijet  þá  lesa  upp  úr  sjer. 

Þegar  fimm  eða  sex  vom  búnir,  þá  var 
Nonni  næstur.  Allir  ^trákarnir  fóru  að  hlæja, 
þegar  hann  stóði  upp,  eins  og  þeir  vom  vanir, 
þvi  að  flestir  hjeldu,  að  hann  mundi  ekkert 
kunna.  En  það  fór  á  aðra  leið.  Hann 
gleymdi  ekki  einu  orði  úr.  Þá  sagði  kenn- 
arinn:  „I>etta  var  vel  af  sjer  vikið,  Nonni 
minn",  og  þá  glaðnaði  heldur  en  ekki  yfir 
honum. 

I>egar  allir  vom  búnir,  þá  sagði  keunarinn, 
að  Nonni  hefði  kunnað  bezt,  og  hann  §ekk 
verðlaunin. 

Pk  sagði  kenuannn  við  haun:  „Hvemig 
stendur  á  þvl,  Nonni,  að  þú  skulir  kunna 
kvæðið  bezt?". 

„Jeg  skal  segja  yður  það",  sagði  Nonni 
litli,  ,,það  var  brekkusnigillinn  á  bæjarveggn- 
um,  sem  kenndi  mjer,  hveruig  jeg  ætti  að 
fara  að  því". 

AUir  hlógu  dátt,  þegar  Nonni  litli  sagði 
þetta.  En  þá  sagði  kennarinn:  „I>ið  þurfið 
ekki  að  hlæja,  drengir  mlnir!  I>að  má  margt 
og  mikið  læra  af  öðmm  eins  skepnum  og 
brekkusníglurfum.  Hvernig  fór  brekkusnígill- 
inn  að  kenna  þjer  þetta,  Nonni  minn?" 


„I>að  skal  jeg  segja  yður",  sagði  Nonni, 
jeg  sá  hann  skríða  upp  eptir  veggnum,  set 
fyrir  set;  aldrei  nam  hann  staðar,  og  ekki 
sneri  hann  heldur  aptur,  heldur  hjelt  hann 
allt  af  lengra  og  lengra  áleiðis.  Svo 
datt  mjer  í  hug  að  fara  oins  að  með 
kvæðið.  Jeg  lærði  það  hendingú  fyrir  hend- 
ingu  og  gafst  ekki  upp  við  það.  Og  jeg  var 
bilinn  jafhsnemma  og  snigillinn  var  kominn  upp 
á  veggjarbrúnina". 

„I>að  var  laglega  af  sjer  vikið,  Nonni  minn!" 
sagði  kennarinn,  „við  skulum  nú,  drengir  mín- 
ir,  klappa  lofi  i  lófa  fyrir  honum  Nonna  og 
brekkusniglinum  á  bæjarveggnum!"  Og  það 
var  klappað  og  hrópað  hátt,  svo  aðundirtók 
í  aUri  kennslustofunni,  því  öllum  þótti  svo 
hjartanlega  vðent  mn,  að  „toraæmi  Nonni"  hafði 
fengið  verðlaunin. 

Þegar  Nonni  varorðinn  Jón,  þá  þóttihann 
ötull  námsmaður  og  hefiir  mjer  verið  sagt, 
að  einn  af  kennumm  hans  hafi  ort  um  hann 
þessa  vís: 

„Ætið  vissi  eitthvað  Jón, 

ef  jeg  vildi  reyna: 

margur  er  knár,  þótt  manns  i  sjón 

minnstur  þyki  sveina". 

Og  það  íylgir  sögunni,  að  þessa  visu  hafi 
Jón  numið,  þó  ekki  væri  farið  með  hana 
nema  einu  sinni. 

Bjami  Jónssmi, 
kenoari. 


Sameiginlegnr  fandiir  fyrir  baruastúkuna 
og  Hvítabandsbömin  áhverjum  sunnudegi  kl. 
4  e.  m. 

kemur  At  tvisvar  1  mánaði.  Kostar  1  ReykJaYÍk  1  kr.,  tdi 
um  laod  1  kr.  20  aa.  Borgist  1  tvenna  ItLgi  fyrri  helm- 
ingar  i  des.,  en  hinn  i>tðari  t  J4ni  ár  hvert.  Sölalaun  Vs* 

Ritstjóri  SIG,  JÚL.  JÓHANNESSON  ttad.  med. 

Útiendingu  blaösins  og  afgreiðsla  annast  Þorv.  ]>or- 
TarOarson  prentari,  ÞIN0H0LT3STR.  4  Reykjavik. 
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L  árg. 


Reykjavik,  3.  febrúar  1898. 


9.  tbl. 


Marta  litla  vái 
ar  var  verzluÐan 
heim    fyrri   en   k 
MaiiiDia  henn- 
ar  hafði  farið 
út  að  taka  inn 
þvott  og  skil- 
ið   hana   eptir 
á    gólfinu    og 
fengið     henni 
ýmislegbama- 
giúl    að   leika 
sjer  að  á  með- 
an.  Hún  hafði 
þvegið   hvers- 

dagskjólinn 
henuar  um 
morguniun  og 
þess  vegna 
Qekk  hún  að 
vera  í  gráa, 
fallega  spari- 
kjóhium  sín- 
um,  eins  ogþið 
sjáið.  Marta 
litla  átti  eina 
systur,  sem 
var  miklu  eldri 
en  hún,  og  hún 
hafði  opt  feng- 
ið  að  fara  út 
Ðieðhemiiþeg- 
argottvarveð- 
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ur  og  þá  hafði  hiiii  sjeð  hana  halia  með  sjer 
brauðmola  og  korii,  til  þess  að  fieygja  fjTÍr 
lithi,  svöngu,  fallegu  fuglaua,  seui  voru  að 
fljúga  úti.  —  Þegar  Marta  litla  haí75i  setið 
stuiidarkorn  á  gólfinu,  leikið  sjer  að  gullunum 
sinum  og  talað  við  sjálfa  sig,  eins  og  þið 
gjörið  svo  opt,  litlu  börn,  þegar  þíð  leikið  ykk- 
ur,  þá  varð  heuni  litið  upp  og  hún  sá,  að 
ftiglahópur  flaug  fyrii*  gluggann.  r>á  dettur 
henni  í  hug,  hvað  systir  henuar  var  vön  að 
gjöra,  stendur  upp,  tekur  skál,  sem  var  á 
kistu,  fuUa  af  korni  og  ætlar  að  geí'a  fugl- 
unum.  Skálin  var  svo  þung,  að  hún  missti 
hana  niður  á  gólfið,  húu  sópaði  upp  i  hana  þvi, 
sem  hún  náði  og  ætlaði  svo  aö  standa  upp 
aptur  með  hana;  en  í  því  heyrii-  húu  tii 
mömnm  sinnar,  þar  sem  hún  kenuu'  með 
þvottinn.  „Hvað  ertu  nii  að  gjöra,  litla  telp- 
an  min!"  sagði  mannna  henuar.  „Mamnia, 
gefa  lilla  fulla  eiiido  didda"  (gefa  fiigiunum 
eins  og  systir).  „Blessaður  litli  kjáninu  minn!" 
sagði  manima  hennar  og  kyssti  hana.  8vo 
fór  húu  út  með  korn  hauda  svönga  fughin- 
um  og  hafði  Mörtu  litlu  með  sjer  og  hún 
brosti  svo  ánægjulega  og  var  svo  falleg,  al- 
veg  eius  og  h'till  engill,  þegar  húu  horfði  á 
þá  tína  upp  kornið  með  litlu  nefjunum 
sinum. 

I>ið  sjáið  þarna  myndina  af  henni  Mörtu 
litlu,  þegar  húu  heyrir  fótatalc  mömnui  siuuar 
og  hlustar  eptir  þvl.  Verið  þið  öU  eins  góð 
og  hún  Marta  litla,  börnin  min! 

Sig.  JúL  Jóhmnesson, 


Yöldsíund. 


Lengi  stóð  jeg  og  hortði  á  loptið.  Og  hvað 
heldnr  þú,  að  jeg  hafi  verið  að  hugsa  um? 

Það   skal    jeg    segja    þjer.     Það    var    luii 

i   móður  míua  og  æskuáriu  ógleymaulegu. 

!       Mig  rak  miuni  til  þess  tíma,  þegar  jeg  sat 

;  hji'i  móður    minui    og    leit    upp    til    þessarar 

sönui  dásamlegii  hvelfingar,  sem  jeg  uú  aptur 

horfði  á. 

JÞá  spurði  jeg  haua,  hvers  vegua  öU  þessi 
stjöniuljós  væru  sett  þar  uppi. 

Hiui  svaraði  mjer,  að  guð  faðir  hefði  skap- 
að  þaii  og  sett  þau  þarna  lil  að  sýua  oss, 
hversu  góður,  umhyggjusanuu*  og  kærleiks- 
rikur  liann  er  við  oss. 

Og  jeg  varð  svo  glaður,  og  þegar  móðir 
míu  þakl^aði  guði  fyrir  kærleika  hans,  þá 
vikli  jeg  vera  með  henni  og  færa  minum 
hinuieska  föðui*  þakklæti  mitt. 

Mörg  ár  liðu.  Jeg  fór  út  í  heiminn,  og 
fjekli  þar  að  heyra  aðrar  kenniugar,  en  jeg 
heyrði  heima.  Menu,  sem  þóttust  vera  langt 
um  vitrari  en  móðii'  mín,  kenudu  mjer,  að 
það,  seni  hún  hafði  sagt  mjer,  væri  ekki  til 
að  trúa  á. 

Jeg  hhistaði  á  þá.  Eu  hvað  gáfii  þeir  mjer? 

Hina  iuuilegu  barnagleði  tóku  þeír  frá  mjer, 
og  ekkert  gáfu.  þeir  mjer  í  staðinn. 

Tómt  og  sorgarlegt  var  lífið.  En  aldrei 
hafði  jeg  þó  fundið  það  eins  vel  og  á  þess- 
ari  kvöldstuudu. 

Orð  nuSður  minnarhljómuðu  uú  apturfyrir 
mjer.  Og  meh-a  að  segja:  I>að  var  alveg 
eins  og  hver  einasta  stjarua  hvislaði:  „-Það^ 
sm  móöii'  ]nn  sagðij  er  sannleiktir'^  Og  jeg 
/awn,  að  það  var  satt. 

Jeg  byrjaði  að  trúa  á  guð,  eius  og  jeg 
gjörði  heima. 


)að  var  kvökl,    og  mörg  þúsund  stjörnu- 
Ijós  leiptruðu.    I>au  drógu  augu  min  upp 
til  himins. 


Barnagleðin  .er    komin  aptur,    og  jeg  þarf 
aldrei  framar  að  missa  haua. 

David  Osthml. 
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iamkoma  barnanna 

i  Toronto  25.  oktöber  1897. 

;ÍKLEOA  vitið  þið  ekki,  að  Hvítabaud- 
ið  hjelt  alheiuisfund  sinn  í  Toronto 
i  Canada  frá  22.  til  28.  október  núua  í 
haust.  I>essir  íundir  eru  haldnir 
annaðhvort  ár  og  er  þá  mikið  uin  dýrðir. 
Jeg  ætla  bara  að  segja  ykkur  dáHtið  af  sani- 
komunni,  sem  var  haldin  máuudagskvöldið 
25.  október,  af  þvl  að  það  var  kölluð  barna- 
samkoma.  Hún  var  haldiu  í  höU,  sem  rúmar 
5 — 6  þúsund  manna. 

Uppi  á  pallinum  sátu  sjö  hundruð  böm,  öll 
hvitklædd  og  sum  með  rauðar  húfur.  Jeg 
skildi  fyrst  ekkert  i,  hvað  þetta  átti  að  þýða, 
en  þegar  jeg  gáði  betur  að,  sá  jeg,  að  börn- 
in  með  rauðu  húfumar  s&tu  í  vissum  röðum 
og  að  húfumar  mynduðu  íj^^rastafi,  W.C.T.U., 
sem  þýðir  alheims-bindiudisfjelag  kristinna 
kvenna.  Þössi  sjö  hmidmð  börn  sungu  Ijóm- 
andi  fallega  bindindissöngva  og  fullorðua  fólk- 
ið  hjelt  stuttar  ræður  um  böruin  og  biudindi. 
Þá  komu  inn  hundrað  stúlkur;  þær  voru  í 
grænum  pilsum  og  hvitum  skyrtum  með  há- 
rauðum  kraga  og  hkni  allar  merki  Bretlauds 
hins  mikla;  þær  gengu  í  ýmsura  röðum  eptir 
hljóðfæraslætti,  þaugað  til  hvitklædd  stúlka 
kom  inn  og  mælti  fram  langt  kvæði,  sem 
var  kveðja  brezka  veldisius  til  Hvitabauds- 
ins.  £>á  komu  iun  aðrar  huudrað  stúlkur, 
klæddar  í  röndótt  pils,  rauð,  hvít  og  blá,  sem 
era  litir  Baudaríkjanna.  I>ær  hófu  líka  her- 
göngu  eptir  hljóðfæraslætti,  þangað  til  stúlka 
kom  inn  og  niælti  fram  kveðju  Bandaríkjanna, 
þá  staðnæmdust  þær  beint  á  móti  brezku 
stúlkunum. 

I>á  sáum  við  síga  niður  stóran  hnött,  sem 
hangið  hafði  uppi  í  rjáfriuu;  á  hanu  voru 
markaðar  allar  heimsálfuraar  með  hvítum  lit, 
en  sjórinn  með  bláum;  hanu  sýudist  bjartur, 


og  frá  norðurheimskautinu  hjengu  Qöldamörg 
hvít  bönd.  Huötturinn  staðnæmdist  spölkom 
frá  gólfinu  og  hljóðfæraslátturinn  byrjaði  á 
ný,  þá  komu  inn  stúlkur,  klæddar  búningi 
aUra  þjóða,  þar  seni  Hvítabaudið  þekkist  og 
bám  þær  allar  merki,  og  eiu  stúlkan  var 
klædd  íslenzkum  Mningi^  og  allar  stúlkumar 
töku  hvitu  böndin  og  leiddust  i  ýmsum  röð- 
um  kriug  um  hnöttinn,  en  fuUorðna  fólkið 
klappaði  saman  höudunum  og  sagðist  aldrei 
hafa  sjeð  ueitt  eius  fallegt  eius  og  þetta.  Og 
seinast  kom  iuu  lítil  stúlka  og  mælti  fram 
kvæði,  til  að  segja  frá,  hvað  þjóðunum,  sem 
ekki  tala  eusku,  þætti  llka  væut  um  Hvíta- 
bandið,  af  því  það  væri  biudiudisfjelag,  og 
hún  sagði,  að  uorður  við  Ishaf  væri  fögur 
eyja,  þar  sem  væru  mörg  góð  börn,  sem  þætti 
vænt  um  bindiudi  og  allt,  sem  væri  gott  og 
fallegt.  Hvaða  eyja  haldið  þið  að  það  hafi 
verið  ? 

í>ið  getið  næiTÍ,  að  jeg  skemmti  mjer  vel 
þetta  kvöld  og  mjer  þótti  skelfiug  væut  um 
öll  þessi  böru,  sem  voru  svo  góð  og  sungu 
svo  vel,  en  mest  hugsaði  jeg  samt  um  ís- 
lenzku  bömiu  og  vænst  þykír  mjer  um  þau. 
Olajla  Jóhannsdóttir. 


^lukku 


pipani 


^K^ú  ætla  jeg  að  verða  efstur  við  næstu 
^^  röðun  í  bamaskólafuum",  sagði  Maggi 
litli  við  leikbræður  sína  rjett  fyrir  mánaðar- 
mótin;  ,jeg  hef  allt  af  staðið  niig  vel  þenuan 
niáuuð  og  aldrei  fengið  nótu,  og  keunurunum 
þykir  svo  ósköp  vænt  um  það.  Jeg  hef  gætt 
þess,  að  láta  mömmu  og  pabba  aldrei  sjá 
vituisburðabókiua  mína,  svo  þau  halda  sjálf- 
sagt,  að  mjer  hafi  geugið  illa  eða  að  jeg  hafi 
fengið  nótu.  Svo  þegar  jeg  sýni  þeim  hana 
eptir  röðuuina  og  jeg  verð    efstur,    þá  þykir 
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þeini  eÐn  þá  vænna  uin  og  verða  alveg  hissa". 
Nú  voru  komnir  siðustu  dagar  niáuaðarins 
og  Maggi  hlakkaði  til  að  heyra  kennarann 
lesa  það  upp,  að  hann  væri  eístur;  hann 
reiknaði  út  hjá  sjer  á  hverjum  degi  tíl  þess 
að  vita,  hvort  það  væri  nú  alveg  víst,  að 
hann  hefði  mest  út.  —  I>áð  var  alveg  rjett. 
Hinir  krakkarnir  voru  famir  að  Hta  til  hans 
öfundarauga,  og  Geiri,  sem  allt  af  hafði  verið 
efstur  áður,  álásaði  sjálfum  sjer  fynr  að  hrapa, 
en  samt  unni  hann  Magga  vel  að  verða  það, 
þvi  þeir  voru  alb-a  beztu  vinir.  Svo  varþað 
einn  morgun,  að  kennarinn  kom  ekki  undir 
eins  í  tíma  og  krakkamir  urðu  að  bíða  stund- 
arkorn  epíir  honum.  Maggi  hafði  vanið  sig 
á  að  reykja  og  nú  tók  hann  pipu  upp  úr 
vasa  sínum  og  kveikti  í  henni;  þegar  hann 
er  nýbyrjaður  að  reykja,  kemur  kennarinn 
inn^  Magga  verður  hverft  við;  hann  þrifur 
pipuna  út  úr  munninum  og  stingur  henni  í 
vasa  sinn.  Hann  vissi  það,  að  ef  kennarinn 
sæi  hann  reykja,  þá  fengi  hann  nótu  og  yrði 
ekki  efstur.  Svo  var  farið  að  kenna  og  Maggi 
var  kallaður  fyrsturupp  að  borði  til  kennar- 
ans;  eptir  stutta  stund  fór  hann  að  finna  til 
hita  utan  k  lærinu  og  ej'kst  hann  smám  sam- 
an,  svo  að  hann  kefur  varla  nokkurt  viðþol; 
það  hafði  kvikuað  i  vasa  hans  af  eldinum, 
sem  var  i  pipunni;  hann  vildi  fyrir  hvera 
mun  ekki  láta  á  þessu  bera,  en  gretti  sig  að 
eius  við  og  við  til  þess  að  harka  af  sjer. 

„Gengur  nokkuð  að  þjer,  Maggi  minn?" 
spurði  kennarinn.  „Nei",  svaraði  Maggi,  en 
1  sama  bUi  blossaði  logandi  eldur  upp  eptir 
jakkanum  hans.  Allir  þutu  upp  til  handaog 
fóta,  til  þess  að  slökkva  i  Magga  og  tókst 
það  eptir  nokkra  fyrirhöfh.  Kennarinn  komst 
að  hvemig  1  öllu  lá  og  „nóteraði"  Magga 
fjTÍr  það  að  hafa  reykt,  því  það  var  strang- 
lega  bannað  í  skólanum.  Nú  hlógu  sumir 
af  krökkunum  og  hvisluðu  í  eyrað  á  þeim, 
sem  næstir  sátu:     „Það    er   gaman    að   vita, 


hvort  Maggi  verður  nú  efstur!"  —  Svo  kom 
röðunardagurinn  og  Maggi  varð  sá  —  átt- 
undi.  „Mjer  þykir  það  leiðinlegt  með  þenn- 
an  pilt",  sagði  kennarinn,  ,jeg  hjelt,  aðhann 
ætlaði  að  verða  efstur  og  hann  hefur  allt  af 
hegðað  sjer  svo  vel,  en  svo  hafði  hann  þetta 
af  ólukku  pipunni!"  Maggi  huldi  andlitið  i 
höndum  sjer  og  fór  að  gráta,  en  sá,  sem 
aldrei  reykti  aptur  eða  neytti  nokkurs  tóbaks, 
það  var  Maggi  og  hann  varð  efstur  við  næstu 
röðun,  þá  fjekk  hann  hrós  hjá  kennurunum 
og  þeir  sögðust  gleðjast  yfir  þvi,  að  hann 
hefði  hætt  við  ólukku  pipuna. 

Sig.  JúL  Jöhnnnesson, 


\Wx\\ 


\xv. 

KAEXi  litli  var  að  lesa  mannkynssöguna, 
og  andvarpaði  þuugt  öðra  hvora,  þvi  hann 
var  latur  að  læra.  Allt  i  einu  segir  hann: 
„ Jeg  vildi  að  jeg  hefði  fæðst  á  dögum  Gorms 
gamla!" 

Móðir  hans  varð  alveg  hissa  á  þessari  ósk 
og  spurði,  hvemig  á  henni  stæði. 

„Þá  þyrfti  jeg  ekki  að  læra  alla  söguna 
frá  hans  dögum  og  til  þessara  tima",  .svar- 
aði  Karl.  

UNGFRÚ  A. :  „Það  er  Ijóti  kennarinn  hann 
F.,  hann  gefiir  okkur  vitnisburð  í  skólanum 
bara  eptir  fegurð". 

Herra  B. :  „Þá  er  náttárlegt  að  þjer  sjeuð 
óánægð  við  hann". 


kemnr  út  tyisTar  i  mánnði.  K»tUr  i  Reykjavtk  1  kr.,  útl 
nm  land  1  kr.  20  &■.  Borgiit  f  tvenna  lagi  fyrri  heliii- 
ingnr  i  dee.,  en  hinn  •löari  1  J4nl  ár  hvert.  ISölalaun  Vk- 

Ritstjörí  8IQ.  JÚL,  JÓHANNESSON  itnd.  med. 

Úttendingn  bladiini  og  afin'eiðiln  annaat  >ovr.  l»or- 
Tardarsott  prentari,  ÞIKOUOLTSSTR.  4  Reykjavik. 
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10.  tbL 


Ivað  er  sólin? 

tofurlitlu  þakherbergi,  hjer  uiu  bil  í  miðri 
borginni,  bjó  fátæk  ekkja  með  tveimur 
bönmm  sínum,  —  átta  ára  gamalli  stúlku  og 
sex  ára  gömlum  dreug.  Mauuiun  siim  hafði 
liún  fyrír  löngu  siðan  misst  og  fullt  hafði 
hún  i  fangi  með  aÖ  hafa  ofan  af  fyrir  sjer  og 
börnundm.  En  dugleg  var  hún  og  iióg  hafði 
liún  fyrir  stafui;  hún  treysti  guði  og  ást 
barnanna  var  bezta  gleðiu  hennar. 

Og  þau  voru  etnileg,  bömiu  hennar.  Viktor 
var  lítill  og  laglegur  drenghuokki,  rjóðui'  og 
dökkeygður  með  hrokkið  hár,  athugull  og 
fjörugur;  haun  vildi  fræðast  um  alla  skapaða 
hluti  og  spumiugarnar  hans  komu  mönunu 
haus  í  marga  klípuna.  Margrjet  var  lagleg, 
beinvaxin  og  bláeygð;  alvarleg  var  hún  og 
litið  Ijek  hún  sjer  við  bróður  sinu,  sem  var 
Ijettur  í  lund.  En  það  var  samt  húu,  sem 
byrjaði,  þegar  þau  sungu  vísuruar,  sem  þau 
lærðu  í  skólanum,  þvi  hún  kuuni  þær,  og 
röddin  hennar  var  svo  hrein  og  skær,  að 
mömmu  hennar  var  yndi  að,  og  þegar  þau 
sungu  úti,  nam  margur  staðar  til  þess  að 
Musta  á  sönginn  hennar  Möggu  litlu. 

Litið  var  herbergið  þeirra,  eu  laglegt  og 
þokkalegt  var  þar,  glugginu  stór  og  bjart 
inni;  en  hitt  var  lakast,  að  sóliu  skein  þar 
svo  sjaldan  inn  um  glugganu.  Aldiei  skein 
hún  þar  liðlangan  veturinn ;  það  var  fyrst  i 
apríl  að  hún  kom,  og  utan  við  sig  af  gleði 
heilsuðu  börnin  fyrstu  geisluimnv  hennar,  seni 
gægðust  inn  um  gluggann  þeirra.     I>au  töldú 


tiniana  þangað  til  hún  kom,  og  Ijetu  hana 
lýsa  í  andlit  sjer  og  sögðu:  „Nú  kyssir  sól- 
in  okkur".  Og  þegar  þau  voru  spurð,  hvað 
þeim  þætti  vænst  um,  þá  ^  svömðu  þau: 
"Mömmu  og  sólina". 

!  Viktor  litli  braut  opt  heilann  um  það,  hvað 
sólin  eiginlega  væri;  hann  hafði  sjeð  hnött 
og  he}Tt,  að  það  væri  jörðin,  .  og  að  sólin 
skini  líka  á  hina  hlið  heuuar.  „Sólirnar 
hljóta  þá  að  vera  tvær",  sagði  hann  við  Mar- 
grjetu;     „skyldi  uú    hin  vera    eins    falleg  og 

;  sólin  okkar?  —  Það  væri  nógu  gaman  að 
vita  það!" 

[  Sólin  kom  og  sólin  hvarf  En  þegar  hún 
yfirgaf  aptur  fólkið  i  litla  þakherberginu,  var 
sem  húu  hefði  haft  nokkuð  á  bíii't  með  sjer; 
það  voru  rósimar  á  vöugunum  heunar  Möggu 

I  litlu,  —  þær  íolnuðu,  höndin  hennar  varð  svo 
mögur,  augun  sýndust  vaxa  og  skært  skinu 
þau.  Enn  þá  söng  hún  reyndar  falleguvis- 
urnar  sínar,  en  svo  fjekk  hún  þuugau  hósta. 
Mainnia  hennar  varð  óttaslegin  og  leitaði 
læknis.  I>að  var  gamall  maður,  sem  bjó  á 
fyrsta  lopti  i  húsinu.  Hann  hristi  höfuðið 
og  sagði,  að  bamið  þyldi  ekki  loptið  í  borg- 
iuni,  þau  yrðu  að  flytja  út  fyrir  borgiua,  helzt 
þaugað,  sem  allt  af  væri  sólskin. 

„Húu  má  ekki  vera  úti  þegar  vont  er  veð- 
ur;  láttu  hana  liggja  i  rúminu  þegar  hún  vill 
og  bezt  er  að  hún  drekki  mjólk.  Þjer  getið 
látið  haua  koma  niður  til  min  og  drekka  hana 
þar,  því  við  fáum  mjólk  úr  sveitinni,  sem  er 
betri  en  gutlið  hjerna  úr  borginni;  jeg  skal 
sjá  um  að  húu  drekki  hana  og  svikist  ekki 
um   það;    þau  börn  eru  til,    sem  þykir  mjólk 
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slæiu".  I>etta  sagði  nú  lælmiriiiu  og  Magga 
var  fús  til  þess  að  hlýða  þvi,  húu  fór  allt  af 
uiður  til  góða,  gamla  lækuisius.  Eu  áður  eu 
á  löugu  leið,  varð  hún  þreytt  á  að  gauga  upp 
og  ofau  alla  stigana.  Húu  sat  löuguni  uppi 
og  horfði  út  uni  ghiggauu,  upp  i  hiniiuiun,  á 
skýin,  seni  liðu  um  loptið,  eða  þá  að  húu  lá 
í  litlu  sænginni  sinni.  Og  bráðum  varð  hún 
að  vera  þar  öUum  stundum.  Veslings  mamma 
heunar  var  stórhrygg  og  grjet,  eu  barnið 
mátti  ekki  sjá  það,  þvi  læknirinn  skipaði,  að 
forðast,  að  hún  kæmist  í  geðshræringu. 

„Mamma!"  sagði  Viktor  litli,  „bara  að  sól- 
in  liti  uú  sem  fyrst  inu  til  okkar,  —  þá  er 
jeg  viss  um,  að  henni  Möggu  litlu  batuaði. 
Bara  aðjeg  gæti  nú  búið  til  svolitla  sól,  sem 
gæti  skinið  hjerna  iun;  iu*hverju  skyldi  sóliu 
vera?" 

„I>að  getur  þú  eldci,  drengur  minu !"  sagði 
móðir  hans,  „eu  uú  kemiu*  sól  guðs  bráðum 
og  skin  inn  til  okkar  eiuhvern  dagiun  uúna. 
Gættu  hennar  uú  vel  á  morgun  þegar  jeg  fer 
út  og  leigi  okkur  nýtt  herbergi". 

„Er  mikið  sólskin  þar?"  Spurði  Viktor. 

„Já,  mikið  sólskin,  baruið  mitt!  Og  rjett 
hjá  er  þar  grænt  tún,  sem  þið  Magga  getið 
leikið  ykkur  á  þegar  henni  er  batuað".  Svo 
kysöti  móðirin  dóttur  sina  og  Margrjet  litla 
brosti  glaðlega,  og  sagðist  víst  skyldu  hlaupa 
þar  og  tína  blóm  og  verða  heilbrigð  og  horfa 
á  blessaða  sóliua. 

„Jeg  skal  færa  þjer  iQólur  á  morgun,  þeg- 
ar  jeg  fer  út  i  borgiua;  drengírnir  hafa  þær 
á  boðstólum  og  það  angar  af  þeim  ilmlyktin, 
einkaulega  þegar  sóliu  skín  á  þær,  bamið 
mitt",  sagði  móðir  hennar,  meðau  hún  lagaði 
undir  höfði  heunar,  hagræddi  heuni  og  reyndi 
að  sýnast  glöð. 

Ðagiuu  eptir  var  bjart  veður  og  blár  him- 
iuinn.  Ekkjan  fór  út  og  sagði  við  börnin  um 
leið :  „  Jeg  kem  aptur  að  vörmu  spori,  muuið 
þið    nú    eptir  sólinni!"  —  „Já,     það  skulum 


við  gera",  sagði  Viktor.  Margrjet  beygði 
höfuðið  lítið  eitt,  —  hún  var  svo  lotleg  og 
veikluð.  Viktor  sat  við  gluggann  og  beið,  — 
þá.kallaði  systir  haus  á  hanu  og  sagði: 
„Komdu  hjerua  til  mín,  —  við  skulum  syugja 
versið,  sem  við  lærðum  semast,  —  jeg  held 
jeg  geti  það  uúna,  mjer  er  að  batna  og  senn 
kemur  sólin".  Og  bæði  sungu  þau  með  hárri 
rödd: 

„í  kirkjiituminurn  fagra  fjœr," 
en  þegar  þau  voru  komiu  að  orðunum: 

„Og  gegn  um  blátjöldin  himins  heið 
guOs  himnesku  augu  ðkina; 

hans  mildi  og  náÖ  vora  lýsir  leið 
og  Ijósin  hans  stjarna^  ei  dvína". 

I>á  þagnaði  Viktor  og  sagði :   „Magga,  Magga! 

—  uú  veit  jeg   hvað  sólin    er :    húu   er  auga 
Í  gtiðs.     ^íeð  öðru  þeirra    horfir   hann  niður  til 

okkar,  en  með  hinu  hinumegin  á  jörðina;  eu 
þegar  hann  iokar  þeim  á  næturnar,  þá  horfa 
euglaruir  niður  til  okkar  með  litlu,  skæra 
augunum;  7m  veit  jeg  það!" 
j  Og  sólargeislinu  skein  inn  um  gluggaun  í 
;  sönm  svipau.  „Líttu  á,  líttu  á!  —  auga  guðs!** 
sagði  Viktor.  „Já,  jeg  sje  hmm,  jeg  sje  hmml^ 
hrópaði  Magga  litla,  breiddi  út  faðminn,  rjetti 
út  hendurnar,  eius  og  hún  vildi  faðma  eitt* 
hvað,  grípa  eitthvað.     Svo  ll\  húu  aptiu'  kyr, 

—  svo  grafkyr. 

„Magga!"  kallaði  Viktor  aptur,  „nú,  hún 
sefur  bara  og  sóliu  skin  á,  haua  og  þá  batuar 
henni;  —  bara  að  húu  manuna  kæmi,  áður 
en  sólin  fer  aptur!" 

Og  hún  kom  og  Viktor  gekk  á  móti  heuni 
og  sagði:  „Mamma!  nú  veit  jeg  hvað  sóliu 
er:  hún  er  auga  guðs  og  Magga  .segir  það 
líka  og  hún  sá  guð  áðan.  —  Mamma,  hve- 
nær  flytjum  við  okkur?" 

„I>ey,  þey!"  sagði  móðir  hans;  hún  hafði 
lotið  yfir  sæng  dóttur  sinnar  og  kysst  haua  & 
kaldar  varimar.  Nú  leit  hún  upp  og  tárin 
streymdu   ofau    kiunar    heunar:     „Magga   er 
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farin,  farin  burt 
þangað,  seni  fal- 
legra  er  en  hjá 
okkur,  þaugað, 
sem  sólin  skin 
allt  a£  og  guð 
sjálfur  tekur  á 
móti  henni. 

„Mamma,  ef 
þar  er  allt  af 
sólskín,  þá  vil 
jeg  líka  fara 
þaugað!" 

„Nei,      elsku 

barnið       mitt", 

sagði    ]i<xn     og 

þiýsti      honum 

fast   að   brjósti 

sjer,    „þú  mátt 

ekki    fara     frá 

mjer,  þúverður 

að  vera   gleðin 

míu  og  hugguu- 

ÍD    míu    meðau 

jeg   lili,  —  þú 

verður  að  vera 

stoðin     min     á 

elliárunum". 

Og  hann  varð 
það. 
G,  GuÖmunds$on 
þýddi. 


@amla 

konan. 

^^að  erkveld 
*^  og  búið  að 
kveikja  Litla 
Siggaeraðleika 
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sjer  við  tvo  ketlinga.  Hún  hefur  tekið  band- 
hnykil,  rakið  dálitið  ofan  af  honuin,  brugðið 
síðan  lykkju  utan  um  hanu,  til  þess  að  hann 
skuli  ekki  rakua  allur  upp  og  bandið  flókna, 
heldur  svo  i  endann  á  bandinu,  en  lætur  hnyk- 
ilinn  velta  um  gólfið.  Litlu  köttununi  þykir 
ákaflega  gaman  að  þessu;  þeir  hlaupa  og 
hoppa  í  kringum  hnykilinn  og  krækja  í  hann 
klóuum,  en  sleppa  honum  þó  allt  af  aptur  og 
þá  fer  Sigga  að  velta  honum.  Gamla  konan 
er  að  bæta  treyjuua  sina  og  lítur  á  Siggu  og 
litlu  kettina  öðra  hvoru.  Hún  er  orðin  gömul 
og  gráhærð,  grannleit  og  hrukkótt,  en  henni 
þykir  svo  skrítið  að  horfa  á  þetta,  að  gleði- 
bros  leikur  um  andlit  hennar;  það  er  eins 
og  hún  yngist  um  mörg  ár;  hrukkurnar 
minnka,  augun  verða  iQörlegri  og  unglegri, 
og  stirða,  magi'a,  gamla,  lúna  höudin  stingur 
nálinni  talsvert  fljótar  eu  vaualega.  Gamla 
konan  minnist  þess,  þegar  hún  var  sjálf  svona 
litil,  saklaus  og  falleg  stúUca.  Hún  hefur  allt 
af  verið  góð  og  guðhrædd  kona  og  þess  vegna 
getur  hún  minuzt  æskunnur  með  gleði.  I>að 
getið  þið  líka,  htlu  böm,  þegar  þið  verðið 
gömul,  ef  þið  verðið  allt  af  eins  góð  og  þessi 
Tiona.  I>ykir  ykkur  ekki  gaman  að  sjá  hvað 
hún  er  brosleit  og  glaðleg?  eða  þá  haua 
Siggu  lirhi;  það  liggur  vel  á  heuui.  „Go,  go, 
amma!^*  segir  hún,  „go  ki  mína!  bíta  banda! 
go,  go!"  (sko,  kisa  mín  bítur  í  bandið).  „Já, 
lambið  mitt!"  segir  gamla  kouau,  ,jeg  sje 
lithi  kisuniar  þínar".  Svo  Ijek  húu  sjer  þaug- 
að  til  ketliugaruir  voru  orðuir  leiðir  á  að  elta 
hnykiliuu,  þá  hætti  hún  og  hljóp  til  ömmu 
sinuar,  húu  tók  haua  í  faug  sjer  og  hjelt  á 
henni,  þaugað  til  híiu  sofuaði. 

Súj,  Jfd.  JöJuinnesson, 


1.    Jeg  ók  í  vagui  með  fjórum  börnum,  sem 
hjetu:     Emma,     Friðrik,     Gústaf  og   Hinrik. 


Jeg  spurði  þau,  hversu  mörg  systkyni  þau 
ættu,  og  þau  svöruðu  mjer  þannig: 
Emma  sagði :  „  Jeg  á  3  bræður  og  3  systur". 
Friðrik  sagði:  „Jeg  á  2  bræðnr  og  3  systur". 
Gústaf  sagði :  „  Jeg  á  2  bræður  og  4  systiu*". 
Hinrik  sagði:  „Jeg  á  1  bróður  og4  systur". 
Og  þó  voru  bömin  ekki  nema  13  í  allt. 
Hvernig  skiljið  þið  það? 

2.     Hvar  er  ekkert  vatu  í  hafinu  og  ekkert 
grjót  í  Ijölluuum? 


^kríll 


ur, 

MAÐUIl  ferðaðistí  loptbát;  lítill  sonur  hans 
horfði  á  haun  þegar  hann  fór  af  stað  og  kall- 
aði  á  eptir  honum:  „Pabbi,  komdu  með 
lítið,  fallegt  ský  handa  mjer,  þegar  þú  kemur 
niður  aptiu-!" 


BamagaÖsþjónnsta  er  haldin  á  hverjum 
suunudegi  kl.  10  f.m.  i  Good-Templarahúsiuu, 
þaugað  geta  allir  komið.  I>ar  em  sungnir 
sáhnar,  sagðar  sögur  og  fluttar  ræður.  I^að 
em  nokkrír  guðfræðiskaudidatar,  sem  halda 
uppi  samkonmm  þessum  fyrir  ekkert.  For- 
eldrar!  vaurækið  ekki  að  láta  böruyðarkoma 
þangað!  fylgið  þeim  þangað  nokkmm  siunum, 
þá  munuð  þjer  saunfærast  um,  að  það,  sem 
þar  fer  fram,  hefur  mikil  og  góð  áhrif  á  öU 
börn,  og  ekki  ftiuuugis  böm,  heldm*  eiunig 
hvern  einasta  mauu,  sem  hlustar  á  það  með 
athygli.  fS.  J.  J.]. 


kemur  At  tvisvar  1  in&nadi.  Kostar  i  Reykjavlk  1  kr.,  Ati 
um  l&rd  1  kr.  20  aa.  Borgist  i  tveunu  lagi  fyrri  helm- 
ingur  i  des.,  en  hinn  tiöari  i  J4ni  á.r  hvert.  Sölulaun  */&. 

Ritstjóri  SJO.  JÚL.  JÓHANNESSON  stud.  med. 

Útsendingu  blaðains  og  afgreiðsln  annaat  I>orv  I>or- 
varðarHOu  preataii.  ÞINGUOLTSbTR.  4   Reykjavik. 

FJelagiipreDtsmlöJaii. 
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Reykjavik,  3.  niarz  1898. 


IL  tbl. 


gísa  gamla. 

AÐ  var  komið  kvöld  og  sól- 
iii  var  að  hverfa  á  bak  við 
háau  fjallshiiúk.  í>að  sló 
gulluum  geisluui  á  sjóiun 
uin  sólarlagið,  hiuiiuiun 
var  heiður  og  bjartur  og 
hvergi  sást  ský,  dálitið 
frost,  eii  alveg  logu  og 
inndælasta  veður.  Jeg 
hafði  leikið  mjerúti  allan 
daginu  með  öðrum  krökkum,  en  svo  var  jeg 
orðinn  uppgefinn,  stökk  inn  til  henuar  Dísu 
göinlu  og  bað  haua  að  sitja  uudir  mjer.  Jeg 
var  reyndar  orðinn  átta  ára  gamall  og  pabbi 
og  mamma  sögðu,  að  það  væri  skönmi  að  þvi 
að  láta  sitja  undir  sjer,  þegar  maður  væri 
orðinn  svona  stór;  en  jeg  skipti  mjer  ekkert 
af  þvl ;  Disa  sat  undir  mjer  þegar  jeg  vildi^ 
hún  sagði  að  það  væri  ekkert  Ijótt  og  jeg 
trúði  henni  betur  en  öUuin  öðrum.  Mjer 
þótti  ósköp  vænt  um  hana  Disu  gömlu;  jeg 
flýði  allt  af  til  hennar,  þegar  eitthvað  gekk 
að  mjer;  ef  jeg  fjekk  ekki  eitthvað,  sem  jeg 
bað  um  eða  þegar  strákamir  vom  vondirvið 
inig,  svo  jeg  fór  að  gráta,  þá  stökk  jeg 
allt  af  til  Disu  og  hún  hjelt  ámjerþangað  til 
jeg  sofnaði.  —  Já,  aumingja  Disa!  Jeg  man 
svo  vel  eptir  því,  hvað  hún  vaið  reið  við 
8trákana,  ef  þeir  börðu  mig  eða  fóru  illa  með 
mig.  Hún  hljóp  þá  stuudum  a  eptir  þeim 
og  var  svo  fljót  á  fæti,  rjett  eins  og  hún 
Tæri  orðin  ung    stúlka,  og  hún    Ijet  þá  íinua 


til  haudanna  á  sjer,  þegar  svo  vildi  til,  að 
hún  náði  í  þá.  I>að  var  nú  reyndar  sjaldan, 
þvi  þeir  vom  svo  fljótir;  þeir  hlupu  allt  i 
kring  um  haua,  gáfii  henni  langt.  nef  oggjörðu 
heuni  allt  til  striðs,  sem  þeim  datt  i  hug. 
Hún  var  dálítið  geðiU,  þótt  aldrei  bærí  áþví 
við  mig,  og  það  notuðu  stj~ákarnir  til  þess  að 
æsa  hana.  Hún  kallaði  þá  stundum  óþekktar- 
anga  og  óartarorma  og  það  var  ekki  að 
ástæðulausu,  en  þeir  gjörðu  ekkert  aunað  en 
að  versna  við  það;  jeg  hótaði  þeim  opt  að 
klaga  þá  fyrir  mömmu  og  pabba  þegar  þeir 
sögðu  eitthvað  Ijótt  við  hana  Dísu  mina  og 
stundum  fór  jeg  að  gráta  þegar  þeir  striddu 
henni  sem  mest,  en  þá  gjörðu  þeir  ekkert 
anuað  en  að  hlæja  að  mjer.  Já,  aumiugja 
Disa,  segi  jeg  aptm-,  jeg  mau  svo  vel  eptir 
visuuni,  sem  hún  kvað  við  mig  allt  af  þégar 
hún  vilái  láta  mig  sofna;  visan  er  svona: 

„Lltill  drengur  lúinn  er, 
lokar  auga  sinu; 
hjartans  vinur,  halla  þjer 
hœgt  aö  brjósti  minu". 

Jeg  held  að  þið  getið  ómögulega  trúað  því, 
hversu  vænt  mjer  þótti  um  hana  Disu.  Jeg 
man  eptir  þvi,  að  þegar  henni  var  eitthvað 
illt,  þá  bætti  jeg  þvi  inn  i  bæniraar  minar  á 
kvöldin,  að  guð  vildi  láta  henni  batiia;  mjer 
fanust  að  jeg  væri  aldrei  heilbrigður  þegar 
húu  var  veik;  að  minnsta  kosti  leið  mjer  þá 
aldrei  vel.  —  I>egar  jeg  hafði  setið  dálitla 
stund  i  kjöltu  heunar  þetta  kvöld,  þá  spurði 
hún  mig,  hvort  jeg  vildi  ekki  fara  i  „baraa- 
stúkuna".  „Hvað  erþað?"  spurði  jeg.  „Það 
er  bindindisfjelag",  svaraði  hún,  „og  þar  em 
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eintóm  böm  nenia  fáeinir  fullorðnir,  rjett  til 
þess  að  hjálpa  þeim.  Þar  má  euginn  drekka- 
vin,  neyta  tóbaks  nje  tala  Ijótt^*.  Jeg  spurði 
hana,  hvort  það  væri  nokkuð  ganian  að  vera 
í  þessu  íjelagi,  og  sagði  hún  það  vera.  „I>að 
er  bæði  gagn  og  gaman,  baruið  niitt'*,  sagði 
hún,  „og  jeg  vildi,  að  það  fjelag  hefði  verið 
til  þegar  jeg  var  yngri;  þá  er  ekki  víst,  að 
jeg  væri  sveitarkerling  hjerna  nÚDa",  bætti 
hiln  við  og  strauk  tár  úr  augunum  á  sjer  með 
íitinni  á  sokknum,  seui  hún  var  að  prjóna. 
Mjer  14  við  að  fara  að  gráta  líka,  þegar  jeg 
sá  þetta,  því  það  var  eins  og  jeg  hefði  allt 
af  sömu  tilfinningu  og  hún;  þegar  híin  var 
glöð  og  kát,  þá  lá  líka  vel  á  mjer;  þegarilla 
lá  á  henni,  þá  varjeg  líkahryggur.  Jeghafði 
aldrei  vitað  af  því  fyrr,  að  hún  væri  sveitar- 
kerling,  hún  Dísa  og  jeg  mundi  hafa  klagað 
strákana  fyrir  pabba  og  mömmu,  ef  þeir  heí<5u 
kallað  hana  það ;  en  fyrst  hún  sagði  það  sjálf, 
þá  hlaut  það  að  vera  satt.  Hún  skrökvaði 
aldrei  að  mjer,  hún  Dísa  mín.  „Er  það  svona 
gott,  þettafjelag?"  spurðijeg,  „líður  mönnum 
betur,  ef  þeir  eru  í  því  eða  verða  þeir  rík- 
ari?"  nJá,  elsku  barnið  mitt",  sagði  Disa 
gamla,  „þeim  líður  miklu  betur  og  þeir  verða 
langt  um  ríkari,  bæði  af  peningum  og  einkum 
af  öllu,  sem  er  gott  og  guði  þóknanlegt".  Vill 
guð,  að  öll  börn  sjeu  í  því?''  spurði  jeg,  þvi 
Dísa  hafði  sagt  mjer,  að  guð  vildi  ekkert 
nema  það,  sem  væri  gott  og  að  jeg  ætti  allt- 
af  að  gjöra  hans  vilja.  „Já,  góði  minn", 
svaraði  Disa,  „ef  þú  ferð  í  það,  þá  er  ekki 
eins  hætt  við,  að  þú  gjörir  það,  sem  er  Ijótt, 
og  guð  viU  láta  alla  forðast  það,  sem  Ijótt  er; 
þess  vegna  vill  hanu  lika  að  sem  flest  böra 
BJeu  í  þessu  góða  fjelagi".  „í>á  ætla  jeg  að 
vera  í  því!"  sagði  jeg.  „I>að  gleðui'  mig", 
sagði  Disa,  „þvi  jeg  veit  að  þú  gjörir  það, 
sem  þú  lofar;  þegar  þú  ferð  í  fjelagið,  þá 
lofarðu  að  elska  guð  og  vera  gott  barn,  tala 
aldrei  Ijótt  og  gjöra  ekkert  Ijótt,  viljandi,  og 


jeg  veit,  að  þú  heldur  loforð  þitt.  En  jeg 
ætla  að  segja  þjer  söguna  um  það,  hvernig  á 
þvi  stendur,  að  mjer  hefði  liðið  betur  og  að 
jeg  væri  ekki  sveitarkerling  núna,  ef  öll  börn 
heíBu  verið  i  svona  fjelagi  þegar  jeg  varung"^ 
í>að  komu  allt  af  tárin  íram  í  auguu  á  henni 
þegar  húu  talaði  um  þetta,  og  það  gjörði  mig 
enn  forvituari  og  bráðlátari  að  heyra  söguna, 
ííví  \>6tt  jeg  þættist  vita,  að  það  væri  ein- 
hver  rauuasaga,  sem  suerti  Disu  og  þætti  því 
sárt  að  hlusta  á  hana,  þá  laugaði  mig  samt 
til  þess  i  aðra  röndina.  „Já,  segðu  mjer  sög- 
una,  góða  Dísa  mín!"  sagði  jep:  og  hljóp  upp 
um  hálsiun  á  henni  eins  o^  jeg  gjörði  svo- 
opt.  Siðau  byijaði  hún  söguna  á  þessa 
leið:     (Framh.).     [S.  J.  J.]. 


loin. 

(Pýtt  úr  „Bömenes  Blad**). 

ID  hafið  sjálfsagt  öU  sjeð  konguló  og 
^-s  þekkið  hana  vel.  Sumir  kaUa  hana 
spunakerUngu,  og  það  er  ekki  svo  \átlaust. 

Kongulóiu  er  litil,  eins  og  þið  vitið.  Hún 
hefur  langa  fætur  og  er  þvi  fljót  að  hlaupa^ 
Fæturuir.  eru  átta  að  tölu.  Hún  hefur  einnig 
átta  augu  og  sumar  hafa  fleiri;  og  þó  sjer 
hún  Ula,  en  hún  hefur  mjög  næmar  tilfinning- 
ai*.  Sitt  hvoru  megin  við  munninn  er  nokk- 
urs  konar  horn  og  á  endanum  á  þvi  er  dái- 
litiU  krókur;  hann  er  eitraður  og  með  honum 
drepur  kongulóin  flugur  og  önnur  smádýry 
sem  hún  veiðir.  Kougulóin  er  svo  mjó  um 
miðjuna,  að  það  er  næst  um  eins  og  hún  sje 
tviskipt.  Aptari  hlutinn  er  digur  og  neðau  á^ 
honum  eru  nokkrar  vörtur,  sem  kaUast  spuna- 
vörtur.  Konulóin  getur  rakið  út  úr  þeim  þráð^ 
og  þegar  hún  gjörir  það,  þá  segjum  við,  a5 
hún  sje  að  spinna.  Þið  hafið  að  likindum 
opt  tekið  eptir  því,  að  kongulóin  hangir  á^ 
þræði  neðan  i  loptinu,  þar  sera  þið  eru  inni; 
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það  er  þráður,  sem  hún  hefur  spunuið  sjálf. 
I>essi  þráður  er  kallaður  varúðarþráður,  suni- 
ir  kalla  hann  björguuarþráð,  og  hann  hefur 
kongulóin  allt  af  þegar  hún  er  einhversstaðar 
hátt  uppi;  húu  gjörii*  það  til  þess,  að  heiini 
sje  ekki  hætta  búin,  ef  húu  kann  að  detta. 
Hún  er  ákaflega  feit,  og  þung  eptir  stærð,  og 
ef  hún  dettui'  niðui*  á  gólf  ofan  úr  háu  lopti, 
þá  getur  hún  drepizt.  Fætumir  eru  einnig 
brothættir  og  það  gæti  orðið  henni  að  tjóni. 
En  þegar  húu  hefur  varúðarþráðinn,  þá  er 
henni  óhætt,  þótt  hún  detti. 

A  heiðskírum  haustmorgni  sjást  opt  ógryuni 
af  þeasum  þráðuni  á  jörðunni  og  það  eru  ein- 
tómir  varúðarþræðir,  sem  kongulóin  hefur  fest 
milli  stráa,  og  hefur  húu  gjört  það  á  uótt- 
unni,  þvi  þá  er  hún  allt  af  að  veiða  ýms  skor- 
kvikindi  sjer  til  viðurværis.  En  hún  hefur 
einníg  annað  gagn  af  þráðum  þessum;  hún 
býr  til  úr  þeim  net,  sem  við  köllum  kongu- 
lóarvefi  og  byggirúr  þeim  hús.  Þetta  gjörir 
hún  allstaðar,  þar  sem  hún  getur  komið  því 
við.  Hún  niuirdi  einnig  gjöra  það  inni  í  hús- 
unum  hjá  okkm*,  ef  hún  hefði  frið  til  þess. 

Eiu  tegund  kongulóa  kallast  krosskonguló ; 
hún  er  nefiid  þannig  af  þvi,  að  hún  hefur 
nokkurs  konar  kross  á  bakinu.  Hún  vefiir 
net  sitt  á  milli  grasstráa  og  ýmsra  jurta.  Það 
erhjerum  bíl  kringlótt  og  þið  hafið  sjálfsagt 
opt  sjeð  það.  Frá  miðdepli  vefsins  ganga 
sterkir  þræðir  i  allar  áttir  og  svo  eru  þeir 
tengdir  öðrum  þráðum,  sem  ganga  þvert  yfir 
þá;  við  það  myndast  möskvar,  alveg  eins  og 
t.  d.  í  silunganeti  eða  sildarneti.  A  þráðunum 
eru  dálitlar  limkúlur  og  hefur  kóngulóin  þær 
tíl  þess,  að  skorkvikindin,  sem  í  netið  koma, 
skuli  verða  föst,  því  þetta  er  nefhilega  veiði- 
net  hennar. 

Skammt  frá  netinu  hefur  kongulóin  hús  sitt. 
]Það  er  dálitil  pípa,  þó  svo  víð,  að  kongulóin 
getur  vel  rúmazt  i  henui.  Stundum  eru  það 
tvö  blöð,    sem    hún    hefur    teugt    saman  með 


þráðum.  Þama  er  hún  inni  á  daginu,  og 
hreifist  ekki  fremur  en  þótt  hún  væri  stein- 
sofaudi;  eu  húu  verður  þess  fljótt  áskynja,  ef 
eitthvað  kemur  í  netið.  Það  em  til  margar 
sögur  um  það,  að  ræningjar  hafi  legið  í  leyni 
við  vegi,  þar  sem  leið  manna  lá  um,  og  hafi 
þeir  lagt  snæri  yiir  veginn,^  en  endarnir  á  því 
hafi  verið  niðri  í  djúpri  gjá,  þar  sem  ræn- 
ingjarnir  földu  sig  og  þar  hafi  þeir  verið 
bundnir  við  bjöllu,  sem  hringdi  þegar  komið 
var  við  snærið;  þegar  ræuingjarnir  heyrðu 
það,  þutu  þeir  upp  og  rjeðu.st  k  ferðamenniua. 
Kougulóin  hefar  líka  aðferð.  1  miðjunni  á 
uetiuu  hefur  hún  þræði,  sem  liggja  að  húsi 
hennar,  og  eru  festir  við  það.  Undir  eins 
þegar  fluga  eða  eitthvert  annað  smádýr  kem- 
ur  í  netið,  hristist  það  allt  við  umbrotin  og 
þá  stríkkar  á  þráðunum,  sem  liggja  að  hús- 
inu,  svo  að  það  kippist  til;  kongulóiu  finnur 
það,  bregður  sjer  út  og  vefur  þráðum  utan 
um  fluguna  og  hengir  hana  í  netið  eða  jetur 
haua  uudir  eins,  of  hún  or  svöuor. 

Kougulóin  heíur  enga  vængi  og  þó  getur 
hún  ferðazt  i  loptinu.  Á  h'austin,  þegar  litiU 
er  viudur,  sjest  það  glöggt,  hvernig  hún  fer 
að  fljúga.  Hún  klifrar  upp  i  hátt  trje 
eða  eitthvað  aniiað,  snýr  höíðinu  i  vindinn, 
beygir  það  uiðui*  á  við  og  lyptir  apcari  end- 
anum  upp.  Þvi  næst  rekjast  þræðirair  út  úr 
spuuavörtunum  og  berast  af  viudinum  beint 
aptur.  I>egar  kongulóin  álítur,  að  þræðimir 
sjeu  orðnir  nógu  langir  til  þess  að  halda 
henni  á  lopti,  þá  sleppir  hún  sjer  og  berst 
svo  {  loptinu.  I>egar  þið  hafið  verið  á  gangi 
úti  á  haustdegi,  þá  hafið  þið  sjálfsagt  ein- 
hvern  tíma  orðið  vör  við  mjóa  þræði  í  lopt- 
inu  og  það  er  eiumitt  það,  sem  kongulóin 
hefiir  til  að  fljúga  njeð;  húu  hefur  eigi  aðra 
vængi. 

Sumar  konugulær  eru  í  vatni  og  það  er 
undur  skemmtilegt  að  sjá,  hvernig  þær  byggja 
hús    sin    niðri  í  vatniuu    og    jeg    skal    segja 
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ykkur,    hvernig    maður     nokkur    fór    að    sjá 
.það.     (Franih.).     [S.  J.  J.J. 


Jljarnd^rið. 

(pýtt). 

1^1  R  I  D  1880  var  skip  á  ferð  i  Norðurishaf- 
^3o  inu,  seni  ætlaði  að  komast  til  Norður- 
heimsskautsins.  En  skipið  lenti  í  svo  mikl- 
nm  ís,  að  það  komst  ekkert  áfram.  I>á  var 
það  eiun  dag,  að  skipverjar  sáu  bjarndýr 
koma  eptir  isnum  með  tvo  unga  í  eptirdragi. 
ííað  var  verið  að  sjóða  hvah-engi  á  skipinu 
og  bjarndýrið  hafði  fundið  lyktina.  Skipverj- 
ar  köstuðu  nokkrum  bitum  útbyrðis,  en 
bjamdýrið  tók  þá,  fór  með  þá  tíl  unganna 
og  át  dálítið  af  þeim  sjálft.  Þegar  dýrið  fór 
á  burt  með  siðasta  stykkið,  hleyptu  skipverj-. 
ar  af  mörgum  byssum  i  eiuu,  drápu  báða 
ungana  og  særðu  móður  þeirra;  hún  bar  sig 
svo  hörmulega  yfir  þessu,  að  það  er  ekki 
hægt  að  lýsa  því  með  orðum.  Skipverjar, 
sem  voni  svo  harðbrjósta  að  vinna  þetta  níð- 
ingsverk,  gátu  varla  tára  bundizt,  þegar  þeii* 
sáu,  hversu  mikið  móðurinni  varð  um  missi 
unga  sinna.  Hún  var  svo  sár,  að  hi'in  gat 
varla  hreift  sig,  en  það  var  eins  og  hún  findi 
ekki  til  þess,  hún  reif  stykkin  í  sundur  1 
smáparta  og  bar  þá  að  munuinum  á  ungun- 
um.  Þegar  hún  sá,  að  þeir  átu  þá  ekki, 
reyndi  hún  að  reisa  þá  upp  með  framlöppun- 
um  og  rak  upp  hvert  angistarópið  á  fætur 
Öðm. 

Loksins  var  hún  fuUviss  um,  að  ungamir 
vom  steindauðir,  þá  lagðist  húu  niður  hjá 
þeim  og  sleikti  sár  þeirra.  Eptir  iiokkra 
stund  þaut  hún  á  fætur  allt  i  einu,  stökk  að 
skipinu  og  öskraði  af  öllum  mætti.  Skipverj- 
ar  skutu  á  hana,  en  hún  stökk  deyjandi  til 
unganna  og  hjelt  áfram  að  sleikja  sár  þeirra, 


þangað  til  hún  gat  ekki  hrært  tunguna  lengur, 
þá  fjell  höfuðið  máttlaust  niður  og  hún  dó. 
Það  em  margir,  bæði  ungir  og  gamlir,  sem 
hafa.gaman  af  því  að  skjóta  á  dýr  og  fugla, 
en  þeir  ihuga  ekki,  hversu  mikið  illt  þeir 
vinna  með  því.     [S.  J.  J,] 


icrn^kan' 


heitir  fjelag  eitt  í  Borgarhreppi  á  ]\rýrum. 
Þeir,  sem  í  þvi  eru,  mega  hvorki  neyta  vins 
nje  tóbaks.  Ejelagið  er  stofnað  af  unglingum 
og  enginn  fullorðinn  maður  er  i  þvi,  en  sjera 
Einar  Friðgeirsson  á  Borg  og  Gunnlaugur 
bóndi  í  Emarsnesi  hafa  mest  hjálpað  til  að 
koma  þvi  á  fót  og  leiðbeina  þvi.  Jeg  átti  tal 
við  merkan  mann  þar  ofan  að  í  dag,  sem 
hafði  verið  þar  á  fundi,  og  sagði  hann  að 
allt  hefði  farið  svo  vel  fram,  eins  og  fuUorðn- 
ir  menn  hefðu  stjóraað  ftmdiuum.  I>að  er 
merkilegt,  að  unglingarnir  hafa  t^kið  það  upp 
hjá  sjálfum  sjer  að  stoíha  þetta  fjelag.  Jeg 
skaJ  lýsa  því  nákvæmar  i  næsta  blaði,  til 
þess  að  unglingarnir  geti  haft  það  sjer  til 
leiðbeiningar,  ef  þeir  vilja  koma  á  þess  kon- 
ar  Qelögum  viðar  á  landinu.     [S.  J.  J.]. 

ARNI  segir  viÖ  Jón  son  sinn,  sem  er  latur  aÖ 
læra:  „Hver  er  það,  sem  glápir  úti  loptið  þegar 
hin  börnin  eru  að  skrifa  stýlana  sina?" 

JON:     „Pað  er  kennarinn". 

Var  liann  góður  drengur? 


Vegna  breytingar,  sem  hefur  á.  oröið  i  prent- 
smiðjunni,  kemur  blaÖið  hjer  eptir  út  á  fimmtu- 
dögum  (fyrsta  og  þriðja  fimmtudag  i  mánuði). 

keinur  út  tvisvar  1  m&nuði.  Kostar  1  Reyl^avik  1  kr.,  úU 
un.  land  1  kr.  1*0  aa.  Borgist  f  tvennu  lugi:  fyrri  helm- 
ingu*-  i  des.,  en  hinn  fiöari  i  J^ni  ár  hvert.  Sölulaun  Vv 

Ritstjörí  SIG,  JÚL.  JÓHANNESSON  itnd.  med. 

Útiendingu  blaðsins  og  afgreiðslu  annast  I>orv.  I>or» 
varOarson  prenUri,  ÞINOUOLTSSTR.  4   Reykjavik. 

FJelagMpreatimlðJaii. 
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Barnablað  með  myndum.   Gefið  út  af  Stór-Stúku  íslands  (Ó.  R.  G.  T.)* 


L  árg. 


Reykjavik,  17.  marz  1898. 


12.  tbl. 


^óðursöknuður. 

(Pýtib  úr  dönskn). 

lú  heyrist  i  kofanuni  hávaði'  og  gnýr 
og  hungraður  ^glinn  úr  búrinu  flýr, 
J)ví  stirðnuð  er  höndin,  sera  veitti'  honuni  vöm, 
en  volaður  faðir.og  syrgjandi  böm. 

X>au  sitja  við  borðið,  en  sæti'  er  þar  autt 
og  sælan  er  horfin  og  gleðiljós  dautt; 
})að  rósin  i  glugganuni  sýnir  ei  sizt, 
þvi  svipt  er  hún  fegurð  og  helkulda  nist. 

Og  rokkurinn,  áður  sem  hönd  sneri  hart, 
i  hominu  stendur  og  vinnur  ei  þarft, 
og  börnin  af  klæðleysi  komast  ei  skref, 
—  en  konguló  spinnur  i  næði  sinn  vef.  — 

Æ,  allur  er  friður  og  eindrægni  íjær 

og  aflsmunur  ræður,  hver  leikfóugum  nær, 

og  hrópa  i  sifellu  harmþmngin  jóð: 

„æ,  heyrirðu'  ei  til  okkar,  mamma  min  góð!" 

Yið  umhyggju  barnanna'  hún  aldrei  varð  þreytt 
og  aflaga'  i  húsinu  fór  ekki  neitt, 
))ótt  önugur  faðirinn  opt  væri'  og  þrár, 
hann  iðrandi  fellir  nú  sakuaðartár. 

Þótt  peninga  hafl'  hann  og  alls  konar  auð 
og  aldrei  hann  vanti  sitt  daglega  brauð, 
hann  eitt  hefíir  misst,  sem  hann  aldrei  fær  keypt, 
l>ess  ódauðleg  minning  á  sál  hans  er  greipt. 

'Þd  blessandi,  starfaudi,  hjúkrandi  hönd, 
þú  hógværa,  bliða  og  viðkvæmai.önd. 


æ,  loks  þegar  dauðinn  þig  Qöri'  heftir  firrt 
af  íbður  og  bömum  ert  metin  og  virt. 

Sig.  Júl,  Jóhannesson, 


.^isa  gamla. 


„ Jeg  man  eptir  þvi  eins  og  það  hefði  veríð 
i  dag,  hversu  glöð  jeg  var  eitt  kveld  i  april- 
mánuði  fyrir  þrjátiu  ámm.  Maðurinn  minn 
sál.  var  sjómaður  og  hafði  róið  um  daginn. 
Veðrið  var  ógurlega  vont  og  jeg  hafði  staðið 
úti  á  meðan  hann  var  að  sigla  i  land.  Ó,jeg 
man  svo  vel  eptir  þvi,  hversu  hrædd  jeg  var 
þegar  jeg  sá  bátinn  ýmist  hefjast  upp  i  háa 
lopt  eða  hverfa  niður  á.  milli  bylgjanna;  mjer 
fannst  eins  og  jeg  væri  stunginn  i  hjartað 
með  ótal  broddum  i  hvert  skipti,  sem  jeg 
horfði  á  hann  steypast  niður  af  bylgjutopp- 
unum,  og  þótt  hann  væri  ekki  nema  eitt  eða 
tvö  augnablik  i  hvarfi,  þá  fannst  mjer  það 
vera  heil  klukkustund  eða  meira.  Loksins 
náði  hann  landi  og  þá  lofaði  jeg  guð  af  heil- 
um  huga.  —  I>egar  maðurinn  miun  hafði  gjört 
að  fiskinum  og  var  kominn  inn,  þá  fór  hann 
að  riða  þorskanet,  en  jeg  sat  undir  litlum  og 
laglegum  syni  okkar,  tveggja  ára,  og  var  að 
prjóna.  Dóttir  okkar  sex  &ra  gömul  Ijek  sjer 
á  gólfinu  að  skeljum  og  ýmsum  ððrum  bama- 
gullum.  Það  var  allt  svo  þægilegt  og  við- 
kunnanlegt  inni  hjá  okkur,  þótt  fremur  væri 
það  fátæklegt,  við  höfðum  nóg  af  að  lifa  og 
leið  vel  að  öllu  leyti,  þvi  að  við  vorum  ánœgð. 
Seint  um  kveldið  var  barið  að  dyrum ;  maður- 
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inD  mÍDU  fór  út  og  kom  aptur  ÍDn  að  vörmu 
spori  og  gömul  kona  með  honum.  „Við  verð- 
um  að  lofa  henni  I>órunni  gömlu  að  vera  í 
nótt,  góða  mín",  sagði  hann,  „húu  verður  að 
gjöra  sjer  gott  af  þvi,  þótt  ekki  fari  sem 
allra  bezt  um  hana".  I>órunu  þessi  var  göm- 
ul  umferðakona  og  var  kölluð  Tóta  spákona. 
Hún  gjörði  mikið  að  því  að  segja  fyrír  for- 
lög  manna,  spáði  bæði  í  spil  og  kaíHbolla  og 
svo  framvegis.  Höfðu  menn  það  fyrir  satt, 
að  gamla  Tóta  vissi  jafn-langt  neíi  sinu  og 
þótti  þeim  sem  margir  af  spádómura  henuar 
kærau  fram.  Margir  gáfu  henni  stórgjafir, 
sem  hún  hafði  spáð  fyrir  og  húu  hafði  þetta 
fyrir  atvinnu.  „Taktu  af  þjer  sjalið,  Tóta 
min"  sagði  jeg,  „og  fáðu  þjer  sæti".  Hún 
þakkaði  fyrir  og  svo  fórum  við  að  tala  um 
alla  heima  og  geima.  Jeg  bað  haua  að  taka 
fyrir  mig  litla  drenginn  á  meðan  jeg  færi 
fíram  að  hita  á  katlinum  og  það  gjörði  hún. 
Þegar  jeg  kom  inu  aptur,  sagði  hún  við  mig: 
„I>ama  eigið  þið  efuilegan  dreng,  mjer  lízt 
vel  á  hann  og  þið  sannið  það,  að  hann  verð- 
ur  einhvem  tima  að  manni;  jeg  gæti  bezt  trú- 
að  þvi,  að  hann  kæmist  í  lærðra  manna  tölu 
og  yrði  ykkur  til  mikillar  gleði".  „Mæltu 
aUra  nianna  heilust!"  svaraði  jeg,  „en  ekki 
legg  jeg  trúnað  á  alla  þína  spádóma.  Jeg 
vonast  til  þess,  að  drengurinn  verði  okkur  til 
ánægju  og  jeg  vildi  leitast  við,  að  ala  hanu 
þannig  upp,  að  það  gæti  orðið".  l>ótt  jeg 
ekki  tiyði  orðum  I>órunuai-  að  öUu  leyti,  þá 
gat  jeg  samt  ekki  að  þvi  gjört  að  hugsu  um, 
hvort  það  mundi  nú  alveg  ómögulegt,  að  þau 
gætu  ræzt.  Mjer  fannst  það  ekki  alveg  óhugs- 
audi,  að  ef  guð  gæfi  foður  haus  heilsu,  svo 
að  hann  gæti  stundað  sjóinn,  að  við  þá  gæt- 
um  kostað  Bjarua  litla  í  skóla  þegar  hann 
yrði  svo  gamaU;  en  jeg  forðaðist  að  tala  um 
það  við  nokkum  mann ;  jeg  vissi,  að  ekki  yrði 
gjört  annað  en  að  hlægja  að  þvi;    það    vom 


ekki  nema  embættis-  og  rikra  manna  synir,. 
sem  lærðu  í  skóla  á  þeim  tima. 

Um  kveldið,  þegar  aUir  vom  háttaðir,  var 
jeg  að  hugsa  um  þetta,  því  það  er  svo  al- 
gengt,  að  mæður  hugsa  margt  um  fi:Timti5 
barna  sinna;  þær  vaka  opt  á  kveldin,  þegar 
aðrir  sofa,  til  þess,  að  hugsa  um,  hvernig  þær 
geti  bezt  búið  í  haginn  fyrir  þau.  Loksins 
sofnaði  jeg,  en  þá  dreymdi  mig,  að  tU  mín 
kæmi  maður  og  spyrði  mig,  hvort  hann  ætti 
að  sýna  mjer  íramtiðina  haus  Bjarna  Utla. 
„Já,  fyrir  aUa  muui!"  svaraði  jeg,  ,jeg  vUdi 
gefa  mikið  tU  þess  að  vita,  hvornig  húu  muni 
verða".  „Komdu  þá  með  mjer",  sagði  hann. 
Jeg  fylgdi  houum  og  hann  fór  með  mig  upp 
á  hæð,  þar  sem  var  meira  útsýni  en  jeg  hafði 
nokkru  sinni  sjeð  áður,  þar  var  aUt  svo  fag- 
urt,  að  jeg  varð  steinhissa  i  svefninum.  IlUð- 
aruar  skreyttar  fegurstu  blómum,  ökuggasæl 
trje  breiddu  út  Um  i  aUar  áttir,  og  i  gi'einum 
þeirra  sátu  fuglar  og  sungu  fegurra  eu  je^ 
geti  lýst.  Himininn  var  skaíTieiðrikur  og  hvergi 
sást  sky ;  sóUn  vermdi  aUt  með  Ugeislum  sín- 
um  og  þó  var  ekki  of  heitt. 

Jeg  gekk  til  og  írá  og  sá,  að  aUsstaðar  vom 
böm  að  leika  sjer;  sumstaðar  tvö  saman, 
sumstaðar  fleiri  og  sumstaðar  eitt.  I>au  Ijeku 
sjer  að  ýmsuin  barnaguUum,  alveg  eins  og 
þií  og  lithi  bömin  hjema  i  nágrenninu  og 
þau  vom  svo  glöð  og  kát,  að  bros  Ijek  um 
varir  þeÚTa  aUra.  Jeg  Utaðist  betur  um  og 
sá,  að  út  frá  þessari  íogm  hæð  lágu  vegir  i 
aUar  áttir,  ótölulega  margir  vegir,  og  þeir 
vom  svo  misjafhir.  Sumir  vom  breiðir  og 
sljettii*,  svo  langt  sem  augað  eygði,  sumir 
þar  á  móti  grýttir  og  hlykkjóttir.  Beggja 
megin  við  þ&  aUa  vom  ýmist  fögur  blóm  eða 
hvassii'  og  Ijótir  þyrnai\  Þegar  jeg  athug- 
aði  nánar,  sá  jeg,  að  maður  gekk  eptir  hverj- 
um  vegi,  og  það  sem  mjer  þótti  undarlegra, 
var  það,  aðtveirmenn  stóðu  sinn  hvommeg- 
in  og  unnu  af  alefli.     Sá,  sera  var  tU  vinstri 
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handar,  kaðtaði  i  sifellu  steinuiu,    torfusuepl- 

um  og  ýmsu  öðru  fyrir  fæturna  á  þeijm,  sem 

eptir  vegÍDum    gekk,    eu    hinu,    sem    var  til 

hægri   handar,    kepptist    við    að    ryðja    þvl  í 

burtu    áður    en    að    maðurinu   dytti    um  það. 

öumir  mennimir  hjálpuðu  tU  að  ryðja  götuna, 

en  aðrir    skiptu    sjer  ekkert    af  þvi,     heldur 

li^eldu  rakleitt  áfram,    án    þess    að    gæta   að 

því,  hvað  íynr  þeim  varð.   Jeg  skoðaði  hverja 

götuua  á  eptir  annari  og  allsstaðar  var  þessu 

þannigvarið;  allsstaðar  gekk  einhver  og  alis- 

staðar  voru  tveir  menn  siun  til  hvorrar  hand- 

ar  og  mjer  sýudust    þeir,    sem    geugu    eptir 

götunum,  stækka  smámsaman,    eptir  því  sem 

þeir  jQarlægðust  og   sumir    þeirra    líka  verða 

Ijótari  og  Ijótari.     l>eir  voru   aUir  fallegir  og 

sakleysislegir  þegar  þeir  lögðu  aí  stað.  „Hvern- 

ig  lizt  þjer  á?"  spurði  maðuriun,    sem  fylgdi 

mjer,    eptir  -nokkra  stund.     „Jeg  veit  ekki", 

svaraði  jeg  ,jeg  hef  enga  hugmyud  um,  hvað 

aUt  þetta  á  að  þýða".     „Við    skulum    setjast 

niður  hjema  í  brekkuna",    mælti    hauu,    „og 

svo  skal  jeg  segja  þjer  aUt  saman". 

(IVamh.;.     [S.  J.  J.]. 


|ongulóin. 

(Pýtt  úr  „Bömenea  Blad"). 

(Nfðnrlag). 

!Þegar  hann  náði  vatnskouguló,  tók  hanu 
glas,  heUti  það  hálft  af  vatni  og  Ijet  hana  í 
það.  Jafnframt  því  Ijet  hann  eiunig  nokkrar 
sraápöddur  í  glasið  handa  henni  að  jeta.  Nú 
gat  hann  sjeð,  hvað  hún  hafðist  að.  Næsta 
morgun  hafði  hún  spunnið  ógrynni  af  þráðum 
niðri  í  vatninu  þvert  yfir  glasið.  Á  einum 
stað,  þar  sem  þræðirair  lágu  hver  yfir  annan, 
spann  hún  nokkra  stutta  þverþræði,  sem 
mynduðu  nokkurs  konar  net;  þvi  næst  fór 
hún  upp  á  yfirborð  vatnsins,  var  þar  Htla 
stund   og    hreiiði    apturfæturaa    eptir  vissum 


regluni;  en  þegar  hún  fór  niður  aptur,  hafði 
hún  litla  loptbólu  á  miUi  framfótanna.  Hún 
flýtti  sjer  undir  netið,  sem  hún  hafði  búið  til, 
festi  fyrst  við  það  dropa  af  þykkum  vökva, 
sem  var  eins  og  lim  og  festi  hanu  við  það 
með  apturfótuuum,  svo  var  eins  og  þar  hjengi 
dálitil  glerplata.  Undir  þessa  plötu  sleppti 
hún  loptbólunui.  Loptið  er  Ijettara  en  vatn- 
ið  og  þess  vegna  leitaði  náttúrlega  loptbólan 
upp  á  við,  eu  þá  rakst  hún  á  plötuna  og  nam 
staðar  við  hana;  eu  samt  svignaði  platan 
undan  bólunni,  svo  að  í  haua  myudaðist  hvelf- 
ing.  Kongulóiu  fór  aptiu*  upp  og  sótti  aðra 
loptbólu  og  þannig  hjelt  húu  lengi  áfram  og 
hvelfingin  stækkaði  smámsaman,  þegar  hún 
þanuig  hafði  byggt  hús,  var  það  eins  og  smá- 
bjaUa  eða  öUu  heldur  fingixrbjörg  i  vatninu. 
I>að  var  opið  að  neðan,  eu  vatu  komst  ekki 
upp  i  það  fyrir  loptinu.  Kongulóiu  varð  að 
hafa  lopt  og  þess  vegna  sótti  húu  það.  Á 
veturaa  vefa  þær  fyrir  opið  að  ueðan  og  sofa 
svo  í  þvi  fram  undir  vor.  Hús  þeirra  sjást 
víða  í  vötnum  og  straumUthim  ám.  Húsin 
era  vanalega  mjög  nálægt  hvert  öðra  og 
kongulæraar  eiga  opt  í  ófriði  samau.  Astæð- 
an  f^rrir  því  er  sú,  að  þær  sækjast  eptir  að 
stela  lopti  hver  í'rá  auuari.  í  stað  þess  að 
fara  upp  á  yfirborð  vatusins  og  sækja  lopt, 
þykir  kongulóuui  það  fyrirhafuarminna  að  stela 
því  frá  náungauum,  þegar  hann  er  ekki  heima. 
Hún  fer  með  apturhlutanu  iuu  í  húsið,  tekur 
aUt  lopt,  sera  hún  nær  og  getur  borið  og 
flýtir  sjer  með  það  heim  til  siu.  En  eins  og 
þið  vitið,  kerast  það  næstum  aUt  af  upj)  þeg- 
ar  einhver  stelur  og  þá  er  þjóíhum  hegnt. 
Sama  máH  er  að  gegna  hjá  kougulóuum;  þeg- 
ar  þær  koma  heim  og  sjá,  að  stoUð  hefur 
verið,  fara  þær  þaugað,  sem  þær  halda  að 
þjófuriun  sje  og  ráðast  á  hann.  Verður  þá 
stundum  voðalegur  aðgaugur  á  mUli  þeirra 
og  þegar  sú  vinnur,  eem  stoUð  hefur  verið 
frá,    þá  veftœ  hún    þráðum    utan  um  þjófinn, 
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fer  með  hann  heim  og  hengir  hann  upp  fyrir 
utan  dyrnar  öðrum  til  viðvörunar. 

Loksins  eru  til  kongulær,  sem  búa  niðri  i 
jörðunni,  en  þær  eru  einungis  í  heitu  löudun- 
ura,  t.  d.  á  Frakklandi.  Þær  byggja  mjög  hag- 
leg  hiís  og  skritin.  Fyrst  grafa  þær  göng 
í  jörðina  og  þenja  yiir  opið  svo  marga  þræði, 
að  þeir  verða  eins  og  hvítur  pappír.  Húsið 
er  allt  eins  og  pipa,  en  það  er  ekki  gottfyr- 
ir  kongulæmar  að  búa  í  því  opnu,  þvl  þá  væri 
hætt  við,  að  önnur  dýr  rjeðust  á  þær  og  jo-ðu 
þeim  að  bana.  l>ær  búa  þvi  til  hurð  fyrir 
hús  sitt.  I>að*erkringlótt  lok,  sem  fellurná- 
kvæmlega  i  pipuopið  (dyrnar)  og  þetta  gjöra 
þær  af  svo  miklum  hagleik,  að  bezti  smiður 
gæti  ekki  gert  það  eins  vel  og  nákvæmlega. 
En  svo  vilja  þær  líka  geta  lokið  upp  húsinu 
slnu  og  látið  það  aptur  og  þess  vegna  spinna 
þær  nokkra  þræði,  sem  þær  nota  fyrir  hjörur; 
auDar  endi  þeirra  er  festur  i  hurðina  en  hinn 
í  pipuopið.  Pegar  þær  fara  út,  skilja  þær 
allt  af  eptir  hurðina  í  hálfa  gátt,  til  þess  að 
þær  geti  verið  iljótar  inn,  ef  einhver  hætta 
er  á  ferðinni.  Ef  þær  sjá  eitthvert  dýr,  sem 
þær  eru  hræddar  við,  þá  hlaupa  þær  inn  og 
skella  hurðinni  aptur;  svo  taka  þær  i  hurð- 
ina  með  eiturkrókunum,  sem  jeg  nefndi  um 
daginn,  halda  fast  i  hana  og  spyrna  í 
af  öUum  mætti.  Margt  mætti  fleira  telja  upp, 
sem  einkennilegt  er  við  kongulóna;  guð  hefur 
gefið  henni  mjög  mikið  vit  og  það  er  gaman 
að  veita  því  athiygli.     [S,  J.  J.]. 


PÁLL  kemur  inn  i  sölubúð  og  kaupir  þar 
tíu  ölflöskur;  kunningi  hans  var  með  honum 
og  ætluðu  þeir  að  drekka  það  í  ^elagi.  I>eir 
skipta  flöskunum  til  hebninga  og  stinga  þeim 
niður  með  buxnastrengnum  allt  í  kring,  sin- 
um  fimm  hvor.     I>egar  þeir   fara   út  úr  búð- 


inni,  rekur  P&ll  sig  á  dyrustafinn  svo  hart, 
að  flöskumar  slást  saman  og  brotna  tvær. 
ölið  rennur  niður  eptir  honum  öllum  og  hann 
verður  reunandi  votur.  Flöskubrotin  hrynja 
niður  eptir  buxnaskálmunum  og  sum  alla  leið 
niður  í  sokka.  Þetta  var  það  versta,  sem 
Páll  hafði  nokkru  sinni  komizt  i.  Haun  var 
rennandi  votur  í  gaddfrosti  og  flöskubrotin 
ætluðu  alveg  að  gjöra  út  af  við  hann.  Hauu 
gat  ómögulega  fengið  það  af  sjer,  sið  fara 
að  tina  þau  burtu  úti  á  götu;  hann  skanini- 
aðist  sin  fyrir  það.  Haun  varð  því  að  ^taul- 
ast  heim,  hvað  sem  það  kostjiði  og  hversu 
miklar  kvalir  sem  hann  tók  út-  I>egar  haiin 
kom  heim,  var  hann  allur  særður  eptir  flösku- 
brotin;  læknir  var  sóttur  til  hans  og  hann 
lá  i  mánuð.  „Jeg  skal  láta  mjer  þetta  að 
kenningu  verða",  hugsaði  Páll  með  sjálfum 
sjer,  y^eg  skal  ekki  optar  láta  óhræsisölið 
gjöra  mig  að  athlægi  og  leika  niig  eins  illa 
og  það  hefiir  gjört  núna".  I>egar  hanu  konist 
á  fætur  aptur  gekk  hann  í  bindindi  og  hef- 
ur  haldið  það  vel  og  dyggilega.  —  Páll  er 
ekki  sá  eini,  sem  ölið  hefiir  gjört  að  at- 
hlægi. 


Báðning  gátnauia  i  10.  tbl. 
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13.  tbL 


§Í8a  gomlo. 


t  þessu  bili  varð  mjer  litið  við  og  sá  jeg 
þá,  hvar  sez  born  Ijeku  sjer  saman,  skammt 
frá  mjer.  I>au  voru  i  feluleik.  N&lœgt  þeim 
voru  lagðir  nokkrir  steinar,  hverofan  á  ann- 
an  og  á  þeim  var  vogarstöng  með  skál  á  báð- 
um  endum.  Við  annan  stangarendann  sat 
maður  i  bvítum  fötum,  Ijómandi  faUegur,  en 
við  hinn  svartklæddur  maður,  Ijótur  og  við- 
bjóðslegur.  Allt  af  þegar  eitthvert  af  böm- 
unum  talaði  Ijótt,  þá  lœkkaði  stöngin  þeim 
megin,  sem  Ijóti  maðurinn  var  og  hann  hló 
og  gretti  sig  allan  af  fögnuði  og  leit  á  hinn, 
en  hann  varð  sorglegur  og  alvarlegur.  £f  þá 
vildi  svo  til,  að  eitthvert  bamanna  setti  ofan 
i  við  þau,  sem  blótuðu,  þ&  seig  stöngin  hinu- 
megin  og  þ&  glaðnaði  yíir  fallega  manninum, 
en  8&  Ijóti  bölvaði  bœði  voginni  og  bömun- 
um  og  5llu,  sem  hann  nefndi.  Þegar  jeg  hafði 
horft  &  þetta  d&litla  stund,  byrjaði  maðurinn 
að  segja  mjer,  hvað  þetta  allt  &tti  að  þýða 
og  meelti  &  þessa  leið: 

„Hjema  í  þessari  hlíð  sjerðu  bæi  til  og  £r&, 
það  em  heimili  mannanna.  Þar  leika  bömin 
sjer  i  gleði  og  sakleysi  &  meðan  þau  em  ung, 
en  þegar  þau  eldast,  versna  þau  mörg  sm&m- 
saman,  og  byrja  það  með  þvi  að  blóta.  Þú 
sjerðþama  mennina  með  vogarstöngina.  Hviti 
maðurinn  er  góður  engill  £r&  guði,  sem  gætir 
að  þvi,  sem  bömin  tala  og  gjöra;  hinu  megin 
6r  útsendaii  £r&  þeim  vonda  og  hann  hirðir 
öU  blótsyrði  og  öll  Ijót  orð,  sem  börnin  tala. 
þú  sjerð  það  vist,  að  i  hvert  skipti,  sem  eitt- 


hvert  bamið  t«dar  Ijótt,  fer  vogarstðngin  nið- 
urþeim  megin,  sem  púkinner,  og  þaðhrygg- 
ir  engilinn  hinu  megin,  en  þegar  bömin  tala 
ekkert  annað  en  það,  sem  fagurt  er  og  sið- 
samlegt,  þ&  fer  vogarstöngin  upp  hinu  megin 
og  það  gleður  hann. 

Götumar,  sem  liggja  út  £r&  þessarí  hæð  i 
allar  &ttir,  em  lifsvegir  mannanna  i  heimin- 
um. 

Bósimar  og  fögm  blómin,  sem  em  við  suma 
vegina,  em  allt  það  fallega  og  góða,  sem  þeir 
hafa  gjört,  er  eptir  þeim  ganga,  en  þymamir, 
sem  em  við  suma  og  stinga  þ&,  sem  snerta 
þ&,  em  það  ]jóta,  sem  þeir  hafa  gjört.  Mað- 
urinn,  sem  stendur  öðm  megin  við  veginn 
og  kastar  i  sifellu  steinum  íyrir  fætuma  & 
þeim,  sem  eptir  honum  ganga,  er  freistarínn, 
steinamir  em  það  illa,  sem  hann  reynir  að 
f&  menn  til  að  gjöra  og  leggur  í  veginn  fyrir 
þ&.  Þú  sjerð  lika,  að  hinu  megin  er  annar 
maðr,  sem  keppist  við  að  ryðja  þessum  stein- 
um  i  burtu  og  gjöra  veginn  greiðari;  enn- 
fremur  hefurðu  sj&lfisagt  tekið  eptir  þvi,  að 
sumir  mennimir,  sem  ganga  eptir  götunum, 
hj&lpa  til  að  ryðja  steinunum  i  burtu,  en  aðr- 
ir  l&ta  þ&  afskiptalausa  og  &lpast  &framhugs- 
unarlaust. 

Hinir  fyrtöldu  em  þeir,  sem  reyna  að  lifa 
sem  bezt  og  forðast  allt  illt  af  fremsta  megni; 
þeir  neyta  allra  krapta,  sem  guð  he6ir  gefíð 
þeim,  til  þess  að  sneiða  hj&  þeim  freistingum, 
sem  vondir  menn  leggja  fyrirþ&.  Hinirsiðar- 
toldu  em  aptur  &  móti  þeir,  sem  ekki  forðast 
hið  illa,  heldur  lifa  1  hugsuuarleysi.  Þaðnot- 
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ar  freistarimi  sjer  og  gjörir  allt  til  þess  að 
leiða  þá  afv^ega^. 

Nú  fór  mjer  að  verða  órótt;  mig  var  farið 
að  langa  til  að  sjá  hanD  Bjama  litla  og  göt- 
tma  hans;  sjá  hvort  meira  væri  af  rósum  eða 
þymum  þar,  sem  hann  hafði  gengið  og  hvort 
hann  hjélpaði  ekki  tiL  að  velta  steinmn  úr 
götunni  sinni. 

„Hvar  er  gatao  hans  Bjamamíns?"  spurði 
jeg.  „Hún  er  þama",  svaraði  maðurinn  og 
benti  mjer  á  eina  götuna  skammt  frh  okkur. 
Jeg  sá,  að  maður  gekk  eptir  þessari  götu  og 
þekkti  að  það  varBjami.  Hann  var  komiuD 
spölkorn  áfram;  maðurinn  til  vinstri  handar 
kastaði  1  ákafa  steinum  fyrir  fætur  hans,  en 
hinn  mddi  þeim  á  burt  og  Bjami  hjálpaði 
duglega  íú  þess". 

„Hamingjunni  sjelof!"  kallaðijeg;  „honum 
gengur  ágætlega;  jeg  vissi  það  líka,  að  hann 
er  góður  drengur,  jeg  þuríti  ekki  að  efast 
um  það". 

„LaDgar  þig  til  að  sjá  lengur  til  hans?" 
spurði  maðurinn.  „Já",  svaraði  jeg,  ,jeg  vil 
helzt  sjá  hann  sem  lengst,  blessaðan  dreng- 
inn  minn".  „I>á  skalt  ráða  því",  sagði  mað- 
urinn,  ,jeg  get  l&tið  þig  sjá  götuna  hans,  svo 
langt,  sem  þú  villt,  en  heldurðu  ekki  að  þetta 
sje  nóg?  Eigum  við  ekki  heldur  að  skoða 
eitthvað  annað?"  „Nei,  nei!"  svaraði  jeg, 
„jeg  verð  aðsjá  lengur  til  hans;  mjerer  ann- 
cst  um  hann  af  öUum  og  hvers  vegna  skyldi 
jeg  þá  ekki  helzt  vilja  sjá,  hvemig  honum 
gengur?"     (Framh.).     [S.  J.  J.]. 


^mœlLsvLga 

INUR  minn,  lifðu  sem  lengst, 
lifðu  til  frægðar  og  sóma, 
allt,  sem  er  göAigt  og  gott, 
gleðjist  og  hryggist  með  þjer. 

[8.  J.  J.J. 


1.  Það  sviptir  mennina  lönguninni  til  hins 
góða,  en  vekur  hjá  þeim  löngunina  til 
hins  illa. 

2.  Það  tæmir  vasana  og  klæðir  menn  i 
tötra. 

I>að  fækkar  vinum  og  Qölgar  óvinum. 
JÞað  gjörir  menn    að  letingjum  og   land- 
eyðum. 

Það  eyðileggur  hina  sönnu  gleði  og  drep* 
ur  allar  góðar  tilfinningar. 
Það  veikir  heilsuna  og  eykur  sjúkdóma. 
Það  gjörir  mörg  heimili  að  svinastiu  og 
eykur  deilur  og  sundurlyndi. 
Það  gjörir  likamann  að  hræi  og  sáliua 
að  djöfli. 

Það  kemur  raörgum  Mlorðnum  á  vit- 
lausraspítala  og  mörgum  börnum  á  sveit« 
ina. 

Það  veldur  áhyggjum  í  lifinuog  örvænt- 
ingu  i  dauðaDum. 

Biðjið  guð  að  varðveita  ykkur  ÖU  fyrir 
þeirri  ógæfu,  sem  leiðir  af  viniau  og  bragðið 
þið  það  aldrei.     (Þýtt). 


3. 
4 


6. 

7. 

8. 
9. 


10. 


@átur. 

1.     Hversu  margar  flöskur  geturðu  borið  í 
tómum  poka? 


er  af  gömlum  manni,  sem  er  afl  bamanna,  er 
þið  sjáið;  hann  situr  undir  tveimur,  en  þijú 
leika  sjer  á  gólflnu  við  hana  kisu.  Þegar 
þau  em  orðin  þreytt  að  leika  sjer,  þá  tekur 
hann  þau,  en  sleppir  hinum  og  situr  þannig^ 
undir  þeim  á  víxl.  Hann  segir  þeim  sögor 
og  kveður   við   þau  vísur,    aem^  þeim  þykir 


Digitized  by 


Google 


51 


Digitized  by 


Google 


52 


gamaii  að,  og  það  liggur  ósköp  vel  á  þeiin, 
eins  og  þið  sjáið;  þau  eru  svo  brosleit  og 
glaðleg. 


HERRA3ÍAÐUR  eiun,  sem  alltaf  var  van- 
nr  að  fá  sjer  eitt  glas  af  vini  á  hverjura 
inorgni,  gekk  einhverju  sinni  inn  á  veitinga- 
hús  og  bað  um  Whisky.  I>ar  var  inni  mað- 
ur  einn  gamall,  töturlega  búinn  og  mjög  ræíils- 
legur.  Hann  gekk  til  herramaunsins  og  mæiti: 
„Viljið  þjer  ekki  gefa  aumingja  karlinum  eitt 
staup  með  yður?" 

Herramaðurinn  varð  bistur  við  og  svaraði: 
„Jeg  drekk  ekki  með  öðrum  eins  mannræfl- 
Tim  og  þjer  eruð!" 

Garali  maðurinn  svaraði :  „I\jer  þurfið  eigi 
að'  hafa  svona  mikið  álit  á  yður,  herra  minn. 
Jeg  er  af  eins  góðum  ættum  og  þjer;  jeg 
hef  verið  eins  vel  upp  aliun  og  þjer,  og  áður 
en  jeg  fór  að  drekka  var  jeg  alveg  eins 
heiðarlegur  maður  og  þjer.  Trúið  mjer  til 
þeas,  að  ef  þjer  haldið  áfram  að  veuja  komur 
yðar  á  veitingahúsið  og  drekka  þar,  þá  kem- 
ur  sá  tími,  að  þjer  verðið  ekki  meira  virtur 
en  jeg  er  núna". 

Herramanninum  varð  hverft  við;  hann  setti 
glasið  á  borðið,  virti  fyrir  sjer  þenna  fátæk- 
lega  og  tötrum  klædda  mann,  sera  var  rauð- 
eygður  og  dapureygður,  blár  og  þrátinu  i  and- 
liti  og  að  öllu  ilia  útlitandi,  og  mælti :  „ Var 
það  áfengi,  sem  gjörði  yður  svona?**  „Já", 
mœlti  gamli  maðurinn,  „og  það  fer  eins  með 
yður,  ef  þjer  venjið  komur  yðar  hingað". 

Herramaðurinn  tók  glasið,  sem  var  fullt  af 
vlni,  kastaði  þvi  frá,  sjer  og  sagði:  „I>að  er 
liklega  skynsamlegast  fyrir  mig  að  hætta". 
Hann  fór  út  og  kom  aldrei  þangað  inn  aptur 
til  þess  að  drekka.     [S.  J.  J.|. 


að  mamma  hennar  varð  að  setja  ofan  i  við 
hana  hvað  eptir  annað.  I>egar  hún  háttaði 
uni  kvöldið  lcyssti  hún  hana  ekki  eins  og 
hún  var  vön,  heldur  lagðist  útaf  fúlogönug. 
Hún  var  líka  allt  af  vön  að  segja  &ður  en 
hún  sofnaði,  þegar  húu  hafði  lesið  bænimar 
sinar:  „og  jeg  bið  guð  að  blessa  pabba  og 
mömnm",  en  nú  sagði  hún:  „Jeg  bið  guð 
að  blessa  pabba,  en  ekki  mörarau!" 

Svo  fór  hún  að  6ofa,  en  þegar  hún  varný- 
sofnuð,  dreymdi  hana,  að  maður  stóð  hjá 
henni  og  sagði:  „Maria,  líttu  við!"  Hún 
gjörði  það  og  þá  sá  hún  pabba  sinn  ogsyst- 
kinin  sin  öll  og  heimilisfólkið,  en  ekki  hana 
mömmu  sina.  „Hvar  er  hún  mamraa?"  kall- 
aði  hún  upp  yfir  sig.  „I>ig  varðar  ekkertum 
hana",  sagði  maðurinn,  „þú  baðst  guð  að 
blessa  hana  ekki  og  þess  vegna  er  bezt,  að 
hún  sje  ekki  hjá  þjer  lengur". 

Við  þetta  vaknaði  María;  en  það  fyrsta, 
sera  hún  gjörði  um  morguninn,  var  að  biðja 
hana  möramu  sína  fyrirgefningar  og  hún  var 
allt  af  góð  stúlka  upp  frá  því.     (I>ýtt). 


MARtA   LITLA    var  svo  óþekk  einn  dag, 


JS;:^  Petta  blað  átti  ekki  að  koma  fyr  en  7. 
apríl,  þvi  bæði  blöðin  eru  komin  fyrir  raarz,  en 
það  er  látið  koma  svona  sneraraa  til  þess  að 
það  verði  sent  i  kring  uni  land  raeð  „Vestu". 
Næsta  blað  kemur  þvi  ekki  fyr  en  20.  apríl. 
Kaupendura  að  „Æskunni"  fjölgar  óðura.  Senn 
fer  að  h'ða  að  sumardeginum  fyrsta  og  þá 
eru  gefnar  sumargjafir;  „Æskau"  er  bezta 
sumargjöf;  allir  vilja  lesa  hana.  í  næsta 
blaði  „Æskunnar"    byrjar    /rœðt-bálkur,    sem 

hún  flytur  framvegis. 

■    -  ■ 

kemur  At  tviðvar  1  mánnði.  K^star  1  Reykjavfk  1  kr.,  ftti 
nn«  laj  d  1  kr.  '/)  au.  Borgist  t  tvenna  lagi  íýrri  helm- 
ingur  i  des.,  en  kinn  ^idaii  i  J4ni  &r  hvert.  Sðlnlauii  V*' 

Ritstjöri  SIG.  JÚL,  JÓHANNESSON  atad.  med. 

Úttendingn  blaOiins  og  aígreidsla  annapt  Þorr.  Þor- 
¥ar«»r8on  prentari,  ÞINOUOLTSSTR.  4  Reykjavik. 

FJeIairspr««  Umlðaa. 
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Barnablað  með  myndiim.   Geilð  út  af  Stór-Stúku  íslands  (Ó.  R.  G.  T.). 


L   áTg. 


Reykjavik,  21.  apríl  1898. 


14.  tbL 


^umarvisur. 

'EISLA  kærust  sumarsól, 
sendir,  skæra,  hlýja, 
yl  þvi  færir,  fyr  sem  kól, 
fegurð  Ijær  oss  nýja. 

Ljós  þitt  skin  um  lönd  og  haf, 
IjMur  hUnar  blærinn, 
geislum  þinum  einnig  af 
óðum  dvinar  snærinn. 

Bræðir  sundur  svellin  köld, 
sælustundir  þróar; 
ris  af  blundi  blóma^öld, 
brosir  grund  og  móar. 


Alltaf  vottar  undraráð 
allt,  sem  drottinn  skreytir, 
alltaf  sprottid  er  af  náð 
allt,  sem  gott  hann  veitir. 

8íg.  JúL  Jöhannesson. 


IPrœðibálkur. 


ÍLAKKIÐ  þið  ekM  öU  til  sumarsins,    sem 
nú  fer  í  hðnd,  bömin  góð? 
—  Jú.  — 

£n  hvers  vegna?    Viljið  þið  reyna  að  segja 
mjer  það? 

„Ja,    það  er  nú  svo  margt,    sem  er  yndis- 
legt  á  blessuðu  sumrinu",  munuð  þið  segja. 


I>á  er  veðrið  svo  gott,  og  gaman  að  vera 
úti. 

Þá  er  svo  mikið  sólskinið  og  bjart  alla 
nóttina. 

Já,  og  eitt  er  enn  — :  þá  koma  blessaðir 
fuglaruir  og  syn^'a  svo  yDdislega,  og 

„lömbin  smáu  leika  sjer 
Ijett  um  grœnan  haga**. 

En  manstu  ekki  eptir  einu?  — :  t>áerjörð- 
in  fagurgræo  og  þá  vaxa  blessuð  blómin  og 
brosa  móti  sólunni. 

„(),  hve  fögur  eru  blómin" 
off  yndislega  jörOu  klæöa! 
augum  lita  upp  til  hæða, 
er  þau  kyssir  sólarljóminn. 
O,  hve  fögur  eru  blómin! 

Já,  jurtirnar  grænu  með  brosandi  blómum, 
það  eru  klæði  sumarsius,  og  það  eru  þ^^u, 
sem  jeg  ætla  að  tala  um  við  ykkur  svolitla 
stund. 

Blómin  eiga  svo  ósköp  vel  við  ykkur,  böm, 
sem  elskið  það,  sem  fallegt  er.  Já,  einmitt 
litlu  börnunum  er  stundum  likt  við  blóra. 

„Vjer  eigum  blóm  1  beÖi, 
vor  bömin  ung  og  smá*', 

segir  skáldið.  Mun  eigi  lika  margri  móður- 
inni  detta  í  hug:  „I>arna  á  jeg  eitt  litla 
blómið",  þegar  hún  sjer  smádrengina  leika 
sjer  á  túninu,  eða  smámeyjamar  sitja  meðal 
sóleyjanna  og  íiílanna  og  búa  sjer  til  blóm- 
festar? 

I>ykir  ykkur  ekki  öUum  vænt  um  blómin? 

—  Jú.  — 

Það  er  gott,  þvi  aðþaugeta  optorðiðþeim 
til  huggunar  og  gleði,  sem  eitthvað  amar  að. 
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Frelsaranum  heto  lika  þótt  vænt  um  blóm- 
in  og  talað  stundum  um  þau  við  lærisveina 
sina,  þegar  haDn  ferðaðist  með  þeim  gang- 
andi  um  Gyðingaland.  „Skoðið  liljugrös  ak- 
ursins",  segir  hann,  „hversuþau  vaxa;  hvorki 
vinna  þau  DJe  spinna,  en  jeg  segi  yður,  að 
Salómon  í  allri  sinni  dýrð  var  eigi  svo  skrýdd- 
ur,  sem  eitt  af  þeim.  Ef  guð  nú  skrýðir  svo 
grasið  á  jörðuuui,  sem  i  dag  steudur,  en  á 
morgun  verður  í  ofn  kastað,  hversu  miklu 
fremur  mun  haun  ekki  klæða  yður,  þjer  trú- 
arveikir?^*  Þannig  huggar  hann  bágstadda 
með  þvi  að  láta  blómin  minna  þá  á  gæzku 
guðs.  —  Já,  blómin  fá  okkur  til  að  hugsa 
um  góðan  guð  og  segja  eins  og  skáldið: 
„Sjerhvert  blaö  á  blómi  jarOar  sznáu 
er  blaö,  sem  margt  er  skrifaQ  á  um  þig''. 

BömuDum  þykir  gaman  að  vita  eitthvað 
um  það,  sem  þeim  þykir  vænt  um,  og  þvi 
meira  sem  þau  vita  fallegt  um  það,  þvi  vænna 
þykir  þeim  um  það.  Nú  skal  jeg  segja  ykk- 
ur  nokkuð  um  jurtiruar  og  blómin. 

Hið  fyrsta,  sem  jeg  verð  að  segja  ykkur, 
er  það,  að  jurtirÐar  hafa  líf.  Reyndar  er  líf 
þeirra  nokkuð  öðruvisi  en  lif  dýranna  og  við 
getum  ekki  vel  skilið  það,  en  þær  hafa  að 
mörgu  leyti  sömu  lifsþarfir,  sem  dýrin,  og 
margt  er  líkt  með  hvorutveggja. 

Dýrin  geta  ekki  lifað  áD  þess  að  draga 
andann.  Jurtirnar  draga  lika  aDdaDu,  þótt 
við  sjáum  ekki  brjóst  þeirra  bifast  af  andar- 
drætti  og  þótt  þær  haíi  ekki  uef  til  að  leiða 
loptið  út  og  inn  um.  Á  grænu  blöðuuum  eru 
mörg  ósköp  smá  op  —  svo  smá,  að  þau  sjást 
ekki  nema  i  gegn  um  sjónauka  — ,  sem  þau 
draga  andann  i  gegn  um.  Grænu  blöðiu  eru 
jurtunum  Dokkurs  konar  lungu  og  írá  þeim 
streyma  verkanir  loptsins  um  alla  jurtina,  lifg- 
andi  og  nærandi.  En  svo  hefur'  skaparinu 
hagað  því  vel,  að  mikið  af  þvi  lopti,  sem  jurt- 
imar  anda  frá  sjer,  er  einmitt  það  sama, 
sem  menn  og  dýr  þurfa  að  anda  að  sjer,   en 


þvi  lopti,  sem  dýrin  anda  frá  sjer,  anda  jurt- 
imar  að  sjer.  Þó  þykir  ekki  gott  að  hafa 
mikið  af  jurtum  í  svefuherbergi  um  nætur, 
þvi  á  þeim  tima  draga  þær  til  sin  nokkuð  af 
sama  lopti,  sem  mennimir. 

Dýrin  geta  ekki  lifað  &n  þess  að  fá  fæðu* 
Jurtirnar  þurfa  lika  aðjeta  og  drekka.  Hafíð 
þið  nokkurn  tima  sjeð  þær  gjöra  það?  — 
Nei.  —  Það  ber  ekki  mikið  á  þvi,  fremur  en 
andardrættiuum.  Ykkiir  er  það  kunnugt,  að 
jurtimar  breiða  rætur  sinar  i  allar  áttir  út  i 
moldina;  ræturnar  sjúga  vatn  og  fæðuúrmold- 
inui.  Sje  moldin  fátæk  af  þvi,  sem  jurtimar 
þuri'a,  þá  verða  þær  granuar  og  veikar;  sje 
hún  rik  af  þvi,  þá  verða  þær  stórar  og  blóm- 
legar.  Þess  vegna  bera  menn  áburð  á  jörð- 
ina  þegar  jurtimar  eiga  að  spretta;  það  er 
fæða  handa  þeim,  sem  blandast  regnvatninu 
og  sigur  með  þvi  ofan  i  moldiua. 

Dýrin  geta  ekki  haldið  áfram  að  vera  til  k 
jörðinui,  nema  þau  fæði  af  sjer  önnur  dýr; 
gömlu  dýrin  deyja,  en  þau  ungu  taka  þá  við, 
Eins  er  þvi  háttað  með  jurtiraar.  Þær  eiga 
eldri  jurtir  fjrrir  foreldra,  pabba  og  mömmu, 
og  liíi  þær  lengi  og  liði  þeim  vel,  þá  fæða 
þær  aptur  af  sjer  nýjar  jurtir.  Þessar  ungu 
jurtir,  sem  nýlega  em  fæddar,  kölium  við 
frœ,  Til  þess  að  láta  verða  til,  fóstra  upp 
og  fæða  af  sjer  fræin,  heíur  jurtin  hinn  feg- 
ursta  part  sinn:  blómid.  Móðirin  er  innst  i 
blómiuu  nieð  alkvæmi  sitt  i  skauti  siiiu;  fað- 
irinn  er  utar  eða  i  öðru  blómi.  Þegar  fræið 
er  orðið  þroskað  i  blóminu,  þá  opnast  innsti 
hluti  þess  og  iræið  fellur  niður  i  moldiua. 
Þar  liggur  það  i  dái  til  næsta  vors,  en  vakn- 
ar  þá  aptur,  þegar  sólin  fer  að  verma  það. 
Eu  svo  vel  er  það  út  búið  frá  móðurinni,  að 
það  hefur  nægilega  fæðu  hjá  sjer  þaugað  til 
það  getur  sj^fl  dregið  hana  tíl  sin  úr  mold- 
inni. 

Enu  er  það  fleira,  sera  likt  er  með  jurtuu- 
um  og  dýruuum.     Menu  hafa  tekið  eptir  þvi 
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um  ýmsar  jurtir,  að  þær  ýmist  sofa  eda  vaka. 
Kð  hafið  ef  til  vill  tekið  eptir  þvi,  hvernig 
flflarnir  leggja  samau  blómin  sin  á  kvöldin, 
eða  þegar  kalt  er,  en  breiða  sem  bezt  sundur 
gulu  kollana  á  morgnaua,  eða  þegar  sólin  skín. 
Liótusblómiu  beygja  saman  blöð  sín  og  grein- 
ar,  er  þau  fara  að  sofa,  svo  mjög,  að  þau 
þekkjast  varla.  Sumar  jurtir  hafa  fengizt  til 
að  sofa  á  daginn  með  því  að  hafa  þá  dinmit 
á  þeim,  en  vaka  á  nóttunni  við  Ijós.  —  í>að 
er  eins  og  jurtunum  þyki  væut  um  birtuua. 
Marjuvöndur  heitir  litil  jurt  með  blómi,  sera 
vex  hjer  viða,  þegar  sólin  skin,  þá  breiðir 
blómið  út  litlu  blöðin  bláu,  en  lykur  þeim 
saman  strax  þegar  skugga  ber  á  þau.  Einu 
sinni  tók  jeg  eptir  því,  að  allir  blómknapp- 
amir  k  „bellis",  sem  var  í  jurtapotti  úti  í  glugga, 
sneru  á  móti  glugganiqii.  Jeg  sneri  pottinum 
við,  svo  blómin  sneru  undau  birtunui,  en  ept- 
ir  fáa  daga  var  komin  lykkja  á  alla  blóm- 
leggina,  blómin  voru  bú.in  að  snúa  sjer  við 
og  sneru  nú  aptur  út  í  gluggann. 

Svo  virðist  sem  sumar  jurtir  hafi  tilfinn- 
ingu.  I>ótt  eigi  sje  komið  nema  ósköp  laust 
við  smáblöðin  á„mlmósunni",  sem  vex  i  heit- 
um  löndum,  þá  hniprar  hún  sig  samau  og 
beygist  til  jarðar.  Náttúruíræðingur  nokkur, 
sem  var  á  ferð,  tók  eptir  þvi,  að  mímósur 
gjörðu  þetta  einnig,  er  hann  reið  skammtírá 
þeim,  rjett  eins  og  þær  yrðu  hræddar  við  að 
heyra  hófatakið  i  hestunum  eða  að  finna  hrist- 
inginn,  sem  kom  af  þvi  á  jörðina.  Hann 
flutti  þær  einnig  með  sjer  á  vagni  og  þ& 
hnipruðu  þær  sig  saman  þegar  vagninn  fór 
af  st«ð  og  skrölti,  en  rjettu  aptur  úr  sjer  ept- 
ir  nokkra  stund,  eins  og  þær  i'æru  þá  að 
venjast  ferðinni.  I>etta  gjörðu  þær  í  hvert 
sinn,  sem  vagninn  haíði  stanzað  og  fór  af 
stað  af  nýju. 

Fleira  hafa  menn  ajeð  til  jurtauna.  „Des- 
módía"  heitir  jurt  ein,  sem  hefur  þrjá  blöð 
saman,  eitt  stórt  i  miðið  og  tvö  lítil  rjett  fyr- 


ir  neðan  það.  Þegar  sólin  skin,  þá  hafa  litlu 
blöðin  sjezt  berast  ýmist  nær  eða  Qær  hvort 
öðru  með  sraákippum.  —  „Könnuberplantan" 
hefur  dálitla  könuu  sivala,  sem  fyllist  með 
vatui  á  uóttunui  og  er  þá  lokuð,  eu  á  morgn- 
ana  lyptist  lokið  upp  og  er  kannan  opin  á 
dagiuu,  og  hafa  þreyttir  og  móðir  ferðamenn 
stundum  svalað  sjer  á  að  drekka  úr  heuni. 

Enn  er  það,  að  aumar  jurtir  veiða  flugur 
og  jeta.  8úldögg  vex  hjor  á  landi.  Þegar 
fiuga  sezt  á  blöð  henuar,  þá  kreppir  hún  þau 
samau  og  stiugur  haua  með  broddum,  sem 
eru  á  blaðröudinni,  og  sleppir  eigi  fyrri  en 
flugau  or  dauð.  Sýgur  svo  blaðið  næringu 
úr  fluguskrokknum.  Likt  gjörir  lifjagrasið, 
sem  vex  mjög  viða.  Ef  þið  þekkið  það,  þá 
hafið  þið  ef  til  vill  tekið  eptir  þvi,  að  á  blöð- 
um  þess  eru  opt  fluguavængir  og  önnur  ó- 
hreiuindi.  Það  eru  leifar  af  flugunum,  sem 
þau  hafa  jetið. 

Hjer  á  Islaudi  erii  ekki  eius  stór  og  Qöl- 
breytt  blóm  eius  og  i  heitari  löndum,  en 
jurtagróðurinu  hjer  er  þó  að  sumu  leyti  allt 
eins  fagur,  og  margur  þar  syðra  muudi  vilja 
eiga  blett  aí'  isleuzku  túui  hoima  hjá  sjer, 
ef  hann  gæti.  Hjor  prýðir  það  cinkum,  að 
grasveguriun  er  svo  miklu  þjettari  og  jurta- 
gróðurinu  svo  smágjör,  rjett  eins  og  þaðværi 
grænt  flöjel  hjá  grófum  striga. 

Mörg  fögur  blóm  vaxa  hjer.  ]>ið  þekkið 
öll  sóleyjaruar  og  fiflana.  Ef  til  vill  hafið 
þið  lika  sjeð  fjóluua  og  eyrarrósina  og  mörg 
fleiri  falleg  blóm. 

Börnin  góðl  Ykkur  þykir  vænt  um  blóm- 
in;  látið  ykkur  þá  líka  vera  annt  um  þau. 
Ef  þið  eigið  blóm  í  jurtapotti,  þá  reynið  að 
láta  þau  hafa  uæga  og  góða  mold,  hreint  lopt, 
nóga  birtu  og  vökvið  þau  reglulega.  Þá  prýða 
þau  stofuna  ykkar  svo  ósköp  mikið,  og  ef  þið 
hirðið  vel  um  blórain  þegar  þið  eruð  böm, 
þá  er  jeg  visd  um,  að  þið  hirðið  vel  um 
fleira  fallegt,  þegar  þið  eruð  orðin  stór.     s. 
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„HVAÐ  er  þetta!"  segir  ungimi,  þegar 
haun  er  kominn  iit  úr  egginu.  „Fyrir  skömnju 
var  jeg  inni  í  svo  litlu  húsi;  þar  var  þröngt 
og  dimmt  og  engar  dyr  og  euginn  gluggi  og 
jeg  hjelt,  að  heimurinn  væri  ekki  stærri  en 
það,  sem  jeg  sá  þá.  Samt  hjó  jeg  í  sifellu 
með  nefinu  út  í  veggina  á  litla  húsinu  mínu, 
þangað  til  allt  í  einu  að  jeg  sprengdi  gat  á 
þaÖ,  og  þá  sá  jeg  annan  heim  fyrir  utan,  svo 


ógurlega  stóran!  JSvo  stækkaði  jeg  gatið 
smám  saman,  þangað  til  jeg  komst  út  um 
það,  og  nú  er  jeg  kominu  í  svo  ákaflega  stór- 
an  heim  og  margbreyttan,  sem  jeg  hafði  aldrei 
hugmynd  um,  að  væri  til,  á  meðan  jeg  var 
inni  i  egginu,  og  hefði  aldrei  trúað  því". 

Svona  er  þvi  líka  varið  með  suma  menn; 
þeir  trúa  því  ekki,  að  til  sje  annað  æðra  líf 
eptir  þetta.  Peir  eru  eins  og  unginn  að  því 
leyti;  en  þegar  þeirdeyja,  þásjá  þeir,  hversu 
heimskir  þeir  hafa  verið.     (í*ýtt). 


fpurðu  sjálfa(n)  þig! 

HVERNIG  hefurðu  breytt  á  vetrinum,  sem 
kvaddi  1  gœr? 

Hefiirðu  verið  hlýðin(n)  mömmu  og  pabba? 


Hefurðu  aldrei  gjört  neitt,  sem  var  þeim  á 
móti  skapi?  Hefurðu  allt  af  munað  eptirþvl, 
hversu  mikið  þau  hafa  haft  fyrirþjer,  hversu 
mikið  þau  hafa  lagt  á  sig  þin  vegna  og  hversu 
mikið  þú  átt  þeim  að  þakka?  Hefurðu  allt 
af  munað  eptir  því  að  vera  kurteis  og  vin- 
gjamleg(ur)  við  alla  menn?  Hefurðu  gjört 
allt,  sem  þá  hefur  getað  til  að  leiðbeina  leik- 
systkinum  þínum  og  hjálpa  þeim  til  að  vera 
góð  böru?  Hefurðu  aldrei  verið  vond(ur)  við 
skepnumar,  sem  ekki  geta  kvartað,  þótt  iUa 
sje  farið  með  þær? 

Hefurðu  aldrei  rekið  hestana  hart  á  hálu 
svelli  og  sigað  hundunum  k  eptir  þeim? 

Hefurðu  aldrei  barið  hundinn  eða  kvaliÖ 
hana  kisu? 

Hefurðu  allt  af  munað  eptir  að  kasta  ein- 
hverju  fyrir  hann  krumma,  þegar  hann  hafði 
ekkert  að  borða? 

Hefurðu  aldrei  leikið  þjer  að  þvi  að  stinga 
i  flugurnar  nálum  eða  títuprjónum,  þegar  þær 
skriðu  k  gluggarúðunum,  og  kvelja  þær? 

Hefurðu  allt  af  munað  eptir  þvi,  að  guð 
veit,  sjer  og  heyrir  allt,  sem  þú  hugsar,  gjörir 
og  talar? 

Hefurðu  allt  af  haft  það  hugfast,  að  hann 
er  ekki  einungis  faðir  okkar  mannanna,  held- 
ur  einnig  dýranna  og  hann  vill  að  þeim  liði 
öllum  vel? 

Hefiirðu  aldrei  styggt  hann  með  þvl  að  tala 
nokkuð  Ijótt  eða  gjöra  nokkuð  rangt? 

Spurðu  8Jálfa(n)  þig  að  öllu  þessu  og  vittu, 
hverju  þú  getur  svarað.    [S.  J.  J.]. 


emur  At  tvitvar  i  inánuöi.  KusUr  i  Reykjavik  1  kr.,  ttti 
um  laad  1  kr.  20  aa.  Borgist  f  tvenna  lagi  fýrri  belm 
ingnr  i  des.,  en  hinn  »ÍOarÍ  i  J^ni  ár  hveit.  i^ölalaun  Vf 

RiUtt6ri  SIO,  JÚL.  JÓHANNESSON  etud.  med. 

Úttendingu  blaðeine  og  afgreiOela  enna^t  Þorr.  I»or- 
TarOanoii  prentari,  ÞIN01I0LTS8TR.  4   Reykjavik. 
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Barnablað  með  myndiim.   Geilð  út  af  Stór-Stúku  íslands  (Ó.  R.  G.  T.)* 


I.  árg. 


Reykjavik,  5.  mai  1898. 


15.  tbl. 


isur. 


W^,  r  e  k  k  t  u  aldrei  áfeugt  vin, 
2^^  sem  orðið  hefur  mörgum  tál; 
alls  koiiar  það  eykur  pin, 
eitur  fyrir  lif  og  8.ál. 

Margra  hefur  minnkað  auð, 
marga  leitt  í  fangasess; 
daglegt  svo  að  brestur  brauð 
böm  og  konur  vegna  þess. 

Ofdrykkjan  er  öUum  tjón, 
ihugaðu  sannleik  þann. 
Er  það  ekki  sorgleg  sjón 
að  sjá  vindrukkinn  unglings  mann? 
t  Glsl 


gísa  gofflla. 

(FmnhJiId). 

Þegar  honum  Bjama  minum  gekk  sem  bezt, 
sá  jeg  að  Ijóti  maðurinn  fór  að  keppast  eins 
og  hann  gat  við  það  að  kasta  steinum  fyrir 
hann,  og  loksins  sá  jeg,  að  hann  datt  um 
einn  þeirra.  „Æ!  œ!"-  kaUaði  jeg  upp  yfir 
mig  i  sveíhinum  og  hrökk  upp  við  það.  Draum- 
urinn  var  þvi  ekki  lengri.  Mjer  þótti  þetta 
dæmalaust  leiðinlegt;  jeg  hjelt,  að  það  mundi 
verða  fyrir  einhverju  misjöfiiu,  sem  kæmi  fyr- 
ir  hann  Bjama  minn,  og  jeg  gat  aldrei  hœtt 
itð  hugsa  um  það.  Hann  var  nú  orðinn  tiu 
ára  og  gekk  i  bamaskólann.  Hann  kom  sjer 
ágœtlega  Tið  alla  kennarana  og   stóð  sig  að 


öllu  leyti  vel  i  skólanum;  var  mesti  siðsemd- 
ar-  og  reglupiltur  og  mjer  til  sannrar  ánægju. 
t>egar  hann  var  laus  við  bamaskólann  með 
ágætum  vitnisburði,  var  honum  gefin  biflian 
og  þessi  orð  skrautrituð  á  hana:  „Verðlaun  til 
Bjama  Þorsteinssonar,  fyrir  ágæta  hegðun  og 
siðsemiibarnaskólanum".  Bjami  varðhimin- 
lifandi  af  gleði  yfir  þessari  gjöf  og  jeg  ekki 
siður.  Nú  bar  ekkert  nýrra  við  fyrri  enhann 
var  orðinn  f]órtá.n  ára.  Hann  var  staðfestur 
það  vor  og  prestinum  likaði  ágœtlega  við 
hann.  Einu  sinni,  skömmu  eptir  að  hann  var 
staðfestur,  kemur  presturinn  heim  til  okkar 
og  fer  að  tala  um  Bjama  litla.  Jeg  held  að 
jeg  hafi  sagt  þjer  áður,  að  faðir  hans  var  d^ 
inn  og  að  mig  langaði  til  að  reyna  að  koma 
honum  til  manns. 

„Þjer  eigið  e&iLegan  son,  Þórdis  min", 
sagði  prestur,  „þar  sem  hann  Bjarni  litli  er. 
Fyrst  og  fremst  er  hann  bráðgáfaður  og  svo 
er  hann  þap  að  auki  svo  einstaklega  siðsam- 
ur  og  góður  piltur.  Það  er  skaði,  að  slikur 
drengur,  sem  haun  er,  skuli  ekki  geta  lært 
eitthvað  meira;  það  er  synd  að  léta  ekkert 
verða  úr  honum,  það  má  ekki  fara  svo.  Mjer 
hefur  dottið  i  hug,  Þórdis  mín,  að  bjóða  yð- 
ur  að  kenna  honum  undir  skólaivetur;  hvað 
munduð  þjer  segja  við  þvi?"  Jeg  vissi  tæp- 
ast  hvað  jeg  átti  að  segja;  mjer  kom  þetta 
svo  á  óvart,  en  nærri  m&  geta,  hvort  jeg  hef 
ekki  orðið  glöð.  „  Jeg  held  að  jeg  geti  aldrei 
kostað  hann",  sagði  jeg,  „og  svo  býst  jeg  við, 
að  fólki  þyki  það  óþarft  og  bamalegt  af  mjer". 
„Að  þvi  er  kostnaðinn  snertir",  mælti  prest- 
urinn,    „skaltu    ekki   vera   neitt  áhyggjufuIL 
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Jég  er  vÍ88  um,  að  Bjama  litla  gengur  vel, 
ef  hann  kem8t  i  8kóla,  og  fær  þar  mikinn 
styrk  og  8vo  skal  jeg  reyna  að  hafa  eitthvað 
hönd  í  bagga  með  honum.  Jeg  tek  fyrst  og 
iremst  ekkert  fyrir  kennsluna  undir  skóla  og 
skal  þar  að  auki  gefa  honum  að  borða  í  vetuTj 
en  hvað  aðrir  segja,  það  gerir  ekkert  til" 
Jeg  þakkaði  prestinum  með  eins  fógrum  og 
auðmjúkum  orðum  og  jeg  gat  fyrir  góðsemi 
hans;  og  við  bundum  það  fastmælum,  að  Bjam 
skyldi  koma  til  hans  1.  október  um  haustið, 
t>ú  getur  ekki  ímyndað  þjer,  hversu  glöð  jeg 
var  nú;  Bjami  litli  var  rjett  að  segja  orðinn 
skólapiltur  og  jeg  efaðist  ekki  um,  að  hann 
mundi  verða  virtur  og  mikils  metinn  maður 
með  timanum  og  jeg  sjálf  einhver  alka  ham- 
ingjusamasta  móðir,  sem  til  væri  undir  sól- 
unni.  En  þá  datt  mjer  i  hug  draumuriun; 
ó!  steinninn,  sem  mjer  þótti  hann  detta  um.' 
hvað  skyldi  hann  eiga  að  tákna?  Jeg  reyndi 
að  hrinda  þessum  hugsunum  frá  mjer  með 
því  að  telja  sjálíri  mjer  trú  um,  að  allir  draum- 
ar  væra  mgl  og  vitleysa,  sem  aldrei  ætti  að 
leggja  nokkurn  trúnað  á. 

Bjarni  litli  var  fjærværandi,  þegar  prestur- 
inn  kom,  en  þegar  haun  kom  heim  aptur, 
sagði  jeg  honum  upp  alla  söguna.  „Blessað- 
ur  presturinn!"  kailaði  hann  og  hoppaði  upp 
af  gleði;  „ó,  hvað  hann  er  góður!  nú  get  jeg 
orðið  mikill  maður,  þegar  jeg  verð  stór,  og 
látið  þjer  líða  vel,  þegar  þú  verður  göniul; 
það  verður  ganian ;  þá  get  jeg  borgað  þjer 
allt,  sem  þú  hefur  haft  fyrir  mjer.  Hvað  er 
langt  þangað  til  1.  október?  jeg  vildi  að  það 
væri  1.  október  á  morgun !  Núna  er  jiíni  — 
20.  júní,  svo  kemur  júlí,  svo  ágúst,  svo  sept- 
ember  og  svo  október;  ó,  hvað  þetta  erlangt! 
hálfur  Qórði  mánuður;  jeg  vildi  að  október 
væri  næst  á  eptir  júni!"  „Vertu  rólegur, 
Bjami  rainn",  sagði  jeg,  „Það  er  gott  að  lifa 
við  vonina,  og  þetta  liður  fljótt".  „En  mamma!" 
sagði   hann,    „þegar  jeg  er  kominn  i  skóla, 


þá  get  jeg  ekki  verið  hjá  þjer,  og  þá  er  jeg- 
viss  um  að  þjer  leiðist.  Jeg  skal  samt  skrifa- 
þjer  mörg  brjef  og  löng,  jeg  skal  skrifa  þjer 
með  hverjum  pósti,  bœði  austanpóstí,  vestan- 
póstí  og  norðanpósti,  og  langt  um  optar  og 
svo  fæ  jeg  náttúrlega  að  koma  heim  að  £nn& 
þig  ásumrin;  ó,  það  verður  gaman!  heldurðu. 
það  ekki  mamma?  Blessaður  presturinn!" 
(Framh.).     [S.  J.  J.J. 


rœðibálkur. 


Þa^  er  hollt  að  fara  snemma  á  fætur  ár 
morgnana. 

Þa^  er  hoUt  að  hátta  snemma  á  kveldin;. 
íynr  miðnætti  ersvefhinn  beztur  og  eiginleg-^ 
astur. 

ÞaÖ  er  hollt  að  hafa  aptur  munninn,  þegar 
maður  sefiir.  Fyrst  og  fremst  getur  það  opt 
komið  fyrir,  að  ýmsar  pöddur  skríði  upp  1 
mann,  ef  sofíð  er  með  opinn  munninn  og  1 
öðm  lagi  andar  maður  að  sjer  ryki,  sem 
þannig  kemst  auðveldar  niður  ilungun;  því  í 
neíinu  verður  slimhimnan  þvi  til  fyrirstöðu,. 
en  allt  ryk  er  mjög  óhoUt. 

Þa^  er  holltf  þegar  sofið  er,  að  liggja  annað- 
hvort  á  bakið  eða  hægri  hliðina.  Liggi  menn 
á  minstri  hliðina,  tefur  það  hjartsláttin  meira- 
eða  minna. 

Það  er  hollt  að  anda  með  nefinu  en  ekki 
munninum,  því  slímhúðin  kemur  i  veg  fyrir' 
það,  að  ryk  og  annað,  sem  er  í  loptinu,  kom- 
ist  niður  i  lungun.  Þar  að  auki  hitnar  kalda. 
loptið,  sem  maður  andar  að  sjer,  i  nösunum,. 
svo  að  það  verður  ekki  óþægilegt  eðaofkalt 
fyrir  hinar  viðkvæmu  holur  í  lungunum. 

ÞaJÖ  er  hoUt  að  anda  þungt  og  djúpt  öðm. 
hvom  og  halda  á  meðan  höndunum  fyrir  aptan 
hnakkann.     Við  það  örfast  blóðrásin. 

Það  er  hoUt    að  hafa   ekki   svo  mikið  eða- 
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heitt  ofan  á  sjer,  aÖ  maÖur  3vitDÍ  á  nóttunni;  I  (Suðurálfu)  eru  svartir  menn,  i  Asiu  (Austur- 

en   þó  '^***^-  álfu)gulirog 

ur   alll  svo       fram- 

gæta  vegis.  Þessi 

ad  láti  mynd    er  af 

ekki  v€  IndiáDum  og 

kalt  o  bústöðum 

á  fótu]  þeirra;    þeir 

í>oð<  eru  síðhærð- 

að    li  ir,     svart- 

rjettur  hærðir       og 

inu,    J  grófhærðir; 

verður  aDdlitið      er 

veldarj  laogt     og 

blóðií  mjótt,  ennið 

streyn  skáhallt, 

allan  kinnbeinin 

ann.  I>  há,  nefið  stórt 

ur    að  og       skagar 

nokku(  laDgt    fram; 

undir  haldið  þið  að 

inu,  þ^  þeirsjeufrið- 

ars  ssE  ir?  Þeir  eru 

mikið  ómeÐntaðir, 

til  heil  grimmir     og 

iUir      viður- 

eignar.  Þefr 

búa  i  kofum, 

ýmislega 

Þið  byggðum 

ef  til  -^  sunmm  mjög 

allir  lítilfjörleg- 

fijeu  uin.HöfðÍDgi 

eins  o,  þeirra(hvers 

bömin  ílokks)  hefur 

en     þj  fallegastan 

ekki.  Í  bústaðiun  og 

riku  (\  er  han  D  ýmis- 

álfíi)   (  lega  skreytt- 

dæmis  ur.    BÚDÍDg- 

sem    k*^»ou  ^  þeirra  tr, 
Indi&nar  og  eru  dökkrauðir  að  lit.     í  Afríku  j   mjög  aíkáralegur,  þeir  skreyta  sig  Dieð  fjöðr- ' 
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um  og  mörgu  fleiru  og  eru    afar  hjegómlegir 
og  barDalegir. 


UNGUE  MAÐUR  sat  hjá  uDuustu  siuni 
i  fagurri  fjallshlið.  Útsýnið  var  hið  yndis- 
legasta;  fyrir  neðan  hliðiua  voru  blómþaktar 
grundir  og  allt  í  kring  um  þau  sungu  fuglar 
í  fagurlaufguðum  trjágreinum.  „O;  hversu  allt 
er  fagurt!"  sagði  maðurinn;  „það  er  eins  og 
allir  hlutir  hafl  tekið  höndum  saman  til  þess 
að  gjöra  okkur  lííið  sem  skemmtilegast,  og 
þú  getur  vitað  það  á  þvi,  hversu  heitt  jeg 
elska  þig,  að  jeg  væri  fús  til  að  deyja  og 
yfirgefa  alla  þessa  óumræðulegu  sælu,  ef  jeg 
þyrfti  að  gjöra  það  þín  vegua". 

„ó,  þjer  þykir  langt  of  vænt  um  mig,  elsk- 
an  min",  svaraði  unnusta  hans,  „jeg  verð- 
skulda  það  ekkí;  en  fyrst  þú  vilt  nú  &  annað 
borð  leggja  svona  mikið  í  sölurnar  min  vegna, 
þá  gjörðu  nokkuð  fyrir  raig,  góði  minn,  sem 
er  langtum  minna  vert;  hættu  að  reykja!" 
„Æ,  je^  get  ekki  hugsað  til  þess!  jeg  hef 
reykt  svo  lengi,  að  jeg  get  ómögulega  vanið 
mig  af  því,  hvað  sem  það  kostar;  nei,  það 
gjöri  jeg  ekki  fyrir  nokkurn  mann;  „Jæja, 
góði  minn",  svaraði  unnusta  hans,  „nú  veit 
jeg  hversu  einlæglega  hugur  fylgir  máli,  þeg- 
ar  þú  segist  vilja  leggja  liíið  i  sölumar  fyrir 
mig,  þar  sem  þú  metiu-  mig  ekki  eins  mikils 
og  pípuna  þina". 

B JÖE.N  GA^ILI  var  mjög  stimamjúkur  við 
höfðingja,  og  boðinn  og  búiun  að  taka  af 
þeim  ómak. 

]>egar  nýi  presturinn  hans  jarðsöng  i  fyrsta 

sinni,    var   Bjöm    þar   viðstaddur,    og  þegar 

prestur  ætlaði    „að  kasta  á  rekunum",    greip 

li^aiu  „spaðann"  af  honum  og  sagði:    „Verið 

^jer  ekki  að  moka,  jeg  skal  gjöra  það". 


A.:  „Fallega  ætlar  að  fara  fyrir  honum 
Jóni  á  Hamri;  haun  er  nú  kominn  að  þrot- 
um  með  het/lei/sid^  svo  á  hann  ekkert  skýli 
yfir  hrossin  sín". 

B. :  „Það  voru  uú  fleiri  en  hann,  sem  gátu 
ekki  byggt  hesthús  fyrir  va^iefnaskorti^. 

PRESTUEINN:  „Hvað  heitið  þjer,  gamU 
maður?" 

Karlinn:     „T^er  heihwi  Þorvaldur". 


JÓN:     „Náðu  fyrir  mig  lykli  úr  vestisvas- 
anum  minum,  Bensi  minn!" 

Benedikt:     „t  hvomm  vasanum  er  hann?" 
Jón:     „I>eim  vasanum,  sem  ekkert  er  i". 


ARNI;  „Hvaðertu  að  gjöra  þarna",  Auna 
litla?" 

Anna:  „Jeg  er  að  lita  fotin  brúðunnar 
minnar  rauð". 

.tirni:     „Úr  hverju  litarðu  þau?" 

Auna:     „Úr  ÖU". 

iiLrni:  Hvemig  veiztu,  að  þau  verða  rauð 
af  þvi?" 

Anna:  Hún  mamma  sagði  i  morgun,  að 
nefið  á  svshmianninum  væri  svoaa  rauttbara 
af  tómu  öli". 


öngYiscL 


(Lag :    FrJ&lst  er  1  Qallasal  o  ■.  trv,), 
iöngur,  þii  sigrar  allt, 
sofandi,  dautt  og  kalt 
lifgarðu,  vermir  og  vekur, 
ó,  hvað  jeg  elska  þig! 
ó,  hvað  þú  gleður  mig! 
sorgir  úr  sálunni  hrekur. 

[S.  J.  J.J. 


kemor  At  tvisvar  i  m&nafti.  KosUr  i  Rey^avik  1  kr.,  tú 
um  laod  1  kr.  20  ao.  Borgist  i  tveniia  lagi  fyrri  halm- 
ÍJtgvíT  i  dee.,  en  hinn  ^iöari  1  J4ni  ár  hvert.  Sölnlaun  V». 

RiUtj6ri  SIG.  JÚL.  JÖHáNNESSON  Btud.  med. 

Útsendingu  blaðsins  og  afgreiOelu  annast  Þorv.  l»or- 
▼arOarsoiB  pr^ntarí,  ÞINQHOLTSSTR.  4  Beykjavik. 

Fjelag«prontsmWJ«a. 
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Barnablatf  með  myndum.    Gefltf  út  af  Stór-Stúkn  íslanda  (ó.  R.  G.  T.). 


L  &rg. 


Reykjavik,  25.  mai  1898. 


16.  tbL 


Ifil  mömmu. 

IKLA,  helga  móðurást, 
Biyndin  guðdóms  bjarta, 
þú,  sem  engu  barui  brást, 
birtir  heiminn  svarta. 


I>egar  mömmu  fór  jeg  frá 
fannst  mjer  lífið  sviða, 
bnigu  tár  af  heitri  brá, 
hjartað  skalf  af  kvíða. 

Grátíríð  móðir  mælti  þá: 
„Mundu,  sonur  kæri, 
ef  þú  guði  fjellir  frá 
farin  ró  min  væri". 

I>in  kveðjuorð  mjer  eru  nú 
ótal  gæfulyndir, 
ifögur  tái',  sem  felldir  þii, 
fagrar  euglamyndii'.      (Hríngur). 


gisa  gamla. 


(Fnmhald). 

Nú  leið  og  beið;  Bjama  litla  dauðleiddist 
eptir  þvi,  að  1.  október  kæmi,  en  þó  var 
hann  alltaf  jafn  þægur  og  góður  drengur  og 
hann  hafði  verið.  Loksins  kom  30.  septem- 
ber  og  þá  átti  hann  að  fara  morguninn  eptir. 
Hann  háttaði  snemma  um  kvöldið,  en  sofnaði 
seint  Jeg  veit  satt  að  segja  ekki,  hvort  hon- 
um  hefur  komið  dúr  á  auga  alla  nóttina;  að 
minnsta   kosti   var  hann    vakandi    þegar  jeg 


sofnaði  og  eius  þegar  jeg  vaknaði,  sem  var 
þó  klukkan  fimm  um  morgmiinn.  Þið  þekkið 
það  öll,  börnin  góð,  að  það  er  nokkuð  til, 
sem  heitir  ferðahugur.  I>egar  hann  er  mikill, 
þá  geta  böruin  ekki  sofið,  þau  .hafa  ekki 
matarlyst  og  þeim  fiuust  timinn  ákaflega  lang- 
ur.  Hafið  þið  ekki  öll  reynt  það  einhvem 
tlma? 

Jög  fylgdi  Bjarna  litla  til  prestsins;  hann 
var  hálf  eínurðarlaus  fyrsta  kastið,  en  það 
var  ekki  lengi.  Jeg  var  eina  nótt  hjá  prest- 
inum  og  fór  svo  heim  daginn  eptir.  Bjami 
litli  fylgdi  mjer  út  f^nir  túnið  og  þar  kvaddi 
jeg  hann.  Jeg  áminnti  hann  um  að  vera  nú 
duglegur  að  læra  og  um  fram  allt  að  vera 
góður  og  siðsamur  piltur.  Hann  lofaði  mjer 
þvi.  „Jeg  skal  skrifa  þjer,  mamma  min", 
sagði  hann,  „þegar  jeg  er  bjTJaður  að  læra, 
til  þess  nð  láta  þig  vita,  hveraig  mjer  geng- 
ur".  Svo  kyssti  jeg  blessaðan  drenginn 
uiinn  og  fór  heim.  —  Máuuði  siðar  ^ekkjeg 
brjef,  sem  hljóðaði  þannig: 

Hvammi,  2.  nóvember  18  . . 
„Elsku  bezta  mamma  min! 

Jeg  lofaði  að  skrifa  þjer  og  láta  þig  vita, 
hvemig  jujer  gengi  að  læra  og  jeg  má  ekki 
svíkjast  um  það.  Jeg  er  byrjaður  á  latnesku 
málfræðinui  og  þykir  fjarskalega  gaman  að 
heuni.  Presturinn  segir,  að  jeg  muni  verða 
fljótur  að  læra.  I>að  er  annar  drengur  hjá 
honum,  sem  lika  er  að  læra  undir  skóla  og 
við  keppumst  alltaf  hvor  við  annan;  það  er 
hann  Árni  sonur  sýshimaunsins;  hann  er  á 
á  sautjánda  árinu.  Það  væri  gaman  að  geta 
orðið  fyrir  ofan    hann  i  vor   við    prófið;    jeg 
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æda  að  reyna  það.  Heldurðu  ekki  að  þjer 
þætti  vænt  um,  ef  jeg  gæti  það,  mamma  min? 
Hjema  eru  allir  ósköp  góðir  við  mig  og  mjer 
leiðiöt  ekkert.  Böruiu  prestsins  eru  svo  ákaf- 
lega  skemmtileg  og  jeg  fæ  alltaf  að  leika 
mjer  við  þau  á  hverjum  degi.  Jeg  vonast  til 
að  þjer  leiðist  ekki,  góða  mamma,  þójeg  sje 
farinn ;  jeg  á  ILka  að  fá  að  finna  þig  um  jól- 
úi  og  jeg  hlal^ka  til  þess. 

Presturinn  biður  að  heilsa  þjer  og  jeg  bið 
að  heilsa  honum  Munda  litla  í  Norðurkoti  og 
henni  Siggu  á  Brekku  og  segðu  þeim,  aðjeg 
haíi  lært  svo  fjarska  marga  leiki  af  prests- 
börnunum,  að  þeim  muni  þykja  gaman  þegar 
jeg  £nn  þau  næst. 

Vertu  alltaf  blessuð  og  sæl,    elsku  mamma 
min,  og  liði  þjer  sem  bezt;  þess  óskar  þinn 
Baddi". 

Mjer  þótti  vænt  um  þetta  brjeí  og  las  það 
mörgum  sinnum.  Nú  leið  veturinn;  Bjami 
kom  heim  um  jólin  og  var  hinn  kátasti;  börn- 
in  1  nágrenninu  fögnuðu  honum  eins  og  bezta 
bróður  sínum  og  hann  var  mjer  til  mestu  á- 
nægju.  —  Pegar  kom  fram  í  maímánuð,  var 
farið  að  búa  hann  til  suðurferðar.  Presturinn 
fór  með  honum  suður;  honum  gekk  ágætlega 
prófið  og  kom  aptur  heim  sigri  hrósandi,  hann 
varð  fyrir  ofan  Áma  —  langt  fyrir  ofan  hann. 
Nú  var  Bjarni  heima  hjá  mjer  um  sumarið, 
en  um  haustið  bjóst  hann  í  skóla  ásamt  öðr- 
um  piltum. 

Jeg  fylgdi  honum  af  stað  og  þegar  jeg  kvaddi 
hann,  þá  bað  jeg  hann  þess  lengstra  orða,  að 
muna  vel  eptir  henni  mömmu  sinni  heima; 
hafa  það  hugfast,  hversu  innilega  það  mundi 
gleðja  hana,  ef  honum  gengi  vel  og  hann  yrði 
virtur  og  elskaður  í  skólanum,  bæði  af  skóla- 
bræðrum  sínum  og  kennurum,  og  hversu  gleði- 
leg  tilhugsun  það  væri  fyrir  hana,  ef  hann 
yrði  mikill  -og  góður  maður  og  ástúð- 
legur  sonur,  sem  hún  gæti  lifað  hjá  þegar 
hún  væri    orðin    gömul;    og   lokflins,    hversu 


það  mundi  hryggja  hana,  ef  einhverjir  slark- 
arar  leiddu  hann  út  í  svall  og  gjálifi  svo  a5 
allar  fögm  voniraar,  sem  hún  hefði  gjört  sjer 
um  hann,  jrrðu  að  engu.  t>að  var  víst,  að 
Bjarni  litli  hafði  þann  einlæga  ásetning,  a& 
muna  eptir  orðum  minum  og  þótt  hann  hlakk- 
aði  mjög  til  að  fara  i  skólann,  þá  kvaddi 
hann  mig  samt  grátaudi;  það  var  eins  og 
honum  hálf  þætti  fyrir  að  skilja  við  mig^ 
skilja  við  leiksystkini  sín,  við  gamla  bæinn, 
hrörlega,  þar  sem  hann  hafði  fæðst  og  lifaði 
íjórtán  ár;  skilja  við  allt,  sein  hann  þekkti, 
allt  sem  hann  elskaði  i  bamslegu  sakleysi. 
!Það  taka  allir  menn  nærri  sjer  að  skilja  vi5 
þær  stöðvar,  sem  þeir  hafa  alizt  upp  á;  þeir 
kveðja  þá  með  söknuði  hvem  mann,  sem  þeir 
hafa  þekkt,  hverja  skepnu,  hverja  hæð,  hverj& 
laut,  hvem  stein,  hvert  strá;  yfir  höfuð  allt, 
sem  hægt  er  að  nefna.  Mjer  fannst  jafnvely 
að  hann  tæki  sárt  að  skilja  við  hann  Hrekkja- 
Pinn  i  Norðurbænum,  sem  þó  hafði  alltaf  verið 
svo  vondur  við  hann;  hann  klappaði  honum 
grimma  hvutta,  sem  hann  þó  aldrei  hafðiget- 
að  litið  rjettu  auga  siðan  hann  beit  hana  litlu 
kisu;  hann  leit  hýrlega  til  gamla  kattarins, 
sem  einu  sinni  hafði  þó  drepið  hænuunga  svo 
hann  horfði  á  og  grjet  af  þvi  heila  kvöld- 
vöku;  þá  vildi  hann  endilega  láta  hengja  ó- 
tætis  köttinn,  svo  að  haun  gjörði  ekkert  slikt 
optar,  en  nú  var  honum  ekkert  illa  við  hann 
lengur.  Honum  þótti  vænt  um  hana  Fomstu- 
riekku,  sem  hafði  þó  opt  verið  svo  óþekk 
við  hann.  Það  var  eins  og  honujn  þætti  svo 
vænt  um  allt,  eins  og  hann  elskaði  allt,  sem 
hann  var  nú.  að  kveðja, 

Þegar  Bjami  litli  var  farinn,  settist  jeg  út 
við  glugga  1  gömlu,  hrörlegu  baðstofunni 
minni  og  horfði  út  um  hann.  Kvöldsólin  var 
að  hverfa  á  bak  við  fjallsbrúnina  og  gullnir 
geislar  Ijeku  á  vatnsfletinum  íyrir  neðan  bæ- 
inn;  móða  var  á  glugganum  og  hann  „grjet", 
þið  vitið  öU,    hvernig  það  er   þegar  talað  er 
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om  að  glugginn  „gráti'',    það   veit    allt  af  á 
gott  veður,  segir  gamla  fólkið. 

Mjer  duttu  allt  1  einu  1  hug  tvær  visur, 
sem  jeg  hafði  heyrt  þegar  jeg  var  ung,  og 
jeg  fór  ósjállrátt  að  raula  þœr  1  hálftim  hljóð- 
um: 

„Hvi  ertu  að  gráta,  glugginn  miun? 

hvað  getur  angrað  þig? 

l>ú  átt  að  kætast,  kjáninn  þinn, 

þvi  káta  sjerðu  mig". 

„  Já,  glöð  þú  sýnist,  satt  er  það 
og  sælli  virðist  fár, 
en  samt  þjer  gengur  eitthvað  að, 
þú  áðan  felldir  tár**. 

Jeg  raulaði  seinni  visuna  i  sifellu.  Jegvar 
alltaf  að  hugsa  um  hann  Bjarna  minn  og 
hrjóta  heilann  um  það,  hvað  steinninn  ætti 
að  þýða,  sem  mig  dreymdi;  svo  h^eiddist 
iDJer  lika  þegar  hann  var  farinn.  Þegar 
klukkan  var  orðin  tólf  fór  jeg  að  hátta  og 
sofa  og  mig  dreymdi  margt  um  nóttina. 

(Tramh.).     [S.  J.  J.J. 


Hugrekki. 


PRENOUR  nokkur,  þrettán  ára  gamall, 
gætti  Qár  íbður  síns  úti  á  engjum. 
Drengurinn  hjet  Hermann.  Einn  dag 
sá  hann  koma  hóp  af  hermönnum, 
tigulegum  og  skrautbúnum.  Þegar  þeir  komu 
að  engjunum,  riðu  þeir  eptir  þeim  en  ekki 
eptir  veginum,  sem  var  þar  skammt  fírá.  Þetta 
gramdist  Hermanni  litla  og  hann  hugsaði  nieð 
sjálfum  sjer.  „Hvað  eru  þeir  að  gjöra  hing- 
að?  Þetta  er  enginn  vegur,  það  eru  engj- 
amar  hans  föður  mins".  Hann  gekk  rakleiðis 
á  móti  hermönnunum,  staðnæmdist  beint 
frammi  fyrir  þeimog  sagði  einarðlega:  „Snú- 
ið  þið  undir   eins  aptur!    Þetta  eru  engjam- 


ar  hans  pabba  mins,  Þið  hafíð  ekkert  le^rfi 
til  að  riða  þær!"  Poringinn  horfði  undrandi 
á  drenginn  og  sagði:  „Hver  ert  þú,  strák- 
hnokki?" 

„Jeg  er  sonur  Hermanus  Battiugs",  svar- 
aði  hann,  „og  jeg  banna  ykkur  að  riða  engj- 
amar  hans;  þið  getið  riðið  eptir  vegiuum!" 
„Jeg  ríð  beina  leið,  hvað  sem  þú  gjauiinar, 
strákur!"  mælti  foringinn;  sló  i  hestinn  og 
sagði  ura  leið;  „Varaðu  þig!  annars  rið  jeg 
yfir  þig!"  Hermann  stóð  grafkyr,  horfði 
undrandi  framan  í  manninn  og  sagði:  „Þjer 
verðið  að  gjöra  það,  sem  rjett  er !  Þjer  meg- 
ið  ekki  ríða  engjamar  hans  pabba!" 

„Hvað  ætli  þú  getir  gjört  greinarmun  á 
rjettu  og  röngu,  stnlkhnokkinn  þiun?"  svar- 
aði  herforinginn :  „veiztu  ekki,  aðjeg  er  Otto 
Þýzkalands  konungur  og  að  þú  átt  að  hlýða 
skipun  konungsins?" 

„  Jeg  trúi  þvi  ekki,  að  þjer  sjeuð  Otto  kou- 
ungur",  svaraði  Hermann;  „hann  gætir  þess, 
að  lögunum  sje  hlýtt  og  að  allir  gjöri  rjett, 
en  þjer  ætlið  að  brjóta  lög  og  gjöra  rangt; 
nei,  það  er  ómögulegt,  að  þjer  sjeuð  Otto 
konungur,  þjer  hljótið  að  skrökva  þvi".  Sann- 
leikurinn  var  samt  sá,  að  þetta  var  Ottó 
konungur.  Hann  horfði  á  Hermann  litla 
stundarkorn  og  sagði  svo:  „Fylgdu  mjer 
heimtilhans  fbðurþins,  drengur  minn!"  „Jeg 
má  það  ekki",  svaraði  Hermanu;  ,jeg  á  að 
gæta  kindanua  og  má  ekki  yfírgefa  þær;  þær 
geta  týnzt  á  meðan;  en  ef  þjer  emð  Ottó 
konungur,  þ&  ríðið  þjer  ekki  engjarnar  held- 
ur  veginn;  það  er  ekki  góður  konungur,  sem 
gjörir  rangt".     Konungur  Ijet  að  orðum  hans. 

Þessi  drengur  varð  síðar  greifi  yfir  Sax- 
laudi  og  þótti  mjög  rjettlátur  maður.  Svona 
eiga  allir  drengir  og  allar  sti'ilkur  að  vera 
hugrökk  og  hreinskilin,  þegar  þau  sjá  ein- 
hvem  gjöra  eitthvað  rangt  eða  Ijótt.  Jeg  get 
reyndar  ekki  loiað  því,  að  allir  drengir  eða 
stúlkur,  sem  þannig  breyta,  verði  greifar  eða 
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greifafrúr,  en  það  er  vist,  að  hver  sá,  sem 
fylgir  alltaf  því,  sem  rjett  er  og  gott,  hann 
verður  virtur  og  elskaður  af  öllum  rjettlátnm 
og  góðum  mönnum.     (l^ýttj. 


Mrœðibálkuf. 

Í.SS.ÖÍ 

Mannfjoldi  á  allri  jörðinni  er  talinn  nálægt 
1,700,000,000  (eitt  þúsund  og  sjö  hundruð 
miljónir).  Þó  þykir  líklegt  að  hann  sjenokk- 
uð  meiri.  Næsta  ár  (árið  1900)  hafa  menn  i 
hyggju  að  taka  svo  nákvæmt  manntal  um 
allan  heim,  sem  mögulegt  er. 

BlóÖið  þarf  einungis  tvær  minútur  til  þesa 
að  streyma  úr  hjartanu  út  um  allan  líkam- 
ann  og  til  hjartans  aptur. 

Sjúkrahús  eru  13  í  París  (höfuðborginni  á 
Frakklandi).  I>angað  eru  íluttir  62  menn  að 
meðaltali  á  hverjum  mánuði,  sem  hafa  eyði- 
.lagt  heilsu  sína  á  nautn  áfengra  drykkja. 
Þetta  kostar  bæinn  75,000  kr.  (sjötíu  og  fimm 
þúsuud  krónur)  á  ári! 

Viktorm  Englandsdrottning  er  bindindiskona; 
hún  gekk  í  bindindisQelag  kristinna  kvennaí 
fyrra  um  jólin. 

Drottningin  á  RúHslandi  er  svo  hrædd  við 
áhrif  áfengra  drykkja,  að  hún  hefur  beðið 
marga  landstjóra  að  styðja  bindindi  og  koma 
því  sem  lengst  áleiðis.  Sjálf  hefur  hún  stofn- 
að  kvennbindindi. 

Á  Englandi  var  árið  1896  eytt  2,550,0œ,000 
kr.  (tvö  þúsund,  fimm  hundruð  og  fimmtíu 
miljónum  króna)  fyrir  áfenga  drj'kki.  Ávext- 
iinir  af  þvi  voru  þessir:  40,000  (Qörutíu  þús- 
und)  menu  voru  drepnir  i  ölæði,  og  einungis 
1  Lundiinaborg  (höfuðborgiuni)  voru  85,763 
(áttatíu  og  fimm  þúsund,  sjö  hundruð  sextíu 
og  þrír)  menn  settir  í  fangelsi  fyrir  glæpi, 
sem  þeir  höfðu  unnið  i  ölæði. 


^kríU 


ur. 


„AF  H\T]EJU  beit  Adamíeplið?"  spurði 
barnakennari  eitt  sinn  dreng  einn.  „Hann 
hefur  liklega  verið  hníflaus"  svaraði  drengur- 


„JEG  vildi  gefa  alla  þrjá  bræður  mina", 
sagði  drengur  einn  eitt  sinn  þegar  iUa  lá  á 
honum,  „til  þess  að  skoUinn  vildi  sækja 
báðar  systur  minar".  Var  hann  góður  bróð- 
ir? 


„Átti  Jósef  marga  bræður?" 

„Sex". 

„Það  er  skritinn  reikningur" 

„Jeg  ætla  samt  að  vona,  að  það  sje 
rjett!  þvi  hann  átti  einn  albróður  og  tíu  hálf- 
bræður;  en  tíu  hálfir  eru  sama  sem  fimm  heil- 
ir  og  fimm  og  einn  eru  sex".   (Göriguhrólfnr). 


A. 
B. 
A. 
B. 


EPTIKFAKANDI  auglýsingar  voru  ein- 
hverju  sinni  í  dönsku  blaði: 

1.  Kvennmannshár  kaupir  undirritaður, 
sem  er  alin  á  lengd". 

2.  Almenningi  gefst  til  vitundar,  að  allir 
gjaldendur  hjer  í  bænum  verða  hengdir  upp 
á  borgarasalnum  á  morgun,  ef  einhver  kynni 
að  hafa  eitthvað  að  kvarta  yfir. 

3.  Söltuð  síld  er  til  sölu  hjá  N.  kaup- 
manni,  sem  er  alveg  beinlaus. 

4.  BnjóðfærisstóU  er  til  sölu  hjá  undirrit- 
uðum,  sem  m&  skrúfa  upp  og  niður  eptir  vild. 


kemur  At  tvisvar  i  m&nuöi.  Kostar  i  Reykjavik  1  kr.,  úti 
uni  land  1  kr.  20  an.  Borgist  1  tvennu  lagi:  fyrri  helm- 
ingnr  1  des.,  en  hinn  i-iöari  I  J4ni  &r  hvert.  Sölulaun  Vv 

Ritetlóri  SIO.  JÚL.  JÓHANNESSON  stnd.  med. 

Útsendingu  blaösins  og  afgreiöBln  anna^t  I»orv.  I»or- 
varOarsoii  prentarí,  ÞINOHOLTSSTR.  4   Reykjavik. 

Fj«li«iiprenUinIÖJftn. 
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Baraiablatf  með  myndum.   Geflð  út  af  Stór-Stúkn  íslands  (ó.  R.  G.  T.). 


Lárg. 


Reykjavik,  2.  júnl  1898. 


17.  tbL 


Hisa  gamla. 


(Fimmliald). 

Um  morguninn  þegar  ég  vaknaði,  var  þykt 
loft  og  rigning.     Mér    leiddist,    þaÖ  var  eins 
og  öllu  öðru    leiddist    lika,    bæði    lifandi    og 
dauðu.     ]>að  var   líka  von    að    deyfð    hvíldi 
yfir  öllu  á  Hóli  þegar  Baddi  var  farinn,    því 
bann  liafði  verið  llfið  og  sáJ- 
in  i  þvi  og  allir  söknuðu  hans. 
Bömin  í  nágrenninu  lékusér 
ekkert  þennan  dag    og    það 
var  auðséð,    að  þau  vantaði 
eitthvað.    Kötturinn  lá  í  mm- 
inu  minu,    eins  og  hanu  var 
vanur,    hann  kunni  ekki  við 
sig;  hann  stóð  upp  öðruhvoru, 
teygði  sig  eins  og  hann  gat 
og  geispaði,    stökk    niður   á 
gólf  og  upp  í  rúmið  aftur. 

I>essi  dagur  leið  án  nokk- 
urra  viðburða,    en  mér  fanst 
hann  langur,  og  svo  leið  hver 
dagurinnátæturöðrum.  Börn- 
in  í  nágrenninu  komu  á  hverj- 
um  degi  að  spyrja,  hvort  ekki 
væri  komið  bréf  frá   Badda,    löngu   áður  en 
pósturinn  kom  og  löngu  áður  en  nokkur  ferð 
varð  að  sunnan.     Bömin  em    altaf  svo  bráð- 
lát.  —  Svo  kom  pósturinn,   þá  hlupu  þau  öll 
^  pöstafgreiðslusto^na  til  þess  að  spyrja  eftir 
hréfi  til  hennar  [Þórdlsar  á  Hóli.     „Lofið  mór 
að  spyrja  eftir  bréfinul„  sagði  Sigga  í  Norður- 
kotinu,      „Nei!"    sagði    Gvendur   á   Tóftum, 
„ég  má   til  að  spyrja  efidr  þvl!"    nNei,  nei!" 


sagði  Jón  í  Hala,  „ég  geri  það,  þið  fáið  það 

ekki,  þið  skuluÖ  ekki  fá  það!"     „Ég  geri  það 

hvað   seiii    þið  segið!"    sagði  Ámi  á  Bakka; 

„ég  er  fljótastur  að  hlaupa  og  ég    verð  þess 

vegna  fyrstur  á  póstafgreiðslustofuna;    eigum 

við   bara  að  rej^na  okkur!"     Svo    hlupu   þau 

öll  af  stað  eins  og  fætur  toguðu;  Ámi  áBakka 

varð  fljótastur,  en  Sigga  í  Norðurkotinu  sein- 

ust    —    langseinust.      Þegar 

drengirair    komu    að    póstaf- 

greiðslustofudyranum,   gengu 

þeir  upp  og   niður  af  mæði. 

„aha!  oh!  aha!" 

Nú  tókekki  betravið,  það 
var  svo  þröngt  í  dymnum, 
að  þeir  komustekki  inn,  svo 
þeir  urðu  að  biða  lengi.  Svo 
litu  þeir  aftur  og  sáu,  hvar 
Sigga  kom  á  eftir.  „Nei,  sko 
stelpuna!'*  sagði  Gvendur, 
„Sú  er  fljót  á  fæti!  ætli  viÖ 
verðum  ekki  fyrir  nokkm 
búnir  að  ná  bréfinu  áður  en 
hún  kemst  inn!" 

Nú  fóm  þau  að  troðast  inn 
1  mannþröngina,  drengirair 
hrundu  frá  sér  öllu,  sem  fyrir  varð,  eftir  því 
sem  þeir  gátu,  en  Sigga  fór  hægt  og  gæti- 
lega;  samt  varð  það  þannig,  að  hún  komst 
tyrst  inn,  þvi  allir  hliðmðu  til  fyrir  henni. 
„Lofið  þið  litlu  stúlkunni  að  komast  áframl" 
sögðu  allir,  „hún  er  svo  stilt,  en  hrindið  þið 
strákavörgunum ;  þeir  œtla  alt  um  koU  að 
keyra".  Svo  kemst  Sigga  inn  að  afgreiÖslu- 
borðinu  og  spyr   eftir   bréfi  til  min;    loksÍQS 
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kom  það  og  þá  varð  Sigga  frá  sér  numm  af 
gleði,  hún  komst  út  með  það  aftur  og  sýndi 
drengjunum.     „A,    það    var     óg,    sem    hafði 
það!"  segir  hún.     „Hvað  er  að  marka  það?" 
segir  Gvendur.   „Þér  sem  var  hjálpað  til  þess  ! 
I>ú  hefðir  varla  haft  það,    ef  alt   hefði  verið 
rétt;  þú  sem  varst  laugt  úti  í  holti  þegar  við 
komum  að  dyrunum;  það  var  bara  af  þvi  að 
við  komumst  ekki    inn".     „Það   var   bara   af 
þvi  að  ég  var  stilt  og  siðsöm,  en  ekki  ókurt- 
eis  við  þá,  sem  í  dyrunum  voru",  sagði  Sigga. 
„Við  skulum    annars  hætta  að  tala  um  þetta 
og  flýta   okkur  með    bréfið  til    hennar   Disu 
við  fáum  öll  i  því   kveðju  frá  honum  Badda 
og  8V0  skulum    við   vera   róleg".     I>ví    næst 
halda  þau  heim  og  eru  öll  beztu  vinir.  I>egar 
þau  komu,  reif  óg  upp  bréfið  og  það  hljóðaði 
þannig: 

Reykjavík,  28.  Nóv.  18 .  . 

„Elsku  hjartans  manmia  míu! 

Nú  er  ég  búinn  að  vera  hátt  á  annan 
mánuð  i  skólanum  og  líkar  ágætlega  vel.  Þú 
baðst  mig  þegar  við  skildum  að  muna  eftir 
því,  aðkoma  mór  vel  við  kennarana  og  félaga 
mina  og  ég  vonast  til,  að  ég  hafi  gert  það 
hingað  til.  Það  eru  allir  ósköp  góðir  við  mig 
og  mér  er  alveg  hætt  að  leiðast;  mérleiddist 
déditið  fyrsta  kastið.  Það  er  dæmalaust  Qör- 
ugt  hér  i  skólanum  og  skemtilegt.  Drengjun- 
um  er  reyndar  sumimi  hætt  við  að  gera  ýmis- 
legt  til  þess  að  striða  kennurunum,  en  ég 
hef  aldrei  tekið  þátt  i  þvi,  mór  þykir  það 
svo  Ijótt.  Ég  mætti  nýlega  einum  kandidat 
héma  i  bænum,  hálfdruknum;  hann  spurði 
mig,  hvort  ég  væri  skólapiltur;  ég  sagði  já. 
„Jæja,  lagsi",  svaraði  hann,  „þú  ert  vist  ný- 
kominn  i  skóla;  ég  skal  gefa  þér  heifræði, 
karl  minn.  Brúkaðu  bara  kjafrinn  við  kenn- 
arana  og  hnefann  við  strákana  og  þá  mun 
þér  vegna  vel  i  skólanum.  Þetta  gerði  ég 
og  hafði  gott  af!" 

Mór  þótti  þetta  svo  Ijótt,  að  jeg  vil  aldrei 


tala  við  þenna  mann  ofbar,  og  þú  skalt  vera 
viss  um  það,  mamma  min,  að  jeg  fylgi  aldrei 
þessmii  heikæðum,  sem  hannætlaði  aðkenna 
mér.  Það  á  að  raða  hjá  okkur  efbir  mánuð 
og  þá  skal  ég  skrita  þér  afbur  og  láta  þig 
vita,  hver  ég  verð ;  ég  vonast  til  að  fara  held- 
ur  upp  en  niður.  —  Bezta  mamma,  skilaðu 
kveðju  minni  til  aUra  krakkanna  og  segðu 
þeim,  að  óg  ætli  að  skrifa  þeim  i  jólafríinu. 
Það  væri  gaman  að  koma  heim  þá,  en  það 
er  svo  langt.  Eg  geng  alt  af  upp  á  hæð,  sem 
er  fyrir  ofan  bæinn,  á  hverjum  morgni  til 
þess  að  sj&  fjöllin  heima,  til  þess  að  sjá  hlíð- 
ina,  sem  þú  býrð  undir  og  þá  dettur  mér  alt- 
af  i  hug  þessi  gamla  visa,  sem  þú  kendir 
mér: 

„Helgu*  og  fomu  trygða  tröU, 

traustu'  og  gömlu  tslands  fjöU, 

hlýið  minni  hliðarrós, 

hún  er  minnar  æfi  Ijós". 
Já,  þú  hefur  sannarlega  verið  „minnar  æfi 
Ijós"  hingað  tU,  manmia  min,  og  verður  það 
altaf,  og  ég  vona,  að  óg  geti  orðið  „þinnar 
æfi  Ijós",  þegar  þú  ert  orðin  gömul.  Núverð 
ég  að  hætta;  klukkan  er  hálfátta  og  þegar 
hún  er  átta,  fer  ég  i  skólann.  Ég  verð  að 
gæta  þess  að  koma  nógu  'snemma  til  þess  að 
fá  ekki  nótu.  Ég  fór  á  fætur  klukkan  sex 
tU  að  skrifa  þér. 

Ég  bið  guð    að  vera   með  þór  og  láta  þór 
altaf  liða  vel;    ég  skal  altaf  muna  alt,     sem 
þú  sagðir   við   mig,  þegar   ég   fór  i  skólann. 
Vertu  blessuð  og  sæl,  mamma  min. 
Þinn  Baddi". 

(Pramh.).     [S.  J.  J.J. 


jPuglinn  og  hann  púsi. 


snömnni  fuglinn  var  fastur 
og  fóturinn  þrátinn  og  sár; 
hann  titraði'  af  angist  og  ótta 
i  augunum  gUtmðu  tár. 
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Og  timiiin  var  leiður  og  langur, 
hann  langaði  firelsi  að  n&, 
þvi  brúði  og  börn  átti'  hann  heima 
og  bezt  var  að  dvelja  þeim  hj&. 

Hann  flaug  út  að  afla  þeim  fæðu, 
og  flýtti  sér  eins  og  hann  gat, 
þvi  aumingja  ungamir  litlu, 
þeir  æptu  og  báðu'  hann  um  mat 

Að  æti  hann  leitaði  lengi, 
og  lúinn  og  þreyttur  hann  var, 
í  íjörunni'  hann  faun  það  um  siðir 
og  fagnandi  settist  hann  þar. 

Hann  bita  með  neflnu  náði, 
og  nú  vildi'  hann  flýta  sór  heim, 
er  snörumar  íjötruðu  fætur, 
hann  fékk  ekki  losuað  úr  þeim. 

Hann  neytti  þess  afls,  sem  hann  átti 
—  af  engum  er  heimtandi  meir  — 
en  kraftamir  voru  svo  veikir, 
œ,  vesalings  fuglinn!  —  hann  deyrl 

Nei,  Fúsi  um  ^öruna  gengur 

og  fliglinn  i  li&hættu  sér, 

þá  hjarta'  hans  af  meðaumkun  hrærist, 

hann  hnif  sinn  á  snöruna  ber. 

Ó,  hugsið  hve  fuglinn  er  feginn, 
er  frelsaður  leitar  hann  heim; 
og  Fúsi  með  fögnuði  starir 
&  ferðir  hans  langt  út  1  geim. 

En  guð  sér  af  himninum  háa, 
hve  hjálpsamur  drengurinn  er, 
sem  fiiglinn  úr  lífshœttu  leysti, 
hann  letrar  þvi  nafh  hans  hjá  sér. 
Sig.  JiU.  Jöhannesson. 


H^rjtmin. 


LAFUB  litli  var  aðkomaafbamastúku- 
fundi.  t>á  mætti  hann  Lárasi  i  Gröf, 
leikbróður  sinum.  t>eir  buðu  hvor 
öðrum  góðan  daginn.  ,,Ertu  að  koma 
af  fundi",  sagði  Láms.  Óli  kvað  það  vera. 
„En  að  þú  skulir  ekki  vera  búinn  að  segja 
þig  úr  stúkuimi  enn  þá.  Þú  ættir  ekki  að 
vera  að  draga  það  lengur,  þar  eð  þú  ætlar 
að  gera  það  á  annað  borð;  eða  heflr  nokkur 
hrært  i  þér,  siðan  við  töluðum  saman  siðast". 
„Nei",  svaraði  Óli,  „og  ég  segi  mig  úr  stúk- 
unni  núna  i  vikunni.  Auðvitað  vill  mamma 
að  ég  sé  i  henni  á&aro,  en  ég  get  ekki  verið 
að  leggja  það  á  mig  lengur".  „Það  er  alveg 
rétt",sagði  Láms;  „segðu  þig  úr  henni  undir 
eins  i  dag,  og  láttu  gömlu  konuna  nðldra  sér; 
hún,  sem  ekki  getur  vitað,  að  þú  haflr  það 
eins  skemtilegt  og  aðrir.  Ég  segi  það  satt, 
ég  kenni  i  brjósti  um  þig,  að  þú  skulir  ekki 
mega  skemta  þér  eins  og  ég".  „Eg  skal 
mega  það  innan  skams",  sagði  óli,  kvaddi 
félaga  sinn  og  gekk  heim. 

Nú  sagði  óli  sig  úr  stúkunni,  hvað  sem 
móðir  hans  sagði;  hún  reyndi  með  öllu  móti 
að  fá  hann  til  að  vera  kyran  og  sagðist  kviða 
þvi,  að  hann  yrði  drykkjumaður ;  hann  vildi 
að  eins  geta  verið  með  eins  og  hann  Lárus 
og  bragðað  vin  einstaka  sinnum,  þegar  svo 
bæri  undir,  svo  sem  einu  sinni  á  ári  eða  svo; 
en  svo  litil  vinnautn  hélt  hann,  að  aldrei 
myndi  gera  sig  að  drykkjumanni. 

Óli  hafði  aldrei  bragðað  vin  á  æfl  sinni, 
en  úr  þvi  að  hann  var  kominn  úr  stúkunni, 
fanst  honum  sjálfsagt  að  gera  það  við  fjnrsta 
tækifæri,  til  þess  að  vita,  hvemig  það  værí  á 
bragðið ;  hann  vildi  lika  vita,  hvaða  áhrif  éir 
fengið  hefði  á  sig;  það  vissi  hann  ekki;  en 
svo  ófróður  mátti  hann  ekki  vera  til  lengdar. 
Nokkm  eftii*  að  Óli  sagði  sig  úr  stúkunni, 
gekk  hann  ofan  i  kaupstað  og  hitti  þar  L&ms 
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i  Gröf.  Lárus  var  í  þetta  þetta  skifti  enn 
þá  háværari  og  fasmeiri  en  hann  var  vanur. 
Hann  kallar  á  Óla  og  fer  með  hann  undir, 
bát,  sem  þar  stóð  í  fjörunni.  Þegar  þeir  eru 
komnir  þangað,  tekur  Lárus  næstum  þvi  Mt 
þramaglas  út  úr  barminum  og  býður  ula  að 
súpa  á.  Óli  spurði,  hvar  hann  hefði  fengið 
þetta  hnossgæti.  „Hugsaðu  ekki  um  það" 
sagði  lárus,  „en  súptu  bara  á  eins  og  maður", 
Óli  bar  glasið  að  munninum  og  sagði  um 
leið:  „Þetta  er  i  fyrsta  sinni,  sem  ég  sýp  á 
brennivÍDÍ,  en  það  verður  líklega  ekki  í  sið- 
asta  sinni".  Siðan  saup  hann  á  ofur  lítið  og 
skældi  sig  allan  í  framan,  þvi  að  honura  fanst 
það  beiskt  á  bragðið;  en  Lárus  hughreysti 
Óla  með  því,  að  ^  þegar  hann  færi  að  venjast 
þvi,  þá  findi  hann  ekki  til  beiskjunuar.  Og 
þegar  óli  heyrði  þetta  ásamt  öðrum  uppörv- 
unarorðum  frá  Lárusi,  þá  neytti  hann  þess 
sem  eftir  var  í  glasinu,  ásamt  níeð  félaga  sinum. 
I>ó  að  Óli  drykki  ekki  mikið,  þá  var  það 
þó  nóg  til  þess,  að  hann  varð  töluvert  öðru- 
vísi  en  hann  átti  að  sér;  hann  var  orðinn 
ölvaður.  I>egar  þeir  félagarnir  voru  búnir 
með  það,  sem  var  í  glasinu,  þá  skriðu  þeir 
undan  bátnum  og  ætluðu  heim  til  sín.  En  1 
þvi  bili  komu  þeir  auga  á  ferðamannahesta, 
sem  stóðu  þar  bundnir  rétt  lyá  þeim.  „Nú 
kæmi  sér  það  vel  að  geta  riðið  heim  til  sin", 
sagði  Lárus.  „Við  skulum  fá  okkur  hesta; 
sko!  hórna  eru  þeir".  Óla  fanst  þetta  svo 
sem  sjálfsagt  undir  þeim  kringumstæðum. 
Siðan  leystu  þeir  sinn  hestinn  hvor.  Óli  sá 
þar  silfurbúna  svipu;  hana  tók  hann  og  steig 
á  bak.  „Nú  skulum  við  riða  eins  og  menn^, 
sagðiLárus  og  keyrir  hestinn,  sem  hann  var 
L  Óli  slær  lika  í  hestinn  sinn  m.eð  silíur- 
búnu  BVÍpunnL  Hesturinn  var  br&ðfjörugur 
pg  tekur  undir  sig  stökk  mikið,  svo  að  Óla 
avimaði  og  datt  hann  von  bráðar  af  bakL 
yissi  hann  ekki  meira  af  sér;  hann  misti 
piedvitundina.     Þegar  hann  raknaði  við,  var 


hann  í  ráminu  heima  hjá  sér.  Hann  fann  til 
óþolandi  verkjar  í  öðrum  fætinum  og  um  hann 
var  vafinn  klútur  og  aðrar  umbúðir;  hann 
fann  það,  að  hann  gat  ekki  hreift  þann  fót- 
inn,  sem  umbúðimar  voru  um.  Nú  fór  hann 
að  gruna  það,  að  hann  værí  fótbrotinn.  Móð- 
ir  hans  kom  þá  til  hans  og  sagði  honum  frk 
öllu  saman.  Óli  hafði  fótbrotnað,  þegar  hann 
datt  af  baki  og  legið  þar  lengi,  áður  en  hann 
fanst,  því  að  ekki  hafði  Lánis  haft  rænu  k 
því,  að  segja  til  hans.  Þegar  Óli  fanst  var 
því  fóturinn  allur  bólginn  og  beinin  stóðu  út 
úr  skinninu;  lika  var  hann  meiddur  á  höfð- 
inu.  Læknirinn  hafði  sagt,  að  Óli  yrði  að 
liggja  heilt  ár  i  rúminu,  &ður  en  hann  mætti 
fara  á  fætur.  Þetta  þóttu  Óla  hörð  tiðindi 
og  nagaði  sig  í  handarbökin  fyrir  alt  flanið  og 
óhlýðnina  við  móður  sína.  En  nú  var  það  um 
seinan.  Hann  lá  lengi  í  ráminu,  og  greri 
beinbrotið  bæði  seint  og  iUa,  og  loksins  þeg- 
ar  hann  komst  á  fætur,  var  hann  haltur,  þvi 
að  brotni  fóturinn  var  styttri  en  hinn.  Óli 
hugsaði  nú,  að  hann  skyidi  ekki  oftar  baka 
sér  annað  eins  óhapp  með  nautn  áfengra 
drykkja;  hann  gekk  því  í  æfilangt  bindindi, 
undir  eins  og  hann  komst  á  fætur.  En  aldrei 
fœr  hann  bætur  á  fótbrotinu,  því  að  haltur 
verður  hann  alla  æfi. 

H.  Q. 


JS^  Stafgetning^  á  „Æskunni"  verður  breytt 
firamvegis. 


kemnr  út  tvisTar  1  m&nuði.  Kostar  f  Reykjavlk  1  kr.,  út 
um  lasd  1  kr.  20  aa.  Borgist  f  tyenna  lagi:  tynl  helm- 
ingnr  1  des.,  en  hinn  ■föari  í  J4nf  &r  hyert.  Sðlolaan  Vg. 

Rit8t|6ri  8IQ,  JÚL,  JÓHÁNNSSaON  ttad.  med. 

Úteendingn  blaðsint  og  afisreiðela  annaat  Þorv.  »or- 
TarOarsoD  prentari,  ÞINaHOLTSSTR.  4  Reyigayik. 
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L  árg. 


Reykjavlk,  23.  júni  1898. 


18.  tbL 


iér  hinir  unga 


^ÉR,  hÍDÍr  ungu,  eruiu  þjóð 
og  ÍslaDd  móður  köllum. 
Vér  komum  saman,  syngjum  Ijóð 
með  sætum  rómi'  og  snjöllum. 
Yér  £nnum  vel,  hvað  tsland  er, 
sem  088  i  8Ínu  skauti  ber. 
I>að  er  vort  land,  það  vitum  vér, 
með  vog  og  dal  og  fjöllum. 

Vér  elskum  f&sir  firónið  það, 
sem  feður  elska'  og  mæður, 
Vér  syngjum  um  þann  sama  stað, 
sem  systur  og  sem  bræðnr. 
Vér  elskum  Qöllin  himinhá, 
sem  horfa  yiir  bygð  og  sjá, 
sem  bera  undir  björtum  snj& 
i  brjósti  rauðar  glæður. 

Vér  erum  frjálsir,  unnum  því, 
sem  aðrir  frelsi  kalla, 
sér  hreyfir  löngun  hjarta  í, 
sem  hvetja  skal  oss  alla: 
að  vita,  hvað  oss  vinna  ber, 
að  vita,  hvað  oss  skyldast  er. 
Já,  frelsi'  og  minning  viljum  vér 
i  vom  hlut  láta  falla. 

Bjami  Jónsson. 


i^sa  gamla 


(Framluild).  *" 

Þetta   bréf  var  til    mikillar   ánægju   bæði 
fyrir  mig  og  bömin;  við  heyrðum  það  á  því, 


að  hann  var  enn  þá  góður  drengur,  ein&og 
hann  hafði  altaf  verið.  Næst  þegar  póstur 
fór,  skrifaði  ég  honum  náttúrlega.  Þaðerað 
segja,  ég  bað  prestinn  að  skrifa  fyrir  mig, 
þvi  það  var  ekki  nema  einstöku  manni  kent 
að  skrifa  þegar  ég  var  ung,  og  mér  hafði 
ekki  verið  kent  það;  hamingjunni  sé  lof,  að 
þið  eigið  betra,  sem  nú  emð  ung;  nú  er  öll- 
um  bömum  kent  að  skrifa.  —  Nú  leið  vetur- 
inn;  ég  fékk  bréf  ír4  Badda  með  hverjum 
pósti.  Svo  kom  vorið,  svo  kom  sumarið  með 
blessaða  sólina  og  sæluna,  lifíð  og  Qörið,  og 
loksins  kom  sá  timi,  er  von  var  á  Bádda 
heim.  Það  var  1.  júli,  sem  hann  hafði  skrif- 
að  mér  að  hann  kæmi.  Veðrið  var  yndislega 
fagurt,  blæjalogn  og  sjórinn  spegiifagur.  Þeg- 
ar  klukkan  var  Qögur  var  von  á  skipinu,  sem 
hann  ætlaði  að  koma  með.  Það  var  vistekki 
komið  hádegi  þegarbörnin  héldu  að  klukkan 
væri  oVðin  Sögur,  þau  voru  altaf  úti  og  hortðu 
i  sifellu  út  4  sjóinn,  en  komu  inn  til  skiíUs, 
eitt  i  einu  til  þess  að  lita  á  klukkuna.  Einu 
sinni  var  það,  nálægt  klukkan  þrjá,  að  ég  var 
frammi  i  eldhúsi,  en  þegar  ég  kom  inn,  var 
svolitill  drenghnokki  að  kb'frast  upp  á  kistu; 
hann  var  átta  ára  gamall  og  hét  Vilhj&hnur, 
þar  úr  nágrenninu.  „Hvað  ætlarðu  að  gera 
upp  á  kistuna,  ViUi  minn?"  spurði  ég.  „Æ, 
vertu  ekki  vond  við  mig!  Eg  ætlaði  bara 
að  færa  klukkuua;  krakkarnir  segja  að  hann 
Baddi  komi  klukkau  Qögur;  ég  kom  inn  fyr- 
ir  löngu  og  þá  var  hán  nærri  þvi  eins  og 
hún  er  mina!  Má  óg  ekki  færa  hana?"  ^Þ^ 
þýðir  ekkert  fyrir  þig  að  færa  klukkuna, 
ViUi  minn",    sagði  ég,    „ef  þú  gerir  það,  þá 
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verður  húu  ekki  rétt,  en  Baddi  kemur  þegar 
rétt  klukka  er  fjögur".  „ Já,  eu  það  er  svo  laugt 
þangað  til",    sagði  ViUi  og  lór  út.  Loksius  komu 


iuu  á  skipið,  sem  hauu  sér  i  Qarlægð;  Jón  i 
Hala  er  þar  líka,  en  fleiri  sjást  ekkí  á  mynd- 
ínni.     Skipið  færðist  óðum  uær,  en  ekki  gátu 


öU  bömin  hlaupandi  iun  til  míu  og  sögðu  mér 
að  skip  væri  á  ferðioni.  Gvendur  á  Tóftum 
tók  með  sér  kíki  (sjóuauka;  og  stökk  niður 
að  sjó.  Þið  sjáið  hauu  með  sjónaukann,  og 
ÁmaáBakka,  þar  sem  hann  bendir  út  á  sjó- 


þau  eun  séð  með  vissu,  hvort  Baddi  var  þar 
eða  ekki.  —  „Þarna  er  haun !"  sagði  Gvend- 
ur  loksins  og  þau  vildu  öll  f:'i  að  horfa  i  sjón- 
aukaun  til  þess  að  sjá  hann.  Svo  kom  skip- 
ið  að  landi  og  varð  þá  heldur  eu  ekki  fagn- 
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aðarfundur,  þegar  Baddi  steig  á  land.  „Komdu 
sæll!  komdu  sæll!"  hrópuðu  börnin  hvert  i 
kapp  við  annað;  þau  ruddust  fram  að  sjóu- 
um  og  vildu  öll  vera  fremst  til  þess  að  Baddi 
heilsaði  þeim  íyrst;  haun  ætlaði  einu  sinui 
ekki  að  komast  i  gegn  um  hópinn  með  tösk- 
una  sina  á  handleggnum  til  þess  að  heilsa 
mér.  A  leiðinni  heim  hoppuðu  þau  og  hlupu 
í  kring  um  hann  og  réðu  sér  ekki  íyrir  gleði. 
„Er  ekki  dæmalaust  gaman  og  gott  að  vera 
í  Keykjavik?"  spurðu  þau  hvert  i  kapp  við 
annað,  „er  ekki  Ijarska  í'allegt  þar?"  eru  allir 
þar  á  svona  fínum  fötum  eins  og  þú?"  o.s.frv. 
Baddi  var  í  nýjum  íotum,  Ijómandi  fallegum, 
sem  honum  höfðu  verið  geíin.  Þ6  haun  hefði 
haft  tuttugu  munna,  þá  hefðu  þeir  ekki  dug- 
að  til  þess  að  svara  öllum  spurningunum  eða 
segja  frá  öUu,  sem  börnin  vildu  fá  að  vita. 
Svo  fóru  þau  að  segja  houum  hvað  gjörzt 
hefði  heima  um  veturinu,  og  það  var  margt. 
(Framh.).     fS.  J.  J.]. 


PrœÖibálkur, 

Ferhymingsmál. 

Evröpa  (Norðurálfa)  er  180,000  (eitt  hundr- 
að  og  áttatíu  þásund)  ferhyrningsmilur. 

Asía  (Austurálfa)  er  800,000  (átta  hundruð 
þúsund)  ferhyrningsmilur). 

Afríka  (Suðurálfa)  er  550,000  (fimm  hundr- 
uð  og  fimmtíu  þúsund)  ferhyrningsmilm-. 

AmeríJca  (Vesturélfa)  er  750,000  (sjö  hundr- 
uð  og  fimmtíu  þúsund)  ferhymingsmilur. 

Ástraliœ  (Eyjaáifa)  er  160,000  (hundrað  og 
sextíu  þúsund)  íerhyrningsmilur. 

Ferhymingsmila  er  það  svæði,  sem  er  ein 
mlla  á  hvern  veg  (ferhymt).  T.  d.  ef  við 
hugsuðum  okkur  að  hver  línupartur  í  þessarí 


mynd  væri  míla,  þá  væri  mynd- 
in  öU  9  ferhyrningsmilur,  hver 
kafli  1  ferhyrningsmila.  Til  þess 
að  tákna  ferhyrnings-  er  notað 
þetta  merki:  □•  I>að  má  tala 
um  □faðma,  □  áhiir,  □fet  og  □  þumluuga 
0.  s.  frv.  Eiu  mila  (dönsk)  er  4,C)0<)  faðniar, 
1  íaðmur  3  áluir,  ein  alin  2  fet,  1  fet  12  þuml- 
ungar  o.  s.  frv.  Ef  þú  hefur  pappírsörk  og 
vilt  vita,  hversu  margir  ferhyruingsþunikiugar 
hún  er,  þá  þarftu  ekki  annað  en  að  mæla  á 
lienni  einhverjar  tvær  raudirnar,  sem  saman 
liggja,  ef  önnur  röudin  er  t.  d.  7  þumlungar 
en  hin  4,  þá  skaltu  margfalda  saman  7  og  4, 
sjö  sinuum  ijórir  verða  sania  sein  28.  Pappírs- 
örkin  er  þá  28  ferhyruiugsþumhiugar. 

þama  sérðu  á  myndinui,  að 
kaflarair  eru  4  öðru  megiu, 
eu  7  hinu  niegiu  og  allirverða 
þeir  til  samaus  28. 


TeningsináL 

Nú  vitið  þið,  hvað  það  þýð- 
ir  þegar  talað  er  um  ferhyrn- 
ingsfet,  en  þá  er  eftir  að  vira, 
hvað  er  teinngsiet.  Ef  þú  heiur  t.  d.  kassa> 
sem  þú  þarft  að  flytja  með  þér  sjtWeg,  þá 
kostar  flutniugurinu  eftir  þvi  mikið,  sem  kass- 
inn  ermargir  teuingsþuml.  Nii  viltu  náttúrlega 
vita,  hversu  mikið  þú  átt  að  borga.  í>á  mæl- 
irðu  hæðkassans,  lengd  og  breidd  og  margfald- 
ar  það  alt  saman.  I>að,  sem  út  kemur,  er 
tala  þeirra  teningsþumlunga,  sem  kassinn  er. 
Eí  hann  er  t.  d.  2  þ.  á  hæð,  3  á  breidd  og 
4  á  lengd,  þá  margfaldast  saman  2,  3  og  4 
(2  X  3  X  4),  það  verða  24.  Kassinn  er  þá 
24  teningsþumlungar.  Ef  þið  skiljið  þetta 
ekki,  þá  biðjið  fullorðna  fólkið  að  skýra  það 
fyrir  ykkur.  Svo  getið  þið  mælt  út  hjá  ykk 
ur  borðin,  hurðirnar,    gólíívj    koíFortin, 


kistl- 


ana  og  ýmislegt  fleira.  I>ið  getið  mælt  mynd- 
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ÍTDar,    sem    hanga    á    veggjunum,    blöðin  og 
fleira. 


©^^     ®^^^ 


y^ 


v^J/ 


er  nú  farinn  héðan  úr  bænum  og  kominn  suð- 
nr  að  Útskálum.  Hann  prédikaði  i  siðasta 
sinni  yfir  böniunum  í  Good-Templarahúsinu  5. 
þ.  m.  og  kvaddi  þau.  Það  var  auðséð  og 
auðheyrt,  að  þau  tóku  nærri  sér  að  skilja  við 
hann,  enda  var  það  engin  furða,  því  bæði 
hann  og  hinir  guðfræðiskandidatamir,  sem 
haldið  hafa  þessar  bamaguðsþjónustur  i  vetur, 
hafa  látið  sér  mjög  ant  ura  að  íræða  þau  og 
gjöra  þau  að  góðum  bömum  i  alla  staði,  og 
þetta  hafa  þeir  gjört  fyrir  ekkert.  Samkom- 
ar  þessar  verða  ekki  haldnar  i  sumar,  en 
byrja  aftur  i  haust. 


iPöstttdagur  og  sunnudagur. 

Föstadagur. 

(Það  er  snjór,  rigning,  stormiir  og  blautt  að  ganga). 

A.  „í>etta  er  Ijóta  veðrið!  l>ú  verður  að 
búa  þig  vel,  ef  þú  ferð  lit  i  dag,  annars  get- 
ur  slegið  að  þér!"  ^ 

B.  „Uss!  vertu  alveg  óhræddur  um  mig; 
ég  fer  i  regnk&pu  og  vatnsstigvél  og  svo  er 
mór  óhætt;  en  út  verð  óg  að  fara;  annars 
g^ti  ég  tapað  einum  3  krónum.  Það  dugar 
ekki  að  tala  um  það,  þótt  veðrið  sé  ekki  gott". 

Snimiidagar. 

(Það  er  snjór,  stormur  og  blautt  aO  ganga). 

A.  ;,Það  er  aUra  versta  veður;  þú  ferð 
liklega  ekkert  út  i  dag?"" 

B.  „Nei,  ekki  held  ég  það;  ég  get  ekki 
verið  að  fara  út  i  þetta  Ulviðri.  Ég  œtlaði 
reyndar  að  fara  i  kirkju,  en  ég  get  það  ómögu- 


lega.     Ég   er   svo   þreyttur   og    syQaður   og 
veðrið  ófært". 

Fðstadagiir 

A.  Heíurðu  heyrt  það,  að  HeimdeUingar 
ætU  að  spUa  í  kvöld  kl.  6?" 

B.  „Nei,  það  hef  ég  ekki  heyrt.  Ég  verð 
aðfara  og  hlusta  á  það,  hvað  sem  það  kost- 
ar  og  hverju  sem  viðrar". 

Snimiidagiir. 

A.  „Hefurðu  heyrt  það,  að  i  kveld  verður 
prédikað  kl.  5  og  haldinn  útbreiðsluftindur  í 
Good-Temlarahúsinu  kL  8?" 

B.  „Ójá,  ég  hef  heyrt  það;  égvUdi  gjama 
fara  þangað  og  hlusta  &  það  hvorttveggja, 
en  ég  er  svo  þreyttur  og  máttlaus,  að  ég  treysti 
mér  ekki  tU  þess,  égverðþví  að  vera  heima". 

£f  þið  skiljið  þetta  ekki,  þ&  biðjið  einhvem 
fuUorðinn  að  skýra  það  fyrir  ykkur.     (Þýtt). 


A.:  „Hvað  &  það  að  tákna,  að  &  flestum 
konjaksflöskum  eru  3  stjömur  &  stútnum?'' 

B.:  „Upphaflega  t&knaði  ein  stjaraa  það, 
að  flaskan  kostaði  tvœr  krónur,  tvær  stjömur 
það,  að  hún  kostaði  Qórar  krónur  og  þrjár 
stjömur,  að  hún  kostaði  sex  krónur;  en  nú 
om  einnig  þrjár  stjömur  &  ódýrari  tegundun- 
um,  og  mun  það  eiga  að  t&kna  þrjár  „leiðar- 
etjömur":  Ein  bendir  mönnum  &  sveitina, 
önnur  i  fangelsið  og  hin  þriðja  i  kirkjugarð- 


„Æskan^  á  aÖ  vera  borg^Ö  í  júnímániiöL 

,^Æ]eil3ILAZl.«« 

kemur  út  tyiirar  1  minndi.  Kostar  f  Reyl^ayfk  1  kr.,  út 
am  laad  1  kr.  20  aa.  Borgiat  I  tvenna  lagi:  fýrri  helm- 
ingur  ftdes.,  ea  hinn  »töari  f  J4nf  ár  hvert.  Sðlnlaun  '/•• 

RitatJ^ri  81Q.  JÚL,  JÓHANNESSON  ttad.  med. 

Útaendingu  blaöaini  og  afgreiöiln  annait  Þorv.  »or- 
TarOarson  prentari,  ÞINOUOLTSSTa.  4  ReykJaTÍk. 
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Barnablatf  meO  myndnin.   Geflð  út  af  Stór-Stúkn  íalanda  (1.  O.  G.  T.). 


L  árg. 


Reykjavik,  7.  júlí  1898. 


19.  tbL 


l^sa  gamla. 


(Framhald). 

I>au  sögðu    honum    margar    sögur  af   því, 
hvernig  ýmislegt  hefði  farið,  þegar  þau  voru 
að  leika  sér.     „Ég  var  t.  d.  svo  góður  að  fela 
raig",  sagði  Jón,  „að  engiun  gat  fiindið  mig". 
„Já,  en  ég  var  svo    fljótiu'   að  hlaupa  í  stór- 
flskaleiknum,  að  enginn  náði 
mér",  sagði  Gvendur.     „Og 
^g,og  égl"  sagðiÁmi,  „þeg- 
ar  við  fórum  i  bændaglimu, 
þá  var  ég    svo    sterkur  og 
lipur,  að  ég  feldi  ykkur  öll". 
„Ed  ég  las  bezt  af  öllum  i 
vetur,  þegar  presturinn  hús- 
vitjaði",  sagði  Sigga.    I>au 
vildu  öll    láta   Badda  vita, 
að  þau    sköruðu  fram  úr  i 
einhverju.  —  Svo  þegar  ko- 
fortið   hans   kom  í  land  og 
hann  opnaði  það,  þá  þyrpt- 
ust  þau  öll  utan  um  hann, 
til  þess  að  sjá,    hvað  í  því 
væri;  og  þaú  sáu  þar  margt 
fallegt.    Baddi  haíði  keypt 
ýmisleg  leikföng  i  Reykjavik  til  þess  að  gefa 
krökkunum.    Jóni   gaf  hann   dálitinn    lúður; 
Gvendi  skip,  Árna  vasabók,  Siggu  brúðu  o.  s. 
jfrv.    I>au  réðu  sér  ekki  fyrir  gleði  yfir  þess- 
um  skrautgripum  og  þeim  þótti  verst  að  geta 
ekkert   gefið   Badda  i  staðinn.    Ég   ætla  að 
biðja  hann  pabba  að  lána  þér  hann  Rauð  til 
þess    að  riða  út  á  sunnudaginn",    sagði  Jón. 
„Já,    og  við    skulum  öll   fÍBura   með    honum!" 
sagði  Gvendur,  „nema  hún  Sigga,  hún  verður 


Ðisa  gamla. 


að  vera  heima,  þvi  hún  er  svo  ónýt  að  ríða; 

við  verðum  að  fara  hart!"     „Óne-ei-ei!"  sagði 

Sigga,    „ég  fæ  hana  gömlu  Bleik  hjá  honum 

pabba,    og  ég  get  riðið  henni    hart".     Svona 

ræddu  þau  samau  fram  4  kvöld,  þá  kvöddu  þau 

Badda  og  fóru    heim.     Næsta    sunnudag    fór 

hann  að  fiuiia  prestinn  og  talaðist  þá  svo  til, 

að  hann  varð    hjá    honum   um   sumarið.     Ég 

nenui  ekki  að  vera  að  segja 

þér  alt,    sem    við    bar    um 

sumarið.      I>egar    liðið   var 

langt  fram  i  septembermán- 

uð,    bjóst    Baddi  í  skólann 

aftur   og    presturinn    flutti 

hann     suður.       Svona    leið 

skólatiminn     hans ;     honum 

gekk  ágætlega  vel  og  hann 

var    altaf  hjá    prestinum  á 

sumrin.     Nú  var  hann  kom- 

inn  i  4.  bekk  og    hafði  til 

þess  tima  verið  mesti  reglu- 

piltur.     I>að   var  bindindis- 

félag  i  skólanum    og    hann 

fór  i  það  fyrsta  árið  og  hafði 

altaf  verið  i  því.     I>eir  sem 

voru    i     efstu     bekkjunum, 

þóttust  vera  of  miklir  menn  til  þess  að  ganga 

i  bindindi,  þeir  sögðu,  að  það  væri  svo  gott 

að  íá  sér  i  staupinu    eftir  prófin;     það   gekk 

þannig   til,     að    neðribekkingar   voru  i  bind- 

indisfélaginu,  en  fóru  úr.þvi  þegar  þeirkom- 

ust  hærra  i  skólann  og  þeir  gerðu  sumirgys 

að  „busunum"  (fyrstu  bekkingum)  og  reyndu 

að  fá  þá  til  þess   að  drekka  með  sér,     enda 

tókst  þeim   að  leiða  suma  afirega,    þótt  ham- 

ingjan    hefði   enn   þá  vemdað    hann    Badda 
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minn  'frá  því.  Nú  þótti  þeim  það  óhæfa,  að 
hann  skyldi  ekki  fara  að  „vera  með",  þegar 
hann  væri  kominn  upp  í  4.  bekk;  það  var 
8V0  „busalegt",  sögðu  þeir.  Hann  svaraði 
þeim  aldrei  öðru  en  þvi,  að  húu  mamma  sín 
hefði  svo  oft  beðið  sig  að  bragða  aldrei  vín, 
og  þess  vegna  mætti  hann  ekki  gera  það. 
„Skammastu  þín  ekki  að  vera  kominu  í  fjórða 
bekk  og  vera  enn  eins  og  busi",  sögðu  skóla- 
bræður  hans.  „Þú  verður  aldi-ei  maður  með 
mönnum,  ef  þú  lærirekki  aðdrekka;  þú  þyk- 
ist  ætla  að  verða  embættismaður  og  geturj^ó 
ekki  verið  í  félagsskap  mentaðra  manna? 
Sérðu  þó  ekki,  að  embættismennirnir  og  yíir 
höftið  flest  íint  fólk  drekkur  vín?  Mér  þyk- 
ir  liklegt,  að  þú  hættir  að  hugsa  um  sórvizk- 
una,  sem  kerlingamornið  hún  mamma  þín 
vildi  láta  þig  fylgja;  hún  er  uppi  i  sveit  og 
veit  ekkert  hvað  .gerist  héma".  „I>að  er 
sama",  sagði  Baddi,  „ég  lofaði  að  gera  það 
aldrei,  og  guð  veit  og  sér  ef  ég  svíkst  um 
það,  það  er  Ijótt  að  vera  svikari;  presturinn 
okkar  sagði  einu  sinni,  að  það  væri  bezti 
kostur,  sem  nokkur  maður  hefði,  ef  óhætt 
væri  að  reiða  sig  4  það,  sem  hann  segði;  en 
það  hlyti  altaf  að  koma  mönnum  á  kaldan 
klaka,  ef  ekki  mætti  trúa  þeini.  Ég  hef  lof- 
að  að  bragða  aldrei  vín  og  ég  geri  það  aldei". 
I>eir  hlógu  að  honum,  gáfu  honum  langt  nef 
og  yfirgáfu  hann  í  þetta  skifti. 

(framh.;.     fS.  J.  J.J. 


ar  búa  stjörnurnar  ádoginn? 

[ANNIG  spurði  dáb'till  drengur  hana 
mömmu  sina. 

„Stjörnurnar  em  hinum  megin  við 
stóra  Qallið  þarna",  svaraði  hún.  „En 
&  kvöldin  koma  allir  fuglarair,  og  þeir  taka 
sina  stjömuna  hver  i  nefinu  og  hengja  hana 
fjarska  varlega  á  örlitinn   nagla  á  hinminum. 


En  geri  þeir  það  ekki  svo  undur  varlega,  þá 
dettur  hún  og  þá  kemur  stjörnuhrap". 

„Og  hvað  svo,  mamma?" 

„Og  svo  kemur  svolítill  engill  og  tekur 
stjörnuua  á  morgnana  áður  en  hún  sloknar, 
og  lætur  hana  hinum  megin  við  stóra  jQallið". 

„Mamma  —  hvað  em  englarair?  Era  það 
litlu  börain  hans  Guðs?" 

„Já". 

„En  heyrðu  mamma!  —  hvernig  eru  engl- 
arnir?" 

„Þeir  era  eins  og  þú,  þegar  þú  ert  svo 
undur  gott  bara". 

„En  af  hverju  fæ  óg  þá  ekki  vængi  eins 
og  englarnir?  Fæ  ég  þá  kannske  þegar  ég 
er  orðinn  stór?" 

„I>að  getur  vel  verið,  en  þá  verður  þú  að 
vera  ósköp  góður  drengur". 

„Á  ég  að  verða  eins  góður  og  þú?" 

„Já,  að  minsta  kosti  eins  góður". 

„En  hvers  vegna  hefur  þú  þá  ekki  vængi?" 

Þá  brosti  móðirin,  vafði  drenginn  sinn  að 
sér  og  kysti  hann  hvað  eftir  annað  og  sagði : 

„Blessaði,  iundæK  unginn  minn!" 

(TJr  Vilheha  Krag:     „Den  glade  Löjtenant**). 
Hj.  Sig. 


Lag:  „Tra-ra,  tra-ra,  tra-ra**. 
IJ  er  mér  svo  glatt  í  geði, 
gettu  til  hvað  veldur  því! 
Ég  nýt  sællar  sumargleði 
Sögulandsins  skauti  i. 
Ó,  hvað  fósturfoldin  alla 
faðmar  blitt  í  strjálum  skóg 

upf)  til  Qalla, 
upp  til  Qalla*  er  gleði  nóg. 
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lituF  hundup  -  heimskup  maðup. 

pAÐUR  nokkur  var  oft  vanur  að  íara 

inn    á    veitingahús    á   hverju   kveldi 

þegar  hann  hætti  að  vinna,  og  drakk 

þar  út  mikið  af  vinnulaunum  sínum. 

Hann    átti   hund,   sem  fylgdi  honum  altaf  og 

hafði    hann    vanið    hann    á    að    drekka    vin. 

Hundurinn    var  loksins   orðinu  svo  gráðugur 

i  það,  að  hann  fékst  með  engu  móti  til  þess 

að  fara  út  fyr  en  hann  haföi  feugið  „bragð". 

Einu  sinni  tekur  veitingaþjónninn  sig  til  og  gef- 

ur  honum  svo  mikið  að  hann  verður  fullur  og 

getur  ekki  staðið;    síðan   er  hann  dreginn  út 

úr  veitingahúsinu.     Hann  reynir  hvað  eftir  ann- 

að  að  standa  upp,    en  dettur  altaf  jafnótt  og 

lætur  eins  og  hann  sé  alveg  genginn  af  vit- 

ÍDU    og   veltist   niður    í  rennurnar  hvað  eftir 

annað;    allir    sem    iuni    voru    þyrptust    út  til 

þess  að  horfa  á  hann.     I>eim  þótti  þetta  mjög 

hlægilegt,    en    þó    voru   þeir    sjálfir    næstum 

eins    fiillir    og    hundurinu,    þvi    þeir  urðu  að 

styðja    sig    við    húsvegginn  til  þess  að  detta 

ekkL     En  það,  sem  einkennilegt  er  við  þessa 

sögu,  er  það,  að  hundurinn  vildi  aldrei  bragða 

vin    upp    frá   þessu;    ef  einhver  bauð  honum 

það,  þá   ætlað   hann    að   bíta  hann  og  þegar 

hann  sá  veitingaþjóninn,  sem  hafði  fylt  hann, 

þá  urraði  hann  og  fitjaði  upp  á  trýnið.     Hann 

mundi  eftir  því,  hver  áhrif  vínið  hafði  haft  á 

hann    og    gætti    sín    iramvegis,  hann  langaði 

ekki    til    að    verða    drukkinn    aftur;    en  hús- 

bóndi    hans    drakk    eftir  sem  áður,  hann  var 

ekki  eins  vitur  og  hundurinn.        (Dýrav.). 


gtafsetningin  n^'a 

Bumir  eru  ó^ægðir  yfir  þvi,  að  stafsetn- 
ing  hefir  verið  breytt  á  „Æskunni",  en 
ég   verð   að    biðja   alla   sanngjama  menn  að 


athuga  hvernig  á  því  steudur.  Rugliugur  á 
réttritun  hefir  verið  svo  mikill,  að  alþýðan 
hefir  ekki  vitað,  hvað  væri  rétt  og  hvað  rangt. 
Nú  hafa  margir  vitrustu  og  beztu  menn  kom- 
ið  sér  saman  um  eina  róttritun,  sem  ekki 
verði  sagt  með  rökum  að  misbjóði  málinu. 
Þessi  nýja  réttritun  verður  líklega  höfð  i 
flestum  skólum  næsta  ár,  bæði  bamaskólura, 
alþýðuskólum  og  æðri  skólum.  Væri  þá 
ekki  hlægilegt  að  hafa  aðra  stafsetning  á 
„Æskunni",  blaði  baruanua,  eu  þeim  er  kend 
í  skólunum?  Þetta  vona  ég  að  allir  góðir 
menn  athugi. 

Sig,  JúL  Jöhannesnon. 


grœðibálkur. 

1.  I>egar  talað  er  um,  hversu  mikið  afl 
ýmsar  vélar,  hafi,  þá  er  vanalega  miðað  við 
hestafl,  en  hestafl  er  það  erviði,  sem  þarf  til 
þess  að  lyíla  480  pundum  1  fet  á  einni  sek- 
úndu. 

2.  Þegar  talað  er  um  hversu  mikið  skip 
beri,  þá  er  það  mælt  i  smálestum,  en  smálest 
er  2000  (tvö  þúsund)  pund. 

3.  Úr  latinuskólanum  útskriíuðust  300 
stúndentar  á  árunum  1851 — 85,  þar  af  urðu 
80  ofdrykkjumenn,  27  komust  að  engri  stöðu 
vegna  drykkjuskapar,  10  sem  fengu  embœtti 
voru  reknir  írá  þvi  af  sömu  ástæðum,  og  tveir 
urðu  vitskertir  i  ölæði;  þar  að  auki  voru  20 
á  sama  tima,  sem  ekki  komust  i  gegnum 
skólann  vegna  drykkjuskapar.  Þetta  voru 
flest  menn  vel  af  guði  gerðir,  menn  sem 
kostað  halði  verið  miklum  peningum  til  að 
menta;  margir  þeirra  höfðu  verið  vonarstjarna 
foreldra  sinna,  er  höf  ðu  kostað  þá  af  litlum 
efnum,  menn  sem  hefðu  getað  orðið  sjálfum 
sér  og  öðrum  til  gagns  en  urðu  sjáliíim  sér 
til  vanvirðu  og  öllum,  sem  höfðu  elskað  þá, 
til  sárra  leiðinda.    Það  er  vel  gert  að  fá  sem 
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flesta  menD  i  biudindi,  til  þesa  að  forða  þeim 
og  öðrum  frá  jafnvoðalegri  ógæfu  og  of- 
drykkjau  er. 


fkrítl 


ur- 


KENNARINN:  „Þú  kant  enn  þá  ekkert 
í  þvl,  sem  þú  áttir  að  læra!  I>að  þ>rf  þolin- 
mæði  til  þess  að  kenna  þér.  £f  ég  væri  ekki, 
þ&  yrðir  þú  mesti  asni  í  heirainum". 


IVIAÐUR  nokkur,  sem  átti  3  syni  og  6 
dætur,  var  spurður,  hversu  mörg  böm  hann 
ætti.  „Ég  á  3  syni",  svaraði  hann  „og  hver 
þeirra  á  5  systur;  af  þvi  geturðu  reiknað, 
hversu  mörg.  börnin  eru".  „í*au  eru  þá  18", 
svaraði  spyrjandinn. 

ÓLI  kom  inn  til  afa  sins  og  sagði:  „Aii, 
ég  kem  bara  til  þess  að  bjóða  þér  góða  nótt". 
„Ég  hef  engan  tíma  núna",  mælti  aíi'  hans, 
komdu  heldur  i  fyrramálið". 

KENNAEINN:  „Hversu  raargir  íbúareru 
í  Svíþjóð?" 

Árni:  „4,531,864"  (fjórar  miljónir,  fimm 
hundruð  þrjátiu  og  eitt  þúsund,  átta  hundr- 
uð  sextíu  og  ^órir). 

Kenn.:  „Ekki  er  það  alveg  rétt;  getur  þú 
sagt  það,  Pótur?" 

Pétur:  „4,531,863"  (Qórar  miljónir,  fimm 
htmdruð  þrjátíu  og  eitt  þúsund,  átta  hundr- 
nð  sextíu  og  þrir). 

Kenn.:     „I*að  er  alveg  rétt". 

Árni:  „Já,  en  ég  eignaðist  litla  systur  i 
nótt,  og  ég  hélt  að  ég  ætti  að  telja  hana  með". 

MENN  eiga  að  lesa  eitthvað  i  góðri  bók  & 
hverjum  degi;  virða  fyrir  sér  einhverja  fall- 
ega  mynd,  hlusta  á  fagran  sðng,  vinna  eitt- 
hvert  gott  og  fagurtverk.  Skynsamur  maÖ«r 
getur   fylgt  þessum   heilræðum  hvemig  sem 


á  stendur,  eða  að  minsta  kosti  einhverju  þeirra 
þótt  hann  hafi  fáar  bækur,  þá  er  ekki  annað 
en  lesa  þær  upp  aftur  og  aftur,  ef  þær  eru 
göðar:  þótt  hann  hafi  ekki  aðrar  myndir  en 
blómin  í  glugganura,  þá  hefir  hann  gott  af 
að  horfa  á  þau,  eða  fi-ostrósimar  á  rúðunum 
á  vetuma.  I>ótt  hann  heyri  ekki  annan  söng 
en  hlátur  saklausra  og  góðra  bama,  eða  fiigla- 
kvak,  þá  bætir  það  hann  og  mentar,  og  þótt 
hann  hafi  ekki  tækifæri  til  þess  að  gera  neitt 
annað  gott  en  að  rétta  einhverjum  hjálpar- 
hönd,  sem  vinnur  að  einhverju  erfiðu  verki 
(t.  d.  að  ýta  eftir,  þegar  einhver  gamall  mað- 
ur  eða  kona  neytir  allra  krafta  til  þess,  að 
komast  upp  eftir  brattri  götu  með  vatnstunnu 
á  sleða),  og  jafíivel  þótt  það  sé  ekki  annað 
en  að  brosa  vingjamlega  framan  i  einhvem, 
sem  erfitt  á  og  illa  gengur.  Alt  þetta  er  fag- 
urt  og  gott  og  miðar  til  þess  að  gera  mann- 
inn  sælan.  (Göthe,). 


ÆSKAN. 

Héðan  af  verður  mynd  i  hveiju  blaði  af 
„Æskunni"  það  sem  eftir  er  af  þessum  árgangi, 
þær  verða  þvi  miklu  fleiri  en  loíað  var  upp- 
haflega. 

ÓSKAB  hefur  verið  eftir,  að  þess  væri  get- 
ið,  að  visumar  í  15.  tbl.  era  ekki  eftir  tngölf 
Gislason,  heldur  tdeif  Gislason. 

kemiir  út  tyÍiYsr  1  minaöi.  Kottar  1  Reykjavlk  1  kr.,  út 
um  laad  1  kr.  20  aa.  Borgiat  1  tvenna  lagl:  fýni  helm- 
ingar  í.dea.,  en  hinn  tlðari  1  Júni  ár  hvert.  Sölalaan  V»- 

Ritotlöri  8IQ,  JÚL,  JÓHÁNinsSSON  ttad.  med. 

Útsendinga  blaöaina  og  afgrei5ala  annaat  Þorr.  l»or» 
íu  prentari«  ÞINaHOLTSSTB.  4  ReyKJaTlk. 
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Barnablatf  með  myndum.    Gefitf  út  af  Stór-Stúku  íslands  (1.  O.  G.  T.)* 


I  Arg. 


Reykjavík,  21.  júli  1898. 


20.  tbL 


MyDdin  á  við  sögima  á  næstu  siðu. 
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ilœm  stjstir  —  góður  drcngur. 


tAÐ  vax  sumar  og  sólskin,  í  niiðjum  júlí- 
mánuði.  Gunna  átti  að  gæta  hans  I>órð- 
ar  litla  bróður  sins,  sem  var  á  öðru  árinu; 
.mamma  hennar  var  í  laugum  eu  pabbi  henn- 
ar  á  sjó.  I>órður  var  dálítið  óþekkur  og 
Gunna  varð  alt  af  að  sitja  undir  honum.  Hún 
horfði  út  um  gluggann  og  sá  að  Qöldi  bama 
lék  sér  á  götunum.  „t>á  ert  Ijóti  strákurinn!" 
sagði  hún  við  bróður  sinn;  „ég  verð  að  hýr- 
ast  inni  með  þig  allan  daginn,  en  hin  börniu 
eiga  svo  þæg  og  góð  systkini,  að  þau  geta 
verið  úti  og  leikið  sér  i  góða  veðrinu!  ég 
nenni  ekki  að  sitja  lengiu'  undir  þér,  strákur- 
inn  þinn".  Doddi  litli  hoi-fði  fraraan  í  syst- 
ur  sína  hálfhissa;  hann  sá,  að  hún  var  eitt- 
hvað  öðruvísi  en  hún  átti  að  sér;  loksins  fór 
hann  að  „beygj'a  af*.  Gunna  kastaði  honum 
í  rúmið  hennar  mömmu  sinnar  og  fór  út. 
„Ég  ætla  að  láta  hann  eiga  sig  dálitla  stund", 
sagði  hún,  ,,hann  gerir  þó  aldrei  annað  en 
grenja,  strákvargurinn!"  Doddi  fór  að  há- 
gráta.  —  Gunna  fór  að  leika  sér  við  hina 
krakkana;  hún  ætlaði  að  vera  að  eins  svo- 
litla  stund,  en  svo  gætti  hún  þess  ekkert, 
hvað  tímanum  leið.  Þegar  hún  hai^i  verið 
nokkra  stund  úti,  þá  gekk  dálitill  drengur 
fyrir  gluggann  á  húsinu  hennar;  hann  heyrði 
til  Þórðar,  sem  var  að  gráta,  fór  inn  og  sá, 
að  hann  var  einn.  Hann  hafði  dottið  fram 
úr  rúminu  og  lá  k  gólfinu :  Drengurinn  kendi 
i  brjósti  um  hann,  tók  hann  í  fang  sér  og 
fór  með  hann  út  i  góða  veðrið.  „Hættu  að 
gráta,  góða  bam!"  sagði  hann  undurblið- 
lega.  Svo  fór  hann  ofan  i  buxnavasann  sinn, 
tók  þar  upp  5  aura,  sem  hann  hafði  fengið 
fyrir  einhvern  snúning,  gekk  með  litla  JÞórð 
að  stórri  og  fallegri  sölubúð,  sem  þar  var  i 
n&nd  og  keypti  fyrir  þá  eitthvað  gott  handa 
honum. 


Þið  sjáið  drenginn,  þar  sem  hann  stendur 
með  Þórð  i  fanginu  fyrir  utan  búðina.  Svo 
sjáið  þið  lika  gamlan  mann  með  poka  á  bak- 
inn,  til  vinstri  handar  á  myndinni.  Það  er 
faðir  hans  Þórðar  og  heunar  Gunnu;  hann  er 
að  koma  heim  neðan  írá  sjó  með  soðningar- 
poka,  kaldur  og  þreyttur,  aumiugja  karlinn. 
En  hvernig  haldið  þið  að  honum  haíi  orðið 
við,  þegar  haun  kom  heim  og  þar  var  eng- 
inu?  Honum  varð  mjög  bylt  við,  en  hann 
huggaði  sig  við  það,  að  konau  sín  hefði  farið 
í  næsta  hús  og  haft  börnin  með  sér  og  kæmi 
því  bráðum  aftur.  Svo  kom  konan;  hún 
spurði,  hvar  þau  væru,  Gunna  og  Doddi,  og 
þegar  maður  hennar  sagði,  að  þau  hefðu  eigi 
verið  heima  þegar  hann  kom,  þá  bað  hún 
guð  að  hjálpa  sér;  hún  vissi  varla  hvað  hún 
átti  að  hugfc>a.  —  Nú  er  að  segja  frá  Gunnu. 
Þegar  hún  hafði  leikið  sér  lengi,  þá  fer  hún 
loksius  heim,  og  þá  em  þau  bæði  komin, 
pabbi  hennar  og  raamma,  en  Doddi  er  horf- 
inu.  Guuna  hljóðaði  upp  yfir  sig  af  sorg  og 
stökk  undir  eins  út  að  leita.  Loksins  fann 
hún  drenginn  með  Þórð  fyrir  framan  biiðar- 
dyrnar;  hún  þekti  jafhskjótt  bróður  sinn  og 
spurði  drenginn,  hvernig  á  þvi  stæði,  að  hann 
væri  þarna  með  hann.  „Hann  hljóðaði  svo 
mikið  og  enginn  var  í  húsinu,  svo  ég  kendi 
i  brjósti  um  hann  og  reyndi  að  hugga  hann", 
sagði  drengurinn.  „Ég  var  á  leiðinni  til  þess 
að  leika  mér  við  krakkana  á  Hóli,  en  ég  hætti 
við  það,  þegar  ég  he^rrði  að  baraið  var  að 
gráta  og  sá  að  enginn  hirti  um  það.  Þekkir 
þú  bamið  nokkuð?"  spurði  hann  að  siðustu. 
„Já,  það  er  bróðir  minn",  svaraði  Gunna 
og  dauðskammaðist  sín  fyrir  það,  hversu  ó- 
systurlega  hún  hafði  breytt  við  hann.  Hún 
tók  hann  og  fór  með  hann  heim  og  þakkaði 
drengnum  fyrir.  Hún  hljóp  aldrei  oftar  frá 
honum  einum.  Þið  getið  nærri,  hvort  ekki 
hafi  orðið  fagnaðarfundur,  þegar  Gunua  kom 
aftur  heim    með  Dodda.  —  Hafið    þið  aldrei 
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Maupið  svona  frá  systkynum  ykkar,  þegar 
þiÖ  áttað  ad  gæta  þeirra  ?  £f  þið  hafíð  gert 
það,  þá  gerið  það  aldrei  oftar. 

Sig,  Júl,  Jöhannesson. 


gísa  gamla 


(Ftmahald). 

Féla^ar  Badda    hættu  ekki  við    haDn   þótt 

avona  færi.     „I>eir  hafa    margir    verið  tregir 

til  fyrst",  sögðu  þeir,  „og  fastirvið  kerlinga- 

kreddornar  úr  sveitinni,    en  þeir  hafa  smám- 

saman  lært   að  „vera  með^*  og  við  skulum  sjá 

hvóit   Bjami   lagast   ekki   lika".     „Nú  verið 

ég  að  fara  fljóttyiir  söguna",  sagði  Disa,  „óg 

vildi  helzt  ekki  segja  meira  af  henni".  —  Hún 

fór  að  gráta.     Ég    þurkaði    t^n    framan    úr 

henni  með  hendinni.    „Loks  —  Loksins",  sagði 

hún,  „tókst  þeim  að  ginna  hann.   I>eir — þeir 

höíðu  einhvern  tíma  fengið  hann  til  að  „vera 

með"  og  upp  frá    því    gætti    hann    sín  ekki. 

Hann  hætti  að  skrifa  mér  nema  einstöku  sinn- 

nm  og  ég  írétti  ýmislegt  um  hann.     Ég  bað 

hann  eins  vel  og  ég  gat  i  bré^n  mínum,  að 

halda    áiram  að  vera    siðsamur    drengur,    en 

hann  svaraði    þvi    fáu.     Það    var   auðvitað  á 

nokkuð  löngum  tima,  sem  hann  var  að  verða 

svona,  en  ég  get  ekki  sagt  þér  það  nákvæm- 

ar,   ég  verð  að  flýta   mér  með  söguna".    Ég 

fór  lika  að  gr&ta,  ég  kendi  í  brjósti  um  hana 

Dísu  mina.     „Loksins  lagði  hann  lag  sittvið 

ýmsa  slarkara",     sagði   hún    „og  strauk  ein- 

hverju    sinni    með    útlendu  fiskiskipi  —  guð 

hjálpi   honum    og    mér  —   ég   hef  ekki    séð 

hann  síðan,    hamingjan    m&  vita   hvort  hann 

er  lifs  eða  liðinn".     Nú^^t  mér  alt  í  einu  i 

hng  visa,    sem  Disa   söng  oft  i  rökkrinu  við 

kvömina,    þegar  hún  var  að  mala^g  þ&  var 

stundum  gr&thljóð  i  röddinni.     Visan  er  svona : 

„Hver  minsti  blœr,  sem  berst  mn  lög  og  storð^ 
þótt  blásr  hann  ei  svo  hart  að  nokkur  finni, 


mér  virOÍBt  hvisla,  segja  einhver  orð, 
sem  ótal  strengi  snerta^  i  s&lu  minm". 

Nú  skildi  ég  þessa  vísu,  ég  hafði  aldrei 
skilið  hana  fyr.  „Er  langt  síðan  Baddi  fór?" 
spurði  óg.  „15  &r",  svaraði  Dísa.  Nú  skildi 
ég  lika,  hvernig  &  þvi  stóð,  að  Disa  miu  var 
sveitarkerling,  þótt  ég  hefði  aldrei  viljað  tnla 
þvi  &ðnr  og  orðið  vond  við  str&kana,  þegar 
þeir  kölluðu  hana  það.  —  £>að  var  viuinu  að 
kenna. 

Þegar  Disa  hafði  nýlega  endað  söguna  var 
barið  að  dyrum,  ég  fór  Vit  og  við  dyrnar  stóð 
fremur  ungur  maður,  laglegur  og  vel  búinn. 
„Er  ekki  hérna  kona,  sem  Þórdís  heitir?" 
spurði  hann;  ég  sagði  það  vera;  „óg  hef 
héraa  bróf  til  hennar",  sagði  maðurinn,  „ég 
var  beðinn  að  f&  henni  það  sj&lfur,  get  ég 
fengið     að    finna     hana?"      n^^'S    sagði    ég, 

I  hljóp  inn  og  sagði  Disu  íróttiraar.  Hún  varÖ 
alveg  hissa  &  þvi,  að  uokkur  maður  skyldi 
skrifa  henni.  Það  var  svo  langt  siðan  hún 
hafði  fengið  bréf  og  hún  þekti  svo  f&a.   Hún 

{  staulaðist  tram.  Maðurinn  heilsaði  henni,  virti 
hana  n&kvæmlega  fyrir  sér  og  fékk  henni 
bréfið.     „Verið  þér  sælar!"    sagði    hann    svo 

I  jafnskjótt,  „óg  lofaði  að  f&  yður  brófið  sj&líur, 
en  er  &  hraðri  ferð  og  verð  þvi  að  halda  &fram". 
„Guð  fylgi  yður",  sagði  Dlsa  og  virti  fyrir 
sér  bréfið.  Ég  horfði  íraman  i  hana  og  tók 
eftir  þvi,  að  hún  bre^rtti  litiun.  Það  var  auð- 
séð,  að  hún  komst  i  mikla  geðshrœringu,  þeg- 
ar  hún  8&  bréfið,  en  ég  hélt,  að  það  vœri  sJt 
eftir  söguna;  síðar  fékk  ég  þó  að  vita,  að 
það  var  ekki  beinlinis.    (Framh.).     fS.  J.  J.]. 


^;A 


iotur  siöur. 


LOBMOT  er  það  héribænum,  að  þegar 
fólk  hefur  „riðið  út"  &  dagiun,  þ&  fær 
það  drengi  til  þess  að  koma  hestunum  aftur  í 
haga.   Sumir  þessara  drengja  fara  mjög  ógæti- 
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lega  og  illa  með  hestana.  Ég  hef  stuuduni  veríð 
staddur  uppi  á  Laugavegi  og  séð  til  þeirra. 
I>eir  ríða  hestununi  svo  hart  sem  þeir  kom- 
ast,  berja  þá  með  fótum  og  svipum  og  pina 
þá  áiram  miskunarlaust.  Það  má  þó  nærrí 
geta,  að  þeir  eru  stundum  famir  að  þreytast 
að  kveldi,  þegar  einhver  hefur  ríðið  þeim  all- 
an  daginn,  ef  til  viU  drukkinn  og  tæplega  með 
sjálfum  rtér,  eius  og  þvi  miður  á  sér  oft  stað 
í  þess  •  konar  ferðum.  Vilja  nú  ekki  allir 
góðir  drengir  hér  í  bænum  taka  sig  saman 
um  það,  að  fara  altaf  sem  bezt  og  gætilegast 
með  hestana,  þegar  þeir  flytja  þá?  Ég  von- 
ast  til  þess,  að  þeir  segi  allir  ,jú"  og  láti 
bara  slæmu  drengina  fara  illa  með  hestana, 
en  ég  vona  að  slæmu  drengirnir  sóu  fáir  — 
helzt  engir.  Ég  ætla  að  taka  eftir  þeim,  þeg- 
ar  þeir  hafa  lesið  þetta  blað;  ég  er  oft  4 
Laugaveginum  og  get  verið  þar,  þótt  þeir  taki 
ekki  eftir.     [S.  J.  J.]. 


1.  ^íaður  nokkur  var  sendur  í  kaupstað 
til  þess  að  sækja  vín.  Þegar  hann  fór  heim 
aftur,  mætti  haun  manni,  sem  líka  ætlaði  að 
kaupa  viu,  en  hann  sagði  honum,  að  það 
væri  alt  upp  gengið.  Maðurínn  bað  hann  að 
láta  sig  þá  fá  uokkuð  af  þvi,  sem  hann  hefði 
ke^^t.  „Eg  hef  tvo  kúta  fuUa",  sagði  hann. 
„Annar  tekur  5  .potta  en  hinn  3.  I>ú  hefur 
einn  áttapottakút,  og  ef  þú  getur  helt  þannig 
á  milli  i  kútunum,  að  hehningurínn  (4pottar) 
verði  i  þinum  kút,  þá  skaltu  fá  það. — Hvem- 
ig  fór  hann  að  því. 

2.  A.  bað  B.  að  lána  sér  2  kr.  „Ég  skal 
gera  það",  sagði  B.,  „ef  þú  borgar  mér  þær 
eftir  4  niánuði  margfaldaðar  með  sjálftun  sér. 
,,Það  verða  4  kr.",  sagði  A.,  og  sökum  þess, 
að  honum  1&  á  peningum,  gekk  hann  að  þessu. 
^  Já,  ég'  l&na  þér  tvö  hundruð  aura",  sagði  B. 


og  A.  stóð  það  náttúrlega  k  sama;  það  vom 
tvær  krónur.  „Og  þú  i^anst  eftir,  að  þú  átt 
að  borga  þettta  margfaldað  með  sjálfu  sér!" 
sagði  B.,  og  A.  kvaðst  muna  það.  Svo  kom 
gjalddaginn.  A.  ætlaði  að  borga  4  kr.,  en  B. 
kvað  uei  við:  „I>að  er  of  lítið!"  sagði  hann. 
Hversu  mikið  haldið  þið,  að  hann  hafi  heimt- 
að?  Hann  lánaði  200  aura  og  þið  munið 
hvernig  samningarnir  vom. 

3.  Maður  kom  til  kunningja  síns  og  bað 
hann  að  skifta  fyrír  sig  ferhyrningi  í  5  parta, 
kringlótta,  q.Ila  jafnstóra  og  láta  ekkert  ganga 
af     Hvernig  fór  hann  að  þvi? 


^krílluF. 

PRESTUBINN:  „Hvemig  er  sjöunda  boð- 
orðið?" 

Drengurinn:     „I>ér  eigið  ekki  að  stela". 

Pr. :  „Ekki  er  það  þannig  orðað;  það  er: 
„£>ú  átt  ekki  að  stela". 

Dr. :  „Já,  en  ég  vildi  ekki  segja  ,þú*  við 
yður". 

KONA  NOKKUR  benti  gesti  k  mypd,  sem 
hékk  á  veggnum  í  stofunni  hjá  henni,  og 
sagði:  „I>etta  er  mynd  af  langafa  mínum; 
það  vai:  nú  karl,  sem  ekki  lét  sér  alt  fjTÍr 
brjósti  brenna;  hann  misti  altaf  annaðhvort 
hönd  eða  fót  i  hverrí  orustu,  sem  hann  háði  — 
og  þær  vom  24". 


kemar  út  tviavar  1  minaöi.  Kostar  1  Reykjavlk  1  kr.,  M 
am  Uad  1  kr.  20  ao.  Borgist  1  tyenna  lagi:  fyrri  helm- 
Ingar  I  des.,  en  hinn  nlðari  1  J4ni  ár  hvert.  Sölalaun  Vv 

Ritatjöri  SIG,  JÚL,  JÓHANNESSON  ttad.  med. 

Útaendinga  bladiint  og  afgreiðila  annatt  I^orv.  Þor- 
varOarson  prentari,  ÞINOHOLTSSTR.  4   Rey^JaTik. 

f;j«l«ffsprmiUmiðjAa. 
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iignir  lönd 
uni  kinnar; 
náðarhönd 
ðar  sinnar. 

kógarblöð, 
Uura  veita; 
bluta  röð, 
i  bre^rta. 

n  há, 
fti  lyfta; 
ji  blá, 
m   sundur 
ifta. 

Bdda  brá, 
jkylda'  að 
irra; 

mun  örðug  leiðin  til  vors  náðarherra. 
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Ég  óska'  að  synd  mig  aldrei  bindi'  í  bönd 
né  blindað  geti  augu  sálar  minnar, 
svo  gleymi'  eg  því,  að  guðleg  náðarhöod 
mér  götu  bendir  heini  til  dýrðar  sinnar. 
Sig.  Júl.  Jóhannesso7i. 


I 


^sa  gamla. 


(Pnmhald). 

Eftir  að  Disa  hafði  horft  á  bréíið  uokkra 
stund,  reif  hún  það  upp  og  byrjaði  að  lesa: 

„Staddnr  á  Krit*  22.  mai  18  .  . 
Elskulega  móðir! 

Pegar  Dísa  sá,  hveniig  bréfið  byrjaði,  fletti 
hún  við  og  neðan  undir  st<Sð  „Baddi".  Hún 
varð  glaðari  en  frá  verði  sagt  og  hélt  nú  á- 
íram  að  lesa: 

„Það  eru  liðin  mörg  ár  síðan  ég  sá  þig 
síðast  og  þú  hefur  sjálfsagt  búist  við  að  ég 
værí  dáinn  fyrir  löngu,  eða  að  minsta  kosti 
að  þú  sæir  mig  aldrei  oftar  eða  fréttir  til 
mín.  Eg  vona  nú  samt,  að  ekki  verði  langt 
þangað  til  ég  finn  þig,  ef  guð  gefur  mér  líf 
og  heilsu.  Ég  var  þér  slæmur  souur,  þegar 
ég  var  heima,  svo  slæmur,  að  ég  skammast 
min  fyrir  að  láta  þig  sjá  mig  aftur,  en  ég 
ætla  samt  að  koma  áður  en  langt  liður  og  ég 
skal  lofa  þér  því,  að  vera  þá  góður  sonur. 
£g  4  það  guði  og  góðum  mönnum  að  þakka, 
að  ég  sneri  af  þeirri  braut,  sem  ég  hafði 
byrjað,  og  ég  vonast  til  að  hugsunarlausum 
gárungnm  takist  aldrei  að  leiða  mig  út  á 
hana  aftur.  Eg  er  nú  orðinn  reglusamur 
maður,  og  ég  má  til  með  að  segja  þér,  hvern- 
ig  á  því  stóð,  að  ég  varð  það.  I>egar  égfór 
að  heiman,  réðst  ég  á  skip,  sem  fór  á  milli 
landa.  Ég  drakk  alt  af,  þegar  færi  bauðst; 
eyddi  öllu,  sem  ég  vanu  mér  inn,  og  leysti 
illa  af  hendi  þau  verk,  sem  ég  átti  að  vinna;  ég 

•)  Krlt  er  eyja  1  Miöjaröarhaflnn. 


var  rekinn  burt  eftir  nokkurn  tima  fyrir  ó- 
reglu;  þá  koiiist  ég  á  annað  skip  og  það  fór 
á  sömu  leið.  Þetta  gekk  í  mörg  ár.  Eg  var 
á  sífeldum  hrakuingi,  oft  svangur,  klæðlítiU, 
kaldur  og  votur.  Mér  leið  Akaflega  illa  og 
uærri  verst  þær  stundiruar,  sem  ég  var  ó- 
drukkinu,  því  þá  var  ég  að  hugsa  um  það, 
hversu  iUa  ég  hefði  farið  að  ráði  minu.  Eg 
sá  það,  að  allir  litu  til  min  horuauga  og  þá 
miutist  ég  þeirra  daga,  —  þeirra  sælu  daga 
—  þegar  ég  kom  heim  á  suuirin  úr  skólan- 
um  og  allir  voru  svo  góðir  við  mig.  Ég 
mintist  þess,  hversu  mikið  far  þú  hafðir  gjört 
þér  um  að  kouia  mér  til  mauus,  hversuhrap- 
arlega  það  haiði  mistekist  og  hvilík  raun  það 
hlyti  að  vera  fyrir  þig.  Eg  hugsaði  um  það, 
hversu  vel  þeim  liði  mörgum  skólabræðrum 
minuui,  hversu  nýtir  menn  og  góðir  þeir  væru 
orðuir,  eu  ég  eyðilagður,  gjörspiltur  drykkju- 
maður,  flúiun  burt  frá  blessaðri  ættjörðinni 
iniuui,  sem  ég  var  orðiuu  til  skammar,  frá 
þjóðiuni  luiuui,  sem  haíði  kostað  migtilverra 
eu  eiuskis,  frá  öllum  vinum,  öllum  leiksyst- 
kinum,  öllum  kunningjum,  öllu  sem  ég  þekti. 
öllu  sem  ég  elskaði.  Stundum  keudi  ég  i 
brjósti  um  sjálfau  mig,  sein  hafði  veriðleidd- 
ur  út  í  þessa  ógæfu  eius  og  aunað  bam; 
stundum  beit  ég  á  jaxlinn  og  bölvaði  þeim, 
sem  höfðu  verið  svo  vondir  meun,  að  þeir 
gátu  fengið  það  af  sér  að  gjöra  saklausan 
ungliug  að  viðbjóð  og  andstygð  allra  manna; 
stundum  ásakaði  ég  sjálfan  mig  fyrir  það, 
hversu  einfaldur  ég  heiði  verið,  að  látaþann- 
ig  tilleiðast.  Ég  gat  með  engu  móti  þolað 
þessar  hugsanir;  ég  varð  að  bæla  þær  niður 
með  einhverjum  ráðum  og  ráðin  urðu  oftast 
þau  -  að  drekka,  halda  áfram  að  drekka. 
Þetta  gekk  leugi  og  ég  flæktist  viða  um 
lönd.  Einu  sinni  var  ég  á  siglingu  ogkomBt 
i  kunningsskap  við  mann  einn,  sem  gjörði 
sér  meira  far  um  að  kynnast  mér  en  nokkur 
annar  niaður  hafði    gjört.      Hann    talaði    vi5 
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jnig  vÍDgjamlega  og  var  mjög  kurteÍH  ogsið- 

prúðnr  maður.       Þetta  varð  til  þess    að  mér 

fór  að  þykja  vænt  um  hanD.     Eídu  sinui  vor- 

um  við  á  siglingu   fram  með    ströDdum  Eug- 

lauds     og    komum    þar  i  land  til  þess  að  fá 

vatn.      I>að    var  um  kveld.      Þegar  við  leDt- 

nm,    gengum    við  saman,   þessi  maður  og  ég 

—  hann  hét  Hansen.  —  Við  komum  að  hús- 

dyroin,  þar  sem  fult  var  af  fólki.      Ég  ak  að 

maður  stóð  fyrir  miðjum  gafli  inst  íddí  í  hús- 

inu    og    var    að  halda  ræðu.      „Við    skulum 

komast   dálítið    iunar",     sagði    HauseD,     „og 

taka  vel  eftir,  hvað  haDD  segir".      Ég   hlust- 

aði.    Hann  var  að  segja  sögu    og    mér  fanst 

sem  ég  kannaðist  við  hana.  —  Það  var  dæmi- 

sagan  um  hinn  týnda  sod.     Haon  sagði  haoa 

alla   til   euda    og  svo  hólt  haDD  langa  ræðu 

og  lagði  út  al*  söguDDÍ.     Mér  faDst  alveg  eÍDS 

og   h&un    talaði    hvert    eÍDasta    orð    til    iuíd. 

Einu  sÍDDÍ  leit  haon  beÍDt  fram  —  mér  sýod- 

ist  hann  líta  á  mig  —  og  sagði:  „Er  eDgÍDD 

inaður  hér  íddí,    sem  er  týDdur  sodut  ?     Jú, 

ég  veit    að    þeir  eru  margir  —  Qöldamargir; 

en  er  þá  eugÍDD  af  þeim,    sem    vill    kaDDast 

við  það?     viU  eDgÍDD  SDÚa  heim    aftur,    eius 

o^  sá  gjörði,  sem  dæmisagao  getur  um  ?  . . ." 

Ég  þoldi  þetta  ekki  lengur;    ég  fór  að  gráta 

og  gekk  út.      Mér  fanst  alveg  eins  og  öllum 

þessam    maDngrúa     hefði   verið  ste&t  saman 

til  þess  að  segja  hoDum    söguua  af   mér,    til 

þess  að  láta  haun  vita,  hvílikur  ræfillégværi. 

£g  vissi  ekki  hvað    ég    átti    að    gjöra;    mér 

fanst  ég  gæti  ekki  lifað  leugur;  tilfíuDÍDgarD- 

9r  ætlaða  að  bera  mig  ofurliði.     Þá  dattmér 

i  hng  þessi    setniug,     sem    maðurÍDD    sagði: 

„Vill  enginn  af  þeim  týndu   sonum,    sem  hér 

eni  ínni,    snúa  aíhir  heim    eins  og  sá  gjörði, 

er  dæmisagan  getnr  um  ?"    Nú  var  eins  og  ég 

vaknaði    af  sveihi;     ég    ásetti  mér  að  „SDÚa 

heim  aíkir",     saúa    af  röDgum  vegi  á  réttan 

og  reyua  að  verða  maður   aftur.      Ég   hætti 

að  drekka    og   fór  að  viuna  með  einbeittum 


vilja  og  breDDaDdi  áhuga ;  ég  koDist  brátt  í 
álit  bæði  hjá  yfirmöDDum  mÍDum  og  samþjÓD- 
um  og  afiaðist  töluvert  fé  á  skömmum  tíma. 
Ég  get  aldrei  fuUþakkað  vioi  mÍDum  Hansen 
fyrir  það,  að  hann  fór  með  mig  inn  i  þetta 
hús,  eða  manDÍDum,  sem  hélt  ræðuua.  Hau- 
sen  fer  innan  skams  til  tslands;  ég  sendiþér 
þetta  bróf  með  honum.  Eg  hefi  kent  honum 
íslenzku  i  frístuDdum  minnm  og  haDD  hefur 
borgað  mér  það  margfaldlega.  Sjálfur  kem 
ég  heim  til  þíu  eftir  3  máDuði,  ef  ég  lifi. 
Ég  vil  SDÚa  heim  til  þÍD  aftur,  eius  og  týudi 
soDurÍÐD  í  dæmisöguuDÍ,  og  ég  voDast  til  að 
þú  takir  á  nióti  mér  með  sama  hugarþeli  og 
faðir  hans  tók  við  honum.  Ég  skal  reynaað 
gjöra  þér  lífið  létt  það  sem  eftir  er  æfioDar. 

Heilsaðu  öllum  raíuum  fornkuDuÍDgjum.  — 
Lifðu  eiliflega  sannfarsæl,  elsku  móðir  min; 
þess  óskar  þinn  Baddv^, 

(Framh.)         [S.  J.  J.] 


gjóðminningardagurinn  I898. 

J^ar  var  margt  fallegt  að  sjá  ogheyra,  en 
^^^  þar  var  líka  margt  IJótt  að  sjá  og  heyra. 
Þar  voru  nokkrir  meDD  viti  sídu  íjær  af  vin- 
drykkju,  sem  skriðu  á  fjórum  fótum  eins  og 
dýr  í  stað  þess  að  ganga  uppréttir  á  tveimui^ 
vesalings  ræflamir!  I>að  var  grátlegt  að 
horfa  á  þá,  en  þó  leit  svo  út  sem  sumir 
hefðu  ánægju  af  þvi.  Menn  söfnuðust  i  kring 
um  þá  til  þess  að  hlæja  að  heim,  hrinda 
þeim,  henda  i  þá,  rífa  af  þeim  höfuðfótin  eða 
skóna,  bregða  fyrir  þá  fæti  og  jafhvel  berja 
þá.  Hvemig  stendur  á  þvi  að  menn  geta 
enn  þ&  fengið  það  af  sér  að  vera  svona  misk- 
unnarlausir?  svona  óguðlegir  niðiugar.  Hvem- 
ig  stendur  á  þvi,  að  ekki  skuli  hver  maður 
skammast  sín  fyrir  jafnósæmilegt  athœfí? 
Er  það  ekki  nóg  að  veitiugameuDÍrDÍr  hafí 
tálgrafir,    Det  og  snörar  á  hátíðarstaðDum  til 
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þess  að  hátiðÍD  geti  orðið,  ekki  einungis 
Reykjavík,  heldiir  öUii  landiuu  til  vanvirðu, 
til  svívirðu?  Er  það  ekki  nóg,  segi  ég,  þótt 
aðrir  hjálpi  ekki  til  að  gjöra  það  .enn  þá 
verra.  Eg  vildi  óska  að  börniu  létu  ekki  sjá 
sig  í  þeirra  flokki  á  næstu  hátíð,  seni  hafa 
það  til  skenitiuiar,  að  hriuda  druknum  mönn- 
um  og  kasta  í  þá.  Þau  tóku  drjíigan  þátt  í 
því  2.  ágúst  siðastl.  t>að  var  sorglegt.  Mun- 
ið  eftir  vísu,  ðem  þaunig  hljóðar: 

,,Altlítandi  himins  herra 
horíir  eius  i  barnarann: 
öU  vor  verk  og  alt  hvað  hugsum 
einmitt  núna  ritar  hann". 

Haldið  þið  að  það  hah  alt  verið  fallegt, 
sem  hann  varð  að  skrifa  í  bækurnar  ykkar 
2.  ágúst?  Ég  skal  seinua  segía  ykkurnokkr- 
ar  sögur  af  því,  sem  ég  sá  og  tók  eftir  á  há- 
tlðinni,  og  gætið  að,  hvort  þið  kannist  ekki 
við  sumar  af  þeira. 

S.  J.  J. 


gegðu  mér  sannleikann^  vinur! 

^egðu  mér  sanuleikanu,  viuur! 
^  Sannleikur  einu  er  mér  kær. 
Enginn  á  fold  er  svo  fagur, 
fríður  og  bjartur  og  skær. 

Segðu  mér  sannnleikann,  vinur! 
Saunleikur  byggi  þór  hjá, 
frelsi  og  helgi  og  hreinsi, 
heQi  þig  duftinu  frá. 

iSegðu  mér  sannleikann,  viuur! 
Sannleikur  eillfiir  er. 
Skrýðir  hans  yndi  þitt  andlit, 
eilífa  farsœld  þér  lór. 

David, 


Hlinda  músin. 


^[OTaður  nokkur  var  á  gangi  og  s&,  hvar  3 
mýs  fóru  yíÍT  læk  eftir  borði,  sem  var  lagt 
yfir  hann.  Manninn  furðaði  á  þvi,  að  þær 
voru  altaf  samsíða.  í>egar  hann  gætti  betui' 
að,  sá  hann  að  þær  héldu  allar  utan  um 
sama  stráið  með  munninum.  Houum  þótti 
það  skrítið,  að  þrjár  mýs  skyldu  bera  eitt 
lítið  strá,  en  hann  stóð  grafkjT  þangað  til 
þær  komu  rétt  að  honum.  t>á  sá  haun  að 
músin,  sem  var  i  miðið,  var  blind  og  hiuar 
tvær  höfðu  þessi  ráð  til  að  koma  henni  yíir 
lækinn.  í>ær  hafa  að  likindum  verið  böru 
blindu  músarinnar. 

(Eftir  ,The  Chlldrfn's  Record"). 


1. 
2. 
3. 
4. 
5. 


Þetta  álíta  Englendingar  ósæmilegt: 

Að  hlæja  mjög  hátt. 
Að  lesa  þegar  aðrir  tala. 
Að  lesa  hátt,  áu  þess  að  vera  beðiun  um  það. 
Að  tala  þegar  aðrir  lesa  eða  skrifa. 
Að  skera  eða  bíta  neglurnar,  þegar  aðrir 
eru  viðstaddir. 
(>.  Að  hrækja  á  gólfið,    eða  reykja  kn  le^-iis 
þar  sem  maður  er  ókuunugur. 

7.  Að  horfa  forvitnislega  á  ókuuuugt  fólk. 

8.  Að  vera  ókurteis  við  gamalmeuni. 

9.  Að  hæla  sjálíum  sér. 

10.  Að  taka  fram  i  þegar  aðrir  tala. 

11.  Að  setja  út  á  búning  annara. 

12.  Að  hlusta.  ekki  á  þegar  einhver  heldur  tölu^ 


kemnr  út  tvifvar  i  mánnði.  Kostar  í  Reyl^avik  1  kr.,  úti 
nm  Uod  1  kr.  20  aa.  Borgist  1  tveima  lugi:  tyrri  helm- 
ingnr  i  des.,  en  hinn  •iðari  i  Júní  Ar  hvert.  Sölnlann  V*. 

Ritatjöri  SIQ.  JÚL,  JÖBANNESSON  atad.  med. 

Útiendingn  blaöaina  og  al^reiðtla  annast  »orv.  IÞor^ 
vartersoD  prentari,  ÞINGHOLTSSTR.  4  Reyigavik. 

FélactfreatsmMjM. 
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Barnabla^  með  myndum.    Geflð  út  aí  Stór-Stúku  íslands  (1.  O.  G.  T.) 


L  árg. 


Reykjavík,  12.  ágúst  1898. 


22.  tbL 


Ifátamir  hans  l^anga 

rFTAST,  þegar  börnÍD  eru  að  leika 
sér,  þá  er  það  sitt  hvað,  sem  þau 
hafa  gaman  af.  Sum  vilja  altaf  vera 
að  byggja,  öDDur  að  smiða  og  eun  ödu-  | 

ur    að   sigla 

skipum        k 

tjörnum     og 

pollum   0.  s. 

frv.     Það  er 

sagt,  að 

snemma| 
beygist 

krókurÍDD  til 

þess        sem 

verða  vill  og 

það   sanuast 

þar.         Það 

kemur  brátt 

i  Ijós,    hvað 

bömin      eru 
hneigðust 

fyrir.   Þegar 

Mangi      var 

lítill  bjó  hann  sér  til   smáskip  úr  öllu,    sem  ' 

hann    náði   i,    og    fleytti    því  á  tjörninni  eða  I 

læknum,  sem  rann  skamt  frá  bænum.     Hanu 

hafði  fyrst  til  þess  skeljar  og  átti  ósköpin  öll 

af  þeim.     Svo  bað  hann  alla,  sem  hann  náði 

1,  að  búa  til  fyrir    sig    skip    úr    flotholti    og 

það  var  ekki  orðinn  neinn  smáræðis  skipastóll, 

sem  hann  átti.     Hann    átti    langt    um    fleirí 

skipen  helztu  útvegsbændumir  i  nágrenninu. 


Hann  bygði  naust  (skipakvi)  fyrir  bátana  sina 
og  lét  þá  þar  á  hverju  kvöldi  í  röð.  Hann 
hafði  nafn  á  þeim  öllum  og  skírði  þá  eins 
og  formennina  þar  í  veiðistöðinni.  Jón  í  Nesi 
var  alt  af  sjálfsagður  að  róa  fyrstur  og  fiska 
mest.  Hanu  hafði  stærsta  skipið  og  bezt  út- 
búið ;  Mauga  hafði  veríð  gefið  það  í  afmælis- 

gjöf.        Svo 

voru      mörg 

önnur,     sem 

altaf  fóru  af 

stað   á   eftir 

honum.  Ámi 

i      Naustum 

fór  altaf  síð- 

astur;    hann 

var    minstur 

sjósóknari. 

Þegar     gott 

var  veður  fór 

Mangi  br&ð- 

snemma      á 

fæturtnþess 

að  koma  bát- 

unum  sinum 

á  flot  og  eftir 

litla    stund    skst    segl    við    segl    á    tjöminni. 

Fjöldi    barna    safnaðist    til    hans  og  jafnvel 

fuUorðuir  höfðu    hina    mestu   skemtun  af  því 

að  horfa  á  hann.     I>að  var  gaman   að  hlusta 

á  hann  á  iiiorgnana,  þegar  hann  var  að  koma 

út  bátunum  sinum.     Þá  talaði  hann  ósköpin 

öll  við  sjálfan    sig  og    þóttist    þá   altaf  vera 

að  tala  við  sjómennina.  —  „I>að  er  aUra  bezta 

veður,  og  þú  ert  enn  þá  ekki  róinn,  Halldór 
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á  Bala",  sagði  haun  stundum,  „Árni  í  Króki 
er  kominn  framáSvið  fyrir  löugu;  og  ég  tala 
nú  ekki  um  hann  Jón  i  Nesi;  klukkan  orðin 
7  og  rennandi  leiði  báðar  leiðir.  Farið  þið 
undir  eins  að  skinnklæða  ykkur,  piltar". 
Svona  lét  hann  dæluna  ganga  á  meðau  hann 
var  að  setja  bátana  á  flot.  I>á  var  ekki 
minna  um  að  vera  á  kveldin  þegar  koniið  var 
að.  Hann  hafíli  sérstakan  stað  fyrir  hvert 
skip  og  það  mátti  ekki  bregðast,  að  öU  væru 
i  réttri  röð ;  skorðuð  hvert  við  hliðiua  á  öðni 
og  ekkert  var  houum  ver  gert  en  það,  ef 
þau  voru  eitthvað  færð  úr  skorðum.  Hann 
varð  jafnvel  hálfreiðnr  við  hann  Snata  einu 
sinni,  þagar  hann  stökk  yfir  skiparéttina  og 
feldi  nokkra  báta  á  hliðina ;  annars  var .  Snati 
uppáhaldið  hans  og  var  altaf  með  honum. 
Mangi  talaði  töluvert  upp  úr  svefninum  og 
það  var  altaf  eitthvað  um  bátana  hans,  eða 
sjóinn  eða  veðrið.  Nú  er  Mangi  orðinn  full- 
tíða  maður.  Hann  er  einhver  heppnasti  for- 
maðnr  og  mesti  sjósóknari  í  sinui  veiðistöð. 
Hann  vandi  sig  undir  eins  á  það,  að  hafa  alt 
í  röð  og  regki,  sem  heyrði  til  bátunum  hans, 
og  hann  hefur  haidið  þeim  sið.  Þeir,  sem 
veuja  sig  á  reglu,  þegar  þeir  eru  ungir,  þótt 
i  smáu  sé,  þeir  verða  vanalega  reglumenn  á 
fullorðiusárunum.     [S.  J.  J.]. 


ólarlog. 


Lag:    Lyksalig,  lyksalig  hver  SJsbI  aom  har  Fred. 

»or  blessaða  sól  er  nú  hnigin  hafs  við  brún, 
en  loga-gylta'  á  himininn  ritar  hún  rún. 

Og  iandælum  kvöldroða'  hún  dreifir  yfir  dröfn; 
á  smáöldunum  dans  stiga  gullin  geisla-söíh. 

Og  kvöldblærinn  andar  svo  yndislega  hlýr; 
á  himni,  jörðu'  og  hafi  guðs  helgur  friður  býr. 


En  kveldroðinn  doíuar  og  hverfur  ótt,  svo  ótt, 
hin  þögla,  k^rrra,  draumfagra  nálægist  nótt. 

I>að  skyggir,  það  skyggir,  hinn  bjarti  dagur deyr 
og  himintjöldin  dimmblána  altaf  meir  og  meir^ 

En  þá  koma  stjörnurnar,  þúsund  sóhiafjöld! 
Ó,  yndislega  guðdómleg  eru  svona  kvöld! 

ó,  Ijúft  væri'  og  inndælt  að  festia  feigðarblund 
svo  fagurlega'  ogrótt  eins  og  þessi'  er  aftanstund* 
B.  J>.  GrrimdaL 


gísa  gamla 


(NlöúrUg). 

Fyrst  þegar  Dísa  byrjaði  að  lesa  bréfið^ 
var  það  auðséð,  að  hún  bæði  kveið  fyrir  því 
að  lesa  það  og  hlakkaði  til  þess;  hún  var  k 
milli  vonar  og  ótta.  Henni  þótti  iunilega  vænt 
um  það  að  sjá,  að  Baddi  var  á  lifi  og  lang- 
aði  til  þess  að  vita  eitthvað  um  hann,  en 
hins  vegar  óttaðist  hún  það,  að  fréttirnar  yrðu 
ekki  sem  fegurstar.  Eftir  því  sem  hún  las 
lengi'a,  glaðnaði  yfir  henni.  Þegar  hún  hafði 
lesið  bréfið  til  enda,  lofaði  hún  guð  og  gæf- 
una  og  réði  sér  tæpast  fyrir  gleði.  Allir  sam- 
glöddust  henni  og  ekki  sizt  ég.  Ég  vonaðist 
til  þess,  að  strákamir  þyrftu  nú  ekki  lengur 
að  kalla  hana  sveitarkerlingu.  Eg  hugsaði 
mér,  að  Bjami  væri  sjálfsagt  sterkur  og  ég 
spurði  Disu  hvort  það  væri  ekki.  „Hvers 
vegna  spyrðu  að  þvi?"  svaraði  hún.  „Ég 
ætla  að  biðja  hann  að  berja  strákana  þegar 
hann  kemur",  svaraði  ég,  „fyrir  það,  hvað 
þeir  hafa  verið  vondir  við  þig;  ég  œtlaði  a5 
gera  það  þegar  ég  væri  orðinn  stór,  en  þa5 
er  gott,  að  Bjarai  getur  gert  það  fyr".  „Ónei, 
góði  minn",  svaraði  Disa,  seildist  upp  á  hyll- 
una  fyrir  ofan  rúmið  sitt,  tók  þar  bibliuna, 
fletti   upp  i  henni  og  benti  mér  á  þessi  orð: 
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„Faðir,  fyrirgef  þeim,  þvi  þeir  vita  ekki  hvað 
þeir  gera". 

„Hugsaðu  um  þessi  orð",  sagði  hán,  „og 
biddu  guð  að  fyrirgefa  öUum  þeim,  sem  gera 
eirthvað  Ijótt  eða  rangt,  gleymdu  því  aldrei". 
„£g  dauðskammaðist  min;  blóðroðnaði  og  sneri 
mér  undan,  þvi  Disa  hafði  svo  oft  brýnt  þetta 
fyrir  mér  áður. 

Nú  leið  til  þess  tima,  að  Bjarna  var  von. 
Hann  konx  á  ákveðnum  degi.  Ég  þarf  ekki 
að  segja  ykkur  frá  því,  hvílikur  faguaðar- 
fundur  varð,  ekki  einungis  með  þeim,  móður 
hans  og  honum,  heldur  einnig  öUum  öðrum, 
er  höíðu  þekt  hann. 

Síðan  eru  liðin  mörg  ár;  Bjarhi  fór  að  vinna 

og  var  mesti  reglumaður;  hann  annaðist  móð- 

nr  sina   sómasamlega   og    ávann    sér  ást    og 

vrrðing  aUra  góðra  manna.    Nú  er  Disa  dáin; 

Bjami  fylgdi  henni  með  söknuði  til  grafar  og 

íjöJdi  fólks  lagði  blómsveiga  á  leiðið  hennar; 

mig  langaði  til    að  gera  það  lika,    en  ég  gat 

þ&Ö  ekki.     Ég  fór  inn  i  kirkjugarð  um  kveldið 

og  feldi    mörg  tár  á  leiðið   hennar  til  merkis 

xmi  sáran  söknuð.  —  Og  ég  geng  þaugað  alt- 

af  á  hverju  kveldi.     t>ið  haldið  ef  til  vill,  að 

það  hafi  enga  þýðingu,  en  ég  segi  ykkur  satt, 

að  ég  hef  haft  mikið  gott  af  þvi;    það  hefur 

mint  mig  á  ótal  margt  fallegt  og  gott  og  göf- 

ngtj    sem  Disa  min    hafði  sagt  mér  og  kent; 

það  er  þvi  að  þakka,  að  ég  hef  ekki  gleymt 

þvi,  ég  er  miklu  betri  maður  fyrir  kveldgöng- 

umar  inn  i  kirkjugarðinn,  og  ég  ætla  að  halda 

þeim  áfram  svo  lengi  sem  mér  er  mögulegt. 

Nú  er  enduð  sagan  af  henni  Dísu  gömlu. 
Bjami  er  vel  metinn  og  heiðvirður  maður. 
Sagan  á  að  sýna  ykknr  það,  að  þótt  einhvem 
tlma  kunni  svo  að  fara,  að  þið  breytið  öðru- 
visi  en  þið  œttnð  að  gera,  þá  eigið  þið  að 
snúa  aftur  og  bœta  það  alt,  sem  ykkur  heftir 
yfirsést,  eins  og  Bjami  gerðL 

Sig.  Júl.  Jöhamesson. 


grœðibálkur. 

nndur  tslands.  Þið  vitið  u^ttúrlega 
mörg,  hver  það  var,  sem  fyrstur  tók 
sér  bólfestu  á  tslandi,  en  ég  efast  þó  um,  að 
þið  vitið  það  öU.  t>að  var  af  tilviljun,  að  ís- 
land  fanst  fyrst. 

Nokkrir  menn  ætluðu  að  sigla  frá  Noregi 
til  Færeyja,  en  viltust  á  leiðinni  og  komu  til 
tslauds.  Þeir  nefndu  landið  Snæland,  sökum 
þess,  að  fjöllin  voru  snævi  þakin,  og  höfðu 
hór  skamma  dvöl.  Nokkm  siðar  fór  Flóki 
vikingur  frá  Noregi  í  þvi  skyni  að  leita  ts- 
lands.  Hann  hafði  með  sér  3  hrafna,  og  þeg- 
ar  hann  hafði  sigh  lengi,  slepti  hann  einum 
hraíninum,  eu  hann  kom  jafnskjótt  aftur; 
nokkm  siðar  slepti  hann  öðrum^  en  haun  flaug 
burt  og  kom  ekki  aftur;  þá  slepti  Flóki  þriðja 
hrafninum ;  hann  ílaug  á  undau  skipinn  þaugað 
til  menn  sáu  laud.  Fyrir  þessa  sök  varFlóki 
neindur  Hrafnafióki.  Hann  sigldi  nálegaum- 
hverfis  alt  landið  og  skoðaði  það  n&kvæmlega, 
en  féll  það  illa  i  geð  og  lastaði  hann  það 
mjög,  þegar  til  Noregs  kom.  Eiun  af  fylgdar- 
mönnum  Flóka  sagði  bæði  kost  og  löst  á  land- 
inu,  en  annar,  sem  Þórólfur  hét,  lofaði  það 
mjög  og  sagði*,  að  þar  drypi  smjör  af  hveiju 
strái.  Fyrir  þetta  var  hann  ueftidur  Þórólf- 
ur  smjör. 

Um  þetta  leyti  var  konungur  i  Noregi,  sem 
Haraldur  hót.  Hann  vildi  neyða  bændur  til 
þess  að  gjalda  sér  skatt  af  eignum  þeirra. 
Þetta  Ukaði  þeim  illa  og  flýðu  þvi  landið. 
Sumir  leituðu  til  Færeyja  og  eyjanna  kring 
um  Skotland,  en  flestir  fóm  þó  til  tslands; 
fluttu  með  sér  alt  lausafó,  en  yfirgáfii  jarðir 
sinar. 

Sá  sem  fjrrstur  flutti  hingað  i  þvi  skyni  að 
ala  hér  aldur  sinn,  hét  Ingólfur  Arnarson. 
Hann  var  mjög  duglegur  maður  frá  Noregi. 
Hann  flutti   með  sér  tvær  súlur,    sem    staðið 
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höfðu  sin  hvoru  megin  viÖ  öndvegi  hans  í 
Noregi.  Hann  lót  þær  útbyrðis  og  kvaðst 
mundu  nema  þar  land,  er  þær  ræki.  Þessum 
sið  fylgdu  slÖan  flestir  þeir,  er  hingaÖ  fluttu. 
Ingólfur  lenti  fyrir  austan  land  og  var  þar 
enginn  góður  lendingarsta^ur;  hann  leitaði 
súlna  sinna,  en  fann  þær  ekki;  hann  sendi 
því  tvo  þjóna  sína  vestur  með  ströndinni  til 
þess  að  leita  þeirra. 

Það  var  ekki  fyr  en  3  árum  eftir  komu 
Ingólfs,  að  súlurnar  fundust,  þar  sem  nú  heit- 
ir  Reykjavík.  I>ar  settist  Ingólfur  að  og  setti 
BÚlumar  við  öndvegi  sitt  aftur. 

Ingólfur  var  helztur  allra  landnámsmanna 
og  nú  er  höfuðstaður  landsins  þar  sem  hann 
nam  land.  Það  var  áríð  874,  sem  ísland  var 
bygt,  og  þjóðhátiðin  á  !Þingvelli  1874  var  tíl 
minningar  um  það,  að  þá  voru  liðin  1000  ár 
frá  byggingu  landsins. 


^kríll 


ur. 

„TVEIR  MENN  voru  að  konia  úr  veizlu 
og  voru  báðir  dauðadrukknir.  Þeim  kom  eigi 
saman  um  það,  hvort  heldur  það  væri  sólin 
eða  tunglið,  sem  þeir  sáu  á  himninum.  Eftir 
að  þeir  höfðu  deilt  um  það  uokkra  stund, 
mættu  þeir  þriðja  manninum,  sem  einnig  var 
drukkinn.  „Segðu  okkur,  lagsmaður,  hvort 
þetta  er  sólin  eða  tunglið",  mælti  annar  þeirra 
og  benti  upp  í  loftið.  „Það  get  ég  ekki", 
svaraði  hinu,  „ég  er  ókunnugur  héma". 


WmaxaQiM. 

A.  „Hvemig  fara  vondir  menn   að  því  að 
leiða  aðra  afvega?" 

B.  „Með  þvl  að  gefa  þeim  áfengi  oggera 
þá  dmkkna". 

A.  „Hvað  er  þá  ömggasta   ráðið  til    þess 
að  forðast  ginningar  þeirra?" 

B.  „Náttúrlega  að  bragða  aldrei  áfengi". 


A.  „Gerir  það  nokkuð  til  þótt  það  sé  að 
eins  bragðað,  ef  það  er  ekki  mikið?" 

B.  „Allir  menn,  sera  hafa  orðið  ofdrykkju- 
menn,  hafa  dmkkið  litið  fyrst  og  aldrei  ætl- 
að  að  drekka  mikið,  en  þeir  hafa  smámsam- 
an  farið  lengra  og  lengra  og  loksins  komist 
of  langt.  Ég  þekki  marga,  sem  lengi  vom 
hófsmenn,  en  síðan  fóm  alveg  í  hundana. 
Það  er  'óruggast  aJ6  bragöa  aldrei  áfengi^. 


fHr! 


SUMSTAÐAR  í  öðmm  löndum  safha  börn- 
in  sjálf  áakrifendum  að  bamablöðum  og  eru 
útsölumenn.  Þetta  gera  einnig  nokkur  böm 
hér  á  landi.  „Æskan"  hefiir  ekki  svo  fá  böm 
fyrir  útsölumenn.  En  viljið  þið  ekki  gera 
það  fleiri?  Ef  þið  útvegið  4  nýja  kaupendur 
þá  fáið  þið  altaf  „Æskuna"  fyrir  ekkert,  svo 
lengi  sem  þeir  kaupa  hana.  Þá  verða  ykkur 
sjálfum  send  öll  þau  blöð,  sem  þið  útvegið 
kaupendur  að,  og  þið  afhendið  þeim.  Haldið 
þið  ekki,  að  ykkur  þætti  það  gaman?  Svo 
verður  einhvem  tíma  auglýst  í  „Æskunni" 
hvert  ykkar  hafi  útvegað  flesta.  Ef  þið  út- 
vegið  8  fáið  þið  2  eint.  fyrir  ekkert  o.  s.  frv. 
1  fyrir  hver  4. 

Báöning  gátnanna  i  20.  tbL 

1.  Ég  helli  úr  3  potta  kútnum  í  8  potta 
kútinn,  úr  5  potta  í  3  potta,  3  potta  i  8  potta, 
úr  5  potta  &  potta,  úr  8  potta  i  5  potta,  úr  5 
{  3  potta  og  úr  3  potta  í  8  potta. 

2.  Ferhyminguriun  er  5  króna  seðill.  I>að 
má  „skifta"  honum  í  5  krónur  i  silfri. 


KAUPEITDUE!     Minnist  þess,  að  „Æskan" 
átti  að  vera  borgnö  í  júnlmánuði. 

kemar  út  tviayar  1  m&nnði.  KosUr  i  ReylUavlk  1  kr.,  Ati 
am  land  1  kr.  20  aa.  Borgist  1  tyennn  ía^:  fýrri  helm- 
ingiir  1  des.,  ea  hinn  ilðari  i  J<knl  &r  hyert.  Sölnlaun  7»- 

Ritstjöri  SIQ.  JÚL,  JÓHAN2ŒSS0N  itnd.  med. 

Úteendin^  blaðains  og  afgreiðsla  annawt  ^orv.  IÞor- 
▼arðarson  prentari,  ÞINGHOLTSSTR.  4  Reyi^avik. 

FélagapreDttmidJ  Mi. 
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Barnablað  með  myndum.    Gefið  út  af  Stór-Stúku  íslands  (1.  O.  G.  T.)- 


L  ATg. 


Reykjavik,  1.  septeniber  1898. 


23.  tbL 


Ipristjanío. 


IN8  og  áður  heíur  verið  tekið  fram  í 
„Æskunni",  voru  það  Norðmenn,  sem 
fyrstir  bygðu  Island.  Þeir  eru  þvi 
skyldari  okkur  en  nokkur  önnur  þjóð, 
vegna   er   það,    að  okkur   hlýtur  að 


afiblöðunum,  oger  frægasti  ferðamaður,  sem 
nú  liíir;  hann  komst  nær  norðurheimskautinu 
en  nokkur  maður  hafði  komist  áður.  Hann 
hefur  koinið  til  Islands  og  margir  fleiri.  Norð- 
menn  kalla  okkur  altaf  bræður  sina  og  vilja 
hafa  sem  mest  saman  við  okkur  að  sælda. 
Eg  hef  þekt    marga  Norðmeun   og  þeim  hef- 


vera  áhugamál  að  vita  uiu  hagi  þeirra  og 
hafa  sem  n&nust  kynni  af  þeim.  I>eir  eiga 
nokkra  af  allra  frægustu  mönnum  heimsins 
og  sumir  þeirra  hafa  komið  hingað  upp  til 
Islands.  Bjömstjerne  Björnsson,  sem  hefur 
skrifað  svo  margar  fallegar  skáldsögur,  t.  d. 
,,Kátan  pilt",  „Sigrúuu  á  Sunnuhvoli"  og 
margar  fleiri,  er  Norðmaður.  Einnig  er  Friðþjóf- 
ur  Nansen  Norðmaður,  sem  þiðhafið  séð  myndir 


ir  öllum  verið  ant  um  ísland  og  íslendinga. 
t>að  er  margt  likt  í  Noregi  og  a  íslandi.  I>ar 
eru  Qöll  og  jöklar  eiiis  og  hér;  þar  eru  fisk- 
veiðar  eins  og  hér,  Norðmeuu  eru  beztu  sjó- 
menn  i  heimi  o.  s.  frv.  En  þar  eru  stórkost- 
legri  byggingar  og  meiri  maunvirki.  Hér  er 
mynd  af  einni  götu  í  Kristjaniu,  sem  er  höfuð- 
borgin  í  Noregi.  Gatan  heitir  „Karl  Johans 
Gade".     Við    endaun   á    hemii    er   höll,    sem 
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bygð  er  eiuungia  hauda  koutiugiiiuiíL  til  þesá 
að  búa  í,  þegar  hann  er  á  íerð  i  Noregi  (það 
er  safni  kouungdr  1 'Svlþjóð' -og  *^ópegi  og 
haoa  á.heima  i^viþjx^),  en^altánð^  .ad.uudan- 
teknum  þeim  tima,  býr  þar  engiun  maður. 
Hðllin  er  ákaílega  stór  ög  skrautleg  og  fyrir 
frarattn  han'a  ér  ihynd  áf  Karii  Jóhanni,  Hð- 
andi.  Með  fram  götunni  eru  þétt  Ijóskermöð 
gasljósum  og  til  vinstri  handar  á  myndinni 
eru  skrautlegir  skeratigangar.  í  konungshöU- 
inni  eru  nálœgt  huudrað  herbergi.  Næst 
henni  til  hægri  handar  er  háskóli  og  þar 
næst  kirkja,  sem  heitir  Uraniuborgarkirkja. 
Alls  eru  í  Ejristjaníu  nálægt  tuttugu  kirkjur. 
Stóra  hásið,  sem  þið  sj&ið  lengst  til  hægri, 
er  veitingahús  og  heitir  „Grand  Hotel".  Nafn- 
ið  sést  á  myndiiuú.  Sum  hús  i  Kristjaníu  eru 
með  8  loftmn,  og  2 — 3  þeirra  eru  neðanjarð- 
ar.  Þar  er  alt  lýst  með  gasi  og  rafmagni. 
tbúar  i  Kristjaníu  eru  nálægt  206,000  (tvö 
hundruð  og  sex  þúsund),  það  er  meira  en 
Qörutíu  sinnura  eins  margt  og  i  Reykjavík 
og  nærri  þvi  þrisvar  sinnum  eins  margt  og& 
öllu  Islandi. 

Nokkrir  íslendingar  eiga  heinia  í  Krisjaníu, 
t.  d.  séra  Júlíus  Þórðarson. 


1  hoKrri  eða  Yinstri. 

^VORT  viltu  heldur  i  hœgri  eða  vinstri?" 
sagði  Páll  við  Maríu  litlu  systur  sína 
einn  sunnudagsmorgun  þegar  hann  kom  inn. 
„Ég  vil  heldur  í  hægri",  svaraði  Maria.  Páll 
opnaði  hnefann  og  þar  voru  20  aurar.  „Hvað 
er  í  hinuni?**  spiu-ði  Maria.  PáU  sýndi  henni 
það;  þar  var  króna.  „Pabbi  gaf  okkur  þessa 
peninga",  sagði  Pill,  „og  ég  átti  að  skifta 
þeim  á  milli  okkar.  í>ú  vildir  heldur20aur- 
ana  og  svo  er  bezt  að  þú  hafir  þá".  „Það 
er   ekki  rétt  skift",  sagði  Maria,  „við  eigum 


^-rr- -rr : -rr 

8i5a.'6a--ftiiraúa  bvort".  '„I>i  kaust  þetta", 
sagði  Páll,  „og  það  verður  svo  að  vera.  Ef 
þú  hefðir  kosið' í  'vínsrtri,  þA  hefðír  þú'fengið 
krónuua. , . JÓg  ^r..lika.kadmaj&ur  q^  þacf  að 
fá  .mór  tóbak;  ég  þarf  þvi  raiklu  feemur  á 
þvi  Tifr-iialda-  en  þú**^.  ^ifnría  titk'fór  að  gráta; 
hún  sagði  samt  *ekki  ^pabba  síuura  frá  þessu; 
hún  viösi  að  hann  myudi  verða  vondur  við 
Pál,  en  það  vildi  hiin  ekki. 

Nokkru  seinna  var  María  á  gangi  úti  k 
götu;  þá  mætti  húu  litiHi  stúlku,  sem  var  að 
leita  aðeinhverju.  „Hvað  vantar  þig?"  spurði 
María.  „Ég  týndi  20  aurum,  sem  ég  átti  að 
kaupa  fyrír  tvinna",  sagði  hún  grátandi,  „ég 
kviði  svo  fyrir  að  koma  heim,  ef  ég  finn  þá 
ekki^^  Maria  litia  fór  oian  i  vasa  sinn,  tók 
upp  20  auraua,  sem  áður  voru  neihdir  og 
sagði:  „Ég  á  ekki  meira  til  en  þetta,  þú 
mártt  eiga  það".  Litla  stúlkan  þakkaði  henni 
fyrir  og  kvaddi  hana.  Rétt  á  eftir  var  kall- 
að  „María!''  Hún  leit  við  og  fyrír  aftan  hana 
stóð  skrautklæddur  maður,  hann  heilsaði  Mar- 
iu  vingjamlega,  rétti  henni  20  króna  gull- 
pening  og  sagði:  „Þú  gafst  litlu,  fátæku 
stúlkunni  alla  aleigu  þina^  þú  skait  eiga  þetta 
i  staðinn^.  María  varð  alveg  hissa  k  gjaf- 
mildi  þessa  ókunna  manos  og  þakkaði  hou- 
um  innilega  fyrír;  að  þvi  búnu  kvaddi  hann 
hana.  Þegar  María  kom  heim,  réð  hún  sér 
ekki  fyrir  gleði  yílr  þvi  að  vera  orðin  svona 
rik.  Hún  stökk  með  gullpeninginn  til  móður 
sinnar  og  sagði  henni  alla  sðguna.  „En  þú 
mátt  ekki  verða  vond  við  hann  Palla,  þó 
hann  skifti  svona  misjafnt",  sagði  hún.  Var 
hún  ekki  góð  systir?  „Nú  skaltu  gera  uokk- 
uð",  sagði  móðir  hennar,  „kauptu  þér  spari- 
sjóðsbók  og  legðu  peningana  i  sparísjóðinu 
og  láttu  pabba  ekkert.  vita  af  þeim.  Hver 
veit  nema  houum  liggi  einhverntima  mikið  á 
peningum  og  þá  væri  gaman  fyrír  þig  að 
geta  hjálpað  honum".  „Já,  það  er  gaman", 
svaraði    María   litla.     Svo    hljóp   hún  niður  i 
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bftnka  og  keypti  sér  ðpansjóðsbók,  og  var 
lieldiur  en  ekki  hróðog  þegar  hún  Bnhci  heim- 
leiöis  afhir. 

£n  hvflid  haldið  þið  að  Palli  hafi  gért  við 
krÓDUDa  'SÍDa?  Hann  keypti  sér  fyrijr  hana 
eitt  pund  af  réyktöbaki  á  80  aura  og  reykj- 
arpípu  fyrir  20  aura. 

Svo  leið  langur  tími;  einhverju  sinni  tók 
Maria  litla  eftir  því,  að  pabbi  hennar  sat  úti 
við  glugga  þegar  hann  hafði  lokið  vinuu  sinni, 
staddi  hann  hönd  undir  kinn  og  horfði  út  á 
götona.  Mariu  litlu  sýndist  hann  vera  eitt- 
hvað  öðruvisi  en  hann  átti  að  sér,  og  henni 
heyrðist  hann  draga  andann  þungt  og  niæði- 
lega,  öðru  hvoru.  „Gengur  nokkuð  að  þér, 
pabbi  minn?"  sagði  hún  og  lagði  hendumar 
utan  um  h&lsinn  á  honum.  „Ónei,  lambið 
mitt^,  svaraði  faðir  hennar  og  kysti  hana. 
Mana  hljóp  til  mömmu  sinnar  og  sagði  við 
hana:  „Hvemig  stendur  k  þvj  að  hann  pabbi 
er  svona  daufur?  Það  hlýtur  að  ganga  eitt- 
hvað  að  honum".  „Það  er  náttúrlegt  að  hann 
sé  daufur",  sagði  móðir  hennar.  „Hann  hefir 
verið  kraiinn  um  200  króna  skuld,  sem  hann 
reyndar  hefir  borgað  fyrir  löngu,  en  hann 
hefir  týnt  kvittaninni  og  getur  því  ekki  saun- 
að  að  hann  hafi  borgað  hana.  Hann  verður 
að  láta  af  hendi  þessar  200  krónur,  en  af 
því  hann  er  fátækur  og  hefir  ekkert  annað 
en  vinnu  sina,  þ&  þorir  enginn  að  lána  hon- 
um.  Hann  sér  því  ekki  annað  fyrir  en  að 
hann  verði  settur  í  fangelsið".  „Guð  hj&lpi 
mér!"  sagði  litla  Maria,  „&  að  setja  hann  pabba 
minn  i  fangelsið!  Það  er  ómögulegt  annað 
en  að  guð  vemdi  hann  fr&  þvi,  hann  er  svo 
góður  maður.  En  20  krónurnar  mínar, 
mamma,  það  munar  þó  svolítið  um  þær!" 
Móðir  hennar  gekk  til  manns  síns,  settist 
hj&  honum  og  spurði,  hvort  ekki  væri  hœgt 
að  gera  neina  samninga  við  skuldheimtu- 
inanninn.  nÖjú",  svaraði  hann.  .  „Hann  sagð- 
ist  skyldu  gera  sig  &nægðan  með  það,  ef  óg 


gæti  borgað  sér  20  kr.  undir  eins  og  10  kr. 
&  m&nuði  upp  ír&  þvi,  þangað  til  skuldii^i 
værí  lokið.  £n  f&tækir  menn,  eins  og  ég, 
taka  ekki  20  kr^  upp  úf  steinunum  og  ég  er 
viss  um  að  enginn  þorir  að  l&na  mér  þær". 
,.Vertu  rólegur  góði  minn",  sagði  konan  hans, 
,,víð  skulum  sj&,  hvort  ekki  er  hægt  að  hafa 
einhver  r&ð".  Siðan  fór  hún  fram  til  Mariu 
litlu,  sagði  henni  að  flýta  sér  niður  i  banka 
og  taka  þar  út  20  krónumar  sinar.  Maiia 
hljóp  eins  og  fætur  toguðu  og  mddist  i  gegn 
uro  mannþröugina,  inn  að  afgreiðsluborði  i 
bankanum.  „Ég  ætla  að  f&  út  20  krónur!" 
kallaði  hún  svo  h&tt  og  &kaft,  að  allir  Htu  & 
hana  stómm  augum.  „Ég  þarf  að  f&  mig 
fljótt  afgreidda!"  sagði  hún  ennfremur,  „hon- 
um  pabba  liggur  &  peningum ;  ég  m&  til  með 
að  flýta  mór!"  Maria  litla  var  afgreidd  undir 
eins  og  hún  beið  ekki  boðanna  þegar  hún 
hafði  fengið  peningana.  Hún  hljóp  heim  til 
pabba  sins,  fékk  honum  peningana  og  spurði, 
hvort  honum  þætti  ekki  vœnt  um  að  f&  þ&. 
Faðir  hennar  varð  ðldungis  forviða  og  spurði 
hana,  hvernig  hún  hefði  fengið  þetta.  „Manstu 
ekki  eftir  að  þú  gafst  okkur  Palla  eina  krónu 
og  20  aura,  einu  sinni  i  f^rrra?"  sagði  hún. 
„Ég  gaf  f&tæku  barai  20  aura  af  þvi,  en  ein- 
hver  ríkur  maður  s&  það  og  gaf  mér  þ&  20 
kr.  Ég  lét  þær  i  sparísjóðinn  og  nú  sótti  ég 
þær  þangað".  Pabbi  hennar  vafði  hana  að 
sér  og  kysti  hana.  Hann  varð  glaðarí  en 
fr&  verði  sagt,  því  þetta  kom  honum  úr  krögg- 
um  i  br&ðina. 

Palli  litli  hlustaði  á  sögu  systur  sinnar. 
Hann  dauðskammaðist  sin.  Fyrst  og  fremst 
íyrÍT  þaðj  hversu  rangl&tlega  hann  hefði  skift 
&  milli  þeirra  og  i  öðm  lagi  fyrír  það,  hversu 
illa  hann  hefði  varíð  sinum  parti,  en  María 
þvert  &  móti,  og  honum  féll  það  enn  þ&  þyngra 
þegar  hann  heyrði  að  María  vildi  ekki  segja 
fr&  þvi,  hvað  hann  var  rangl&tur.  Hann 
sagði  nú  sj&lfui-  fr&  þvi,  bað  foreldra  sina  og 
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systur   fyrírge&ingar   á  þvi  og  ásetti  sér  að 
gera  aldrei  neitt  rangt  oftar. 

Sig.  Júl.  Jóhannesson. 


rœðibálkur. 


^BAÐ  er  aðdáaniegur  hagleikur  og  fram- 
^SrS  sýni,  seui  menn  hafa  tekið  eftir  á  meðal 
dýranna,  þegar  þau  byggja  sér  bústaði,  afla 
sér  fæðu  o.  s.  írv,^  og  það  jafnvel  á  meðal 
hinna  lægri  dýraflokka.  Maurflugurnar  t.  d., 
sem  eru  svo  örlitlar,  eru  annálaðar  fyrir  vit 
og  starfsemi.  I>ær  lifa  margar  saman;  sum- 
ar  hata  vængi,  sumar  eru  vængjalausar.  Hinar 
vængjalausu  eru  vinnudýr.  I>au  byggja  smá- 
hóla  eða  þúfur  úr  mold  og  þar  inni  búa  vængj- 
uðn  dýrin.  Þar  eru  gangar  og  rangalar  i 
allar  áttir.  Hópamir  herja  hver  á  annan; 
þeir  raða  sér  1  fylkingar,  dýrin  gefa  merki 
með  stöngum,  er  þau  hafa  framan  á  höfðinu. 
I>au  ræna  öðrum  maurflugnategundum  og 
gera  þær  að  þrælum  sinum.  Vinnudýrin  bera 
bagga  á  bakinu,  sem  eru  oft  stærri  en  þau 
sjálf.  Maurflugurnar  ná  eiuuig  blaðlúsum, 
sem  þær  gæla  við  ýmislega,  til  þess  að  fk 
þær  til  að  gefa  frá  sér  hunangsdögg.  Ter- 
mUur  byggja  sér  hús,  sem  stundum  eru  12 
fet  á  hæo.  Þær  hafa  vÍDuudýr  eins  og  maur- 
flugumar  og  önnur  sórstök  til  vamar  og  hera- 
aðar  á  móti  öðrum  skordýrura. 


ÍJótt! 

t  fyrra  kveld  var  ég  seint  á  gangi ;  drukk- 
inn  maður  gekk  eftir  götunni ;  hann  gat  varla 
staðið  og  slaugraði  ýmist  út  á  göturönd  til 
hægri  eða  viustri.  Nokkrir  drengir  stukku  á 
eftir  honum  með  ópum  og  óhljóðum,  hrundu 
honum  og  hentu  i  hanu.  Ég  gekk  tii  þeirra 
og  bað  þá  að  hætta  þessu,  eD  þeir  svömðu 
ekki  öðru  en   illyrðum.    Það  eru   til  slæmir 


drengir  hér  í  bænum,  þótt  þeir  séu  miklu 
fleiri  góðir.  Ekkert  gott  bam  gerir  það  að 
gamni  sinu  aðfara  þannig  með  drykkjumenn ; 
öll  góð  böm  aumkva  þá  og  vilja  hjálpa  þeim. 
Látiö  þetta  cMrei  SQÚst  oftar!    [S.  J.  J.J. 


@átur. 

1.  a.  E^ukka  nokkur  flýtir  sér  um  tvær  min- 
útur  á  16  klukkustundum.  Ef  hún  nú  er 
sett  rétt  á  nýársdag  og  aldrei  færð  alt 
árið,  hversu  miklu  verður  hún  þá  of  fljót 
næsta  nýársdag? 

b.  Á  eiuum  degi  &  áiinu  verður  hún  rétt ; 
hvaða  mánaðardag  er  það. 

2.  Maður  nokkur  átti  sama  afmælisdag  og 
sonur  hans.  Einhverju  sinni  segir  hann 
við  son  sinn:  ,,1  dag  er  ég  40  ára  og 
Qómm  sinnum  eldri  en  þú;  geturðu  sagt 
mér,  hversu  mörg  ár  em  þangað  til  ég 
verð  þrisvar  sinnum  eldri  en  þú?  og  hversu 
mörg  ár  þangað  til  ég  verð  helmingi  eldri 
en  þú?    Hverju  átti  hann  að  svara? 

3.  A.  og  B.  eiga  sinar  20  krónumar  hvor. 
A.  bætir  daglega  10  aurum  við  sinar  krón- 
ur,  en  B.  eyðir  daglega  15  aurum  af  sin- 
um.  Hversu  langt  liður  þangað  til  A.  á 
helmingi  meira  en  B.? 


Þessa  visu  um  m&nuðina  er  gott  að  kunna : 
Ap.,  jdn.,  sept.,  nóv.  þrjátiger, 
eiun  til  hinir  taka  sér, 
febráar  tvenna  fjórtán  ber, 
frekar  einn  þá  hlaupár  er. 


KAUPEirÐUE!     Minnist  þess,  að  „Æskan'' 
átti  að  vera  borgnð  i  jdnim^uði. 


kemar  Ht  tviivar  i  mtaaM.  KMtar  i  RevkJa^ik  1  kr.,  úti 
am  land  1  kr.  S0O  aa.  Borgist  1  tyenna  íaii:  fýrri  helm' 
Ingor  1  det.,  eii  hlna  alðarri  Júni  Ar  hyert.  Sdlalann  Vv 

Ritatjöri  SIO.  JÚL.  JÓHÁNNESSON  atad.  med. 

Útiendingtt  blaftaina  og  alSgreidsIa  anna«t  ^ofv.  »or» 
vartersoD  prentari«  ÞINGHOLTSSTB.  4  BeyKJftvik. 

FélagipranUmiajaa. 
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'^■fssi:  ckki-bii2ina. 

^  þú:^«t^r;ledíð'viíisT<>ðuraatír'íirr,  sein 
kerviurV'    '         . ' 
fyriF  .ír 
^-^.  suinar-'      0 

d-agÍDu.  fyrðta^*',        i 
sag^i       í^órður.' 
n^  StiuTi,-    „|>á 
skal  ég  gefa  þ*>r:     • 

Sti^ia  '   Í<JT"'-  d^- 

hf  rða 'öig Wg  var 

M'ðin       riugfgí'.^ 

|>egar'IeiðÁ  ver- 

urijiu.  Einu    '- 

f^iuni    uui   vorið 

^•aðhún  uiöniniu 

.sÍDíi  að  lofa  sér 

úr     nieð     Dúra 

sysrm-öiiiui,  l»vi 

veðrið  væri  í>vö 

g"rf.  ^I>iðnieg- 

ið  fara,   dúfurn- 

arniíuar",  sagði 

iiiainina    þeirra, 

ví-u  koiuið  ekki 

>^eiut   heim   aft- 

ur-\  ,,0  é  lika! 

('    lika!''     sagði 

lirli  bróðir 

þeiiTra,.  ,,é  líka 

ta    me    deplnn- 

uinl^'    ög   hann 

hntiekki  látum 

fyv   en   hanu  fékk  að  fara  með  þeiin.     8tíua 

bar  hann  á  öxlinni  og  hélt  i  hendina  á  hon- 


um.>   en 'Di>rá  gékk  saíusíða  og*  studdi    Lann. 
hiv<.  lögðu  j-ær  aí-  sra'ð.    í>ærb<vnin  i'it  i  skúg. 

þar  '  seni    voru- 

'   '   ■  too^nr    blóiii  -K'þ^ 

'  -   allt^kniiár  ^\\'>i<: 

Þ\pT     lcku  "si'^r 

-  leni>i.  en   LrivrTw' 

]So'^>     siiiiiT      að 

'i-iii.     l?t'j: 

í'.'  r  \-'  j'ii  uy 

!%■  ::iiiar,  iV^i 

.  ^MÍuri    ÚT    nÍTiii- 

MHrunm    'ienuar 

var   á   íiiu"^i  i'i'  i 

■  :    of:  sá,    að    lu'uf 

;        sertisr      íui       í 

lilað\'ar]»a!HUM, 

r/'k    sti'.ir    1j1.'.iii 

úr  l«ariiii   siuum 

ni:  skoðaði   það 

nákvæ iuie.ua ; 
ug  húii   var  sv(» 

(læinalausr 
dauHeir  á  svip- 
inu.  Mamuia 
hennar  gekk 
til  henuar  oi^ 
spurði,  hvorr 
iiokkuð  geu;L^i 
að  lienni.  ..Eg 
fæekkibúkina", 
sagði  htiu,  o^í 
fór  að  gráta, 
,,pa--  pa  —  pabbi  s^gði,  að  ég  yrði  að  geta 
'  lesið  viðstöðulaust,  hvað  sem  væri,  eu  ég  get 


Digitized  by 


Google 


94 


ekkert  lesið  &  þeesmn  blöðiim".  „Hvað  held- 
urðu  að  sé  hmgt  að  lesa  á  þeim^,  kjÍÐÍnn 
þinn?"  spurði  mamma  hennar.  „Ég  hefi  lesiÖ 
8V0  margt  í  sálmabókinm",  svaraði  hún,  og 
þar  steudur  þetta: 

„Sérhvert  bhiO  á  blómi  jarðar  smáu, 

er  blaö,  sem  margt  er  skrífaO  á  um  þig*. 

Það  er  skrifað  eitthvað  um  guð  á  öU  blöð, 
en  ég  get  ekkert  lesið  á  þessum  blöðum,  ég 
fæ  ekki  bókÍDa!^ 

„Elsku  lambið  mitt!"  sagði  mamma  hennar 
og  kysti  hana,  „\>qj6  eru  ekki  skrifuð  orð  á 
blöðin,  en  það  eést  á  þeím,  hvað  guð  er  m&tt- 
ugur  og  gerir  alt  vel,  og  það  er  meint  með 
■því,  þegar  talað  er  uin,  að  margt  só  skrifað 
&  þau  um  hann  !>'  ^  '  i,;5  bókina,  Stinamín!" 
7.  .////.  Jóhannesson. 


,jiskan'  ársgömul. 

fú  kemur  út  síðasta  blað  „Æskuunar"  af 
þessum  árgangi.  Ég  vonast  til,  að  ykk- 
ur  Htist  vel  á  það,  þar  sem  það  er 
skrautpientað;  hún  er  nú  faUegasta  hlaJbið, 
siin  til  vr  á  landiniL  „ÆSKaN"  hetir  feugið 
-ivu  át^^Lvrar  undirtektir,  að  likiudi  eru  til,  að 
ihin  C'iici  langa  og  góða  h'fdaga  fyrirhöndum. 
Þess  var  getið  í  fyrra,  að  börniu  þyrftu  alt 
.11  að  liafa  eitthvað  nýtt  að  lesa  og  uú  hefir 
rtjynslíiii  sýnt,  að  það  er  saunleikur,  því  öU 
börn  langar  til  að  lesa  .,Æskuna".  I>eim 
dauðleiðist  alt  af  þá  vikuna,  seni  húu  kemur 
ekki  út,  en  hlakka  mjög  til  útkoniu  henuar. 
,,ÆSKAN"  lofaði  aldrei  niyndum  nema  í  öðru 
hvoru  blaði,  en  núna  lengi  heíir  húu  flutt 
mynd  i  hverju  blaði ;  him  hefir  því  gert  meira 
eu  hún  lofaði  i  því  tilliti.  Ef  þið  haldið  sam- 
an  blöðunum  og  látið  binda  þau  i  bók,  þá  er 
ég  vi.ss  um,  að  ykkur  þykir  eiuhveru  tíma 
gamau  að  líta  í  8í)gurnar  siðar.     Þar  eru  lika 


margar  fallegar  myndir,  sení  ggm&n  er  íyái 
ykkur  að  skoða.  Segið  þið  öUum  bömum, 
sem  ykkur  þykir  væut  um,  frá  ^uEskumd^  og 
hvetjiÖ  þau  til  að  kaupa  hana.  Kð  fiið  enga 
tíkemtun  jafugóða  fjrir  flins  litið  verð.  Beri^ 
blaðið  ykkar,  „Æskuna",  saman  við  blöð  fiill- 
orðna  fólksins  og  vitið  hvort  ykkur  sýnist 
það  ekki  vera  fallegasta  blaðið!  Munið  eftir 
því,  að  ef  þið  safnið  4  kaupendum  að  ,ÆSK- 
UNNIS  þá  fáið  þið  5.  blaðið  fyrir  það,  án 
þess  að  þurfa  nokkuð  að  borga.  Ég  vonast 
til,  að  þið  viðurkennið  það  öU,  að  ,ÆSKAN* 
sé  fuUefnilegur  krakki  iirsgamall,  og  aimælis- 
búningurinn  hennar  ekki  Ijótur.  Hún  vooast 
til  þess  að  verða  ekki  siður  vinsæll  og  vel* 
kominn  gestur  til  ykkar  næsta  ár,  en  hún 
hefir  verið  síðast  liðið  ár.  Það  er  alt  af 
minst  gaman  að  börnunum  fyrsta  árið,  en  þeg- 
ar  þau  stálpast,  verða  þau  skemtilegri,  og 
eins  vona  ég  að  „ÆSKAN"  verði. 

Sig.  JuL  Jóhannesson, 


^krítlur. 

VONDUR  :^IAÐUR  hatTJi  skrifað  fyrir  ofau 
húsdyr  sínar  þessi  orð  með  stóru  letri :  „Ekk- 
ert  ílt  fari  hér  inn". 

„Hvar  á  þá  húsbóudinn  að  ganga?"  spurði 
annar  maður,  sem  kom  að  dyruuum. 

KÆNNARINN:  „Nú  verður  ekki  sólmyrkvi 
aftur  f}T  en  eftir  30  ár". 

Barniö:  „Fáum  við  þú  frí  eins  og  seiuast?" 


KAUPENDUR!  :\íinnist  þess,  að  „Æskan" 
átti  að  vera  borguö  í  jiiuímánuði. 

kemur  út  tviBvar  1  mánu&i.  Kostar  1  Reykjavlk  1  kr.,  út^ 
um  land  1  kr.  'JO  aa.  Borgist  I  tvennn  lagi:  fýrri  helm- 
ingur  i  des.,  eu  hinn  i-iðari  i  J^ni  ár  hvert.  Sölolaan  Vn. 

RiUtjóri  SIO.  JÓL.  JÓHANNESSON  stad.  med.    . 

Útsendingu  Maösina  og  afcreiöslu  annaat  I»orv.  I»or- 
TarOttrHon  prentari,   ÞINGIIOLTSSTR.  4   Reykjavik. 

Kéla«  •prouliimlOaD. 
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lörmn  geta  gerí  mikið. 

►  ú  er  sumarið  liðið",  sagði  Þórður  litli 
við  krakkana  einu  sinni,  þegar  þau 
voru  að  leika  sér.     „Blessað  sumarið 

með  hitann    og    hlýiudin,    sólina  og    sæluna; 

haustið  er  koniið    og    veturinn    uálgast    með 


Sigga  og  Kjói. 

frostið    og    kuldann  og    faunirnar,    stormana, 
hretið  og  hörkurnar". 

Krakkarnir  skildu  ekkert  í  þvi,  að  I>órður 
fór  að  tala  um  þetta  alt  í  einu.  í>au  störðu 
á  hann  undrandi  og  þeim  sýndust  koma  tár 
i  augun  á  honum.  „Af  hverju  ertu  að  tala 
um  þetta  núna?"  spurði  Tobbi.  „Við  vitura 
þetta  öll;  veturinn  kemur  altaf  á  eftir  snmr- 
inu  og  það  eru  engar  fréttir^.     „Já",  svaraði 


Þórður,  „það  er  satt,  en  það  eru  svo  margar 
skepnur,  sem  hafa  ekkert.  hús  og  ekkert  að 
óta  á  vetuma;  þær  verða  að  vera  úti  hverju 
se4h  viðrar.  Ég  skil  ekkert  i  því,  að  guð, 
sem  er  svo  góður,  skuli  láta  vera  svona  vont 
veður,  til  þess  að  þær  kveljist;  hann  'ætti 
alt  af  að  láta  vera  sumar". 

„I>að  er  alveg  satt",  sagði  Tobbi,  „og  allir 
krakkarnir  tóku  undir  með  honum.  Þeim 
fannst  það  öllum  undarlegt,  að  giið  skyldi 
ekki  alt  af  láta  vera  sumar  og  Þórður  sagði, 
að  þau  skyldu  hlaupa  heim  til  henuar  ömmu 
gömhi  og  sp3^rja  hana,  hveruig  stæði  á  þvi. 
„Hún  amma  gamla  veit  alt",  sagði  hann  ,,og 
hún  getur  víst  sagt  okkur  það".  Svo  hlupu 
þau  öll  heim  að  Fossi  og  spurðu  gömlu  Sig- 
ríði  hvernig  stæði  á,  að  guð  léti  ekki  alt  af 
vera  sumar,  til  þess  að  skepnu^um  liði  alt 
af  vel".  Ég  skal  segja  ykkur  þ^ð,'*^  börain 
min",  svaraði  hún.  „Guð  heíir  geíið  mönmm- 
um  skepnurnar:  þeir  eiga  að  ráða  y^v  pmú 
og  þeir  ei^a  að  fara  vel  með  þær  „og  haní  ' 
hefir  gefið  þeim  sumarið  til  þess  að  búa  sig. 
undir  veturinn  og  það  er  uógu  langt  til  þess". 

„Já,  en  það  eru  samt  margar  skepnur  úti 
á  veturna",  sagði  Þórður,  „og  það  væri  betra 
að  hafa  altaf  sumar".  ó  nei,  góði  minn", 
sagði  gamla  Sigríður,  „Það  er  gott  að  hafa 
breytingti;  ef  það  væri  ekki,  þá  fyndu  menn 
ekki  eins  vel  til  þéss  góða.  Ef  altaf  væri 
suniar,  þá  þyrftu  menn  ekki  að  búa  siguud- 
ir  veturinn  og  þá  þyrftu  þeir  næst  um  ekk- 
ert  að  gera,  en  það  yrði  til  þess,  að  þeir 
yrðu  letiugjar  og  ónytjungar;  þeir  nentu  ekk- 
ert  að  hugsa  og    yrðu  alveg  eins  og  dýrin". 
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„Já,  en  skepnunum  þarf  b'ka  að  liða  vel^, 
sagðí  I>órður.  „Það  er  satt",  sagði  Sigríður 
gamla  og  gerið  þið  alt  sem  þið  getið  til  þess, 
bömin  mín".  „Við!"  sögðu  þau  öU  í  einu 
hljóði  og  litu  stórum  augum  á  öigríði.  „Við 
getum  ekkert  gert!"  „Ójú",  sagði  tíigríður. 
Biðjið  þið  t.  d.  haun  pabba  ykkar  að  láta 
skepuuuum  sínuui  aldrei  liða  illa,  ef  þið  biðj- 
ið  hann  vel,  þá  er  óg  viss  um,  að  hann  tek- 
ur  það  til  greina,  sem  þið  segið.  tíegið  þið 
honum,  að  guð  sjái  alt,  sem  hann  gerir  og 
lika  það,  hvernig  hann  fari  með  skepnurnar 
og  segið  þið  þetta  íleirum  eu  houum,  segið 
það  öllum,  seni  eiga  skepnur".  „Já,  við  skul- 
um  gera  það!"  sögðu  þau  öU  i  einu  hljóði. 
„Ég  skal  segja  honum  Árna  í  Norðurkotinu, 
að  guð  hafí  séð,  þegar  haim  barði  hana  Brunku 
i  gær  með  svipuskaftiuu",  sagði  I>órður".  Og 
óg  skal  segja  honum  Gveudi  i  Hnausum,  að 
guð  hafi  séð  þegar  hann  kipti  svo  fast  í  taum- 
inn  á  henni  Skjónu  í  fyrra  dag,  að  það  blæddi 
úr  munninum  á  henni",  sagði  Tobbi.  „Og 
ég  skal  segja  honum  I>orsteini  á  Keldum,  að 
guð  hati  séð  þegar  hann  henti  steininum  i 
íuglinn,  sem  var  að  synda  á  vatninu  um  dag- 
inu  og  vængbraut  hann",  sagði  Nonni  í  Hala. 
„Og  ég  skal  segja  heuni  I>orbjörgu  i  Tungu, 
að  guð  haíi  séð  þegar  hán  barði  hann  Trygg 
með  rámfjölinni,  svo  að  hann  varð  blindur  á 
öðru  auganu",  sagði  Mundi  á  Bjarnastöðum. 
„Og  ég  skal  segja  honum  Brandi  á  Hóli,  að 
guð  viti  það,  að  hann  hefur  látið  nokkuð  af 
skepnuuum  sínum  deyja  úr  hor  og  hungri  á 
hverjuvori",  sagði  Siggi  í  Vesturbænum.  „Og 
óg  skal  segja  manniuum,  sem  var  að  skera  kind- 
urnar  um  dagiuu,  að  guð  hafi  séð,  hversu 
lengi  hann  var  að  kvelja  þær  með  þvi  að 
smá-murka  af  þeim  höfuðið  og  hann  hafi  vitað, 
hversu  miklar  kvalir  það  voru  fyrir  hinar 
kindumar  að  horfa  á  það",  sagði  Gunna  í 
Holti.  Og  þau  gerðu  þetta  öU  og  allirmenn- 
imir,    sem    nefiidir    hafa    verið  og  illa  höfðu 


farið  með  skepnuruar,    skömmuðust  sín    fyrir 
það,  bætturáð  sitt  og  gerðu  það  aldrei  oftar. 
Bömin  geta  gert  mikið,  ef  þau  vilja. 
Sig.  Júl.  Jöhannesson, 


iigga  kveður  við  Mjóa. 

^>1TLI  Kjói,  ligðu  kyr, 
^Im^  læstar  eru  bæjardjo*; 
þó  þú  hafir  hvassar  klær, 
þér  hepnast  ekki'  að  opua  þær. 

Vertu  góður,  greyið  þitt, 
glepsaðu'  ekki'  i  sjalið  mitt; 
þú  átt  ekki'  að  meiða  mig; 
mér  var  sagt  að  passa  þig. 

S.  J.  J. 


grosðibálkur, 

Tungliö.  I>ið  vitið  það  sjálfsagt  öll,  að 
jörðin  snýst  um  sjálfa  sig  frá  vestri  til  aust- 
urs;  tunglið  gerir  það  líka.  Jörðin  snýst  um 
heilan  hriug  á  24  klukkustundum ;  það  er  kall- 
aður  sólarhringur;  en  sólarhriugurinn  í  tuugl- 
inu  er  709  og  dagurinn  3547a  klukkustund. 
Tunglið  sýnist  vera  bjart,  en  það  er  af  því, 
að  sólarljósið  skiu  á  það  eius  og  jörðina.  I 
tunglinu  birtir  ekki  smátt  og  smátt,  eins  og 
hór  á  jörðuuní,  heldur  alt  i  einu  og  eins  dimmir 
þar  alt  i  einu,  eða  þvi  sem  næst;  þetta  er 
af  þvi,  að  tungiið  vantar  gufuhvolf.  Ef.þið 
horfið  á  sólina  einhvern  tima  um  morgun, 
þegar  íyrst  sést  á  röndina  á  henni,  þá  sjádð 
þið,  að  stuttur  timi  liður  þanga^  til  hún  sést 
öll,  en  í  t^mglinu  era  nálægt  10  klukkustund- 
ir  frá  þvi  efri  röndin  á  henni  keinur  upp  fyr- 
ir  sjóndeildarhringinn  og  þangað  til  hún  sést 
öU. 
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Af  því  aÖ  gufuhvolíið  vantar  þar,  leiðir  það, 
að  sólarljósið  sljófgast  ekkert  á  leiðinni  og 
þess  vegna  verkar  'það  þar  með  svo  miklu 
afli,  að  ef  maður  væri  staddur  á  tungiiuu  og 
liti  í  sóliua,  þá  yrði  maður  steinblindur  á  einu 
augnabliki. 

Frá  tunglinu  sýnist  jörðin  vera  13  sinnum 
atærri  en  tunglið  sýnist  frá  jörðinni. 

Frá  tunglinu  sýnast  vera  blettir  á  jörðinni 

og  það  eru    löndin  og  hö£n.     Stundum   sjást 

aðrir  blettir,  sem  hreifast  o^    það  eru  skýin. 

Tunglið  gengur  í  kringum  jörðina  á  27   dög- 

UHi,  7  klukkustundum  og    44   mínútum.     t>ið 

hafíð  heyrt  talað  um  nokkuð,  sem  heitir  flóð 

og  Qara,    og  þið,    sem    éigið    heima  við  sjó, 

hafíð  tekið  eftir  þvi,  að  sjórinn  hækkar  stund- 

um  við  ströndina,    eu  lækkar  aftur  stundum. 

I>essu    veldur   tunglið.     Það    er    aðdráttaraíi 

tunglsius,    sem    kemur  því    til   leiðar.     JÞessi 

hækkun  og  lækkuu    sjávarins  er    kölluð  flóð 

og  §ara,    og  það  er  alt  af   flóð  tvisvar  sinn- 

um    á    sólarhring    og    fjara    tvisvar    sinnum. 

Flóð  er  altaf  þar  á  jörðunni,  sem  tunglið  ber 

yfir  og    sömuleiðis  á  þeim    stað    á   jörðunni, 

sem  er  beint  á  móti  hinum  megin.     t>eir  sem 

búa  beint  á  móti  okkur  hinum  megin  á  hnett- 

inum,    eru  kallaðir   andfætlingar  okkar;    þeir 

snúa  iljunum  á  móti  iljuimm  á  okkur. 


lú  grána  fjöll  og  fölnar  hlíð. 

Lag:    Eitt  kœrleÍksorÐ,  ég  er  svo  einn. 

|Ú   gráua  íjöll  og  fólnar  hlið, 
oss  færist  kuldinn  nær!* 
vér  söknum  þess,  að  sumartíð 
er  svifin  okkur  §œr 

Nú  falla  skrautleg  grös  á  grund 
og  grœtur  dýrahjörð, 
hvað  þetta  varði  stutta  stund, 
að  stóðu  blóm  á  jörð! 


£n  þegar  líður  lítil  stund 
og  lægir  veðrin  hörð, 
þá  spretta  aftur  grös  á  grund 
og  gylla  hlíð  og  börð. 

Þá  dökna  tjöU  en  flóa  gil 
og  fuglar  syngja  dátt, 
og  blessuð  sólin  sæhim  yl 
þá  sveipar  hafið  blátt. 

Þá  ilmar  skógur,  angar  hlíð, 
og  inndæl  blöð  á  grein, 
þau  brosa,  því  að  blessuð  tið. 
öll  burtu  hrekur  mein. 

"Þk  brosir  sérhvert  blóm  á  jörð, 
þá  brosir  hrauuið  grátt, 
sér  leikur  fjörug  lambahjörð 
og  lika  baruið  kátt. 

JÓ7ms  PálHSon. 


^krítlur. 

MÓBIRIN:  „Hvemig  stendurá  þvi,  Hans, 
að  þú  ert  ekki  kátur  á  afmælinu  þinu?  £g 
hefi  gefið  þér  falleg  íot,  og  pabbi  gaf  þér  bók, 
og  þú  færð  eiud  og  þú  vilt  af  öllu  góðu". 

Hans:  „Mér  þykir  ekkert  varið  í  þetta, 
þegar  hinir  krakkarnir  hafa  það  lika;  þau 
eru  lika  í  nýjum  fötum  og  þau  fá  eins  og 
þau  jsálja  af  öllu  eins  og  ég". 

FAÐIEINN:  „Nú  máttu  velja  um,  hvaða 
stöðu  som  þú  vilt,  Kj-istján ;  hvað  kýstu  helzt? 

Kristján:     „Eg  vil  verða  hermaður". 

Faðirinn:  „!Það  er  leiðinlegt;  þá  verð- 
urðu  ef  til  viU  skotiun  þegar  minst  varir". 

Kristján:    „Hverjir  skjóta  hermennina?" 

Faðirinn:     „Óvinirnir  gera  það". 

Kristján:    „I>á  vil  ég  heldur  verða  óvin- 


KENNARINN:     „Hvaða    plánetur    þektu 
menn  í  fornöld?" 
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Lærisveinninn  :  „Marz,  Venus  —  og  niig 
niinuir  jörðina". 

DRENGUR  nokkur  hafði  náð  mýfiugu  úti. 
Hann  hljóp  með  hana  til  íoður  síns  og  sagði: 
„Pabbi,  búðu  til  iilfalda  úr  þessari  mýflugu". 

„Hvernig  getur  þér  dottið  þetta  í  húgV" 
spurði  faðirinn. 

„Mamma  sagði  um  daginn,  að  þú  gerðir 
svo  oft  úlfalda  úr  mýflugu". 


gigtn^ggur  ípuðlaugsson 

cand.  theol. 
prédikaði  i  siðasta  skifti  yfir  börnunum  í 
Good-Templarahúsinu  á  sunnudaginn.  Hann 
kvaddi  þau  með  viðkvæmum  og  hjartnæmum 
orðum;  hann  sagði,  að  það  væri  sin  innileg- 
asta  hjartans  ósk,  að  þeim  mætti  altaf  auðn- 
ast  að  verða  eins  saklaus  og  góð  eins  og 
hann  vissi  að  þau  vildu  vera.  Hauii  óskaði, 
að  þeim  auðnaðist  að  halda  altaf  trúnni, 
voninni  og  kærleikanum. 

Ég  veit,  að  „Æskunni"  er  óhætt  að  óska 
Sigtryggi  heilla  og  hamingju  fyrir  hönd  barn- 
anna  og  flytja  honum  innilegasta  þakklæti 
fyrir  öU  þau  góðu  orð,  seni  hanu  hefir  taiað 
til  þeirra.  Ég  veit,  að  þau  sakna  hans  og 
ég  veit,  að  þau  vildu  svo  gjarna  mega  hafa 
hann  lengur.        


ftuiasjóðir. 


t  barnastíikunum  hafa  börnin  stundum  haft 
aurasjóði.  Þeir  eru  þannig,  að  kosnir  eru 
einhverjir  menn,  sem  veita  móttöku  aurum 
þeim,  sem  börnin  eiguast  og  leggja  þá  á 
vöxtu.  Börnin  hafa  bækur,  sem  altaf  er  skrif- 
að  inn  i,  i  hvert  skifti  þegar  þau  leggja  eitt- 
hvað  inn  eða  taka  út;  það  eru  nokkurs  kon- 
ar  sparisrjóðsbækur.  í>au  geta  lagt  inn  þótt 
ekki  8Ó  nema  2  aurar.    Eg  veit  til    þess,    að 


börn  hafa  saínað  þannig  svo  miklu,  að  þau 
hafa  getað  lagt  töluverða  peninga  inn  i  spari- 
sjóðinn,  þegar  þau  hafa  verið  staðfest.  ]>etta 
er  hægt  fyrir  börn  i  öUum  kaupstöðum  að 
minsta  kosti,  og  víðar,  og  það  getur  bæði  ver- 
ið  til  gagns  og  gamans.  I>að  væri  mjög 
hægt  fyrir  bömin  hér  í  Reykjavík. 


Læknar  á  Englandi  hafa  með  rannsóknum 
komist  að  þvi,  að  reyktóbakið  spillir  gáfununi. 
Skólasveinar,  sem  reykja,  eru  mikhi  ónýtari 
að  læra  yfirleitt  en  hinir,  sem  gera  það  ekki. 
Ef  þið  viljið  verða  duglegir  að  læra  og  \áta 
mikið,  þá  venjið  ykkur  ekki  k  að  reykja. 
JÞar  að  auki  er  það  mjög  óholt  fyrir  heilsuna. 
!Það  spillir  loftinu  þar,  sem  reykt  er  inni,  svo 
að  oft  getur  liðið  yfir  fólk  af  því. 


Það  er  mjög  algeugt,  að  menn  verða  að 
fá  aðra  til  þess  að  skrifa  fyrir  sig  bréf,  af 
þvi  að  þeir  geta  hvorki  stilað  þau  sjálfir  né 
skrifað  rétt.  I>etta  getur  verið  mjög  óþægi- 
legt  og  leiðinlegt.  Til  þess  að  koma  i  veg 
fyrir  það,  hafa  surair  kennarar  ^'ið  bamaskóla 
erlendis  vanið  börain  á  að  skrifa  bréf,  þann- 
ig,  að  þeir  hafa  látið  þau  skrifast  á,  og  þessi 
aðferð  hefir  gefist  ágætlega  vel.  Börnunum 
hefir  þótt  það  skemtilegt,  þau  hafa  lært  á 
þvi  að  hugsa;  það  hefir  aukið  skilninginn, 
þau  hafa  vanist  á  eiuurð  og  lært  að  skrifa 
bréf  og  stila  furðu  vel.  Eg  hefi  lika  þekt 
börn,  sem  hafa  gert  þetta  hér  á  landi,  en 
þau  eru  fá.    I>au  ættu  að  taka  það  upp  fleiri. 


kemnr  út  tvisyar  i  m&naöi,  og  ank  þess  Jölablaö  (skraat- 
prentað  meO  myndnm),  25  blöð  alTa.  Eostar  1  Reykjavik 
1  kr.,  úti  nm  land  1  kr.  20  an.  Borgíst  i  Júnímánuöi  &r 
hvert     SÖlolaun  Vt- 

BitBtj6ri  SIQ.  JÚL.  JÓHANNESSON  cand.  phil. 
Þorr.  ÞorTarOarson  prentari,  ÞINOUOLTSSTR.  4 
annaat  útiendingii  blaðains  og  alla  afgreiösla,  teknr  möti 
borgnn  og  kvitterar  fýrir  o.  i.  try. 
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ÆSKAN. 

Barnablað  með  myndTmL     Gefið  út  af  Stór-Stúkn  ÍBlands  (I.  0.  G.  T.). 


H.  árg. 


Reykjavik,  28.  október  1898. 


2.  tbL»^ 


Hirtir;  þeir  eru  mjög  líkir  hreiudýnini. 
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iampo  litli-lappi. 

(Eftir  Topelias). 

INU  SINNI  var  Lappi  og  Lappakona. 
—  Vitið  þið  hvað  er  Lappi?  Lapp- 
ar  eru  þjóð,  sem  býr  allranyrzt  i 
Noregi.  I>ar  eru  engÍD  regluleg  hús. 
£>ar  eru  stórar  eyðisléttur,  mosavaxnar,  og 
himinhá  fjöll.  Lappar  búa  í  smákofum,  sem 
eru  svo  lágir,  að  þeir  verða  að  skriða  út  og 
inn.  Það  er  skritið  landið  þeirra  Lappanna. 
Hebning  ársins  er  þar  sól  á  lofti  nótt  og  dag; 
þá  er  stöðugt  sumar;  hitt  missirið  sér  ekki 
sól,  þann  tima  allan  er  vetur  og  þá  er  oft- 
ast  stimdur  himinn.  I>á  ferðast  Lappar,  bæði 
karlar  og  konur  og  smáböm  langar  leiðir  á 
sleðum  og  beita  fyrir  hreindýram.  —  Hrein- 
dýr  em  álika  stór  og  veturgömul  tryppi:  I>au 
em  grá  að  lit.  I>au  hafa  stór  hora  —  ákaf- 
lega  stór,  með  mörgum  greinum  út  úr;  höfuð- 
ið  er  litið,  augun  stór,  skœr  og  gáfuleg.  Hrein- 
dýrin  era  afarfljót  á  fæti;  hlaupa  yiir  hæðir 
og  hóla  alveg  eins  og  á  sléttu.  Löppum 
þykir  mjög  gaman  að  ferðast  á  sleðum  og 
þeir  vildu  jafnvel  vinna  til  að  altaf  væri  vet- 
ur,  til  þess  að  þeir  hefðu  altaf  sleðafæri. 

Lappahjónin,  sem  ég  nefndi,  bjuggu  lengst 
norður  í  Lapplandi,  nálægt  Tanaelv  —  hana 
getið  þið  séð  4  kortinu.  —  I>ar  norður  frá  er 
eyðilegt  og  gróðurlítið;  en  Lappahjónin 
héldu  að  hvergi  á  jörðinni  væri  eins  hvítur 
snjór  og  þar;  hvergi  eins  bjartar  stjöraur, 
hvergi  eins  yndæl  norðurljós. 

Lappar  hafa  staura,  sem  þeir  stinganiðurí 
snjóinn,  festa  snæri  á  milli  efri  endanna  og 
binda  hreindýraskinn  á  þau  alt  í  kring. 
Staurarair  hallast  allir  hver  að  öðrum  og  húsið 
verÖur  eins  og  sykurtoppur  í  laginu.  Imiðj- 
unni  er  gat,  þar  er  strompurinu.  Á  suður- 
hliðinni  er  dálítil  smuga,  það  era  dyrnar  og 
þar  skríða  Lappar  út  og  iun. 


Lappahjónin  áttu  einn  son,  sem  hét  Sampo  — 
það  þýðir  hamingja  —  en  hann  átti  lika  annað 
na&,  og  þannig  stóð  á  því,  að  einu  sinni  komu 
þangað  nokkrir  menn  og  gistu  þar.  Þeir  hötðu 
í  vasanum  svolitla  snjómola,  sem  þeir  nefhdu 
hvítasykur,  og  slikan  snjó  höfðu  Lappar  aldrei 
séð  lyr.  Mennirair  gáfu  litla  Sampó  sykur, 
klöppuðu  á  kinnaraar  á  honum  og  sögðu,  ,,Litli 
Lappi,  litli  Lappi!^^  Þeir  gátu  ekkert  talað  i 
máli  Lappanna  annað  en  þetta. 

Svo  héldu  þeir  á&am  alla  leið  norður  að 
tshafí. 

Lappakonunni  þótti  vænt  um  þessa  ókunnu 
menn,  sem  höfðu  gefíð  drengnum  hennar 
svona  góða  snjómola  og  hún  tók  það  því  eftir 
þeim,  að  kálla  Sampo  ,,Litla  Lappa.^' 

„Sampo  er  miklu  fallegra!^^  sagði  maðurinn 
hennar,  „það  þýðir  hamingja  og  þvi  nafiii 
verður  hann  að  halda.  Hver  veit  nema  Sam- 
pó  litli  verði  einhveratíma  Lappakonungur, 
eignist  þúsund  hreindýr  og  eigi  að  rá,ða  yfir 
íbúum  hundrað  bæja  og  þá  væri  það  óhæfa 
að  kalla  hann  Litla  Lappa". 

„Já,  en  Litli-Lappi  er  svo  fallegt  nafh", 
sagði  konan  og  sat  fost  við  sinn  keip.  Ðreng- 
urinn  hafði  enn  ekki  verið  skírður,  því  það 
vora  10  milur  til  næsta  prests:  „Við  forum 
með  hann  að  sumri  til  þess  að  láta  skira 
hann"  sögðu  foreldrar  hans  altaf  4  veturaa; 
en  það  drógst  ár  frá  ári.  Sampo  Litli-Lappi 
var  nú  orðinn  9 — 10  ára  gamall.  Hann  var 
svarthærður,  móeygður,  hafði  stutt  og  breitt 
nef  og  stóran  munn,  og  öU  þessi  einkenni 
þykja  Löppum  mjög  falleg.  —  Hann  var  á- 
gætur  skiÖamaður,  rendi  sór  ofan  háar  hllÖar 
niður  i  dal  uiður  á  Tanaárbakka  og  hann 
átti  sjálfur  sleða  og  hreindýr.  þegar  sleðinn 
branaði  með  hann  með  fljúgandi  ferð,  þá  var 
dæmalaust  gaman  að  horfa  á  hann.  Stund- 
um  var  hanu  úti  i  byljura  og  dimmviÖri  og 
var  þá  eins  og  einhver  fliksa,  sem  s&st  öðra 
hvora. 
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„Ðœmalaust  kann  ég  illa  við  ad  dreÐgur- 
inn  skuli  altaf  vera  óskirður",  sagði  móÖir 
hans. 

Hver  veit  nema  úlfdrinn  rifi  hann  einhvem- 
tíma  i  sig,  eða  hreindýriÖ  hans  Hísis  með 
gyltu  homin,  og  guð  hjálpi  mér  þá,  ef  hann 
væri  óskírður". 

„Það  er  merkilegt  hreindýr,"  sagði  Sampo, 
sem  hefir  gylt  hom;  dæmalaust  væri  gaman 
að  hafa  það  fyrir  sleðan  sinn  til  Rastekajs.^^ 

Rastekajs  er  himinhátt  fjall,  eyðilegt,  5 — 6 
milur  firá  heimili  Sampos.    Það  sást  vel  þaðan. 

„Dæmalaus  kjáni  ertu^  sagði  móðir  hans. 
,^RastekaJ8  er  heimkynni  tröUanna  og  þar  ar 
Hiai." 

„Hisi,  hver  er  það?"  spurði  Sampó. 

Móðirin  vissi  ekki  hvað  hún  átti  að  segja; 
en  svo  hugsaði  hún  með  sér.  „I>að  er  ann- 
ars  nóga  gott  að  l&ta  hann  hrœðast  Raste- 
kajs,  og  svo  sagði  hún.  „Góði  minn,  varaðu 
þig  á  þvi  að  koma  nédægt  Rastekajs;  þar 
býr  Hisi,  stóra  tröUið,  Ijóta.  Hann  er  kon- 
ungur  tröUanna. 

Hann  gleypir  sm&drengi,  eins  og  þeir  væm 
mýflugur  og  hefir  heilt  hreindýr  í  einn 
munnbita". 

Sampó  horfði  stómm  augum  á  móður  sína 
og  þagði  eins  og  steinn.  Svo  hugsaði  hann 
með  sj&lfum  sór:  „Það  væri  þó  svei  mér 
gaman  að  sjá  þennan  tröUkarl  —  þótt  ekki 
væri  nema  álengdar.     (Tramh.).      [S.  S.  J.]. 


I 


firattu  ekM! 


stkæra   barn!     hvað  amar  að  þér? 
Ástrikur  faðir  til  þín  sór, 
elskar  þig  heitt  og  er  þér  trúr, 
alls  konar  raunum  bætir  úr. 
:,:  Hvað  grætur  þú?  :,: 


Lóan  í  holti  kvakar  kær, 
kvelds  þegar  roða'  á  foldu  slær, 
&hygg}ur  hana  engar  þjá, 
uppreiddum  beði  so&ar  á, 
:,:  svo  létt  og  rótt.  :,: 

Litla  guðs  barn  i  heimi  hér, 
hræðstu'  ekki,  drottinn  til  þín  sér. 
Spurðu'  um  hans  vísdóm,  vald  og  ást, 
Vittu,  að  líkn  hans  engum  br&st, 
:,:  sem  var  hans  bam.  :,: 

Bjami  Jmssonj 
kennari. 


Í  kiFkjugaFðinum. 


Fað  var  Ijómandi  fagurt  sumarkveld; 
d&lítil  norðangola  hafði  verið  um  dag- 
inn,  en  lygndi  síðari  partinn.  Það  var  rétt 
um  n&ttm&l;  sólin  var  að  hverfa  niður  fyrir 
sjóndeildarhringinn ;  vesturlóftið  var  rautt 
eins  og  elduf  og  roða  sló  &  Esjuna  og  jök- 
ulinn.  Ég  gekk  fyrst  upp  að  Skólavörðu  og 
horfði  jrfir  hafið  og  fjöllin  i  kvelddýrðinni. 
Alt  var  svo  undurfagnrt.  Svo  gekk  ég  niður 
í  bæ  aftur  og  suður  Kirkjugarðsstíg.  Ég 
var  að  hugsa  um  það,  hversn  Ijómandi  fag- 
urt  væri  hór  í  Reykjavik,  höfuðstaðnum  okk- 
ar,  og  mér  fanst  það  n&ttúrlegt,  að  marga 
langaði  til  þess  að  koma  hingað  og  eiga  hér 
heima.  Mér  fanst  eiginlega  eins  og  enginn 
maður,  sem  hefði  verið  staddur  uppi  við 
Skólavörðu  og  séð  þaðan  jafiifagurt  sólarlag 
og  þetta  kveld,  gæti  kunnað  við  sig  nokk- 
ursstaðar  &  guðs  grænni  jörðu  nema  héma. 
Ég  gekk  inn  í  kirkjugarðinn  —  ég  fer  altaf 
þangað  inn  þegar  ég  geng  þar  n&lægt  og  ég 
veit  að  ykkur  þykir  það  öUum  n&ttúrlegt, 
þegar  ég  segi  ykkur  fir&  þvi,     að   þar  liggur 
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hún  mamma  mln  og  tvö  systkini.  Það  held- 
ur  við  endurminningunni  að  skoða  öðni 
hvoru  leiði  þeirra,  sem  dánir  em  og  manni 
he£r  þótt  vænt  um.  Þá  minnist  maður  albra 
þeirra  ánægjustunda,  sem  maður  heiir  lifað 
með  þeim,  aUra  þeirra  heiL*æða,  sem  þeir 
hafa  gefíð  manni;  man  eftir  hverju  gleðibrosi, 
hverri  sælustund.  Þá  minnist  maður  þess 
alls,  er  maður  hefir  gjört  þeim  á  móti  skapi 
á  meðan  þeir  lifðu,  iðrast  þess  og  óskar  sér 
að  hafa  aldrei  gjört  það.  —  Beint  á  móti 
blasir  við  minnisvarði  Jóns  s^.  Sigurðssonar, 
hár  og  tigurlegur  og  vekur  þá  löngun  og  þá 
ósk  í  huga  hvers  manns,  að  hann  mætci 
einnig  gjöra  eitthvað  mikið  fyrir  landið  sitt 
og  fyrir  þjóðina  sína  og  verðskulda  með 
róttu  svona  fallegan  minnisvarða.  I>að  er 
virkilega  gott  að  koma  stöku  sinnum  í  kirkju- 
garðinn  og  hugsa  um  þá,  sem  þar  liggja. 
I>að  vekur  hjá  niöuuum  löngun  til  þess  að 
verða  mikill  og  góður  maður,  ávinna  sér  álit 
góðra  mauna  og  láta  nafn  sitt  lifa  með  heiðri 
þegar  maðiir  er  sjálfur  dáinn. 

Það  hvíldi  svo  djúp  þögn  yfir  kirkjugarð- 
inum  í  kveldkyrðinui,  að  mér  fanst  sem  ég 
þyrði  ekki  annað  eu  að  læðast  á  tánum,  til 
þess  að  rjúfa  hanaekki,  og  mór  hejrðisteins 
og  hvislað  væri  úr  öllum  áttum:  „Uhs-s-s-s-s!" 
til  þess  að  minna  niig  á  að  fara  hægt.  — 
Mér  varð  litið  til  hægri  handar  og  sá  óg 
hvar  lítil  stúlka,  á  að  gizka  8  ára,  lá  á 
knjánum  hjá  litlu,  nýju  leiði  og  var  eitthvað 
að  hagræða  Ijómaudi  fallegum  blómsveig,  sem 
lagður  hafði  verið  á  það.  Eg  læddlst  hægt 
og  hœgt  til  hennar,  án  þess  að  hún  yrði  vör 
við ;  svo  staðuæmdist  ég  rétt  fyrir  aftan  hana 
og  skoðaði  blónisveiginn.  í  honum  voru 
borðar  og  eitthvað  skrifað  á  þá ;  ég  fór  að 
reyna  að  lesa  það,  en  þeir  sneru  svo  illa 
við  mór,  aÖ  það  gekk  erfitt.  (Frh.). 
Sig.  Júl.  Jöhannesson, 


rœðibálkur. 


Austasti  höfðinn  4  tslandi  heitir  Gerpir  og 
er  við  ReyðarQörð,  en  vestast  eru  Bjarg- 
tangar.  Landið  er  66  milur  á  lengd  írk 
austri  tii  vesturs,  en  42  milur  á  breidd  í  suð- 
ur  og  norður  —  milli  Dalatár  við  SigluQörð  og 
Dyrhólaeyjar.  Landið  er  1903  Q  milur  (þið 
vitið  hvað  □  míla  þýðir,  þið  hafið  sóð  það  i 
Æskunni).  Faxafiói  er  12  milur  á  breidd  og 
9  á  lengd,  Breiði^örður  10  milur  á  breidd 
en  18  á  lengd  og  Húnaflói  7  milur  á  breidd 
en  10  á  lengd.  Jöklarnir  á  tslandi  ná  yfir 
268  □  milur,  þar  af  er  Vatnajökull  150  □  mil- 
ur.  Hraunin  taka  yfir  120  □  milur  og  þar 
af  er  Ódáðahraun  60  □  mílur.  Surtshellir  er 
839  fet  á  lengd,  50  fet  á  breidd  og  34  fet  á 
hæð.  Lengstar  ár  áíslandi  eru:  Þjórsá,  Skjálí- 
andafljót,  Jökulsá  4  Fjöllum  og  Blanda. 
Stærsti  foss  á  íslandi  er  Dettifoss;  hannj^er  í 
Jökulsá  á  FjöUum. 


Þeim  Qölgar  óðom, 

bömunum,  sem  gerast  útsölumenn  Æskunnar. 
Ég  hefi  fengið  nokkur  bréf,  sem  börnin  hafa 
sjálf  skrifað  og  stilað.  Þau  segja  að  sér 
þyki  mjög  gaman  að  vera  sjédf  útsölumenn. 
£>að  getur  vel  verið,  að  ég  láti  nokkuð  af 
bréfiinum  þeirra  koma  i  Æskunni,  þau  eru 
svo  góð.     [S.  J.  J.]. 


kemur  ftt  tYisrar  1  mánnði,  og  aak  þeu  Jölablad  (ikraai- 
prentaO  með  myndam),  25  blðO  allB.  Kostar  1  Eeykjavlk 
1  kr.,  úti  un  land  1  kr.  20  m.  BorgiBt  i  janimánnði.lár 
hvert    Sölolaan  V». 

Ritstjörí  SIQ.  JÚL.  JÓHANNESSON  oand.  phU. 
]»orT«  ÞorTarðarsoB  prentarí,  frlNOHOLTSSTR.  4 
annast  útaendingii  blaðiini  og  alla  ailkrciðilv,  tekar*m6tl 
borgan  og  kyitterar  fýrir  o.  ■.  frv. 
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ikautamir. 


^auDes  og  Áatriður  voru  systkio.     I>au 

L^^  voru  bæði  i  barnaskólauuin,  sitt  í  hvor- 
um  bekk.     Hannes  i  6.  bekk  en  Ástriður  i  5. 

JÞau  höfðu  altaf  verið  ofarlega  í  bekkjun- 
um  og  kepst  hvort  við  aunað.  Pabbi  þeirra 
lofaði  þeim,  að  hann  skyldi  gefa  þeim  báðum 
nýja  skauta,  ef  þau  jrrðu  bæði  efst,  hvort  i 
sínum  bekk  næstu  röðuniua  fyrir  jólin.  JÞeim 
þótti  dæmlaust  ganian  að  renna  sér  á  skaut- 
um. 

„Að  verða  efst",  hugsaði  Asta,  „það  get 
ég  aldrei;  ég  er  sú  Qórða  nána.  I>eir,  sem 
eru  fyrir  ofan  mig,  eru  svo  duglegir,  að 
ég  get  held  ég  aldrei  komist  upp  fyrir  þá. 
I>að  er  hann  Steingrimur  í  Norðurbænum, 
Þórdis  P&lsdóttir  og  Pétur  Þórðarson;  þau 
eru  öll  svo  dugleg;  nei,  ég  kemst  aldrei  upp 
fyrir  þau.  En  hann  Hannes  er  alveg  viss  að 
fá  skautana;  hann  er  sá  þriðji  og  það  eru 
ekki  nema  tveir,  sem  hann  þarf  að  fara  upp 
fyrir.  Eg  ætla  samt  að  reyna;  dæmalaust 
væri  gaman  að  geta  það.  Asta  las  nú  hverja 
lexíu  svo  vel  seni  hún  gat  og  fékk  niiklu 
hærri  vitnisburð  en  hún  haíði  nokkru  sinni 
fengið  áður,  og  sama  var  að  segja  um  Hannes. 
Nú  nálgaðist  röðunin  og  þau  reiknuðu  út 
hjá  sór  á  hverjum  degi,  til  þess  að  sjá  hvern- 
ig  það  gengi.  „Ég  kömst  aldrei  upp  fyrir 
hana  I>órdisi",  sagði  Asta  tveim  dögum  fyrir 
röðunina.  „Hún  hefir  tvœr  tröppur  fram  yfir 
mig;  nei,  hún  verður  efst".  „Já,  og  ég  get 
heldur  ekki  orðið  efstur",  sagði  Hannes,  „óg 
kemst  aldrei  upp  fyrir  hann  Nonna". 

Þau  keptust  við  eins  og  þau  gátu,  systkin- 
in;  lá^su  allar  lexíurnar  á  kvöldin  áður  en 
þau  háttuðu  og  létu  vekja  sig  kl.  7  á  morgn- 
ana  til  þess  að  geta  lesið  þær  yfir  aflur  áð- 
nr  en  þau  fœru  í  skólann. 

I>etta  dugði;    þau   urðu    bæði  efst,  hvort  i 


sinum  bekk.  Þegar  búið  var  að  raða,  hlupu 
þau  heim,  sýndu  pabba  sinum  vitnisburðar- 
bækurnar  og  spurðu  hann,  hvort  þau  fengju 
nú  skautana.  Hann  fór  jafnskjótt  til  jám- 
smiðs  og  ke^rpti  handa  þeim  Ijómandi  fallega 
skauta.  Tjömin,  sem  var  þar  skamt  frá,  var 
nýlögð  og  isinn  rennsléttur.  I>að  var  stilli- 
logn  og  heiðskirt  veður.  Nú  fóru  þau  af  stað 
með  skautana  sina  og  leiddust.  Þegar  þau 
komu  að  tjöminni,  sýndist  þeim  isinn  vera 
veikur.  Þau  höfðu  engan  staf,  en  Hannes 
stappaði  með  fætinum  á  isinn  til  þess  að 
reyna  hann.  JÞið  sjáið  þau  á  myndinni,  þar 
sem  þau  em  að  fara  út  á  tjömina.  Þar  rendu 
þau  sér  lengi  4  nýju  skautuuum.  Þar  vom 
mörg  böm  önnur,  en  enginn  átti  eins  fallega 
skauta  og  þau.  Svo  fóm  þau  heim  til  þess 
að  lesa.  „Við  verðum  að  halda  áfram  að 
lesa  ve]^,  sagði  Hannes,  „við  megum  ekki 
hætta  þvi,  þó  við  höfum  fengið  skautana". 
„Já,  við  skulura  borga  honum  pabba  þá  með 
þvi  að  lesa  vel  í  allan  vetur",  sagði  Asta,  og 
þau  gerðu  það.  Þau  vom  efst  allan  veturinn. 
Sig.  Júl,  Jöhannesson. 


iampo  litli-lappi. 

(Efbir  Topellus). 

(Fr«mh.).  ~"^~ 

Það  vom  liðnar  3 — 4  vikur  fram  yfir  jól 
og  enn  þá  var  nótt  í  Lapplandi.  Það  var 
hvorki  morgun,  hádegi  né  kveld,  það  var 
einungis  nótt.  Oft  var  heiðskirt  veður  og  al- 
bjart  af  stjömuljóma,  norðurljósum  og  tungl- 
skini.  En  Litia-Lappa  leiddist  að  sjá  ekki 
sól;  það  var  svo  langt  siðan  hanu  hafði  sóð 
hana.  Hann  var  nœrri  þvi  búinn  að  gleyma 
hvemig  hún  leit  úi  og  þegar  hauu  heyrði  tal- 
að  um  sumarið,  mundi  hann  að  eins  eftir  þvi, 
að  þá  ætluðu  mýflugurnar  alveg  að  gera  út 
af  við  hann.    Hann  óskaði  þvi  helzt,  að  aldr- 
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ei  kæmi  sumar.  Honum  var  nóg,  ef  að  eins 
var  svo  bjart,  að  hann  sæi  til  að  renna  sér 
á  sleða  og  ganga  k  skiðum. 

£inu  sinni  sagði  faðir  hans  við  hann: 
„Komdu  hingað,  ég  skal  sýua  þér  nokkuð!^' 
Sampo  skreið  út  úr  kofanum  og  starði  i  suð- 
ur,  því  faðir  hans  benti  þangað.  Neðst  niðri 
við  sjóndeildarhring  sást  rauð  rák. 

„Veitztu  hvað  þetta  er?"  spurði  faðir  hans. 

„I>að  eru  liklega  suðurljós",  svaraði  hann. 
Hann  þekti  vel  áttirnar  og  vissi  að  norður- 
Ijós  gátu  ekki  verið  í  suðri. 

„Nei",  sagði  faðir  hans,  „I>að  er  fyrirboði 
«ólarinnar;  á  morgun  eða  hinn  daginn  sést 
hún  liklega  sjádf.   Sjáðu  roðann  áKastekajs!" 

Sampo  leit  i  vestur  og  sá,  að  roða  sló  á 
snjóinn  á  Qallstindinum.  Þá  datt  honum  það 
aftur  í  hug,  hversu  gaman  það  væri  að  sjá 
„tröllkonunginn"  álengdar.  Hann  hugsaði  um 
þetta  allan  daginn  og  hálfa  nóttina.  Haun 
gat  ekki  sofíð. 

„Dæmalaust  væri  það  gaman",  hugsaði  hann, 
„að  sjá  kauða".  Og  þvi  lengur  sem  hann 
hugsaði  um  þetta,  þvi  ákafar  langaði  hann 
til  þess.  Hann  reis  upp  úr  rúminu  og  skreið 
út  úr  kofanum.  l>að  var  nistandi  kuldi  og  marr- 
aði  i  snjónum  undir  fótum  hans.  En  Sampo 
var  i  skinnúlpu,  skinnbuxum,  með  leðurskó, 
skinnhúfu  og  skinnvetlinga.  Hann  kærði  sig 
ekkert  um  kuldann.  Hann  stóð  dálitla  stund 
grafkyr  og  horfði  á  stjömumar,  sem  tindruðu 
óteljandi  á  himinhvolíinu.  Alt  í  einu  heyrði 
hann  að  litla  hreindýrið  hans  var  þar  i  nándað 
krafsa  snjóinn,  til  þess  að  reyna  að  ná  i  mosa. 

„Ætti  ég  nú  annars  ekki  að  taka  sleðann 
minn,  beita  hreindýrinu  fyrir  og  fara  spotta- 
kom?"  hugsaði  hann. 

Svo  tók  hann  sleðann  og  hreindýrið  og  þaut 
af  stað  yfir  snjóinn.  „Ég  ætla  að  fara  dálít- 
ið  nær  Rastekajs",  hugsaði  hann.  Og  svo  fór 
hann  yfir  ána  með  fljúgandi  hraða  og  langt 
ixt  k  eyðislóttur  —  en   hánn    hugsaði    ekkert 


um  það.  Hann  hélt  áfram  lengra  og  lengra. 
Hann  sá  í  myrkrinu,  hvernig  úlfarair  hlupu  i 
kring  um  sleðann  eins  og  hundar,  liklega  til 
þess  að  ná  hreindýrinu  hans  og  ef  til  viU 
honum  sjálfum.  En  Sampo  treysti  hreindýr- 
inu;  hann  vissi  að  það  var  fljótt  á  fæti.  Hann 
héit  áfram  með  flughraða  yiir  hæðir  og  hóla, 
lautir  og  dali;  það  marraði  i  snjónum  undir 
fótunum  á  hreindýrinu  hans.  Honum  sýndist 
tunglið  þjóta  áfram  og  eins  allir  hlutir.  Sampo 
þótti  þessi  ferð  svo  skemtileg,  að  hann  var 
alveg  himinlifandi  af  gleði.  Alt  i  einu  varð 
hann  að  fara  krók,  en  þegar  sleðinn  beygði 
við,  fór  hann  á  hliðina  og  Sampo  datt  út  í 
snjóinn  af  sleðanum,  en  hreindýrið  hljóp  á- 
fram  og  skildi  hann  eftir.  —  I>að  var  Ijóta 
klipan,  sem  hann  var  kominn  í! 

Það  iá  við  að  hann  svimaði  þegar  hann 
datt  af  sleðanura,  og  það  var  náttúrlegt. 
Hann  stóð  upp  úr  snjónum,  en  það  var  til 
litils.  Hann  horfði  út  i  geiminu,  en  sá  ekk- 
ert  annað  en  snjó  og  himinhá  í]öll.  Eitt 
fjallið  var  hæst  —  langhæst;  það  var  eins 
og  það  væri  konungur  allra  hinna  ijallanna. 
—  I>að  var  Rastekajs.  Æ,  æ!  nú  var  hann 
kominn  til  Rastekajs  og  þar  var  konungur 
tröllanna,  sem  át  heilt  hreindýr  í  einum 
munnoita  og  gleipti  litla  drengi  eins  og  þeir 
væm  ekki  stærri  en  mýflugur.  „0,  að  ég 
væri  kominn  heim!"  hugsaði  Sampo  og  varð 
nú  dauðhræddur,  „0,  óg  vildi  að  óg  væri 
kominn  heim  i  kofann  til  hennar  mömmu  og 
hans  pabba".  En  hann  hélt  að  það  væri  al- 
veg  ómögulegt  fyrir  sig  að  komast  burt;  hann 
hélt  að  konungur  tröllanna  myndi  gleipa  sig 
með  húð  og  hári.  t>að  var  ekkert  gleðilegt 
að  sitja  þaraa  aleinn  úti  á  eyðimörku  í  Lapp- 
landi.  Sampo  fór  að  gráta;  en  tárin  frusu 
jafnskjótt  og  ultu  eius  og  perlur  niður  eftír 
kinnunum  á  honum.  Loksins  stökk  hann  á 
fætur  og  sagði  við  sjálían  sig:  „I>etta  dug- 
ar    ekki!    ég    verð   að  gjöra  eitthvað  til  þess 
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að  fijósa  ekki  i  hel  hérna;  nei  heldur  fer  ég 
til  koDungs  tröUanna.  £f  hann  étur  mig,  þá 
verður  það  að  vera  bvo,  en  ég  ætla  að  segja 
honum  að  það  sé  miklu  betra  fyrir  haun  að 
éta  úlf  en  Sampo  Litla-Lappa".  I>vi  næst 
fór  hann  að  ganga  upp  eftir  Qallshlíðinni. 
Eftir  stutta  stund  heyrði  hann  eitthvert  hljóð 
lyriraftan  sig;  það  var  úlfur  —  stór,  loðinn 
úlftu*.  Sampo  varð  dauðhræddur,  —  hann 
herti  upp  hugann  og  sagði  einarðlega:  „Vertu 
ekki  i  vegi  fyrir  mér,  ég  ætla  til  tröllakon- 
ungsins,  og  ef  þú  ætlar  að  gjöra  mér  nokkuð 
ilt,  þá  skaltu  hafa  verra  af  þvi". 

„Hvað  er  þetta!"  sagði  úlfurinn.  „Hvað 
vilt  þú,  snáðinn  þinn.  Hvað  ertu  annars  að 
gjöra  hér  einn  saman,  langt  frá  öllum  manna- 
bygðum,  pg  hvað  heitirðu?" 

„Ég  heiti  Sampo  Litli-Lappi,  en  hvað  heit- 
ir  þú?" 

„Ég  er  æðsti  úlfur  tröllakonungsius"  svar, 
aði  hann.  Ég  hefí  verið  að  bjóða  til  sólhá- 
tiðarinnar  miklu.  F^Tst  þú  ætlar  sömu  leið 
og  ég,  þá  er  velkomið  að  ég  beri  þig  dá- 
litiun  spöl".  Sampo  klifraðist  upp  á  bakið 
á  úlfínum  og  hánn  stökk  með  hann  upp  eft- 
ir  fjallinu,  yfir  gjár  og  gljúfur. 

„Sólhátið,  hvað  er  það?"  sagði  Litli.-Lappi 
„Sáer  vitlaus!",  sagði  úlfurinn  og  gretti  sig. 
„Þegar  myrkur  og  nótt  hefir  verið  heilt 
missiri  i  Lapplandi  og  svo  sést  aftur  sól  á 
himni  i  fyrsta  skifti,  þá  höldum  við  henni 
fagnaðarhátið.  Þá  konia  saman  öll  dýr  og 
öll  tröU  frá  öllum  Norðurlöndum,  á  Rastekajs 
og  þá  er  engum  gjört  ilt,  það  verður  þór  til 
lifs,  Sampo  litli,  þvi  annars  hefði  ég  étið  þig 
undir  eins. 

„Ér  tröllakonungurinn  þá  ekkert  hættuleg- 
ur  á  þesaari  hátið?"  spurði  Sampo.  „Nei", 
svaraði  úlfurinn,  frá  þvi  einni  stundu  fyrir 
sólaruppkomu  og  þangað  til  einui  stundu 
efbir  sólarlag  diríist  ekki  einu  sinni  trölla- 
konungurinn  að    gjöra    þér    nokkuð    ilt;     en 


gættu  þiu  vel  þegar  s4  timi  er  liðinn;  þá 
munu  100,000  úlfar  og  1000  bimir  r&Öast  á 
þig  og  þegar  Tröllakonungurinn  gefur  merki, 
þá  er  úti  um  Litla-Lappa". 

„Góði  úlfur,  fylgdu  raér  heim  afbur  þegar 
hættan  nálgast!",  sagði  Litii-Lappi,  dauð- 
hræddur. 

„Ég!",  sagði  dlfurinn  hlægjandi.  „Ég 
verð  liklega  heldur  f^rrstur  til  þess  að  rífa 
þig  i  sundur". 

Sampo  hugsaði  sig  um  nokkra  stund  og 
hélt  að  snjallast  myndi  fyrir  sig  að  hlaupa 
niður  af  bakinu  á  úlfinum,  en  það  var  ot 
8eint.  Þeir  voru  komnir  upp  á  fjalktind  og 
þar  var  margt  að  sjá.  Þar  sat  konungor 
tröllanna  i  hásæti  sinu,  sem  gjört  var  af  him- 
ingnæfandi  klettum  og  horfði  yíir  alla  jörð- 
ina.  Hann  hafði  hj&lm  á  höfði  úr  skýjum  og 
augu  hans  voru  eins  og  tungl  i  fyllinga. 
Neíið  var  eins  og  Qallstindur,  munnurinn 
eins  og  heldýpisgjá;  skeggið  eins  og  ótal 
gr^'lukerti,  handleggirnir  eins  og  stóreflis 
furutró,  hendumar  spmngnar  og  gráar  eins 
og  gamall  eikarbörkur;  fæturair  vora  voða- 
lega  stórir.  Ef  þið  sp^rrjið,  livemig  hœgt 
\  hafi  verið  að  sjá  hann  i  myi'krinu,  þá  skul- 
!  uð  þið  hugsa  eflir  þvi,  að  norðurljósin  skinu 
um  hann  allan. 

Umhverfis  hann  sátu  tröll  og  forynjur, 
þúsundum  saman,  sum  afarstór,  sum  ógur- 
lega  litil.  Þetta  hafði  komið  saman  til  og 
frá  úr  heiminum,  t.  d.  frá  Novaja  Semlja  og 
Spitsbergen,  frá  Islandi  og  Grænlandi  og 
norðan  frá  heimskauti,  allir  komu  til  þess  að 
fagua  sólunni.  En  það  var  ekki  kærleikur, 
sem  koni  þeim  til  þess  að  fagna  henni,  það 
var  að  eins  af  ótta.  TröUin  hata  sólina  og 
óska  að  sj&  hana  aldrei;  óska  að  hún  komi 
aldrei  upp  aftur  þegar  hún  hverfur  á  bak 
við  Qöllin.  Langt  frá  konunginum  stóðu 
dýrin  i  löngum  fylkingum  svo  þúsundum 
skifti.     OU  dýr  vom  þar  saman  komin   nema 
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mýflugurÐar,    þær   höfSu  gildar  aÍBakanir  — 
þær  voru  írostnar  í  hel. 

Sampo  horfði  á  alt  þetta  með  undrun; 
hann  fór  hægt  niður  af  bakinu  á  úlfinum  og 
faldi  sig  &  bak  við  stóran  stein  til  þess  að 
geta  séð  hvad  fram  færi,  án  þess  að  hann 
sæist  sjálfur.  (Frh.)  [S.  J.  J.J 


;yædi  það,  sem  hér  fer  á  eftir,  er  áður 
prentað  i  „Fjallkonunni",  en  sökum 
þess,  að  margir  hafa  beðið  mig  að  birta  það 
einnig  i  „Æskunni",  vil  ég  verða  við  tihnæl- 
imi  þeirra.  Efni  kvæðisins  er  sönn  saga,  sem 
ég  hefi  að  eins  snúið  í  Ijóð.  Það  sýnir  það 
glögt,  hvemig  saklausir  unglingar  eru  stund- 
um  af^egaleiddir;  hversu  sumar  mæður  eiga 
um  sárt  að  binda  og  hvemig  eihilegir  og 
góðir  menn  verða  að  úrþvættum  vegna  drykkju- 
skaparíns : 

Hún  átti  sér  lítinn  og  laglegan  son 
og  Ijósan  á  hörund  sem  snjáinn. 
l>ar  fanst  henni  vera  sin  framtíðarvon, 
þvi  faðir  hans  löngu  var  dáinn. 

Á  meðan  hann  lifði,  þá  leið  þeim  svo  vel, 
hann  leitaði  fiskjar  á  sj&inn; 
hann  æðraðist  sjaldan  og  hræddist  ei  hel, 
þótt  hvesti  og  svignaði  ráin. 

Hann  skamt  upp  frá  ströndinni  bygt  hafði  bæ 
og  byttan  hans  stóð  þar  við  sjáinn; 
hann  fátækur  var,  en  þó  ánægður  æ, 
A  engum  sást  glaðlegri  bráin. 

Hvem  einasta  morgun,  ef  ekki  var  hvast, 
hann  ýtti  með  dögun  á  sjáinn, 
og  kugginn  með  árunum  knúði  hann  fast, 
þótt  kohnórauð  beljaði  láin, 


En  svo  var  það  kvöld  eitt,  hann  kom  ekki'  i  land, 
er  Kári'  átti'  í  brösum  við  sjáinn 
og  b&ruraar  kveðjuna'  hans  kváðu  við  sand,  — 
þær  kvá,ðu  hann  nú  vera  d&inn. 

Og  konunni  flutti  hann  Kári  þá  fregn, 

hann  kvað  hana'  i  sifellu'  á  skjáinn. 

Það  var  likt  eins  og  hjarta'  hennar  lagt  væri' 

hún  leið  niður  rétt  eins  og  d&in. 

Svo  stóð  hún  upp  aftur,  en  studdi  sig  þó, 
húu  starði  með  ekka'  út  á  sjáinn. 
t  huga'  hennar  var  ekki  hvlld  eða  ró, 
þvi  hann,  sem  hún  unni,  var  dáinn. 

En  þó  mátti'  ei  æðrast  og  það  vissi'  hún  glðgt, 
en  þrútin  og  döpur  var  bráin, 
og  hvarmarair  vöknuðu'  og  hjartað  varð  klökt 
i  hvert  sinn,  er  leit  hún  á  sj&inn. 

Hún  hugsaði  oft  um  sitt  elskaða  jóð, 
það  að  eins  var  heitasta  þráin, 
að  framtíðin  hans  yrði  fogur  'og  góð, 
þótt  faðir  hans  væri  nú  dáinn. 

Hún  vissi  það  ekki,    hvað  yrði'  honum  bezt, 
en  ei  mátti'  hann  róa'  út  á  sjáinn, 
þvi  þá  gat  hann  brimað  og  þá  gat  hann  hvest, 
og  þá  var  hann  óðara  d&inn. 

En  senda'  hauD  i  skóla — það  skárst  henni  fanst, 
þótt  skildinginn  brysti,  var  þr4in 
svo  sterk,  —  það  var  undur  hve  vel  henni  vanst, 
—  en  von  bræðir  hörmunga  snjáinn. 

Og  hann  var  svo  litið  og  leikQoragt  bara, 
hann  lék  sér  við  blómin  og  stráin, 
svo  nngur,  svo  kátur,  svo  glaðværðargjam, 
hann  galaði'  og  söng  út  i  bláinn. 

En  timamir  liðu,  og  tiðanna  hjól 
það  tifaði'  um  lönd  og  um  sjáinn, 
hann  nú  hafði  lifað  hin  niundu  jól, 
og  nú  var  til  bókmenta  þráin. 
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Úr  skólanuin  hafði'  hann  svo  Qöldamargt  frétt, 
þvi  fæddist  i  huga  hans  þráin, 
að  komast  i  hópinn  og  klæða  sig  nett, 
það  kaus  hann  —  og  losna  við  sjáinn. 

Svo  býst  haDu  i  skóla'  og  við  skaparann  sver, 
að  nú  skuli'  hann  ei  lifa'  út  i  bláinn, 
og  móðirin  faðmaði  soninn  að  sér, 
af  söknuði  hnyklaðist  bráin. 

I>ótt  brottfararstund  væri  bitur  og  sár, 
þá  bætti  það  vonin  og  spáin, 
þvi  lærður  hann  kom  eftir  ákveðin  ár 
og  öU  var  þá  hörmungin  dáin. 

Nú  fór  hann  aðlesa';  honum  lót  það  svo  vel, 
hann  lifði  nú  ekki'  út  i  bláinn. 
£n  letingjar  sögðu:     „þú  lest  þig  i  hel, 
þó  Ijótt  sé,  þá  rætist  sú  spáÍD. 

En  skoðaðu  heiminn  og  skunda  með  oss 
og  skruddunum  fleygðu'  út  i  bláinn, 
og  lát  sem  þú  vitir  að  lifið  er  hnoss, 
og  láttu'  ekki  sem  þú  sért  dáiun! 

Og  þeir  voru  lærðari'  og  lesnari'  en  hann 
—  og  Ijárinn  er  beittari'  en  stráin  — 
og  slægur  á  saklausum  sigurinn  vann 
um  siðir  —  hann  stökk  út  i  bláinn. 

Á  kveldin  nú  lék  hann  sér  langt  íram  á  nátt, 
við  lestur  var  áhuginn  dáinn, 
og  miklu  hann  eyddi,  en  innvaun  sór  fátt; 
hann  álpaðist  rétt  út  i  bláinn. 

En  mamma'  haos  var  heima,  hún  undi  sér  ei, 

þvi  ástÍD  og  voDÍn  og  þráÍD,- 

þær  hvisluðu'  „hanD  kemur!"  en  hrœðslan 

kvað  „nei", 
en  hvor  var  þá  róttari  spáin? 

Hann  spilaði'  og  dansaði',  en  litið  hann  las, 
var  lifandi  réttneíhdur  dáinn; 
hann  fór  ina  á  knæpur  og  fékk  sér  á  glas, 
og  flúin  var  göfuga  þráÍD. 


Hann  labbaði  drukkinn  eitt  laugardagskvöld, 
er  Ijós  voru  hvervetna  dáin, 
og  niður  á  bryggju,  en  kjör  voru  köld 
—  hann  kollsteyptist  beÍDt  út  í  sjáinn. 

Og  lífið  var  horfið  að  litilli  stund, 
haDD  lá  þar  i  fjÖruDDÍ  —  dáÍDn, 
hann  so&aði  eilifum  brennivinsblund, 
og  bylgjurnar  léku  við  náinn. 

Er  móðir  haDS  heyrði  þá  hörmunga  fregn, 
að  ?umn  væri  kominn  i  sjáiuD, 
hÚD  varðist  ei  lengur,  það  var  henni'  um  megn; 
hún  valt  fram  af  rúminu  —  dáin. 

Sig.  JúL  Jöhannesson, 


Iniiiíleg  svör. 


í  höfuðborg  einui,  þar  sem  konuDgur  hafði 
aðsetur  sitt,  ólst  upp  drengur  nokkur,  sem 
brátt  varð  orðlagður  fyrir  það,  hversu  haDU 
svaraði  hnittilega  öllu  þvi,  er  hann  var  spurður. 
!Þetta  berst  til  eyma  konungs  og  lætur  hann 
kalla  drenginn  fyrir  sig  og  segir  honum  að 
það  skuli  verða  upphaf  gæfu  hans,  ef  hann 
geti  svarað  þrem  spurningum  svo  sér  liki. 
Drengur  kveðst  verða  að  reyna.  Konungur 
ber  þá  upp  íyrstu  spuminguna:  Hversu  marg- 
ir  dropar  eru  i  heimshafinu  ?"  „Ef  yður,  herra 
konungur,  þóknast  að  stýfla  allar  &r  og  læki, 
sem  renna  út  i  heimshafið,  og  koma  i  veg 
fyrir  að  það  rigni  meðan  óg  er  að  telja,  þ& 
skal  ég  segja  yður  það",  svaraði  drengurinn. 
Konungur  lót  sór  nægja  þetta  svar,  og  bar 
upp  næstu  spurningu,  er  þannig  hljóðaði: 
„Hversu  margar  eru  stjömur  himinsins?" 
Drengurinn  biður  um  pappir,  penna  og  blek; 
gerir  svo  marga  punkta  á  pappírinn, 
að  ekki  verður  aðgreint  og  hættir  ekki 
fyr  en  alt  blaðið  er  þéttsett  punktum. 
Róttir    hann    þ&   konungi   blaðið    og    segir: 
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„Stjörnur  himinsins  eni  hundrað  þúsund  sinn- 
um  fleiri;  nú  getiið  þér  talið".  Konungur 
litur  á  og  sér  að  punktamir  eru  óteljandi. 
Ber  hann  þá  upp  þriðju  spuminguna :  Hversu 
löng  er  eillfðin?  „Skamt  frá  borg  yðar  há- 
tignar",  svaraði  drengurinn  „er  klettur,  sem 
er  hundrað  faðmar  á  lengd  og  breidd  og  50 
feta  hár  og  nær  60  fet  i  jörð  niður.  Hundrað- 
asta  hvert  kr  kemur  lítill  fugl  og  brýnir  nef 
sitt  á  þessum  kletti,  og  þegar  allur  klettur- 
inn  er  brýndur  upp,  þá  er  ein  sekúnda  liðin 
af  eilifðinni". 

Konungi  Hkuðu  svörin  svo  vel,  að  hann 
lét  setja  drenginn  til  menta,  og  gerði  hann 
seinna  að  ráðgjafa  sinum. 

Guðm.  Magnússan  þýddi. 


Í  kiFkjugarðíDum. 

(Frh.)  Loksins  gat  ég  lesið  á  borðann  og 
sá  að  skrifað  var  á  hann  Öðrumegin,  mjög 
viðvaningslega  og  rangt:  „Olavur  Palson 
fæddur  1  jan  1820  dáín  1  seft  1890"  og  hinu- 
raegin  var  skrifað  með  sömu  hendi:  „Sídasta 
kvedja  fra  Gústu  nied  þagglæti  ferer  alt 
gott".  Eg  sá  undir  eins  að  litla  stúlkan  myndi 
hafa  skrifað  þetta  sjálf  og  óg  sá  lika  að 
henni  hafði  ekki  verið  kend  réttritun,  aum- 
ingja  baminu. 

Eg  stóð  þaraa  dálitla  stund,  en  þó  án 
þess  að  hún  tæki  eftir  mér,  svo  klappaði  ég 
hægt  á  öxlina  á  henni.  Hún  hrökk  við  og 
leit  á  mig  og  ég  sá  það  á  henni,  að  hún 
hafði  grátið.  Ég  þekti  vel  þettA  andlit  fyrir 
annað;  óg  hafði  oft  séð  það  á  götunurn. 
„Hver  er  jarðaður  hérna?",  spurði  ég,  með  svo 
þýðum  rómi,  sem  mér  var  unt.  „Það  er  hann 
Óli  minn",  sagði  hún  og  horfði  alvarlega 
Iraman  i  mig.  I>að  var  eius  og  hún  ýrði 
steinhissa  á  þvi,  að  óg  skyldi  ekki  hafa  þekt 
han n  Óla  sinn ,  eða  vita  hvar  hanu  væri  jarðaður. 


„Hvað  ert  þú  að  gjöra  hérna  við  gröfina 
hans?",  spurði  ég. 

„Ég  var  að  láta  þenna  blómsveig  á  hana", 
svaraði  hún.  „Hann  Óli  sagðist  vonast  til 
að  ég  léti  blóm  á  gröfina  siua,  þótt  enginn 
gerði  það  annar.  Auminginn  hann  óli,  hann 
lá  svo  lengi  áður  en  hann  dó  og  hann  sagði 
að  sig  langaði  til  þess  að  komast  sem  fyrst 
til  guðs,  og  nú  er  hann  ugglaust  kominn 
þangað,  haldið  þér  það  ekki?  hann  var  svo 
dæmalaust  góður  maður  hann  Óli".  „Jú, 
það  er  sjálfsagt,  bamið  mitt",  svaraði  ég  — 
„en  viltu  segja  mér,  hvar  þú  átt  heima?"  Ég  á 
heima  i  litla  bænum  þama",  sagði  hiin  og 
benti  á  hrörlegau  og  litinn  torfbæ  langt  fyr- 
ir  ofan  læk.  „Viltu  lofa  mér  að  verða  þér 
samferða  heim?"  spurði  ég.  „Hvað  ætlið  þér 
að  gjöra  heim?",  spurði  hún.  „Eg  ætla  að 
tala  við  hann  pabba  þinn  og  hana  mömmu 
þina",  svaraði  ég.  „Ég  á  engan  pabba  og 
enga  mömmu",  sagði  hún.  „Mamma  min  er 
dáin  fyrir  löugu  og  ég  hefi  aldrei  átt  neinn 
pabba".  „Hvaða  vitleysa",  barnið  mitt", 
sagði  ég,  pabbi  þinn  hefir  náttúrlega  dáið 
áður  en  þú  manst  eftir.  Var  hann  nokkuð 
skildur  þér,  hann  Óli  gamli?"  „Nei",  svar- 
aði  hún,  „en  hann  kendi  mér  að  lesa  og  skrifa 
og  hann  sat  undir  mér  i  rökkrinu  og  sagði 
mér  svo  margar  fallegar  sögur,  og  hann  var 
aldrei  vondur  við  niig;  þess  vegna  þótti  mór 
svo  væut  um  hann  og  ég  hlakka  til  þess  að 
fá  að  koma  til  hans  og  sjá  hann  aftur  hjá 
guði.  Hann  sagði  mér  að  ég  kænii  þangað 
til  sin,  ef  óg  gerði  aldrei  neitt  Ijótt  og  óg 
ætla  að  reyna  það". 

„I>ú  sagðir  að  hann  Óli  hefði  aldrei  verið 
vondur  við  þig",  sagði  ég,  „en  vom  þá 
nokkrir  vondir  við  þig?".  Ne-e-i,  ja-jú  stund- 
ura",  sagði  hún.  (Frh.)      fS.  J.  J.] 
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Heikur. 


Ef  mörg  böm  eru  að  leika,  sér  sest  ein 
stúlkan  á  stól  eða  bekk  og  eitthvert  af  böm- 
unom  hylur  hö&ðið  i  kjöltu  hennar  og  leggur 
aðr*  hendina  á  bakið,  þannig  að  lófínn  sni\i 
út  Nú  koma  öll  bömin  og  eitt  þeirra  slœr 
á  lófann  á  hinu,  en  það  á  að  geta,  hver  það 
var,  sem  sló  það.  Barnið,  sem  slegið  er, 
snýr  sér  vanalega  við,  til  þess  að  sjá  það  á 
augnará,ðinu,  hver  það  haii  verið,  en  þá  ríður 
á  fyrir  þann,  sem  slegið  hefir,  að  gæta  sín 
vel  og  láta  ekkert  á  sér  sjást.  Sum  börn 
eru  mjög  leikin  í  þessu.  Ef  sá,  sem  slegiun 
var,  geturrétt,  þá  á  sá^  sem  sló,  að  taka  við 
í  staðinn  fyrir  hann,  og  svo  getur  það  geng- 
ið  koU  af  koUi. 


^krítlur. 


Eftirfarandi  auglýsing  var  skrifuð  á  hurð 
í  einu  húsi  hérna  i  bæuum  í  haust:  „Hér 
með  er  öUum  stranglega  bannað  að  skUja 
ekki  eftir  opnar  dyrnar,  þegar  þeir  ganga 
um  þær". 

A  þjóðhátið  í  Sviþjóð  var  verið  að  útbýta 
verðlaunum.  Sá,  sera  það  gjörði,  komst  ekk- 
ert  áíram  fyrir  þvi  að  ótal  drengir  þyrptust  í 
kring  um  hanu.  Hann  tók  þvi  það  r&ð,  að 
hann  kallaði  upp  og  spurði,  hvort  euginn 
væri  þar,  sera  hefði  spumingakver.  „Það  er 
svo  margt  saman  koraið  hérna  af  efnUegum 
drengjum",  sagði  hann,  „að  það  er  gaman  að 
vita  hver  þeirra  er  bezt  að  sér  í  kverinu". 
Eftir  örfá  augnablik  vom  aUir  drengirnir 
horfuir. 

Maðnr  nokkur  sat  fyrir  framan  stóran 
spegil  og  haíði  aftur  augun,  „Hvað  ertu  að 
g)Öra  þarna?",  spurði  einhver,  sem  kom  ijin. 
„Ég  er  að  sjá  hveraig  ég  Ut  út  þegar  ég 
sefS  svaraði  hann. 


fólablað. 


Skrautprentað  blað,  með  tveimur  myndum, 
kemur  út  af  Æskunni  rétt  fyrir  jóUn.  Þeir, 
sem  œtla  að  gjörast  nýir  kaupendur  að  Æsk- 
ættu  að  flýta  sér  að  pantá   hana    áður 


unni, 


en  það  kemur. 


ú  barnastuko. 


Nokkur  böra  hafa  óskað  eftir  að  stofiiu5 
yrði  ný  bamastúka  hér  í  Reykjavík;  ef  þau 
verða  nógu  mörg,  verður  stúkan  stofhuð. 

ÖU  þau  börn,  sem  ekki  em  komin  i  Good- 
Templarfólagið  og  vUdu  vera  með  að  sto&a 
þessa  nýju  stúku,  geta  snúið  sér  tU  Sig.  Júl. 
Jóhannessonar.  Það  væri  skemtilegt  að  hafa 
hór  2  jQölmennar  bamastúkur  á  jólunum.  Þá 
verður  haldin  skemtun  eins  og  vant  er.  Flýt- 
ið  ykkur  að  ganga  inn  í  félagið  fyrir  jóUn. 


^ombóla 


Bamastúkan  Ðiana  k  Seltjamamesi  heldur  tom- 
bólu  &  sunnudaginn  i  Mýrarhúsaskóla,  kl.  2  siO- 
degis.  ÖU  þau  böm  hór  í  Reykjavik,  sem  vilja 
gefa  einhverja  smimimi  tU  hennar,  eru  beOin  aö 
gjöra  svo  vel  og  koma  þeim  til  SigurÖar  Pórólfs- 
sonar.  Ef  gott  verÖur  veöur,  þá,  vœri  gaman  fyrir 
Reykjavikur  bömin  að  koma  fram  eftir  og  dröga 
einn  drátt.  Inngangurinn  kostar  ekkert,  og  drátt- 
urinn  einungis  5  aura.  Dlana  er  ung  og  fátœk 
en  þarf  aö  kaupa  sér  einkenni  og  ýmislegt  fleira. 
—  Diana  heldur  stúkuf undi  sina  &  hverjum  sunnu- 
degi  kl.  10  árdegis. 


kemnr  tt  tvisvar  1  m&naði,  og  ank  þess  J61ablad  <skraat» 
prentað  meö  myndnm),  25  blöð  alís.  Kostar  1  ReykJaylk 
1  kr.,  úti  nm  laod  1  kr.  20  an.  Borgist  i  Júnlm&nnði  ár 
hvert     SÖlnlaun  Vt* 

Ritstjóri  SIQ.  JÚL.  JÓHANNSSSON  cand.  pUl. 
l»orv.  l»orvarOarsoB  prentari,  ÞTNOHOLTSSTB.  4r 
annaet  ftttendingn  blaðsins  og  alla  af^reiösla,  tekar  m6tl 
borgnn  og  kvitterar  fyrir  o.  §.  frv. 

FMafqM^tsiniSJu. 
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Bamablað  með  myndoin.    Gefið  út  af  Stór-Stúka  íslandfl  (L  0.  G.  T.). 


n.  árg. 


Reykjayik,  15.  (ÍBseniber  1898. 


5.-6.   tbL 


^NGLINGSPILTUR  í  Lundúoaborg  (Lund- 
únaborg  er 
höfuðborgin  á  Eng- 
landi)  sem  var 
kennari  við  sunnu- 
dagaskóla,  hafdi 
sýnt  svo  framúr- 
skarandi  hæfileika, 
þegar  hann  var 
BJálfuri  skólanum, 
að  hann  komst 
þar  að  sem  kenn- 
ari  skömmu  eftir 
að  hann  útskriíað- 
Í8t  þaðan.  Það 
var  einhvem  dag, 
er  hann  kom  úr 
skólanum,  að  hann 
mætti  lítilli  stúlku 
á  götunui;  hún 
var  illa  til  fara 
og  ])að  lá  illa  á 
henai.  Þá  voru 
mörg,  Qöldamörg 
böm  í  Lundúna- 
borg^  sem  áttu 
ekkert  heimili  og 
urðu  að  vera  úti 
nótt  og  dag.  Þeg- 
ar  kalt  var,  hnipr- 
uðu  þau  sig  und- 
ir    einhvem     hús- 

^^S^  og  voru  þar  skjálfandi  á  nætumar,  en 
á  daginn  gengu  þau  á  milii  manna  og  báðu 
að   gefa  sér  1,  2  eða  3  aura.     Hvað   gengur 


að  þér  litla   stúlka?",     spurði    hann,     „hvers 

vegna  ertu  ekki 
heima  hjá  þér?" 
„Ég  á  hvergi 
heima,,,  sagði  hún ; 
„Viltu  ekki  gefa 
mér  5  aura  til 
þess  að  kaupa 
fyrir  eitthvað  til 
að  borða,  ég  hefi 
ekkert  borðað  síð- 
an  i  gærmorgun". 
Jón  tók  litlu  stúlk- 
una  með  sór, 
keypti  inat  handa 
henni  og  fór  síðan 
með  hana  inn  í  kofa, 
seni  var  hjá  sunnu- 
dagaskólanum  og 
lay  þar  fyrir  henni 
kafla  úr  ritniug- 
uiini;  ^  svo  sagði 
hann  *  henni      frá 

sunnudagaskól- 

anum,  og  hún  hlust- 

aði    á    hann     með 

athygli.  „Heldurðu 

ekki   að  þér  þætti 

gaman    að   vera  á 

sunnudagaskólan- 

um?",    sagði    Jón. 

„Jú",  svaraði  litla 

stúlkau.     I>að  hlýtur  að  vera  dæmalaust  gott 

að    vera  þar".     Næsta  dag  fór  Jón  til  skóla- 

meistarans  og  sagði  honum    frá   þessari  litlu 
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stúlku.  Skólameistaranum  þótti  mjög  vænt 
um  Jón  og  hann  gjörði  það  fyrir  hann  að 
taka  hana  heim  til  sín  og  kosta  hana  á  skól- 
ann. 

Nú  er  hún  orðin  fulltiða  kona  i  Lundúna- 
borg  og  sjálf  kennari  við  þenna  sama  sunnu- 
dagaskóla  —  og  þetta  átti  hún  Jóni  að 
þakka.  (Þýtt  úr  ensku). 


iampo  litli-lappi. 

(Eftdr  Topillus). 

(Niöurl.)  "" 

Sampo  horfði  á  alt  þetta  steinhissa,  laum- 
aðist  hœgt  niðnr  af  úlíinum  og  faldi  sig  á 
bak  við  stein,  en  teygði  höíuðið  upp  fyrir 
hann,  til  þess  að  geta  séð  hvað  fram  færi. 

Tröllakonungurinn  leit  upp  og  snjórinn 
þyrlaðist  i  kringum  hann  og  norðurljósin 
skinu  eins  og  Ijóskróna  í  kringum  höfuð 
hans;  þau  voru  eius  og  langir,  bleikrauðir 
geislar  á  heiðbláum  næturhimninum.  Það 
brakaði  og  suðaði  eins  og  þegar  kviknað 
hefir  í  heilli  borg  og  eldurinn  læsir  sig  úr 
einu  húsinu  i  annað.  Ýmist  uxu  norður- 
Ijósin  eða  minkuðu,  ýmist  urðu  þau  bjartari 
eða  daufari.  Þau  þutu  eins  og  eldingar  yfir 
snæþakin  Qöllin  og  tröUakonungurinn  fagn- 
aði  þvi  og  klappaði  saman  höndunum,  svo  að 
drundi  í  Qallshnúkunum,  rétt  eius  og  í  þrumu- 
veðri.  TröUin  öskruðu  af  gleði,  en  dýrin 
æptu  af  hræðslu  og  þá  var  tröllakonunginum 
skemt.  Hann  kallaði  svo  hátt,  að  Sampo 
hélt  að  það  hlyti  að  heyrast  um  allan  heim: 
„Þetta  likar  mér!  þettta  likar  mér!  Svona  á 
það  að  vera!  eilíftir  vetur,  eilif  nótt!  Já, 
þetta  líkar  mér". 

„Já,  svona  á  það  að  vera!  svona  á  það  að 
vera!"  kölluðu  öU  trölliu,  þvi  þeim  þótti 
vænna  um  vetur,    nótt  og  myrkur,   en  sumar 


og  sólarljóma.  En  dýrin  voru  ekki  á  eitt 
sátt.  Rándýrin  voni  á  sama  bandi  og  tröli- 
in,  en  önnur  dýr  vildu  hafa  sumar,  einkum 
ef  þá  yrði  ekki  mjög  mikið  mýbit.  Hrein- 
dýrið  sagðist  vilja  hafa  sumar,  skilyrðislaust, 
og  það  hrópaði  histöfum:  „Konungur,  við 
erum  hingað  komin  til  þess  að  taka  á  móti 
sólinni  og  fagna  henni,  en  ekki  til  þess  að 
drekka  erfi  hennar". 

„Þegiðu,  óræstis  úrþvættið  þitt",  öskraði 
isbjöminn.  „Það  er  aðeins  af  gamalli  venju 
að  við  söfnumst  hér  saman.  Nú  er  sólin 
horfin  fyrir  ftdt  og  alt,  hún  er  sloknuð.  Sól- 
in  er  dauð". 

„Sólin  er  sloknuð,  sólin  er  dauð",  nöldruðu 
öU  dýrin  og  það  fór  um  þau  hroUur;  en 
tröllin  grettu  sig  og  skældu  af  gleði  og  trölla- 
konungurinn  glenti  upp  ginið,  heljar  vítt  eins 
og  hyldýpisgjá  og  öskraði:  „Já,  svona  & 
það  að  vera,  svona  á  það  að  vera!  sólin  er 
dauð  og  allur  heimurinn  mun  falla  fram  og 
tilbiðja  mig,  konung  hins  eilífa  vetrar,  hinn- 
ar  eilifu  nætur,  hins  eilifa  myrkurs. 

Sampo  litli  hlustaði  á  alt  þetta  4  bak  við 
steinÍDn  og  honum  gramdist  það.  Hann  reis 
því  upp  og  sagði:  „Þú  lýgur,  tröUakonung- 
ur,  þd  lýgur!  Sólin  er  ekki  dauð,  ég  sá 
fyrirrennara  henuar  í  skýinu  1  gær  og  bráð- 
um  keraur  hún  og  bræðir  af  þór  skeggið!". 

„Þegar  Sampo  sagði  þetta,  færðist  ský  á 
enni  tröllakonuugsins.  Hann  gleymdi  friðar- 
lögunum,  rótti  fram  handlegginn  og  ætlaði 
að  taka  Sampo  litla,  en  i  sama  bili  folnuðu 
norðurljósin ;  rauð  rák  s&st  á  himninum  og  Ijós 
skein  írk  henni  beint  framan  i  helkalda  á- 
sjónu  tröllakoÐungsins ;  hann  kreisti  aílur 
augun  og  hengdi  niður  handleggina  máttlausa. 
Röndin  á  sólinni  kom  eldrauð  og  hátíðleg 
upp  fyrir  sjóndeiidarhringinn  og  varp  Ijósi  á 
land  og  sæ.  Hún  skein  &  tröllin  og  dýrin 
og  Litla-Lappa,  sem  hafði  verið  svo  hug- 
rakkur.     Snjórinn  gUtraði  eins  og  hann  væri 
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allar  skreyttur  ailfdrrósum;  sólin  skein  skært 
i  auga  allra  og  inn  1  hjörtu  margra.  Sum 
þeirra/  sem  áður  Löfðu  hlakkað  til  þess,  að 
sólinn  væri  dauð,  glöddust  nú«  af  þvi  að  sjá 
hana  aftur. 

l>að  var  hlœgilegt  að  sjá,  hvemig  tröllun- 
um  varð  við.  I>au  depluðu  litlu,  gráu  aug- 
unumog  gutu  þeim  út  undan  rauðuhúfunum 
og  urðu  svo  frá  sér  nuniin,  að  þau  stungu 
sér  á  höfuðið  niður  i  snjóinn.  Skeggið  á 
tröllakonunginum  stóra,  hræðilega  tók  að 
br^na  og  rann  nú  eins  og  stór  lækur  niður 
eftir  hvitu  fbtunum  hans. 

£n  þegar  allir  höfðu  horft  þannig 
stundarkorn  &  sólina,  sumir  með  gleði  en 
sumir  með  gremju  og  undrun,  var  timinn 
nærri  þvi  liðinn.  Sampo  heyrði  að  hrein- 
dýr  eitt  sagði  við  litla  kálíinn  sinn :  „Komdu, 
komdu,  bamið  mitt;  nú  verðum  við  að  fara 
af  stað,  þvi  annars  éta  úlfarnir  okkur^. 

£>á  datt  Sampo  i  hug  hvað  hann  ætti  i 
vændum,  ef  hann  biði  lengur.  Hann  sá  rétt 
hjá  sér  fallegt  hreindýr,  með  fogrum,  gyltum 
homum.  Hann  hljóp  upp  á  bakið  á  þvi  og 
það  þaut  af  stað  með  fljágandi  hraða  niður 
ef^ir  Qallshliðinni. 

„Hvaða  voðalegur  niður  er  þetta  fyrir  aft- 
an  okkur?^',  spurði  Sampo  einu  sinni  þegar 
hreindýrið  hægði  dálitið  á  sér,  til  þess  að  kasta 
mæðinni. 

„£>að  era  ICXX)  bimir,  sem  elta  okkur  og 
œtia  að  éta  okkur",  sagði  hreindýrið:  „en 
vertu  ekki  hræddur,  hingað  til  heíir  enginn 
björa  hlaupið  mig  uppi". 

Svo  hóldu  þau  áfram  stundarkom  og  þá 
spurði  Sampo:  „Hvað  blæs  svona  mikið  fyrir 
aftan  okkur?". 

„Það  era  100,000  úlfar",  svaraði  hreindýr- 
ið:  „Þeir  ætla  að  éta  okkur;  en  vertu  ekki 
hrœddur;  enn  þá  heíir  enginn  úl^  haít  við 
mér  að  hlaupa". 

Þau  héldu  enn   áfram  nokkra  stund  og  þá 


spurði  Sampo:  „Era  þramiu:  i  ^öllunum  fyrir 
afban  okkur?". 

„Nei",  svaraði  hreindýrið  og  hljóp  nú  h&lfu 
harðara  en  áður:  ,,Það  er  tröllakonungur- 
inn,  og  undan  honum  kemst  enginn". 

„Era  þá  ei)gin  ráð?",  spurði  Sampo. 

„Nei",  svaraði  hreindýrið:  „ekki  nema  ef 
við  komumst  á  prestsetrið  við  Enarisvatnið, 
þvi  yiir  kristnum  mönnum  hefir  tröllakonung- 
urinn  engin  yfirráð". 

"Jæja",  sagði  Sampo.  Hiauptu  þá,  góða 
hreindýr,  yfir  hvað  sem  fyrir  verður,  og  ég 
skal  altaf  minnast  þin  með  þakklæti". 

Og  hreindýrið  hljóp  og  hljóp  svo  hart  eins 
og  það  ætti  lifið  að  leysa;  en  þegar  það 
kom  inn  i  stofu  prestsins,  var  tröllakonung- 
urinn  kominn  inn  i  garðinn.  Hann  barði 
svo  hart  að  dyram,  að  húsið  ætlaði  að 
hrynja. 

„Hver  er  úti?",  spurði  presturinn" 

,.Það  er  ég",  svaraði  þramandi  rödd  úti  i 
garðinum.  „Ljúktu  upp  fyrir  tröUakonung- 
inum.  Héma  er  einn  krakki,  sem  heíir  strok- 
ið  heiman  að  og  alla  krakka,  sem  strjúka, 
á  ég". 

„Biddu  á  meðan  ég  fer  i  hempuua  og  læt 
á  mig  prestakragauD,  svo  ég  geti  tekið  á 
móti  þér  með  þvi  meiri  viðhöfh". 

„Jæja",  svaraði  tröllakonungurinn,  „en 
vertu  þá  fljótur,  þvi  annars  felli  ég  húsið". 

„Já,  það  er  sj^fsagt",  sagði  presturinn,  en 
tók  vatnsskál  og  skirði  Sampo  i  nafni  guðs 
ibðurs,  sonar  og  heilags  anda. 

„Nú,  ertu  ekki  bráðum  búinn!",  öskraði 
tröllakonungurinn  og  lyfli  upp  loppunui  til 
þess  að  fella  húsið,  en  þá  opnaði  presturinn 
d^rmar  og  sagði:  „Snáfaðu  i  burtu,  konungur 
vetrar  og  myrkurs!  þvi  þetta  barn  færð  þú 
aldrei.  Náðarsól  drottins  skin  yfir  Sampo 
Litla-Lappa;  hann  er  guðs  bam,  en  ekki 
þitt". 

Þá  sá  tröIlakoDungurÍDn  að  hann  gat  ekk- 
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ert  gjört  Sampo  litla;  hann  varð  svo  reiður, 
að  hann  hamaðist  og  gjörði  þá  svo  mikinn 
gauragang,  að  alt  ætlaði  af  göílura  að  ganga. 
Snjórinn  rauk  eins  og  aska  og  svo  stór  akafl 
kom  yfir  bæinn,  að  hann  tók  langt  upp  yfir 
mæninn  á  hæsta  húsinu.  En  presturinn 
var  rólegur;  hann  bað  guð  um  nóttiua,  og 
morgunin  eftir  tom  blessuð  sólin  og  bræddi 
snjóinn  ofan  af  bænum.  En  tröllakonungur- 
inn  sást  hvergi.  Þó  halda  menn  að  hann 
lifi  enn  og  búi  á  Rastekajs. 

Sampo  Litli-Lappi  þakkaði  prestinum  fyrir 
hjálpina  og  fékk  lánaðan  sleða  hjá  honum, 
og  beitti  gullhymda  hreindýrinu  fyrir  hann  og 
ók  heim  til  foreldra  sinna.  Og  það  varð 
heldur  en  ekki  fagnaðarfundur. 

En  hvernig  Sampo  svo  varð  ríkur  og  vold- 
ugur  maður,  það  væri  oflangt  að  segja  ykkur 
núna. 


Ili. 


)að  var  aðfangadagur  jóla;  alt  var  sópað 
og  prýtt;  börnin  höfðu  fengið  ný  föt;  þau 
voru  búin  að  kveikja  á  kertunum  sínum  og 
höfðu  borðað  ágætan  kveldmat  —  miklu  betri 
en  þau  voru  vön,  svo  áttu  þau  að  fá  kaffi 
seinna  á  vökunni  og  kökur  með  —  allskonar 
kökur.  Jóhann  gamli  var  altaf  vauur  að 
lesa  húslesturinn  og  Óli  sat  vanalega  hjá 
honum  á  meðan  og  hallaði  sér  app  að  hon- 
um. 

Óli  tók  altaf  vel  eftir  lestrinum  og  ekki 
sízt  þetta  kveld.  Hann  heyrði  að  talað  var 
um  jólabarnið,  Krist;  hann  heyrði  að  talað 
var  um  að  hann  hefði  komið  í  heiminn  til 
þess  að  bæta  hann,  til  þess  að  gjöra  mennina 
betri,  svo  að  þeir  gætu  orðið  sælir  eftir  dauð- 
ann.  Hann  heyrði  lika  að  enginn  gæti  orð- 
ið  sæll    nema   hann    reyndi    að    breyta    eftir 


honum.  „Hann  var  miskunsamur  og  þolin- 
móður  og  enginn  sá,  er  beitir  harðýðgi  og 
miskunarleysi  getur  orðið  sæll".  J6hann 
las  þessi  orð  með  svo  mikilli  áherzlu,  að  Óla 
varð  starsýnt  á  hann.  JÞegar  lesturinn  var 
úti,  laumaðist  ÓIi  út  í  horn  og  fór  að  gráta. 
„Hvernig  stendur  á  þvi  að  þú  skulir  ekki 
vera  glaður  núna  eins  og  allir  aðrir?",  sagði 
Jóhann;  „hvað  getur  gengið  að  þér?  I>ú  hefir 
fengið  faUeg  íot  og  góðan  mat  og  ég  hugs- 
aði  að  þér  hlyti  að  liða  vel  að  öllu  leyti,  en 
þá  stekkur  þú  út  í  hom  og  ferð  að  gráta?'* 
„Þa-þa  það  er  talað  svo  illa  um  hann  pabba 
í  lestrinum",  sagði  Óli.  „Um  hann  pabba 
þinn!",  sagði  Jóhann,  steinhissa.  „J&",  sagði 
Oli.  „Það  er  sagt  8bð  enginn,  sem  sé  misk- 
unarlaus,  verði  sœll,  og  pabbi  var  það  í  kveld 
við  hana  Jörp  —  er  það  ekki  meint  eins  um 
þá,  sem  em  vondir  við  skepnur?"  „Hvemig 
fór  hann  með  hana  Jörp",  sagði  Jóhann. 
„Þegar  hún  kom  heim  i  kvöld  með  folald- 
inu  sínu,  krafsaði  hún  lokuna  frá  hurðinni  á 
húsinu  hans  Rauðs,  fór  þar  inn  og  át  dálit- 
ið  úr  jötunni  af  heyi.  Þá  fór  pabbi  inn  1 
hesthúsið,  rak  hana  lit  og  barði  hana  með 
staurog  lét'hann  Nonna  reka  hana  með  hundum 
inn  á  dal  undir  nóttina,  og  þó  var  kafald  og 
fi-ost  og  engir  hagar.  Hann  sagði  að  það 
væri  bezt  að  hún  hefði  það  fyrir  óþektina", 
Jóhann  gamli  hlustaði  á  Óla  með  athygli, 
síðann  gekk  hann  út  og  suður  að  hesthúsinu. 
Þá  var  Jörp  komin  heim  og  st^ð  skjáifandi 
undir  hesthúsvegnum,  en  folaldið  var  að  sjúga 
hana.  Jóhann  tók  meis,  sótti  i  hann  hey  og 
opnaði  hesthúsið;  Jörp  leit  vonar  augum  á 
Jóhann  og  hreyfði  varirnar  þegar  hún  sá 
heyið,  en  hún  þorði  ekki  að  elta  hann  inn  i 
hesthúsið.  Hann  rak  hana  þá  inn  og  folald- 
ið  með  henni.  Það  var  Óla  litla  að  þakka 
að  Jörp  og  folaldið  hennar  áttu  góða  jóla- 
nótt,  og  dæmalaust  varð  hann  feginn  þegar 
Jóhann  sagði  honum  að  hún  væri  komin  inn. 
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—  „En  haÐD  pabbi  var  eins  vondur  við  hana 
fyrir  þvil",  sagði  Óli  ogleit  á  Jóhann.  „Held-, 
urðu  að  guð  fyrirgefi  honum  það?  „Já" 
bamið  mitt",  svaraði  Jóhann.  „Hann  iðrast 
þess.  að  hann  skyldi  gjöra  það  og  hann  gjör- 
ir  það  aldrei  oi^;ar". 

Um  kvöldið  þegar  Óli  var  háttaður  og 
lagstur  út  af,  las  hann  bænirnar  sinar  eins 
og  hann  var  vanur  og  bætti  þvi  við,  að  guð 
vildi  tyrirgefa  honum  pabba  sinum,  hversu 
hann  hefði  verið  vondur  við  hana  Jörp,  en 
hann  gat  ekki  sofíiað  lengi  vegna^þess  að 
hann  var  altaf  að  hugsa  um,  hvort  hann  myndi 
nú  gjöra  það.  £n  þegar  hann  var  nýsofnað- 
ur,  dreymdi  hann  að  það  kæmi  til  sín  mað- 
ur  —  ^aflega  fallegur  maður  í  hvítura  íöt- 
um;  hann  leit  á  hann  brosandi  og  sagði. 
„Ghið  hefir  heyrtþað,  sem  þú  baðst  um  og 
hann  sendi  mig  til  þess  að  láta  þig  vita  að 
hann  hefir  fyrirgefið  honum  pabba  þínum**. 
Að  þvi  mœltu  hvarf  engillinn. 

[S.  J.  J.J 


rœðibálkur- 


Margir   læknar   hafa  rannsakað  áhrif  vins- 

ins  á  hjartað  og  starfsemi  þess,    og  skal  hér 

að  eÍDS  talsbð  um  einn. 

(1.)  Hann  hét  Parkes  og  var  herlæknir. 

(2.)Hann  tók  nokkra  unga  menn,  heilbrígða 
og  lét  þá  ekkert  hafa  að  drekka  nema 
vatn ;  hann  aðgætti  nákvæmlega  og  iðu- 
lega  hjartaslögin.  Svo  lét  hann  þá  einu 
sinDÍ  fá  dálitið  af  vini  og  aðgætti  lífæða- 
slögin;  þvi  næst  smájók  hann  vinið,  sem 
hann  gaf  þeim,  og  aðgætti  hjartaslögin  oft 
á  dag.  Þanoig  mældi  hann  smámsaman 
áhrif  vínsins  á  hjartaslögin. 

(3.)Við  þessar  tiLraunir    fann    hann    það,    að 


hjartað     slær     eftir    þvi      hraðara    sem 

meira  kemst  af  vini  i  llkamann. 

Aðrir  læknar  hafa  komist  að  sömu  niður- 

stöðu. 
(4.)Hjartað  í  fullorðnum  manni    slær  hér  um 

bil  100,000  sinnum  á  dag,  ef  hanndrekk- 

ur  ekki  anoað  en  vatn. 
(5.)I>á  hefir  hjartað  afkastað  sf»  miklu  erfiði, 

að  það  saiiisvarar  því  afli,    sera   þyrftí  til 

þess  að  lyfta  120,000  pundum  eitt  fet  firá 

jörðu. 

(6.)  Ef  maðurinn  drekkur  áfengi,  þá  slær  hjart- 
að  oftar  á  dag  og  verður  þvi  að  afkasta 
meira  erfiði. 


(1.)  Hvaða  læknir  hefir  rannsakað  áhrif  vins- 

ins  á  hjartað  og  starf  þess? 
(2.)Hvaða  tilraunir  gjörði  hann  1  þá  átt? 
(3.)  Hvaða  niðurstöðu  komst  hann  að  við  þess- 

ar  tilraunir? 
(4.)Hver8u  oft  slær  hjartað  á  dag  i  fiiUorðn- 

um  maDni,    þegar    hann  drekkur  einungis 

vatn? 
(5.)Hversu  miklu  erfiði  verður  hjartað  að  af- 

kasta? 
(6.)  Hvaða  breyting  verður  á  hjartaslögunum, 

þegar  raenn  drekka  áfengi? 

(Eftir  ,MagÐe«). 

n. 

(l.)BIóðið  hefir  tvær  hringferðir,  það  er 

(2.)  stóra  hriÐgferðin,  þegar  blóðið  fer  úr  hjart- 
anu  út  i  likamann  og  til  hjartans  aftur, 
og  litla  hringferðin,  þegar  blóðið  fer  úr 
hjartanu  út  i  lungun  og  til  hjartans  aftur. 

(3.)Báðar  þessar  hringferðir  ferblóðið  áhálfri 
rainútu. 

í>egar  blóðið  kemur  út  i  lungun,  er  það 
dökt  og  óhreint,  en  þar  lýsist  það  og 
hreinsast. 

(4.)I>að,  sem  einkum  hefir  gjört  blóðið  dökt 
ogóhreint,  þegar  það  kemur  út  i  lungun. 
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er  kolsýra,  sem  það  tekur  i  sig  i  likam- 
anum. 

(5.)  Kolsýran  myndast  af  þeim  pörtum  likam- 
ans  (vöðvunum,  taugunum  o.  s.  frv.),  sem 
eyðast  smámsaman,  og  þess  vegna  verður 
að  bæta  það  upp  nieð  fæðunni. 

(6.)  Kolsýran  er  eitruð  fyrir  likamann,  og  verð- 
ur  þess  vegna  að  fara  út  úr  honum. 

(7.)I>etta  er  eitt  af  mikilvægustu  störfum 
blóðsins»  i  likamanum.  Það  flytur  með 
sér  kolsýru  frá  öllum  pörtum  likamaus  út 
í  lungun,  og  losnar  þar  við  hanaogtekur 
aftur  i  sig  súreíni  og  flytur  það  til  allra 
parta  likamans.  Við  þetta  er  tvent  að 
athuga,  sem  hvorttveggja  er  mjög  mikils- 
vert  fyrir  heilsu  vora. 

(8.)Annað  er  það,  að  blóðið  geti  flutt  svo 
mikið,  sem  mögulegt  er  af  kolsýru  út  úr 
likamanum,  til  þess  að  hreinsa  hann,  og 
hitt;  að  blóðið  geti  fiutt  nægilegt  súrefiii 
aftur  inn  i  likamann.  öruggasta  meðalið 
til  þess  að  þetta  geti  orðið,  er  að  vera 
úti  i  hreinu  lofti. 


(l.)Hversu  margar  hringferðir  fer  blóðið? 
(2.)Hvað  heita  þessar  hringferðir? 
(3.)  Hversu  lengi  er  blóðið  að  fara  þær  báðar? 
(4)Hvað  er  það  einkum,  sem  hefir  gjört  blóð- 

ið  dökt  og  óhreint  þegar  það  kemur  út  1 

lungun? 
(&.)  Af  hverju  myndast  kolsýran  ? 
(6.)  Af  hverju  verður  hún    að    komast   út   úr 

likamanum  ? 
(7.)Hvert  er  þá  helzta  starf  blóðsins? 
(8.)Hvað  er  það  tvent,    sem    nauðsynlegt    er 

fyrir  heilsu  vora   og   stendur   i  sambandi 

við  blóðið? 

(Eftir  »Migne"). 


„Nú  skal  ég 
svei  mér  fá  mér 


bjór^ 

Oh  HtU. 

geröu  iþaö 
sagöi  jl,, 


II    hann 
Qneijgóöi 


hans. 


ekki% 
^a  ii^*  systir 
verö- 


urOu  dmkkinn  eins 
og  sein- 
ast,  og 
þú  veizt 
hvaO    henni 
mömmu  er  iUa 
viÖ  það;  þú  vilt  þó 
Yist     ekki    gjöra     á 
móti  henni  núna  rétt 
,  fyrir  jólin".  „U8s!**sagði 
Óli,    „ég   skifti   mér  ekkert 
af  hvað    þú   segir".     Svo     fór 
hann    niður    &   veitingahúa   með 
budduna  sina   og  sat  þar   þangað  tíl 
hún  var  tóm.    Hann  kom  heim  seint  um 
kveldið  illa  útleikinn  og  rifínn,    þvl    hann 
hafði  lent       i  áflogom   við    Gvend   &  BarOi, 
sem    var        langtum  sterkari    en  hann.     Svo 
fl  e  y  g  ð  i         hann  sér  npp  i  rúm  1  öUum  fót- 
unum  og  sofnaði.       Daginn     eftir    töluðu 

krakkam-        ir  um  að  kaupa  sér  fallegt  jóla- 
tré,    og         spurOuÓla,    hvort  haim  vildi  ekki 
vera  með.     Hann  langaOi  til  þess;    en 

þegar  hann  g&Oi  1  budduna  sina, 
var    hún    tóm.  Hann 
hafOi  eytt    ö  1 1  u  ú  r 
henni  um    k  v  e  1  d  i  0 
k  veitinga-    h  ú  s  i  n  u. 
Óli  gat  þvi     ekke»t 
lagt  til  þeg-     ar  fariO  var 
aO  kaupa     jólatréO,  og 


hann  ásak 

sig  svo  fyrir 

gat  ekki  horft 

hÍTiTim  böm- 

ur  fór  hann 

og  grét  þar. 


aÖi  nú  sjálfan 
þaO,aOhann 
á  þaO  meO 
unum,  held- 
út  i  hom 
£n  upp  frá 


þeim    degi      bragOaOi 
hann  aldrei     vin;    hann 
lét  þ&  aura,      sem    hann 
eignaOist     nœst,  fyrir 
inngang    i      bamastúk- 
una  og  hefir     altaf  veriO 
þar    siOan,     og  ég  vona 
aO  hann         verOi  þar 
alt-  af 

á  meOan         hann  lifir. 
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PrentlistiiL 


Ipðor  en  meÐn  gátu  prentað,  varð  að  skrifa 
allar  bækur;  en  sökum  þess  að  það  varmjög 
seinlegt,  voru  bækur  ákaílega  dýrar  og  f&ir 
gátu  keypt  þær.  Bibliao  kostaði  t  d.  mörg 
hundruð  krónur.  Sá  sera  átti  3 — 4  bækur, 
var  talinn  e&aður. 

Árið  1400  var  byrjað  að  prenta  spil  og 
dýrðlingamyndir;  voru  hafðar  til  þess  myndir, 
sem  skomar  voru  i  tré,  og  nokkru  síðar  voru 
prentaðar  litlar  bækur  4  sama  hátt.  Stafím- 
ir  voru  skomir  á  tréplötur,  sem  urðu  aðvera 
jafiistórar  og  síðumar  í  bókinni;  því  næst 
var  borin  sverta  á  plötuna  og  pappír  lagður 
ofan  á  hana.  Þannig  var  hægt  að  prenta 
heila  siðu  i  einu  og  þannig  var  hægt  að 
endurprenta  sömu  siðuna  oft.  £n  þá  var 
ekki  hægt  að  nota  plötumar  til  þess  að  prenta 
neitt  annað,  og  það  var  dæmalaust  eríitt  að 
verða  að  skera  mörg  þúsund  sta£  i  hvert 
skifti,  sem  einhver  bók  var  prentuð.  í>á  var 
það,  að  maður  nokkur  þýzkur,  sem  hét  Jó- 
hann  Gutenberg,  fann  það  upp  árið  1440,  að 
skera  staíina  í  tré,  hvem  fyrirsig,  og  varþá 
hægt  að  setja  þá  saman  á  mismunandi  vegu 
og  mynda  ný  og  ný  orð.  Frá  þessum  tíma 
er  prentlistin  talin,  þvi  nú  var  hægt  að  nota 
sðmu  stafína  í  margar  bækur  með  þvi  að 
setja  þá  ýmislega  saman.  JÞó  varð  prent- 
listin  enn  þá  fullkomnari,  þegar  einn  af  sam- 
verkamönnum  Gutenbergs  fann  upp  mót  til 
þess  að  móta  i  stafina  úr  málmi,  þvi  þaðvar 
hægt  að  móta  fleiri  stafi  á  einni  klukkustund 
en  skomir  vora  út  í  tré  á  heilum  mánuði. 
Fyrst  vom  prentaðar  með  þessu  letri  litlar 
bækur,  en  brátt  var  eÍDuig  farið  að  prenta 
þœr  bækur,  sem  stórar  vora.  Fyrsta  stór 
bók,  sem  prentuð  var,  var  bibliuþýðingin  4 
latinu.     Prentlistin  breiddist  útum  allaNorð- 


urálfu  á  skömmum  tima  og  þótti  mjög  mikils- 
verð  uppfundning. 

Á  íslandi  var  fyrsta  bókin  prentuð  1628  í 
prentsmiðju,  er  Jón  biskup  Arason  á  Hólum 
setti  niður  á  Breiðabólstað  í  Vesturhópi. 
Eftir  það  var  mikið  prentað  af  islenzkum 
bókum  i  Ðanmðrku,  og  þar  kom  nýja  testa^ 
mentið  fyrst  út  á  islenzku  árið  1540.  Á 
dönsku  var  uýja  testameutið  fyrst  prentað  i 
Þýzkalandi  árið  1524,  á  sænsku  var  það 
fyrst  prentað  í  Stokkhóhni  (höftiðborginni  í 
Sviþjóð)  irið  1526. 


fatnið. 

^gif  ekki  væri  til  vatn  á  jörðinni,  þá  væra 
engar  lifandi  verar  til,  sem  við  þekkjum; 
engin  jurt  gæti  vaxið  og  alt  hlyti  að  deyja. 
Ef  langur  timi  liður  þannig  að  ekki  rignir, 
þá  skræhia  grös  og  jurtir  og  jörðin  verður 
þur  og  ófijó.  En  vanalega  rignir  meira  en 
svo  að  það  sé  mátulegt  til  þess  að  væta  eísta 
jarðlögin  og  frjóvga  þau.  í>ess  vegna  sigur 
nokkuð  af  vatninu  leogra  niður  en  jurtaræt- 
umar  ná.  Þar  sera  sandur  og  möl  er  ijörð- 
inni,  sigur  vatnið  fljótt  niður  þaugað  til  það 
kemur  niðiu:  á  jarðlag,  sem  er  þéttfjodr,  t.d. 
leir  eða  grjót.  JÞegar  vatnið  kemst  ekki 
lengra,  en  altaf  bætist  við,  leitar  það  annað- 
hvort  til  hliða  eða  upp  aftur  um  einhverja 
glufu  eða  sprangu.  í>egar  það  kemur  þannig 
upp,  myndast  það,  sem  við  köllum  uppsprett- 
ur.  Úr  uppsprettunum  myndast  lækir;  þeir 
era  vanalega  svo  litlir,  að  hægt  er  að  stökkva 
yíir  þá  eða  vaða  þá.  Svo  þegar  tveir  eða 
fleiri  lækir  renua  saman,  myndast  á.  Þar 
sannast  gamla  máltækið,  að  „margir  litlir 
lækir  mynda  stóra  á".  —  Þegar  vatniðsigur 
niður  1  jörðina  og  brýst  upp  úr  henni  aftur, 
þá    fer  það    i   gegnum    mörg  jarðlög,     sem 
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blönduð  eru  ýmsum  efbum,  t.  d.  kalki,  salti, 
járDÍ  o.  s.  frv.  Á  leiðinni  i  gegnum  þessi  lög 
tekur  vatnið  nokkuð  i  sig  af  efnum  þeim,  sem 
í  þvi  eru.  I>egar  vatnið  verður  þannig  bland- 
að  jámi,  er  það  oft  haft  til  lækninga. 

Á  íslandi  erii  margar  ár,  en  þær  eru  flest- 
ar  litlar  og  straumharðar,  svo  ekki  er  hægt 
að  tara  á  skipum  eftir  þeim.  I>ó  fljóta  opnir 
bátar  eftir  sumum  þeirra  nokkuð  langt  upp 
í  sveitir.  I  öðrum  löndum  eru  árnar  afar- 
stórar  og  djúpar,  og  sumstaðar  straumlitlar, 
er  þvi  hægt  að  fara  eftir  þeim  á  stórum 
guftiskipum.  Sumstaðar  eru  svo  háar  brýr 
lagðar  yflr  áruar,  að  gufuskip  geta  farið 
undir  þær: 


DÝRAVINUE  einn  segir  svo  frá:  —  „Ég 
átti  einu  sinni  kött,  sem  var  mjög  vitur  og 
vel  vaninn.  Hann  sat  við  borðið  og  át  með 
okkur,  hafði  disk  eins  og  við  og  pentudúk 
bundinn  um  hálsiun. 

Hnif  og  gaifal  hafði  haun  samt  ekki  eins 
og  við. 

Þegar  hann  hafði  tæmt  diskinn  sinn,  var 
ég  oft  vanur  að  láta  bein  og  ugga  á  hann  af 
diskinum  minum. 

Svo  var  það  einhverju  sinni,  þegar  farið 
var  að  borða,  að  kisa  kom  ekki  undir  eins. 
En  þegar  við  vorum  nýbyrjuð,  kom  hún  með 
tvær  mýs  i  munninum,  stökk  upp  á  stólinn 
sinn  (hún  hafði  stól  eins  og  við),  lagði  aðra 
músina  á  diskinn  minn,  en  hina  á  sinn. 

Hún  hefir  œtlað  að  gefa  mór  mdsina  í 
staðinn  fyrir  beinin  og  uggana,  er  ég  hafði 
gefið  henni".  (Eftir  »M«gne-). 


KENNABINN  :  „Hvers  vegna  komstu  ekki 
1  skólann  1  gær?" 


Lærisvdnnmn:    „Ég  var  veikur". 

Kenn.:    „Hvað  gekk  að  þér?" 

Lærisv.:    „Ég  hafði  tannpínu". 

Kenn,:  „Er  þá  ekki  enn  þá  verkur  í  tönn- 
inni  ?" 

Lærisv.:  „Ég  veit  það  ekki". 

Kenn,:    „Hvað  ér  þetta?  veiztu  það  ekki?" 

Lce^Hsv.:  „Nei,  læknirinn  tók  hana  úr  mér 
í  gær  og  þess  vegna  getur  vel  verið  verkur 
i  henni,  þótt  ég  viti  það  ekki". 


EF  ykkur  þykir  gaman  að  reikna,  þá  reikn- 
ið  þessi  dæmi : 

1.  í  Bandaríkjunum  í  Ameriku  voru  215,- 
000  vinsöluhús  árið  1893,  en  164,000  skólar. 
Hversu  miklu  voru  nú  vínsöluhúsin  fieiri  en 
skólarnir? 

2.  Þar  voru  þá  600,000  ofdrykkjumenn. 
HVersu  mörgum  sinnum  voru  þeir  þáfleirien 
alt  fólkið  i  Reykjavik?  Þar  eru  náiægt 
5000. 

3.  Ef  keypt  er  öl  fyrir  40  aura  á  dag  á 
einu  heimili,  hversu  margar  krónur  verða  það 
þá  i  13  vikur?  og  hversu  margar  bækur 
mætti  kaupa  fyrir  það,  ef  hver  bók  kostaði 
2  krónur? 


KAnFENÐUR!  Þeir,  sem  ekki  hafa  enn 
borgað  I.  árgang  „Æskunnar",  eru  beðnir  að 
minnast  þess,  að  hann  átti  að-^vera  borgaður 
í  júnimánuði. 


kemur  út  tvifyar  1  mánnði,  og  auk  ]>«8b  jðlablað  (skrant- 
prentaö  með  msrndum),  25  bl50  allB.  KoBtar  i  Reyl^aylk 
X  kr.,  úti  nm  land  1  kr.  20  an.  BorgiBt  i  JúnimánnOi  ár 
hvert    Sölnlann  Vt- 

Rit8ti6ri  8JQ,  JÚL,  JÓHANNESSON  oand.  pbil. 
■•orv.  l»orTarðarsoB  prentari,  ÞIKGHOLTSSTR.  4 
annaiit  útsendingu  blaðBinB  og  alla  aíigreiOBln,  teknr  möti 
borgnn  og  kvitterar  fyrir  o.  b.  trv, 

F4la«*yrMtaKÍðjM 
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Jólablað. 


Í  dag  er  gður  fpelsari  faBddur. 

AD  VAR  KÓTT.  Yyrir  utan  Betlehem  vöktu  gárhirðar  yfir  hjörð  sinni.  Alt 
1  einu  varð  bjart  í  kring  um  þá  og  engill  stóð  hjá  þeim.  Hirðarnir  urðu 
mjög  hrœddir,  þvi  þeir  áttu  ekki  von  á  þessu  og  skildu  ekki  hvað  það  átti  að 
þýða.  En  engillinn  sagði  við  þ&,  að  þeir  skyldu  ekki  vera  hræddir,  því  hann 
væri  kominn  til  þess  að  flytja  þeim  mikil  gleðitíðindi,  sem  væru  ekki  að  eins 
ætluð  þeim,  heldur  ölluni  mönnum;  og  gleðitiðindin  væru  þessi:  „í  dag  er  yð- 
ur  frelsari  fæddur,  sem  er  drottinn  Kristur  i  borg  Davíös!^  Hann, 
sem  guð  hafði  hvað  eftir  annað  lofað  að  senda  mönnunum,  til  þess  að  frelsa  þá 
firá  syndinni  og  dauðanum ;  hann,  sem  guðhræddir  Gyðingar  höfðu  þráð  &n  afláts, 


t^UDgte" 
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haDn  var  nú  fæddur  1  Betlehem,  Da- 
víðö  borg.  Og  engillinn  sagði  þeira, 
«ð  ef  þeir  vildu  fara  inn  i  borgina,  þá 
mundu  þeir  finna  þetta  blessaða  barn 
reifað,  liggjandi  i  jötu. 

£>egar  engUlinn  hafði  sagt  hirðunum 
þetta,  kom  mikiU  fjöldi  af  englum  þang- 
að  og  þeir  lofuðu  guð  og  sögðu :  „Dýrð 
só  guði  í  upphœðum,  íriður  á  jörðu  og 
velþóknan  jÆr  mönnunum!" 

£>egar  englamir  voru  farnir  til  himna 
aftur,  vaknaði  hjá  hirðunum  áköf  löng- 
un  eftir  að  sjá  bamið,  sem  guð  haf5i 
sent  heiminum,  og  þeir  flýttu  sér  til 
Betlehem,  og  fundu  alt  eins  og  engill- 
hafði  sagt  þeim.  Og  þeir  sögðu  frá 
j)ví,  sem  hafði  komið  fyrir  þá  um  nótt- 
ina,  og  öllum  þótti  það  mjög  merkilegt. 

Á  myndinni  sjáið  þið  hirðana,  þegar 
þeir  komu  til  bamsins  1  Betlehem.  -— 

I>egar  jólaklukkuruar  nú  kalla  okkur 
saman  til  þess  að  heyra  þennan  boð- 
flkap,  sem  engillinn  flutti  hirðunum  forð- 
um:  „í  dag  er  yður  frelsari  fæddur^^ 
þá  höfum  við  saunarlega  ástæðu  til  að 
gleðjast.  Við  höfum  ástæðu  til  að  gleðj- 
ast,  því  okkur  er  írelsari  fæddur.  Til 
])ess  að  frelsa  okkur  frá  synd  og  dauða 
fæddist  Jesús  í  þennan  heim;  hann 
fæddist  til  þess,  að  við  gætum  orðið 
guðs  böra  og  öðlast  eilíft  b'f.  Og  þessi 
dýmiætu  hnoss  munu  veitast  okkuf, 
ef  vér  trúum  á  hann,  sem  fæddist  í 
Betlehem  á  jólanóttina. 

I>etta  er  því  jólaóskin,  sem  „Æskan" 
flytur  ykkur,  kæru  börn,  að  guð  gefi 
ykkur  öllum  náð  til  að  gleðjast  af  öUu 
hjarta  yfirfæðingu  frelsarans  JesáKrists, 
til  að  trúa  á  hann  og  elska  hann,    svo 


að  þið  getið  sýnt  það  í  öllu  dagfari 
ykkar,  að  þið  séuð  guðs  góð  og  hjart- 
fólgin  böm,  og  öðlist  á  siðan  eilift  líf 
og  eilífa  sælu  hjá  honum. 

F, 


lann  basíti  ráð  sitt. 


^W^  LUKKAN  var  orðin  5^2  A  aðfanga- 
JJeJI  dagskvöld  jóla.  Það  var  farið  að 
hringja  til  kveldmessu.  Fólkið  gekk 
hægt  og  stillilega  í  stórum  hópUm  til 
kirkjunnar.  Hátiðleg  alviira  hvildi  yfir 
öllu.  Mannþjrrpingin  var  þéttust  4 
Aðalstræti;  en  þegar  minst  varði, 
opnuðust  þar  dyr  k  húsi  og  út  kom 
drengur  4  að  gizka  17  ára.  Hann  var 
i  nýjum  íotum,  en  iUa  út  leikinn  að 
öðm  leyti;  blóðugur  1  andliti  og  gat 
ekki  gengið  án  þess  að  slangra  til 
beggja  hliða.  Hann  hreytti  ónota  orð- 
um  i  alla,  sem  fram  hjá  gengu  og  blót- 
aði  ógurlega.  —  Hann  var  dauða-dmkk- 
inu.  Gömul  kona,  sem  kom  auga  4 
hann,  tók  sig  út-úr  hópnum  og  fylgdi 
honum.  Það  var  móðir  hans.  Hún 
hafði  saumað  honum  ný  föt  fyrir  jólin; 
hann  var  kominn  heiman  að  fyrir  2 
klukkustundura  og  sagðist  ætlai  kirkju; 
mamma  hans  ætlaði  þangað  líka  og 
hlakkaði  til  að  sjá  hann  i  kirkjunni, 
blessaðan  drenginu  sinn,  sem  var  svo 
fallegur;  en  hún  hitti  hann  þá  þarna 
svona  á  sig  kominn.  Hvemig  haldið 
þið  að  henni  hafi  orðið  við?  Hún  leiddi 
Siggu  litlu  systur  hans  vlð  hlið  sér; 
hiin  var  8  ára,  en  svo  tók  hún  í  haud- 
legginn  á  syni    sínum    og   leiddi   hann 
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lika.  £>ad  var  hrygðarsjón  að  sjá  aum- 
ingja  konuna,  þegar  hún  varð  að  hætta 
við  að  fara  i  kirkjuDa  og  snúa  heim 
með  Jóni  —  svo  hét  sonur  hennar  — 
útúrdrukknum.  Þegar  hún  kom  heim, 
háttaði  hún  Jón  og  lét  hann  fara  upp 
i  riim.  Hann  steinsofnaði ;  en  móðir 
hans  settist  fyrir  framan  haon  og  fór 
að  lesa  i  sálmabókinni ;  hún  grét  yiir 
syni  sinum  og  tárin  hrundu  niður  & 
bókina^ —  hún  var  ekkja,  maður  henn- 
ar  var  dáinn  fyrir  nokkrum  árum.  Eftir 
nokkra  stund  varð  fyrir  henni  þessi 
sálmur :  „Guðs  son  mælti :  grát  þú  eigi". 
Hún  las  hann  til  enda,  þerraði  tárin  úr 
augum  sér  og  lagði  svo  írá  sér  bókina. 
Það  var  eins  og  henni  yrði  miklu  létt- 
ara  á  eiHi*. 

Þegar  Jón  var  nýsofiiaður,  dreymdi 
hann,  að  hann  sæi  pabba  sinn  s41.  al- 
veg  eins  og  hann  var,  þegar  hann  lá 
banaleguna.  Honum  þótti  sem  hann 
kallaði  á  sig,  legði  hendurnar  um 
h&lsinn  á  sér,  liti  alvarlega  en  þó  blið- 
lega  framan  i  sig  og  segði:  „Mundu 
eftir  henni  mömmu  þinni!"  —  Þegar 
Jón  vaknaði  um  morguninn,  varhonum 
þessi  draumur  svo  minnisstæður,  að  hon- 
um  þótti  sem  hann  myndi  aldrei  gleyma 
honum.  Honum  virtist  sem  hann  horfði 
i  augu  fbður  sins  hvar  sera  hann  fór 
og  hvert  sem  hann  leit;  og  þessi  orð 
hljómuðu  sifelt  i  eyrum  hans:  „mundu 
eftir  henni  mömmu  þinni!"  —  Hann 
þoldi  þetta  ekki  lengur;  hann  stökk  til 
mömmu  sinnar,  bað  hana  fyrirgefning- 
ar  og  lofaði  að  bragða  aldrei  vin  á  raeð- 
an  hann  lifði,  og  hann  heíir  efnt  lof- 
orð  sitt.     Hann  fór  i   kirkju  á  jóladag- 


inn  með  henni  og  fylgdist  heim  með* 
henni  afkir,  en  þá  þurfU  hún  ekki  að 
styðja  hann.  —  Hann  hefir  aldrei  bragð- 
að  áfengi  siðan.  —  Hann  er  bóndi  héma 
i  Reykjavik  núna. 

Sig.  Jíd.  Jöhannesson. 


iarnaYÍsuF  á  lólunum. 


^'^  er  bjart  og  hlýtt  i  kvöld, 
heilög  gleði'  og  fiiður; 

en  mun  þá  engum  æíin  köld? 

ójú  —   þvi  er  miður. 

Úti  flýgur  fiiglinn  minn, 
sem  forðum  söng  i  runni; 
ekkert  hús  á  auminginn 
og  ekkert  sætt  i  munni. 

Frostið  hart  og  hriðin  köld 
^iig  og  krafta  lamar;  — 
æ,  ef  hann  verður  úti'  i  kvöld, 
hann  aldrei  syngur  firamar. 

Ljúfi  drottinn,  littu'  á  hann! 
leyfðu'  að  skini  sólin ! 
láttu  ekki  aumingjann 
eiga  bágt  ura  jólin! 

Drottinn,  þú  átt  þúsund  ráð 
og  þekkir  ótal  vegi; 
sendu  hjálp  og  sýndu  náð 
svo  hann  ekki  deyi. 

Sig.  JúL  Jöliannesson. 


Ritstjóri:  Sig.  JúL  Jóhannesson  cand.phil. 
FélagsprentsmiÖjan. 
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l^essi  mund 


er  af  gömlu  striðsskipi.     í>ið  niunið  sjálfsagt 

öU  eftir  þvi,  að  þið  hafið  lesið  sögur  um  það, 

að  menn  fóru   til  ýmsra   landa   til   hernaðar, 

og  þá  börðust  þeir  stundum  á  sjónum.     í>eir 

lögðu       skipunum 

hverju  við   hliðiua 

á    öðru    og     gátu 

svo  barist  eins  og 

þeirværu  á  þumi 

laudi.   Þið  hafið  t. 

d.  heyrt  um  8vold- 

arorustu ,        þeg  ar 

Ólafur  Trygg^' asou 

barðist    árið  KXX), 

sama  árið,  sem  Is- 

land  var   kristnað. 

I>ið     muuið     eftir 

þvi  að  haun  barð- 

ist        þá      á     sjó. 

l>ið    vitið     uáttiir- 

lega   hvaða  maður 

Ólafur  Tryggvason 

var?  hanu  var  kon- 

uÐgur  i  Noregi.  — 

iSkipin,  sem  menu 

sniiðuðu     i      fyrri 

daga,    voru     ekki 

eins  að  öUu  leyti  og  þau,    seni  uú  eni.      Þið 

\Ttið  það  sjálfsagt  öll,  að  önnur  hliðin  á  skip- 

unum   er  köUuð  „á  stjórnborða".      Af  hverju 

haklið  þið  að  það   sé?      I>að    er    af   þvi,    að 

stvrið    (stjómin)    var    þeim    megin    á    gömlu 

skipunum.     Nú  er  stýrið  aftan  á  öllum  skip- 

uni,  eu  það  var  áður  hægra  megin,   aftarlega 


Hægra  megin  k  skipinu  er  það  boriið,  sem 
er  mér  á  hægri  hönd  þegar  ég  er  uppi  í  því 
og  sný  fram.  Ef  þið,  Reykjavikur  börnin, 
komið  á  fomgripasafnið,  þá  sjáið  þið  þar 
gamalt  skip,  sem  hefir  stýrið  á  stjórnborða. 
Sumir  kalla  það  „stjórborða",  en  það  er  ekki 

rétt.  Hitt  borðið 
er  kallað  á  „bak- 
borða". 

Sum  gömlu  skip- 

in      voru       köUuð 

drekar:    nuiuið  þið 

ekki     eftir     því    í 

sögunum  ?         í>au 

höt^u    að    framan 

haus  með  gapaudi 

giui,    en    að    aftan 

hala.     ]Þau  litu  þvi 

út    eins    og    ógur- 

legir  drekar,    þeg- 

ar  þeir  brunuðu  að 

laudi,  rétt  eins  og 

þau      ætluðu      að 

gleipa  alt,  er   fyrir 

yrði.      Haldið    þið 

ekki  að  þið  yrðuð 

hrædd,  ef  þið  sæuð 

þannig  lagað    skip 

koma  að  landi? 

í  fyrsta  blaði   „Æskunnar"    í  fyrra   fenguð 

þið  mynd   at'  gufuskipi;    þau  eru    ekki   nærri 

eius  falleg,  cn  þau  em  hentugri    sökum  þess, 

að  á  þeim  má  ferðast    næstum    hvernig    sem 

viðrar,  en  á  seglskipum  er  ómögulegt  að  kom-  . 

ast  áíram  í  logni. 
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&leFaugun  hennaF  ömmu 

eftir  Adani. 

norðurhluta  Svíþjóðar  eru  raörg  héruð,  sem 
era.  oálega  aðskilin  frá  ððrum  hlutum  lands- 
ins.  Á  railli  fjallgarðanna,  sera  kvíalast  i  all- 
ar  áttir  eius  og  greinar  út  frá  tréstofni  og 
hver  þeirra  skiftist  aftur  í  margar  smærri 
greinar,  eru  margir  dalir.  í  sumum  þeirra 
er  blautlent,  í  öðrum  þurlendi.  Sumstaðar  eru 
eiigjar  —  Ijómandi  íallegar  engjar,  með  litlu 
vatni  i  miðjunni  og  umhverfia  þau  eni  birki- 
greni-  og  furuskógar. 

Sá,  sem  aldrei  hefir  komið  þangað,  getur 
tæplega  hugsað  sér  hversu  lífið  er  þar  kyr- 
látt  og  einverulegt  —  þar  er  sjaldan  ókunnugt 
fólk  á  ferð.  En  þar  búa  menu  til  og  frá  í 
skógunum.  Umhverfis  kofana  eru  litlir  kom- 
akrar  og  fáeinar  kindur  eru  á  beit  á  engjun- 
um.  Árið  í  kring  kemur  þar  ekki  einn  ein- 
asti  maður  annarstaðar  að,  og  þeir,  sem  þar 
búa,  fara  sjaldan  nokkuð  út  af  heimilinu.  Það 
er  mest  þegar  eitthvað  af  fullorðna  fólkinu 
fer  til  kirkju.  —  JÞað  er  líka  langt  tii  kirkj- 
unnar,  það  eru  fimm  mílur  —  hver  míla  er 
fjögur  þúsund  faðmar.  —  Menn  eru  þvi  marga 
daga  á  leiðinui  þegar  þeir  fara  til  kirkju. 
Og  þó  eru  menn,  ef  til  vili,  miklu  guðhrædd- 
ari  í  þessum  litlu,  afskektu  hreisum,  en  1 
stórborgunum  skrautlegu,  þar  sem  ekki  er 
nema  steinsnar  til  kirkjunnar.  Náttúran,  sem 
er  svo  kyrlát  og  alvarieg,  vekur  hjá  mönn- 
ura  ýrasar  angurbliðar  hugsanir. 

Nú  hefi  ég  sagt  ykkur,  börnin  góð,  hvernig 
ýmsu  er  háttað  þama  lengst  norður  í  Sviþjóð, 
og  svo  skulura  við  bregða  okkur  þangað 
snöggvast  og  heimsækja  þar  fólkið  á  einu 
heimilinu.  Við  komum  í  einn  dalinn,  þar  er 
bóndabær,  umkringdur  birkitrjám,  sem  spegl- 
ast  í  litiu,  kringlóttu  vatni.     En  þessi   dalur 


er  ekki  alveg  eins  einraanalegur  og  margir 
dalir  aðrir  þar  nyrðra;  því  Q6rðapart.  úr  míla 
þaðan  frá  er  annar  dalur  eins.  Bændumir 
i  nágranna  dölunum  em  vanalega  óvinir,  því 
þeir  vilja  báðir  hafa  sem  mest  af  landina, 
sem  er  miUi  þeirra,  en  þessir  nágrannar  vonr 
beztu  vinir.  I>eir  höfðu  engin  landamerki  og' 
beittu  alt  i  félagi. 

Fyrir  utan  dyrnar  á  öðrum  bænura,  sem 
hét  Neðri-Steinstaðir,  sat  litil  stúlka  á  tré- 
drumbi  og  var  að  gráta.  Hún  var  hér  um 
bil  SGx  ára  gömul.  Það  eni  liðin  þrjátíu  kr 
siðan,  eu  það  lá  eins  illa  á  henni  fyrir  þvi 
eins  og  þó  hún  væri  núna  að  gráta  og  við 
horfðum  á  hana. 

Hún  grét  svo  mikið,  auraingja  litla  stúlkan, 
og  tarin  hrundu  niður  eftir  þrútnum  og  lauð- 
um  kinnuuum  á  henni  eins  og  daggardropar 
á  blómum  á  íogrum  sumarmorgni. 

„Guð  hjá-hjá-hjálpi  mé-mé-mér!"  sagði  hún 
með  ekka:  „Ég-ég  hefi  bre-breytt  svo  i-iUa". 
Þetta  sagði  hún  hvað  eftir  auuað,  en  enginn 
heyrði  til  hennar'.  Foreldrar  hennar  vora 
inni  og  héldu  að  hún  væri  að  leika  sér  eins 
og  hiin  var  vön,  og  amma  hennar  hélt  það 
lika,  þótt  þetta  væri  heuni  að  kenna,  „Tina" 
litla  —  svo  hét  stúlkan  --  hélt  áfram  að 
gráta;  en  alt  i  einu  kom  nágrannakonan ; 
og  þegar  húu  sá  litlu  stúlkuna,  sagði  húu : 

„Góða  Tína;"  „af  hverju  grætur  þú. 
svona?" 

Tina  leit  upp  og  sá  að  það  var  „Mamma 
á  Efri-Steinsstöðura",  er  hún  kallaði.  Það  var 
góð  kona,  altaf  síkát  og  glöð.  Hún  átti  sjálf 
ekkert  bam,  en  þótti  eins  vænt  ura  Tínu 
og  hún  væri  raóðir  hennar. 

„Það  liggur  svo  illa  á  mér,"  sagði  Tina 
„æ,  ég  hefi  verið  svo  slæmt  barn.  Eg  braut 
gleraugun  hennar  ömmu,  heldurðu  að  guð 
geti  fyrirgefið  mór  það?"  „Hefirðu  virkilega 
brotið  gleraugun  hennar  ömrau  þinnar?" 
sagði    „Maimua  á  Efri-Steinstoðura."     „Hvað 
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sagði  hann  pabbi  þinn?^  ^Hann  sa-sagði  að 
é-ég  yrði  ba-ba-barin"  sagði  Tína  og  þerði 
tárin  úr  augum  sér.  „En  svo  bað  maiiima 
og  amnia  hann  að  gjöra  það  ekki,  og  ég 
sJapp  hjá  þvi  að  verða  barin,  eu  ég  fókk 
annað  verra  í  staðinn/* 

„Hvað  var  það  Tína  mín?"    spurði    konan 

„Amnia  sagði  við  mig:  Vertu  ekki  að 
setja  þetta  fyrir  þig,  Tíoa  litla,  það  gjörði 
ekkert  til,  en  óg  fæ  aldrei  eins  góð  gler- 
augu  og  þessi,  þau  áttu  svo  vel  við  mig,  ég 
var  líka  orðin  svo  vön  þeim  —  hér  í  grend- 
inni  er  ekki  hægt  að  fá  almennileg  gleraugu, 
])ótt  gull  væri  i  boði".  „Góða  bezta  amma, 
vertu  ekki  reið  við  Tínu  þína",  sagði  ég, 
en  þá  kom  það  versta  —  langversta". 

„Hvað  var  það  ?"  spurði  konan,  „amma  þín 
hefir  þó  ekki  verið  reið  við  þig?".  „Nei,  hún 
tók  mig  uppíkjöltu  sina,  kysti  mig  og  sagði: 
„Nei,  barnið  mitt,  ég  er  ekki  reið  við  þig, 
aJls  ekki,  en  sjáðu  til,  amma  getur  nú  aldrei 
lesið  oftar  i  bibliunni  eða  sálmabókiuui.  Ann- 
ars  gjörir  það  elckert  til,  þvi  ég  get  kenibt, 
spunnið  og  prjónað  soJdta  gleraugualaus.  En 
þn  sérð  að  gamla  amma  verður  að  vera  án 
biblíunuar  og  sálmabókarinuar,  þegar  hana 
vautar  gleraugu  —  og  þú  manst  það,  að  amma 
las  altaf  upphátt  fyrir  alla  hina.  Pabbi  er 
þreyttur  og  mamma  hefir  svo  mikið  að 
gjöra  —  og  þess  vegna  hefir  engiun  tima  til 
að  lesa  nema  amma  —  og  þar  að  auki  get- 
ur  enginn  lesið  eins  rétt,  hún  las  alveg 
eins  og  prestur  —  eða  það  hefir  pabbi  alt 
af  sagt,  eins  og  þú  manst".  í>að  er  satt,  hún 
las  svo  dæmalaust  veL  En  nú  getur  hún 
ekki  lesið  oflar;  hún  reyndi  það,  en  stafiruir 
runnu  allir  saman  fyrir  auguuum  á  henni; 
þótt  hún  héldi  bókinni  í  birtunni,  og  svo 
verður  veturinn  svo  laugur  og  leiðinlegur, 
þegar  amma  getur  ekki  skemt  með  því  að 
lesa". 

Tína  litla  fór  að  gráta  aftur. 


„Vertu  kát,  Tína  litla"  sagði  gamla  konan, 
„I>að  er  hægt  að  ráða  b<Jt  á  þessu." 

„Nei,  aldrei,  aldrei!"  sagði  Tina  litla 
grátandi 

„Hættu  að  gráta,  Tína!"  sagði  konan 
„ég  skal  gefa  henni  ömmu  þinni  ný  gier- 
augu". 

Tína  leit  upp  alveg  hissa  og  horfði  á  kon- 
una.  „Ný  gleraugu!"  sagði  hún,  „hefir  þú 
ný  gleraugu?"  Amma  sagði  að  eins  góð 
gleraugu  og  hounar  væru  hvergi  nema  í 
Stokkhólmi,  scui  liúu  segir  að  sé  einhverstað- 
ar  liti  á  heimsenda,  þar  sem  kongurinn  er 
og  alt  fína  fólkið". 

„Það  getur  verið  satt,"  sagði  konan,  „en 
komdu  með  niér,  Tína,  amma  þín  skal  fá 
miklu  betri  gleraugu,  en  gömlu  gleraugun 
sem  þú  braust". 

Tina  kallaði  iun  um  dyrnar  til  ömmu  sinn- 
ar  og  sagði:  „Ég  fer  með  mömmu  á  Efri- 
Steinstöðum". 

„Heyrðu  nú,  bamið  mitt!"  sagði  konan, 
þegar  þær  komu  heim  til  hennar.  „Sjáðu 
þessa  litlu  bók,  hefirðu  nokkurntima  séð  svona 
bók?" 

„Nei,"  svaraði  Tina. 

„Sjá!  þarna  stendur  hani  með  bók  í 
annari    klónni  en  stil  i  hinni,    sjáðu,    Tína!" 

„Já,  og  haninn  er  rauður,  þetta  er  falleg- 
ur  hani."  „Þetta  heitir  stafrófskver ;  það  er 
til  þess  að  læra  að  lesa  i,  það  er  gaman  að 
læra  að  lesa!" 

„Já,  það  ætlaði  amma  að  kenna  mér,  ef 
ég  hefði  ekki  brotið  — "  nú  komst  hún  ekki 
lengra  fyrir  eJcka. 

„En  nú  skal  ég  kenna  þér  að  lesa;  við 
skulum  ekkert  tala  um  það;  taktu  eflir  þvl; 
ekki  nefna  það  á  nafn  við  pabba,  mömmu 
nó  ömmu". 

En    gleraugun,    góða    mamma,    hvar   eru 


þau: 


„Litlu  augun  þin  skuJu  verða  miJdu 


betri  fyrir  ömmu  þína,  en    gleraugun    hennar 
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þú  getur  verið  i  staðinn  fyrir  þau,  þú  skalt 
lesa  fyrir  hana." 

„Nei,  —  nú  skil  ég  —  já,  kendu  mór  það, 
kendu  mér  það  sem  fyrst,  kendu  mér  það  i 
dag,  svo  hleyp  ég  heim  í  kveld  og  les  fyrir 
ömmu !" 

-  „Nei,  Tina,  það  gengur  ekki  svo  fijótt; 
þú  verður  að  lesa  lengi  og  vera  iðin,  ef  þú 
átt  að  verða  svo  dugleg  að  geta  lesið  fyrir 
ömmu  þina  &  jóluuum ;  komdu  hingað  alt  af 
í  staðinn  fyrir  að  leika  þér  og  komdu  svo  oft 
sem  þú  getur". 

„Ó,  ó!"  kallaði  Tina,  frá  sér  numin  af 
gleði.  „Já,  ég  skal  læra  að  lesa  og  vera 
svo  í  staðinn  fyrir  gleraugu  handa  henni 
ömmu". 

„Konan  hefði  aldrei  boðið  Tinu  þetta,  e£ 
hún  hefði  ekki  vitað  að  hún  var  dugleg  og 
iðin  við  það,  sem  hún  átti  að  gjöra ;  hún  vissi 
þess  vegna  að  hún  yrði  lika  dugleg  að  læra 
að  lesa. 

Hún  kom  á  hverjum  degi  hlaupandi  yfir  skóg- 
inn,  berfætt  með  flaksandi  hárið;  hún  hlakk- 
aði  svo  tii  þess  að  fá  að  lesa  i  fallegu  bók- 
inni  með  hananum  á;  þegar  möunum  er  áhuga- 
mál  að  læra,  þá  gengur  það  svo  fljótt.  Já, 
svo  dæmalaust  fljótt.  I>á  er  alveg  eins  og 
ótal  englar  séu  kringum  maun  og  hvisli  að 
manni  hvernig  maður  á  að  skilja  þetta  og 
þetta,  og  það  var  eins  fyrir  Tinu  þegai-  hún 
fór  að  lesa ;  en  nú  komst  húu  að  því  að  hiin 
hét  Stina  eða  Kristin.  Um  haustið  hafði  hún 
lært  að  stafa,  og  fyrir  jólin  gat  hún  lesið  k 
bók  —  og  þó  var  húu  ekki  nema  á  sjöunda 
árínu.     Var  hún  ekki  dugleg? 

Svo  kom  jólamorguninn ;  það  var  mikill 
hátiðisdagur,  en  Stína  var  fölarí  og  alvarlegrí 
eu  hún  átti  að.  sér.  Mamma  henuar  rók 
sálmabókina  og  ætlaði  að  lesa,  eu  Stiua  víssi 
að  það  myudi  ganga  illa. 

„Hvaða  sálm  &  ég  að  lesa'?"  sagði  mamma 
henuar.  „Nr.  50,  ég  var  alt  af  vön  að  lesa  hann" 


sagði    gamla  konan,    speuti   greipar  á  knjám 
sér  og  audvarj)aði. 

Stiua  heyrði  að  þetta  var  sauia  andvarpið 
og  húu  hatBi  heyrt  þegar  hún  braut  gler- 
auguu,  og  heuni  lá.  við  að  fara  að  gráta. 
Stina  tók  samt  bókina  og  leitaði  i  henni,  en 
anima  heuuar  sagði  og  leit  á  haua  hvössum 
augum:  „Hvað  ert  þú  að  gera  við  bókina 
Stina?  fáðu  heuui  mömmu  þinni  haua  undir 
eins,  svo  að  húu  geti  lesið!" 

Stiua  lét  sem  hún  heyrði  ekki,  en  byrjaði 
að  lesA  með  baruslegri  og  viðkvæmri  rödd 
og  tárin  i  auguuum: 

„Sjá,  fyrir  degi  dimman  flýr 

og  drottins  englar  hirðum  tjá 

þá  fregn,  er  gráti'  i  gleði  snýr, 

að  guð  sé  fæddur  jörðu  á." 
„Elsku  bai-n!  hvað  er  þettaV"  sagði  amma 
gamla:  „getur  þú  lesið,  hvernig  stendur  á 
þessu?"  Stína  litla  stökk  til  ömmu  sinnar, 
lagði  hendaruar  utau  um  hálsiun  k  henni  og 
sagði : 

„JÞað  eru  bara  glerauguu  henníw  ömmu, 
sem  eru  komiu  aftur;  anima  skal  hér  eftir 
lesa  með  auguuum  hennar  Stínu. 

Sig.  JfH,  JóhannesHon 
þýddi. 


k  nýáFsdag  1899. 


PP  af  svölum  sævar-straumi 
svífui'  árdags  röðuU  kær; 
vekur  oss  af  værum  draumi 
vonargeisli  ársins  skær. 
Hvetur  oss  til  heilla'  og  þarfa; 
heimtir  oss  að  lifa'  og  starfa. 

Öldufalda  reifar  roða, 
rósagliti  vefur  kiun; 
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lýsi'  oss  gegDum  brini  og  boða 
bjarti  nýársröðullÍDn. 
Hrindi  audaDs  deyfð  og  doða 
drottiun  náðarkraftur  þinn. 

I>á  hinn  mikli  uppheims  andi, 
auk  þú  vorum  sálum  þor! 
hroka'  að  reka  og  lýgi'  úr  landi 
logheit  gauga  sannleiks  spor. 
HÚ8  voi-t  reist  á  hraustum  stoðum 
hald'  oss  fast  að  kærleiksboðum. 

Velkomið  til  vorra  býla 
vertu  kæra  nyja  ár; 
velkomið  að  verma'  og  skýla 
velkomið  að  þerra  tár. 
Velkomið  að  veita  írelsið. 
velkomið  að  slíta  helsið. 

íærðu  blessuu  K'ð  og  landi, 
leiddu  fiskiun  ströndum  að. 
Verðu  hólniann  hvita  grandi 
hvern  einn  græddu  beran  stað. 
Gef  að  sérhver  syndum  hafui. 
Sæk  08S  heim  í  drottins  uafni. 

LártiH  Sigurjmsson . 


SumaFið,  sem  aldFeí  kom. 

Eftir  Topelias. 


Hún 
ha£ð 


WáG  skal  segja  ykkur  sögu,  lithi  böni. 
er  8V0  stutt,  að  eg  vonast  til,  að  þið 
þolinmæði  til  þess  að  hUista  á  hana. 

I>að  var  einu  sinni  litiU  drengur,  sem  hét 
Kafael.  Hann  var  hraustur  og  sterkur,  fag- 
ur  og  blómlegur  eins  og  litla  tréð  fyrir  utan 
húsið.  sem  óx  og  þroskaðist  dag  írá  degi, 
varð  sm^  saman  fagnrlaufgað  og  alsett 
blómum. 

En  guð  sá  það,  ef  litli  drengurinn  lifði  lengi, 


þá  myndi  hann  verða  að  þola  allskonar  mót- 
læti,  sorgir  og  kvalir;  hann  myndi  verða  fyr- 
ir  mörgum  og  miklum  freistingum,  sem  gætu 
ef  til  vildi  spilt  hjarta  hans,  sem  var  svo 
barnslegt,  gott  og  göfugt.  t>ess  vegua  var  það, 
að  guð  sendi  engil  sinn,  er  hét  Rafael,  nið- 
ur  til  jarðariunar  frá  himnum  ofan  og  sagði 
við  hanu:  „Farðu  og  sæktu  Rafael  litla  og 
og  komdu  hingað  með  hann". 

A  sama  augnbliki  vaið  litli  drenguriuu 
veikur;  það  var  um  vetur.  En  foreldrar  haus 
og  litlu  systkiuin  hans  sögðu:  „Við  skulum 
vera  róleg:  þegar  sumarið  kemur,  þá  batnar 
Rafael  litla  aftur^^ 

Svo  kom  vorið  bjart  og  milt  og  hlytt,  og 
fuglarnir  suugu  í  trjánum.  Börnin  höfðu  fugl 
inni  hjá  sér.  Þau  tóku  hann  einn  morgun, 
fóru  jueð  hanu  út  í  skóg  og  sleptu  honum 
þar.  Litli  fugliun  varð  frá  sér  numinu  af 
fbgnuði  og  flaug  til  hiuna  fuglanna,  leikbræðra 
siniia.  Hann  söug  svo  innilegan  þakklætis- 
söng,  að  böruiu  þóttust,  aldrei  hafa  heyrt  neitt 
fegurra. 

I>egar  þau  komu  heim,  lá  Rafael  litli  i 
rúmi  sínu,  veikur  og  fblur.  Hanu  hafði  ekki 
getað  farið  með  þeim  út  i  skóginn.  Litlu 
systur  hans  klöppuðu  á  föbi  kiunarnar  hans 
og  struku  fallegiT,  dökku  lokkaiia  lians  og 
sögðu:  „Vertu  ekki  óþoliumóður,  Ratael; 
þegar  sumarið  kemur,  getur  þú  verið  með 
okkur  og  hhistað  a  fuglasönginn.  Sumarið 
kemur  bráðum  og  þá  batnar  þér". 

En  engiUinn  stóð  við  rúmið  hans,  þó  þau 
sæju  hann  ekki,  og  breiddi  yfir  hann  væng- 
ina  sína,  stóru,  hvítu,  eins  og  hann  vildi  vernda 
hann  fyrir  öUu  ilhi  i  heiminum.  Og  þvi  leng- 
ur  sem  engillinn  hélt  vængjuuum  ytir  honuni, 
því  fölari  urðu  "kiniiar  haus  og  þvi  veikari 
andardrátturinn. 

Hann  leit  enn  þá  einu  siuui  á  engillinn, 
með  stóru  dökkleitu  augunum  sínum  —  hann 
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var  sá  eÍÐÍ^  sem  sá  engilÍDn  —  bvo  lét  haDD 
auguD  aftur  og  haDD  hætti  að  aDda. 

Rafael  litli  var  dáÍDn ;  eo  fagDaÖarbros  lék 
uni  litlu  varimar  hans.  „Sjáið,  þið  börniu 
idíd!^  sögðu  foreldrar  haDs:  „Nú  liður  Kafael 
litla  vel;  dú  er  haDD  hjá  guði.  Alveg  eius 
og  litli  fuglioD  ílaug  glaður  i  burt,  þegar  hauD 
losoaði,  þaDDÍg  ílaug  dú  sál  Rafaels  til  frið- 
ar  og  fagnaðar  hjá  guði.  Við  heyrðum  ekki 
gleði  söDgva  Rafaels  eius  og  fuglsÍDs,  eD  við 
sáuni  það  af  gleðibrosiuu,  sem  lék  um  varir 
hans,  að  haoD  lofaði  guð,  sem  var  svo  góð- 
ur  við  hauD  að  taka  hann  til  siu  á  meðan 
haun  var  saklaust  barn. 

En  ein  af  litlu  systrum  Rafaels  sagði:  ^En 
sumarið,  sem  honum  átti  að  batua,  kom 
aldrei"*. 

Fabbi  heDDar  og  mamma  sögðu:  ,,Jú,  það 
er  komið,  elsku  barnið  mitt.  £f  við  gætum 
séð  upp  í  himiuinn,  þá  myndum  við  geta  séð 
Rafael  litla,  þar  sem  haun  leikur  sér  með 
fallegu  englunum  i  himnaríki.  Þar  er  sann- 
arlegt  sumar;  þar  kemur  aldrei  neitt  haust 
og  aldrei  neinn  vetur". 

I>ví  næst  var  Rafael  fluttur  í  kirkjugarð- 
ÍDD  og  jarðaður,  og  móðir  haus  stóð  við 
gröfiDa  og  sagði :  „Nú  getum  við  verið  glöð, 
því  Rafael  litla  líður  vel  hjá  guði".  í>egar 
greftruniu  var  úti,  heyrðist  íagur  fuglasöngur 
hátt  uppi  í  loftinu  í  vorbliðuuDÍ  og  sólskÍD- 
iuu.  Allir  skildu  það,  að  fuglÍDD  lofaði  guð. 
I>á  sagði  faðir  Rafaels:  „Heyrið!  fugb'nn 
veit  hveru  hann  lofar.  Litli  fugliun,  sem  syst- 
kini  Rafaels  sleptu,  syngur  nú  við  gröfina 
hans".  Eö  engillinn  flaug  með  sál  Rafaels  til 
himiíís,  til  guðs,  þar  sem  altaf  er  sumar  og 
— aldrei  vetur. 

Pýtt  úr  „Bömenes  Blad". 


FjjFir  mmni  ungl.  st.  „^ós"  nr.  18. 

A  afmæli  hennar,  er  haldiö  var  18.  des.  1808. 


C  er  oss  létt  í  geði  á  skærri  skemtitstund; 
Nu  skina  Ijósiu  björt  og  fögur  íddí; 
Og  þeDDan  hÍDD  glaða  og  góða  viuafund 
Vér  geymum  svo  Ijúft  í  fersku  minni. 

En  hvað  er  það,  sem  vakti  hin  litfegurstu  Ijós, 
Að  lýsa'  oss  hér  í  næturinnar  böndum? 
Og  yudi  oss  veitir?  það  er  vor  stúka  Rós, 
Sem  áður  oss  samanteÐgdi  höndum. 

Oss  Ijósin  fb/íur  minni   á  Ijósið  himins   bjart, 
Frá  Ijóssins  blíða  föður  allra  manna, 
Er  burt  hrekur  voða  og  viHumyrkrið  svart, 
A  veginn  oss  leiðir  rétta'  og  sanna. 

En  svo  vér  oftar    hljótum   nú    slíkau  fagnað- 

ar  fuud, 
Vér  festum  hug  á  voru  heiti  sanna, 
Og  störfum  með  alhuga,  glaðri'  og  Ijúfri  lund, 
Að  líísyndi  verðum  foreldraDDa. 

Svo  lifi  RósÍD  fagra  og  breiði  blómÍD  síd 
Mót  bh'ðri  himiadýrðar  suddu  þiuDÍ, 
Vor  himDeski  faðir,  oss  blessa,  blómÍD  þín 
Og  blómguD  oss  veit  af  Dálægð  þÍDui. 

Ágúst  Jömson. 

*  * 

* 

OfaDskrifað  kvæði  suugu  uugtemplarar  áður 
I  eu  mælt  var  fyrir  mÍDni  stúku  þeirra. 


grösturinn. 


^ítfO  man  eftir  því  eins  og  það  hefði  skeð  i 
dag,  og  þó  ég  sé  ekki  leugur  barn  eÍÐS  og 
þið,  þá  liggur  mér  oft  við  að  gráta  þegar  ég 
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hugsa  um  það  —  það  var  fyrir  mörgum  ár- 
nm,  ég  var  þá  svo  litiU  drengur.  Ég  átti 
heima  ábæ,  þar  sem  égvar  smali  og  þótti  dæma- 
laust  gaman  að  kiiidum;  þær  voru  reyndar 
Ðokkuð  óþekkar  stundum,  einkum  húu  Mó- 
flekka  gamla,  einbymda  Bilda  og  Fjallagul  — 
kindumar  höfðu  allar  eitthvert  nafn,  ég  hafði 
skirt  þær  allar;  en  þótt  þær  væru  ekki  altaf 
svo  þægar,  þá  fyrirgaf  ég  þeim  það  alt  sam- 
ann.  Ég  sat  y£r  ánum  úti  i  skógi  rétt  fyrír 
fráfærumar  —  þið  vitið  öll  hvað  það  er,  sem 
kallast  fráfærur?  I>ad  er  þegar  vesalings 
litlu  lombin  eru  tekin  firá  móður  sinui  og 
rekin  inn  á  f]all  og  kalla  á  þær  alla  leiðina 
með  gráthljóði  og  segja  „Ma-ma!"  —  Skamt  frá 
mér  var  stór  hrisla  og  þar  sat  alt  af  öðru- 
hvoru  sami  skógarþrösturinn  og  tisti.  Hann 
var  orðinn  svo  spakur,  að  ég  gat  nærrí  þvi 
tekið  hann  með  höndunum.  £g  talaði  við 
hann  og  hann  tisti  á  móti,  —  hann  kunni 
ekkert  annað  mál,  en  það  var  eins  og  hanu 
skildi  hvað  ég  sagði  og  mér  fanst  lika  sem 
ég  skildi  hann.  Hann  sagði  mér  frá  þvi 
hversu  skemtilégt  værí  að  ferðast  i  loftinu, 
eins  og  hann  gjörði;  hvað  hann  sæi  mikið  og 
margt  o.  s.  frv.  Ég  hatði  heyrt  lesnar  marg- 
ai*  sögur,  sem  höiðu  gerst  1  öðrum  löndum  og 
ég  hafði  varla  trúað  þeim,  meira  að  segja,  ég 
trúði  þvi  varla  þegar  ég  var  litill,  að  til  væru 
önnur  lönd.  Mér  fanst  það  vera  nærrí  þvi 
ómögulegt.  Mér  sýndist  himininn  vera  gler- 
hvelíing,  sem  stæði  á  sjávarkampinum  og  ég 
hafði  einu  sinni  beðið  hana  mömmu  mina  að 
lofa  mér  niður  á  kampinn,  ég  hafði  þ&  aldrei 
kotnið  þangað.  Ég  sagði  henni  náttúrlega 
ekki  írá  þvi,  hvað  ég  ættlaði  að  gjöra,  en 
ykkur  að  segja  var  það  ekki  annað  en  að 
þreifa  á  himninum,  sem  mér  sýndist  standa  á 
kampinum.  Skýin  á  honum  hélt  ég  að  væru 
ekkert  annað  en  mislitir  .blettir,  rétt  eins  og 
gráu  rósiraar  á  stóm  þvottaskálinni  hennar 
mömmu.     Og  svo   kom    ég  niður  á  kampinn, 


en  mér  brá  heldr  en  ekki  i  brun  þegar  ég  sá 
sjóinn.  Mamma  hafði  oft  sagt  mér  það  þeg- 
ar  pabbi  var  ekki  heima,  að  hann  værí  úti 
á  sjó,  og  svo  sá  ég  að  hann  kom  með  fisk 
i  skrinu  á  bakinu  neðanfrá  kampinum.  en  að 
sjórinn  væri  svona,  það  hafði  ég  ekki  hug- 
mynd  um  þá^  og  mér  varð  hálft  um  hálft  iUa 
við  hann,  þegar  ég  sá  aðhann  var  þvi  tii  fyrir- 
stöðu  að  ég  gæti  þreifað  á  himninum,  eu  hins 
vegar  var  mér  vel  við  hann  fyrír  það,  að  hann 
skyldi  gefa  honum  pabba  fiskinn  handa  okkur. 
—  Þegar  ég  sat  ^rfir  i  skóginum,  var  ég  orð- 
iun  miklu  stærrí  og  vitrari  en  þetta;  þá  vissi 
ég  að  himininn  var  ekki  úr  gleri,  og  þá  tiníði 
ég  að  til  væru  önnur  lönd.  Aumingja  skóg- 
arþrösturinn  sagði  mér  margt,  sem  ég  skildi 
þá,  en  sumu  af  þvi  hefi  ég  gleymt  núna.  Ég 
man  það  samt,  að  hann  sagði  að  sér  liði 
dæmalaust  illa  á  veturna  þegar  kalt  væri,  og 
hann  heí^i  stundum  veríð  nærrí  þvi  dáinn  úr 
kulda  og  sulti.  Ég  var  búinn  að  þekkja 
hann  svo  lengi  að  mér  var  farið  að  þykja 
væut  um  hauu  og  mér  sýndist  houum  þykja 
vænt  um  mig  líka.  En  svo  var  það  einn 
morgun  þegar  ég  kom  út  i  skóginn,  að  hann 
var  ekki  á  hrisluuui  sinui.  Ég  leitaði  allstaðar 
að  honuni,  en  faun  hanu  ekki.  Mér  faust 
dagurinn  svo  langur,  að  ég  hélt  að  haun  ætl- 
aði  aldrei  að  liða,  og  mér  leiddist  svo  mikið 
að  ég  var  nærrí  því  utan  við  mig. 

Svo  kom  ég  heim  um  kvöldiö  og  þá  sagði 
Mangi  litli  mór  að  hann  hetði  skotið  marga 
fugla  i  morguu  úti  i  skógi^  að  gamni  sínu  — 
Mangi  var  sonur  hjónanna  i  hinum  bænum. 
Eg  fékk  að  sjá  hjá  honum  tuglakippuna  — 
og  þar  þekti  ég  aumiugja  skógaþröstinn  minn. 
Mangi  hafði  skotið  hanu.  Það  var  ekki  af 
þvi  að  mikið  gagn  væri  i  að  skjóta  skógar- 
þröst,  hann  hafði  gjört  það  bara  af  rælni. 
Ég  bað  Manga  að  gefa  mér  hann  og  það 
gjörði  hann.  £g  hafði  hanu  með  mér  út  i 
skóg  daginn  eftir  og  gróf  haun  þar  rétt    hjá 
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hrísluDDÍ  sinni  og  hver  seni  er  sniali  núna 
áJaðri  hann  getur  séð  þar  leiðið  hans;  ég 
gjörði  það  svo  vel  upp,  að  það  hlýtur  að  sjást 
enn  þá;  eu  það  er  langt  siðan  ég  heíi  koniið 
þangað.  Mér  fuudust  allir  dagar  langir 
seni  ég  sat  yfir  i  skóginuni  eftr  þetta;  mig 
vantaði  þröstinn  niinn  til  þess  að  tala  við 
hanu.  Sig.  JúL  Jöh. 


Hísa. 

Hinuni  ungu  er  framtíð  íslauds  faliu, 
framkvæmdin  í  þeirra  vald  er  sett. 
I>ið  eruð,  böru,  til  als  hius  góða  valin, 
og  ástundið  að  gjöra  jafuan  rétt. 


MAÐUll  Ní^KKUR  bað  kunniugja  sinu  að 
gel'a  sér  víu.  ,,Eg  skal  ^öra  það"  sagði 
kuuniuginn,  „ef  þú  getur  sagt  mér,  hvað 
margar  krónur  vínið  hefur  ónytt,  hvað  mörg 
maunslíf  það  hefur  eyðilagt,  hvað  mörgum 
tárum  það  hefur  úthelt  og  hvað  marga  meun 
það  hefur  gjört  að  vilhidýrum".  „t>essu  get 
ég  ekki  svarað"  sagði  hiuu,  þvi  það  veit  eng- 
iuu,  en  ég  ímynda  mór,  að  ef  ahnenniugur 
hefði  uokkra  hugmyud  um  slíkan  íjökla,  nuindu 
fáir  vilja  bæta  við  það,  en  alt  af  bætist  við 
það,  meðan  uokkur  bragðar  víu. 


DRENGUR  nokkur,  hafði  garaan  af  að 
biuda  uni  hálsinn  á  hundinuni  sinum,  og 
draga  hann  svo.  Einu  sinui  kom  maður  til 
hans  og  spurði:  „Viltu  láta  fara  svona  með 
þig,  drengur  rainn?"  „Nei",  svaraði  hami. 
„En,  þú  átt  að  numa  það"  sagði  maðurinn, 
„að  þú  mátt  aldrei  gjöra  öðmm  það,  sem  þú 
viUt  ekki  láta  aðra  gjöra  þér".  Drengurinn 
þagði  og  hætti  þessum  Ijóta  leik. 


^mavcgis. 

FJÖGRA  ára  gönml  stúlka  ferðaðist  með 
föður  sínum  i  járubrautarvagni.  Faðir  henu- 
ar  sat  i  vagnstofunni  og  reykti  vindil;  eu 
þegar  komið  var  k  járnbrautarstöðina,  kom 
koua  inu  til  haus  og  þá  kastaði  haun  burtu  i 
vindlinum.  -  -  „Hvers  vegna  hættirðu  að 
reykja?"  spurði  litla  stúlkan.  —  „Af  því  að 
konan  kom  iun",  svaraði  faðir  heuuar.  — 
„Er  hVu)  mamma  þá  ekki  kona  líka?"  spurði 
hún.     „í>ii  re^^kir  oft  þegar  húu  er  inui". 


ökríllur. 

A.:  í>ið  íarið  ekki  snenima  að  hátra  á  kvöld- 
in;  ég  sá  i  gærkveldi,  að  þið  voruð  að  sl& 
niður  í  flóa  löngu   eftir  að   ég   var  sofnaður, 

MÓBIRIN:  Ef  ég  lifi  einhverntíma  áður 
en  langt  um  liður,  þá  skal  ég  gefa  baminu 
mínu  fbt. 

A.:  Gott  kvöld,  verið  þið  krakkar. 

GESTURINN:  Ég  hitti  k  leiðinui  kunn- 
ingja  minu,  sem  ég  hef  aldrei  séð  fyrri. 


KAUPENÐirE!  Þeir,  sem  ekki  hafa  enn 
borgað  I.  árgang  „Æskunuar",  eru  beðnir  að 
minnast  þess,  að  hann  átti  að  vera  l>orgaður 
i  júnimánuði  siðcstl.  ár. 


kemur  út  tvisvar  1  inAnufti,  og:  auk  þess  jölablað  (skraut- 
prentað  með  myndum),  25  blöð  aUji.  Kostar  1  Reykjavfk 
1  kr.,  úti  UDi  lai  d  1  kr.  20  au.  Borgist  i  aprtlm&nuði  &r 
hvert     Sölulaun  V». 

Ritstjóri  SIO.  JÚL.  JÓHANNESSON  cand.  phil. 
Þorv.  ÞorvArOArHon  rrentari,  ÞTN0H0LT3STK.  4 
annast  útsendingu  blaOsins  og  alla  afgreiðslu,  teknr  móti 
borgnn  og  kvitterar  fýrir  o.  ».  fiv. 
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ÆSKAN. 

Barnablað  með  msrnduin.    Oeftð  út  af  Stór-Stúka  tslands  (L  0.  O.  T.). 


n.  irg. 


Reykjavik,  20.  febrúar  1899. 


;  lO.^lL  tbL 


Ég  heli  beðið  uugfríi  Olaflu  Jóharmsdóttur, 
Bem  er  i  ritstjórnarnefnd  „Æskunuar",  að  vora 
ritstjóri  hennar  þangað  til  að  fullnaðarúr.ikuið- 
ur  er  fallion  í  kæru  þeirri,  er  ég  varð  fyrir. 
Mér  þykir  svo  vænt  um  „Æskuna"  og  bömin, 
sem  lesa  hana,  að  ég  vil  ekki  að  neinu  geti 
1  þessu  faili  beitt  óvildarhug  sínum  til  min  til 
þess  að  skaða  þau  eða  haua. 
Rvlk  "/.  1899. 

Sig.  JúU  Jöhannennon. 

Eins  og  ofangi'eind  yíirlýsing  ber  með  sér, 

hefi  ég  tekið  að  mér  að  vera  rit.stjóri  „Æsk- 

unnar"  á  meðau  herra  Sigurður  J.  Jóhannes- 

son  óskar  þess. 

Ólafia  Jóhannsdóttir, 


^nna  litla 

(Pýtt  af  Á.  J.) 

^Ífpí  vetrarmorgni  var  ég  einu  sinni  á  gangi 
á  einni  af  götum  bæjarins.  Nóttina  áður  hafði 
verið  kafaldsbylur.  Hver  sá,  sein  átti  heit 
£bt  og  góðan  mat,  mátti  vera  þakklátur.  Ég 
gekk  hratt  til  þess  að  halda  á  mér  hita.  Á 
leið  minni  varð  fyrir  mér  dálítil  stúlka,  hér 
nm  bil  9  ára  gömul,  sem  ég  þekti,  því  hún 
gekk  á  sunnudagaskólann,  sem  ég  var  kenn- 
ari  viÖ.  Hún  stóð  við  lögreglustofuna  og  leit 
hrygg  niður  fyrir  fætúrna  á  sér,  eins  og 
hún  saknaði  einhvers.  Ég  stóð  við  Qg  sagði 
við  hana:  „HvaÖ  ertu  að  gjöra  héma,  Anna 
litla?  I>ú  ert  svo  kuldaleg  og  svöng.  Af 
hverjú  heldurðu  ekki  á&ram?^ 

^Ég  er  að  biða  eftir  stóra  vagninum,   sem 


á  að  koma  ineð  þá   núna^^,    sagði   Anna  litla. 

„Mftð  hverja,  Anna  min?" 

„]\Ieð  alla  fangana.  seiii  lögregluþjónamir 
hafa  tekið  i  uútt,  íyrir  það  að  hafa  verið 
fuUir  og  í  áflogum  á  götuuum". 

Nú  vissi  ég  við  hvað  húu  átti. 

„A  hverjum  áttu  von  nieð  vagninum,  bara- 
ið  mitt?  ég  vona  að  það  só  enginn  af  þínum", 

„Jú,  ég  á  von  á  henni  mömmu^^,  sagði  Anna 
litla  hrygg. 

„í>að  þykir  raér  leiðinlegt  að  hejTa,  segðu 
mér,  hvernig  stendur  á  því" 

„I>að  er  ekki  i  fyrsta  sinui,  ég  he£  séð 
hana  þar  áður.  í  gærkveldi  þegar  ég  fór 
heim  úr  skólauum,  var  ég  glöð  og  ánægð. 
Ég  var  að  hugsa  um  fallegu  söguna,  sem 
kennarinn  sagði  okkur  úr  bibb'unni.  Hún 
var  um  manninn,  sem  elskaði  og  dó  ekki, 
en  sem  guð  lét  sækja  &  fallegum  vagni,  sem 
var  líkur  vagninum  rika  kaupmannsins,  sem 
á  heima  þarna.  Hestarnir,  sem  gengu  fyrir 
honum,  vom  eins  og  eldur,  og  í  þessum  vagni 
var  spámauninum  ekið  til  himins,  án  þess  að 
hann  væri  látinn  í  svarta  og  Ijóta  kistu.  0, 
það  var  svo  iundælt  að  heyra  hana,  og  ég 
hugsaði  með  mér  að  ég  skyldi  segja  henni 
mömmu  hana  þegar  ég  kæmi  heim.  Eg  flýtti 
mér  þess  vegna  og  hljóp  upp  stigann  að  her- 
berginu  okkar,  en  þvi  var  aflæst.  Ég  barði 
margoft,  en  hún  mamma  var  ekki  heima, 
og  þá  vissi  ég  strax  að  hún  var  farin  út  til 
að  drekka  sig  fulla.  Eg  passaði  að  gera 
eugan  hávaða,  svo  hitt  fólkið  í  húsinu  skyldi 
ekki  koniast  að  þessu.  Eg  setti  mig  uiður 
fyrir  utan    dyraar,    og  hugsaði   með  raér,    að 
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ef  ég  sofnaði,  þá  mundi  hÚD  manima  min 
reka  sig  á  mig,  þegar  húu  kæmi  heim^  og 
mundi  hún  þá  taka  eftir  mér.  Húu  mamma 
er  aldrei  vond  við  mig,  hún  ber  mig  aldrei, 
en  síðan  að  hanu  pabbi  dó  hefir  hún  byrjað 
að  drekka.  Mér  þykir  svo  vænt  um  hana 
mömmu,  og  ég  bið  Jesús  að  hjálpa  henni  til 
þess  að  hætta  að  drekka". 

,,Það  er  alveg  rétt,  Anna  mín,  biddu  hann 
og  segðu  honum  £rá  Öllu  saman.  Kom  hún 
mamma  þín  svo  ekki  heim  rétt  á  eftir?" 

„Nei,  ung&ní  góð,  það  gjörði  hún  ekki.  I 
morgun  þegar  fór  að  birta  læddist  ég  eins 
hægt  og  mús  út  úr  húsinu  og  gekk  svo  um 
torgið  til  þess  að  tína  mér  brauðskorpur, 
því  ég  hafði  ekkert  til  að  éta,  og  fékk  held- 
ur  ekkert  í  gærkveldi,  og  í  niorgún  er  ég  ekki 
fkrin  að  bragða  nokkurn  matarbita;  mér  er 
bæði  kalt  og  svo  er  ég  svöug".  Svona  var 
sagan  hennar  Önnu  litlu. 

„Ég  skal  skreppa  hérna  inn  í  búðina  og 
útvega  þér  eitthvað  að  eta",  sagði  ég  og 
gladdist  yiir  því  að  geta  hjálpað  vesalings 
baminu,  sem  átti  svona  bágt. 

„Hérna,  Anna  min",  sagði  ég  þegar  ég  kom 
út  aftur  með  brauð  og  kjöt  hauda  heuni; 
„hérna  færðu  góðau  morgunverð,  þú  verður 
að  þakka  drotni  fyrir  hann". 

„Það  get  óg,  en  ég  vil  einnig  þakka  yður 
fyrir  hann",  sagði  hún. 

I>egar  hún  var  búinn  að  eta  helminginn, 
geymdi  hún  það,  sem  eítir  var  í  svuntu  sinni, 
Hún  festi  alt  í  einu  auga  á  vissum  punkti,  og 
kallaði  til  mín:  „Nú  kemur  hanu,  nú  kem- 
ur  hann",  og  hann  kom  í  raun  og  veru  og 
stöðvaðist  þar  sem  við  stóðum.  Eg  fann  það 
skyldu  mína  að  vera  kyr  hjá  öunu  og  hjálpa 
henni,  þar  sem  hún  var  einstæðingur.  Vagu- 
inn  var  opnaður;  faugamir  streymdu  út  og 
voru  jafuótt  fluttir  &  lögreglustofuna  til  yfir- 
heyrslu.  Seinast  kom  út  há  koua;  hun  var 
iQarska   eymdarleg    að    sjá.      Uudir   eins   og 


Anna  litla  kom  auga  á  hana,  ruddist  hún 
gegnum  hópinn  og  hrópaði :  „Mamma,  mamma, 
líttu  á  mig,  héma  er  ég,  litla  stúlkan". 

Hún  blygðaðist  sin  ekki  fyrir  að  viður- 
kenna,  að  þessi  eymdarlega  vera  væri  móðir 
siu;  en  konan  varð  sneypt,  þegar  hún  sá  bam- 
ið  sitt  þama. 

Anna  iitla  fór  inn  á  eftir  móður  sinui,  en 
ég  fór  leiðar  minnar  og  gat  eigi  anuað  en 
hugsað  um  hinar  hryggilegu  afleiðingar 
dry  kkj  askaparin  s. 

Mörg  af  þessum  bömum  deyja  fyrir  tím- 
ann  úr  sulti  og  kulda,  fataleysi  og  svefnleysi. 
Hvílíkur  mun  að  lokum  verða  reikningsskap- 
ur  slikra  foreldra,  þegar  þau  eiga  að  mæta 
fyrir  guðsdómi! 

Fjögur  ár  eru  nú  liðin  síðan  þetta  bar  við. 
I>að  var  í  janúarmáuuði  á  sunnudegi  siðdegis. 
Veðrið  var  gott  og  fagurt  og  sólin  sendi  lífg- 
andi  geisla  sína  inn  í  eitt  spitalaherbergið, 
þar  sem  lágu  veikar,  fátækar  konur  og  börn. 
t  einu  horniuu  á  herbergiuu  lá  á  litlu  hörðu 
fleti  —  ég  get  ekki  kallað  það  rúm  —  litil 
ung  stúlka,  hér  um  bii  13  ára  gömul.  Jafn- 
vel  þótt  andlitið  væri  áttrætt  að  sjá,  þá  var 
það  samt  sem  áður  blítt  og  fallegt  og  bar 
vott  um  greind  og  hugsunarsemi. 

Eg  var  á  gangi  kringum  rúmiu  til  þess  að 
tala  við  sjúklingana,  sem  annars  ekki  væntii 
neiunar  hluttekningar  af  ókunnugum,  þegar 
hjúkrunarkouan  kom  til  min  og  sagði: 

„Hún  Anna  yðar  er  alveg  í  dauðanum, 
ungfrú  góð". 

„Þei,  talið  þér  ekki  svona  hátt,  bamið  get- 
ur  heyrt  til  yðar". 

„Það  gjörir  ekkert  til,  ungfrú  góð",  sagði 
Anna  litla,  sem  hafði  heyrt  þetta,  „alt  er  gott, 
ég  er  mjög  glöð  og  ánægð". 

„Kæra  barn  mitt",  sagði  óg,  „ef  ég  œtti 
hús,  skyldi  óg  flytja  þig  þangað,  svo  þú 
þyrftir  ekki  að  liggja  hér  og  —  deyja". 

„KomiÖ  nær  mér;   ungfrú  góð,  ég  só  yður 
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ekki,  eD  mig  langar  að  segja  yður  nokkuð. 
l>að  eru  margir  kveÐnmenn  hér  á  spítalan- 
um  mjög  veikir,  en  þeir  elska  ekki  Jesús, 
þvl  þær  bölva  og  ragna.  Þegar  ég  hefi  átt 
hægt  með  he£  ég  verið  að  segja  þeim  af  hin- 
um  kæra  &elsara,  sem  var  krossfestur  og 
deyddur  fyrir  vorar  syndir.  Ég  hefi  einiiig 
sagt  þeim  hvemig  guðs  heilagi  andijhafi  gefið 
mér  hreint  hjarta  og  að  ég  fari  til  hiniius  til 
að  vera  hj&  Jesús,  sem  hefir  afmáð  allar 
minar  syndir,  með  sinu  heilaga  og  dýrmæta 
blóði.  —  Kæra  ungírú,  mér  finst  ekki  slæmt 
að  vera  hér. 

Ætlið  þér  að  fara  frá  mér?" 

„Nei,  elsku  Anna  mín",  svaraði  ég,  „ég 
skal  ekki  fara  frá  þér".  Rétt  á  eftir  var 
eins  og  hún  sofnaði;  en  alt  í  einu  kallaði 
hún:  „Nú  kemur  hann,  ungfrú  góð".  Pegar 
ég  heyrði  þessi  orð,  mintist  ég  strax  vetrar- 
morgunsins  fyrir  fjórum  ánim,  þegar  óg  hitti 
hina  lít]u  dauðköldu  stúlku,  sem  beið  eftir 
fbngunum^  Nú  var  það  ekki  svarti  fanga- 
vagninn,  sem  hún  sá,  nú  var  það  alt  önnur 
sjón,  sem  hún  sá  fiam  undan  sér. 

„Hver  kemur,  elsku  Anna  mín  ?" 

„Fallegi  vagninn,  sem  eldhestamir  ganga 
fyrir.  Jesús  sendir  hann  eftir  henni  litlu 
Önnu  sinni.  —  Jesús,  hér  er  ég.  —  Verið 
þér  sælar,  ungfrú  góð,  kyssið  mig  einu  sinni 
enn" 

Nú  talaði  hún  ekki  meira;  ég  hélt  hún 
svæfi.  Dagsbirtan  var  horfin,  og  það  var 
orðið  dimt  í  herberginu.  I>egar  búið  var 
að  kveikja  sá  ég  að  hin  sæla  önd  önnu  hafði 
yfirgefið  hinn  þjáða  likama  —  hún  var  dáin. 


Mveldstund. 

4^B 


4ÍkG  sat  einu  sinni  úti  við  glugga  á  skrifstof- 
unni  miuni  og  horfði  út  á  götuna.  Það  var 
kveld   og  ég  var   aleinn    og  hafði  svo  ágætt 


næði  til  þess  að  taka  eftir  öllu;  sem  ég  sá, 
og  hugsa  um  það.  Bærinn  var  svo  undur 
fallegur  i  kveldkyrðinni.  I>að  glampaði  á 
þökin  og  gluggana  um  sólarlagið  og  reykur 
inn  úr  strompunum  teygði  sig  hátt  —  hátt 
upp  í  loftið,  alveg  þráðbeint.  I>að  var  móða 
á  glugganum  og  ég  haíði  strokið  hana  a£ 
einni  rúðunui  til  þess  að  geta  séð  sem  bezt 
út,  og  ég  var  hrifinn  af  allri  þeirri  dýrð  og 
sælu,  sem  niór  sýudist  hvíla  yfir  höfuðstaðn- 
uni,  og  ég  u.undaði  nærri  þvi  bæði  ajálían 
"^ig  og  aðra,  seni  væru  þau  óskabörn  ham- 
ingjunnar  að  eiga  hoima  héma.  Mér  sýnd- 
ust  allir  hlutir  brosa  svo  vingjarnlega.  —  Mér 
sýndust  kvistirnir  i  þiljunum  í  herterginu 
míuu  mynda  manusandlit  og  hlæja  út  undir 
eyru.  Mér  sýndist  letrið  á  gömlu  dönsku 
barnablaði,  sem  lá  á  borðinu  fyrir  framan 
mig,  mynda  mannsandlit,  gluggamir  á  hús- 
unum,  sem  blöstu  við  mér,  gjörðu  hið  sama, 
steinarnir  á  götunni  sömuleiðis;  í  einu  orði, 
mér  sýndust  allir  skapaðir  hlutir  verða  að 
andlitum,  og  öll  horfðu  þau  á  mig  hlægjandi. 
Þau  vom  náttúrlega  öll  að  fagna  yfir  höfrið- 
staðardýrðinni,  þar  sem  öllum  leið  svo  vel. 
Alt  í  einu  varð  mér  sérstaklega  litið  á  þær 
rúðumar  i  glugganum,  sem  ég  hafði  ekki 
horft  út  ura  —  og  ég  sá  að  glugginn  grét. 

Ég  skildi  ekkert  yfir  hverju  hann  gat  verið 
að  gráta.  Var  það  mögulegt  að  hann  sæi 
nokkuð  úti  á  götunni,  sem  gæti  hrygt  hann? 
hvers  vegna  hló  hann  ekki  eins  og  alt  ann- 
að?  Og  eftir  þvi  sem  fleiri  „tár"  mnnu 
uiður  eftir  rúðunum,  eftir  því  sýndust  mór 
koma  fram  fleiri  andlit  á  þeim,  sem  öll  vom 
þrútin  af  gráti;  meiraað  segja,  andlitin,  sem  mér 
höfðu  sýnst  hlægja  fyrir  einu  augnabliki,  vora 
öU  orðin  eins.  Ég  skildi  ekkert  í  þessari 
snöggu  og  leiðinlegu  breytingu.  Alt  1  einu 
varð  mér  litið  niður  á  götuna  og  hvað  haldið 
þið  ég  hafi  séð  þá?  Mér  þótti  það  engiri 
furða  þótt  glugginn  gréti  og  mér  heiði  ekkert 
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þótt  það  undarlegt,    þótt  allir  skapaðir  hlutir 
hefðu  grátið  yiir  því. 

Ég  sá  vesalÍDgs  konu,  seDi  ég  þekti;  uDga 
koDu,  laglega,  efnilega.  —  Eg  get  nefbt  huDa 
Sigriði  —  hún  leiddi  baro  hér  um  bil  4  ára 
gamalt  við  aðra  hlið  sér,  eu  fullorðÍDo  maoD 
við  hina.  Ég  hafði  ekki  séð  haDa  i  8  ár 
og  vissi  ekkert  af  þvi  að  hÚD  var  hér  í  bæn- 
um;  eu  ég  var  alveg  viss  um  að  þetta  var 
hÚD  og  eDgÍD  öDDur  —  ég  þekti  haua  svo 
vel,  haoa  Siggu,  húu  var  gömul  leiksystir 
mío;  húu  hafði  reyudar  oft  strítt  mér  þegar 
ég  var  krakki,  eD  mér  þótti  væDt  um  haDa 
samt.  Ég  sá  það  að  þetta  mundi  vera  mað- 
urÍDD  heDDðu*  og  að  þau  muudu  eiga  þetta 
barn.  MaðurinD  var  dú  svo  drukkinn,  að 
hann  gat  ekki  staðið  óstuddur  og  þessvegna 
varð  Sigga  að  leiða  hann.  Hann  var  allur 
óhreinn  á  annari  hliðinni  og  var  auðséð  að 
hann  hafði  dottið.  Hann  staðnæmdist  á  göt- 
unni,  sleit  sig  af  Siggu,  tók  flösku  upp  úr 
vasa  sÍDum  og  saup  k.  Síðau  slaDgraði  haDD 
út  að  girðÍDguDDÍ  hjá  bæjarfógetagarðÍDum, 
hallaðist  upp  að  houum  og  spjó  þar  svo  við- 
bjóðslega,  að  mer  varð  flökurt  að  horfa  á  það 
út  um  gluggauD.  KoDaD  haDs  gekk  til  hans, 
lagði  heDdÍDa  föla  og  magra  um  hálsiuD  á 
hoDum,  sjálfsagt  til  þess  að  biðja  haDD  að 
koma  heim,  eo  haDD  hratt  heDDÍ  frá  sór  og 
ég  heyrði  að  barDÍð  fór  að  gráta.  Svo  ætlaði 
hann  að  færa  sig  eitthvað  til,  en  datt  þá  á 
grúfu  og  gat  ekki  staðið  upp.  Vesalings  kon- 
an  reyndi  af  veikum  mætti  að  hjálpa  houum 
á  fætur  og  tókst  það  á  eudauum.  I>á  tók 
hÚD  svuntuna  sina  og  þerraði  framan  úr  hou- 
um.  Loksins  komu  tveir  menn,  senl  töluðu 
eitthvað  við  Siggu  og  tóku  þvi  næst  manu- 
inn  á  milli  sin  og  leiddu  hann  austur  Aðal- 
stræti,  en  Sigga  fylgdi  á  eftir.  Aumingja 
Sigga,  hugsaði  ég,  nú  er  breytt  æfín  heunar 
frá  þvi,  sem  hún  var  heima,  svo  kát  og  Qörug 
glöð  og  skemtileg,  að  húo  skuli  verða  að  draga 


á  eftir  sér  þetta  viðbjóðslega  svín"^  Ég  fylgdi 
þeim  eftir  i  nokkurri.  tjarlægð  og  sá  hvar 
þau  fóru  inn.  Svo  sneri  ég  heim  aftur,  en 
þvL  megið  þið  trúa,  að  ég  soínaði  ekki  snemma 
kveldið  það.  Ég  var  lengi  að  hugsa  um 
anmingjan  hana  Siggu  mina,  sem  ég  hafði 
svo  oft  leikið  mér  við  þegar  ég  var  litill. 
Daginn  eftir  fór  ég  heim  til  hennar,  en  þá 
lá  maðurinn  hennar  i  niminu  af  geðveiki 
eftir  alt  saman.  Hún  sagði  mér  að  hann 
væri  alvanur  að  drekka  sig  svona  út  úr  drukk- 
inu,  en  hanD  lægi  æflalega  1  eða  2  daga  á 
eftir  og  þó  hrekkjaðist  haDD  aldrei.  HaDu 
hafði  verið  mesti  efDÍsmaður,  eD  farið  svoDa 
algjörlega  i  huudana. 

Ég  hefi  oft  komið  heim  til  hennar  Siggu 
minnar  sfðan  og  það  er  sannarlega  sorgarefni 
að  bera  saman  efni  hennar  nú  og  fyr.  Það 
er  sannarlega  nóg  fyrir  alla  menn,  allar  kon- 
ur,  allahluti  að  gráta  yfir  um  alla  eib'fð,  að 
nokkur  maður  skuli  drekka  þannig  frá  sér  ráð 
og  rænu  og  eyðileggja  bæði  sig  og  aðra.  Það 
sem  Good-Tamplarfélagið  gjörir,  er  að  reyna 
að  koma  i  veg  fyrir  að  nokkrum  manni  þurfi 
að  liða  eins  illa  og  henni,  Siggu  sakir  drykkju- 
skaparins,  og  það  ættu  sem  flestir  að  styðja. 
Börn  og  unglingar!  Komið  sjálf  i  Good- 
Templarfélagið,  biðjið  pabba  ykkar  og  mömmu 
ykkar  að  koma  þangað,  biðjið  alla,  sem  þið 
þekkið  að  koma  þangað.  Það  er  um  að 
gjöra  að  byrja  aldrei  á  þvi  að  drekka,  þá 
verður  maður  aldrei  drykkjumaður.  Ekkert 
er  leiðiulegra  en  að  sjá  dnikkinn  mann,  ekkert 
er  viðbjóðslegra  en  að  sjá  diiikkinn  mann, 
enginn  er  aumkvunarverðarí  en  drukkinn  mað- 
ur,  engum  er  eins  mikil  gustuk  að  hjálpa 
og  drykkjumanni  og  raeð  engu  er  það  eins 
hægt  og  þvi  að  fá  hann  til  þess  að  ganga  í 
i  bindindi  og  vera  það  sjálfur. 

Sig.  JúL  Jóhannesson, 
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iúngið  við  jólaiFG 

af  bi>niunuin  i  ungl.  st    „Eyrarblómiö" 
á  Vestdalseyri  8  jan.  1899. 


lÚ  látum  óma  hljóðin  há 
og  hrindum  sorg  og  þraut 
i  kvöld  skal  gleðiu  geisla'  há 
er  guðleg  Ijósin  horfum  á, 

: :  sem  mÍÐua  oss  á  englaskraut 

á  uppheimssala  braut : : 

I>að  okkar  veri  mark  og  mið 
á  meðan  varir  skeið 
að  glæða  sauuleik,  írelsi  og  írið 
og  færa  þreyttum  hjálp  og  lið 
:  og  bæta  hverskyns  böl  og  neyð 
á  bræðra  vorra  leið.  : : 

Af  hjarta  þökkum  þessa  stund 
við  þeim  sem  glöddu'  oss  hér. 
Þess  biður  viðkvæm  barna-lund, 
þeim  blessun  veiti  drottins  mund^ 
:  það  bezta  hjartans  ósk  vor  er 
á  örmum  guð  þá  ber.  :|: 

Pétur  Signrðsson. 


Myndin. 

Héma  er  mynd  af  Qórum  bömum,  sem  era 
ftð  lesa  saman  tvö  og  tvö ;  sjáið  þið  ekki  hvað 


þau  eru  eptirtokusðm  og  ánægjuleg  á  svip- 
ÍDÐ  og  hvað  þeim  kemur  vel  saman,  ein  litla 
stúlkan  he£r  ekkert  sæti  og  krýpur  niður  við 


endann  á  borðinu,  en  ég  held  nú,  að  hún  só 
einniitt  alh*a  brosleitust.  Þetta  em  líklega 
systkiui,  leiksystkini  em  það  ná  sjálfsagt,  og 
góð  og  iðin  börn  em  þau  öU  saman,  það  er 
auðséð  á  þeim;  en  hvað  ég  held  þau  hafi 
gaman  af  að  segja  mömmu  og  pabba  frá  þvi, 
sem  þau  em  að  lesa,  og  hinum  leiksystkin- 
unura  sínum  iika,  og  bezt  gæti  óg  trúað  þvl, 
að  þau  ætluðu  lika  að  segja  vinnufólkinu  írk 
þvi.  Það  er  svo  skelfing  gaman  að  segja 
öllum  frá  þvi,  sem  maður  heyrir  og  sér  fallegt, 
svo  þeir  hafi  lika  skemtuu  af  því.  Finnst 
ykkur  ekki  gaman  að  segja  öllum  frá  því, 
sem  þið  lesið  í  „Æskunni",  ég  vildi  óska, 
að  þið  væruð  eins  samrýmd,  þegar  þið  eruð 
að  lesa  hana,  eins  og  litlu  börnin  á  þessari 
mynd  eru. 


gamiárskYÖldið. 


AÐ  VAK  á  gamlárskvöld  að  saga  þessi 
gjörðist,  árið  1887.  'Þk  gekk  mað- 
ur  nokkur,  tötralega  til  lara,  eftir 
breiðum  stíg,  að  húskofa  einum.  Haun 
lauk  upp  hurðinui  á  húsiuu,  en  inni  fyrir  duudu 
við  köll  og  hróp  margra  barna,  sem  öU  köll- 
uðu  á  pabha,  en  þau  voru  sorglegur  vottur 
fátæktarinnar.  En  konan  sagði  með  lágum 
róm :  „var  þetta  til  nokkurs  ?"*  ^Nei",  sagði 
maðurinu  og  stundi  við.  ^JÞað  vill  euginn 
lifandi  maður  lána  mér  og  við  verðum  að  fara 
i  sveitina".  „Fara  á  sveitina",  oudurtók  kon- 
an  og  elztu  börniu,  og  svo  sagði  konan :  „við 
skulum  biðja  guð  að  hjálpa  okkur  svo  við  íör- 
um  ekki  á"  sveitina",  og  siðan  báðust  þau  fyr- 
ir  á  þessa  leið.  „Miskuunsami  og  réttláti  guð, 
hjálpaðu  og  styrktu  okkur  við  alt,  sem  við 
gjömm,  svo  að  það  verði  okkur  til  blessuuar 
og  góðs,  gef  þú  okkur  heilbrigði  og  inubyrð- 
is  firið  i  Jesú  nafni".  Siðau  stóðu  þau  upp 
írk  bæninni  og  stóðu  þeim  tár  i  augum.  I>au 
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báðu  guð  aðvenida  sig  og  lögðust  siðan  til 
svefns.  Snemma  um  morguninn  eftir  nýárs- 
dag  fór  maðurinn  á  sjó  til  að  fá  eitthvað  of- 
an  i  sig  að  borða,  en  hann  fékk  einn  fískog 
þótti  það  h'tið,  og  sagði:  „skyldi  nýárið  ætla 
að  byrja  svona  fyrir  mér?"  en  þá  hrópaði 
samvizka  hans:  „JÞú  átt  ekki  að  mögla,  það 
er  sjTid,  vertu  áuægður  með  það,  sem  guð 
gefur  þér,  hann  mun  bera  umhyggju  fyrir  þér". 
En  maðurinn  fór  heim  til  sín  með  fiskinn  og 
konan  hans  fór  að  slægja  haun.  En  hún 
rak  upp  hljóð,  er  hún  sá,  að  innan  i  fiskin- 
um  var  gimsteinn.  —  Maðurinn  tók  hann  og 
seldi  og  fékk  100  þúsundir  fyrir  hann.  Hann 
varð  þvi  mjög  rikur,  cn  aldrei  gleyradj  hann 
bæninni,  sem  hann  bað  á  gamlárskveldið  forð- 
um,  og  ahaf  biður  haun  til  guðs,  en  alt  á 
aðra  leið  biður  hann  nú:  „Góði  guð,  gefðu 
mér,  að  ég  goti  lifað  eftir  því,  sem  þér  likar 
bezt  og  eftir  þíuum  heilögu  boðum,  varðveittu 
mig  frá  hroka  og  drambi". 

Pannig  fór  sagan  af  hiuum  fátæka  manni, 
sem  hafði  traustið  til  guðs. 

Ólafur  Kr,  Hallsson. 

* 
Ölafur  litli  Hallsson  er  12  ára  gamall  og  á 
heima  á  Seyðisfirði.  Þykir  ykkur  hann  ekki 
myudarlegur  að  hafa  sent  sögu  i  „Æskuna"? 
Það  kemur  meira  frá  honum  i  næsta  blaði. 
Eg  vildi  óska,  að  einhverjir  fleiri  litlir  piltar 
og  stúlkur  vildu  senda  „Æskunni"  greinar  og 
sögur  eftir  sig  sjálfa.  Ef  þið  eruð  svo  feim- 
in,  að  þið  komið  ykkur  ekki  að  þvi  að  setja 
nafnið  ykkar  undir  það,  sem  þið  skrifið,  þá 
þurfið  þið  ekki  annað  en  segja  okkur,  að  við 
megum  ekki  láta  neinn  vita  nafnið  ykkar, 
við  skulum  þá  ekki  gjöra  það,  en  skemtileg- 
ast  er  nú  samt  að  segja  altaf  til  sin,  hvað 
sem  maður  gjörirog  bráðum  hafið  þið  einurð 
á  þvi,  þó  þið  séuð  feimin  svona  aUra  fyrst. 


flskin  hennar  Meggi]. 

Efbir  A.  J.  R. 

AGA  þessi  gjörðist  i  austurhluta  Lund- 
únaborgar.  I>að  var  að  kveldi  dags  i 
Nóvembermánuði.  Veðrið  hafði  verið  ömur- 
legt  allan  daginn,  þétt  og  köld  þoka  hékk 
yfir  borginni  og  læddist  inn  um  hverja  smugu. 
I>okau  var  svo  þétt,  að  það  sást  varla  nokk- 
nr  vagn  á  ferðinni  og  fótgangandi  fólk,  sem 
neyddist  til  þess  að  vera  á  ferð,  rak  sig  hvað 
á  annað;  strætaljósin,  sem  voru  vön  að  lýsa 
vegfarendum,  skinu  óljóst  og  flöktandi  í  hálf- 
myrkrinu. 

Klukkumar  i  stórri  verksmiðju  gullu  við 
og  hópur  af  konum  og  körlum  á  ýmsum  aldri 
ruddist  út  úr  verksmiðjunni;  það  voru  .lika 
börn  i  þessum  hóp,  þau  gengu  þreytulega, 
og  fjörið  og  lóttleikinn,  sem  annars  eru  ein- 
kenni  barnsáranna,  voru  horfin,  andhtin  voru 
fblleit  og  ellilegog  báru  raunalegan  vott  um, 
að  þessi  böm  höfðu  orðið  að  vinna  sér  langt 
um  megn  fram.  I>etta  var  dapurlegur  hóp- 
ur:  fölleitur,  kinnfiskasoginn ,  þreytulegur, 
dapureygður  og  klædduri  tötra;  enginn,  sem 
hafði  nokkra  tilfinningu  fyrir  bágindum  ann- 
ara,  gat  gengið  fi*am  hjá  þessari  sjón  nema 
kenna  sárt  til. 

Hópuriun  skildist  að,  sumir  hóldu  heimleið- 
is,  en  sumir  gengu  þvi  miður  til  gildask&l- 
anna,  þar  sem  oft  var  bjartara  og  hlýrra  ea 
heima  hjá  þeim. 

Seinast  gengu  tvö  börn,  drengur  á  að  gizka 
12  ára  og  stúlka  fáum  árum  yngri.  I>að  var 
auðséð,  að  þau  vom  systkin,  stúlkan  var  i 
rauninni  Mb  sýnum,  en  augun  vom  þreytu- 
log  og  yfiriiturinn  óhraustlegur  og  bar  vott 
um  of  mikla  vinnu  og  lólegt  húsnæði  og  viður- 
væri,  hún  drógst  heldur  aftur  úr  og  stóð  oft 
við,  eins  og  hún  ætti  bágt  með  að  ná  and- 
anum. 
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„Ég  er  svo  þreytt",  sagði  hún,  „ég  sé  þig 
ekki  fyrir  þokuDDÍ;  hveDær  koniustum  við 
heÍDi". 

„BráðuDi",  sagði  dreDgurÍDD  þýðlega,  „við 
skuhim  flýta  okkur  svo  amma  verði  ekki  reið". 

I>au  beygðu  við  ídd  í  mjótt  stræti  og  komu 
að  röð  af  hrörlegum  húsum,  þau  geugu  ídd  i 
eitt  af  húsuDum,  og  kliíruðu  upp  stigauD, 
seDi  sumar  rimarnar  voru  brotuar  í,  svo  luku 
þau  upp  dyruDum  að  herbergÍDu,  sem  áttiað 
heita  heimkyuDÍ  þeirra;  það  var  dimt  og 
óþokkalegt,  húsgögDÍD  máttu  heita  eugÍD, 
eÍDÐ  gluggi  var  á  herbergÍDu  og  lit  um  hauD 
sást  ekkert  Dema  reykháfarDÍr  og  þökiu  á 
Dæstu  húsuDum.  Koua,  lotia  af  elli,  var  að 
uDdirbúa  kvöldmatÍDO  og  bar  fyrir  börDÍn 
brauð  og  þurkaða  síld,  þegar  böruÍD  voru 
búin  að  borða,  settust  þau  fyrir  framan  eld- 
ÍDÐ,  sem  logaði  dauft.  I>au  voru  of  þreytt  til 
að  skrafa,  þau  voru  nærri  því  of  þreytt  til 
að  geta  hvílt  sig.  Þau  lokuðu  auguuum  og 
hlustuðu  á  hávaðauD  DÍðri  á  strætÍDU.  Meggy 
og  Jóhann  höfðu  mist  foreldra  sína  fyrir  fá- 
um  árum.  Foreldrar  þeirra  höfðu  unnið  í 
verksmiðjum,  og  þaðhafðiafi  þeirra  og  arama 
líka  gjört  og  svona  hver  ættliðurinn  á  undan 
öðrum.  Fátækt  og  erfiði  hafði  verið  arfleifð 
Mertonsættarinnar  og  höfðu  veiklað  lífsþrótt 
heDDar  maoD  fram  af  maDni.  I>að  var  ekki 
annað  sjáanlegt  en  að  ættiu  mundi  br&ðum 
deyja  út  með  þessura  tveiraur  börnum,  sem 
DÚ  voru  eÍDU  afkomeudur  heuDar. 

Amma  þeirra  var  hálf-blind  og  hætt  að  geta 
UDDÍð  þegar  þau  mistu  foreldra  síua,  svo  þau 
urðu  sjálf  að  fara  að  reyua  að  íddvíudu  sér 
ögD  í  verksmiðjuDÐÍ,  þar  sem  forfeður  þeirra 
höfðu  8V0  oft  geugið  þreyttir  að  víduu  síddí* 

Það  leið  á  kvöldið  og  börDÍD  lögðust  til 
svefns.  Jóhaun  var  að  hugsa  um  hvað  það 
væri  gott  að  þurfa  ekki  að  fara  sDemraa  á 
fætur  næsta  morguu,  af  þvi  að  það  var  suddu- 
dagnr,     hanu  sofDaði    út  frá  þessum  hugsuu- 


uDi;  eo  Meggy  litla  gat  ekki  sofaað;  rÚDiið 
heDuar  var  grjóthart,  og  hÚD  hafði  verki  um 
sig  alla,  hún  bylti  sér  á  allar  lundirogþeg- 
ar  heuDÍ  hvarf  niÍDDÍ,  dreyradi  hana  skarkal- 
ann  í  verksmiðjunDÍ  og  að  hjób'n  sveifluðu 
henui  íram  og  aftur  með  sér. 

A  suDDudagsmorgUDÍDD  vur  bjai-t  og  gott 
veður,  Meggy  vakuaði  seÍDt  og  skalf  afkuida 
og  ótta,  haua  hafði  dreymt  svo  hræðilega; 
JóhaDD  sagði,  að  hún  skyldi  flýta  sér  að 
borða  og  koma  svo  út  í  góða  veðrið.  I>að 
var  ekki  margróttað  og  Meggy  var  fljót  að 
borða,  svo  fóru  bæði  systkinin  út  á  stræti 
sór  til  skeratunar.  I>au  höfðu  gengið  skamma 
stund,  þegar  þau  heyrðu  fagrau  söng;  hljóm- 
urinn  barst  frá  sunnudagaskóla,  og  fyrir  ut- 
an  dyrnar  stóð  gamall  maður,  vingjarnlegur, 
og  bauð  þeini  að  koma  inn,  Meggy  kom  sér 
varla  að  þvi,  en  Jóhanu  langaði  að  fara  inn. 
I>au  komu  inn  í  bjart  eg  fallegt  herbergi.  A 
veggjunura  héugu  rayndir  og  ritningarstaðir 
málaðir  raeð  Ijósura  lituni.  Börnin  sátu  sér, 
sum  þeirra  voru  vel  búin,  en  .sura  voru 
Döturleg.  Jóhann  og  Meggy  voru  látin  setj- 
ast  hjá  böruuni,  sem  voru  á  aldur  við  þau 
sjálf.  Meggy  hafði  aldrei  á,  æfi  sinui  séð 
svona  samkomu,  hún  starði  svo  forviða  á  alt 
þetta,  að  drengur,  seni  sat  rétt  hjá  henui,  fór 
að  skellihlæja.  I>ó  Jóhann  væri  heldur  ekki 
vaDur  að  vera  á  svona  stöðum  og  visst  ekki 
hvað  við  átti,  kunni  hann  sanit  ekki  við  að 
iáta  hlæja  að  systur  siniii,  hanu  greip  fast 
utan  um  úlfliðinn  á  drengnura  ogsagði:  „það 
er  Ijótt  af  þér  að  hlæja  að  henni  systur  miuDÍ, 
óg  vil  ekki  að  þú  gjörir  það". 

Nú  var  farið  að  syngja,  Meggy  hafði  aldrei 
heyrt  svona  fallegan  söug,  húu  sat  utau  við 
sig  af  gleði,  þreytau  var  horfiD  af  augum 
heuDar,  þauvoru  orðin  björt  og  fogur.  Eink- 
um  var  það  einn  sáhuur,  sem  hreif  hana  svo 
uudarlega,  að  húu  var  að  hafa  haDD  upp 
fyrir  sér  i  hljóði: 
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Kristnr  veit  minar  köldu  brautir, 

þá  kemur  hann; 
Kristur  veit  minar  kvöldu  þrautir, 
þá  kemur  hann. 
Hún  hafði  heldur  aldrei  heyrt  dæmisöguna 
aí  „góða  hirðinum"    alt  var  uýtt  fyrir  henni. 
I>au  voni  að  tala  um  ait  þetta  á  heimleiðinni, 
þetta  var  í  fyrsta  ainni,  sem  þau  höfðu  heyrt 
talað    um    frelsarann,    þau    voru    að   tala  um 
hvort  hann  mundi  koma  &ráðttw,  „það  stendur 
i   sálminum    að    hann    ætli    að  koma",    sagði 
Meggy: 

„Skyldi  hannkomatil  „Whitechapel?"  í>að 
var  grátstafur  i  röddinci,  þegar  Meggy  sagði 
þetta.  „Skelfing  vildi  ég  óska  að  hanu  kæmi 
og  tæki  mig  burt  úr  verksmiðjunni,  ég  er 
svo  þreytt^. 

„í>að  voni  ósköp  falleg  orð",  sagði  Jóhann 
Var  ekki  líka  eitthvað  um  að  hvíla  í  örm- 
um  hans?" 

Kristur  sjö  minar  kvalir  hefur, 

þ&  kemur  hann; 
Krists  i  örmum  hvild  ég  finn, 
þíi  kemur  hann. 

Hún  endurtók  orðin  hægt  og  hægt. 

„Skelfiug  vildi  ég  að  hann  kæmi  brctíhim!" 
sagði  hún  grátandi. 

Um  kvöldið  þegar  þau  sátu  íyrir  firaman 
eldstóna,  sagði  Meggy:  „heyrðu  amma  mín, 
heldurðu  ekki  að  Jesús  komi  til  White- 
chapel". 

„Hvað  segirðu  bam",  svaraði  amma  henn- 
ar,  „hann  til  „ Whitechapel"  ?  nei,  sannarlega 
barnið  mitt,  hann  á  ekkert  erindi  við  okkar 
lika". 

„Ertu  viss  um  það,  amma  mín?"  ég  var 
að  vonast  eftir  að  hann  kæmi",  hvíslaði  hún. 

„Ykkur  er  bezt  að  fara  að  hátta",  sagði 
amma  þeirra  stuttlega,  henni  var  ekki  ge^li 
um  þessar  spurningar.  Hún  haf?)i  altaf  hald- 
ið  að  trúarbrögðin  væru  bara  handa  rika  fólk- 
inu  eins  og  alt  sem  gott  væri.      (Niðurl.). 


Cóð  og  vel  upp  alin  böm 

1.  Brúka  aldrei  Ijótt  orðbragð. 

2.  £ru  kurteis  við  alla,  en  einkum  við  gamal- 
menni. 

3.  Hæða  engan,  sízt  þá  sem  eru  umkomu- 
litlir. 

4.  Eru  bóngóð  og  þykir  ósköp  vænt  um  að 
geta  gjört  öðrum  greiða. 

6.  Gjöra  aldrei  neinu  dýri  mein,  þau  vita, 
að  dýrin  keuna  til  eins  og  þau  sjálf,  og 
að  það  er    synd    að  vera  vond   við  þau. 

6.  Segja  aldrei  hvert  eftir  öðru. 

7.  Ganga  aldrei  um  opnar  hurðir. 

8.  Skella  aldrei  hurðum. 

9.  Sitja  kyr  við  borðið  meðan  stendur  á 
máltið. 

10.  Hrækja  aldrei  á  gólfið. 

11.  Hafa  ekki  h&tt  um  sig  nema  þau  séu  að 
leika  sér. 

12.  Góð  börn  laugar  til  að  vera  foreldrum 
sinum  og  kennurum  til  sómaog  gleði,  en 
umfram  alt  langar  þau  til  að  gjöra  guðs 
vilja. 

Góð  böm    eru  eins   og    sólargeislinn,    sem 
gleður  alia  og  vermir. 


Jf^  Kaupendur  „Æskunnar"  eru  beðnir  að 
athuga^  að  eins  og  blaðsiðutalið  á  Jólablað- 
inu  bendir  til,  ber  að  telja  það  sera  nr.  7  i 
árganginum.  Verða  tölublöðin  samt  sem  áður 
25,  að  meðtoldu  Jólablaðinu,  eins  og  lofað 
var  þegar  11.  árg.  hófst. 

kemur  ftt  tviiyar  i  inAniiði,  og  aak  þesi  j6lablaft  (•kraak- 
prentað  med  myndam),  2'»  blöð  all:*.  Koitar  i  ReyHJavfk 
1  kr.,  úti  am  lai  d  1  kr.  20  au.  Borgiit  f  aprllmáaaði  &r 
hvert     Sölalaun  Vt. 

Ritstjóri:    ÓLAFÍA  JÓHANNSDÓTTIR. 
Þorv    ^orYarllarsoii  prentari,  ÞINOUOLTSSTR.  4 
anna^t  útiendingu  blaðaina  og  alla  afgreiðila,  tekor  m6tl 
borgan  og  kvitterar  fýrir  o.  ■.  frv. 
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Bamablaö  með  m^rndnin.    Oeftð  út  af  Stór-Stúkn  íslands  (L  0.  O.  T.). 


n.  áxg. 


Reykjavík,   Jl.  inarz  1899. 


il2.— latbL 


Jgappar. 


bENNIRNIR,  sem     þið     sjáið    á    þessari 
inyDd,  eru  kallaðir  Lappar  eða  Lapplend- 
ar,  þeir  byggja   þann    hluta    Norðurlanda,  er 
liggur  á  milli  Botniska  flóans,  Gandvikur  og 
tfihafains.     Lappar  eru  náskyldir  Finnuni,  og 
i  Noregi  eru  þeir  kallaðir  Finnar.     Málið.  sem 
þeir  taJa,  er  líka 
liktFiusku.Þeir 
eru  sniáir  vexti, 
en         knálegir, 
breiðleitir       og 
kinnbeinaháir, 
móleitir  á   hör-    ^ 
undslit,     dökk- 
eygðir  og  svart- 
hærðir;  þeir  eru 
góðlyndir,       en 
latir  eru  þeir  og 
freniur    huglitl- 
ir.     Fyr  á    tíð- 
uni  dýrkuðu  þeir 
ýmsa  hhitiístað 
guðs,  en  nú  eru 
flestir        þeirra 

kristnir,  samt  eru  þeir  ósköp  hjátrúarfuUir. 
Lappar  eru  taidir  kripgum  24  þúsuiid.  Flest- 
ir  þeirra  búa  við  sjó  og  vötn  og  lifa  á  fisk- 
veiðum.  Sumir  eru  líka  hjarðnienn  og  flytja 
sig  stað  úr  stað  með  hreindýrin  sín.  Húsin 
þeirra  eru  tjöldin,  sem  þið  sjáið  á  myudinni. 
I>au  eru  oftast  nær  búin  til  úr  hreindýrahúð- 
um,    sem   eru    fest    utan  á.  tjaldsúlurnar;    svo 


hafa  þeir  eld  á  niiðju  gólfi  og  reykurinn  fer 
upp  uni  tjaldniæninn;  því  að  hann  er  opinn 
eins  og  þið  sjáið  á  niyndinni.  Hreindyrin  eru 
skyld  hirtiuum,  seni  þið  sáuð  myudina  af  í 
Æskunni  i  vetui'.  þau  eru  með  stórum  horn- 
um.  Lapparnir  tenija  hreindýrið  og  mjólka 
það  eins  og  við  mjólkum  kýrnar  okkar,  svo 
láta  þeir  það  bera  klytjar  og  draga  sleða 
eius   og    hestarnir    okkar    gjöra.     Hreindýrið 

lifir  á  mosa,  sem 

það  krafsar  und- 

an         snjónum. 

JÞað  eru  lílca  til 

fáeiu     hreindýr 

hérna  á  Islandi, 

en  þau  eru  langt 

uppi    á  fjöUum, 

svo    við    sjáura 

þau    svo    sjald- 

an.      Lapparnir 

eiga  ósköp  lítið 

af    bókum     og 

margir      þeirra 

kuuna      hvorki 

að       lesa       né 

skrifa.     Haldið 

þið  ekki  að  það 

sé  munur  að  ík  að    læra    að    lesa,    skrifa  og 

8V0  margt  annað  fallegt  eius  og  þið?     Ætlið 

þið  ekki  að  vera  ósköp  iðin  til  þess  að  geta 

lært  að  lesa  og  skrifa  svo  dæmalaust  vel,  svo 

þið  getið  kent  Löppunum  það,  ef   þið    heim- 

sækið  þá,  þegar  þið  eruð  orðin  stór?    - 
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^óróna  sólarkonungsins. 

Eftir  Zftk.  TopelittS. 


^^átækur   dreDgur    gekk   um  akógiiiD  — 
haDD  var  að  hugsa  um  framtið    siua.     HaoD 
spurðieikÍDaog  beykitréð,  hverDÍghaaD  ættiað 
öðlast  heiður.  Þau  svöruðu  hoDum:  „Hið  æðsta, 
mesta  og  fegursta  er  kóróua  sólarkoDUDgsÍDs^^ 
„Gott  erþað",8agði  dreDgurÍDD;  „ég  skal  þjÓDa 
koDUDgi  sólarÍÐDar^y  þjÓDa  hoDUDi  í  20  ár,  og 
svo  að  lokum  beiðast  kórÓDU  haus  að  lauDum, 
verði  hauD  eigi  við   bÓD    mÍDDÍ,    ætla   ég    að 
heyja  stríð  við  haDD  og  vÍDDa  ódauðlegaD  sig- 
ur".      DreDgurÍDn    gekk    upp   i  hæstu    turua 
—     húsÍD     og     þorpin    sýodust      ærið     emá- 
vaxÍD,  —  haDD  hortði  yfir  korDakuriuD,    sem 
drottÍDD  iklæðir  á  hverju  sumri  Dýjum  blóma, 
eo    sólÍD    Dálgaðist    haaD    ekki    Deittt.      Húd   , 
raDD  braut  siua  um  himiuÍDD  og  gekk   uudir 
i  kvöldroðauum.     Þá  gekk  hanu  upp  á  hæstu  ' 
hæðiruar.     HaDD  sá  vetrar   skýÍD    fara    fram   • 
hjá,  horfði  á  þrumuleiftrÍD,    og  heyrði  þrumu-   , 
hljóðÍD,  eD  sólin  var  hátt  á  himDÍ  íyrir    ofaD   | 
haDD.     „Ó",  sagði  haoD,  „fagra  sól"  þú   sem  | 
skÍD  aí   himDum,    muD    ég  aldrei    komast    til   | 
þÍD,  aldrei  vÍDna  kórÓDu  þíua?" 

Og  dreDgurÍÐD  óx,  haun  varð  stór  og  sterk- 
ur,  —  varð  fuUtíða  maður. 

Nú  var  blásið  til  orustu  víðsvegar,  bæði  á 
meginlandÍDU  og  eyjunum,  óvinimir  komu 
þúsundum  saman  til  þess  að  ræna  land  vort, 
og  gjöra  því  skaða  á  allar  lundir  —  ungling- 
urinn  tók  sér  i  hönd  sverð  feðra  sinna,  og 
barðist  sem  hetja  fyrir  heimili  sitt  og  íoður- 
land. 

Loks  lá  hauD  særður  og  i  dauðaus  greip- 
um  í  vahiura.  Þk  stafaði  guilnum  sólargeisla 
á  andlit  hans  —  hanu  skein  á  hiu  blæðandi 
sár  og  dökkva  hárið  —  þetta  var  kóróna  sól- 
arkonuugsÍDs,    þetta    var    kórÓDa     sólariuDar 


sjálfrar,  það  var  Ijómi  sá,  er  lýsir  á  dauða- 
stundÍDDÍ,  Ijómí  heiðursÍDS,  sem  hver  uugur 
luaður  getur  uuDÍð  sér. 

J>ú  hÍDD  uDgi  örD  Norðuriauda,  fljúg  þú 
hátt  mót  sóiu.  Stríð  þú  fyrir  laud  þitt  og 
lifðu  og  deyðu  með  heiðri. 


^aS  scm  við  amma  min 

töluðum  um  i  rökkrunum. 


LLIK  sem  hafa  verið  uieð  heDDÍ  ömmu 
sinni,  muna  vist  eftir  þvi,  hvað  hún 
var  dæmalaust  góð  við  þi,  og  hvað 
hún  sagði  þeim  njargar  fallegar  sög- 
ur.  Það  eru  dú  mörg  ár  siðaD  að  ég  var  lítiL 
stúlka  og  sat  á  skammeli  fyrir  framan  rúm- 
stokkinn  hjá  henni  önimu  minni,  en  altaf  man 
ég  samt  eftir  því,  hvað  húu  sagði  mér  frá 
mörgu  fallegu  i  rökkrinu  og  hvað  hún  kendi 
mór  mörg  falleg  vers  og  kvæði.  Hún  amma 
min  mundi  svo  skelfing  margt,  sem  hún  sagði 
mér  frá,  hún  var  fædd  fyrir  aldamótin  níL 
í  lok  átjándu  aldarinnar.  Það  eru  núua 
meira  eD  huudrað  ár  siðau  húu  fæddist  svo 
þið  getið  nærri  að  hún  gat  sagt  mér  frá 
mörgu. 

Eg  var  á  fimta  árinu  þegar  ég  sá 
ömmu  míua  í  fyrsta  sinn,  þá  var  hún  bú- 
in  að  lifa  i  75  ár.  Henni  var  ilt  i  fótunum 
svo  hún  gat  ekki  gengið,  en  þegar  ég  heils- 
aði  henni,  setti  hún  mig  i  kjöltu  sina  og  strauk 
hendinni  eftir  kinninni  á  mér  og  sagðist  sjá 
það  á  mér,  að  ég  ætlaði  að  verða  gott  barn, 
og  þá  þótti  mér  strax  vænt  um  hana. 

Amma  min  átti  heima  hjá  móðursystur 
minni  og  þar  átti  ég  nú  h'ka  að  eiga  heima, 
en  þar  var  ekkert  bai-n,  sem  ég  gæti  leikið 
mér  við,  og  þessvegna  urðum  við  amma 
min  máske  en  þá  betri  vinir.  —  Eg  sagði 
ykkur,  að  það  væru  mörg  &r  siðau  ég  var  litil 
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stúlka.  Reykjavik,  höfuðstaðurinn  okkar,  var 
þá  alt  öðruvisi  en  hann  er  núna.  Börnin  sem 
eiga  heima  uppi  i  sveitum,  vita  náttúrlega  ekki 
neitt  hvemig  Reykjavik  litur  út,  en  þau  imynda 
sér  liklega  öU  saman  að  hi\n  sé  Ijómandi  falleg- 
ur  bær  og  þykir  gaman  að  þvi  að  heyra  sagt 
dálitið  £rá  henni. 


inna  eða  álfadFotningin. 

NXA  var  um  sumarið  hjá  afa  sinum  og 
ömmu.  PeLVL  bjuggu  úti  i  skógi,  lán^t  frá 
foreldrum  hennar.  Henni  var  komið 
þangað  af  þvi  að  þar  var  loftið  svo  heilnæmt 
og  gott.  í>að  getur  annars  vel  skeð,  að  það 
hafi  verið  til  þess  að  hún  væri  afa  og  ömma 
til  skemtunar.  En  hvað  garðuriuu  var  fall- 
egur,  rétt  við  skógarjaðarinu!  A  meðan  Auna 
las  landafræði  og  sögu  og  afi  reykti  úr  löngu, 
stóru  pipunni  sinni,  sat  amma  og  prjónaði  og 
þeim  kom  öllum  þremur  saman  um  það,  að 
yndislegt  væri  að  sitja  i  skugga  trjánna  og 
hugsa  um  hin  miklu  og  mörgu  frægðarverk 
fornfeðra  sinna;  Öðruhvoru  horfðu  þau  á  lands- 
uppdræ,ttina  og  röktu  fjallgarða,  &r  og  vegi 
á  þeim.  I>að  var  svo  dæmalaust  gaman  að  geta 
bent  á  hvem  stað,  sem  þau  vildu,  rétt  eins 
og  þau  væru  að  ferðast  um  allan  heim.  I>au 
gátu  fundið  staðinn,  þar  sera  frelsariun  fædá- 
ist,  staðina  þar  sem  hann  og  postular  hans 
lifðu  og  kendu,  og  það  var  svo  gaman  að 
hugsa  um  það,  að  það  var  sama  blessaða  sól- 
in,  sem  þá  skein  og  vermdi  og  sem  nú  gBdffi- 
ist  inn  á  milli  trjánna  og  greinanna  og  mj-nd- 
aði  Ijósbletti  á  bókina,  sama  sólin  sem  nú 
flytur  allstaðar  með  sér  Ijós  og  lif  eins  og  guð 
hafði  ætlast  til  þegar  hann  skóp  hana. 

Þið  megið  tráa  þvi,  að  það  var  gaman  að 
sitja  þarna  úti  i  garðinum;  það  var  kom- 
ið  fram  yfir  hádegi  áður  en  þau  vissu  af,  og 


vinnukonan,  hún  Abelone  kom  og  sagði  að 
timi  væri  komin  til  að  borða  miðdegisverð- 
inn. 

Siðari  hluta  dagsins  sanmaði  Anna  litla,  og 
þótt  hún  værí  ekki  lengi  við  sauma  sína  þá, 
afkastaði  hún  miklu.  Þær  vom  sammála  um 
það,  amma  hennar  og  húu,  að  ef  maður  kept- 
ist  við  að  viuua  og  hugsaði  ekki  um  annað 
á  meðan,  þá  leiddist  manni  ekki,  og  þá  værí 
maður  fljótarí,  en  þegar  maður  væri  altaf  að 
hugsa  um  það  að  losna  sem  fyrst,  þá  leidd- 
ist  manni  og  þá  leysti  maður  venjulega  verk- 
in  illa  af  hendi.  Þetta  kemur  vist  öUum 
saman  um. 

Þið  getið  sjálfsagt  vel  getið  þvi  nærrí 
hveraig  önuu  leið  hjá  afa  og  ömmu.  Þeg- 
ar  ég  segi  ykkur  nú  frá  þvi  að  Abelone 
var  svo  óviðjafnaleg  að  segja  sögur  og 
æfiutýri  og  að  Anua  litla  íylgdi  henni  alt- 
af  á  kveldiu  þegar  hún  sótti  kýrnar,  og  sat 
hjá  heuni  á  litlum  tré  stóli  á  raeðan  hún  mjólk- 
aði  og  hlustaði  4  hana  með  mestu  gaumgæfni, 
þá  getið  þið  enn  þá  betur  getið  þvi  nærrí. 

Abelone  tniði  öUum  þeim  sögnm,  er  hún  hatði 
heyrt,  og  sagði  Önnu  litlu  þær,  og  lærðustu 
menn  hefðu  ekki  getað  komið  henni  til  þess 
að  efast  um  að  álfar  byggju  á  hverrí  hæð  og 
hverjum  steini  í  skóginum.  „Litlu,  fallegu 
álfarair"  sagði  huu  „læðast  inn  og  skilja 
eftir  ýmsar  góðar  gjafir  á  vöggum  barnanna, 
lækna  þau,  þegar  eitthvað  gengur  að  þeim, 
með  sætum  blómilm,  eða  þeir  fara  inn  i  bæi 
þar  sem  fátækt  lólk  býr  og  gefa  þvi  alt,  sem 
það  þarfnast.  Abelone  sagði  ótal  sögur  um 
þctta  og  trúði  þeim  öllum,  og  Anna  litla  þreytt- 
ist  aldrei  á  að  hlusta  á  haua;  henni  leiddist 
aldrei  að  heyra  sagðar  álfasögur,  og  Abelone 
sagði  að  álfarnir  væm  fegurstu  vemr,  sem 
guð  hefði  skapað. 

Það  var  eitt  hveld  að  Anna  litla  kom  á- 
hyggjufull  inn  i  stofu,  settist   við    fætur    afa 
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sÍDS  án  þess  að  segja  eitt  eínasta  orð  og 
studdi  hendÍDni  á  kné  haus. 

Haun  sat  og  reykti  úr  pípu  suiui;  þegar 
Anna  kom,  klappaði  hann  á  kinuiua  á  henni 
með  annari  hendiuni;  svo  tók  haun  hana  upp 
á  kné  sér  og  sagði.  „Jseja,  baruið  mitt;  hefir 
þú  nú  hugsað  vel  um  það  seni  þú  heíir  uý- 
lega  heyrt?"  I>ú  varst,  svo  áhyggjufull 
þegar  þú  komst  inn,  að  óg  þorði  ekki  að  tala 
við  þig;  en  segðu  mér  hvað  þú  varst  að  hugsa 
um,  barnið  mitt".  „Já,  kæri  afi",  sagði  Auna 
„ég  var  að  hugsa  um,  hvað  það  væri  ganiau 
að  fá  eiuhvern  tima  að  sjá  fallegu,  litlu  álf- 
aua,  og  ég  vildi  lika  að  ég  gæti  oröið  svona 
góður  álíur,  sem  gæti  veitt  möunum  gjafir  án 
þess  að  nokkur,  sæi  og  að  ég  gæti  sungið 
með  stóra  söngfiokknum,  sem  heilsar  sólar- 
uppkomunni  á  hverjum  morgni  og  lofar  drott- 
inn,  sera  hefir  skapað  alt.  Þetta  var 
ég  að  hugsa  um,  góði  afi  miuu";  og  hún  aud- 
varpaði  svo  að  það  var  auðheyrt,  að  hún  vissi 
að  þessa  ósk  gat  hún  ekki  feugið  uppfylta. 

„Hvers  vegna  varstu  svona  áhyggjufuU  af 
þessu  barnið  mitt?"  sagði  afi  heuuar,  „held- 
urðu  þá  ekki  að  það  sé  mögulegt  að  þú  get- 
ir  orðið  álfur?" 

„Ó,  góði  afi"  sagði  Auua,  „þú  veizt  það 
sjálfur,  að  þú  hefir  sagt  að  álfarnir  heunar 
Abeloue  séu  ekkert  aunað  eu  eugisprettur, 
sem  séu  í  gryQunum  og  syugi,  og  ég  veit 
það  vel  að  ég  get  ekki  orðið  þess  konar  álfur, 
sem  ég  óska  að  verða,  ekki  fi-emur  eu  ég  get 
orðið  eugispretta,  en  óg  vildi  óska  að  ég  gæti 
orðið  það,  en  þú  gjörir  gys  að  þvi  afi  minn". 
„Gjöri  ég  gys  að  því;  nei,  það  er  laugt  frá", 
sagði  afi  hennar  brosaudi.  „Ég  hofi  svo 
Ijómaudi  fallegan  álf  heima  hjá  méi,  miklu 
fallegri  e;i  álfaruir  hennar  Abelone,  og  hann 
gerir  mér  lifið  létt  og  indælt,  hauu  syugur 
fyrir  mig,  haun  hefir  sungið  fyrir  mig  inndæl- 
ustu  söngva  og  lofað  með  mér  drottinn  vorn 
og  skapara;  haun  hefir  snúið  Öliu  mótdrœgu  i 


gleði  og  fbgnuð;  en  hann  hefir  enga  væugi, 
eius  og  álfarnir  henuar  Abelone,  hann  daus- 
ar  ekki  i  tunglsljósi  með  kórónu  úr  dagg- 
ardropum;  hann  er  í  svörtum  kjól  og  með 
hvita  svuutu;  þarna  kemur  hann  inn  i  dyru- 
ar,  sjáðu!" 

„Hvað  er  þetta!  meinar  þú  hana  ömmu?" 
sagði  Anna  litla  hlæjandi.  „Hún  amma  álf- 
ur!  kallaðirðu  virkiiegf.  hana  ömmu  álf,  afi!" 

„Eg  hélt  að  þið  væruð  bæði  steinsofandi" 
sagði  amma,  „þegar  ég  kom  inn  í  göngin, 
heyrði  ég  ekki  svo  mikið  sem  andardrátt,  en 
uú  sé  ég  að  þið  eruð  vakandi". 

,.Heyrðu  amma!"  sagði  anna  litla,  „afiseg- 
ir  að  þú  sért  álfur;  ertu  ekki  alveg  hissa!"  og 
Anua  liló  svo  mikið,  að  tárin  runnu  niður  eftir 
kiuuunum  á  henni. 

„Eu  hvað  honum  getur  dottið  alt  i  hug" 
sagði  amma,  „hann  ætlar  lengst  af  að  geta 
gjört  a<J  gamui  siuu.  En  nú  er  komin 
háttatimi,  Auna  min";  Auna  kysti  bæði  afa 
og  Ömmu  og  bauð  þeim  góða  nótt.  I>egar 
húu  var  háttuð,  gat  húu  ekki  sofnað,  hún 
hafði  svo  mikið  að  hugsa  —  að  hugsa  sér 
það  að  amma  væri  álfur!  —  að  afi  hefði  álf 
i  húsinu  siuu!  eu  að  afa  skyldi  detta  i  hug 
að  segja  þetta  —  svo  fór  hún  að  hugsa  um 
það,  að  amma  hefði  verið  hjá  fátæku  konunni, 
sem  átti  mörg  börn,  og  átti  svo  slæman  son, 
sem  hét  Anton;  haun  vildi  hvorki  fara  i  skól- 
aun  ué  gjöra  neitt  anuað.  Amma  hafði  far- 
ið  með  gjafir  til  fátæku  konunnar  og  huggað 
haua  þegar  illa  lá  á  henni;  hún  hafði  iika  á- 
mint  Anton  svo  að  haun  kom  heim  og  sneríst 
dálítið  fyrir  hana  mömmu  sina.  Þetta  var  alt 
það  sama,  sem  Abelone  sagði  að  álfarnir  væru 
vanir  að  gjöra.  —  Loksins  sofnaði  Auua  litla^ 
og  hana  dreymdi  íjölda  nlargar  litlar  verur, 
fallegar  og  viugjarnlegar,  glaðlegar  og  bros- 
andi  sem  kölluðu  hana  drotninguna  sina.  Hún 
hljóp  út  í  garðinu  og  skemtihúsið,  stráði  fogr- 
um  rósum  á  borðið,  lét  i  pipuna  hans  afa  síns 
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og  breiddi  dúk  á  bordið  i  borðsto^nni.  í 
þessu  vaknaði  hún  og  sá  að  orðið  var  bjart 
og  sólin  skein  inn  á  milli  trjánna. 

Nóttin  hafði  liðið  svo  íijótt.     Hún  reis  upp, 

klæddi  sig  i  skyndi   og   þaut    fram  i  eldhús. 

Svo  fór  hún  að  svefnherbergisdyrunum  henn- 

ar  Abelone  og  gægðist  inn,  en  Abelone  stein- 

svaf.     Anna  fór    aftur   írani  i  eldhásið,    setti 

upp  teketiliun  og  kveikti  upp  eldinn.  Svo  lædd- 

ist  hún  aftur  að  dyrunum  á    svefnherberginu 

hennar    Abelone    og    hlustaði.      Hún    heyrði 

að  hún  hreifði   sig    og    rétt  á  eftir    rak    hún 

höfuðið  út  úr  dyrunum.     Hún  sá  að  eldurinn 

skiðlogaði  undir  katlinum,    því    eldhúsdyrnar 

blöstu  við  henni,    og  hún    varð    alveg   stein- 

hissa.    Hún  hélt  á  þvotti  í  hendinni,  en  misti 

hann  af  undrun  og  klappaði   saman    lófuuum 

og  kallaði  npp.     „Hvað  er  nú    þetta,    börniu 

góð!  Nú  hafa  blessaðir  álfarnir  ætlað  að  gleðja 

vesalings  gamla  stúlku,  eius  og  ég  er,    þetta 

hafa  þeir  gjört  á  meðan  ég  svaf.     Húsmóðir- 

in  heíir  enn  þá  ekki    hriugt,    en    það    hlýtur 

þó  að  vera  orðið  framorðið,   fyrst  ég  er  vöku- 

uð.^    Þannig  talaði  hún  stuudarkorn  við  sjálfa 

sig,  siðan  fór  hún  út  til  þess  að  gefa    hæns- 

unum. 

Anna  læddis  út  í  garðinn  og  tíndi  nokkur 
blóm,  þegar  hún  kom  inn  í  eldhúsið  aftur, 
varð  Abelone  alveg  forviða.  Anua  stóð  i  dyr- 
unum  hlæjandi  út  undir  eyru;  húu  drap  sleiki- 
fingrinum  á  vörina  og  sagði  lágt.  ííú  leik 
ég  álf  í  dag  —  nú  ætla  ég  að  fara  með  kaff- 
ið  iun  til  afa  og  ömmu  litla  Lóua.  „Já  það 
máttu  gjöra  —  en,  kannske  það  sért  þú,  sem 
hefir  kveikt  upp  eldinn  fyrir  mig!" 

Anna  hueigði  höfiiðið,  eu  svaraði  eugu;  svo 
fór  húu  inn  í  svefuherbergið  með  kafíið. 
Húu  setti  bakkauu  hjá  rúmiuu  þeirra,  tók 
pipnna  haus  afa  síns  og  lét  hana  upp  i 
muuuin  'k  houum,  svo  faldi  húu  sig  á  bak  við 
r&mið. 

„Hvað  er  þetta"!  kallaði  afi  henuar  og  reis 


upp  í  rúminu.  „Kaffið  er  við  rúmið  mitt  og 
pipan  uppi  i  mér!  hvernig  stendur  á  þessum 
ósköpum!  Skyldu  virkilega  vera  álfar  i  skóg- 
inum,  sem  hafa  heyrt  að  ég  gjörði  gys  að 
þeim  og  ætli  nú  að  hefna  sin  á  mér,  alveg 
eins  og  englamir  hefna  sin,  þannig  að  launa 
ilt  með  góðu?  það  hlýtur  að  vera  þannig. 

Blessaður  gamli  álfuriun  minn  liggur  graf- 
kyr,  steinsofandi  og  hefir  enga  hugmynd  um 
alt  þetta;  Abelóne  er  hér  ekki,  en  þama  er 
kaffið. 

Ó,  fyrirgefið  mér,  blessaðir  áifarnir,  að  ég 
hefi  gert  gys  að  ykkur.  Guð  blessi  hvem 
einasta  góðan  álf,  sem  veitir  mönnum  hjúkr- 
un  og  góðar  gjafir,  eins  og  þeir  hafa  gjört 
mér  uúna.  Ég  skal  aldrei  gjöra  gys  að  þeim 
oftar. 

„Ö,  afi  minu!"  kallaði  Auna  litla  með  té^- 
iu  i  augunum  og  huldi  audlitið  i  rúmfötunum, 
„Ó,  góði  bezti  afi  minn,"  sagði  hún,  „ég  skal 
aldrei  gleyma  þvi,  sem  þú  hefir  kent  mér. 

Amma  sat  uppi  i  rúininu  og  horfði  steinhissa 
á  Önnu. 

„Hvernig  stendur  á  þvi  að  þú  ert  farinn 
að  drekka  kaffi  svona  snemma?"  spurði  húu. 

„Bezta  amma!"  sagði  Anna  „nú  ætlaégað 
sækja  handa  þér  heitt  kaífi;  þú  ert  náttúr- 
lega  þreytt  eftir  ganginn  í  gær". 

„Já,  góða  min"  sagði  húu,  „komdu  með 
kaffi  hauda  mér  og  drektu  sjálf  um  leið.  í>ú 
hefir  annars  verið  sueuima  á  fótum  í  morg- 
un.  Auua  þaut  fram  og  kom  að  vörmu  spori 
aftur  með  kaffið,  og  gamla  amma  sagði  Önnu 
írá  aumiugja  konunni,  sem  húu  hafði  heim- 
sókt  dagiun  áður  og  eiukuui  talaði  húu  um 
það,  að  elzti  drengurinu  lieuuar  væri  heuni 
til  leiðinda. 

Daguriun  leið  eius  og  vaut  var,  og  ettir 
hádegið,  þegar  Auua  gekk  út  í  skógiun,  var 
hún  svo  kát  að  hiiu  réði  sér  ekki.  Húu  var 
svona  kát  af  þvi  að  hún  átti  von  á  litla  bróð- 
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ur  sinum.  Haun  á.tti  að  ík  frí  efbir  átta  daga 
og  þá  ætlaði  hann  að  heimsækja  hana. 

Hún  gekk  dálitla  stund  til  og  írá;  alt  i 
einu  staðnæmdist  hún  skyndilega.  Hún  heyrði 
fótatak,  ogrétt  á  eftir  sá  hún  marga  litla 
drengi  koma  hlaupandi,  alla  berfætta,  þeir 
voru  hágrátandi  og  litu  öðruhvoru  aftur,  eins 
og  þeir  ættu  von  á  einhverri  ófreskju  á  eftir 
sér. 

£>egar  þeir  komu  til  Önnu,  sagði  hún:  „Við 
hvað  eruð  þið  hræddir,  og  hvers  vegna  eruð 
þið  að  gráta". 

„Ó,  það  er  óhræsið  hann  Anton!  köUuðu 
þeir  allir;  „hann  hefír  alla  stauran a  okkar  ug 
bandið  sem  við  ætluðum  að  binda  þá  með, 
og  svo  ætlar  hann  að  berja  okkur  með  því, 
ef  við  þyrðum  að  tíua  fleiri  spitur  hérna  i 
skógiuum.     Hvað  eigum  við  að  gjöra?" 

„Biðið  þið  dálitið,"  sagði  Auna,  „svo  skal 
ég  vita  hvort  ég  get  ekki  hjá.lpað  ykkur." 

„í>ú",  sögðu  þeir,  steinhissa  og  gláptu  á 
hana. 

„Já",  sagði  Anna,  „biðið  þið  þangað  til  ég 
kem  aftur!" 

Svo  hljóp  hún  inn,  en  litlu  drengirnir  biðu 
úti  á  meðan.  Auna  sagði  afa  og  ömmu  hvað 
dreugirnir  höfðu  sagt,  og  spurði  hvort  hún 
mætti  ekki  fara  með  veslings  litlu  dreugj- 
uuum,  og  tína  með  þeim  staurana  þeirra,  og 
segja  óhræsinu  honum  Antou,  að  hætta  að 
stríða  þeim.  „Hvað  heldurðu  að  hann  gegni 
þér!  —  hann  ber  þig  lika,  og  svo  kemur  þú 
grátandi  heim  aftur  eins  og  þeir,  —  uei,  vertu 
alveg  kyr!''  Aíi  talaði  þessi  orð  vingjarn- 
lega  og  horfði  fr^man  í  Önuu,  en  hún  tylti 
sár  á  tá  og  hvislaði  að  honum.  „Heldurðu 
að  hann  þori  að  berja  álf?  —  nei,  það  þorir 
hann  ekki.^' 

„Ég  held  að  það  sé  óhætt  að  sleppa  Önnu 
með  þeim,"  sagði  nú  anmia  hennar,  hann 
þorir  aldrei  að  gjöra  henni  neittj  og  það  er 
satt,  sem  skáldið  segir: 


„Göngum  öruggir  öU  vor  spor, 
þvi  altaf  drottinn  gætir  vor." 

„Hver  veit  nema  að  guð  gefl  það,  að  orð 
Önnu  hafl  einhver  góð  áhrif  á  Anton.  Hún 
tráir  staðfastlega  að  það  muni  verða,  og  trú 
flytur  ööll." 

Anna  hljóp  til  ömmu  sinnar,  og  kysti  hana. 
„Taktu  nieð  þér  köku,"  sagði  amma  hennar, 
„og  getðu  litlu  drengjunum,  og  láttu  Anton  f& 
nokkuð,  til  þess  að  hann  sjái  að  einhver  vilji 
honum  vel." 

Anna  tók  með  sér  dálitla  körfu.  Hún  var 
rétt  eins  og  dálítill  engiU  i  hvítu  fotunum  sin- 
um,  með  grænu  böndin  á  sólskinshattinum. 
Hún  var  brosleit  og  glaðleg  og  gulu  lokkam- 
ir  féllu  niður  um  herðamar  á  henni,  svo  und- 
ur  fallegir.  I>að  var  eins  og  þeir  væru  loga- 
gyltir. 

Nú  lagði  hún  af  stað,  með  litlu  drengjunum ; 
hún  gekk  bezt  og  var  á  undan;  hún  kom 
brátt  auga  á  Antou,  þvi  hann  hafði  veitt 
drengjuuum  eftirför  til  þess  að  vita  hvað  þeir 
tækju  til  bragðs.  Þegar  hauu  sá  hana,  varð 
hann  dauðhræddur,  hann  stökk  frá  einu  trénu 
til  annars.  Anna  elti  haun,  og  allir  dreng- 
imir  fylgdu  henni ;  hún  benti  Antou  vingjara- 
lega  að  koma.  Hann  staðuæmdist  eitt  augna- 
blik  og  starði  á  hana  stundarkorn,  svo  hljóp 
hann  aftur  af  stað,  svo  hart  að  þau 
hefðu  aldrei  náð  houum,  ef  hann  hefði  ekki 
dottið  um  staur  einu  siuni,  þegar  haun  leit 
aftur.  Haun  lá  alveg  hreifiugarlaus,  og  þeg- 
Anna  kom  til  haus,  var  haun  allur  blóðugur 
í  framan;  haun  hafði  meitt  sig  á  höfðinu. 
Lækur  var  þar  skamt  frá;  Anua  hljóp  þaugað, 
vætti  klútiun  sinn  og  þvoði  sárið. 

Anton  lauk  nú  upp  augunum  og  leit  frain- 
an  i  Önnu,  sera  var  blíð  og  vingjaraleg. 
„Kóra  álfadrotuing!"  sagði  hanu  svo  lágt,  að 
það  heyrðist  varla  „á  ég  nú  að  deyja?" 

„Nei,  góða  bam"  sagði  Anna,  „þú  átt  að 
Hfa  og  verða  duglegur  og  góður  maður." 
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AntoD  stóð  nú  upp  og  horfði  alvarlega 
firamaD  i  önnu. 

„Þú  átt  aldrei  oftar  að  hræða  vesalings 
litlu  drengina,  sem  koma  hingað  að  tina 
staura  eða  fauska^  sagði  hún  ^þú  átt  sjálfur 
að  sains,  fauskum  handa  þér,  en  ekki  taka 
þá  frá  öðrum." 

Anton  svaraði  engu,  hann  gekk  þegjandi 
að  stóru  tré,  tók  þar  böndin  drengjanna  og 
fékk  þeim  þau,  siðan  leiddi  hann  þá  þangað 
sem  fauskamir  þeirra  voru  og  hjálpaði  þeim 
til  að  binda  þá.  Anna  stóð  hjá  og  horfði  á, 
og  það  var  eins  og  hann  ósjálfrátt  hreifði  fæt- 
urnar  öðru  hvoru  til  þess  að  flýja  þegar 
hann  leit  á  hana;  en  hún  hafði  alveg  vald 
y£r  bonum  með  augnnum,  og  hann  hélt  áfram 
með  drengjunum  þangað  til  þeir  voru  búnir. 
(Framhald.j 


fiskin  hennar  ieggy. 

Eftir  A.  J.  R. 

[Nidnrl.] 
Þegar  systkinin  fóru  til  viunu  sinnar  dag- 
inn  eftir  var  Meggy  miklu  glaðlegri  en  húu 
var  vön.  Hún  var  að  raula  lagið  ííem  hún 
hafði  heyrt  í  sunuudagaskólanum,  og  sagði 
hálfFeimin,  „ég  kann  lagið  Jói"  og  svo  fóru 
bæði  litlu  systkinin  að  syngja: 

Kristnr  veit  minar  köldu  brautir, 

þá  kemur  hann. 
Krists  i  örmum  hvild  ég  finn, 

þá  kemur  hann. 

Allanu  daginn  hljóniuðu  þessi  orð  i  eyrum 
hennar,  þan  blöuduðust  samau  við  skröltið 
i  hjólunum,  hún  var  alt  aí'  að  hafa  þau  upp 
í  huga  siuum  á  meðan  húu  var  að  vinna,  og 
einhver  undarleggleði  fyllti  litla  þreytta  barns- 
hjartað. 


,^£rtu  þreytt  Meggy  min?"   spurði    Jói  litli 
i   þegar  þau  gengu  heim  um  um  kveldið. 

„£kki     núna    svaraði    Meggy,    heyrðu    Jói 

ég  er   viss  um    að   Jesús    ætlar   að  kom    til 
I   „Wbitechapel". 

j       I>au  voru  að  ganga  þvert  yfir  stræti.  „Var- 
'   aðu    þig    á   vagninum"    kallaði    Jóhann.    £n 

Meggy  varð  fótaskortur  og  hesturinn  sté  ofan 
I  á  litla  likamann,  sem  lá  á  strætinu. 
I  Menn  báru  haua  á  sjúkrahúsið,  en  allar  til- 
]  raunir  komu  fyrir  ekki;  Meggy  var  i  dauð- 
!  anum.  Hún  lá  hreyfingarlaus  i  hvita  rúminu. 
1  Hún  bærði  náfölar  variruar  og  leit  brosandi  á 

Jóhann,  sem  laut  grátandi  ofau  ^iir  hana. 
Kristur  séð  minar  kvalir  hefur. 


Krists  i  örmum  hvild  ég  finn 
þá 

£n  henni  íorlaðist  róniur,  augnalokin  sigu 
ofan  fyrir  þreyttu  augun  og  veslings  litla 
Meggy  hafði  öðlast  hvild. 

„Slysfarir  —  ekið  ofan  i'i  barn  svo  það 
hlaut  bana  af^*,  stóð  í  dagblöðunum,  sem 
minntust  stuttlega  á  atburð  þeuuan  og  fólkið 
gekk  Önuuni  kafið  og  athugunarlaust  frani  og 
aftur  um  strætið  þar  seni  þetta  skeði.  En  ég 
og  þú  vitum  að  guð  heyrði  óskina  hennar 
Meggy.  Frelsarinu  kom  til  Whitechapel. 
Pýtt  úr  „TJnion  Signal**. 


fiesiarnir. 

^^.\Ð  er  bylur  núna  og  vont  veður,  veðrið 
^-^  er  svo  vont  að  ykkur  langar  ekki  einu- 
sinni  til  að  niega  fara  út  að  leika  ykkur;  þið 
viljið  heldur  vera  inui  í  hlyjundunum,  og  öll 
eigið  þið  eitthvert  heimili,  þangað  sem  þið  getið 
farið  inn  úr  vonda  veðrinu,  og  einhver  hugs- 
ar  um  að  gefa  ykkur  ögn  að  borða,  þó  það  só 
máske  lítið  og  ósköp  fátæklegt,   en  haldið  þið 
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ísæmileg  orð. 


^RÆÐUU  og  systur!.  „Vér  komum  hór 
saman  til  að  vera  iiytsöm  og  gjöra 
gott"  er  sagt  á  hverjum  fundi  hjá  okkur.  En 
mór  er  spum?  Hugsum  við  nokkuð  um  það 
1  dáglega  lífinu?  gjörum  við  nokkuð  gott?   Við 


ekki  að  aumingja  hestamir  eigi  ósköp  bágt  núna? 
margir  þeirra  geta  hvergi  farið  inn  úr  vouda 
veðrinu  og  fá  ekkert  að  borða  þegar  snjór- 
inn  kemur  og  þekur  hvert  einasta  strá.  Sum 
af  ykkur  em  nú  svo  litil  og  ung  og  hafa  þess- 
vegna  hugsað  um  svo  fátt,  en  haíið  þið  samt 
ekki  tekið  eftir  þvi,  að  sum  börn  em  svo  glað- 
leg  og  sælleg,  þau  eru  rjóð  og  hraustleg,  og  svo 
fjörleg,  það  er  auðséð  að  þeim  liður  ógu  vel, 
en  sum  börn  era  svo  óróleg,  mögur  og  föl  og 
svo  iUa  til  fara,  og  svo  em  þau  svo  daufleg, 
þið  sjáið  á  þeim  að  þau  eiga  bágt  og  svo 
langar  ykkur  svo  mikið  til  þess  að  vera  góð- 
við  þau,  og  láta  þeim  líða  vel  og  gefa  þeim 
af  matnum  ykkar  og  fotunum  ykkar  og  gull- 
UDum  ykkar.  En  ef  þið  gáið  nú  líka  að  hest- 
unum,  þá  sjáið  þið  hvað  reiðhestarnir,  sera 
eiga  gott  og  altaf  er  farið  vel  með,  em  fal-  j 
legir  og  íjörlegir,  en  aumingja  hestarnir,  , 
sem  eiga  bágt  og  eiga  ekkert  hús  að  fara  inn 
i  og  ekkert  að  borða,  þeir  eru  svo  skelfiug 
aumingjalegir  og  labba  svo  hægt  um  göturn- 
ar,  það  er  auðséð  á  þeim  að  þeim  líður  svo 
iUa,  alveg  eins  og  blessuðum  litlu,  fátæku 
börnunum,  uema  þeir  eiga  enn  þá  bágara  af 
því  að  þeir  eiga  enga  möinmu,  sem  reynir  að 
hjálpa  þeini.  Meðan  þið  eruð  litil  þá  æltið 
þið  að  vorkenna  aumingja  hestunum,  sem  þið 
sjáið  að  eiga  bágt,  ósköp  mikið,  og  aldrei 
nokkurntinia  hrekkja  þá,  og  svo  ef  guð  lofar 
ykkur  að  lifa  og  verða  stómm  og  eiga  máske 
sjálfuTii  heat  eða  jafnvel  marga  hesta,  þá  ætlið 
þið  að  fara  ósköp  vel  með  þá. 


komum  hér  saman  einu  sinni  i  viku,  en  upp 
úr  því  legg  ég  nú  lítið,  og  það  mundi  nú 
hver  maður  gjöra,  sem  veit  til  að  sumirokk- 
ar  heiðmðu  meðlimir  brúka  ilt  orðbragð,  bœði 
þegar  þeir  koma  k  fiind  og  þegar  þeir  fara 
af  fundi;  en  það  er  náttúrlega  framhald  af 
dagiega  lifínu. 

En,  bræður  og  systur!  hvað  getuni  við  gjört 
til  að  sporaa  við  þessum  Ijóta  og  leiðinlega 
lesti?  ég  veit  ekki  hvað  er  Ijótara  og  leiðin- 
legra  en  að  hafa  ilt  orðbragð,  og  þar  að  auki 
er  það  þvert  á  móti  skuldbindingu  vorri.  Og. 
írelsari  okkar  sagði,  þegar  hann  gekk  um  hér 
á  jörðinni:  „Fyrir  hvert  illyrði,  er  mennirnir 
mæla,  skulu  þeir  á  dómsdegi  reikuingsskap 
lúka"..  Munu  þá  eigi  iUjTðin  verða  nógu  mörg, 
sem  vér  eigum  að  svara  fyrir,  þó  vér  meðan 
vér  erum  í  bernsku,  forðumst  öll  ósæmileg  orð? 
og  hvað  ungur  nemur,  gamall  temur,  segir 
máltækið. 

Hvað  getum  ^'ið  þá  gei*t  til  að  útryma 
þessum  Ijóta  lesti?  Eg  veit  hvað  við  getum 
gjört,  en  það  er  ekki  aunað  on  það,  að  hver 
og  einn  hafi  þetta  hugfast:  Eg  skal  varast  að 
hafa  ilt  orðbragð,  ég  skal  vera  trúr  (eða  trú) 
skuldbindingu  minni.  Ef  þið  hafið  þetta  hug- 
fast  Öll  saman,  þá  munuð  þið  finua,  að  ykkur 
veitir  ekki  þungt  að  gjöra  það.  Eí  þið 
gjörið  þetta  öll  saman,  þá  vona  ég  að  eftir 
nokkurn  tíma  brúki  enginu  ilt  orðbragð  k 
meðal  vor.  Og  þá  niun  stúkan  okkar  verða 
mesta  og  bezta  barnastúkan  á  landiuu. 
Olafur  Hallsfion, 


kemur  dt  tvisvar  í  mánafti,  o<?  auk  þesa  jöIablaO  (^kraut- 
prentaO  meft  myndum),  2.')  blöO  allB.  Koatar  1  Reykjavlk 
1  kr.,  Ati  um  la»d  1  kr.20  aa.  Borgist  1  aprll-mánuOi  &r 
hveit     Sölulaun  V». 

RiUtJóri:    ÓLAFÍA  JÓHANJNSDÓTTIR, 
Þorv.  ÞorvarOarsoD  prentari,  ÞIKGHOLTSSTR.  4 
annant  útiendingu  bladsins  og  alla  afgreiöalu,  teknr  m6tt 
borgun  og  kvitterar  fyrir  o.  i.  ftv. 

KéUgRpnntsmiðJ  an 
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Barnablaö  meö  myndnm.    Geflö  út  af  Stór-Stúku  íslands  (L  0.  G.  T.). 


n.  árg. 


Reykjavik,  15.  aprO  1899. 


14.— 15.  tbL 


grœðurnir. 


jl^  OMDU,  litli  Ijúfi  bróðir, 

jj[^j^     leiktu  þér  við  mig  um  stund. 

Við  skulura  fara  á  QöU  að  smala 
fénu  niður  á  blómga  grund. 

Hér  er  leggur,  lipur  hestur, 

legðu  hann  pappirs  söðul  á. 

Taktu'  hann  Brún,  'ég  Rauð  vil  reyna; 

reynum  nú  hver  betur  má." — 

„Pú  hefir  fœtur  langt'  um  lengri, 
littu  á  hvað  ég  er  smár. 
þú  ert  lika  langt  um  eldri, 
lifað  hefír  niu  ár. 

I>remur  érum  eldri,  bróðir, 
ekki'  er  von  ég  standi  mig. 
Ég  vil  þó  þér  feiginn  fylgja 
fram  á  breiðan  heiðar  stig". 

„Komdu,  bróðir;  undan  eigi, 
eg  skal  hlaupa,  kærí,  þér, 
þótt  á  skeiði  skunda  megi, 
skal  ég  biða  eftir  þér. 

Upp  á  ijöLl  að  leita  lamba 
Leggjum  okkar  ríðum  á. 
Hóllinn  þama'  er  heiðin  viða, 
Hjörðin  eru  völur  smá". — 

n. 

„Legðu'  1  lófa  karls,  karls, 
karl  skal  ekki  sjá,    - 


kæra  mamraa  köku  bita 
kýs  ég  mér  þá. 

Kæra  mamma,  kökubiti 
kemur  mér  vell'* 
„Fyrir  kossa  kæra  þrjá 
ég  kökuna  sel!"* 

„Fjrrir  kossa  kæra  Qóra 
kaupa  óg  vil; 
að  þú  drepir  oná  sméri 
eg  þó  til  skil; 

Að  þú  drepir  oná  sméri 
úr  henui  Hvit!" 
„Svona,  vinur,  sjáðu  bitann, 
seddu  uú  hít. 

Svoua,  vinur,  sjáðu  bitann, 
sannarlegt  hnoss, 
gæddu  þérnú  gullinkoUur, 
gefðu  niér  koss!"  — 

ni.    Á  stekknnm. 

Leyfðu  mér  við  lömbin  hlaupa, 
Ijúíi  pabbi  minn, 
lítiU  er  ég,  lömbin  þekkja 
litla  viuinn  sinn.  — 

Hvað  er  þetta,  kærí  Mórí, 
kemur  þú  ei  skjótt; 
inn  i  króna  áttu  að  fara 
áður  en  kemur  nótt. 

I>ú  vilt  ekki  inn  i  stekkinn, 
úti  hleypur  þú. 
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Ég  skal  ná  þér,  biddu  bara, 
æ,  burtu  slapstu  nú. 

Hvað  á  þetta  að  þýða,  móri, 
þægur  vertu  skjótt, 
aÐDars  kemur  grýla  gráa 
og  gleypir  þig  i  nótt. 

t  bólið  á  ég  brátt  að  fara 
bróður  minum  hjá, 
Svo  i  krónni  saman  eiga 
að  sofa  lömbin  smá. 

Vertu  ekki  að  væla  lengur, 
vakna  lömb  i  kró; 
lestu  bara  bænir  þinar, 
bluuda  svo  i  ró. 

IV. 

Ég  vildi  bara'  eg  væri  orðinn  stór, 
svo  vaktað  gæti'  eg  ærnar  íram  i  drögum; 
hann  bróðir  minn  i  morgun  nieð  þær  fór 
og  má  nú  gæta  þeirra  öllum  dögum. 

Hann  fór  svo  montinn  með  sinn  poka  af  stað, 
sem  mamma  hafði  troðið  út  og  látið 
þar  i  hann  bæði  brauð  og  iisk  og  spað, 
ég  brann  af  löngun;  það  er  skárra  átið! 

Nú  verð  ég  einn  að  vera  heima'  i  bæ, 
óg  veit  ei  hvemig  ég  á  mér  að  leika. 
Og  aldrei  heldur  vera'  i  íi-iði'  eg  fæ,  — 
já  flenging  hótað  er,  ef  langt  ég  reika. 

Við  lækinn  ekki  leika  fæ  ég  mér, 
ég  læðist  þangað  oíl  með  beran  kollinn, 
eu  mamma  kemur  heim,  hún  byst  mig  ber 
og  bannar  mér  að  vaða  út  i  poUinn. 

Ég  vildi'  hann  bróðir  væri  orðinn  smár, 
þá  væri'  hann  heima,  ekki  iram  i  drögum. 
en  ég  i  staðinn  sterkur  bæði'  og  hár, 
þá  stæði  ég  hjá  fénu  út  i  högum. 

Já,  ef  ég  bara  orðinn  væri  stór, 


ég  eflaust  fengi  þá  að  riða  Grána; 

Mér  yrðu  gefnir  gildir  leðurskór 

að  ganga  með,  og  spik  að  slá  með  hána. 

V. 

Kæri  bróðir,  kominn  ertu  kviar  á  með  hópinn 

þinn, 
kossinn  þigðu  þiðan  minn. 

Leyf  mér  hendur  litlar  miuar  leggja  um 

hálsinn  þinn^ 
faðmlög  bróðir  bezt  ég  finn. 

Eg  hef  staðið  úti  lengi  að  ég  gæti  séð 
þegar  kæmir  þú  með  féð. 

Leikar  eigi  liðugt  ganga,  leiðist  mér  i  bæ, 
An  þin  skemtun  enga'  eg  fæ. 

Segðu  mér  nú,  bróðir  bezti,  bráður  mjög  ég  er; 
hvemig  gengur  það  hjá  þér?".  — 

„Upp  við  hús  ég  er  að  byggja  ofurlitið  ból 
til  að  hafa  i  hretum  skjól. 

A  morgun  kofan  reyni'  eg  refta,  risið  er  ei 

hátt, 
standa  samt  þú  staurbeinn  mátt. 

Helluborð  og  hyllu  yfir  hef  ég  inni  þar; 
Að  i  dag  ég  efuið  bar. 

Gluggi  á  rjáiri,  glöð  þar  sólin  gægist  inn   til 

min, 
það  er  að  segja  þegar  hún  skin. 

Úti  i  horni  er  þar  lika,  að  þvi  verður  not, 
fyrir  Vigja  valið  skot.  — 

Varla  úti  læt  ég  liggja  litla  hjappa  rainn, 
hugsar  smali  um  hundinn  sinn. 

Þegar  æmar  em  spakar  orðnar,  bróðir  minn, 
eg  þér  sýni  salinn  minn. 

I  bæinn  er  nú  bezt  að  leita,  bróðir  komdu, 

með, 
stúlkur  meðan  mjólka  féð. 
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Mjólkur  skán  þar  skuium  borða,  akifta  heDni 

má, 
annan  partinn  áttu'  að  fá! 

£n  hvað  þú  ert  ástúðlegur,  elsku  bródir  niinn, 
komdu  og  þigðu  kossinn  minn. 

Fr.  Ftiðriksson. 


&amla  hrislan. 


^^AÐ  var  komið  haust;  skóguriun,  sem 
T^  hafdi  verið  svo  Ijómandi  íallegur  ura 
vorið  og  sumarið,  var  nu  orðinn  ber  og  hrör- 
legur;  fallega  græna  laufið  hans  hafði  folnað 
i  haustfrostinu  og  vindurinn  hafði  feykt  því 
burt;  hann  lék  sér  nú  að  þvi  og  þyrlaði  því 
stundum  i  háa  loft,  en  öðru  hvoru  var  eins  og 
hann  slepti  því  og  léti  það  detta  niður,  svo 
tók  hann  það  aftur  þegar  minst  varði,  og  þetta 
gékk  um  langan  tima.  Og  það  vai  eins  og 
hrygðarsvipur  hvildi  yfir  skóginum;  það  var 
eins  og  honum  sárnaði  að  sjá  vindinn  fara 
þaonig  raeð  sumarfötin  sin  fallegu,  og  sjáJfur 
skalf  hann  af  kulda. 

Það  var  mikið  um  dýrðir  á  miðal  bam- 
anna  um  þetta  leyti.  £>að  átti  að  halda  skemti- 
samkomu  fyrir  öll  böm  i  Good-Templarregl- 
unni  og  þau  fengu  leyfi  til  þess  að  bjóða  með 
sér  einu  barni  utanfélags  hvert  um  sig. 
Gvendur  og  Sigga  i  Gerði  höfðu  lengi  reynt 
til  þess  að  fá  Dóra  og  Onnu,  leiksystkini  sin 
á  Brú,  til  þess  að  ganga  i  félagið,  en  þau 
vora  treg  til  þess;  að  mega  ekki  blóta,  ekki 
bragða  vín  og  ekki  reykja,  það  þótti  Dóra  ekki 
aðgengilegt,  en  Anna  fór  ekki  nema  hann 
kæmi  lika.  Þb.xx  létu  sér  altaf  koma  vel  sam- 
an,  eins  og  systkini  eiga  að  gjöra  og  þar  sem 
annað  var,  þar  vildi  hitt  vera.  Dóri  hafði 
nokkkmm  sinnum  bragðað  vin  og  þótt  það 
gott;  hann  reykti  á  hverjum  degi,  þótt  hann 
væri  ekki  nema  12  ára  gamall,    stundum    úr 


pipnnni  hans  pabba  sins  og  stundum  vindla, 
sem  félagar  hans  gáfu  honura;  og  hann  blót- 
aði  mjög  oft.  Honum  þótti  ómissandi  að  hafa 
ýmisleg  Ijót  orð  til  áherzlu  þegar  hann  tal- 
aði,  og  hann  hélt  að  það  gjörði  svo  sem  ekk- 
ert  til.  Að  ganga  i  barnastúkuna  og  hætta 
öllu  þessu;  nei,  það  gat  hann  ekki  lagt  á  sig. 
Mamma  hans  og  pabbi  vora  heldur  ekkert 
á&am  um  það.  Pabba  hans  hafði  þótt  gott 
að  fá  sér  i  staupinu  og  hann  hafði  oft  verið 
dauðadrakkinn,  en  hann  hataði  bindindi  og 
mamma  hans  gjörði  það  lika,  þótt  það  væri 
undarlegt. 

„Nú  skulum  við  bjóða  þeim  systkinum, 
Dóra  og  Önnu  á  Brú"  sagði  Gvendur  við  Siggu. 
„Skemtunin  byrjar  með  því  að  hann  séra 
Arni  talar  um  hvaða  þýðingu  það  hafi;  að 
börnin  læri  snemma  að  starfa  að  því,  sem 
fagurt  er  og  gott;  hann  talar  alt  af  svo 
dæmalaust  vel,  hann  séra  Árai,  og  hver  veit 
nema  Dóri  komi  i  féiagið  þegar  hann  hefir 
hlustað  á  hann". 

Svo  stukku  þau  heim  að  Brú  og  buðu 
þeim  að  konia  á  laugardagskvöldið  kl.  8. 
Dóra  þótti  gaman  að  skemtun  og  varð  því 
glaður  við  boðið.  I>au  stukku  bæði  systkin- 
inn  til  pabba  og  mömmu  og  sögðu  þeim  frá 
þessu  og  báðu  þau  leyíis  að  mega  fara.  Þau 
fengu  það,  og  Magga  gamia,  vinnukonan,  sem 
hafði  verið  hjá  þeim  i  10  ár,  var  látin  fara 
með  þeim;  og  það  lá  heldur  en  ekki  vel  k 
þeim.  Það  var  nokkuð  langt  þaðan,  sem  þau 
áttu  heima  til  samkomu  staðarins,  og  þau  vildu 
helzt  alt  af  hlaupa.  I>eim  þótti  verst  hve 
Magga  gamla  gekk  hægt.  Dóri  var  laglegur 
og  karlmannlegur  i  nýju  fotunum,  með  nýju 
húfuna  og  nýju  stigvélin,  hvita  brjóstið  og 
slifsið  með  guUnálinni,  sem  hann  hafði  fengið 
í  afmælisgjöf.  Og  Anna  hljóp  og  hoppaði 
í  kringum  Möggu  gömlu.  Hún  var  eins 
og  hvitur  fugl,  á  hvitum  kjól  og  hvítum  sokk- 
um. 
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Svo  komu  þau  á  samkomuDa.  I>ar  var 
fjöldi  af  börnum,  sem  þektu  þau  og  tóku  vel  á 
móti  þeim.  Samkoman  var  í  stóruDi  sal  og 
þau  höfðu  aldrei  komid  þangað  áður.  Veggirn- 
ir  voru  prýddir  með  mörgum  fallegum  myndum. 
Beint  á  móti  dyrunum  hékk  m^md  af  Jóni 
Sigurðssyni,  á  þilinu;  hún  varistórum,  gylt- 
um  ramma  og  hallaðist  fram.  Andlitið  var 
tignarlegt  og  góðlegt  og  það  var  eins  og  hann 
byði  velkomna  aUa  gestina.  Kð  vitið  nátt- 
úrlega  öll  hvaða  maður  Jón  Sigurðsson  var? 
ef  eitthvert  ykkar  veit  það  ekki,  þá  spyrji  það 
pabba  sinn  eða  mömmu  að  því:  allir  íslend- 
ingar  verða  að  þekkja  Jón  Sigurðsson  og 
vita  eitthvað  um  hann.  Öðrumegin  á  veggn- 
um  voru  myndir  af  konginum  og  drotning- 
unni  okkar,  en  hinumeginn  beint  á  móti  stór 
mynd  í.  svörtum  ramma,  sem  Dóra  og  Önnu 
varð  starsýnt  á.  I>að  voru  tveir  menn,  sem 
voru  að  bisa  við  að  rétta  gamla  hríslu,  bogna 
og  kræklótta,  þeir  hötðu  sett  á  hana  bönd  og 
toguðu  og  spymtu  i  af  alefli,  en  skamt  frá 
þeim  stóð  fullorðinn  maður  og  drengur  og  það 
leit  út  fyrir  að  maðurinn  væri  að  segja 
drengnum  eitthvað  um  hrísluna  og  mennina. 
Myndin  var  svo  glögg  og  greinileg  og  Dóra 
lá  við  að  hlæja  að  þvi,  hversu  mennirnir  voru 
heimskir,  að  ætla  sér  að  rétta  hrísluna!  — 
Nú  byrjaði  samkoman.  Ungur  maður  lagleg- 
ur  og  fint  klæddur  steig  upp  í  ræðupallinn 
bað  um  hljóð  og  bauð  alla  velkomna.  —  I>að 
var  séra  Árni. 

„Ég  hefi  verið  beðinn  að  tala  nokkur  orð 
hér  i  kvöld"  sagði  hann,  „en  af  þvl  ég  veit 
að  bömin  munu  vilja  fara  að  dansa  sem 
fyrst,  skal  ég  ekki  vera  langorðm*.  Ég  œtla 
einimgis  að  segja  ykkur  hvernig  stendur  á 
myndinni,  sem  þið  sjádð  á  veggnum  að  sunnan- 
verðu  1  húsinu.  Eg  gaf  hana  fyrir  nokkmm 
ámm  á  afrnælishátið  félagsins  og  ég  ætla  nú 
að  segja  sögu  hennar  þeim,  sem  kynnu  að 
hafa  gleymt  hennL    Nú  gall  við   lófaklapp  í 


öUum  sahium.  Það  sagði  enginn  eins  vel 
sögu  og  hann  séra  Ámi  og  þess  vegna  hlökk- 
uðu  börnin  svo  mjög  til  þess  að  heyra  til 
hans.  Framh. 

Sig.  JúL  Jóhannesson, 


pndradiskurinn. 


BIB  eru  margir  sem  imynda  sér  að 
þeir  auðsýni  kærleika  þegar  þeir  í  raun- 
inni  þjóna  drambi  sinu  og  yfirlæti,  hvað 
niikið  af  því,  sem  gefið  er  fátækum,  er  gefið 
af  elsku  til  guðs  og  með  þvi  hugarfari,  sem 
honum  þóknast,  er  les  hvað  með  manninum 
býr? 

Þetta  var  ég  að  hugsa  um  áður  en  ég  sofn- 
aði.  Eg  var  nýkomiu  heiin  frá  guðsþjónustu 
gjörð.  Þessar  hugsauir  héldu  jafnt  áfrani  eftir 
að  ég  var  sofnaður  og  mig  dreymdi  það,  sem 
hér  segir.  - 

Eg  þóttist  standa  við  kirkju  —  það  hafði 
verið  haldin  ræða  um  trúboð  meðal  ungUnga, 
og  þóttist  ég  standa  með  disk  í  heudinni  til 
þess  að  taka  við  gjöfum  safnaðarins*).  "Mér 
fanst  að  mér  hefði  verið  gefið  vald  til  þess 
að  geta  séð  af  hvaða  hvötum  að  hvert  bam 
gæfi  það,  sem  það  lét  á  diskinn ;  en  það,  sem 
mér  þótti  þó  alfra  undarlegast,  var  það,  að  niér 
þótti  að  það,  sem  hvert  barn  gaf,  breyttist 
sem  það  var  vert  í  guðs  auguni,  þegar  það 
kom  á  diskinn. 

Fyrst  kom  ungUngsstúlka,  mjög  greindar- 
leg  á  svipinn,  hún  var  dóttir  auðugs  kaup- 
manns.  Hún  hét  Sesselja  Rósa,  enginn  var 
betur  klæddur  en  hún,  og  það  var  auðséð  á 
henni,  að  hún  var  mjög  ánægð  með  sjálfa  sig 


(*  Þaö  er  siÖur  viöa  erlendis,  að  biðja  söfnuö- 
iiin  að  gefa  til  einhvers  ákveðins  fyrirtœkis  að 
aflokinni  guðsþjónustugjörðinni,  og  oft  er  áþann 
hátt  safnað  fé  til  trúboðs  meðal  heiðingjanna. 
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Hún  var  geðgóð,  en  fremur  iéttúðug,  hugsaði 
litið  um  trúrbrögðin  og  hirti  þvi  minna  um 
þarfir  heiðingjanna.  Hún  tók  finimtíueyring 
upp  úr  pyn^ju  sinni  troðfullri,  og  gjöröi  þaö 
af  þvi  að  hún  vissi  að  það  var  vam  að  láta 
eitthvad  á  diskinn.  Ég  leit  á  peuinginn  um 
leið  og  hún  lét  hann  detta,  hann  var  orðinn 
að  ofurlitlum  blýhlunk. 

Þá  kom  dálítil  stúlka  friðleg  á  svip,  með 
glóbjart  hár,  sem  hringaði  sig  niður  undan 
stráhattinum.  Nelly  þrýsti  höndinni  á  móð- 
ur  sinni  og  leit  framan  í  hana,  um  leið  og 
hún  lagði  skilding  á  diskinn,  ég  sá  að  Nelly 
gaf  skildinginn  einungis  til  þess  oð  þóknast 
möður  sinni!  þar  sem  hún  hafði  lagt  skild-  | 
inginn,  sá  ég  liggja  nýútsprungua  sóleyju! 

I>á  kom  Pétur  Marten,  hann  hélt  á  ný- 
slegnum  tveggjakrónu-peningi  og  lét  glampa  á 
hann,  það  var  rausnarlega  gcfið  af  dreng- 
hnokka,  og  það  var  líka  auðséð  að  Pétri  fanst 
sjálfum  mikið  til  um  það.  Eg  er  hræddur  um 
að  hann  hafi  verið  búinn  að  gleyma  þvi,  sem 
stendur  i  bibliunni.  „Lát  ei  þina  vinstri  hönd 
vita  hvað  hin  hægri  gefur",  og  að  hann  hafi 
gefið  svona  mikið  til  þess  að  láta  heiminn 
dázt  að  sér!  Eg  andyarpaði  þegar  pening- 
urinn  féll  i  diskinn;  þvi  i  sama  vetfangi  var 
silfrið  orðið  að  spegilbroti,  björtu  og  skinandi 
en  alveg  einskis  virði! 

Nú  kom  Andrós,  hann  h&lfruddist  áfram  og 
leit  reiðulega  á  Pétur  Marten  eins  og  hann 
segði,  „þú  getur  gefið  það,  sem  þér  líst,  ég 
ætla  mér  samt  að  gefa  meira  en  þú!"  Mig 
langaði  til  að  fara  með  diskinn,  svo  hann 
yrði  ekki  óvirtur  með  gjöf,  sem  gefinn  var  af 
tómri  metnaðargirnd,  storknn  og  drambi!  Mér 
varð  bilt  við  þegar  ég  leit  á  diskinn  og  sá 
hvernig  það,  sem  gefið  er  til  stuðnigs  góðu 
málefui,  getur  brugðist,  þegar  það  er  gefið  af 
óhreinum  höndum.  Peningurinn  var  orðinn 
að  dauðum  höggormi. 

Ég  var    dapur  i  huga.      Eg   hugsaði    með 


sjálfum  mér:  Skelfing  geta  jafrivel  hin  beztu 
verk  orðið  að  mikiUi  synd;  bömin,  sem  gefið 
hafa  þessa  pcninga,  ætla  án  efa  að  þau  hafi 
gjört  góðverk,  —  máske  lika  að  þau  verð- 
skuldi  laun  frá  guði!  skyldi  nú  enginn  koma 
með  gjöf,  sem  ekki  breytist  i  eitthvað  vont, 
eða  þá  einskisvert!" 

I  þessu  vetfangi  kom  h'til,  föl  stúlka.  Hán 
var  með  eyrpening,  en  það  var  eini  skilding- 
urinn,  sem  hún  átti  og  sem  hana  langaði  til 
kaupa  sér  brauðsnúð  íyrir,  þvi  hún  var  sár- 
svöng.  Og  þvi  gaf  nú  Jenny  Fagre  eina 
skyldinginn  sinn?  Af  þvi  hún  elskaði  frels- 
arann,  og  langaði  til  að  vesalings  heiðnu 
börnin  gætu  lika  lært  að  þekkja  hann  og 
elska  hann. 

Ég  varð  svo  létt  i  skapi  að  horfa  á  litlu 
höndina  leggja  tvieyringinn  hljóðlaust  á  disk- 
inn.  Þarna  kemur  loksins  peningur,  sem  ekki 
breytist,  hugsaði  ég  með  með  mér.  En  mér 
skjátlaðist  mjög  í  þvi.  Þegar  ég  leit  á  skild- 
inginn  hennar  Jenny  litlu,  ætlaði  ég  ekki  að 
trúa  minum  eigin  augum.  Hann  smábreytti 
lit,  varð  bjartari  og  bjartari  þangað  til  að 
hann  var  orðinn  að  skæru  guUi!  og  það  var 
eins  og  hann  stækkaði  lika,  diskurinn  smá- 
þyngdist;  og  á  hinum  skinandi  bjarta  pening 
las  ég  þessi  orð  skráð  með  upphleyptu  letri. 
„Þetta  gjörðuð  þér  mér".  Eg  hrópaði  upp 
yfir  mig  af  gleði,  og  við  það  vaknaði  ég. 

Elskulegi  ungi  lesandi!  Þegar  þú  i  næsta 
sinn  geftu"  ölmusu,  þá  stattu  við  og  spurðu 
sjálfan  þig,  hversvegna  þú  geíur  hana,  og 
hvort  hún  mundi  verða  að  guUi  eins  og  skild- 
ingurinn  hennar  Jeuny,  ef  þú  legðir  hana  4 
undradiskinn.  Mundu  efrir  þvi  að  ekkert,  sem 
við  gjörum,  er  í  sjálfu  sér  þess  vert.,  að  guð  gefi 
því  gaum,  en  eins  og  foreldrið  metur  mikils 
alt  það,  sem  gott  og  hlýðið  bam  gjörir,  hvað 
litið  sem  það  kann  að  virðast,  þannig  þiggur 
guð  og  endurgeldur  hundraðfalt  sérhverja 
auðmjúka  fóm  kærleikans.    (Þýtt  úr  enzku.) 
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aga  barnsins. 

Eftir  Charles  Diekens. 


INU  siuni,  endur  íynr  löDgu,  var 
ferðamður  nokkur,  seni  tók  sig  upp 
og  hóf  ferð  sina.  I>að  var  töfraferð, 
off  virtist  mjög  löug  í  byrjuninui, 
en  mjög  .stutt,  þegar  hanu  var  kominn  miðs 
vegar. 

Hann  hélt  áfram  um  stund  eftir  fremur 
dimmum  gangstig,  án  þess  nð  nokkur  yrði  á 
vegi  hans,  þangað  til  að  siðustu  hann  kom 
þar  að,  er  fyrir  var  yndislega  fagurt  barn, 
Hann  sagði  við  barnið:  „Hvað  ert  þú  að 
gcra  hér?"  Og  bamið  svaraði:  „Ég  er  alt 
íif  að  ieika  mér.  Koradu  og  leiktu  þór  við 
mig".  Svo  lék  hann  sór  við  barnið  allan 
daginn  frá  raorgni  til  kvölds  og  hafði  af 
því  undur  mikla  skemtun.  Himininn  var 
svo  blár,  sólin  skein  svo  skært,  það  stafaði  í 
vötuin,  laufin  voru  svo  græn,  blómiu  voru 
svo  yndisleg,  fuglarnir  sungu  svo  sætt,  og 
hann  og  bamið  sáu  svo  mörg  fiðrildi,  og  all- 
staðar  brosti  fegurðin  við  þeim. 

Þetta  var  þegar  glaða  sólskin  var.  En 
!Þegar  rigndi,  skemti  hann  sér  og  bamið 
við  það,  að  sjá  dropana  detta,  og  við  það,  að 
anda  að  sér  angandi  svöluninni.  Þegar  hvast 
var,  var  dæmalaust  gaman  að  hlusta  á  vind- 
inn,  og  gera  sér  i  hugarlund,  hvað  hann  sagði, 
þegar  hann  kom  bmnaudi  beint  að  heiman  — 
að  heimað,  já,  hvar  átti  hann  annars  heima? 
—  blistrandi  og  biásandi,  ýtandi  skýjunum 
á  undan  sór,  sveigjandi  trén  til  jarðar,  brak- 
andi  og  bramlandi  i  reykháfnum,  hristandi 
húsið,  og  espandi  sjóinn  þangað  til  hann 
var  orðinn  öskurjúkandi  reiður.  En  þó  var 
mest  gamanið  {f  öllu  þegar  snjóaði;  því  ekk- 
ert  gat  jafnast  á  við  það,  að  lita  upp  i  loftið 
og  8J&  SDJóinn  koma  niður  i  skæðadrífu,  jafnt 
og  þétt  eins  og  dettandi  dúnflyksur,    er  fyki 


af  bringum  á  ótölulegum  grúa  af  fannhvítum 
friglum;  og  eins  að  sjá,  hvað  snjóbreiðaa 
varð  þykk  og  sléttfeld,  og  að  hlusta  á  logn- 
ið  og  þögnina,  sem  grúfði  yúr  götum  og  gang- 
stigum. 

Og  baraið  og  hann  átti  ósköpin  öll  af  þeim 
fallegustu  gullum,  sem  til  em  í  veröldinni,  og 
eiuhverjar  þær  fágætustu  myndabækur.  í  þeim 
mátti  sjá  tyrkneska  dólga  og  trúbana,  jötna 
og  jörmunganda,  vættir  og  valkyrjui',  tröU- 
karla  og  tröllskessur,  þelamarkir  og  þursa, 
heUismenn  og  haugbúa,  blámenn  og  berserki, 
dverga  og  álfa  og  huldukonur;  en  það,  sem 
bezt  var  af  öllu,  var  það,  að  myndimar  vora 
svo  nýjar  og  n&ttúrlegar.  En  einn  dag,  þeg- 
ar  minst  varði,  tapaði  ferðamaðuriun  af  barn- 
inu.  Hann  kallaði  á  það  hvað  eftir  annað, 
en  fékk  ekkert  svar.  Svo  fór  hann  leiðar 
sinnar  og  hélt  áfram  um  stund,  án  þess  nokk- 
ur  yrði  á  vegi  hans,  þaugað  til  að  síðustu 
hann  kom  þar  að,  er  fyrir  var  undur  íallegur 
drengur.  Hann  sagði  við  drenginu:  „Hvað 
ert  þú  að  gera  hér?"  Og  dreugurinn  svaraði: 
„Eg  er  alt  af  að  læra,  komdu  og  lærða  raeð 
mér".  Svo  lærði  hann  með  drengnum  alt 
viðvikjandi  Júpiter  og  Júnó  og  Grikkjum  og 
Rómverjum,  og  óg  veit  ekki  hver  ósköpin; 
hann  lærði  fleira  en  ég  get  frá  sagt  —  eða 
hann  sjálfur,  þvi  hann  gleymdi  fljótlega  miklu 
af  þvi.  Þeir  vom  samt  ekki  altaf  læra; 
þeir  léku  þá  fjömgustu  leika,  sem  uokkurn- 
tima  hafa  verið  leiknir.  t>eir  réru  eftir  fljót- 
inu  á  summm,  en  fóru  á  skautum  eftir  þvi  á 
vetrum;  þeir  voru  fráir  á  fæti  og  beztu  reið- 
menn;  fimustu  kuattleikamenn;  engiun  komst 
til  jafns  við  þá  í  útlegumannaleik,  eltingaleik, 
bændaglímu  og  fleiri  leikum  en  ég  get  upp 
talið;  mér  vitanlega  stóð  enginn  þeim  á  sporði. 
í>eir  fengu  „jólafriið"  sitt  og  jólakökuraar; 
þeir  voru  í  samkvæmum  og  dönsuðu  til  mið- 
nættis;  stundum  vom  þeir  á  virkilegum  leik- 
sýniugum,  þar  sem  þeir  sáu  reiti  virkilegs  gulls 
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og  sllfurs  spretta  upp  af  hinni  virkilegu  jörð, 
þar  sem  þeir  sáa  alt  fágætis-ágæti  veraldar- 
innar  i  einni  svipan.  Að  því,  er  snerti  vin- 
ina,  þá  voru  þeir  svo  hjartfólgnir,  og  svo 
margir,  að  mér  mundi  ekki.  veita  af  tímanum 
tíl  þess  að  reikna  þá  saman.  Þeir  voru  allir 
á  æskuskeiði  eins  og  þessi  fallegi  drengur, 
og  ætluðu  aldrei  að:  Qarlægast  hverjir  aðra 
alla  þeirra  æíi. 

Samt  vildi  það  svo  til  einn  dag,  mitt  í  öll- 
um  þessum  unaðsleik,  að  ferðamaðurinn  tap- 
aði  af  drengnum  eins  og  hann  hafði  tapað  af 
baminu,  og  eftir  að  hafa  kallað  á  hann  að  á- 
rangurslausu  fór  hann  leiðar  sinnar.  Svo 
hélt  hann  áíram  um  stund,  án  þess  að  nokk- 
ur  yrði  á  vegi  hans,  þangað  til  að^  siðustu 
hann  kom  þar  að,  er  fyrir  var  ungmenni  eitt. 
Hann  sagði  við  ungmennið;  „Hvað  ert  þú  að 
gera  hér?"  Og  ungmennið  svaraði:  Ég  er 
alt  af  í  tilhugalífi.  Komdu  og  vertu  i  tilhuga- 
lífi  með  mór". 

Svo  fór  hann  með  ungmenninu,  og  von  bráð- 
ar  fundu  þeir  eina  þá  friðustu  stúlku,  sem 
nokkurn  tiraa  hefir  sést  —  alveg  eins  og 
María  útí  i  horninu  þama  —  auguu  í  henni 
voru  alveg  eins  og  i  Maríu,  og  hárið  alveg 
eins  á  Maríu,  og  spékopparnir  alveg  eins  og 
á  Maríu,  og  hún  hló  og  skifti  litum  alveg 
eins  og  María  gerir,  þegar  ég  er  að  tala  um 
haua. 

Ungi  maðurinn  varð  þegar  í  stað  ástfang- 
inn,  alveg  eins  og  einhver,  sem  ég  vil  ekki 
nefna,  varð  í  Maríu,  þegar  hann  kom  hingað 
1  fyrsta  siun. 

Já,  og  honum  var  strítt  á  stundum  —  alveg 
eins  og  einhverjum,  sem  Maria  hafði  gaman 
af  að  stríða;  og  þeim  kom  ekki  vel  saman  á 
stundum  —  alveg  eins  og  þegar  einhverjum 
og  Maríu  kom  ekki  saman;  en  svo  jöfnuðu 
þau  það  aftur,  og  sá.tu  til  samans  i  rökkrinu, 
og  skrifuðu  hvort  öðru  til  á  hverjum  degi;  og 
þeim  leið  aldrei  vel,  ef  anuað  sá  af  hinu,  og 


þau  voru  ávalt  að  passa  hvort  upp  á  annað, 
en  létust  samt  ekki  vera  að  þvi,  og  voru  tru- 
lofuð  fyrir  jól,  og  sátu  fast  til  samans  við 
aríneldin,  og  ætluðu  bráðum  að  fara  að  gifta 
sig  —  nákvæmlega  alveg  eins  og  einhver,  sem 
ég  vil  ekki  nefna,  og  María. 

En  einn  dag  tapaði  ferðamaðurínn  af  þeim 
eins  og  hann  hafði  tapað  af  hinum  vinunum; 
og  efbir  að  hafa  kallað  á  þau  að  koma  til 
baka,  sem  þau  aldrei  gerðu,  fór  hann  leiðar 
sinnar.  Svo  hélt  hann  áfram  um  stund,  án 
þess  nokkuð  yrði  á  vegi  hans,  þangað  til  að 
siðustu  hann  kom  þai*  að,  er  fyrir  var  mið- 
aldra  maður.  Ferðaraaðurínn  sagði  við  hann: 
„Hvað  ert  þú  að  gera  hér?"  Hinn  svaraði: 
„Ég  er  alt  af  önnum  kaíinn.  Komdu  og 
vertu  önnum  kafinn  með  mér".  Svo  fór  ég 
að  verða  önnum  kafinn  með  miðaldra  mann- 
inum,  og  þeir  urðu  samferðra  sem  leiðin  1& 
gegnum  skóginn.  Sem  sagt  lá  gjörvöll  leiðin 
gegnum  skóg,  sem  í  fyrstu  var  greiðfær  og 
grænn,  eins  og  vorskógur,  en  sem  nú  tók  að 
gerast  margfaldur  og  myrkur  eins  og  sumar- 
skógur;  sum  litlu  trjánna,  sera  árla  höfðu  bar- 
að,  voru  jafnvel  farin  að  verða  brúnleit. 

Framh. 


KS*  Gjalddagi 
mánuði. 


^,Æakaiinar"    er  i  april- 


Kaupendur  gjörí  svo  vel  og  gerí  afgreiðslu- 
manni  tafarlaust  aðvart  ef  þeir  fá  eigi  blað- 
ið  skilvislega.  I>ví  seinna  getur  veríð  að 
upplagið  verði  þrotið,  og  þá  eigi  hægt  að  bæta 
úr  vöntunum.  Aigr.maöur  hlaösins. 

kemar  út  tviiyar  1  mánaOi,  og  aak  þess  J61ablað  (skraut- 
prentað  meO  myndam),  25  blöð  alls.  Kostar  i  Reykjayfk 
t  kr.,  úti  am  land  1  kr.  20  aa.  BorgiBt  i  aprf l«mánaði  ár 
hvert     Sölalaun  V». 

Ritstjðri:    ÓLAFÍA  JÓHANNSÐÓTTIR. 
Þorir.  ÞorTarOarson  prentari,  ÞINOHOLTSSTR.  4 
annast  útsendinga  blaðiins  og  alla  afgreiOsla,  tekor  mötl 
borgan  og  kvitterar  fýrir  o.  i.  trr. 
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lljaldbúðin. 


\  1 Ð  haíid  öll  lesið  i  bibliusöganum  ykkar 

um  tjaldbúðina  og  munið  vist  eftir  þvi, 

að  inni  i  þvi  allrahelgasta  stóð  sáttmálsörkin 

sem   lögmálstöfiurnar    voru    geymdar.  i.    Eg 

íBtla  nú  að  segja  ykkur  dálítið  ura  rayudirn- 

ax,  sem  eru  i  „Æskunni"  núna.     Þær  eru  úr 

tjaldbúðmni.    En  fyrst  ætla  ég  að  segja  ykk- 

ur  ofurlitið  nákvæmar  frá  byggingu  tjaldbúð- 

arínnar  sjálfrar. 

Eins  og  þið  munið 

«ftir   úr  bibliusögun- 

um  ykkar,   var  tjald- 

búðinjii  sjálfri  skifb  i 

tvent,      hið      heilaga 

og  hið  aUra-helgasta, 

og  að  umhverfis  hana 

var  forgarður.     Hann 

var  100    álna  langur 

og    50    álna    breiður, 

..  ij    w  ,  ,    .  Ur  tialdbúðinni. 

var  tjaldaO  i  knngum  •' 

hann  með  hvitum  viðarullardúkum,  en  stoðirn-  .  eius  á  .hæð 

ar  voru  úr  tré  og  stóðu  á  eyrpöllum  og  voru 

greypar    ofan    á    þá    raeð    silfurtöppum    lun- 

gangurinn    vissi    móti    austri    og   hékk  fyrir 

honum  glitofinn  dúkur,  gjörður  af  dökkblárri 

ull,  purpura,  skarlati  og  hvitri  viðarull. 

Tjaldbúðin    sjálf  var  30  álnir  á  leugd,    10 

álnir  á  breidd  og    10  álnir  á  hæð.    Viðirnir 

voru  úr   belgþomsvið    og   allir   guUbúnir   og 

stóðu  á  silfurpöllum.     Yfir  þessum  viðum  lágu 

fernir     dúkar,     insti    dúkurinn    var    ofinn  ár 

bvitri  viðarull,  dökkblárri  ull,  skarlati  og  pur- 


pura,  og  ofnar  i  hann  englamyndir.  Dúkor- 
iuu  var  ofinn  i  lengjum,  sem  voru  kræktar 
saman  með  50  gullkrókum.  Þar  utan  yúr 
var  lögð  ábreiða  úr  geitarhársdúki,  hún  var 
krækt  saman  með  50  eyrkrókum.  Þar  næst 
var  tjaldbúðin  þakin  rauðum  hrútaskinnum 
og  yzt  selskinuum.  Fremri  partur  tjaldbúð- 
arinnar  var  kallaður  hið  heilaga,  en  innri 
parturinn  hið  allra-helgasta  og  var  þeim  skift 
sundur  með  fortjaldi  eins  gjörðu  og  insti 
tjalddúkurinn,  það  var  fest  með  gullkrókum 
á  íjórar  gullbúnar  stoðir,  sem  stóðu  á  silfur- 
pöUum.     Þessi   hluti 


tjaldbúðarinnar,  hið 
aUra-helgasta  var  tiu 
álnir  á  hvem  veg. 
Þar  inni  stóð  sátt- 
málsörkin  sem  þið  sjét- 
ið"  k  myndinni  vinstra 
megin. 

Örkin  var  hálf  þriðja 

alin  á  lengd,  hálf  önn- 

ur   alin   á  breidd   og 

Hún  var  gjörð  úr  belgþornsviði 

og  búin  utan  og  innan  með  skim  gulii  og  að 

ofan  brydd  með  guUrönd.   I  hverju  horni  var 

guUhringur   og    var  smeygt  í  þá   guUbúnum 

ásum  tii  þess    að  bera    örkina  &.     Lokið  var 

úr  skim  guUi  og  á  þvi  vom  tvær  englamynd- 

ir,  er  imipu  sinn  á  hverjum  loksenda  með  út- 

breidda  vængi.    Þær  vom    gjörðar  af  drifiiu 

gulli. 

Næsta  myndin  er  af  reykelsisaltarinu.  Það 
stóð  i  pvi  heUaga  fyrir  framan  fortjaldið, 
gagnvart    sáttmáJsörkinni.     £>að    var    aUn    & 
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hvern  veg  og  tveggja  álna  liátt,  gjört  af  guU- 
búnum  belgþornsviði  og  gulh-önd  ufhhverfis 
það;  guUhringar  voru  i  hornunum,  sem  gull- 
búnum  ásum  var  smeygt  i,  til  þess  að  bera 
það  á.  A  þvi  átti  æðsti  presturiun  að  brenna 
reykelsi  kvöld  og  morgna.  Efri  myndin  hægra 
megin  er  af  skoðunarborðinu.  I>að  var  tveggja 
álna  langt,  álnarbreitt  og  hálfrar  annarar  áln- 
ar  hátt.  I>að  var  gullbúin  rönd  á  því  að 
ofanverðu,  gullhringjur  voru  í  horuum  þess, 
til  þess  að  smeygja  í  ásum,  erþað  var  borið 
á.  Öll  ker  og  skálai-,  er  á  því  stóðu,  voni 
úr  skíru  gulli.  A  hverjum  hvildardégi  voru 
lögð  á  það  12  ósýrð  brauð,  og  var  sitt  brauð 
fyrir  hverja  af  hinum  12  kynkvíslum  Israels. 
Seinasta  myndiii  er  af  Ijósahjálminum.  Haun 
var  gjörður  af  skíru  gulli  og  undurfagur.  Á 
honum  voru  sjö  lampar  og  var  brent  í  þeim 
hreinni  viðsmjörsviðarolíu.  A  hverju  kveldi 
var  kveikt  á  þeim.  Ljósahjálmurinn  stóð 
vinstra  megin,  þegar  gengið  var  inn  i  hið 
allra-helgasta,  en  skoðunarborðið  var  bægra 
megin. 

AUarþessar  gersemar  voru  gjörðar  af  frjáls- 
Um  gjöfum  Ísraelsbarna.  l>eir  fórnuðu  drotni 
með  glöðu  geði  eigum  sinum,  og  hann  leiddi 
þ&  yfir  eyðimerkurnar  og  lét  þá  ganga  þurr- 
um  fótum  yfir  hafið. 

I>etta  var  á  dögum  gamla  sáttmálans,  en 
þið,  blessuð  litlu  börnin,  lifið  undir  nýja  sátt- 
málanum,  sáttmála  kærleikans  i  Jesú  Kristi, 
sem  viil  eiga  ungu  hjörtun  ykkar  og  meiga 
biia  í  þeim,  svo  þau  fyllist  gleði  og  friði  og 
kærleika  til  guðs  og  manna,  svo  að  ykkur 
langi  svo  innilega  til  þess  að  hjálpa  öllum 
sem  eiga  bágt,  og  munið  altaf  eftir  því  að 
alt,  sem  er  gott,  hefir  guð  gefið  ykkur  til 
þess  að  gefa  það  öðrum  og  gleðja  aðra  með 
því. 


A  N  G  T  langt  suðiir  í  löndum  á  heima 
stúlka  sú,  sem  Harpa  heitir.  Hún 
er  ólik  öUum  öðrum  stúlkum  í  því,  að- 
hún  er  jafuung  í  ár  og  hún  var  í  fyrra, 
hitt  hið  fyrra  og  árið  þar  áður.  Hún  hefir 
ekki  breytst  neitt  um  mörg  þúsund  ár,  og  er  ár 
eftir  ár  jafn  skínandi  Ijómandi  íogur.  Stund- 
um  er  hún  skellihlæjandi,  en  oftast  brosir 
hún  örlítið  og  raular  fyrir  muuni  sér:  „Vor- 
ið  er  komið  og  grundirnar  gróa".  Móðir 
heunar  er  tröllkona,  er  Góa  heitir,  en  faðir 
hennar  nefnist  Eiumánuður,  og  er  haun  af 
mennskra  manna  kyni  í  aðra  ættina.  Alt  er 
fólk  þetta  á  ferðalagi  árið  um  kring  fram  og 
aftur  um  allan  heim,  en  er  þó  aldrei  samferðay 
heldur  kemur  hvað  á  eítir  öðru.  Góa  gamla 
er  á  undau,  því  hiin  er  stórstíg,  sem  tröU- 
kouum  er  títt.  Verða  fáir  til  að  fagna  henni, 
þvi  hún  er  gömul  og  gráhærð  og  oft  úfin  og 
iU  i  skapi.  Þó  hún  kojui  á  bláfátækt  heimili^ 
setst  húu  þar  upp,  og  er  aldrei  skemur  en 
30  daga.  Vilja  allir  losna  við  hana  sem  fyrst 
og  t^lja  á  fi  ngrum  sér,  hvenær  hún  muni  fara 
á  burt  aftur.  Er  hún  stundum  nokkurn  veginn 
spaklynd,  en  aðra  stundina  grálynd  og  hrekkj- 
ótt,  þegar  menn  sjá  sér  einskis  iUs  von.  Hún 
stingur  þá  með  tituprjónum  i  andlitið,  sem 
koma  út  fyrir  dyr,  eys  ^'fir  þá  snjó,  ber  hey- 
ið  burt  úr  heygarðinum  og  hristir  það  út  i 
vindinn,  eða  hún  hleypur  út  í  hagann  og 
kæfii-  kindurnar  í  snjóíonn.  Lika  þykir  henni 
gaman  að  þvi,  að  vaða  sjóinn  á  eftir  skipun- 
um  og  kaffæra  þau.  Einmánuður  hleypur  vi5 
fót  á  eftir  henni,  og  kemur  í  hlaðið  þegar  hún 
er  að  komast  út  fyrir  túufótinn.  Töluvert  er 
hann  skapbetri  en  Góa,  enda  þótt  hann  sé 
æði  dutlungafullur  öðru  hvoru.  Str^'kur  hann 
þá  hárið  niður  fyrir  augun   og   nöldrar   fyrir 
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munni  sér.  Oft  er  þó  hægt  að  lynda  við 
hanD,  eÍDkaÐlega  þegar  haun  fer  að  kynnast 
á  heimilÍÐU.  Fer  haÐn  burt  á  vetrardaginn 
seinasta,  og  kveður  þá  með  handabandi  og 
^skar  öllum  gleðilegs  sumars.  Vildu  þá  sum- 
ir  mega  halda  honum  lengur,  ef  þeir  vissu 
ekki,  að  betri  gestur'  kemur  1  stað  hans 
'þegtíx  Harpa  dóttir  hans  ríður  i  garð. 

Harpa,  dóttir  þeirra  hjóna,  er  ólikforeldr- 
um  sinum  að  útliti  og  skapsmunum,  en  svip- 
ar  þó  heldur  i  foðurœttina.  Segja  líka  sum- 
ir,  að  hún  sé  ekki  dóttir  Góu  og  Einmánað- 
ar,  heldur  úr  fiokki  englanna,  sem  búi  í  sólar- 
landinu.  —  Hár  hennar  er  logandi  gull,  skin- 
andi  eins  og  sólargeislar,  svo  sitt,  að  það  nær 
henni  niður  á  tær,  og  svo  þykt,  að  hún  getur 
hulið  sig  i  þvi,  þegar  húu  fer  i  feluleik.  Augu 
hennar  eru  björt  og  blá,  eins  og  heiðrikur 
vorhiminn  um  dagmálabil.  Eru  þau  sibros- 
andi  af  íjöri  og  gleði.  Kinnar  hennar  eru 
rjóðar,  sinn  spékoppurinn  i  hvorri  þeirra  og 
skarð  i  hökunni.  Og  svo  klappar  hún  sara- 
an  mjallahvítum  höuduuum  og  skellihlær. 

Harpa  kemur  sunnau  að  með  friðu  förneyti, 
likt  og  drotning,  sem  er  að  skoða  ríki  sitt. 
I>ar  eru  allir  vorfuglamir,  kvakandi,  tístandi, 
syngjandi,  urgandi  og  organdi,  gargandi  og 
galandi.  Þar  er  lóan,  spóinn,  kjóiun,  krian. 
Þar  eru  mariuátlan  og  músarrindillinn.  Þar 
eru  stelkur  og  steindepiU,  himbrimar  og  hrossa- 
gaukar  og  fjöldamargir  fuglar  aðrir.  Harpa 
og  fuglar  hennar  hafa  þá  búið  um  dálítinn 
tima  á  Nilarbökkum,  langt  fyrir  sunnan 
Egyptaland.  Þaðan  leggur  aJlur  flokkurinn 
á  stað;  vaknar  þá  snemma  morguns  fyrirsól- 
aruppkomu,  nuddar  stýrurnar  úr  augunum 
og  lagar  til  i  hibýlum  sinum,  svo  alt  sé  i  röð 
og  reglu  meðan  verið  er  i  burtu.  Heiðlóan 
er  fljótust  að  tygja  sig  til,  enda  hefir  hiin 
undur  litinn  farangur  og  hefir  verið  ferðbúin 
kvöldið  áður.  Flýgur  hún  nú  i  fararbroddi 
og  neytir  hyorki  svefbs  né  matar   eða   hvilir 


sig  hið  minsta  fyr  en  hún  er  komin  alla  leið 
lengst  norður  í  lönd.  Kallar  hún  hálfsyTigj- 
andi,  „Dyrðin,  dýrðin"  alla  leið  og  þá  vita  menn 
að  Hörpu  muni  vera  von  að  fáum  dögum 
liðnum. 

Fregnin  um  komu  Hörpu  berst  á  svipstundu 
bæ  frá  bæ  norður  og  suður,  austur  og  vest- 
ur  um  land  alt  og  hver  gerir  eftir  beztu  fóng- 
um,  að  taka  sem  bezt  á  móti  henni.  Stórir 
og  smáir,  ungir  og  gamlir  fara  snemma  á  fæt- 
ur  til  þess  að  geta  séð,  þegar  hún  kemur  með 
allau  flokk  sinn  syn^'andi  af  gleði  sunnan  úr 
j  heimi.  Menn  og  skepnur  og  dauðir  hlutir: 
!  alt  kemst  á  ið  og  tif.  Og  alt  er  þvegið  og 
fágað,  skreytt  og  prýtt  bæði  úti  og  inni. 
I  Hornsilin  gægjast  upp  úr  forarpollunum  og 
skima  i  allar  áttir,  hvort  þau  sjái  ekki  til 
ferða  hennar.  Laxaruir  fara  i  kappróður  upp 
eftir  ánum  á  móti  straura.  Nóttin  verður  feim- 
in  og  jafnvel  stærstu  stjörnumar  þora  ekki  a5 
láta  sjá  sig  um  lágnættið.  Kýrnar  slíta  af 
sér  klafaböndin,  brjóta  fjóshurðina  og  hlaupa 
baulandi  út  fyrir  tún.  Litlu,  nýfæddu  ung- 
lömbin  spretta  á  fætur  og  segja:  „Me,  me," 
þau  eru  alla  vega  lit,  hvit,  svört,  golsótt, 
botnótt,  bugótt,  amhöfðótt  og  þar  fi:am  eítír 
götunum.  Þau  eru  öU  komin  á  kreik  og  farin 
að  leika  skessuleik.  Jafnvel  jörðin  sjálf  grœt- 
ur  af  gleði,  og  jöklamir  og  dalirair,  hæðir 
og  hrauu,  brekkur  og  sléttlendi,  alt  breiðir 
það  faðminn  út  á  móti  Hörpu  og  segir: 
„Komdu  blessuð,  blessuð  og  sæl!"  Og  litlu 
vatnsdropamir  fara  i  halarófu-leik  lengst  ofap 
af  í]öllum,  og  hlaupa,  hlæjandi  og  syngjandi, 
syngjandi  hlæjandi,  stalla  af  stalla  allar  götur 
niður  á  jafnsléttu.  Þeir  hlaupa  hver  fi*am 
fyrir  annan,  og  hrynda  hver  öðmm  með  ér 
kafa  og  olnbogaskotum,  þvi  allir  vilja  þeir 
vera  iyrstir  til  að  bjóða  Hörpu  velkomna.  — 
Hún  er  ekki  heldur  úfin  á  svipinn  og  það  er 
eins  og  gleði  titringur  fari  um  himin  og  jörð 
þegar  hún  býður  góðan  daginu.     Hún  strýk- 
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ur  aamÍDgja  áuamaðkinuiD,  sem  hefir  kúrt 
niðri  i  moldinnni  allan  veturiun:  Hann  er 
blindur,  en  þekkir  hana  þó,  he^rmarlaus,  en 
þekkir  þó  fótatak  hennar,  mállaus,  en  býður 
hana  þó  velkomna.  Hún  kemur  heim  á  hvem 
bæ  og  skygnist  inn  í  hvern  krók  og  kima. 
Hún  heilsar  Öllum  jafn  vingjarnlega!  kougin- 
am  og  Bveitadrengnum,  drotningunni  og 
smalastúlkunni  og  kallar  þau  öU  systkyni  sín. 
Gamli  maðurinn  staulast  nú  á  hækjur  sinar. 
Hann  heíir  legið  í  rúminu  allan  veturinn,  en 
má  til  að  koma  út  einu  sinni  ennþá,  til  þess 
að  sjá  hana  i  nokkrar  miníitur  áður  en  hann 
deyr. 

Harpa  kemur  ekki  tómhent,  og  er  ekki 
heldur  nizk  á  eigur  sinar.  Hún  er  með 
fangið  fult  af  grösum,  blómum,  blöðum  og 
ávöxtum,  gulum  og  bláum,  grænum  og  hvit- 
um,  rauðum  og  reirðum  áýmsanhátt.  Þar  em 
sóleyjar  og  sortulyng,  fííiar  og  Qólur,  blá- 
klukkur  og  burnirót,  gœsablóm  og  geldinga- 
huappar,  lokasjóður  og  lanibagras.  Þessu 
stráir  hún  út  á  báðar  hendur,  niður  við  sjó 
og  upp  til  Qalla,  og  það  er  eins  og  fang  henn- 
ar  ætli  aldrei  að  tæmast.  Hún  kastar  fiflun- 
um,  hlaðvarpaun,  störinni  niður  í  flóa  og 
storkanefínu  langt  upp  i  Lambabrekkur.  Hún 
stingur  helluhnoðranum  i  klettaskorumar  og 
kveður  geldingalaufið  uppi  á  háfjöllura.  Hún 
kyssir  blöðiu,  og  þá  stækkaþau,  blóraknapp- 
ana  og  þá  breiðast  þeir  út.  Grasmaðk- 
urinu  kastar  af  sér  hýðinu,  eins  og  kongsnon, 
sem  leystur  er  úr  álögum,  og  út  úr  hýðinu 
skriður  iðandi  og  syngjandi  flðrildi.  —  En 
loftið  og  jörðin,  hafið  og  hálsamir,  dýr  og 
dauðir  hlutir,  smátt  og  stórt,  tekur  undir  raeð 
lóunni  og  segir:     „Dýrðin,  dýrðin!" 

Hj.  Sig. 


inna  eða  álfadrotningin. 

[Niöurl.l  ~ 

„Jæja'^,  sagði  Anna  litla,  nú  skuluð  þi5 
allir  hlaupa  niður  að  læknum  og  þvo  ykk- 
ur,  hann  biður  eftir  ykkur  með  tæra  vatni^ 
sitt. 

Þeir  hlýddu  henni  allir  og  Anton  iika. 
Þegar  þau  komu  að  læknum,  staðnæmdust 
þau  öU.  Anton  stóð  dálítið  Qær  önnu  ea 
hinir.  Hann  var  hálf  einurðarlaus  við  hana. 
Hann  langaði  til  að  horfa  á  hana,  en  þorði 
ekki  að  láta  hana  sjá  það. 

„Komdu  hingað,  Anton!"  sagði  hún.  „Ég^ 
hefi  héma  köku,  sem  amma  gaf  mér  handa 
ykkur;  við  skulum  setjast  niður  hérna  á  lækj- 
arbakkann  og  borða  hana.  Amma  min  er 
kona  skógarvarðarins,  þér  er  óhætt  að  tráa 
því;  ég  ei  ekki  álfadrotning,  eins  og  þú  bngs- 
aðir  á  meðan  þú  varst  ekki  með  sj&líum  þér. 
Verkjar  þig  annars  ekki  i  höfuðið?" 

Hann  hristi  höfuðið. 

Anna  rétti  honum  köku  og  sömuleiðis  hin- 
ura.  Það  hýrnaði  yfir  þeim  við  gjöfina;  An- 
ton  hélt  á  kökunni  i  hendinni,  en  bragðaði 
ekki  á  henni." 

,,Þakka  þér  kærlega  fyrir  Anna!"  sögðu. 
drengirnir,  „nú  skulum  við  fara  heim  og  flýta 
okkur". 

Þeir  lyftu  hver  á  annan  fauskabyrðunum 
og  fóm  af  stað. 

Anton  bjóst  einnig  til  brottferðar,  en  Anna 
gekk  til  hans  og  mælti:  ;,Mig  langar  til  að 
tala  dálitið  við  þig,  Anton;  fylgdu  mór  eftir 
vegiuum.  þegar  ég  sá  hvemig  þú  leizt  út  í 
raun  og  vem,  —  það  gat  óg  ekki  séð  fyr  en 
þú  þvoðir  þér,  —  þá  datt  mór  i  hug  að  þá 
myndir  aldrei  hafa  hugsað  um  það,  að  gu5 
sér  alt,  sem  þú  gjörir,  he^rrir  alt,  sem  þii 
talar  og  veit  alt,  sem  þú  hugsar  og  að  hann 
hryggist  yfir  þvi  að  þú  skulir  ekki  vera  góð- 
ur  drengur.    Ef  þú  hefðir  hugsað  vel  um  það 
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að  eÍDs  eÍDU  síddí,  þá  hefðirðu  ekki  getað 
fengið  það  af  þér  að  hrekkja  aumÍDgja  dreog- 
ÍDa;  þá  hefðirðu  heldur  ekki  þorað  það,  þá 
varst  hræddur  við  mig  af  þvi  þú  hugsaðir  að 
ég  væri  álfadrotnÍDg;  en  þú  ættir  vel  að  gæta 
þess  að  þú  gætir  gjört  guðs  vilja,  og  t.ð  við 
eigum  að  verja  ölhi  þvi,  sem  guð  heíir  geíið 
okkur,  til  góðs. 

Taktu  DÚ  eftir;  þú  ert  stór  og  sterkur,  og 
aumÍDgÍDD  hauD  pabbi  þÍDD  er  veikur.  Eg 
skal  biðja  hauD  afa  mÍDD  að  láta  þig  fá  eitt- 
kvað  að  gera;  fyrir  það  fœrðu  kaup  og  þá 
geturðu  hjálpað  foreldrum  þiuum.  £g  á  bók 
með  mörgum  falleguDi  sögum ;  ég  skal  Ijá  þér 
haua  til  þess  að  lesa  i  hoDDÍ  á  fristuudum 
þÍDum. 

„Ég  kauD  ekki  að  lesa",  sagði  haaÐ. 

„Getur  það  verið",  sagði  AuDa. 

„VesalÍDgs  dreDgurÍDD,  það  er  slæmt.  Nú 
skal  ég  segja  þér  Dokkuð.  Eftir  Dokkra  daga 
kemur  hauD  Friðrik  bróðir  diídd  ;  haDD  er  svo 
dæmalaust  vel  að  sér.  þegar  þú  kemur  til 
haus  afa,  þ&  skal  ég  biðja  Friðrik  að  keoDa 
þér  að  lesa,  svo  þú  fáir  að  vita  eitthvað  af 
því,  sem  þór  er  aUra  Dauðsynlegast." 

Nú  voru  þau  komiu  að  garðshliðÍDu.  A£ 
Öddu  litiu  stóð  fyrir  iauan  grÍDduniar  og  var 
að  reykja;  haDD  var  orðÍD  dauðhræddur  um 
Öddu  og  ætlaði  að  fara  að  leita  heuDar. 
HaDD  brosti  vÍDgjaralega  íramaD  i  haDa  og 
sagði. 

„Hvað  er  dú  þetta;  hefir  þú  gefið  ÁDtoDÍ 
köku  og  bauDað  hoDum  að  borða  haua?"  eða 
heldur  haoD  að  húu  sé  úr  koDgulóarvef  og 
blómvökva!  Borðaðu  kökuua  baruið  mitt!  t 
morguD  hélt  ég  lika  að  kafíið  mitt  væri  ádfa- 
drykkur.  Þér  er  óhætt  að  borða  kðkuua. 
„Þvi  sem  þessi  álfur  gefur  maoDÍ,  íylgir  afl  og 
áDægja" 

ÁDtoD  gaut  auguDum  ýmist  á  Öddu  eða 
gamla  mauDÍDD.  ^Það  litur  svo  út,  dreugur 
mÍDD^,  sagði  skógarvÖrðurÍDD,  „að  Add^  litla 


hafi  læst  á  þér  muuDÍDum,  svo  þú  getir  hvorki 
talað  ué  borðað.  Farðu  dú  heim,  og  ef  alt 
fer  eÍDS  og  ég  held,  þá  heyrast  falleg  orð  af 
vörum  þér  þegar  þú  talar  oæst.  Komdu  svo 
hingað  aftur  i  fyrramálið  og  þá  skulum  við 
vita  hvort  þú  hefir  ekki  betri  matarlyst  eu  í 
dag." 

AntoD  fór  í  burtu,  eu  kom  aftur  oæsta  dag; 
hoDum  var  feogið  verk  að  vÍDDa  og  gladdi 
það  alla  hversu  iðÍDo  haDD  var  og  kappsam- 
ur;  eu  væDst  þótti  Oddu  litlu  um  það.  Og 
þegar  farið  var  að  borða  hafði  hauD  ágæta 
matarlyst. 

Gamli  maðurÍDD  ávarpaði  haDD  og  mælti* 
„Sagði  ég  þér  ekki,  dreogur  miuD,  að  alt 
yrði  i  betra  lagi  í  dag  og  mÍDDtist  þess,  að  sá 
sem  starfar  með  áhuga,  borðar  mat  sídd 
með  áhuga,  og  gleymir  ekki  að  þakka  þeim 
fyrir  hauD,  sem  gaf  haDD,  og  gefur  okkur 
alt." 

„AutoD  gaut  augUDum  til  Öddu  öðruhvoru, 
eu  hÚD  horfði  stöðugt  á  hanD. 

Nokkrum  dögum  siðar  kom  Friðrik.  HauÐ 
kendiAntoDÍ  stuDdarkom  á  hverjum  degi  og 
eftir  máuuð  var  iiauD  orðÍDn  nokkurDvegiuD 
læs. 

TímarDÍr  liðu,  ADtOD  var  orðiuD  stoð  og 
stytta,  gleði  og  áDægja  foreldra  sÍDDa, 
og  þegar  afi  Öðdu  litlu  var  orðiuo  gamall  og 
þurfti  hjálpar  við,  þá  gat  Anton  veitt  honum 
hana.  Friðrik  og  Anna  heimsóttu  afa  sídd 
og  öramu  eins  og  þau  voru  vöd,  og  þau  miut- 
ust  öU  með  áuægju  þeirrar  stundar  þegar 
Anna  hafði  leikið  álfÍDD,  og  afi  henoar  sagði 
oft.  „Mér  hafði  aldrei  þótt  eins  væut  um 
söDg  engisprettann  eÍDs  og  eftir  þetta." 

Og  ADtoÐ  sagði  gömhi  koDUUÐÍ  upp  aftur 
og  aftur,  hversu  þakklátur  haon  væri  guði 
fyrir  það  að  hauD  hafði  seat  Öddu  til  haus 
í  liki  álfadrotnÍÐgar. 

Sig.  JúL  Jöhannesson  þýddi. 
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aga  barnsins. 

Eftir  Charle»  Ðiekeus. 


(Framh;. 

Miðaldra  maðurinn  fór  ekki  einn  sins 
liðs;  það  var  með  houum  kona,  á  að  gizka 
á  aldur  við  hann,  sem  var  konan  hans;  og 
þau  áttu  börn,  sem  einnig  voru  með  i  för- 
inni.  Þau  fylgdust  öll  að  i  skóginum  og 
hjuggu  niður  trén,  og  ruddu  sér  veg  áfram 
gegn  um  limið  og  laufin,  sem  fallin  voru,  og 
báru  bagga  siua  og  strituðu  mikið. 

Stundum  koum  þau  að  löngum,  skrúðgræn- 
um  skógargöngum,  er  lágu  inn  i  enn  dimm- 
arí  skóg,  og  þá  voru  þau  vis  að  heyra  ár 
lengdar  raust,  er  hrópaði:  „Faðir,  faðir,  hérua 
er  eitt  bam  enn!  Bídd'  eftir  mér!"  Og  i 
einu  vetfangi  gátu  þau  að  lita  dálitið  peð 
koma  tifandi  i  áttiua  til  þeirra,  og  smástækk- 
aði  það  eftir  þvi,  sem  nær  dró.  I>egar  það 
var  búið  að  ná  þeim,  þyrptust  þau  öll  hring- 
inn  i  kringum  það,  og  kystu  það  og  fognuðu 
þvi;  að  þvi  búnu  hélt  allur  hópurinn  áfram 
leiðar  siunar. 

Stundum  komu  þau  að  vegamótum,  þar 
sem  margar  skógarbrautir  runnu  saman,  og 
þá  námu  þau  öU  staðar,  og  eitt  bamið  sagði: 
„Pabbi,  óg  ætla  að  tara  i  siglingar",  og  ann- 
að  barnið  sagði :  „Pabbi,  ég  ætla  að  fara  til 
Indlands",  og  enn  annað  sagði:  „Pabbi  minn, 
ég  ætla  að  fara  að  freista  hamingjunnar,  hvar 
sem  ég  get",  og  enn  annað:  „Pabbi,  ég  ætla 
til  Guðs!"  Svo  eftir  að  hafa  felt  mörg  tár 
að  skilnaði,  fóru  þau  eitt  og  eitt  sér  niður 
eftir  þessum  skógarbrautum,  sina  leiðina  hvert, 
og  barnið,  sem  fór  til  guðs,  leið  á  vængj- 
um  morgunroðans  upp  til  himins  —  úr  aug- 
sýn. 

Ef  ferðaroauninum  varð  litið  íraman  í  fé- 
laga  ainn  á  þessum  skihiaðarstundum,  sá  hann 
hann  renna  augum  snöggvast  til  himinsins 
upp  yfir  tij&toppana,    þar  sem   deginum   var 


nú  tekið  að  halla  og  farið  var  að  liða  undir 
sólsetrið.  Hann  sá  það  einnig,  að  hár  hans 
var  orðið  hæruskotið.  En  þeir  máttu  aldrei 
taka  langar  hvildir,  þvi  þeir  urðu  að  halda 
áfram  ferð  sinui,  og  óumfiýjanlega  nauðsyn- 
legt  var  fyrir  þá  að  vera  sifelt  önnum 
kafíiir. 

Loks  hötðu  skilnaðarstundirnar  orðið  svo 
margar,  að  ekkert  var  eftir  af  börnunum ;  ein- 
ungis  ferðamaðiuinn  og  þau  hjónin  urðu  nú 
samferða  á  skógargöngunni. 

Og  það  fór  að  slá  gulum  og  dimmrauðum 
lit  á  skóginn ;  og  laufið,  jafuvel  á  trjánum  inui 
i  myrkviðinum,  var  þegar  farið  að  falla. 

Næst  komu  þau  að  göngum,  sem  voru 
dimmarí  en  þau,  sem  áður  höfðu  orðið  á  ieið 
þeirra.  Þau  litu  ekki  inn  i  þau,  og  voru  að 
þrengja  sér  sem  mest  þau  máttu  gegn  um  skóg- 
inn,  þegar  konan  nam  staðar. 

„Heyrðu,  Ijúfi  minn",  sagði  hún  við  mann 
sinn:  „Það  er  kallað  á  mig".  Þau  hlustuðu 
og  heyrðu  raust  álengdar  óma  upp  eftir  göng- 
unum:  „Mamma,  mamma!"  Það  var  raust 
bamsins,  sem  fyrst  hafði  sagt:  „Ég  ætla  tii 
guðs"!  ogíaðirinn  sagði  i  biðjandi  rómi :  „Æ, 
ekki  enn.  Það  er  komið  fast  að  sólsetrí.  Æ, 
ekki  enn!" 

En  raustin  hrópaði:  „Mamma,  mamma!" 
án  minsta  tillits  til  haus,  þó  hann  værí  nd 
orðinn  hvitur  fyrir  hærum,  og  tárín  streymdu 
niður  um  andlit  hans. 

Móðirin,  sem  þegar  var  farín  að  dragast 
inn  i  skuggann  i  dimmu  göngunum,  þokað- 
ist  æ  lengra  og  lengra  meðan  hú.n  enn  hélt 
höndunam  utan  um  hálsinn  &  honum,  og  kysti 
hann  segjandi :  „Hjartað  mitt,  það  er  kallað 
&  mig,  og  ég  hlyt  að  fara!"  Og  húu  var  farin. 
Og  ferðamaðurínn  og  hann  voru  nú  að  eins 
tveir  orðnir  eftir. 

Og  þeir  héldu  áfram  lengi,  lengi,  þangað 
til  þeir  voru  nærrí  komnir  að  útjaðrí  dkóg- 
arins,  svo  nærrí,    að  þeir  g&tu    séð    sólsetríð 
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frani  andan  sér  varpa  rauðaiB  geislam  gegn- 
um  limið. 

Enn  þá  einu  sinui  inisci  terdamaðurinu  af 
vini  sinum,  er  hann  var  að  brjótast  gegn  uni 
skógarlimið.  Hann  kallaði  og  kallaði,  en  iekk 
ekkert  svar.  I>egar  hann  kom  fram  úr  skóg- 
inum,  og  sá  sóliua  blessaða  vera  að  setjast  í 
Iriði  bak  við  purpuralitað  víðsýni,  kom  hann 
þar  að,  er  fyrir  var  gamahnenni  sitjandi  á 
íbllnu  tró.  Hann  sagði  við  garaalmennið: 
„Hvað  ert  þú  að  gera  hér?"  Og  garaalmennið 
svaraði:  „Eg  er  alt  af  að  muvu.  Komdu 
og  mundu  með  mór! 

Svo  settist  ferðamaðurinn  niður  við  hliðina 
á  gamalmenninu,  þetta  rósama  kveld,  augliti 
til  auglitis  við  sólsetrið,  og  nú  komu  vinirnir 
til  baka,  svo  Ijúfir  og  blíðir,  og  skipuðu  sér 
í  einni  hviríingu  kringum  ölduuginn.  Hið 
yndi.slega  barn,  drenguríun,  sem  var  svo  und- 
ur  faUegiu",  ungi  maðurinn  í  tilhugalífinu,  fað- 
irinn,  móðirin  og  börnin  þau  voru  nú  öU 
komin,  hvert  eitt  og  einasta  þeirra  — ;  hann 
hafði  ekkert  mist. 

Hann  elskaði   þau    svo    iunilega    heitt,    og 

var  svo  niUdur  og  umburðarlyndur  við    þau; 

hans  mesta  yndi  var  að  muna  eftir  þeim  öU- 

mn;  og  þau  elskuðu  hauu  líka  og  báru  virð- 

ingu  fyrir  honum.     Ég  held  að  ferðamaðurinn 

hljóti  að  vera  þú,    kæri  afi  minn,    því   svona 

breyttir  þú  við  okkur,  og  við  breyttum  svona 

við  þig." 

Eftir  Almaiiaki  Veatar-lslendinga 


lamla  hFíslaD. 


(Framh.)  Nú  byrjaði  séra  Árni  söguna 
BÍna  á  þessa  leið: 

„£>ad  var  i  júnímánuði  fyrir  mörgum  áx- 
um",  sagði  hann  „að  Láki  garali  kom  heim 
á  prestsetrið,  rótt  fyrir  háttatima,  og  bað  að 
lofa  sér  að  vera.     Hann    var    alþektur   þar  í 


sókninni,  hann  Láki.  £>að  var  gamaU  mað- 
ur,  á  að  gizka  um  sextugt.  Hann  átti  hvergi 
heima,  heldur  fiakkaði  um  á  meðal  manna; 
fékk  hann  sumstaðar  aUgóðar  viðtökur,  en 
margir  höfðu  horn  í  síðu  hans,  og  var  það 
einkum  þess  vegna,  að  hann  var  altaf  drukk- 
inu  þegar  hann  gat.  I>að  hafði  oft  vorið  reynt 
að  útvega  horjum  vinnu  á  einhverjum  góðum 
bæ,  þar  som  vel  gæti  farið  um  hann,  því 
æfin  haus  var  ekki  sem  bezt,  þar  sem  hann 
oí't  lá  úti,  ef  hann  hafði  orðið  svo  drukkinn 
að  hann  komst  ekki  til  næsta  bæjar;  en  Láki 
toldi  hvergi  degi  lengur.  Hann  hafði  altaf 
átt  góðu  að  mæta  hjá  prestshjónunum,  og  þótt 
þeim  þætti  hann  leiðinlegur,  þá  kendu  þau 
i  brjósti  um  hann.  í  þetta  skifti  var  Láki 
gamU  töluvert  druknari  en  haun  þó  átti  að 
sér.  Haun  gjörði  sig  heimakominn  hjá 
j)restshjónuuum  og  var  ekki  sem  kurteisastur. 
Hanu  fór  upp  á.  loft  til  vinnu  folksins  og  tafði 
það  við  vinnu  sína.  Það  vildi  heJzt  ekki 
gegna  honum  einu  einasta  orði,  en  þá  varð 
hann  reiður  og  ætlaði  að  setja  alt  í  uppnám. 
í>að  varð  þvi  uauðugt  viljugt  að  gegna  allri 
vitleysunni  úr  honum  til  þess  að  hafa  hann 
góðan. 

Presturinn  átti  tvö  börn;  dreng  og  stúlku, 
sem  hétu  Hallgrimur  og  í>óra.  HaUgn'mur  var 
dáKtið  striðinn  og  keskinn;  hann  hafði  gam- 
an  af  því  þegar  Láki  var  að  slangra  á  raiUi 
fólksins,  að  glettast  við  hann  ýinislega.  Stund- 
um  hafði  hann  spegil  tU  þess  að  láta  glampa 
framan  i  hann,  stundum  léði  hann  honum 
gömlu  stígvólin  hans  pabba  síns,  stráði  síð- 
an  vaxspítum  á  gólfið  og  lét  hann  ganga  of- 
au  á  þær,  en  þá  kviknaði  á  þeim  og  brakaði 
undir  fótunum  á  honum,  svo  hann  varð  dauð- 
hræddur,  en  þá  hló  HaUgrimur.  Þettakveld 
hafði  honum  verið  venjufremur  uppsigað  við 
Láka  og  komst  loksins  i  svo  hart  miili  þeirra, 
að  Láki  stendur  upp  og  ætlar  að  berja  hann, 
en  HaUgr.  var  íljótur  á  fæti  og  stökk  undan. 
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Láki  eltir  hann  um  alt  gólfíð,  en  nær  honum 
ekki;  loksins  verður  fyrir  honum  stigagatið  og 
hann  veltur  niður  allan  stiga.  „Það  var  rétt 
handa  þér!"^  kallaði  Hallgrimur  og  skelli 
hló. 

Láki  komst  brált  á  fætur  aftur;  hann  hafði 
meitt  sig  dáb'tið  á  höfðinu  og  blæddi  úr. 

Presturinn  heyrði  þegar  hann  féll  niður  stig- 
ann  og  kom  ^t  úr  skrifstofunni  sinni  og 
spurði  hvaÍK  Mn\  væri  að  vera.  Láki  sagði  hon- 
um  alveg  eins  og  var,  en  presturinn  kallaði 
&  Hallgrím  og  átaldi  hann  fyrir  það  að  láta 
hann  ekki  i  íriði. 

„Ég  held  það  gjöri  ekkert  til"  sagði  Hall- 
gr,  „þó  hann  hrekkist,  ólukku  karlinn, 
og  hætti  að  koma  hÍDgað;  hann  er  altaf 
blindfullur  og  það  er  svo  leiðinlegt  að  hafa 
hann". 

„Heldurðu  að  hann  bat^i  með  þvi  að  fara 
svona  að  honum?"  spurði  presturinn,  „og 
heldurðu  ekki  að  þú  ættir  að  hugsa  betur 
hvemig  á  því  siendur  að  hann  er  svona?  og 
heldurðu  að  það  sé  ómögulegt  að  þú  getir 
orðið  svona  líka?" 

„Heldurðu  að  óg  verði  nokkurntíma  drykkju- 
sviu  eins  og  hann  Láki  gamli?*'  sagði  Hall- 
•grímur.  „Þú  hefir  sagt  mér  svo  mikið  ilt  um 
vínið  og  afleiðingar  þess,  að  mér  dettur  víst 
aldrei  i  hug  að  bragða  það." 

„Jæja",  sagði  prestur,  „ég  ætla  ekki  að 
sneipa  þig  frekar  fyrir  þetta  í  kveld,  en  við 
skulum  talast  við  á  morguD." 

Daginn  eftir  fer  presturÍDu  út  i  skóg  með 
tvo  vinnumeun  og  kallar  með  sér  Hallgrim 
og  I>óru.  Hann  bað  vinuumennina  að  hafa 
með  sór  sleggjur  og  kaðla.  „Hvað  ætlarðu 
að  gera  við  þetta,  pabbi?"  sagði  Hallgrimr. 
„I>ú  skalt  fá  að  sjá  það  þegar  við  komum 
út  í  skóginn"  svaraði  hann. 

Nú  koínu  þau  útiskóg,  þarsem  ein  hrísla 
var  lángt  frá  öllum  Öðrum ;  hún  var  bogin  og 
kræklótt.       Þarna     staðnæmdist    presturinn. 


„faktu  nú  sleggjuna",  sagði  hann  við  Gisla 
vinnumann  sinn,  „og  berðu  þetta  gamla  tró 
með  henní,  eins  og  þú  getur." 

„Gisli  varð  alveg  hissa,  en   gjörði  þó    eins 
og  prestur  skipaði  honum. 

(Framh.). 


SorYísur. 


;verfur  kuldi,  hlýnar  blær, 
heyrist  fuglakliÖur; 
blessuð  sól  á  himni  hlær, 
horfir  til  vor  niður. 

Spretta  fógur  grðs  á  grund, 
grænka  fóstru  klæði, 
þeg^  vor  af  vetrarblund 
vekur  láð  og  grœÖi. 

Fœ  ég  bráðum,  fifill  minn, 
fegurð  þina^  að  skoða; 
á  gula  kollinn  glóir  þinn 
gyltan  sólarroða. 

Sig,  Júl.  Johannesson, 


1.  Hvar  sló  hann  Nói  fyrsta  naglann  i  örkina? 

2.  Hvað  er  það  sem  hækkar  þegar  höfriðið  er  af? 


35^    „Æskan^  átti  aÖ  horgast  t  aprUmdnuði. 


kemar  At  tvisvar  1  má.naði,  og  auk  þess  Jölablaft  (skraut- 
prentað  me&  myndam),  25  blöO  alls.  Koatar  í  Keykjavlk 
\  kr.,  útl  um  lai  d  1  kr.  20  aa.  Borgist  I  aprfl-m&Baði  Ar 
hvert.    Sölalaun  V..   ekki  gefln  af  færri  en  3  eintökum. 

Ritstjóri:    ÓLAFÍA  JÓHANNSDÓTTIB, 

I>orv.  I>orT»rO»rson  prenUri,  ÞINOHOLTSSTB.  4 
annast  útaendingu  blaðaina  og  alla  afgreiðala,  tekur  m6t 
borgan  og  kvitterar  fyrir  o.  t.  f^. 
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Barnablaö  meö  mynduin.    Gefiö  út  af  Stór-Stúku  íslands  (L  0.  G.  T.). 


n.  árg. 


Reykjavik,  15.  júdí  1899. 


18.— 19.  tbL 


rabar. 


v|ú|YNDIN,   j3em  „Æskan"  flytur  i  þetta 
^^  sÍDD  er  af  Aröbum.    í>eir  koma  úr  ferð 

og   eru    að     hvila 

sig.     A    myudÍDDÍ 
sérðu     allmargti 

meuu      eldri      og 

yDgri,  Dokkra  úlf- 

alda,   tjald  og  tvö 

pálmatré. 

„Æskuua"  laug- 

ar    til     að     segja 

ykkur,  börDÍu  góð, 

dálitíð    meira    um 

Arabana  á    mynd- 

inDÍ,  ogbiðurykk- 

ur    að    hafa    bæði 

augu  og  eyruopin 

á  meðau.   Ed  fyrst 

verð    ég    að  segja 

ykkur    nokkuð    af 

laDdÍDU,  sem  þessir 

meDD  eiga  heima  í. 
LaDd  ArabaDDa 

heitir  Arabía.  Það 

liggur    vestaD    til 

í  Asíu,    rétt   fyrir 

sunnan  og    austan 

^Laudið  helga'  (það 

þekkið  þið  svovel 

af  bibliusöguÐum).     ' 

Landið  er  hálent  og  slétt  að  ofan,   með  fjöll- 

um  hrÍDginD  i  kring.     Arabía  nær  mikið  að 

BJó.    Að   vestan   er    Rauðahaíið,     að    austan 


PersaflóiuD.     Hringinn  i  kriug  á  srrönd  Ara- 

I  biu    eru  frjóvsamar   fjallshliðar.     Fegurst  er 

landið  syðst  við  Rauðahafið.     Þar  er  það  líka 

!  kallað  „Arabía    hin    farsæla".      í    landafræð- 

. inni      heitir     það 

Jemen.  í>ar  vex 
kaffi,  og  þar  þekt- 
ist  það  íyrst.  — 
'  Arabar  drekka  lika 
ósköpin  öU  af  kaífl, 
og  kunua  vel  að 
því  að  búa  það  til. 
Ferðamenn  segjast 
hvergi  fá  eiusgott 

kaffi.     —    Arabar 

I 

I     renna  líka  sex  sinu- 

'■     uui  upp  á  könuuna, 

og  þegar  þeir  eru 

spurðir     að,      því 

þeir  geri   það,    þá 

segja     þeir     f)ara: 

„Kafíið  verður  ann- 

j     ars      ekki      gott". 

I     í>ar   vex    kókos- 

pálmiuD,       sem 

'  .  súkkulaðið  erbúið 

j     til  úr,  og  þar  vex 

iíka  döðlupálminn. 

i     Hann    er   þeimá- 

I     kaflega  gagnlegur. 

I     I>ar  vex  enn  frera- 

ur  eins  konarkom, 

kryddjurtir,    lyQa^urtir,    suðræn  aldini  og  tó- 

bak.      Alt    þetta     vex    ekki     nema  i    heitum 

löndum.      I>ar     er   lika    akur^rrkja    stunduð. 
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t  þeHsuin  landshluta  standa  borgirnar  Mekka 
og  Medina.  í  þeiui  borgum  eru  skrautleg 
musteri,  sem  eru  helguð  Múhameð.  Eu  yfir 
höfuð  þykja  ekki  arabiskar  borgir  fallegar. 
Húsin  eru  lág  og  göturnar  þröngar; 

Uppi  í  landinu  er  alt  öðru  vísi  uni  að  svip- 
ast.  Þar  er  mestur  hlutinn  ófrjófar  sand- 
eyðimerkur.  Á  stöku  stöðum  eru  að  eins 
frjófsamir  blettir,  þar  sem  fleiri  og  færri  tré 
vaxa  og  annar  jurtagróður.  ölíkir  blettir  eru 
kallaðir  óasar.  "Þar  hvíla  ferðamenn  sig  og 
úlfalda  sina. 

Margir  Arabar  lifa  eingöngu  á  skepnum 
sínum,  sem  eru  úlfaldar,  geitur  og  sauðir. 
I>eir  ferðast  stöðugt  um  með  þær  að  leita 
þeim  að  högum,  alveg  eins  og  góðir  smalar 
gera  hjá  okkur;  þeir  beita  ekki  altaf  á  sama 
stað.  Arabar  ferðast  mikhi  lengra  yfir,  og 
gætu  ekki  komist  heim  aftur  að  kvöldi,  þang- 
að  sem  þeir  tóku  sig  upp  frá,  í>eir  vilja  það 
ekki  heldur  þótt  þeir  gætu,  þvi  þeir  vita  að 
þar  er  uppbeitt.  Þess  vegna  flytja  þeii  hús- 
iu  með  sér.  „Það  eru  einkennileg  hús,  sem 
þeir  geta  flutt  með  sér",  nmuuð  þið  segja. 
Já,  þau  eru  ekki  eins  og  húsin  sem  þið  bú- 
ið  i.  ]Þau  eru  ekki  anuað  eu  tjöld  ofin  úr 
úlfaldahári.  Er  það  ekki  hyggilegt  af  þeim 
að  hafa  þannig  löguð  hús,  þegar  þeir  lifa  að- 
eins  á  hjörðum  sínum?  A  sama  hátt  lifði 
Abraham.  Kannist  þið  ekki  við  það?  ]Þeir 
sem  lifa  á  þennan  hátt,  segjum  vér  að  lifi 
hjarðmannalífi.  Slíkar  þjóðir  þurfa  ekki  að 
hafa  mjög  mikið  fyrir  að  lifa,  og  hafa  því 
ekkLeins  viðtæka  þekkingu  og  menntun  eins  og 
þær  þjóðir,  er  hafa  fasta  bústaði,  og  stunda 
akuryrkju  og  iðnað.  Arabar  eru  þvi  yfirleitt 
lítt  menntaðir.  Sjálfir  kalla  þeir  sig  „Bödu- 
ina",  þ.  e.  „börn  eyðimerkurinnar". 

Eyðimörk  Arabíu  er  mjög  kunnug  frábibl- 
iunni.  Húu  liggur  bæði  sunnað  og  austan 
að  „Landinu  helga",  svo  að  allt  af  er  farið 
yfir  hana,  þegar  komið  er  landveg  austan  úr 


Asíu.  Um  haua  liggja  því  margir  vegir. 
Abraham  ferðaðist  yfir  haua,  þegar  drottinn 
kallaði  haun  til  „FjTÍrheitna  landsins".  Ele- 
asar  þjónn  Abrahams  þurfti  að  fara  yfir  hana 
er  hann  fór  að  sækja  konu  handa  Jakob.  A 
ferðum  þessum  eru  úlfaldar  hafðir,  því  þeir 
þola  svo  vel  bæði  hungur  og  þorsta.  En 
svaugir  og  þyrstir  hljóta  þeir  að  vera,  þegar 
þeir  eru  búnir  að  ferðast  í  marga  daga  og 
hafa  máske  hvorki  bragðað  þurt  né  vott. 
Haldið  þið  ekki  það?  Það  hélt  Rebekka  að 
minnsta  kosti,  þegar  hún  sagði  við  Eleasar: 
„Líka  skal  ég  vatna  úlfoldum  þínum".  Ann- 
að  hvort  hefir  hún  Rebekka  verið  í  dýra- 
vemdunar  félagi,  eða  hún  hefir  verið  rajög 
góð  stúlka,  og  miskunsöm  við  skepuur.  Hvað 
haldið  þið? 

Drotuingin  aí  Saba,  sem  kom  til  Salómons, 
var  sunnan  af  Arabíu.  Hiin  hafði  fritt  íoru- 
neyti,  og  „úlfalda,  sem  bóru  ihnjurtir  og  gull 
næsta  mikið,  og  dvra  steina".  Af  þvi  má 
sjá  að  Ai-abia  er  auðugt  land. 

Þráðbeint  suður  af  Dauðahafinu,  á  tanga, 
sem  gengur  út  i  Rauða-hafið,  steudur  fjallið 
Sinai.  I>ar  sá  Móses  þyrnirunninn  sera  „log- 
aði  en  brann  ekki".  Um  þann  stað  sagði 
drottinn.  „Tak  skó  þina  af  fótum  þér,  þvi 
sá  staður,  sem  þú  stendur  á.,  er  heilög  jörð". 
!Þvi  hafa  Arabar  þann  sið  enn  í  dag,  að 
„taka  af  sér  skó  sina",  er  þeir  setjast  að  eða 
hafa  guðrækilegar  athafnir  um  höud:  svo  þeir 
„saiirgi  ekki  jörðina". 

Á  þessari  eiðimörk  voru  Israelsmenn  þau 
Qörutíu  ár  sem  þeir  vegna  óhlýðni  sinnar 
fengu  ekki  að  taka  bústað  i  „fyrirheitna 
landinu". 

Eyðimörk  Arabíu  geymir  því  margar  forn- 
ar  eudurrainuingar.     Og   Arabar   hafa   þær  i 

I  likum    heiðri    og    við    höfum    endurminningu 

'  forfeðra  vorra. 

Arabar  eru  kaupmeun  miklir;    ferðast    þeir 

j  viða   um     raeð    stórar   úlfaldalestir    og  selja 
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ýmðan  varning.  Þið  minnist  þess,  að  bræÖur 
Jóseps  seldu  hann  kaupmönnum,  sem  komu 
austan  úr  Asiu  og  voru  á  leið  til  Egypta- 
lands.  í>etta  var  altiða  þá,  því  Egyptar 
gmurðu  lik  manna,  og  smyrslin  þurftu  þeir 
að  fá  frá  Asiu.  Ætli  þessir  kaupmenn  hali 
ekki  verið  Arabar?  I>að  geta  raunar  hafa 
verið  aðrir.  I>að  gerir  ekki  svo  mikið  til 
hvort  var;  kaupmenn  voru  þeir.  Máske  þið 
hafið  gaman  af  að  komast  eftir,  hverrarþjóð- 
ar  þeir  voru? 

Að  síðustu  skulu  dregin  fram  fáein  ein- 
kenni  Araba. 

Arabar  eru  komnir  frá  8em,    er  var  sonur 
Nóa.      Margir   af  þeim  telja  lika  ætt  siua  til 
Abrahams,  þ.  e.  til  ísmaels  sonar  hans,  en  ekki 
tsaaks.  t>eir  eru  nafnkendir  fyrir  hreysti  og  hug- 
rekki,  gestrisni  og  haldinyrði.      Alt  slikt  eru 
ágætir  kostir.     í>eir  eru  stórlundaðir  og  vilja 
ekki  vera  uudir  aðra  gefnir;  liía  flestirhjarð- 
mannalífi,    eins    og    áður  er  getið;'  skiftast  í 
marga    ættliði    og    flokka,     en    yfir    hverjum 
flokki  stendur    höfðingi.       Haun    er    uefndur  j 
séik  eða  emír,     Nokkrir  af  þeim  stunda  akur-  | 
yrkju  og  hafa  fasta  bústaði.     Iðnaður  erlítill  i 
hjá  þeim.      Arabar    eru  mjög  einkennilegir  i 
alfri  háttsemi,    bæði   að  klæðaburði  og  heim- 
ilisháttum.     Trú  þeirra  heitir  íslani  og  styðst  I 
við  kenningu  Máhameðs.  | 

Ekki  m&  gleyma  að  geta  þess,  að  Arabar 
eiga  þá  stærstu  og  fallegustu  hesta  sem  til 
eru.  I>eir  kunna  lika  að  því  að  fara  með  þá. 
Aldrei  berja  þeir  þá  með  svipum,  heldurtala 
við  þá  eins  og  við  mann.  Beizlismólin  vefja 
þeir  i  ullu,  svo  þau  særi  ekki.  Engir  fara 
eins  vel  með  hestana  sina  og  þeir.  I>eir  blátt 
áfram  elska  þá.  En  enginn  fer  illa  með 
þann  sem  hann  elskar. — Ég  ætla  að  siðustu 
að  segja  ykkur  ofurlitla  sögu  af  arabiskum 
hesti:  Eigandi  hestsins  var  tekinn  höndum 
af  óvinunum.  I>eir  bundu  hann  á  fótum,  svo 
hann    gœtí    ekki    strokið,     og    hendur    hans 


bundu  þeir  fyrir  aftan  bakið  á  honum,  svo 
hann  gæti  ekki  leyst  af  sér  böudin.  Hest- 
iuu  bund'u  þeir  eiuuig  á  fótuuum.  Að  þvi 
ioknu  lögðu  óviuirnir  sig  til  svefns.  Fang- 
inn  gat  ekki  sofnað.  Hauu  átti  konu  og  böm 
heima,  og  þráði  að  senda  þeim  hinstu  kveðju 
81  na,  En  hvernig  átti  haun  i'ara  að  þvi  ? 
Honum  kom  ráð  í  hug.  Hann  mjalcaði  sér 
áfram,  þótt  hann  kveldist  áaflega  af  böndun- 
uni,  þaugað  sem  hesturinn  hans  stóð,  og  tók 
til  að  naga  af  honum  böndin.  Honum  tókst 
það  lika,  og  hesturinn  stóð  nú  laus  og  liðugur 
frammi  fyrir  hónum.  Hann  ávarpaði  þá 
hestinn  á  þessa  leið :  „Vinur  minn  !  Ég  heti 
alið  þig  upp  og  farið  svo  vel  með  þig  sem 
kostur  var  á.  I>ú  hefir  líka  borið  mig  og 
við  höfum  lifað  blitt  og  stritt  saman.  Nú 
hafa  óvinirnir  tekið  okkiu*  að  herfangi,  og 
Allah  (guð)  einn  veit,  hvað  þeir  gera  við 
okkur.  Eg  hefi  nú  leyst  þig,  og  nú  skalt  þú 
fai-a  heim  til  konu  miunar  og  barna  og  flytja 
þeim  hinstu  kveðju  mina,  og  vera  þeim  það 
sem  þú  varst  mér.  Vertu  uú  sæll  og  tefðu 
ekki;  óvinirnir  kuuna  að  vakna  og  þá  er  úti 
um  okkur".  '  I>að  vai*  eins  og  ,,blessuð 
skepnan  skildi",  eins  og  segir  í  kvæðinu,  það 
sem  húsbóndi  hans  sagði ;  eu  honum  var 
annað  i  huga.  Hann  beygði  sig  niður  að 
húsbónda  sínum,  gi'eip  i  lindann,  sem  hann, 
eins  og  allir  Arabar,  hafði  yfir  um  sig,  og 
hljóp  með  hann  á  stað  i  munninum.  I>aDnig 
hljóp  hann  með  húsbónda  siun  alt  hvað  af 
tók  yfir  „hrauna-hrjóstur",  klungur  og  tor- 
færur,  þangað  til  hann  kom  að  kofanum,  þar 
sem  þeir  áttu  heima.  I>ar  lagði  hann  hann 
niður,  heilan  á  hófi,  fyrir  fætur  konu  hans 
og  barna,  en  sjálfur  datt  hann  steindauður 
niður  —  sprunginn  af  mæði.  Þannig  lét 
þessi  ágæta  skepna  lifið  fyrir  vin  siim. 

Það    borgar    sig    að    fara    vel  með  skepn- 
umar! 
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Nú  heíir  „Æskan"  lokið  máli  sinu,  og  nú 
megið  þið  gjarnau  láta  aftur  bæði  augu  og 
eyru,  og  láta  ykkur  dreyma  uni  Araba,  úlf- 
alda  og  tjöld  og  hesta  o.  s.  frv.  Fyrirgefið 
frásöguna,  þótt  hún  sé  barnaleg.  Það  er 
„Æskan",  sem  hefir  sagt  hana,  og  af  henni 
m&  ekki  heimta  of  mikið. 


Saknaðarord 

eftir 

Ingyeldi  Jónsdóttur. 

Fœdda  10.  okt.  1895  —  d&na  2.  okt   1S96. 

XEi^   naér  er  Ijúft  að  minnast  þín, 
min  litla  dóttir  kær, 
þvi  unun  varstu  augum  mín 
með  æskubrosin  skær. 

Þú  lig'gur  köld  og  liðinn  nár 
mín  litla  bæjarrós.  — 
I>vi  ber  ég  votan  vanga'  og  brár 
nun  von  og  augnaljós. 

I  minni  ástúð  er  mér  þin; 
orðtak  var  jafuan  þitt: 
„Taktu  nú,  blessuð  mamma  min, 
mig,  litla  bamið  þitt". 

NeÍD  sorg  ei  framar  særa  má 
saklausa  hjartað  þítt. 
Haun,  sem  blessaði  börnin  smá, 
nú  bamið  annast  mitt. 

Sú  hugsun  léttir  harmi  af, 
á  himnum  þig  ég  finn.  — 
Drottinn  tók  og  drottinn  gaf, 
drottins  er  vegsemdin. 

MoðirÍH, 
*  ^  * 


MóÖir  Ingveldar  s&l.  gaf  henni  „Æskuna**, 
frá  þvi  hún  kom  út;  þ^tti  henni  svo  gaman  að 
lesa  hana  og  var  svo  þakklát  við  mömmu  sina 
fyrir  hana,  að  móOur  hennar  langaöi  til 
þess  að  setja  þesei  saknaðar-erindi  einmitt  i 
„Æskuna'*. 


I 


&amla  hrislan. 


Nú  fór  Gisli  að  hamast  á  að  berja  hrisluna 
með  sleggjunni.  Börkurinn  hrundi  utan  af 
henni  í  stykkjum  og  hún  marðist  öU  að  utan. 
„I>ú  átt  að  berja  á  hlykkina  á  henni,  svo  hún 
róttist!"  sagði  presturinn.  Gisli  gjörði  það, 
en  hríslan  var  jafn  bogin  og  kræklótt  eftir 
sem  áður. 

Gisli  var  orðinn  staðuppgefinn  og  svitinn 
rann  af  honum.  Bömin  stóðu  og  horfðu  á. 
I>au  hlógu  sig  fyrst  alveg  máttlaus,  en  pabbi 
þeirra  var  alvarlegur  og  stökk  ekki  bros. 
Gísli  varð  brátt  illur  i  skapi  yfir  þessu  og 
tautaði  eitthvað  fyrir  munni  sér  við  hvert 
högg  —  ég  held  að  það  hafi  verið  eitthvað 
ekki  fallegt. 

„Nú  er  bezt  að  hætta,  Gísli"  sagði  prest- 
urinn  loksins.  Gisli  lét  ekki  þurfa  að  segja 
sér  það  tvisvar;  hann  fleygði  sleggjunni,  þurk- 
aði  svitann  framan  úr  sér  á  skyrtuerminni  sinni 
og  sagði:  ,,Skárri  er  það  nú  skorpan!  ég 
held  að  fólkið  só  orðið  hringlandi  bandvit- 
laust!"  „HeTOð  þið,  Gísli  og  Bjöm"  sagði 
prestur  við  vinnumenn  sina,  „takið  þið  nú 
kaðlana  þarna,  vefjið  þeim  utan  um  hrisluna 
og  reirið  hana  þangað  til  hún  réttist,  fyrst 
hann  Gisli  gat  ekki  rétt  hana."  „Hvaða  vit- 
leysa  er  þetta!"  sagði  Björn,  óg  er  ekki  viss 
um  að  ég  sé  skyidur  að  hlýða  þessu.  I>eir 
tóku  samt,  til  starfa,  reirðu  hrísluna  alla  i 
böndum,  spymtu  i  hana  með  fótunum  og  tog- 
uðu  af  alefli  í  langan  tíma,    en    það    var   til 
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eiuskis;     hrísian    var   jafn    bogin    eftir    sem 
áður. 

^Ég  held  að  það  sé  nú  bezt  að  hætta^', 
sagði  presturinn  loksins;  „en  hvemig  lizt 
ykkur  &,  börnin  min?"  sagði  hanu  við  Hall- 
grím  og  I>óru.  „Ég  veit  ekkert  hvað  þetta 
á  aðþýða^,  sögðu  þau  bæði  i  einu  hljóði.  „Það 
er  ómögulegt  annað  en  að  þú  skiljir  það, 
Hallgrímur",  sagði  prestur.  „Svona  vildirþú 
fara  nieð  hann  Láka  gajnla  1  gær.  Hann  er 
alveg  eins  og  þessi  gamla  hrisla;  hún  hefír 
vaxið  með  þessum  hlykkjum  og  krókum  og 
hún  verður  ekki  rétt  með  höggum  eða  bönd- 
um.  Láki  heíir  vanist  á  ýmsa  ósiði  af  þvi 
hann  hefir  ekki  verið  eins  gæfusaniur  og  þú, 
að  alast  upp  hjá  góðu  fólki;  en  þetta  verður 
ekki  vanið  af  honum  með  hörku.  £>að  mætti 
ef  til  viU  rétta  gömlu  hrislunu  með  því  að 
setja  við  hana  stoðir,  biuda  þær  við  hanaog 
herða  á  böndunum  smátt  og  smátt;  þá  gæti 
hún  lagast  með  löngum  tíma.  Það  mætti 
lika  óefað  venja  Láka  gamla  af  þvi  að  drekka, 
ef  hanu  væri  hjá  góðu  fólki.  Nú  ætla  ég  að 
láta  hann  vera  hjá  mér  iramvegis,  og  þið 
eigið  að  hjálpa  til  þess  að  laga  hann,  gera 
hann  að  reglumanni^.  Hallgrimur  starði  á 
fbður  sinn  og  honum  vöknaði  um  augu. 
Hann  bað  hann  að  fyrirgefa  sér  það,  hvernig 
hann  hefði  farið  að  við  hann  Láka  og  lofaði 
að  bæta  það  alt.  Hann  efndi  vel  það  loforð. 
Láki  var  mörg  áx  hjá  prestinum  og  Hall- 
grimur  gerði  alt  sem  hann  gat  honum  til  góðs. 
Eftir  nokkurn  tima  var  hann  orðinn  reglu- 
maður  og  það  heiir  hann  verið  siðan.  Hann 
er  núna  sýsluskrifari  þar  i  sýsJunni  og  stend- 
ur  ágætlega  i  stöðu  sinni".  Nú  var  séra 
Árni  búinn  með  söguna  og  bömin  fognuðu 
henni  með  lófaklappL  Svo  var  faríð  að  dausa. 
Ðórí  var  ekki  vanur  að  hugsa  um  annað  en 
dansinn  við  þess  konar  tækifærí,  en  nú  gat 
hann  ekki  annað  en  veríð  að  hiígsa  um  sög- 
una  hans    séra  Áma    og   horfa   á    myndina. 


Hann  mundi  eftir  mörgum  gömlum  mönnum, 
sem  voru  likir  Láka;  þeir  höfðu  komið  heim 
til  pabba  hans  og  Dóri  hafði  einmitt  hiegið 
að  þeim  alveg  eins  og  Hallgrímur.  Honum 
datt  það  i  hug,  að  hann  ætti  nú  lika  að 
líkjast  honum  i  þvi  að  hætta  þessu  og  bæta 
það. 

Nú  endaði  dansleikurínn.  £>au  fóm  heim 
systkinin  og  létu  vel  yiir  skemtuninni;  svo 
leið  og  beið.  Næsta  sunnudag  kemur  Dórí 
til  systur  sinuar  og  biður  hana  að  koma 
með  sér  i  barnastúkuna.  Hún  varð  alveg 
hissa.  Hann  hafði.  altaf  afsagt  það,  og  hún 
hefði  fyrir  löngu  veríð  komin  i  hana  annars. 
JÞau  gengu  iun  bæði  systkinin  og  foreldrar 
þeirra  fóm  á  eftir.  Nú  em  liðin  mörg  mörg 
ár  siðan.  £>au  hafa  altaf  veríð  i  félaginu 
og  hafa  feugið  margan  mann  til  þess  að 
ganga  i  það  og  hætta  að  drekka. 

Sig,  Júl  Jókamesson. 


Í  kiFkjugarðinuin. 

[Niöurl.  ftrá  nr.  8.-4  ] 

pEigum  við  þá  ekki  að  haJda  áiram,  ef  þér 
ætlið  að  koma  heim  ?"  sagði  litla  stúlkan. 
Svo  gengum  við  stundarkom  og  ég  leiddi 
hana.  Eg  spurði  hana  um  ýmislegt  heima 
hjá  henni,  en  hún  vildi  ekki  svara  þvi.  Hún 
horfði  á  mig  i  hvert  skifti,  sem  ég  spurði 
hana,  með  fallegu,  bláu  augunura  sinum,  rétt 
eins  og  hún  vildi  segja:  „Hvaða  dæmalaust 
emm  þér  forvitinn!"  Ég  heyrði  það  á  heuni 
og  8&,  að  hún  vildi  helzt  koma  i  veg  fjrrir 
það  að  ég  kæmi  heim,  og  mig  gmnaði,  að 
einhvem  veginn  mundi  vera  þannig  ástatt, 
að  ekki  værí  með  öllu  ófróðlegt  að  sjá  það. 

Þegar  við  komum  að  kofadymuum  sagði 
hún :  nÞað  er  orðið  svo  iramorðið,  að  ég  er 
hrædd  um,  að  faríð  verði  að  hátta".  Ég 
heyrði  einhvera  hávaða    inni    fyrír    og    vildi 
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ógjarna  snúa  aftur  við  svo  búið ;  en  ég  vissi 
ekki,  hvað  ég  átti  að  gera  mér  til  erindis, 
þar  seni  ég  var  alveg  ókuunugur. 

„Hvern  viljið  þér  annars  finua?"  sagðilitla 
stúlkan;  „k  ég  að  kalla  á  haua  fóstru  mína 
fyrir  yður?"  Eg  vissi  ekki,  hverju  ég  átti 
að  svara;  ég  hafði  satt  að  segja  ekkert  er- 
indi.  „Ónei,  barnið  mitt",  sagði  ég  eftir 
nokkra  umhugsuu  ;  „ég  ætla  að  koma  inn 
með  þér".  Pað  var  auðséð,  að  heuni  var 
ekki  uni  það,  en  hún  lét  það  þó  vera  svo. 
£g  gekk  á  eftir  henni  inn  löng  og  dimiu 
og  lág  göng,  og  loksins  sagði  hún  mér  að 
'beygja  til  hægri  handar ;  þar  lauk  hún  upp 
hurð  og  við  komum  iun  í  haðstofu  —  en  hún 
var  léleg  baðstofan  sú !  ]Það  voru  reyndar 
ekki  svo  mjög  húsakynnin,  sem  mig  fýsti  að 
sjá,  heldur  fólkið,  sem  þar  átti  heima. 

Miðaldra  kona  sat  á  rúmi,  hélt  á  bami  i 
fanginu,  var  að  prjóna  sokk,  reri  áfram  og 
raulaði  fyrir  nmnni  sér  vísu  þessa  : 

„SofOu,  litla  sælan  min: 
svefn  er  öUum  friður; 
guð  á  himnum  gœti  þin, 
guð,  sem  alla  styður". 

„Hér  sé  guð!"  sagði  ég  þegar  ég  kom  inn 
í  baðstofuna.  Konan  hrökk  við  og  svaraði 
mér  lágt,  en  þó  bliðlega.  „Fyrirgefið**',  sagði 
ég  enn  fremur;  „ég  fylgdi  litlu  stúlkunni 
heim  ok  kom  inn  með  henni;  fyrirgeíid,  að 
ég  gekk  inn  svona  óboðinn".  I>að  gerði 
ekkert  til",  svaraði  hún  lágt.  Ég  litaðist 
um  í  baðstofunni  og  sá  að  fyrir  ofan  hana  i 
ruminu  lá  maður  hálfsofandi  i  fotunum;  var 
hann  sýnilega  ölvaðiu'  og  hafði  annað  hvort 
fleygt  sór  upp  í  rúmið  sjálfur  eða  verið  lát- 
inn  þar  af  öðmm.  Eg  var  stutta  stund  þarna 
inni,  en  tók  betur  eftir  öllu  en  ég  hefi  gert 
annarsstaðar,  þótt  ég  hafi  komið  þar  oft  og 
verið  þar  lengi.  „Verið  þér  sælar",  sagðiég 
við  konuna,  og  svaraði  hún  því  vingjamlega. 
„Og  vertu  sæl,  góða  mín",  sagði  ég  við  litlu 


stúlkuna  og  tók  i  höndina  á  henni.  Húu 
svaraði  mér  i  hálfum  hljóðum  og  mér  sýud- 
ist  það  á  henni  og  heyrðist  það  á  röddiuni, 
að  hún  vildi  nú  ógjama  láta  mig  fara. 

Það  var  einkennilegt  heimili  þetta.  Hiis- 
bóndinn  lá  útúrdrukkinn  uppi  í  rúmi  ogkou- 
an  sat  fyrir  framan  hann,  eu  var  þó  að  sjá 
glöð  og  kát.  Hún  var  lagleg,  greindarlegog 
geðsleg  að  öllu  leyti,  en  það  var  auðséð,  að 
eitthvað  gekk  að  henni,  þótt  húu  léti  ekki 
á  því  bera.  Eg  þekti  hana  ekkert,  haOi 
aldi*ei  séð  hana  fyr,  en  ég  kendi  i  brjósti 
um  liana.  Eg  fór  að  hugsa  um  það,  að  lik- 
lega  gengi  nú  eklcert  að  henui  annað  enþað, 
að  maðurinn  hennar  væri  drykkjumaður.  Eg 
haíði  oft  átt  i  deilum  við  bindindismenn ;  ég 
var  ekki  drykkjumaður  og  ekki  bindindis- 
maður;  ég  þóttist  vera  góður  fyrir  minn  hatt, 
en  ekki  þurfa  að  skifta  mér  af  öðrum.  Eu 
það  var  eins  og  öllum  þeim  orðum,  sem 
bindindismeunirair  höfðu  talað  við  mig,  væri 
nú  hvislað  að  mér,  og  þau  höfðu  svo  djúp 
áhrif  á  mig;  alveg  þvert  á  móti  því  sem  áður 
hafði  verið.  I>eir  höíðu  sagt  mér  frá  mörg- 
um  konum  og  mörgum  böruum,  sem  ættu 
svo  bágt  af  því  menn  þeirra  og  feður  væru 
drykkjumenn;  en  ég  hafði  ekkert  skift  mér 
af  þvi;  ég  trúði  því  tæpast.  Nú  breyttist 
þetta  alt.  Litla  stúlkan  í  kirkjugarðiuuju 
haíði  orðið  til  þess  að  ég  fór  alvarlega  að 
hugsa  um  þetta  mál,  og  ég  einsetti  mér  að 
verða  bindindismaður  og  reyna  að  fá  sem 
flesta  drykkjumenn  til  þess  að  verða  það 
lika,  og  ég  œtlaði  að  byrja  á  fóstra  lithi 
stúUtuuuar.  Daginn  eftir  gekk  ég  mörgum 
sinuum  fram  hjá  kirkjugarðinum  og  ætlaði  að 
sjá  hana,  en  hún  var  þar  ekki.  Loksius 
þegar  klukkan  var  9  um  kveidið,  gekk  ég 
þangað,  'og  þá  sá  ég  hana  hjá  leiðinu  haus 
Öla.  Ég  fór  ij]n  i  kirkjugarðinu  og  heilsaði 
henni  og  nú  var  hún  ekki  hrædd  vi9  mig 
eins  og  siðast.    Ég  spurði  hana,  hvermaður- 
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inn  hefði  verið,  seni  hefði  legið  drukkinn 
iippi  i  rúrainu  i  gfprkveldi.  ,,í>að  var  hann 
frændi  niinn",  svaraði  hún.  Ég  spurði,  hvort 
hanu  væri  oft  svona  drukkinn,  og  kvað  húu 
haun  vera  það  nálega  á  hverju  kveldi.  Húu 
sagði  að  hinir  og  aðrir  væru  stuudum  heima 
hjá  honum  að  drekka  og  að  hann  væri  oft 
vondur  við  sig  og  hana  fóstru  sinu,  þegar 
haun  væri  drukkiun,  eu  alt  af  ósköp  góður 
aunars.  „Heldurðu  ekki  að  þér  þætti  gott 
ef  hann  hætti  að  drekka?"  spurði  ég.  „Jú", 
svaraði  hún;  „en  ég  held  að  hanu  geri  það 
ekki",  bætti  húu  við  og  var  gráthljóö  í  rödd- 
inni.  Þegar  við  höfðuui  lokið  talinu,  fylgdi 
ég  henni  heim  og  bauð  henni  góða  uótt. 

Nú  fór  ég  að  spyrjast  fyrir  uni  þenuau 
mann  og  frétti  að  hann  héti  Páll  og  hefði 
verið  alfra  efnilegasti  maður,  en  vondir  menu 
hefðu  komið  honum  til  að  drekka,  og  síðau 
niætti  heita  að  hanii  væri  eyðilagður  og 
heimilið  hans.  Ég  komst  brátt  i  kynni  við 
hann  og  féll  okkur  vel  saman  að  mörgu  leyti. 
Eg  var  sjálfur  orðiun  bindindismaður  og 
reyndi  af  öllum  mætti  að  fá  hann  til  þess  að 
verða  það  llka,  en  það  gekk  seint.  Eftir 
misseri  tókst  mér  það  þó,  og  þarf  ég  ekki  að 
segja  ykkur  hversu  það  gladdi  mig  og  alla 
vini  hans,  og  einkum  þegar  ég  get  bætt  því 
við,  að  siðan  eru  liðin  14  ár  og  hann  heíir 
verið  einn  af  beztu  bindindismönnum  allan 
þaun  tíma.  Sæla  og  gleði  rikir  uú  á  heimili 
hans  í  staðinu  fyrir  sorg  og  leiðindi.  Litla 
stúlkan,  sení  ég  fann  í  kirkjugarðinum,  er 
gift  kona  núna,  ein  af  efnilegustu  konum  í 
Reykjavík,  og  hún  er  mér  dæmalaust  þakk- 
lát  fyrir  það,  að  ég  kom  honum  frænda 
hennar  í  bindindi,  „þvi  annars  hefði  hann 
líklegaorðið  að  láta  mig  í  burtu  og  ég  verið 
flutt  á  sveitina",  segir  hún,  „en  þá  er  óvíst, 
hvernig  farið  hefði".  Hún  hafði  mist  báða  for- 
eldra  sina  koraung,  en  þessi  frændi  hennar 
hafði  tekið  hana. 


JÞessi  saga  er  mér  sögð  af  mauni,  sem  hér 
á  heiina:  ég  hefi  að  eins  fært  hana  í  letur, 
og  hún  er  alveg  sönn  að  aðalefninu. 

Sig,  Júl.  JóhannessoH. 


Bœnin. 


^  ONAN  leit  áhyggjufull  út  um  litla 
gluggann  á  fátæklega  húsinu  síuu.  Uti 
fyrir  glugganum  voru  5  böru,  sem  rendu  sér 
eftir  svellunum.  Ó,  að  börnin  min  gætu  alt 
af  verið  svona  kát,  hugsaði  móðirin.  Maður- 
inn  minn  fær  enga  vinuu  og  engin  björg  er 
til.  Guð  gefi  að  þetta  nýja  ár,  sem  byrjar  á 
morgun,  verði  gleðilegra  en  árið,  sem  er 
að  enda.  Fái  Arni  niinn  vinnu  strax  eftir 
nýárið,  getur  það  orðið  gleðilegt,  en  annars 
deyjum  við  úr  huugri  eða  forum  á  hreppinn. 
iSvona  hugaaði  vesliugs  konan.  Og  hún  tók 
að  biðja  guð :  „Faðir,  miskuuna  þú  oss,  þú 
hinn  alvaldi  allsherjar  drottiun,  þú  sem  öUu 
stjórnar.  Varðveit  þú  oss,  himneski  faðir. 
Amen".  I  þessu  komu  bömin  inn,  og  fóni 
strax  að  biðja  mömmu  sina  um  brauð.  — 
„Brauð;  gefðu  okkur  brauðbita",  sögðu  þauj 
„við  erum  svo  svöng".  Hún  átti  dálitinn 
brauðbita  og  skifti  honum  á  milli  þeirra;  en 
sjálf  borðaði  hún  ekki  neitt.  Ami  kom  heim 
um  kveldið  og  hafði  enga  viuuu  fengið. 
í>að  var  sorglegt  fyrir  hjónin,  að  hugsa  til 
nýársdagsins.  -  t>egar  börnin  voru  öU 
sofnuð,  báðust  foreldrarnir  fyrir  heitt  og  inui- 
lega,  heitara  en  nokkru  sinni  áður.  I>au 
sofnuðu  siðan  fast  og  sváfu  vært  allanóttina. 
I>egar  þau  vöknuðu  um  morguninn,  báðuþau 
að  guð  vildi  vera  sér  náðugur,  svo  þau  gætu 
upp  alið  börn  sin  sem  bezt,  svo  að  þau,  þeg- 
ar  þau  dæju,  fengju  öll  að  sjást  4  himuum 
og  samfagna  þar.  Þegar  þau  voru  komin  á 
fætur,  var  barið  að  dynim.     Arni  fór  til  dyr- 
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anna.  Maðurinn,  sem  kominn  var,  var  mjög 
góðlegur  að  sjá.  Hann  bað  Árna  að  þiggja 
af  sér  litilQörlega  gjöf  og  fékk  honum  10 
króna  seðil.  Árni  sagði  konu  sinni  frá  gjöf- 
inni,  en  hún  ætlaði  ekki  að  trúa  því  fyr  en 
hann  sýndi  henni  gjöfina.  Og  hún  þakkaði 
guði  innilega  fyrir  gæzku  hans. 

Þegar  bömin  vöknuðu,  báðu  þau  mömmu 
Bina  um  mat.  Hún  klæddi  þau  fyrst  og  gaf 
þeim  svo  nóg  að  borða.  Mikið  var  hún  glöð 
af  að  þurfa  ekki  að  láta  aumingja  litlu  börn- 
in  sin  vera  svöng.  Guð  hafði  bænheyrt  hjónin. 
Ámi  fékk  vinnu  eftir  nýárið  og  þau  höfðu 
alt  af  nóg  eftir  þetta,  og  litlu  fátæku  bömin 
eru  nú  orðin  fuUorðiu  og  vel  gift.  I>au  hafa 
tekið  mörg  umkomulaus  börn  og  alið  þau 
upp  i  guðsótta  og  góðum  siðuin,  og  aldrei 
hefir  neinu  þurft  að  liða  nauð  i  þeirra  hús- 
um. 

Jóhanna  Jmsdóttir. 

:f:  4:  » 

HöfuudurÍDn  er  á  12.  árÍDu.  —  Ritstj. 


EarnaYisur. 


>*ölnuð  er  nú  fjólan 
með  fagra  litiun  sinn, 
og  líka  Baldursbráin, 
sem  bjó  við  gluggann  niinn. 

Fönnin  köld  þær  felur 
og  fagra  grasið  alt, 
af  þvi  að  enn  er  vetur 
og  úti  veðrið  kalt. 

Bráðum  blessuð  sólin 
mun  bræða  allan  snjó, 
og  svo  sprettur  aftur 
af  ungum  blómum  nóg. 

Litlu  bömin  leiðast 

og  leita'  að  blómum  þá, 


og  finna  bæði  Qólu 
og  fagra  Baldursbrá. 

Lömbin  ung  sér  leika 
þá  líka  til  og  frá, 
og  sjúga  mömmur  sinar 
og  sofa  blómum  á. 


Æfivorið  ykkar, 
min  elsku  börnin  smá, 
beztu  blómin  prýði, 
seni  blómgast  jörðu  á. 

J.  J.  +  b. 


Kmnarinn:    „Hvar  varstu  i  gær,  Jens?" 
Jens:     „Ég  var  veikur*'. 
Kenn.:  „Hvað  gekk  að  þér?" 
Jens:     „Eg  hafði  tannpínu". 
Kenn.:  „Er  þá  engin  verkur  i  töomnni  uúuh. 
Je7is:    „Ég  veit  það  ekki." 
Kenn.:   „Hvað  segirðu?  veistu  það  ekki?" 
Jem:     „Nei,  hvernig  á  ég  aðvita  það,  lœkn- 
irinn  tók  úr  mér  tönnina  i  gær". 


Ketwarinn :  „Hvað  gerði  Nói  á  meðan  dýr- 
in  gengu  inu  i  örkina?" 

Drengiinnn:  „Hann  tók  við  aðgöngumið- 
unum". 


Ráöning  á  gáttmuin  i  16. — 17.  tbl.  Æskunnar: 
I.     á  höfuðið. 
n.     koddinn. 

kemar  út  iTisvar  1  m&nuði,  og  ank  þess  Jölablaö  (tkraut* 
prentaO  meðlmyndnm),  25  blöð  alla.  Kostar  1  Reyl^aylk 
\  kr..  útí  um  laod  1  kr.20  an.  Borgiit  1  »prfl-m4iiuði  Ar 
hvert  SölnUun  V»,  ekki  gefln  af  torri  en  8  eintöknm. 
Rit§tJ6ri:  ÓLAFÍA  JÓHANNSDÓTTIB. 
l»orT.  ÞorTarHanoB  prenUri,  ÞIKOHOLTSSTB.  4 
annaet  útaendingu  blaðBÍne  og  alla  af^eiðtlu,  tekur  m6t 
boffuB  og  kvitterar  íyrir  o.  b.  frr. 
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Reykjavik,    8.  júlí  1899. 


20.  tbL 


Hfcð  mt^ndinni 

|a»  er  viðar  eii  hér  á  laudi,  seiii  litlar 
stúlkur  sitja 
yfir  kúm  á  sumrin. 
I>essi  mynd  er 
ein  hverstaðar  utan- 
úr  heimi  þar  sem 
vaxa  svo  stór  tré,  að 
maður  getur  setið 
i  forsæhi  þeirra  og 
lesið  sér  fil  skemt- 
unar.  Kyn^ar,  sem 
þið  sjáið  á  inynd- 
inui  eni  lí  klega  van- 
ar  að  liggja  úti,  í 
öUu  falli  á  að 
mjólka  þær  úti,  því 
mjólkurfötum  ar  [ 
standa  rétt  hjá 
þeim,  og  ef  til  vill 
er  komið  mál  að 
mjólka,  en  stúlkau 
er  svo  sokkin  of- 
an  i  að  lesa  í  búk- 
inni  sinni,  að  húu 
tekur  ekki  eiuu- 
sinni  eftir  piltuu- 
um,  sem  stauda 
fyrir  framau  hana 
og  eru  liklega  að 
tala  um  hana,  þvi 
annar  beudir  á 
hana.    J>að  er  nú  * 

skelfíng  gaman  að  sitja  úti  i  góðu    veðri    og 
lesa  i  fallegri    bók.     Hafið    þið    aldrei    legið 


úti  i  brekku  k  sumrin  með  sögubók,  þegar 
alt  er  þakið  i  blóðbergi  og  Ijónsiappa  og  reyr- 
lyktiua  leggiir  langar  leiðir.  Ef  þið  hafið  gjört 

það,  þá  hafa  ykk- 
ur  vist  þótt  sög- 
urnar  eun  þá  fal- 
legri  en  eudrauær, 
og  þið  hafið  vist 
haldið  að  það  svæfi 
álfur  í  hverju  blómi 
og  að  hver  klettur 
sem  þið  haíið  séð 
væri  kóngssonur  i 
álögum.  ]\Iáske  uú 
að  drenguriun  á 
myndinni  þeirri 
arua  sé  kóngsson- 
ur,  en  i  álögum  er 
hann  ekki,  því 
haun  er  alveg  eins- 
og  aðrir  velbúuir 
dreugir.  Eu  sé 
haun  kóngsson, 
getur  vel  verið  að 
litla  stúlkan,  sem 
situr  þarna  }'£r 
kúuum  verði  eiu- 
hverntíjiia  drotn- 
ingiu  haus  og  segi 
honum  þá  sögurn- 
ar,  sem  húu  las 
þegar  híin  sat  yfir 
kúnuiii.  Hver  veit 
nema  að  þær  séu 
eiumitt  um  það,  að  konungur  eigi  að  vera  . 
góður  og  réttlátur. 
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iðurhólmarnir. 


Eftir  Zak.  Topolius. 


IANGT  úti  i  Botniska  flóanum,  uærri 
því  miðja  vegu  niilli  Svíþjóðar  og 
FinulaDda,  liggja  oíurlitlar  livaun- 
grænar  eyjar,  seni  lieita  Fiðurhóhn- 
amir.  !Þar  er  svo  Ijómandi  fagurt.  I>að  þykir 
vist  ótrúlegt,  að  langt  úti  á  hinu  ólgaudi 
hafí,  þar  sem  öldumar  eru  eins  stórar  eins 
og  hús  og  skipin  £arast  á  haustnóttunum,  að 
þar  væru  svona  yndislegai-,  grænar  eyjar, 
sem  byðu  sjómanninum  vingiamlegt  lægi. 
I>ar  blása  engir  stormar  og  öldurnar  ókyrrast 
aldrei,  og  þar  flögrar  aldrei  einmaua  máfur 
yfir  brimlöðrinu.  Ljúfur  friður  hvílir  yfíröllu. 
Vindarnir  hvila  og  ölduraar  sofa,  fuglarnir 
syngja  lágt  og  blítt,  og  tunglsljósið,  skinandi 
bjart  eins  og  guU,  leikur  uni  blómin  og  trén, 
sem  teyga  doggina  i  kvöldblæuum. 

I>eim,  sem  velkist  um  ólgusjó  lífsins  á 
lithi  kænunni  sinni,  þykir  Ijúft  að  fá  loksius 
að  hvilast  við  hinar  logm  strendur  Fiður- 
hólmanna.  En  margir  leita  þeirra  árangurs- 
laust  og  öldumar  kasta  fleyi  þeirra  til  og 
frá,  svo  þeir  finna  þá  aldrei.  Margir  gæfu 
gull  og  græna  skóga  til  þess  að  geta  fundið 
þessar  unaðsríku  eyjar,  en  þó  hverfa  þær 
sjónum  hans  djúpt,  djúpt  niður  í  hafið. 

!Þvj  þessu  er  syo  uudarlega  varið  með  Fið- 
urhólmana.  Enginn  stýrimaður  er  svo  vel  að 
sér,  þó  hann  hafí  siglt  umhverfis  alla  veröld- 
ina,  að  hann  geti  fundið  Fiðurhóhnana  um 
hábjartan  daginn,  þegar  sólin  skín  og  meun 
og  dýr  vinna  af  öllum  kröftum.  Eu  sé  liann 
orðinn  þreyttur  af  að  vaka  og  vinna,  geri 
bæn  sina,  leggist  niður  1  bátinn  sinn  og  láti 
8V0  strauminn  bera  sig  hvert  sem  hann  viU, 
þá  kemst  hann  þangað  eins  vissulega  eins 
og  að  hann  stýrði  eflir  uppdrætti  og  áttavita. 
pyi  vegurinn  til  Fiðurhólmauna    liggur    eftir 


þremiu*  farvegum,  sem  ekki  standa  á  neina 
sjóbréfi,  og  þeir  hoita  farvegur  vinnunnaVj 
fjöröur  heílsu7inar,  og  höfn  ffóthrar  samvisku. 

Það  ber  oL't  við,  að  hiu  siðast  nefnda  leið 
er  sú  eiua,  seni  fær  er  til  Fiðurhóhnanna,  og 
þangað  leira  margir  sjúkir  og  sárþjáðir,  þeg- 
ar  þeir  hafa  góða  samvizku.  Þar  fyraast 
allar  þeirra  sorgir  og  þeir  halla  sér  út  aí 
eios  og  góð  böru  i  skaut  móður  sinnar. 

Þetta  má  virðast  mjög  undarlegt,  og  þú 
heldur  máske,  að  þessir  hóbnar  séu  alls  ekki 
til.  En  þeir  eru  til  eins  sannarlega  eins  og 
sólin  kemui*  upp  á  hverjum  morgni,  en  renn- 
ur  til  viðar  á  hverju  kveldi  yfir  vonda  og 
góða.  Spurðu  öll  góð  böm  að  þessu  og  þau 
munu  segja  þér  að  Fiðurhólmamir  séu  til. 
Það  er  ómögulegt  að  segja  einmitt  hvar  þeir 
eru,  þvi  það  er  með  þá  eins  og  sagt  var  um 
eyjuna  Gottland,  að  hvem  morgan,  þegar 
haninu  galar,  siga  þeir  með  aUri  sinni  dýrð 
niður  i  hafið,  en  á  hverju  kveldi,  þegar 
skuggarnir  iengjast  og  stjömumar  tindra  á 
himuiuum,  risa  þessir  leyndardómar  hafsins 
aftur  úr  skauti  þess;  þá  synda  þeir  dúnléttir 
á  fagurgljáum  haffletinum,  og  af  því  hafa 
þeir  öðlast  nafu  sitt,  nema  ske  kynni  að  það 
væri  eftir  eiuhverju  öðru. 

Úti  í  hólraum  þessum,  inni  i  miðjum  skóg- 
iuum,  þar  sem  alt  er  hljótt,  heilagt  og  fult 
af  leyudardómum,  er  hellir,  sem  er  bygður 
úr  kufungum  og  prýddur  með  öllu  skrauti  jarð- 
ariunar,  allri  dýrð  kveldroðans  og  öUum  auðæf- 
um  hafsins.  I>ar  blika  skæmstu  stjömumar,  þar 
Ijóma  fegurstu  gimsteinarnir.  Stigamir  em 
úr  kóröllum  og  salimir  em  skreyttir  með 
perlumóður,  en  gullveggimir  spegla  sig  igljár 
um  silfurgólfum  og  loftið  er  úr  skinandi 
kristöllum.  Gluggarnir  em  settir  með  mörg- 
um  þúsiu)dum  af  alla  vega  litum  gimsteinum, 
og  uiður  úr  loftinu  hanga  glitrandi  demantar 
eins  og  skæmstu  Ijós.  ÖU  sumarsins  inn- 
dælu  blóm    fylla    loftið    með  sætum,  mjúkum 
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ilm  og  Ijúfur  fndor  kemur  yfir  alla,  sem  anda 
honam  að  sér.  En  sterkastur  er  þó  ilmur 
valmúunnar.  t  blómgörðunum  vex  hún 
skrautleg  og  einfbld,  fogur  áb'tum,  en  sálar- 
laus,  en  frá  dimmrauðu,  svartrákuðu  blóm- 
krónunum  valraúunnar  á  Fiðurhólmunum  berst 
yndislegur,  dejrfandi  ilmur,  sætari  en  sætasta 
hunang,  langar  leiðir. 

Mörg  hundruð,  já,  óteljandi  salir  eru  i 
þessum  fagra  heili.  Þeir  eru  allir  héir  og 
skinandi  bjartir,  en  birtan  er  ekki  hvít  eius 
og  dagsbirtan;  hún  er  lík  birtu  stjamanna  og 
tunglsljósinu,  er  það  fellur  á  spegilskygn 
vötn  á  nætnrþeli.  Og  i  þessari  Ijúfu  birtu 
sér  maður  alt,  sem  maðor  elskar,  maðnr 
þekkir  alla  góða,  gamla  vini  sína;  þama 
koma  beztu  vinir  þínir  á  móti  þér;  þeir  faðma 
þig  að  sór  og  bjóða  þig  hjartanlega  velkom- 
inn,  já,  þó  að  þeir  séu  langt  i  burtu,  úti  við 
heimakaut,  já,  þó  að  þeir  séu  dánir  og  hvíli 
i  eilifum  friði,  og  þú  hafir  grátið  þúsund 
t&mm  yfir  gröíum  þeirra,  þá  mæta  þeir  þér 
samt  i  þessum  fagra  helli;  og  þeir  eru  fagrir 
og  unglegir  og  skinandi  glaðir  eins  og  sorgin 
og  dauðinn  hefði  aldrei  aðskilið  ykkur.  Þú 
tekur  i  hönd  þeirra,  þú  kyssir  þá  og  þér 
íinst,  að  alt  sé  eins  og  áður  fyrri.  Og  nú 
ieikið  þið  aftur  gömluleikina  ykkar.  Fallegi 
boltinn,  sem  þú  áttir  þegar  þú  varst  lítiU  og 
týndir  einu  sinni,  hoppar  nú  miklu  hærra  en 
nokkm  sinni  áður.  Brúðan,  sem  einu  sinni 
vom  brotnir  af  handleggirnir  og  höfuðið, 
fallega  myndabókin,  sem  hún  litla  systir  þin 
reif  fyrir  þér,  þegar  þú  varst  ekki  heima, 
sleðinn,  sem  rann  harðast  af  öllum  sleðum, — 
alt  er  nú  orðið  spánýtt.  Hver  skyldi  trúa 
slikri  hamingju,  en  svona  er  það  nú  samt. 

Máske  þú  viljir  fara  að  leika  þér,  en  þarna 
em  leikimir  allir  aðrir  en  þú  ert  vanur.  Gull- 
in  hverfa  alt  i  einu,  og  þú  veitst  ekkert  hvað 
af  þeim  er  orðið,  en  þegar  minnst  varir  em 
önnur  gull  komin  i  þeirra  stað,    og   þú  helir 


ekki  einu  sinni  tekið  þau,  heldur  hafa  þau 
komið  sjálf.  Svona  koma  lika  og  fara  vinir 
þinir.  Þú  sjálfur  ert  alt  i  einu  kominn  úr  ein- 
um  staðnum  i  annan,  en  sé  mikill  asi  á  þér 
kemstu  ekkert  úr  spomnum,  annars  er  eins 
og  að  þú  liðir  i  loftinu.  Á  meðan  að  þú  ert 
að  leika  þér  heima  hjá  þér,  ertu  lika  búinn 
að  læra  það  sem  þér  var  sett  fyrir  i  skólan- 
um.  Og  meðan  að  þú  rærð  út  á  sjó  margar 
milur  undan  iandi  i  ofurlitlum  bát,  ertu  alt  í 
einu  farinn  að  klifra  upp  hátt  fjall.  Skólakenn- 
arinn  er  orðinn  að  litlum  dreng,  sem  rekur 
kýraar  á  beÍT,  —  og  þú  sjálfur  ert  litill,  og 
getur  ekki  hjálparlaust  bundið  skóþvengina 
þina,  og  þó  ertu  iika  stór  og  gamall  og  átt 
mörg  litil  böm.  Þama  verður  kýrin  alt  i  einu 
að  ketti,  hesturinn  að  tré,  og  bókin  þin  að 
piparköku.  Og  þér  þykir  þetta  ekkert  und- 
arlegt,  þér  fiudist  það  alveg  uáttúrlegt  þó  þú 
yrðir  alt  i  einu  sjö  milur  á  lengd  og  þúsuud 
ára  gamall. 

Það  er  ótrúlega  friðsælt  og  óskiljaniega  fagurt 
á  Fiðurhólmunum.  En  skamt  þaðan  em  Þyrni- 
eyjaruar.  Og  þar  lenda  margir,  sem  stefua 
rangt  i  heiminum,  og  em  latir  og  hafa  vonda 
samvizku.  Þar  er  lika  hellir,  og  hellismyun- 
ið  sýnist  likt  eins  og  á  Fiðurhólmuuum. 
ViIIast  líka  mai-gir  á  þvi.  £n  munuriuu  keni- 
ur  brátt  i  Ijós.  Um  Þyrnieyja  hellirinn  liggja 
háiar  götur  eftir  grjóthörðu  berginu.  Vegg- 
imir  eru  huldir  myglu  og  þökin  kóugulóar- 
vef.  í  staðínn  fyrir  rósabeði  Fiðurhólmanua, 
er  hér  fullt  af  nettlum,  lækiruir  eru  orðuir  að 
beljandi  fossum,  og  fuglakvakið  að  krákugargi. 
Þar  er  turn,  sem  mauui  altaf  finst  maður  vera 
að  detta  niður  af,  og  blaut  mýri  sem  maður 
sekkur  ofan  i.  Undarlegar  og  andstyggilegar 
verur  ganga  þar  á  höfðinu.  Og  i  dimmu 
næturinnar  ritar  hvitur  engill  með  logandi 
koli  k  veggiua  voudu  verkin  þeirra,  sera 
era  óhlýðnir,   fólskir,   öfundssjúkir  og  þrætu- 


gjamir. 
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Þú  og  ég,  við  viljam  saÐnarlega  ekki  fara 
til  I>yrnieyjaDDa  og  til  frú  Martraðar  seni  býr 
þar.  Við  viljum  mikla  heldar  fara  til  Fiðar- 
hólmanna,  því  að  þar  býr  góður  vinur  okk- 
ar.  I>ar  sitar  gamall  öldungar  við  dymar; 
jáy  hann  er  orðinn  svo  gamall,  að  þegar 
Adam  sofnaði  i  fyrsta  siun  undir  trjánum  i 
Paradis,  stóð  gamli  Matti  við  hlið  hann,  og 
breiddi  ofan  á  hann  rósaábreiðu.  Hann  hefir 
sitt  skegg  SDJóhvitt,  og  er  girður  rauðu  flauels- 
belti.  Siði  hviti  kyrtillinn  hans,  bláu  sokk- 
amir  og  gulu  skómir,  er  alt  ofið  úr  silki- 
mjúkum  dúu.  Þegar  hann  réttir  þér  könd 
sína  er  hún  eins  mjúk  eins  og  fiuasta  bað- 
mull,  og  þegar  hann  snertir  augnalok  þín 
langar  þig  svo  dátt  til  að  loka  þeim.  Ekkert 
er  til  eÍDs  yDdislega  mjukt  eÍDS  og  rödd  haus, 
þegar  haun  .svæíir  lítil  góð  börn  við  þytinn 
í  iaufinu  og  söugÍDD  i  fugluuum,  og  svo  em 
auguu  hans  blið,  að  hvað  feinmar  og  manna- 
fælnar  sem  litlu  stúlkurnar  eru,  þá  setjast 
þær  samt  i  kjöltu  haus  og  grúfa  litla  kolHun 
sinn  við  barm  hans. 


Wm  lóu. 


^Q^  F  T   gleður  lóan  litla  oss  ijúft  á  sumar  tíð, 
Þá  dvrðarljóðÍD  Ijúfu  hún  lætur  óma  blíð. 

Þó  saklaus  blitt  hún  syngi,   ei  sorglaus  vera 

má, 
þvi  harmahvötiu  þunga    og  helga  lifið  þjá,  — 

Á     lifsins  Ijósum  morgni    húu    leið  nú  biturt 

mein, 

svo  saklaus  Ijúf  og  litil    var  lögð  af  dauðans 

fieiu. 

Ei  röddiu  heunar  hljómar  svo  hjartnæm  skær 

og  bUð, 
hún  aldrei  sœtt  hér  syngur    á  sumrin    Ijóðin 


Þig  kœra  lóan  litla  við  látum  hvila  hér, 
þú  sœtt  og  rótt  nú  sefur,  ei  sorgin  grandar  þér. 
Rebekka  Pálsdóttir. 


Koniingar  heimflœkir  ikóla. 

Óflkari  konungi  i  Svíþjóð,  er  mjög  ant  um 
það,  að  góðir  skólar  séu  alstaðar  í  riki  hana. 
Hann  kom  fyrir  nokkru  siðan  inn  i  barnaskóla 
og  var  i  dularklæðum  svo  euginn  þekti  hann. 
Þetta  var  i  sögutíma.  Hann  fór  að  spyrja 
bömin  að  ýmsu  úr  veraldarsögunni,  meðal 
annars  spurði  hanu  þau  hverjir  hefðu  verið 
mestir  af  konungum  Svia.  Eitt  bamið  sagði 
„Gustav  Adolf"  annað  „Karl  tólfti".  Þriðja 
svaraði  „Óskar  aunar".  Konuugur  snéri  sér  að 
baminu  og  sagði.  Maustu  eftir  að  hann  hafi 
gjört  nokkurt  írægðarverk?  Barnið  kafroðu- 
aði  og  vöknaði  uiu  augun,  „ég  mau  ekkert," 
svarði  það.  Konuugurinn  klappaði  á  koUiuu 
á  þvi  og  sagði:  „ Vertu  ekki  að  gráta  af  þessu, 
það  er  ekki  von  að  þú  vitir  það,  ég  veit  það 
ekki  heldur."  —  (huvard, 

Tóbaksbrúkun  orsakar  taugaveiklun  og  deyf- 
ir  næmið  og  miunið.  Böm  geta  orðið  slaga- 
veik  af  að  reykja  tóbak. 

Hver  er  sá,  sem  aldrei  sér  sinu  lika  ? 


jg;^  Slaupenduriiir  eru  vinsamlega  beðn- 
ir  að  borga  „Æskona"  svo  fljótt  lem  þeir 
geta.  Útg. 


kemar  út  iviivar  1  mánttdi,  og  auk  þess  Jölablað  (skraat- 
prentad  með  myndam),  25  blöð  alls.  Kestar  f  Reykjavfk 
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orgunstjarno. 

(Rússnesk  frásaga). 


►  AB  voru  einu  siuui  hjón;  þau  áttu  dá- 
litið  hús,  seiu  þau  bjuggu  i  og  nokkra 
gripi.  Kjallara  og  skemmu  áttu  þau 
einnig,  þar  sem  þau  geymdu  matbjörg  siua. 
!^Ieð  elju  og  hyggindum  höfðu  þau  dregið 
dálitið  saraan.  Þau  vðodu  vinDuhjúin  á.  dugu- 
að  og  reglusemi,  og  sáu  um  að  gripir  þfíirra 
hefðu  nægilegt  og  gott  fóður;  og  ekki  ieið  svo 
nokkur  vika  af  árinu,  að  þau  létu  hjá  liða  að 
vioaa  það  sera  þurfti.  I>au  létu  sá  og  upp- 
skera  og  bera  inn  i  hlöður.  Ekkert  var  van- 
rækt.  En  laudeignÍD  þeirra  var  litil  i  saman- 
burði  við  landeign  uábúa  þeirra. 

1  vestri,  þar  sem  sól  gengur  til  viðar,  voru 
margir  kotbæir.  Eu  i  austri  lá  stór  þéttvaxinn 
skógur.  Um  hann  iá  enginn  vegur,  og  enginu 
maður  hætti  sér  inn  i  hanu,  ekki  einu  sinni 
til  þess  að  safna  viði;  hanu  fékkst  i  smáskóg- 
um  við  læki  og  tjarnir  i  greudinni.  Skógur- 
inn  var  allur  óguarlega  þéttur  og  gamall. 
Enginn  vissi  hvað  hann  var  stór,  eða  hvemig 
umhorfs  var  inni  i  honum. 

Eftir  nokkura  samvistar  dvöl  eignuðust  hjón 
in  bam.  I>að  var  ofurlítil  dóttir.  I>á  sagði 
raaðuriun  við  konu  síua:  „Nú  verðum  við 
vera  enn  sparsamari  og  iðuari,  þvi  nú  vitum 
við  fjTÍr  hvern  við  emm  að  draga  saman 
og  hver  á  að  uppskera  ávöxtinn  af  vinnu 
okkar." 

Barnið  var  yndisfagurt.  ÖUum  sem  hún 
festi  áugu  sin  á  varð  svo  undarlega  létt  um 
hjartarætumar.     Þegar  húu  rétti  út  höndurn- 


ar  var  enginn  sá,  er  ekki  væri  reiðubúinn  til 
að  láta  heuni  allt  i  té.  Og  sæi  einhver  hana 
koma  til  móts  við  sig,  þá  kepptist  hanu  við 
að  geta  mœtt  henni  á  miðri  leið. 

Svo  hnfði  það  verið  frá  þvi  húu  var  litil, 
og  þaunig  var  það  þegar  hún  eltist.  Vinnu- 
hjúin  og  allir  sem  gengu  út  og  inn  um  hús- 
ið,  reyudu  í  miuusta  máta  að  sjá  haua  einu 
sinui  á  dag.  Og  þegar  þeir  litu  hana,  fannst 
þeim  sem  þeir  sæi  sjáifa  sóiina  reuna  upp. 
Allir  urðu  svo  hrifuir  af  henni,  að  fæðíugar- 
uafu  hennar  féll  í  gleymsku.  Hún  var  aldrei 
nefud  annað  enn  Morgunstjama. 

Þegar  Morgunstjarna  var  komin  til  vitsog 
ára  hugsuðu  foreldrarnir  með  sér.  Nú  er 
timi  til  að  fara  að  venja  hana  við  vinnu;  þvi 
hvað  hjálpa  eiguir  og  velmegun,  ef  að  maður 
hefur  ekki  þekkiugu  og  dugnað  á  að  viðhalda 
og  afla  meim. 

Það  gekk  líka  mjög  greitt  að  kenna  ^lorg- 
unstjörnu  það.  Allt  sem  hiiu  átti  að  gjöra 
vaun  hún  af  hyg^'uviti  og  reglu  mikilli.  Al- 
drei  sást  hún  sleppa  verki  úr  hendi,  og  eng- 
in  heyrði  haua  kvarta  um  þreytu.  Húu  var 
búiu  að  öllu  áður  eu  til  vai-  ætlast,  og  aldrei 
fannst  misvilla  í  þvi  sem  húu  gerði. 

t>egar  Morgunstjarua  var  orðin  svo  þrosk- 
uð  að  hún  gat  farið  að  vinna  að  útiviunu,  þá 
var  vinnuhjúunum  stórgleði  að  komu  hennar. 
En  við  þessa  gleði  var  bundið  atvik  nokkurt, 
sem  foreldrunum  geðjaðist  ekki  að.  Vinnu- 
hjúin  brostu  til  Morgunstjörnu  og  sögðu: 
„horfðu  bara  á  okkur  Morgunstjarna,  þú  ert 
drotuing  okkar,  og  við  skulum  með  ánægju 
vinna  verk  þitt".     „Og  áður  en  Morgunstjaraa 
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gat  komið  fyrir  sig  nokkuru  orði,  var  verkið 
hálfuDDÍð. 

Foreldrarnir  þurftu  þó  ekki  að  vera  óánægð 
yfir  þessuni  aukaverkura,  þvi  hvar  sem 
barnið  þeirra  kom,  hvarf  öll  þreyta  hjá  þeim, 
sem  sáu  haua.  Og  á  kvöldin  kom  það  i 
Ijós,  að  enginn  hafði  vanrækt  verk  sitt,  allir 
höfðu  unnið  hálfu  meira  en  ella  og  hafði 
þó  sérhver  tekið  sinn  hluta  af  verki  Morgun- 
stjömu. 

„Hún  venst  á  iðjuleysi,"  sögðu  þau  sorg- 
mædd,  „og  hjarta  hennar  fyllist  drambi  af 
öUu  þessu  eftirlæti." 

I>á  er  hugsun  þessi  hafði  rutt  sér  til  rúms  i 
huga  foreldranua,  bættist  þar  á  ofan,  að  ýmsir 
komu  til  að  heimsækja  þau. 

„Ekki  er  það  heldur  holt  að  hafa  þessa 
sifeldu  leiki,"  sögðu  þau.  „Yinnan  heimtar 
alvörugefui.  I>að  eru  ekki  nýtustu  mennirnir, 
sem  fá  unnið  fj'rirhafnarlaust.  Þeir  eru  nýt- 
astir,  sem  eru  þolgóðir  og  hafa  vald  á  sjálf- 
um  sér." 

Og  þau  áugruðust  yfir  þvi,  að  hafa  ekki 
fyr  vauið  barnið  sitt  á  alvörugefni. 

Við  hefðum  aldrei  átt  að  gefa  það  eftir,  að 
hún  væri  kölluð  morgunstjarna;  sögðu  þau. 
„Getur  hiiu  ekki  þegar  húu  he^^rir  það,  1- 
myudað  sér  að  hún  sé  meiri  en  aðrirmenn?" 

Og  íbreldraruir  héldu  að  það  væri  bezt  að 
neyða  haua  til  þess  að  vera  eins  og  aðrir 
menu. 

„í>egar  hún  er  nú  orðiu  fuUorðiu  stúlka, 
þá  er  rétt  að  húu  læri  að  tala  og  hegða  sér 
eins  og  stúlka  af  okkar  stétt. 

Að  þvi  búnu  tók  móðir  hennar  stóran  búnka 
af  hör  og  sagði  henui  að  fara  inn  í  spunaher- 
bergið  með  hann,  og  spinna  þar  alein,  þangað 
til  húu  væri  búin  með  höriun.  I>etta  var  síðla 
dags,  og  því  skamt  til  myrkurs,  en  það  skíð- 
logaði  á  aminum. 

t>egar  siðasta  dagsbrúnin  hvarf  af  himnin- 
um,  kom  litil  más  upp  íir  rifu  i  góliinu.   Hún 


hljóp  að  rokknum,  og  upp  í  kjöltu  Morgun- 
stjörnu,  sem  leit  ekki  upp  frá  verki  sinu,  og 
sagði: 

„Morgunstjarna,  gefðu  mér  eitthvað  að 
eta." 

Þá  svaraði  stúlkan: 

„Ég  vildi  íijarnan  gefa  þér  eitthvað  að  eta, 
eu  ég  á  ekkert  tiL  Ég  má  ekki  heldur  fara  út 
til  að  sækja  þér  eitthvað.  En  ef  þú  gerir  þig 
áuægða  með  að  eta  af  siiijörögniuni  sem  ég 
heí  til  þess  að  smyrja  rokkinn  minn  með,  þá 
gerðu  það.     Ég  kemst  af  án  þess." 

Músin  þakkaði  fyrir  sig  og  át  af  smjörinu. 

En  á  meðan  hún  var  að  eta,  heyrðust  ó- 
læti  mikil  fyrir  utau,  og  inn  þrammaði  stór 
bjöm.  Hann  gekk  hægt  iuu  eftir  góifinu  og 
og  beint  að  rokknum,  leit  stómm  augum  upp 
á  stúlkuna  og  mælti: 

„Komdu  og  leiktu  blindingaleik  við  raig, 
„  Morgun  s  tj  arn  a  " . 

I>á  varð  Morgunstjarua  hrædd  og  hugsaði 
með  sér: 

„Æ,  hveruig  get  ég  komist  burt  frá  þess- 
um  Ijóta  birni?  Nái  hann  mér,  þá  rifur  hauu 
hold  frá  beini  af  höndum  mínum  og  hand- 
leggjum,  með  löngu  klónura  sinum." 

Aður  en  hún  hafði  lokið  hugsun  sinni,  sat 
músin  uppi  á  öxl  henuar  og  hvíslaði  í  eyra 
henni:  j^ 

„Vertu  ekki  hrædd  Morgunstjarna.  Játaðu 
houum  að  þú  skuiir  gera  það.  Slökktu  siðan 
eldinn  á  arninum  og  seztu  svo  út  í  eitt  horn- 
ið  á  bak  við  rokkinn.  Eg  skal  hlaupa  um  i 
staðinu  fyrir  þig  og  hringja  bjöllu,  þá  heldiu* 
björninu  að  hann  heyri  hringlið  i  bjöUunum  í 
eymalokkuuum  þínum." 

Stúlkan  herti  þá  upp  hugann  og  sagði: 

„Já,  loðni  björn,  það  vil  ég  gjarnan.  Ég  vil 
leika  blindingaleik  við  þig.  En  ég  verð  fyrst 
að  slökkva  eldinn  á  arniunm,  svo  þú  sjáir 
raig  ekki.     Farðu  burt  á  meðau." 

Björain  fór  þá  yfir  i  annan  endann  á  her- 
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bergÍDu,  en  stúlkan  slökkti  eldinn,  bar  rokk- 
inn  út  i  horn  og  settist  bak  við  hann. 

Nú  byrjaði  músin  að  hringja  með  lítilli  bjöUu 
og  bjöminn  þrammaði  þangað  með  miklum 
flýti.  I>á  vatt  músin  sér  yfir  i  hinn  endann. 
I>ar  hringdi  hún  aptur  og  björuinn  brokkaði 
þangað.  Músin  var  léttfær  og  liðug  í  snún- 
inguiii.     Björniun  stirður  og  seinfær. 

Músin  hringdi  ávalt  rétt  fyrir  framau  björn- 
inn.  Hún  var  kát  og  fjörug;  hann  varð  meira 
og  meira  þreyttur. 

j,Ég  næ  þér  samt,  ég  næ  þér  sanit,  Morg- 
unstjama",  sagði  björainn,  og  beitti  ýtmstu 
kröftum  sinum. 

Hver  timinn  leið  eftii*  annan.  Klukkah  sló 
tólf.  —  Morgunhauinn  byrjaði  að  gala.  En 
alltaf  hljóp  músin  ura  kring.  Hún  hljóp  inn- 
undir  björniun,  og  björninn  stökk  jrfir  hana.  — 
Músin  var  um  alt,  stundum  uppi,  stundum 
öiðri.  BjöUur  hringdu  hér  og  bjöUur  hringdu 
þar.  Það  var  því  líkast  sem  að  alsstaðar 
hljómuðu  bjöllur  i  einu. 

„Nu  gríp  ég  þig,  Morgunstjaraa",  sagði 
björuinn  og  hljóp  til  viustri. 

'Þix  hriugdi  músin  til  hægri. 

Björainn  fékk  svima  af  öUum  þessum  hring- 
snÚDÍngi.  Að  lokum  rasaði  hann  og  datt 
niður  máttlaus  af  mæði. 

„í>etta  er  nóg,  Morgunstjarna",  mælti  hann. 
„I>ú  helir  yfimnnið  mig  í  blindingaleiknum. 

I>á  kendi  stúlkan  í  brjóstum  björniun,  kom 
út  úr  skotinu  og  blaktaði  að  houum  klútn- 
um  sinnm  til  þess  að  reyna  að  kæla  haun. 

Björninn  andvarpaði. 

„Æ,  þetta  kælir  mig  ekki  hót,  þú  mátt  til 
að  draga  af  mér  feldiun." 

„Hvernig  á  óg  að  daga  af  þér  feidiuD"? 

„Héraa.  —  I>ú  skalt  byrja  á  vinstra  hramm- 
ÍDum." 

En  uaumast  hafði  Morgunstjarna  snert 
bjamarfeldinu  loðná  með    fingmnum,    fyr    en 


um  þau  Ijómaði  mikil  birta  svo  hún  varð  að 
láta  aftur  augun. 

En  þegar  hún  opnaði  augun  aftur,  —  i 
höndina  á  hverjum  hélt  hún  þá,  —  og  hver 
hélt  i  höndina  á  heuni? 

„Við  erum  i  höUinni  okkar",  sagði  kongs- 
sonurinn,  sem  stóð  frammi  fyrir  henni,  með 
hýru  yfirbragði.  „Þú  hefir  leyst  mig  úr  á- 
lögum  og  heiUað  skóginu  i  burtu.  Nú  skalt 
þú  verða  drottniug  í  ríki  míuu.  'Þú  skalt  aka 
i  gyltum  vagni  þvert  um  landið  og  uppörfa 
þjóna  mina  með  blíða  auguaráðinu  þinu,  svo 
að  dagsverk  þeirra  verði  þeim  leikur,  og  hvergi 
heyrist  kvörtun,  andvarp  eða  hatursfult  orð. 
Eg  hefi  sent  foreldrum  þíuum  marga  hesta 
og  tólf  vagna  með  höfrum  til  eudurgjalds  fyr- 
ir  þig". 

Morgunstjarna  rikti  nú  með  manni  siuum 
í  því  volduga  konungsriki,  sem  lá  fyrir  aust- 
an  landeign  föður  hennar,  þar  sem  rökkur- 
skóguriuu  ógurlegi  liafði  verið. 

Og  í  hvert  sinu  sem  hún  ók  i  gylta  vagn- 
inuni  gegn  um  ríki  manns  síns,  nam  hún  litla 
stund  staðar  við  barndóms-stöðvar  sínar  og 
heilsaði  eins  og  áður,  foreldmm  sínum  og 
ölluni  með  vinsamlegu  brosi.  Og  foreldrar 
hennar  fognuðu  yfir  hamiugju  dóttur  sinnar. 

Eu  fyrsta  stjórnarskipunin,  sem  liúu  bað 
manu  siuu  að  gefa  út  var  síi,  að  heingdar 
yrði  bjöllur  um  hálsiun  á  öllum  köttum  í  ríki 
hans. 

Kongssonurinn  brosti  og  mælti:  „Það  muu 
vera  til  þess  að  kettirnir  leiki  ekki  blindinga- 
leik  við  mýsnar?" 

Og  er  Morgunstjaraa  hneigði  sig  til  sam- 
þykkis,  kysti  hann  hana  blíðlega,  og  upp 
fylti  ósk  heunar. 

Þess  yegna  verða  kettirair  i  þvi  riki  að 
láta  sér  lynda  að  lifa  á  mjólk  og  brauði.  Mýs 
fá  þeir  með  engu  móti. 

S.   V.  þýddi 
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ína  litla  og  lóuhreiðrið. 

^  G  fór  á  döganum  að  heimsækja  kuDÐÍngja- 
^^  konu  mina,  aem  býr  uppi  i  sveit.  Hún 
heitir  Guðrún.  Bærinn  hennar  heitir  HóU  og 
stendur  undir  háum  klettum,  grasivöxnum  að 
ofan.  I>egar  ég  var  lítil  hefði  ég  víst  hald- 
ið  að  þar  ætti  heima  huldufólk,  en  nú  er  ég 
orðin  stór  og  alveg  hætt  að  trúa  hulduíólks 
sögum.  Stina  litla  kom  inn  tii  min  kvöldið 
sem  ég  kom  og  heilsaði  mér  með  kossi.  Húu 
sagðist  vera  á  sjötta  árinu  og  þokkja  alla  staf- 
ina.  Svo  sagðist  hún  eiga  eina  brúðu,  en  hún 
væri  nú  samt  handleggsbrotinn,  en  svo  ætti 
hún  nýjan  kjól  með  rauðum  hnöppum  á,  sem 
hún  hefði  fengið  á  páskunum,  og  hann  skyldi 
hún  sýna  mér  á  morgun,  en  svo  vissi  hún 
lika  af  nokkru,  sem  hún  gæti  sýnt  mér  á 
morgun,  ef  hún  vildi.  Eg  sagðist  ætla  að  fá 
að  sjá  þetta  alt  á  morgun,  og  svo  fórum  við 
að  sofa. 

Morguninn  eftir  sýndi  hún  mér  brúðina 
sína  og  kjólinn  sinn,  hún  var  kafrjóð  af  gleði 
yfir  kjóluuni  siniim^  nærri  þvi  eins  rauð  eins 
og  hnappamir,  brúðuna  fanst  henni  ckki  eins 
mikið  til  um  af  því  að  hún  var  handleggs- 
brotin.  Svo  fór  ég  nú  að  spyrja  haua  hvað 
hitt  væri,  sem  hún  hefði  ætlað  að  sýna  niér. 
Já,  hún  sagði,  að  þáyrði  ég  nú  að  koma  ofan  í 
móa  með  sér.  Svo  fór  Stína  litia  og  ég  ofan  í 
móa  langt  fyrir  neðan  bæinn,  en  hún  var  svo 
létt  á  fæti  og  hoppaði  á  þúfnakoliunum. 
„Hérna  skal  ég  sýna  þér  nokkuð",  sagði  hún, 
„en  þú  mátt  ekki  snerta  það."  Svo  sýndi 
hún  raér  lóuhreiður  með  Qórum  eggjum  L 
„Þú  mátt  ekki  snerta  eggin  aumingja  litlu  ló- 
unnar"  sagði  hún,  ^það  eru  börnin  hennar. 
'„Hver  hefir  sagt  þér  þetta"  spurði  ég,  „það 
heíir  mamma  sagt  mér"  sagði  hún,  „hún  sagði 
mér  það  i  fyrra  einusinni,  þvi  þá  tók.églóu- 
egg  og  kom  heim  með  það  og  bað   hana    að 


sjóða  það  íyrir  mig,  en  mamma  sagði  mér  að 
nú  gréti  aumingja  litla  lóan  af  þvi  ég  hei'Öí 
tekið  bamið  hennar,  og  að  nú  syngi  hún  aldrei 
oftar  fyrir  ,mig,  og  svo  syngi  aldrei  litla  ló- 
an,  sem  hefði  átt  heima  í  egginu,  nú  fengi 
hún  aldrei  vængi  til  þess  að  fljúga  með,  og 
fengi  aldrei  að  sjá  blessaða  sólina.  Svo  sagði 
hún  að  ég  mætti  aldrei  taka  egg  frá  ueinum 
fugli  oílar.  „I>ú  tekur  vist  aldrei  eggiu  úr 
hreiðrunum  fuglanna"  sagði  hún  við  mig.  „Ég 
sagðist  aldrei  gjöra  það,  því  mér  þætti  svo 
ósköp  vænt  um  blessaða  fugiana  og  mér  þætti 
svo  yndislegt  að  horfa  á  þá  og  heyra  þá 
syngja".  Ég  bað  Stínu  lithi  að  segja  öllum 
bQrnum,  sem  hún  sæiy  frá  þessu,  sem  húu 
málnma  hennar  hefði  isagt  henni,  og.ég  lofaði 
henni  að  segja  ölhim  bömum  frá  því;  og  nú 
ætla  ég  að  biðja  ykkúr  að  segja  lika  ölluni 
frá  því. 


H^rtsamar  hngleiöingar. 

l>ó  ég  drekki  lUið  getur  samt  skeð  að  það 
komi  mér  til  þess  að  drekka  of  mikið.  Ég  er 
ekki  óhuhur  nieð  neinu  öðm  móti  en  að  hmgöa 
ekki  vhi, 

'Þö  ég  drekki  Ufiö  getur  skeð  að  það  konii 
þeim,  sem  em  drykkfeldari  eða  þrekminni  en 
ég  til  þess  að  drekka  meira.  Vilji  ég  gefa 
Öðrum  eftirdæmi  sem  ég  er  viss  um  að  þeim 
sé  óhætt  að  f^'^lgja,  á  ég  aldrei  að  bragöa  vin. 

Þó  ég  drekki  iítið  mæli  ég  fram  með  vin- 
inu,  bragði  ég  það  ekki,  mæli  ég  á  móti  því. 


kemar  út  tvisvar  í  m&nafti,  og  aak  þett  Jölablað  (skraut- 
prentað  með  myndam),  25  blöð  alls.  Kottar  1  KeykJaTÍk 
1  kr.,  úti  on.  land  1  kr.20  aa.  Borgist  f  Aprfl-mánuöi  ár 
hveit  Sðlttlaun  V*,  ekki  eofin  i^f  fœrii  en  3  eintökum. 
Ritatióri:  ÓLAFÍA  JÓHANNSDÓTTIR, 
Þorv.  l*orTnrO»rson  prentari,  ÞINOUOLTSSTR.  4 
annaat  útaendingu  blaðsint  og  aUa  afJKreiðtln,  teknr  möti 
borgun  og  kvitterar  fyrir  o.  9,  fnr. 
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22.  tbL 


iteínsmíðurinn. 

(Japönsk  saga). 


[áð  var  einu  sinDÍ  steinsmiður,  sem 
á  hverjum  degi  var  uppi  í  Qalli  að 
höggva  grjót  og  smíða  úr  þvi  graf- 
'*8teina,  hlaða  húsgmnna  og  fleira  því  am 
likt.  Og  af  því  að  hann  var  vandvirkur  og 
iðinn  við  vinnu  sína,  hafði  hann  sífelt  nóg  að 
starfa. 

Hann  var  ánægður  með  kjör  sín,  þó  hann 
væri  fátækur,  og  óskaði  sér  einskis  betra. 

Hann  hafði  heyrt  sagt  fr&  þvl,  að  voldug- 
ur  andi  œtti  heima  í  þessu  íjalli.  Þóttust 
sumir  hafa  séð  hann,  og  sögðu  að  hann  hefði 
hj&lpað  sér  til  þess  að  verða  rikir  og  eign- 
ast  alls  nægtir ;  f&tæki  steinsmiðurinn  hafði 
samt  aldrei  orðið  hans  var,  enda  trúði  hann 
því  alls  ekki,  að  hann  væri  til. 

En  einn  dag,  þegar  hann  var  nýkominn 
frá  rikum  manni,  «em  hann  hafði  verið  að 
færa  grafstein,  og  hafði  séð,  hversu  alt  var 
skrautlegt  hj&  honum  og  ólikt  þvi,  sem  hann 
átti  að  venjast  heima  hjá  sér,  þá  sagði  hann 
um  leið  og  hann  þurkaði  svitann  af  enni  sér. 


„Ég  vildi  óska,  að  ég  væri  orðinn  ríkurj  þá 
þ^rrfti  ég  ekki  að  erfíða  svona,  og  þá  gæti. 
óg  sofið  í  dýrindis  rámi  með  silkitjöldum". 

öðar  en  hann  hafði  sagt  þetta,  heyrði  hann 
rödd  uppi  yfir  sér,  sem  sagði:  „Ósk  þinni 
er  fuUnægt;  þú  skalt  verða  ríkur". 

Steinsmiðurinn  leit  upp,  en  sá  engan.  Tók 
hann  þá  verkfæri  sin  og  gekk  heim,  þvi  kveld 
var  komið.  —  Þegar  hann  kom  heim,  varð 
hann  frá  sér  numinn  f^  undran.  Litla  húsið 
hans  var  orðið  að  sktautlegu  stórhýsi  með 
stórum  og  fbgrum  söluni',  og  þar  var  rúm  al- 
veg  eins  og  það,  sem  hapn  hafði  óskað  sér. 
Þama  settist  hann  nú  að  og  hætti  alveg  að 
^ðggva   grjót,    en    lifði   daglega   i   allsnægt- 


um. 


Einn  dag  i  miklum  hita,  s&  hann  stóran 
hóp  manna  fara  fram  hjá  húsi  sinu.  t  miðj- 
um  hópnum  sat  konungur  á  burðarstóli,  um- 
kringdur  af  riddurum  og  þjónum,  sem  héldu 
gyltri  sólhlif  yfir  höfði  honum,  til  þess  að 
hann  sólbrynni  ekki.  Þegar  riki  maðurinn 
8&  alla  þessa  dýrð,  sagði  hann:  „Ég  vildi 
aÖ  ég  væri  konungur". 

Um  leið  og  hann  sagði  þetta,  heyrði  hann 
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rödd  i  lof^inu,  sem  sagði:  „Ósk  þinni  er 
faUnægt;  þú  skalt  verða  konungur". 

I>á  varð  hann  konungur.  Og  margir  ridd- 
arar  og  þjónar  voru  í  fylgd  hans,  sem'  báru 
gylta  sólhlíf  yíir  honum.  En  hann  var  samt 
ekki  ánœgður.  Og  þegar  hann  sá,  að  sólin 
brendi  alt  i  kringum  hann  og  grasið  visuaði, 
og  jaihvel  sjáifan  sig  gat  hann  ekki  varíð 
fyrir  hita  hennar,  þá  hrópaði  hann:  „Sólin 
er  voldugri  en  ég.  Ég  vildi  að  óg  væri 
sól". 

Þá  hejnrði  hann  andann  segja:  ^Ósk  þin 
er  uppfylt;  þú  skalt  verða  sói". 

Nú  var  hinn  fyrverandi  steinsmiður  orðinn 
s61,  sem  sendi  geisla  sina  i  allar  áttir,  brendi 
grasið  á  jörðunni  og  eyðilagði  það.  £n  þá 
dró  svo  stórt  og  þykt  ský  fyrir  sólina,  að 
hún  gat  ekki  sent  geisla  sina  tii  jarðar.  Þá 
reiddist  sólin  og  hrópaði:  „Hvað  er  þetta? 
£r  þetta  ský  voldugra  en  ég.  Það  get  ég 
ekki  þolað.     Eg  vil  vera  ský". 

Þá  heyrðist  rödd,  sem  sagði:  „Ósk  þinui 
er  Mlnægt;  þú  skalt  verða  ský". 

Nú  varð  steinsmiðurinn  að  skýi,  sem  helti 
úr  sér  þeim  fádæmum  af  regni,  að  alt  fór  á 
ílot  á  jörðunni,  allar  ár  ílóðu  ^rfír  bakka  sina 
og  eyðilögðu  akra  og  engjar,  borgir  og  bæi. 
Eitt  var  það  þó,  sem  regnið  gat  ekki  unnið 
á,  það  var  stórt  íjall,  sem  ekki  bifaðist  hið 
minsta,  hvað  sem  á  gekk.  Þá  hrópaði  ský- 
ið:  „Ég  get  ekki  þolað,  að  Qallið  sé  vold- 
ugra  en  óg.     Ég  vil  vera  fjall". 

Þá  sagði  röddin:  „Ósk  þinni  er  fullnægt; 
þú  skalt  verða  fjall". 

Nú  varð  hann  að  Qalli  og  var  hreykinn  af 
veldi  sinu.  Það  stóð  á  sama  stað,  hvað  sem 
á  dundi,  þótt  sólin  skini  og  regnið  fossaðiúr 
skýjunum.  Nú  var  ekkert  til,  sem  gæti 
haggað  því,  enginn  hlutur,  sem  á  því  gæti 
unnið. 

Þá  var  það  einhvern  dag,  að  5«dlið  heyrði 
eitthvert  þrusk  við  fætur  sér,  og  fór  að  gæta 


að,  hvaðan  það  kæmi.  Sá  það  þá  mann  einn 
lítinn  og  óásjálegan,  sem  af  aleíli  rak  j&m- 
fleyga  inu  i  bergið,  og  losaði  &  þann  hátt  úr 
fjallinu  hvem  steininn  á  fætur  öðmm,  sem 
féllu  niður  með  duuum  og  dynkjum.  Þá 
hrópaði  íjallið:  „Hvemig  steudur  á  því,  að 
þessi  litli  og  óálitlegi  maður,  skuli  vera  sterk- 
arí  en  Qall?  Þá  vil  ég  heldur  vera  þessi 
maður". 

Þá  sagði  röddin:  „Ósk  þinni  er  fuUnœgt". 
Og  hann  varð  að  fátækum  steinsmið,  sem 
vann  baki  brotnu  fyrir  daglegu  brauði  handa 
sér  og  sinum.  En  nú  var  hann  ánægður,  og 
óskaði  aldrei  að  hann  værí  i  annarí  stöðu  en 
þeirri,  sem  hauu  var  i.  Og  síðan  hefír  hann 
aidrei  heyrt  til  volduga  andans  i  Qallinu. 

(Lauslega  þýtt  úr  aBÖrnenes  Bog"  af  A.  S.). 


lorðist  (lið  vinið. 

)I©  vitið,  börn,  að  vinið, 
það  veldur  sorg  og  neyð, 
og  breiðir  bitra  þyma 
á  breyzkra  manna  leið, 
og  steypir  mörgum  manni 
í  myrka  dauðans  gjá, 
og  kúgar  marga  konu 
og  kvelur  börnin  smá. 

Ég  veit  það,  böra,  og  vona 
þið  vinsins  forðist  tál 
og  bragðið  aldrei  áfengi; 
það  eitrar  barasins  sál. 
Þér  aldrei  munuð  iðrast 
þótt  aíheitið  þér  þvi, 
svo  vinsins  synd  og  sorgum 
ei  sek  þið  verðið  i. 

IngibJ.  Benediktsdöttir. 
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onnin. 


MNNAN  UM  ruslið,  sem  var  rakað  af  tún- 
inu,  lá  svolitil  töDD,    hÚD  var  hol  ÍDDan 
alveg  ofaD  í  rót,  kolmórauð,  og  eÍDgÍDD  vissi 
eÍDUsÍÐiii  af  þvi  að  hÚD  lá  þarDa.  Hún  niundi 
nú  samt  þær  tiðir  að  hún    þótti    bæði    falleg 
og  merkileg,  og  að  allir  af  bæ  og  áskoðuðu 
hana  og  dáðust  að  henni.     Það  rann  út  í  fjr- 
ir  henÐÍ,  þegar  hún  hugsaði    um    sina    fornu 
irægð  og  fegurð.     Allra  fyrst  mundi  hún  eftir 
þvi,  að  hún  átti  heima  í  rósrauðum  silkimjúk- 
um  bamsgómi,  þá  var  hún  ósköp  skelfíng  lítil, 
Bvo  litil,  að  engÍD  sá  haua,  eu  eftir  því,  sem 
litla  bamið  teigaði  meiri  mjólk,  óx  tönnin  lika, 
og  loksins  varð  svo  þröngt  um  hana,  að  hún 
teygði  úr  sór  og   gægðist    upp    úr   gómnum. 
Móðir  barnsÍDs  hafði  beðið  með  mestu  óþreyju 
efbir  því,  að  tönnÍD  kæmi  i  Ijós,  og  dú  sýndi  hÚD 
öllum,  sem  hún  náði  i,  tönnina  og  allir  dáðust 
að   þvl,  hvað    hún    væri    mjallhvít    og    fögur. 
Afi  litlu  stúlkunnar  gaf  henni    Ijómandi    fall- 
ega  silfiirskeið,    þegar  hann    sá    tönnina,    og 
skeiðin  var  kölluð    tannfé.     Það,  sem  sást  af 
tönninni,  var  eins  og  sDJóhvitt  gljáaDdi  postu- 
lin,  eu  þar  fyrir  ÍDoaD  var  beÍD,  og  ÍDost  var 
tanDmergurÍDn  og  að  honum  lá  taug  frá  heil- 
anum,    sem   kvislaðist  i  ótal    smátaugar    út  i 
beinið.     Allar  þessar  taugar  voru  s&lin  í  tönn- 
inni  og  áttu  að  láta  hana  vita,  ef  henni  væri 
nokkur  hætta  búin.     Tönnin  dafnaði  og  smám- 
saman  komu  margar   fleiri    tennur   henni    til 
skemtunar,  þær  voru  allar    Ijómandi    fallegar 
eins  og  hÚD,  og  fóDdð  kallaði  þær  vÍDDumeuD 
og  vÍDDukoDur  litla  barusÍDS,    eo  alt  af  þótti 
samt    fyrsta    tönnin    merkilegust.     Svo    liðu 
nokkur  ár  og  tönnin  lifði  i  mesta  yíirlæti,  hún 
var  dugleg  og  vann  alt,  sera  fyrir  hana    var 
lagt,  með  góðu  geði  og  var  aldrei   þreytt  né 
illa  lynt.     En  einn  góðan  veðurdag  komu  alt 
í    einu  í   hana    einhverjir   undarlegir   kippir. 


Það  var  komin  ósköp  lítil  sprunga  i  hvita 
glerunginn  og  inn  um  haua  hafði  læðst  óvætt- 
ur,  sem  fólkið  kallaði  tannpinu ;  hún  hafði 
tangir,  sem  hún  kleip  með,  og  króka,  sem 
hún  reif  með,  og  nálar,  sem  hún  stakk  með,  og 
logandi  fleyga,  sem  hún  pjakkaði  með.  OUum 
er  jQarska  illa  við  hana  og  vilja  með  engu 
móti  hleypa  henni  inn,  en  hún  felur  sig  i 
allskonar  sætindum,  brjóstsykri,  rúsinum,  lakk- 
rís  og  mörgu  öðru  sælgæti,  og  þegar  svo 
börnin  fylla  munninn  af  þessu  góðgæti  og 
bryðja  alt  hvað  af  tekur,  hlær  tannpina 
gamla  heldur  dátt,  þvi  þá  veit  hun  að  hún 
kemst  inn  i  litlu  hvitu  fallegu  tennumar 
og  getur  smátt  og  smátt  sprengt  þær  allar 
sundur.  Og  svona  fór  hún  líka  með  fall- 
egu  tönnina,  sem  öUum  þótti  svo  gam- 
an  að,  hún  kleip  hana  og  kvaldi,  og  taugarn- 
ar  fluttu  sársaukann  til  heilans,  svo  litla  stúlk- 
an  stóð  á  öndinni  af  gráti,  en  samt  hélt  hún 
áíram  að  borða  sætindi,  hvenær  sem  hún 
fékk  þau,  og  kaupa  sér  þau  f^rrir  hvern  ein- 
a.sta  eyri,  sera  henni  var  gefinn.  Loksins  varð 
að  fara  með  hana  til  taunlæknisins,  og  hann 
tók  stórar  járntengur  og  dró  aumingja  tönn- 
ina  upp  úr  gómnum,  þar  sem  hún  hafði  átt 
heima  írá  þvi  hún  var  svo  lítil,  að  enginn  vissi 
af  henni.  Og  litla  stúlkan  var  svo  bálreið 
við  tönnina,  sera  óræstis  tannpinan  hafði  haldið 
sig  í  og  var  orðin  kolmórauð  og  öU  hol 
og  svört  að  iiinan,  að  hún  fleygði  henni  langt 
burt,  og  svo  barst  hún  i  sorpið,  þar  sem 
enginn  gaf  henni  gaum  og  hún  hafði  ekkert 
að  gjöra  nema  að  hugsa  um  raunir  sínar.  — 
Máske  eitthvað  af  ykkur  hafl  nú  heyrt  þessa 
sögu  áður,  og  þá  er  ég  viss  um  að  þið  forðist 
að  borða  mikil  sætindi  og  safnið  heldur  aur- 
unum  ykkar  til  þess  að  kaupa  fyrir  þá  eitt- 
hvað  fallegt  handa  pabba  eða  mömmu,  eða 
systkinunum  ykkar,  eða  sjálfum  ykkur,  eða 
þá  bara  handa  einhverjum,  sem  ykkur  langar 
til  að  sj&  glaðan,  svo  fáið  þið  i  tilbót  að  eiga 


Digitized  by 


Google 


88 


allar  tenniiniar  ykkar  hvltar  og.  fallegar!  Þið 
rejQÍð  Yist  til  þesS)  að  láta  aldrei  fara  eins 
illa  fyrir  þeim,  eins  og  aumingja  tönninni,  sem 
lá  i  sorpinn. 


Nafn  blaðsins  og  myndina  umhverfís  he£r 
hr.  prentari  Gvðmu7idur  Magnússm  i  Reykja- 
vik  dregið  upp  ykkur  börnunum  til  gleði  og 
ánœgju. 

Baunar  veit  óg  nú,  að  ykkur  hefir  þótt 
nafnið  „Æskan^  fallegt,  þó  að  það  hafí  staðið 
alveg  bert  og  óbreytt  á  hvitum  pappirnum, 
því  manni  þykir  œvinnlega  alt  fallegt,  sem 
maÐni  þykir  vænt  um ;  en  þó  ímynda  ég  mér 
að  ykkur  þyki  enn  meira  gaman  að  horía  á 
Daihið  núna  og  að  þi^séuð  vini  ykkar  þakk- 
l&t  fyrir,  að  hafa  skreytt  það  svona  vef. 

Ég  veit  að  þið  kanuist  strags  við  litlu  smal- 
ana,  sem  labba  á  staf)  með  hundinn  sinn  og 
prik  i  hendinni,  til  þess  að  gæta  að  féuu;  óg 
held,  meira  að  segja,  að  ykkur  langi  til  að  vera 
horfín  upp  k  heiði  til  þeirra,  til  þess  að  horfa 
á  álftimar  synda  um  „heiðarvötnin  bláu"  og 
hlusta  4  yndisfagra  sönginn  þeirra.  En  mest 
langar  ykkur  þó  til  þess  seinna,  þegar  þið 
eruð  orðin  stór,  og  árin,  sem  þið  þá  kallið 
æsku,  eru  liðin  og  eiga  heima  langt  burtu 
i  ýndisfögru  draumlandi,  þar  sem  alt,  sem 
við  hugsum  um,  sýnist  svo  undra  stórt  og 
fagurt,  og  þá  skiljið  þið  tilfínningar  skáldsins, 
þegar  það  segir: 

^Þú  bl&lQallageimur  með  heiÖjökla  hring, 
nm  háeumar  ílý  ég  þér  aO  hjarta; 
ó,  tak  mig  i  faðm  þinn,  minn  söknuO  burt  ég  syng 
um  sumarkvöld  viO  álftavatniO  bjarta". 

Og  þá  skiljið  þið  til  fulls,  hvað  heiir  vakað 
fyrir  þeim,  sem  viidi  Uta  sumaríegurðina  á 
tslandi  umkringja  nafn  „Æskunnar". 


gkrítlur. 

Konungur  nokkur  kom  að  hirðfífli  sinu, 
þar  sem  það  var  að  sá  fræi  í  mold.  „Hverju 
ertu  að  sá?"  spurði  konuDgurinn.  „Ég  er  að 
sá  iiflum,  yðar  hátign",  svaraði  hirðfíflið. 
yyÞví  sáirðu  ekki  heldur  spekingum",  spurði 
konungurinn.  „Spekingar  spretta  ekki  hér  á 
landi",  svaraði  fíflið. 


Kennarinn  (sem  er  að  segja  söguna  um 
^ymirósu):  „Nú,  Lilja,  hvemig  vakti  kóngs- 
sonurinn  hana  I>yrairÓ8u?" 

Lilja  þegir. 

Kennarinn :  „Hvað  gjörir  hún  mamma  þin, 
þegar  hún  vekur  þig  á  morgnana". 

Lilja:   „Hún  gefur  mér  þorskalýsi."       ^ 


ffpokmœli. 

„Enginn  getur  unnið  stórvirki  nema  trii 
hans  sé  óbifanleg".         Thomas  Cablylb. 

„Vinátta  er  seinvaxið  blóm,  jarðvegurinn, 
sem  hún  grœr  i,  er  virðingin,  en  þú  verður 
að  sýna  vini  þinum  mikinn  kærleik,  áður  en 
blóm  hennar  springa  át".  Baillib. 

Hvemig  getið  þið  dregið  töluna  tuttugu  og 
tvo  frá  tölunni  tuttugu  og  l&tið  áttatiu  og 
og  átta  ganga  af  ? 

Hvaða  hús  er  það,  sem  ibúarair  fara  aldrei 
inn  i  og  komast  ekki  út  úr  nema  mölva  gat 
á  það?     ' 


kemnr  dt  triiTttr  1  minnði,  og  ank  þeM  J61mblaö  (ikraiLt- 
prentaft  með  myndnm),  25  blö5  allt.  KMtar  1  Reyl^aTfk 
t  kr.,  ati  nm  laad  1  kr.  20  an.  Borgiat  1  »prtl*minnði  Ar 
kvert    Sðlnlann  '^,  ekki  gefin  af  torri  en  8  eintðknm. 

Bitati4ri:    ÓLAFÍA  JÓHANN8DÓTTIB. 

<▼▼.  »orT»rOanoB  prentari«  ÞINOHOLTSSTR.  4 
a-  «ndingn  blaðsini  og  alla  aflsreiðaln,  teknr  möii 

b4Nrgnn  og  «        rur  fýrir  o.  t.  ftr. 
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IL  árg. 


Reykjavik,    26.  ágúst  1899. 


23.  tbL 


Sargrét 


|AÐ  var  kvöld,  dimt  og  drangalegt 
haustkvöld;  myrkrið  grúfði  ^'fir  öllu,  og 
þeir  sem  voru  á  ferð,  sáu  varla  neitt  £rá  sér, 
það  voru  lika  eugir  á  ferli  nema  Margrét 
á  Hóli,  hún  þramraaði  þreytulega  firam 
götuna,  og  raunasvipurinn  á  andliti  hennar 
lysti  þvi,  að  húu  væri  ekki  að  fara  neina 
skemtiferð.  I>að  var  heldur  ekki.  Hver 
sera  þekti  ástæður  Margrétar,  hefði  ekki 
furðað  8Íg,  þótt  hún  væri  ekki  glaðleg  þetta 
kvöld;  hún  hafði  alla  sína  ævi  verið  fátæk  og 
eftir  að  hún  giftist  batnaði  ekki  efnahagur- 
inn,  og  nú  fyrir  rúmri  viku  hafði  maður  henn- 
ar  druknað,  og  hún  átti  efbir  6  böm,  hið 
elzta  á  áttunda  ári  og  hið  yngsta  þriggja 
vikna  gamalt,  og  hún  sá  engin  önnur  ráð  en 
að  segja  þau  til  sveitar  innan  skams,  og  nú 
þennan  dag  hafði  ^mgsta  bam  hennar  veikst, 
svo  hún  aíréð  að  leita  læknis,  þótt  hann  væri 
langt  frá.  Hún  hraðaði  sér  sem  niest  hún  mátt* 
til  þorpsins,  þar  sem  læknirinn  átti  heirj^ 
hún  hafði  aldrei  séð  hinn  nýja  lækni,  en 
heyrt,  að  hann  vœri  fremur  hranalegur  í  fram- 


gðngu,  hjarta  hennar  barðist  milli  vonar  og 
ótta,  hvort  læknirinn  mundi  veita  henni  á- 
heym,  hvort  hann  mundi  geta  læknað  bara 
hennar  og  hvort  hann  mundi  vilja  það;  hún 
áleit,  að  hver  maður,  sem  ekki  væri  hjarta- 
laus,  hlyti  að  kenna  1  brjóst  um  fátæka  ekkju, 
er  væri  að  leita  læknis  handa  bami  sinn 
dauðveiku;  hún  hugsaði  sér  að  vera  djarfleg 
1  framkomu  sinni  gagnvart  lækninum,  segja 
honum  frá  bágindum  sinum,  ef  hann  vildi 
ekki  hjálpa  sér,  og  hætta  ekki  fyr  en  hann 
Veitti  sér  einhverja  úrlausn. 

Með  þessum  hugleiðingum  nálgaðist  hún 
kaupstaðarþorpið  og  gekk  rakleiðis  að  lækn- 
ishúsinu.  Drengur  á  að  gizka  6  ára  stóð 
fyrir  utan  dyrnar.  „Komdu  aæll,  drengur 
minn",  sagði  konan,  „ertu  sonur  læknisins?" 
„Já",  svaraði  hann.  „Er  faðir  þinn  heima"? 
„Já,  hann  er  heima",  svaraði  drengurinn. 
„Ætlar  þú  langt  að  fara?",  spnrði  Margrét 
enn  fremur,  þá  er  hún  sá  ferðasnið  á  drengn- 
um.     „Nei,  ekki  langt,  ég  ætla  bara  að  finna 

„Vertu  sæl",   anz- 


prests-soninn  snöggvast" 

aði  drengurinn    og   gekk    hratt   burt 

óðara  horfinn  út  í  myrkrið.     „En   að 

inn  skuli  sleppa  drengnum  út   í    þetta  myrk- 


og  var 
læknir- 
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ur",  hugsaði  konan.  Eftir  nokkra  stund 
drepur  hún  hægt  á  dyr,  vinnukona  birtist  í 
dyrununi  og  er  Margrét  beiddi  um  leyfí  að 
fá  að  tala  við  lækninn,  var  henni  vísað  inn 
í  stofíi,  þar  lá  lækninn  i  legubekk  og  las  í 
dagblaði.  Margrét  heilsaði  honum  með  mestu 
iotningu,  en  það  var  sem  hann  tæki  varla 
eflir  henni.  Hún  settist  á  stól  og  horfði  i 
kring  um  sig.  Að  lítiUi  stundu  liðinni  stóð 
læknirinn  upp,  horfði  hvast  framan  i  hina 
töturlega  klæddu  konu  og  sagði  yfirmann- 
lega:  „Hvað  er  erindið?"  Hin  aldraða  kona 
roðnaði  af  feimni,  en  mælti  þó  hálfstamandi: 
„Ég  ætlaði  að  leita  ráða  hjá  yður,  bamið 
mitt  er  mjög  veikt".  ^Nú'',  anzaði  læknirinn, 
„hvemig  er  veikinni  háttað?"  Konan  lýsti 
fyrir  honum  einkennum  veikinnar,  og  er  hann 
hafði  heyrt  það,  sagði  hann:  n^&^  deyr  ef- 
laust  þetta  barn,  ímynda  ég  mér;  auðvitað 
væri  máske  hægt  að  lækna  það  ef  ég  gœti 
séð  það,  en  ég  býst  við,  að  þér  ha£ð  ekki 
eíhi  á  að  kosta  mig  svo  langa  ferð,  en  ég 
get  látið  yður  hafa  meðul  fyrir  1  krónu  ef 
þér  getið  borgað  það  nú  þegar;  getið  þér 
það?"  „Nei"  mælti  konan,  „mér  er  það  ó- 
mögulegt,  því  ég  er  svo  fátæk".  nJá",  mælti 
læknirinn,  „ég  álit  að  baminu  sé  alls  ekki 
lifs  von,  þótt  ég  vildi  reyna  að  lækna  það". 
Við  þessi  orð,  að  barninu  væri  ekki  life 
von,  féllust  hinni  raunamæddu  konu  al- 
veg  hendur.  ÖU  sá  djörfting,  sem  hún  hafði 
ætlað  sér  að  bera  fyrir  lækuinum,  og  öll  sú 
ánægja,  sem  hún  hélt  að  leiða  mundi  af  þess- 
ari  ferð  sinni,  bami  sinu  til  handa,  hvarf 
alt  í  einu  við  þau  orð,  að  baminu  væri  ekki 
lifs  von.  Hún  stóð  upp,  kvaddi  lækninn  og 
gekk  út  úr  húsinu. 

Koldimt  myrkur  grúfði  yfir  öllu,  og  húsin 
sáust  eins  og  tumar  i  Qarlægð.  Margréti 
hrylti  við  myrkrinu,  en  hólt  þó  af  stað 
veginn  heim  til  sin.  ^Ðimt  var  myrkríð  um- 
hverfis  hana,  en  dimmra  var  þó  i  huga  henn- 


ar;  alt  það  mótlæti,  allar  þær  sorgir  og  öU  sú 
fátækty  seni  hugsast  gat,  lagðist  sem  myrkur 
yfir  hið  veika  og  istöðulitla  hjartsk  hennar,  og 
það  var  ekki  sjáanlegt,  að  neitt  gæti  falist  i 
þessu  myrkri,  er  lýst  gæti  upp  ævileið  henn- 
ar. 

Hún  var  komin  spðlkom  £rá  þorpinu,  og 
settist  þar  niður  uppgefinn  af  þreytu  og  sorg- 
um;  hún  reyndi  að  finna  eitthvert  ráð  til  að 
geta  lifað  hj&  bömum  sinum  i  kyrð  og  firið, 
en  hún  sá  engin  likindi  til,  að  svo  gæti  orð- 
ið.  Alt  var  mjnrkur,  niðdimt  myrkur  yfir  öllu 
henni  viðkomandi. 

* 
Alt  var  komið    i   uppnám    i   þorpinu,   allir 

þutu  um  götur  bæjarins  kallandi  og  hróp- 
andi:  „Sigurður  litli,  kondu",  „^^g^)  ^^ES^i 
hvar  ertu?"  „Ó,  læknissonurinn  er  horfinn". 
„Hvað  skal  vera  orðið  af  drengnum?"  Þessu 
lik  köll  gengu  um  alt  þorpið  og  allir  þutu 
til  og  frá  og  rákust  á  í  myrkrinu,  en  enginn 
fann  þó  drenginn.  Þá  gall  við  h&  og  mikil 
rödd,  sem  allir  þektu  að  kom  frk  lækninum: 
„Hver  sem  færir  mér  son  minn  lifandi  og 
heilbrigðan,  skal  fá  500  krónur  i  peningum". 
Ekki  núnkuðu  lætin  í  bæjarbúum  við  þetta, 
hver  veltist  um  annan,  en  köUiu  og  hrópin 
gengu  QöIIunum  hærra. 

Margrét  vissi  ekki  neitt  af  þessu ;  hún 
sat  kyr,  studdi  hönd  undir  kinn  og  and- 
varpaði.  Loks  stóð  hún  upp  og  hélt  álút  á- 
fram  vegiun  heim  til  sín.  Alt  i  einu  nam 
hún  staðar,  henni  fanst  hún  heyra  bamsgrát, 
hún  hlustaði,  en  heyrði  ekkert  „ó,  það  er 
ekkert  nema  hugarburður  minn;  kannske  það 
séu  börnin  min  heima,  aumingjamir  litlu  grát- 
andi",  andvarpaði  hún.  Hún  heyrði  aftur 
bamsgrátinn  og  litlu  siðar  kom  hdn  auga  á 
litinn  dreng,  grátandi,  er  sat  hjk  veginum  og 
kallaði  á  „pabba  og  mömmu".  Margrét 
varð  mjög  forviða,  hún  tók  upp  litla 
drenginn  og  vaiði   hann    innan    i  sjalið  sitt. 
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„Hvar  átta  heima,  litli  dreÐgor?"  spurði  hÚÐ. 
„Bjá  honum  pabba^,  svaraði  hann  „og  svo 
viltist  ég,  þegar  ég  ætlaÖi  heim  til  hans". 
„Hvað  er  hann  pabbi  þinn^,  spurði  hún  afb- 
ur.  „Lœknir^,  mælti  haun.  Þegar  Margrét 
heyrði  þad,  sÉerí  hún  sem  i^'ótast  við  &  veg- 
inum  og  hraðaði  sér  til  þoipsins.  Hún  hugs- 
aði  ekki  um  neitt  nema  að  láta  fara  vel  um 
bamið  og  hlúa  að  þvi.  Þegar  hún  kom  til 
þorpsins,  heyrði  hún  mikil  læti  og  heyrði  að 
kallað  var  á  Sigurð  læknisson,  skyldi  hún  þá, 
hvers  kyns  var,  en  gekk  þó  þegjandi  að 
lœknishusinu.  Læknirínn  stóð  fyrir  utan 
dymar  og  horfði  áhyggjufiillur  út,  þótt  hann 
sæi  litið  fyrir  myrkrinu.  Hán  heilsaði  honum 
og  tók  hann  því  þurlega.  „Hór  er  bamið 
yðar,  sem  ég  imynda  mér,  að  sé  veríð  að 
leita  að",  mælti  hún.  Hann  ætlaði  varla  að 
trúa  þvi,  að  konan  v^rí  svo  daufleg,  þótt 
hún  værí  búin  að  vinna  fyrir  500  krónum, 
en  Sigurður  litli,  sem  hafði  soflð,  vaknaði  nú 
og  hljóp  í  fangið  á  pabbasínum.  Læknirínn 
var  þá  ekki  lengi  að  hrópa:  „Bamið  er 
fundið'^,  og  minkuðu  þá  dálitið  lætin  í  bæjar- 
búum,  en  i  stað  þess  rak  hver  spumingin 
aðra  hjá  þeim:  „Hver  skyldi  hafa  fundið 
bamið?"  „Ó,  Qg  vildi  að  ég  hefði  fundið 
drenginn".  „Það  er  líka  svo  lítið,  að  £&  500 
krónur".  „Hver  skyldi  það  nú  vera,  sem 
fann  drenginn".  Þannig  töluðu  þeir  fram  og 
aftur,  en  enginn  gat  fírætt  þá  um  flnnand- 
ann. 

Læknirínn,  sem  var  frá  sér  numinn  af  iogn- 
nði  yfir  þvi,  að  fá  litla  drenginn  sinn  aftur 
heilbrígðan,  bauð  konunni  —  sem  hann  þekti 
ekki  —  að  koma  inn,  en  bar  sjáliur  bamið. 
Þegar  læknirínn  leit  framan  i  konuna,  mælti 
hann:  „Það  er  þó  ekki  konan,  sem  var  að 
leita  ráða  hjá  mér  áðan,  sem  hefir  fundið 
drenginn".  nJ^"?  mælti  Margrét,  og  siðan 
spurði  hann  hana,  hvar  hún  hefði  fundið 
bamið,    og  er   hún    hafði    sagt    honum  það. 


sagði  Sigurður  litli:  „Ósköp  þótti  mér  vænt 
um,  þegar  konan  kom  til  min  og  bar  mig 
heim;  þú  mátt  til  að  gefa  henni  eitthvað  i 
staðinn,  pabbi^M  Læknirínn  þagði  nokkra 
stund,  fór  með  drenginn  i  annað  herbergi, 
kom  inn  aftur  og  gekk  um  gólf  hugsandi, 
siðan  mælti  hann  stillilega:  „Ég  var  búinn 
að  lofa  hverjum  þeim,  sem  færði  mér  dreng- 
mn,  500  krónum  og  emð  þór  þvi  orðin  réttur 
eigandi  að  þeim;  og  meir  að  segja,  það  er 
ekki  vist  að  bamið  hefði  fundist,  ef  þérhefð- 
uð  ekki  veríð  þama  á  ferð.  Þar  eð  ég  hefi 
nú  frétt  um  hag  yðar,  ætla  ég  að  borga  yður 
Aindarlauniu  þannig,  að  taka  yður  og  böm 
yðar  hingað.  til  min  strax  i  haust,  og  reyna 
að  veita  bömunum  likt  uppeldi  og  drengnum 
minum,  sem  þér  funduð  á  götunni.  Ég  ætla 
heim  með  yður  i  nótt  og  reyna  að  lækna 
barnið  yðar".  Margrét  vissi  ekki,  hvort 
þetta  var  vaka  eða  draumur,  hún  gat  ekki 
imyndað  sér,  að  svona  mikil  breyting  yrði  & 
högum  hennar  alt  i  einu.  Hún  stóð  upp, 
þakkaði  lækuiuum  innilega  fyrir,  en  gat  þó 
ekki  falið  nema  minsta  part  þakklætis  sins  i 
orðunum. 

* 

Læknirinn  gat  læknað  barnið  og  ól  hann 
þau  öll  6  upp  með  mestu  prýði  og  e^di  ræki- 
lega  orð  sin. 

Ingibj.  Benediktsdöttir. 


g  elska. 


^^g  elska  þig,  landið  mitt  Ijómaudi  fritt 
með  lindimar  tærar  og  bliðar, 
með  svelJkaidan  vetur  og  sumarið  blitt 
og  sólgyltar,  yós-grænar  hlíðar. 

Ég  elska  þig,  göfuga  islenzka  þjóð, 
sem  eldheita  frelsisþrá  geymir. 
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roeð  islenzkan  kjark  og  hið  islenzka  blóð, 
í  æðum  og  hjarta  sem  streymir. 

Eg  elska  þig,  skáldlega  audagipt  há, 
hve  oft  þú  mér  skemtir  og  svalar, 
nær  sorgir  og  mótlæti  sál  mina  þjá, 
þú  syngur  og  huggandi  talar. 

Ég  elska  þig,  barnanna  óspilta  lund; 

ég  ann  ýkkur,  böruin  min  -kæru. 

Þið  vaxið  sem  blómstur  um  vormorgun-stund 

og  vökvist  af  dögginni  tæru. 

Ég  elska  þig,  guð,  og  þig  uudrast  mitt  geð, 
þú  eins  stjómar  lágu  og  háu, 
ó,  blessa  þú  land  vort  og  lýðinn  þess  með 
og  Ijóðin  og  bömin  hin  smáu. 

Ingibj,  Benedildsdbttir. 


Fað.:     „Hvað  var  það  sem  þú  týndir?" 
Gvendur:     n^BJ^  var  eldspýta". 


gmávegis. 

Ungur  hermaður  nokkur  sagði  við  Sheri- 
dan  hershöfðingja  rétt  á  undan  einum  bar- 
daganum:  ^^Hershöfðingi,  ef  ég  fell  i  dag, 
þá  segið  móður  miniii,  að  ég  haíi  efnt  loforð 
mitt;  ég  hefi  aldrei  bragðað  dropa  af  vini". 
Pilturínn  féll  um  daginn  og  Sherídan  hers- 
höfðingi  færði  móður  hans  boðskapinn,  sem 
sonur  hennar  hafði  beðið  hann  fyrír.  „Herra 
hershöfðingi^',  sagði  konan,  „sonur  minn  hef- 
ir  unnið  veglegrí  sigur,  en  þó  hann  hefði  her- 
tekið  st^Srborg;  nú  er  gleðin  eins  rik  i  huga 
mér  einsog  sorgin;  nú  veit  ég,  hverjumdauða 
sonur  minn  hefir  dáið,  og  þvi  get  ég  minst 
jafnvel  dauða  hans  með  gleði". 

The  Youth'é  Oompanlúti, 

Ifkritlur. 

Faðirinn:  „Nú  hefirðu  kveikt  á  9  eða 
10  eldspýtum,  Gvendur.  Hvers  vegna  gjör- 
irðu  þetta,  str&kur?" 

Gvendur:  „Ég  er  að  leita  að  nokkm, 
sem  ég  týndi". 


Siggi*  „Hvers  vegna  læsirðu  gullin  þin 
niður  i  kistil,  Gunna?" 

Gunna:  „Ég  ætla  að  geyma  þau  handa 
börnunum  minum". 

Siggi:     „En  ef  þú  eignast  aldrei    böra?" 

Gunna:   „t>á  fá  barnabörnin  mín  öU  gullin". 


gpokmœli. 


„Hlýtt  viðmót  er  eins  og  dýrmœt  olia,  sem 
dregur  sviðann  úr  Báranura".—  Eugeke  Field. 


Leiðréttíngar.  t  18.— 19.tbl.,  2.bls.,  2.  d., 
5.  1.  a.  o.,  stendur :  Jakob,  á  að  vera :  tsaak. 
Ennfremuri  20. tbl.  ikvæðinu:  "Um  lóu",  2.er.: 
^YiAvmKkvötin^  f.  harma/rvö/tn,  „hel</a"  f.  hel/a. 

H^rir  eina  krónu! 

Nýir  kaupetidur  aö  nœsta  (IIL)  árg.  „Æsk- 
unnar"  fá  I.  og  11  árg.  blaðsins  innheftan  fyr- 
ir  aJb  eins  eina  króniL  En  borgun  fyrir  I  og 
IL  árg.  veröur  aö  fylgja  paniun. 

Jölablaðið  verthir  sent  kaupendum  utan  Rvik' 
ur  í  byrjun  nóvembermán.  Þaö  veröur  Má 
sent  þeim,  sem  enga  skilagrein  hafa  gert  fyrir 
borgun  á  aJb  minsta  kosti  L  árg.  btaösins^  fyrri 
en  þeir  hafa  gert  hana. 

355g^  Útsölunienn  „Æskunnar"^  eru  vinsamlega 
b^ir  aö  tilkynna  afgr.manni,  fyrir  L  oktöber^ 
ef  breyting  verbur  á  kaupendatölunni. 
Útgefendurair. 


kemvr  út  tvitvar  1  mánvði,  og  avk  þen  J61ablad  (tknnt- 
prentaö  með  myndam),  25  blöð  allt.  Kostar  i  Reykjavlk 
l  kr.,  úti  am  land  1  kr.20  aa.  Borgitt  1  aprll-minaði  ár 
hvert  Sölalaun  Vt.  ekki  gefln  af  fnrri  en  3  eintökam. 
Eltstjóri:  ÓLAFÍA  JÓHANNSDÓTTIR.  . 
I^onr.  J^orrmrtersoii  prentari,  ÞINOHOLTSSTR.  4 
annatt  úttendingn  blaðiint  og  alla  a^rreiðsla,  tekar  m6ti 
borgan  og  kvitterar  íýrír  o.  p.  Arv. 

Fél«c«pronUmiejaB 
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Bamablað  með  mjmdnin.    Gefið  út  af  Stór-Stúkn   tslands  (I.  0.  G.  T.). 


n.  árg. 


Reykjavlk,  12.  sept.  1899. 


24.  tbL 


fögguljóö. 


.RGÐU'  um  háls  mÍQD  Ijúfau  arm, 
litla  bani; 
við  mitt  hjarta'  er  vagga  heit, 
i  vestri'  er  leiftrar  stjörnusveit 
og  skjálfa  tré  í  skógarreit. 
Litla  barn. 

Loka  skærum  unaðsaugum, 

yndið  mitt; 
þó  að  skuggar  hvíli  hér 
og  húmtjöld  syeipi  land  og  ver, 
á  draumabeð  þér  óhætt  er, 

yndið  mitt. 

Orúfðu   niður  glókoll  þinn, 

gullið  mitt; 
vermdu  hjartans  harma-und, 
hugga  mína  döpru  lund, 
hverja  mæðu  stjrttu  stund, 

gullið  mitt. 


lúsbóndinn  og  þjónninn. 

INU  sinni  var  unglingsmaður,  sem 
Daniel  hét ;  hann  var  bæði  snótur 
piltur  og  efnilegur,  en  það  var  að 
honum,  að  hann  var  í  meira  lagi 
hneigður  til  vindrykkju,  og  ef  hann  var  vín- 
laus,  þá  hugsaði  hann  mest  um  það,  hvemig 
hann  ætti  að  ná  sér  i  dropa. 

Einu  sinni  var  hann  á  heimleið  um  nætur- 
tima  rétt  eíltir  jól ;  veður  var  heiðrikt,  tupgl- 
skin  og  hörku-frost,  svo  að  hann  nisti  tönn- 
um  af  kulda  og  tautaði  fyrir  munni  sér:  „Nú 
væri  nógu  gott  að  eiga  vænt  staup  með 
víni,  sem  gæti  tekið  úr  manni  hrollinn". 

„Sú  ósk  þln  skal  fljótt  rætast,  Daníel", 
sagði  lítill  maður,  sem  stóð  hjá  honum  áður 
en  hann  varði.  Hann  bar  á  höfði  þrihymd- 
an  hatt  með  gullskrauti  og  á  skónum  hafði 
hann  svo  stórar  silfursylgiur,  að  furðu 
gegndi  að  hann  skyldi  hafa  not  af  þeim. 
Hann  rétti  Daníel  glas,  sem  var  því  nær 
eins  stóri;  og  dvergurinn  sjálfur,  og  1  því 
glasi  var  fegursta  og  IjúfFengasta  vin. 

„Skál,  litli  maður",    sagði    Daníel    og   var 
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hvergi  hræddur,  þó  að  haDD  skildi  fullvel, 
að  það  væri  huldumaður,  sem  haun  átti  tal 
við.  ^Ég  drekk  skál  þina  og  hafðu  beztu 
þökk.  Víð  munum  sjálfsagt  Moma  okkur 
saman  um  borgunina^. 

Að  svo  mæltu  setti  hann  glasið  á  munn 
sér  og  tæmdi  það  í  einum  sopa. 

„Skál",  sagði  litli  karlinn;  „en  ekki  skaltu 
hugsa,  að  þú  getir  prettað  mig.  Komdu  með 
peningana  og  borgaðu  eins  og  ærlegur 
maður". 

„A  ég  að  borga?"  sagði  Ðaníel  hlæjandi. 
„Ég  gæti  tekið  þig  og  stungið  þér  i  vasa 
minn,  ef  ég  vildi". 

,,Ðaniel !"  sagði  litii  karlinn,  og  varð  svo 
óirýnn  á  svipinn,  að  Daniel  fór  ekkiaðverða 
um  sel;  „ef  þú  vilt  þjóna  raér  7  ár  og  1 
dag,  þá  skal  það  vera  borgunin.  Búðu  þig 
nú  og  komdu  með  mér". 

Þegar  Daniel  heyrði  þetta,  iðraðist  hann 
þess,  að  hann  hafði  verið  svo  djarfmæltur 
við  litla  karlinu.  Hann  mátti  nú  til  að  fara 
með  honum,  og  gengu  þeir  um  holt  og  hœðir, 
yfir  grj'fjur  og  girðingar,  fen  og  foruð,  og 
stóðu  aldrei  við. 

t>egar  loks  var  farið  að  birta  af  degi,  nara 
litli  karliun  staðar  og  sagði: 

,.Nú  máttu  fara  heini,  Daníel,  en  í  kveld 
skaltu  hitta  niig  úti  við  skóg ;  annars  fer  illa 
íyrir  þér.  Ef  þú  kemur  og  þjónar  mér  með 
trúmensku,  þá  skal  ég  vera  þér  góður  hús- 
bóndi". 

Daniel  var  dauðþreyttur,  þegar  hanu  koni 
heim;  þó  kora  honura  ekki  dúr  á  auga,  þvi 
að  hann  var  alt  af  að  hugsa  uni  litla  karlinn. 

Hann  þorði  Qkki  að  óhlýðnast  honuni,  og 
ura  kvöldið  gekk  hann  út  að  skógi.  Þegar 
hann  hafði  dvalið  þar  stundarkorn,  kom 
karlinn  til  hans  og  sagði : 

„Ég  ætla  i  langferð,  Daniel ;  legðu  á  tvo 
af  kl&runum  rainura  handa  okkur,  þvi  að  ég 
ætla  að  láta  þig  fara  með  mér". 


Daniel  litaðist  um  og  sagði: 

„Til  er  ég  i  það,  húsbóndi  góður,  en  hvar 
er  hesthúsið  ?  £g  sé  hér  ekkert  nema  gamla 
kastalann  og  þymirunninn  og  mýrina". 

„Spurðu  ekki  um  fleira,  en  farðu  út  i 
mýrina,  taktu  tvö  stinnustu  strédn,  sem  þú. 
íinnur  þar,  og  færðu  mér  þau",  skipaði  litli 
karlinn. 

Daniel  varð  alveg  forviða,  en  hlýddi  samt, 
sleit  upp  tvö  stinnustu  stráin  og  fór  meðþau 
til  húsbónda  sins. 

Karlinii  settist  þá  á  annað  stráið  og 
sagði : 

„Seztu  á  bak,  Daniel!" 

„Hvar  á  ég  að  setjast,  herra  góður?" 
spurði  Daniel. 

„Auðvitað  á  bak  hestinum  eins  og  ég". 

„Ætlið  þér  að  draga  dár  að  mér  ?"  sagði 
Daniel  og  var  reiður  mjög.  „I>ér  skipið  mér 
að  setjast  á  bak  á  stráii !  £ða  ætlið  þér  að 
telja  raér  trá  ura  það,  að  str^n,  sera  ég  tók 
í  mýrinni,  séu  hestar?*' 

„Hlýddu  mér  og  seztu  á  bak",  sagði  karl- 
inn  og  varð  ófrýnilegur  mjög.  „AUir  þeir 
hestar,  sem  þú  hefir  komið  á  bak  hingað  til, 
eru  örgustu  húðarbykkjur  í  samanburði  við 
þennan  reiðskjóta". 

Daniel  hugsaði  að  þetta  væri  ekki  annað 
en  spaug  og  settist  á  stráið. 

Litli  karlinn  sagði :  „Borrara,  borram, 
borram  !" 

Það  átti  að  þýða :  „Stækkaðu !"  —  og 
Daniel  sagði  sama. 

I>á  urðu  stráin  undir  eins  stærri  og  urðu 
að  fallegum  hestum,  sem  spörkuðu  niðurhóf- 
unum  af  Qöri.  £n  þegar  Daniel  settist  á 
stráið,  hafði  hann  ekki  gætt  að  þvi,  hvað 
upp  sneri  eða  niður,  og  því  vissi  andlithans 
að  taglinu  á  hestinum.  Hesturinn  þaut  aí 
stað  raeð  þeirri  fleygiferð,  að  Daniel  gat  ekki 
með  neinu  móti  snúið  sór  við,  svo  að  hann 
mátti    til    að    halda   sér  i  taglið  á  hestinum, 
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þaDgað  til  þeir  vora  komnir  þangað,  sem 
ferðÍDDÍ  var  heitið. 

Loks  Dam  litli  karlÍDD  staðar  hjá  litluhúsi 
og  sagði: 

„Gerðu  DÚ  eins  og  þú  sér  mig  gera;  en 
af  því  að  ég  sé,  að  þú  þekkir  ekki  hausÍDD 
á  hestÍDum  frk  taglinU)  þá  ræð  ég  þér  til 
þess  að  verða  ekki  svo  ruglaður  1  höfðÍDu, 
að  þú  vitir  ekki  sjálfur,  hvort  þú  steudur  á 
löppuDum  eða  hausuum". 

KarlÍDD  tautaði  eitthvað  fyrir  muDDÍ  sér 
og  varð  Ðaniel  að  hafa  það  eftir  hoDum,  og 
slðau  smugu  þeir  báðir  ídd  um  skr&argatið 
ÍDD  i  forstofiiDa  og  svo  um  hvert  skráargatið 
eftir  annað,  þangað  til  þeir  komu  i  kjallar- 
ann;  þar  var  {jöldi  af  víntunnum.  Karlinn 
settist  óðara  að  drykkju  og  Ðauiel  var  ekki 
seinn  á  sér  að  fara  að  dæmi  hans. 

„£>ér  eruð  ágœtur  húsbóndi^',  sagði  hann; 
„ef  þér  geiið  mér  alt  af  annað  eins  vin  og 
þetta,  þá  skal  ég  fúslega  þjóna  yður  á  hverri 
nóttu'*. 

„Eg  he£  ekki  átt  nein  kaup  við  þig  og 
ætla  heldur  ekki  að  gera  það^',  sagði  karl- 
inu;  „en  nú  forum  við". 

Siðan  fóru  þeir  aftur  út  um  skráargötin, 
og  þegar  þeir  voru  komnir  út,  stigu  þeir 
aftur  á  str&in,  sem  voru  þar  við  dymar. 
l>eir  sögðu  aftur:  „Borram,  borram,  borram!" 
og  þutu  um  loftið,  svo  að  þeir  rótuðu  skýj- 
unum  undan  sér  eins  og  krapa. 

Á  þeuDan  hátt  gekk  nú  nótt  eftir  nótt. 
Um  morgunmál  skildu  þeir  hjá  skóginum  og 
alt  af  skipaði  karlinn  Daniel  að  koma  uæstu 
DÓtt.  I>eir  fóru  i  hverja  höllÍDa  eftir  aðra 
og  höíðu  bráiðum  komið  i  hveni  eioasta  víd- 
kjallara  á  lajidinu  og  fengið  sér  hressingu. 

Eina  DÓtt,  þegar  Daoiel  átti  að  fara  út  i 
mýrÍDa  að  sækja  strá,  sagði  karlÍDD: 

„t  dag  verðum  við  að  hafa  þrjá  reiðskjót- 
aua,  þvi  að  skeð  getur,  að  við  fáum  sam- 
fylgd  heimleiðis". 


Dauiel  uudraðist  þetta;  en  af  þvi  að  hann 
hafði  tamið  sér  það,  að  mótmæla  engu,  sótti 
hann  þrjú  strá,  og  þegar  þeir  riðu  af  stað, 
teymdi  hann  einn  hestinn. 

JÞeir  riðu  langar  leiðir,  þangað  til  þeir 
komu  að  bæ  einum.  Þar  var  veizla  haldin 
og  karlÍÐD  Dam  staðar  um  stuud  og  hlýddi 
á  sðDgÍDD.  SiðaD  sDeri  haDD  sér  sDögglega 
við  og  sagði : 

„Nú  ætla  ég  að  trúa  þér  fyrir  Dokkru, 
sem  þú  mátt  aldrei  segja  ueÍDum  maaDÍ.  Á 
morguD  verð  ég  þúsuud  &ra  og  þvi  ætla  ég 
að  giftast.  Þarua  er  haldið  brúðkaup,  eu  ég 
ætla  að  Dema  brúðuriua  burt". 

„£d  hvað  munu  brúðkaupsgestirnir  segja 
til  þess  ?"  spurði  Daníel  og  varð  alveg  forviða. 

„Þegiðu",  sagði  karlinn  reiðilega;  „ég  hefí 
ekki  haft  þig  með  mér  til  þess  að  hlýða  á 
spurningar  þinar". 

Hann  mælti  ft-am  orðin,  sem  hjálpuðuþeim 
'að  komast  gego  um  skráargötÍD.  DaDÍel 
hafði  þau  eftir  og  von  br&ðar  voru  þeir 
konmir  i  veizlustofuua. 

Karlinn  hoppaði  upp  á  stóran  bita,  tilþess 
að  sjá  betur  veizlufólkið.  Daniel  fór  á  eftir 
honum,  en  gerði  það  svo  klaufalega,  að  nærri 
lá,  að  hann  hrapaði. 

Við  borðið  sátu  brúðhjónin  og  fjöldi  af 
ættingjum  þeirra  og  vinum.  Þar  var  prest- 
urinn,  forsöngvarínn,  faðir  brúðgumans  og 
bræður  hans  tveir,  brúðurin,  sem  Birgitta 
hét,  foreldrar  hennar  og  Qórar  systur  hennar, 
allar  skrautlega  búnar,  og  enn  fremur  bræður 
hennar  þrír,  kátir  piltar,  og  Qöldi  af  frænd- 
um  og  frændkoDum.  Á  borðinu  var  gnægð 
matar  og  drykkjar. 

Móðir  brúðarínnar  bað  nú  prestinn  að  skera 
sundur  steiktan  grís,  sem  á  borð  var  borinD, 
eD  þá  fókk  brúðuriD  hDorra.  AUir  litu  til 
heuDar,  en  eogÍDD  sagði:  „Guð  hjálpi  þér", 
af  þvi  að  allir  væDtu,  að  presturÍDD  muudi 
segja  það.      Ed    haDD    hafði  ekki  heyrt,    að 
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brúðiuin    hnerraði,     af  þvi    að  hann  gaf  sig 
allan  að  þvi  að  skera  hausinn  af  grísnum. 

Karliuu  uppi  á  bitanum  horfði  glottandi  á 
brúðurina  og  sagði  við  Daniel: 
':    „Bráðum  næ  ég  henni  á  mitt  vald ;    þegar 
þún  hefir  hnerrað  tvisvar  enn,    tek    ég   hana 
með  mér". 

Birgitta  hnerraði  aftur,  en  svo  lágt,  að 
euginu  heyrði  það  Dema  litli  karlinn,  og  þá 
var  heldur  enginn,  sem  bað  guð  að  hjálpa 
henni. 

Dauíel  skildi  dú,  hvernig  i  öllulá,  oghann 
vildi  ekki  vita  það,  að  brúðuriu  kæmist  i 
klæmar  á  þessum  litla,  Ijóta  karli,  sem  var 
orðinn  þúsund  éira.  Og  þegar  brúðurin 
hnerraði  i  þriðja  sinn,  kallaði  hann: 

„Guð  hjálpi  þér!" 

Óðara  en  hann  haíði  slept  orðinu,  rauk 
litli  karlinn  á  hann  og  grenjaði: 

„Ég  rek  þig  úr  vistinni,  fyrst  þú  gerðir 
mér  þennan  grikk^^ 

Og  um  leið  gaf  hanu  Daniel  olbogaskot, 
8V0  að  hann  datt  af  bitanum  á  borðið  ofan 
í  allan  matinn. 

Hann  varð  auðvitað  höggdofa  af  hræðslu; 
en  gestirnir  æptu  hástöfom,  þegar  þeir  sáu 
^^ann  dettá  niður  eins  og  epli  úr  eik.  En 
þegar  Daniel  hafði  sagt  upp  alla  sögu,  lagði 
presturinn  frá  sór  hnif  og  gaffal  og  gaf 
brúðhjónin  saman  undir  eins. 

Daniel  dansaði  i  veizlunni  og  át  og  drakk 
eftir  ]yst  sinni.  En  litla  karlinn  sá  hann 
aldrei  framar. 


gmávegis. 

BindindisrsBða  eftir  Indíánahöfðingja. 

Höíðinginn  Pokagop,  sem  er  talinn  vitraat- 
ur  albra  þeirra  Indiána,  er  nú  eru  á  lifi,  og 
sem  var  sendur  á  heimssýninguna  i  Chicago 
1893,  heíir  sent  þjóð  sinni  upphvatningu  írá 
BÓttarbeði  sinum,  þar  sem  hann  varar  þá  við 


nautn  „eldvatnsins"  (Indiánar  kalla  brenni- 
vinið  þvi  nafhi). 

Honum  farast  þannig  orð: 

„Vœri  það  opinber  óvinur  vor,  þá  gætum 
vór  gengið  með  sigurvon  á  móti  honum.  En 
þvi  er  ver  og  miður!  Hann  er  svikari  i  sín- 
um  eigin  herbúðum  og  læ^ns  sem  meh^kki. 
Hann  un^faðmar  oss  og  kyssir  og  byrlar  oss 
^lðan  eitur. 

Þegar  hvitu  mennirnir  keudu  6ss  að  elska 
guð  af  öUu  hjarta  og  náungann  eins  og  sjálfa 
oss,  og  enn  fremur  að  biðja:  ^Paðir  vor,  þú 
sem  ert  á  himnum,  helgist  þitf  nafn,  tilkomi 
þitt  riki,  verði  þinn  vilji !'  —  þá  lióldu  þeir 
jainhliða  freyðandi  glasinu  upp  að  vörum 
vorum  og  sögðu :  ^Drekkið,  svo  að  þér  verðið 
glaðir !' 

Vér  drukkum  og  bömin  vor  drukku  einnig. 
En  eins  og  maðkurinn  kann  sér  ekki  hóf 
þangað  til  hann  fellur  i  dá,  þannig  svifti 
hann  oss  fyrst  hófseminni  og  rændi  oss  þar 
eftir  vináttunni,  kærleikanum,  heiðrinum  og 
þróttinum,  og  umhverfði  mönnunum  i  djúp- 
fallna  auðnnleysingja^^  S.  V, 


Það  er  betra  að  eiga  nágranoa,  sem  auð- 
sýnir  manni  daglega  góðvild,  heldur  en  þó 
hann  geri  manni  einhvern  mikinn  greiða  einu 
sinni  á  ári. 

Ráöning  gátnanna  í  22.  tbl.: 

íh/^íTÍ  gáta:    XX  -^  22  verða  eftir  88. 
Siðari  gáta:   Eggið. 

kemur  út  tvitvar  t  minuði,  og  auk  þesa  Jölablað  (Bkraut- 
prentað  með  myDdum),   25  blöö  aUs.    Kostar  1  ReylUaTlk 
l  kr.,  úti  um  land  1  kr.20  au.  ÐorgÍBt  t  apríl-m&nuði  ár 
hvert     Sölulaun  >/»,  ekki  gefln  af  fmi  en  S  eintöknm. 
Ritstjóri:    ÓLAFÍA  JÓHANJ9SDÓTTIU, 
l^orT.  ÞorTarterson  prentari,  ÞINOHOLTSSTR.  4  ' 
annast  atsendingu  blaðsins  og  alla  aíjgreiðtlu,  tekur  m6ti 
borgun  og  kvitterar  fýrír  o.  p.  Arv. 

KélapipreBUmlBJa  n 


Digitized  by 


Google 


Barnablað  með  mTndnm.    Gefið  út  af  Stór-Stúkn  tslands  (L  0.  G.  T.). 


NÝVAKKAÐUB. 


Digitized  by 


Uoogle 


94 


Pogan  at  tóunni  og  sniglinuffl, 
sem  þregttu  kapphlaup. 

^INU  sÍDui  var  tóa  i  góða  bkapi,  þvi  að 
hún  hafði  fengið  hæosasteik  að  mið- 
degisverði  og  lá  dú  úti  á  eDgjum  i  sólskÍD- 
ÍDQ.  HÚD  var  málhreif  og  hana  langaði  til 
að  spjalla  við  eÍDhvem.  Þá  kora  húu  auga 
á  SDÍgilÍDD;  hauu  lá  í  grasiuu  þar  rétt  hjá. 

„Það  er  rétt,  ad  ég  heDcli  gamau  að  hoD- 
Tim",  hugsaði  tóau ;  siðaD  sagði  hÚD  með 
mestu  kurteisi : 

„Fagurt  er  veðrið  í  dag,  uábúi  góður**. 
„Já,    það    er   mikil    blessuð    bliða^',    sagði 
SDÍgillÍDD  og  var  lika  kurteis  mjög. 

„Þetta  veður  er  rétt  til  að  hreyfa  sig", 
sagði  tóau.  „HverDÍg  lízt  yður  á,  að  við 
reyuuDi  okkur  eiuu  sÍDni  á  hlaupi?" 

;,Ættum  við  að  hlaupa  laogt  ?'*  spiirði  SDÍg- 
illÍDD  með  varúð. 

„EiguDi  við  að  reyua,  hvort  okkar  kemst 
fyrr  inu  um  borgarhliðið  ?"  spurði  tóan. 

„Til  er  ég  í  það",  sagði  SDÍgillinn  oglagði 
af  stað  jafn-harðaD;  húsið  sitt  tók  haoD  með 
sér,  þvi  að  það  er  veDJa  haus. 

Tóan  hló  og  lagðist  makiudalega  i  grasið, 
því  að  hÚD  ætlaði  ekki  að  byrja  hlaupið  fyr 
en  um  sólarlag;  þá  þótti  henni  það  þægi- 
legra.  Og  nieðan  húu  lá  þarna  og  beið  sól- 
arlagsins,  sofnaði  hún. 

Þegar  snigillinn  var  komiun  spölkorn  &- 
leiðis,  s&  hann  að  tóan  var  sofnuð ;  SDeri 
haun  þá  við  og  faldi  sig  í  skottinu  á  tóuuDÍ 
og  beið  þess  að  húu  vakDaði. 

Þegar  leið  að  kvöldi,  hélt  tóaD  af  stað  og 
furðaði  sig  mjög  &  þvi,  að  húu  sá  hvergi 
SDÍgilÍDD.  Hún  gat  þess  til,  að  snigillinD 
kyDDÍ  að  hafa  farið  styttri  leið  og  þvi  herti 
hÚD  á  sprettÍDum ;  eo  þegar  húo  kom  að 
borgarhliðinu  og  sá  euD  ekki  til  sDÍgilsins, 
-  «Deri  hím  sér  við,  horfði  efdr  vegÍDom  og 
kallaði  háðslega: 


„Hvað  er  orðið  af  þér,  snigill?*' 

Þá  reDdi  SDÍgiUÍDD  sér  ár  skottinu  k  tó- 
UÐui,  þvi  að  DÚ  vissi  það  að  borgarhliðinu; 
snígilliuu  skreið  inn  um  hliðið  og  kallaði: 

„Hér  er  ég,  tóa  sœl !" 

Lágfótu  brá  i  brún,  þegar  hán  leitvið;  en 
hún  gat  ekki  neitað  því,  að  snigiUinn  var 
kominn  inn  í  borgina. 

Og  þannig  tapaði  tóan  veðm&linu  þrátt 
fyrir  alt  drambið. 


gfflávegis. 
Heilrsdöi  til  nnglinganna. 

Verðu  æsku  þinni  svo  vel,  að  þú  megir 
minnast  hennur  með  fognuði  þegar  hún  er 
liðin,  en  ekki  með  sorg  og  andvörpum.  — 
Meðan  þú  ert  ungur,  íinat  þér  að  œska  þín 
muni  aldrei  liða ;  en  þú  munt  sjá,  að  jafnvel 
hinn  lengsti  dagur  liður  að  kveldi,  og  að  þú 
átt  hann  að  eins  einu  sinni,  að  hann  kemur 
aldrei  aftur,  notaðu  hann  þess  vegna  eins  og 
vortima,  sem  er  &  enda;  &  honum  áttu  að  sk 
og  planta  öllu  því,  sem  þú  þarfhast  á  full- 
orðinsárunum,  svo  þau  geti  orðið  þér  farsæL 
SiB  W.  Ralkigh. 
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^kartið  hennar  Jglltt. 

(Þýtt). 

fRÚ  MáSON  sat  ásamt  tveimur  litlu  stúlk- 
uDum  sÍBum  í  dagstofunDÍ  á  viðfeldDa 
heimilÍDu  þeirra. 

„Mamma",  sagði  Ellsa,  „viltu  ekki  gjöra 
svo  vel  að  kaupa  hauda  mór  DyjaD  hatt,  eios 
og  þann  sem  Lotta  hafði.  Tókstu  ekki  eíúv 
því,  hvað  hauD  var  fallegur,  þegar  við  vorum 
hjá  afa  i  gœr?  Og  silkiböDdin  henoar  voru 
svo  fagurblá;  gefðu  okkur  þessleiðis  bönd, 
mamma;  það  vóru  engir  oema  við  og  EUa  Mor- 
toD,  sem  eDgÍD  bönd  höfðu,  eu  Ella  er  nú 
líka  ekki  „dama",  en  hinar  höfðu  allar  bönd". 

„Mér  virtist  nú  Ella  ^lorton  vera  bezt  klædd 
af  ykkur  öUum",  sagði  frá  Mason  rólega. 

„Hvað!  hún  Ella  Morton?  Nei,  mamma, 
hún,  sem  hafði  ekkert  fallegt;  kjóllinn  henn- 
ar  var  svo  ómerkilegur,  úr  lérefti,  og  hattur- 
inn  heonar  var  alveg  skartlaus ;  þú  hefir  tek- 
ið  skakt  eftir,  mamma". 

„^að  held  óg  nú  samt  ekki",  sagði  frú  Ma- 
sod;  „ég  sá,  að  hún  hafði  mjög  fagurt  skart, 
og  ég  vildi  óska  þess,  að  litlu  stúlkurDar 
mínar  hefðu  aunað  eÍDs". 

Elísa  og  Maria  urðu  alveg  forviða.  I>ær 
höfðu  litið  svo  smáum  augum  á  EUu,  vegua 


þess,  hve  fbtÍD  heDnar  voru  fátækleg.  HeDoi 
hafði  verið  bolað  burtu  úr  leikDum  daginu 
áður,  og  sum  böruÍD  höfðu  jafovel  brosað  að 
heDDÍ  vegna  fatanna  henDar. 

„Segðu  okkur,  mamma",  sagði  Eiísa,  „við 
sjáum  ekkert  skart". 

„Ég  sá  að  mÍDsta  kosti  sex  skartgripi", 
sagði  frú  MasoÐ,  „og  dú  skal  ég  segja  ykk- 
ur  hverja". 

„I>egar  þið  voruð  að  tioa  blómin,  þ&  fann 
EUa  blett,  sem  spratt  i  mikið  af  Qólum;  ein- 
hver  stúlka  hefði  nú  tínt  þau  handa  sjálfri 
sér,  en  EUa  kallaði  á  hinar  og  hjálpaði  þeim 
yngri  til  að  tina,  og  þ&  vissi  ég,  að  hún  átti 
mjög  dýrmætan  skartgrip:  beigingi'nii.  Þeg- 
ar  Anna  litla  Kent  reif  kjólinn  sinn,  þá  hjálp- 
aði  enginn  henni  nema  Ella,  þá  sá  ég  annau 
skartgrip  hennar:  kærleikann,  Þegar  Benni 
Botton  hratt  heoni  og  helti  niður  berjunum 
hennar,  og  hún  fór  svo  að  tína  þau  upp  aft- 
ur,  þá  sá.  eg,  að  hún  hafði  aðra  tvo  skart- 
gripi:  þolinmœði  og  umburöarlyndi]  hún  reidd- 
ist  ekki,  hún  sýndi  hina  fögru  dygð:  blíðiL 
Svo  hafði  hún  annað  skart.,  sem  ég  áleit  dýr- 
mœtast  af  öllum  skartgripunum  hennar;  þeg- 
ar  hún  fékk  ekki  að  taka  þ&tt  i  leiknum,  og 
sum  börnin  gjörðu  gys  að  henni  fyrir  þá  sök, 
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að  kjólliim  heDÐar  var  ekki  prýddur  ýmiss 
vegar  litum  böndum  og  hatturÍDD  henÐar  var 
ekki  skreyttur  Qöðrum  og  blómum,  þá  var 
hún  ánægð  og  blið  i  viðmóti,  í  stað  þess  að 
vera  önug;  ég  sá,  að  hdn  hafði  hiðyndislega 
skart:  högvœrt  og  þolinmöU  hjarta,  sem  er  þókn- 
anlegt  fyrir  augliti  guðs.  Haldið  þið  ekki, 
böm  min,  (einnig  þið  sem  þetta  lesiðj,  að  Ella 
hafi  verið  vel  búin  ?  I>að  er  einn  ritningarstað- 
ur,  sem  ég  vona  að  þið  hugsið  um.  Ef  til  vill 
mun  hann  leiða  ykkur  til  að  líta  fremur  á 
innri  kosti,  heldur  enn  ytra  skraut.  Þetta  er 
greinin:  „t>ví  menn  liiA  á  það  sem  fyrir 
augunum  er,  en  drottinn  litur  á  hjartað".  (1. 
Sam.  16.  7).  Mvnerva. 


Harteinn   Huter. 

Mabteikn  Lútxb  var  fæddur  í  bænum  Eis- 
leben  á  Saxlandi  10.  nóv.  1483,  ári  fyrr  en 
Jón  biskup  Arason.  Foreldrar  Lúters  hétu 
Hans  og  Margrét.  Vóru  þau  fátæk  og  lifði 
faðir  hans  af  námavinnu.  Bæði  voru  þau 
ráðvönd  og  ólst  Lúter  upp  við  strangan  aga 
i  foreldrahásum.  Snemma  mun  hafa  orðið 
vart  við,  að  Lúter  væri  báinn  óvenjulega 
góðum  gáfum,  því  að  haun  var  sendur  i  skólann 
í  Eisenach  15  ára  gamall  1499,  en  svo  var 
hann  fátækur,  að  hann  hafðL  ekki  annað  að 
borða  en  það,  sem  honum  var  gefið  í  gustuka 
skyni.  Lúter  var  snemma  hneigður  fyrir 
söng,  og  hafði  lært  að  blása  á  hljóðpipu  í 
bemsku.  Kom  það  honum  að  haldi  i  skól- 
anum.  Gekk  háhn  fyrir  húsdýr  manna  og 
blés  pipu  sina,  og  gáfu  menn  honum  þá 
nokkra  skildinga.  Fór  þessu  firam  um  hrið, 
þar  til  kona  nokkur  tók  hann  að  sér,  er  Ur- 
sula  Gotta  hét.  Átján  vetra  að  aldri  var 
haun  sendur  til  háskólans  i  Eríurt  og  átti 
hann  að  stunda  þar  lögfræði.  Námi  þessu 
hélt  hann  áfram  i  4  ár,  þangað  til  árið  1505. 


JÞá  vildi  svo  til,  að  hann  hitti  vin  sinn  myrt- 
an,  er  Alexis  hét,  er  Lúter  ætlaði  að  heim- 
sækja  hann,  og  á  heimleiðinni  skall  yfir  afar- 
mikið  þrumuveður.  Áður  hafði  Lúter  verið 
gefinn  fyrir  glaara  og  gleði,  en  þetta  hafði 
svo  «[iikil  ^rif  á  hann,  að  hann  hélt  það 
vera  bending  guðs  til  sin,  skildi  við  félaga 
sina,  gjörðist  munkur  og  gekk  1  klaustur. 
Tók  hann  nú  að  lesa  guðfræði  af  kappi  roiklu. 
Skömmu  áður  haf  ði  hann  séð  bibliuna  i  fyrsta 
sinni  á  bókahlöðu  háskólans  og  var  hún  rituð 
á  latínu  eins  og  flestar  bækur  þá  á  dögum, 
og  gátu  því  ekki  aðrir  notað  hana  en  lærðir 
menn,  enda  var  öllum  öðrum  en  prestum  bann- 
að  að  lesa  i  bibliunni.  Segist  Lúter  hafa 
orðið  forviða,  er  hann  sá  bibliuna.  Þvi  éiður 
hélt  hann,  að  ekki  væh  annað  tii  af  æfisogu 
Eoists  og  ritum  postulanna  en  guðspjðllin  og 
pistlamir,  sem  tónað  var  .við  messur  á  helg- 
um  dögum.  —  Eftir  þvi  sem  Lúther  las  meira 
í  ritningunni,  sá  hann  æ  betur  og  betur,  að 
mennirnir  höfðu  aflagað  guðs  boð  og  að  kat- 
ólska  kyrkjan  lét  kenna  ýmislegt,  sem  var 
beint  á  móti  bibliunni,  Varð  Lúther  nú  hug- 
sjúkur  og  þunglyndur  yfir  þvi,  hvernig  hann 
ætti  að  öðlast  fyrirgefningu  synda  sinna.  Er 
þá.  sagt,  að  gamall  muokur  hafi  huggað  hann 
og  sagt :  „Eg  trúi,  að  guð  einn  fyrirgefi  synd- 
irnar". 

£>egar  Lúter  haf  ði  verið  2  ár  i  klaustrinu, 
tók  hanu  prestvígslu  1507,  en  &rið  eftir  var 
haun  kosinn  til  kennara  i  guðfræði  við  háskól- 
ann  i  Wittenberg  á  Saxlandi.  Borg  þessi  er 
skamt  frk  Erfúrt,  fyrir  sunnan  Saxelfi,  og 
nii  i  löndum  Prússakonungs.  F6t  Lúter 
br&tt  að  prédika  þar  eftir  áeggjan  eins  vinar 
sins,  en  ári  siðar  var  hann  kosinn  til  prests 
i  Wittenberg  og  fór  br&tt  af  honum  mikið 
orð  fyrir  roælsku,  dugnað  og  starfsemi. 

Um  þessar  mundir  var  spilling  katólsku 
kyrkjunnar  orðm  svo  mikil,  að  mörgom  tók 
að  ofbjóða.    Lúter  haf ði  farið  til  Bómaborgar 
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Marteiim  Lúter. 


áríð  1511  i  snöggajxi  eríndum,  og  s&  þá,  að 
prestastéttín  þar  lif  ði  blygðunarlausu  líferni. 
Páfínn  í  Róm   þykist  vera  efldrmaður  Póturs 


postula,  og  eigi  því  að  vera  æðsti  byskup 
katólsku  kyrkjuDnar,  og  hafí  hann  vald  frk 
guði  til  að  opna  himnaríki  fyrir  mönnum  eða^ 
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loka  þvi  eftir  vild  siniiL  Alment  fékk  þó 
euginn  fyrirgefningu  synda  sinna  nema  haun 
iðraðist  og  vildi  bæta  ráð  sitt,  en  sraám  sam- 
an  tók  kyrkjan  að  veita  mönnum  fyrirgefningu 
fjrrir  alls  konar  illgerðir,  ef  þeir  greiddu 
henni  peninga,  og  rakaði  hún  með  þvi 
saman  ógrynni  Qár.  Mest  kvað  að  þessu  á 
dögum  Lúters.  Sendimeun  páfa  fóru  víða 
um  lönd  og  seldu  syndalausnarseðlana,  og  þar 
k  meðal  hingað  tii  Islands.  Einn  syndalausnar- 
salinn  hét  Jóhann ,  Tezel,  og  fór  hann  víða 
um  Þýzkaland  og  taldi  fólki  trú  um,  að  eng- 
in  væri  sú  synd,  sem  hann  gæti  ekki  fyrir- 
geíið  þeim  er  vildu  kaupa  syndalausnarbréf, 
og  gramdist  Lúter  mjög  athæfí  hans. 

(Ml6arl«g). 


JgfOltvL  barnsins  hugo. 

Lau«l«9a  þýtí  ftr  Menaku. 

MeÖ  bljúgum  huga  biddu 
sem  bam   þinn  guO  um   náð, 
og  fjrlg  hans  fbOurboOum 
og  fel  hans  stjóm  þitt  ráO. 

Þótt  gráni  höfuO-hárin 
þitt  hjarta  bamslegt  sé, 
og  beyg  þig  bljúgur  niOur 
sem  barn  við  drottins  hné. 

Og  haltu  bamsinfl  huga, 
þá  helgan  dýrOarkrans 
þú  hreppa  munt  á  hæOum 
viO  hjarta  lausnarans. 

Lártis  Sigurjónsson, 


^inerya. 

Sumykkar  hafa  máske  he^rrt  Minervu  nefnda; 
svo  hét  mentagyðjan  hjá  Bómverjum.  Margir 
hafa  ort  kvœði  um  Mínervu  og  sumir  hafa 
lika  látið  heita  i  höfuðið  á  henni.  Fyrsta 
blaðið,  sem  geíið  hefir  verið  út  af  kvenn- 
manni  hér  á  landi,  hét  l^Iínerva.  Það  var 
Htil  stúlka  aostur  á  Eskifirði,    sem  gaf  þetta 


blað  út.  Það  byrjaði  L  okt  1893,  og  var 
þá  skrifuð  örk  og  kom  út  tvisvar  i  mánuðí, 
seinna  var  það  ekki  nema  hálf  örk.  t  fyrra 
hætti  það  að  kema  út,  því  þáflutti  útgefaud- 
inn  hingað  til  Reykjavíkur.  Ykkur  langar 
nii  víst  mikið  til  að  vita,  hver  þessi  útgef- 
andi  var.  Hún  heitir  Guðrán  L&rusdóttir, 
dóttir  sóra  Lárusar  Halldórssonar.  Húu  var 
svo  ötul,  að  hún  skrifaði  2  og  3  eintök  af 
blaðinu,  og  efnið  i  það  ýmist  samdi  hún  eða 
þýddi.  Blaðið  var  öllura,  bæði  börnum  og  full- 
orðnum,  mjög  kærkominn  gestur.  Ungfreyja 
Guðrún  Lárusdóttir  hefir  eftirlátið  „Æskunni" 
nokkrar  sögur  úr  Mínervu,  og  hóH  ég,  að  ykk- 
ur  þætti  enn  meira  gaman  að  þeim,  þegar  þið 
vissuð  um  ætt  þeirra  og  uppruna,  og  svo  hélt 
ég,  að  ykkur  þætti  gaman  að  þvi,  að  litil 
stúlka  skyldi  vera  svona  dugleg. 


gkritlur. 

M  ó  0  i  r  i  n  kemur  aO  drengnum  sinum,  þar  sem 
hann  er  aO  dýfa  einni  bókinni  huis  pabba  sins  ofau 
i  vatnsbala.  Hún  spyr,  hvers  vegna  hann  geri  þetta. 

Drengurinn:  „Ég  geri  þaO  fyrir  hannpabba, 
hann  var  aO  tala  um  i  gœrkveldi,  aO  hún  vœri 
svo  þur**. 

Atta  á  fönnum  ýtti, 
allmargur  þaO  nýtti, 
heftzt  þegar  foldin  fraus; 
á  tuttugu  hausum  trýtti, 
tiOum  mjög  sér  flýtti; 
Oll  vom  augnalaus. 
Eitt  aO  AÚki  var, 
enginn  sá  þess  far. 
Gettu  gátu  min, 
glögg  er  vizkan  þin. 


Afgreidslnstofa  ,Æ8k«nDar<  (opin  £r&  10-4 
og  5—7)  er  i  Pingholtsstræti  4. 

Fölagfprentsmiðjaa. 
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Elgntrrétt  h«flr 
8tðr-8t6ka  tsUndt  (I-  O.  O.  T.) 


Rvik,  80.  október  1899. 


Rititjórt: 

ólafia  Jóhannsdóttir, 


2.  tbL 


^  himnuifi  vt;rðttr  engttm  olkxukið. 

(Lanilega  þýtt  úr  entku).  * 

]úK  VAK  lágvaxin,  aldurhDÍgin  kona, 
ibtÍÐ  hennar  vóru  mjðg  úrelt  og  fá- 
tœkleg,  og  íólkið  starði  á  hana,  er  hún  gekk 
inn  eftir  kjrkjunni,  auðsj&anlega  til  þess  að 
verða  sér  ;M4«um  eitthvert  bezta  sætlð.  1  dag 
var  kyrkjan  þéttskipuð  skrautbúnu  fólki,  þvi 
að  þessu  sinni 
sté     í     stólinn 

naintogaður 

rœðumaður. 
Viða  hafði  orð 
farið  af  honum 
fyrirsakirgáfha 
og  mælsku. 
Pólkið  undrað- 
ist  dirfsku 

gömlu  konunn- 
ar.  Hún  hlaut 
að  vera  eitthvað 
geggjuð  þessi  • 
gamla  kona,  því  að  nú  snöri  hún  inn  í  .kyrkju- 
stólinn,  þar  sem  rikisfólkið  hafði  sæti  sín,  og 
settist  þar  niður.  I>ar  sátu  fyrir  þjár  hefðar- 
firúr,  sem  óðara  gjörðu  meðhjálparanum  bend- 
ingu;  hann  laut  að  gömlu  konunui  og  hvisl- 
aði  einhverju  að  henni,  en  hún  var  heymar- 
sljó,  brosti  að  eins  við  og  sagði  góðlátlega: 
„£>að  fer  mikið  vel  um  mig  hér". 

„En  þér  eigið  ekki  að  vera  hér,  það  er 
ekki  rúm  fyrir  yður  hér". 

nEkki  rúm",  sagði  gamla  konan  og  leit  á 
lélegu  fbtin  sin  og  þvi  næst  á  skrautklæði 
frúnna;  „það  er  alls  ekki  þröngt  um  mig  h^^ 


ég  ferðflðist  tiu  milur,    tíl   þess  að  vera  við 

þeisa  guðsþjónustu,  þvi " 

En  nú  t4Sk  meðhjálparinn  all-óþýðlega  i 
handlegginn  á  henni;  henni  skildist  nú  hvað 
þetta  hefði  að  þýða,  augu  hennar  fyltust  tkr^ 
um  og  munnurinn  kipraðist  saman,  en  hún 
stóð  auðsveip  upp  úr  sœti  sinu;  hún  snöri 
sór  við  og  sagði  með  mjög  mikilli  hógvœrð 
við  fiiirnar,  sem  nú  gátu  i  góðu  næði   breitt 

skrautklæðin 
sin  yiir  sætið, 
sem  hiin  hafði 
setíð  i:  „Ég 
vona  að  á  himn- 
um  verði  ekki 
of  þröngt  um 
okkur;  þar  verði 
engumofaukið". 
Siðan  fylgdi 
hún  meðhjálp- 
aranum  utar  eft- 
irkyrkjunni;þar 
fekk  hún  sæti 
&  miUi  berfættrar  stúlku  og  töturbúins  gamai- 
mennis. 

„Hún  hlýtur  að  vera  viti  sinu  fjœr",  sögðu 
frúmar,  sem  hún  fyrst  hafÖi  setst  hj^  „hvaða 
gagn  getur  gömul,  fáfróð  kona  haft  af  að  hlýða 
k  ræður  séra  H.?  Hún  mundi  ekki  skilja  þær". 
„l>etta  fólk  er  svo  þrálátt,  ekki  nema  það 
þó  að  ryðjast  inn  i  okks^  ,stói!  En  þama 
kemur  séra  H  útúr  skrúðhúsinu.  Er  hann  ekki 
fallegur?" 

„Dæmalaust  fallegijr  og  karlmannlegur  mað- 
ur;  hann  ætlar  að  borða  hjá  okkur  meðan 
hann  dvelur  hér". 


Adam  og  Eva  i  aldii;igarÖinuin  Eden. 
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Hann  litast  hátiðlega  um,  rennir  augunum 
eftir  kyrkjunni  eins  og  hann  vilji  rannsaka 
hvert  einasta  andlit;  hann  leggur  höndina  á 
bibliuna  og  gjörir  meðhj&lparanum  bendingu 
um  að  fínna  sig.  Hann  hraðar  sér  að  þókn- 
ast  hinum  víðfræga  jnanui.  Eo  hvílík  var 
undruD  hefðarfrúnna,  er  þær  sáu  meðhjálpar* 
aun  ganga  fram  eflir  kyrkjuoni  og  sækja 
gömlu  koDuoa,  og  setja  hana  i  insta  sæti 
kyrkjunnar,  þar  sem  fólk  það,  er  fyrir  sat, 
þokaði  til  fyrir  henui.  Hinn  mikli  ræðumað- 
ur  brosti  vingjarnlega  til  hennar,  og  svo  hófst 
guðsþjónustan.  Ræða  hans  gekk  öUum  til 
'hjarta. 

„Hver  er  hún?"  spurðu  frúrnar,  sem  ekki 
gátu  setið  hjá  henni,  þá  er  þær  mættu  með- 
hjálparanum  að  aílokinni  guðsþjónustu. 

„Móðir  hans"  var  svarið.  Miveíva. 


larTeinn    |púter. 


(Niðurl.).  Hallarkyrkjan  í  Wittenherg  var 
ora  þessar  mundir  nýsmíðuð  og  átti  að  vígja 
hana  á  Alfra-heilagra-raessu  1517,  en  það  var 
siður  að  festa  ýniis  ávörp  og  auglýsingar  á 
kyrkjuhurðir  við  þau  tækifæri.  Kvöldið  áður 
en  kyrkjuvigslan  átti  að  fara  fram,  festi  Lúter 
upp  stórt  skjal  i  95  greinum  á  hurð  hallar- 
kyrkjunnar,  og  sýndi  þar  fram  á,  að  synda- 
lausnarsalan  væri  fals  eitt  og  svik.  Er 
þetta  talið  upphaf  siðbótarinnar.  I>essari 
kenningu  jLúters  var  tekið  tveim  höndum 
um  aJt  !Þýzkaland,  en  páfinn  og  prestarnir 
urðu  reiðir  honum,  og  stefndu  honum  til 
Rómaborgar  til  að  verja  mál  sitt.  Hefði 
hann  mátt  búast  við  því  að  verða  þar  lííiát- 
inn,  því._.að  8V0  varáður  farið  með  þá,  er  settu 
sig  upp  á  móti  páfanuni.  Fyrir  Saxlandi  réð 
þá  kjörfursti,  er  Friðrik  hét,  kallaður  hinn 
vitri.  Bjó  hann  i  Wittenbcrg  og  var  viuur 
Lúters    og    hjálpaði    honum    gegn    ofsóknum 


páfa.  Pékk  hann  þvi  til  vegar  komið,  að 
Lúter  fór.  að  eiua  til  Augsborgar  á  Suður- 
I>ýzkalandi,  og  kom  þangað  umboðsmaður 
páfa  til  að  prófa  Lúter,  en  sendiboðinu  varð 
undir  1  kappræðum  þeirra.  Skrifaði  Lúter 
nú  páfa  og  kvaðst  ekki  hafa  ætlað  að  risa 
gegn  honum,  heldur  að  eÍBS  s^ndalausnarsöl- 
unni,  og  leit  nú  út  íyrir,  að  friður  mundi  verða 
á  ný.  En  katólskir  klerkar  risu  nú  móti  Lút- 
er  og  áttu  kappræður  við  hann  um  tíúar- 
brögðin.  Sýndi  Lúter  þá  fram  á,  að  margt 
væri  rangt  í  kenBÍngum  katólsku  kyrkjunnar. 
Bannfærði  nú  páfinn  Lúter,  en  bannfœríDg- 
in  var  i  því  fólgin,  að  sá  bannfærði  átti  að 
rekast  úr  samféla^i  manua  og  vera  (itilokað- 
ur  frá  náð  guðs  og  miskunn  um  tima  og  eilifð. 
Bannfæringu  Lúters  var  tekið  illa  um  alt 
Þýzkaland.  Bitaði  hann  nú  hverja  bókina 
eftir  aðra  til  að  verja  mál  sitt,  sagðí  skilið 
við  katólsku  kyrkjuna  og  fór  með  stúdentun- 
um  i  Wittenberg  og  brendi  þar  baDnfæringar- 
bréfið  og  páfalögin  10.  dec.  1520. 

Vorið  eftir  hólt  Karl  V.  Þýzkalandskeisari 
rikisþing  i  borginni  Worms  i  Wnrtenberg. 
Var  Lúter  stefnt  þangað  og  gefið  griðabréf 
til  fararinnar.  Töldu  vinir  hans  hann  af 
ferðinni,  en  hann  fór  engu  að  slður,  og  á  hann 
að  hafa  sagt,  að  þótt  i  Worms  væru  eios  marg- 
ir  illir  aodar  og  steinarnir  þar  á  húsþökun- 
um,  fævx  hann  engu  að  siður.  Var  þangað 
kominn  mikiU  íjöldi  fólks,  og  þegar  inn  i  hölU* 
ina  kom,  sat  keisarinn  þar  á  hásæti  og  allir 
þjóðhöfðingjar  Þýzkalands  i  gullskrúði  sinu, 
en  Lúter  gekk.  fyrir  þá  i  óbrotinni  munka- 
kápu.  Spurði  sendiherra  páfans  Ldter,  hvort 
hann  vildi  taka  aftur  rit  sin,  en  hann  svar- 
aði  því,  að  svo  framarlega  sem  honum  yrði 
okki  saunað  með  skynsajiilegum  rökum  og 
orðum  ritningarinnar,  að  hanu  hefði  rangt 
fyrir  sór,  tæki  hann  ekki  iiftur  eitt  orð,  og 
endaði  ræðu  siuaþannig:  „Hér  stend  ég;  ég 
get  ekki  annað.     Guð  hjálpi,  merí^  Amen". 
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Margir  höfðingjar  reyndu  einslega  að  fá 
baDn  til  a&  láta  undan,  en  hann  svaraði  þvi, 
að  „væri  verk  sitt  írk  BQönnum,  félli  það,  en 
vœri  það  fr&  gnði,  megnaði  enginn  að  ke^a 
það^.  Aðrir  vildu  láta  taka  hann  af  lifi  þrátt 
fyrir  griðabréfið,  en  þó  varð  þa9  úr,  að  hann 
fékk  að  fara  bortn  i  fiiði,  en  var  siðan  dœmd- 
ur  útlœgur.  £n  á  heimleiðinni  lét  Friðrik 
kjörfursti  taka  hann  hðndum  og  flytja  1  kast- 
ala  þann,  er  Wartburg  hét,  og  geymdi  hann 
þar  leynil^a.  Vissi  enginn,  hvar  hann  var 
Ðiður  kominn.  Bitaði  hann  nú  margt  og  byrj- 
aði  meðalannars  aðsnúa  ritningunni  á  þýzku, 
og  var  fyrsta  þýzka  biblian  loks  prentuð  1534. 
I>egar  Lúter  hafði  verið  10  mánuði  i  Wart- 
burg,  flutti  hann  alt  i  einu  aftur  til  Witten- 
berg,  til  að  sefa  óróa,  sem  kominn  var  upp 
meðal  trúbrœðra  hans.  Eftir  það  dvaldi  hann 
1  Wittenlerg  það  sem  eftir  var  ævinnar,  og 
vann  af  alefli  að  útbreiðslu  siðbótarinnar, 
enda  breiddist  hún  út  á  stuttum  tima  um  alt 
Norður-I>ýzkaland  og  þaðan  til  Danmerkur, 
Sviþjóðar,  Noregs  og  tslands.  Allir  þeir  er 
sögðu  skilið  við  katólska  trú,  voru  kallaðir 
mótmælendur.  Skiptast  þeir  i  ýmsa  flokka, 
og  eru  Lúterstráarinenn  einn  af  þeim.  Einn 
af  helztu  vinum  Lúthers  hét  Filippus  Melanch- 
toD,  háskólakennari  í  Wittenberg;  studdi  hann 
Lúter  eftir  megni,  og  ritaði  hann  bók  þá, 
er  köUuð  er  Agsborgar-trúarjátning,  semnæst 
biblíunni  er  helzta  trúarbók  Lúterstrúar- 
manna.  Sjálfur  ritaði  Lúther  raargt  og  er 
eitt  hið  helzta  af  þvi  „fræðin",  sem  prentuð 
eru  i  bamalærdómsbókinni.  Auk  þess  var 
Lúther  skáld  og  hefir  hann  meðal  annarsort 
sálniinn:  „Vor  guð  er  borg  á  bjargi  traust", 
og  sömuleiðis  samið  lagiðvið  hann.  Þó  Lút- 
er  ætti  stöðugt  í  erfiði  vegna  trúarÍDnar, 
var  hann  gleðimaður  mikill  1  fristundum  sin- 
um.  Honxun  er  lýst  svo,  að  hann  hafi  verið 
meðalmaður  á  hæð,  1  viðmóti  var  hann  kurt- 
eis  og  vingjamlegur,   laus  við    alla   sérvizku 


og  hroka,  og  sami  á  að  hitta  hver  sem  í  hlut 
átti.  Hann  var  starfsamur  mjög  og  lagði  mik- 
ið  að  sér  með  lestur  og  skriflir.  tsamkvæmi 
var  hann  hinu  viðræðubezti  og  glaðlyndasti 
og  þó  vel  stiltur;  þótt  honum  mætti  eitthvað 
mótdrœgt,  var  eigi  að  sjá,  að  hann  léti  slikt 
á  sér  festa.  Málrómur  hans  var  skýr  og  skœr. 
Raddmaður  var  hann  mikiU  á  yngri  árum  og 
mjög  gefinn  fyrir  söng  og  hljóðfœraslátt. 
Sagði  hann  söngfræðina  eina  hina  fegurstu 
Ust,  sem  hresti  menn  oft  meira  en  matur  og 
diykkur. 

Lúter  andaðist  18.  febr.  1546  &  63.  aldurs- 
&ri  í  £isleben,  þar  sem  hann  fœddist,  og  var 
hann  grafinn  i  Wittenberg,  en  trú  sú,  er  hann 
keudi,  hefir  lifað  og  breiðst  út  tU  þessa  dags. 


Mikill  munur. 


INU  sinni  var  maður  á  ferð  i  ókunnu 
kaupstaðarþorpi,  ogerhann  hafði  lokið 
erindum  sinum,  fór  hann  að  svipast  eftir 
hestinum  sinum  og  sá,  að  hann  var  horfinn; 
þá  kom  hann  auga  á  Htinn  dreng,  er  var  að 
leika  sér.  „Hefir  þú  ekki  séð  hann  Skjóna 
minn,  drengur  litli",  sagði  maðurinn.  „Jú", 
svaraði  drengurinn  og  gekk  til  hans.  „Hann 
hvarf  ofan  f^nrir  húsið  þama,  ég  skal  sækja 
hann  snöggvast  fyrir  yður".  Að  svo  mæltu 
hljóp  drengurinn  af  stað  og  kom  að  vörmu 
spori  aftur  með  hestinn.  „Hér  er  nú  hestuiv 
inn  yðar",  sagði  drengurinn,  „hann  er  Ijóm- 
andi  faUegur".  „Já",  svaraði  maðurinn,  „óg 
þakka  þór  kærlega  f^rrir;  en  hvað  heitir  þú, 
drengur  minu?"  „Gunnar  Jónsson",  svarar 
hann.  „Það  er  svo",  svaraði  maðurinn  og 
tók  B  aura  upp  úr  vasa  sínum  og  fókk  drengn- 
um.  „Fyrirgefðu,  Gunnar  HtH,  ég  hef  ekki 
meira  til  að  borga  með  greiðvikni  þina  og 
kurteiði".    „Þakka  yður  kærlega  fyrir",  mælti 


Digitized  by 


Cnoogle 


dreiigurinD    mjög    glaður,    og    að  svo  mæltu 
kvöddust  þeir. 

Að  10  árum  liðnum  var  sami  maðuriuD 
aftur  á  ferð  i  þessum  kaupstað;  hanu  sá  hóp 
lif  piltum  vera  að  spjalla  samau.  Hann  vik- 
ur  þá  að  einum  þeirra  og  mælti:  „Hvað 
heitíð  þér,  piltur  minn?^  ,,Gunnar  Jónsson^, 
svaraði  hinn  mjög  dramblega.  ^^Einmitt  það", 
svaraði  maðurinn,  „ég  hef  séð  yður  þegar 
þér  voruð  drengur;  munið  þér  ekki  þegar  þér 
sóttuð  hestinn  fyrir  mig  forðum?"  nNei,  óg 
hef  nú  aldrei  bókað  það  hjá  mér",  svaraði 
Gunnar  og  g^tti  til  félaga  sinna.  „Það  get- 
ur  nú  vel  verið",  mælti  maðurinn,  „en  viljið 
þér  nú  ekki  lofa  mér  að  bæta  upp  borguniua 
fyrir  það,  sem  þér  sóttuð  hestinn  minn,  þvi 
nú  hefí  ég  meiri  peninga,  en  ég  hafði  þá". 
Hann  rétti  Gunnari  tveggja  krónu  peníng, 
en  Gunnar  svaraði  honum  raeð  þjósti,  að  hann 
væri  enginn  gjafaþuríi,  og  vék  sér  um  leið  á 
burt  með  félogum  sinum  og  hló  hæðuislega. 
Maðurínn  stóð  eftir  og  horfði  á  eftir  þeim. 
Fjrrir  10  árum  hafði  litli  drenguiinn  með 
greiðvikni  sinni  og  hógværð  vakið  gleði  og 
ánægju  i  huga  hans,  en  nú  áleit  hann  sig 
vera  orðinn  mikinn  raann;  hann  var  hættur 
að  vera  bam  og  viðmót  hans  og  andsvör  skildu 
eftir  sorg  og  tómleika  hjá  manninum,  sem 
hafði  komið  til  hans  glaður  og  i  góðum  til- 
gangi.  —  Gleðin  býr  hjá  þeini,  sera  eruhóg- 
vœrir  og  af  hjarta  litiUátir. 

Ingihj'órg  BenediktsdóUir. 


Hlmávegis. 

Móðnrást  hondsins. 
í  Miklagarði  (Koustantínópel)  er  Ijöldi  af 
hundum,  sem  enginn  á  ué  hirðir  um;  ílakka 
þeir  fram  og  aftur  og  eiga  við  bág  kjör  að 
búa.  £inu  sinni  hitti  hjartagóð  kona  svona 
hund  með  3  hvolpum,  skinhoraðan  og  auman 
útlits.    J^onau  fór  heim  til  sin  með  hundinn, 


lét  hún  einn  hvolpinn  lifa,  en  Ýveimur  lét  hún 
drekkja  i  sjónuá).  Að  vörmu  spoii  varhund- 
urinn  og  hvolpurinn  borfipn  0g  fhndust  hvergi. 
Loksins  fanst  hundurinn  niður  undir  bzyggju 
nokkurri,  hann  var  reníiandi  votur  og  af  sér 
kominn  af  þfeytu,  hvolpurinn  lá  hj&  honum 
og  kæmi  nokkur  nærri  ^eim,  urraði  hann  og 
sleikti  hvolpinn.  Mean  reynðu  A  ná  hoQum 
heim  aftur,  en  það  var  ómögulegt;  hannsýnd- 
itt  ekki  geta  staðið  upp  íyrir  þróttleysi.  Kon- 
an  tók  þá  hvolpinn  heim  með  sér,  þvi  hún 
hélt  aðhundurinn  muudideyja  innanskamms 
þar  sem  hann  vai;  kominn.  1jid||inorguninn 
eftir,  þegar  komið  var  á  fœtur,,' iMhundurinn 
hjá  hvolpinum  og  var  dauður. 

Menn  héldu,  að  hundurinn  hefði  aynt'út  i 
sjó  að  leita  að  hvolpunum  sinum,  sem  drekt 
var,  og  þégar  svo  seinasti  hvolpurinn  var 
tekinn  frá  honum^  hefði  hann  dregibt  svona 
dauðvona  til  þess  að  komast  þangað,  sem 
hann  hafði  von  um  að  finna  bann.  Konan  . 
gat  ekki  tára  bun^y^t,  þegar  hún  sá  hvað 
vesalings  hundurinn^efði  verið  tryggur  við 
ungana  sina. 

^^rir  eina  krónu! 

Nýir  kaupendur  a9  næsta  (IIL)  drg.  „Æsk- 
unnar''  fá  L  og  11  árg.  blaðsins  itinkeftan  fyr- 
ir  að  eins  eina  króim.  En  borgun  fyrir  L  og 
IL  árg.  veröur  að  fylgja  pöniun. 

JölahJMú  verður  sfint  kauþmtftm  utan  Evík- 
ur  í  byrjun  növembermán,  ÞaÖ  verður  ekki 
sent  þeim,  sem  enga  ékilagrein  hccfa  gert  fyrir 
borgun  á  að  minsta  kosti  L  árg,  bla^sins,  fyrri 
en  þeir  hafa  gert  hana. 


kemur  At  tvisyar  i  mánnði,  og  ank  þest  Jölablað  (tkraat- 
prentað  með  myndnm),  25  blöð  alls.  KoBtar  I  Reykjavlk 
\  kr.,  fttl  um  laud  1  kr.  20  aa.  Borgist  i  aprll.m&nufti  Ax 
hvert     Sðlnlaun  V»,  ekki  gefin  af  fnrri  en  3  eintökum. 

Þorv.  Þorvardaraoa  prentari«  ÞTKOUOLTSSTR  4» 
annast  fttsendingu  blaöains  og  alla  afgreiðiln^  teknr  möti 
borgun  og  kvittórar  tynr  o.  •.  IW. 
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Eignarrétt  hoflr 
Stór-6táka  Íalands  (I-  O.  6.  T.) 


Rvik,  20.  nóvember  1899. 


R[itiitjóri: 

Ólafía  Jóhannsdóttir, 


3.  tbl. 


^aðtt  skómir. 

(Eftir  C.  H.  Andersen.) 


^INU  sinni  var  Util  stúlka,  yndislega 
►  íbgur,  en  hún  var  svo  fátæk,  að  á  sumr- 
in  varð  hún  að  ganga  berfætt,  en  á  veturna 
varð  hún  að  ganga  á  tréskóm,  svo  að  allir 
fætumir  á  henni  urðu  blóðrisa. 

I  miðjum  bænum  bjó  skósmiðskonan ;  hún 
saumaði  skó  úr  rauðum  tuskum  handa  litlu 
stúlkunni,  sem  hót  Karen;  skómir  vóru  ósköp 
Ijótir  og  ósnotrir,  en  skómiðskonunni  gekk 
gott  til  að  gefa  Karenu  litlu  þá. 

ÞaÖ  var  sama  daginn,  sem  jarða  átti  móð- 
ur  hennar,  að  henni  voru  gefnir  skómir;  það 
átti  nii  raunar  ekki  vel  við  að  vera  með 
rauða  skó  við  sorgarathöín,  en  hiin  átti  enga 
aðra  skó,  og  svo  fór  hún  berfætt  í  skóna,  og  gekk 
á  eftir  fátæklegu  likkistunni  hennar  móður 
sinnar.  í  sama  bili  kom  stór,  gamall  vagn, 
og  í  honum  sat  öldruð  kona  stórvaxin.  Hún 
horfði  á  litlu  stúlkuna  og  sáxvorkendi  henni; 
„Gefið  þór  mérliltu  stúlkuna",  sagði  hún  við 
prestinn,  „ég  skal  vera  henni  góð". 

Karen  hélt,  að  öU  þessi  gœði  væm  skónum  að 
þakka,  en  gamla  fráin  sagði,  að  það  væri 
óskðp   að    sjá  þá,    og  lét  brenna  þá.    Karen 


var  klædd  i  hrein  og  snotur  fót^jj  henni  var 
kent  að  lesa  og  sauma,  og  fólk  sagði,  að 
hún  værilaglegastabarn;  en  spegiUinn  sagði : 
„I>ú  ert  meira  en  lagleg,  þú  ert  skínandi 
faUeg." 

Nú  var  drotningin  á  ferð  um  landið  og  i 
fór  með  henni  var  dóttir  heuuar,  lítil  stúUia. 
AUir  þutu  upp  til  handa  og  fóta,  og  röðuðu  sér 
fyrir  framan  höUina  til  þess  að  fá  að  sjá 
konungsdóttii'ina.  Karen  fór  líka.  Konungs- 
dóttirin  var  í  mjaUhvítura  kjól  og  stóð  upp  í 
haUarglugganum,  til  þess  að  aUir  gætu  horft 
á  hana;  hún  hafði  euga  kórónu,  en  á  fótun- 
um  hafði  hún  rauða  saíFían-skó.  I>að  var 
eitthvað  annað,  en  rauðu  tuskuskórnir,  sem 
skómiðskonan  hafði  gefið  Kareu.  Ekkert  í 
heiminum  gat  jafnast  við  rauða  saffianskó. 

Karen  var  nú  komin  að  fermingu;  hún 
fékk  faUeg  ný  fot,  og  nýja  skó  átti  hún  Uka 
að  fá.  Skósmiðurinn  átti  faUega  verkstofu 
inni  í  borginni;  þangað  fór  Karen  til  þess 
að  láta  taka  mál  af  fótunum  á  sér.  I  stofunni 
stóðu  stórir  skápar  með  glerhurðum  og  í  þeim 
vóru  aUs  konar  skór  og  gljáandi  stigvél.  Þau 
vóm  Ijómandi  faUeg,  en  gömlu  fmnni  var 
farin  að  forla  sjón,  og  því  hafði  hún  ekki  á- 
nægju   af.  að   horfa  á  þau.    Á   meðal    hinna 
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skónna  stóðu  rauðir  skór,  alveg  eins  og  skórn- 
ir  konungsdótturinnar.  En  hvað  þeir  vorn 
•  fallegir!  Skósmiðurinn  sagði  lika,  að  þeir 
hefðu  verið  búnir  til  handa  greifabami,  en 
að  þeir  hefðu  ekki  verið  mátulegir. 

„Þeir  eru  vlst  úr  gljáleðri",  sagði  gamla 
frúin,    „þeir  eru  svo  gljáandi". 

„  Já,  þeir  eru  gljáandi",  sagði  Karen.  8kórn- 
ir  vóru  mátulegir,  og  þær  keyptu  þá,  en  £rá- 
in  vissi  ekkert  um  það,  að  þeir  vóru  rauðir, 
þvi  að  hún.  hefði  aldrei  látið  það  viðgangast 
að  Karen  værí  fermd  með  rauða  skó  á  fót- 
unum. 

Allir  horfðu  á  fætumar  á  henni,  og  þegar 
hún  gekk  inn  kyrkjugólfið,  sýndist  henni  eins 
og  ailar  gömlu  myndimar  á  legsteinunum} 
myndirnar  af  prestunum  og  prestkonunum 
með  háu  krögunum  og  síðu,  svörtu  klæðunum 
væru  að  hofa  á  rauðu  skóna.  Hún  hugsaði 
um  ekkert  nema  rauðu  skóna  meðan  prestur- 
inn  lagði  höndina  á  höfuð  henni  og  talaði 
um  heilaga  skírn  og  sáttmálann  við  guð,  og 
um  það,  að  nú  væri  hún  komin  i  tölu  fuU- 
orðinna  kristinna  manna.  Orgelslátturinn 
var  svo  hátíðlegur,  íbgm  bamsraddirnar  sungu 
og  gamli  forsöngvarinn  söng,  en  Karen  hafði 
allan  hugann  á  skónum. 

Um  kvöldið  var  gamla  konan  búin  að  frétta, 
að  skómir  hefðu  verið  rauðir.  Hún  sagði  að 
þetta  væri  Ijótt,  og  ætti  ekki  að  eiga  sér  stað ;  hún 
sagði  Karenu,  að  hún  yrði  alt  af  að  vera 
með  svarta  skó,  þegar  hún  færi  í  kyrkju,  og 
það  þó  þeir  væm  gamlir. 

Næsta  sunnudag  var  altarisganga;  Karen 
horfði  á  svörtu  skóna  og  hún  horfði  á  rauðu 
skóna  —  hún  horfði  aftur  á  rauðu  skóna  og 
lét  þá  á  sig. 

Það  var  glaða-sólskin  og  bezta  veður; 
Karen  og  gamla  &úin  gengu  götuna,  sem  lá 
um  kornakurinn;  þar  var  ofurlítið  ryk. 

Við  kyrkjudyrnar  stóð  gamall  hermaður 
með  hækju  og  nokkuð  undarlegt  skegg,    þvi 


að  það  var  rauðleitt  og  meira  að  segja 
blóðrautt.  Hann  laut  niður  og  spurði  gömlu 
frúna,  hvort  hann  ætti  ekki  að  þurka  rykið 
af  skónum  hennar.  Karen  rótti  litla  fótinn 
líka  fram.  „Sjáum  við!  hvaða  undur  eru  þetta 
fallegir  dansskór"!  sagði  dátinn;  „toUið  þið 
vel,  þegar  þið  dansið",  og  hann  sló  hendinni 
neðan  á  skóna. 

Gamla  frúin  gaf  dátanum  skilding  og  gekk 
síðan  með  Karenu  inn  í  kyrkjuna. 

En  alt  fólkið  1  kyrkjunni  horfði  á  rauðu 
skóna  hennar  Karenar,  og  allar  myndiraar 
horfðu  á  þá,  og  þegar  Karen  kraup  við  alt- 
arið  og  bergði  á  gullkaleiknum,  hugsaði  hún 
um  ekkert  annað  en  rauðu  skóna;  það  var 
eins  og  þeir  syntu  í  kaleiknum;  hún  gleymdi 
að  syngj^  sálminn  og  hún  gleymdi  að  lesa 
Faðir-vorið.  Allir  fóm  úr  kyrkjunni,  og 
gamla  frúin  steig  inn  i  vagninn  sinn.  Karen 
lyfti  fætinum  til  þess  að  stiga  inn  i  vagninn; 
þá  mælti,dátinn,  sem  stóð  rétt  hjá:  „Sjáum 
við;  en  hvað  þetta  era  fallegir  dansskór!"  Og 
Karen  gat  ekki  að  sér  gert;  hún  steig  nokk- 
ur  dansspor,  og  fæturnir  héldu  áfram  að 
dansa.  í>að  var  eins  og  skómir  stýrðu  þeim; 
hún  dansaði  fyrir  kyrkjuhomið,  hún  gat  ekki 
að  þessu  gert.  Ökumaðurinn  hljóp  á  eftir 
henni  og  greip  utan  nm  hana;  hann  lyfti 
henni  inn  í  vagninn,  en  fætumar  héldu  áfram 
að  dansa,  svo  að  hún  sparkaði  ósköpin  öll  i 
gömlu  fr^ina.  Loksins  náðust  skórair  af 
henni  og  þá  kyrðust  fætumir. 

Þegar  heim  kom,  vóm  skórnir  látnir  upp 
i  skáp,  en  Karen  gat  ekki  stilt  sig  um  að 
horfa  á  þá. 

Nú  lagðist  gamla  fiTÍiin  veik,  fólk  sagði  að 
hún  mundi  deyja.  Það  þurfti  að  hlynna  að 
henni,  og  það  var  engum  skyldara  en  Karenu. 
En  inni  í  borginni  ktú  að  vera  Qölmennur 
dansleikur  og  Karenu  var  boðið  þangað.  — 
Hún  horfði  á  gömlu  fr^na,  sem  gat  ekki  átt 
langt  efbir  ólifað;    hún  horfði  &  rauðu  skóna; 
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þaÖ  fanst  henni  mundi  vera  syndlaust.  — 
Hún  setti  upp  rauðu  skóna,  það  mátti  hún 
þó  að  minsta  kosti.  —  En  svo  fór  hún  á 
dansleikinn  og  tók  að  dansa.  En  þegar  hún 
ætlaði  til  hægri  handar,  þá.  dönsuðn  skórnir 
til  vinstri  handar,  og  þegar  hún  ætlaði  inn 
eftir  gólfínu,  þá  dönsuðu  skómir  íram  eftir 
gólfinn,  niður  tröppumar,  yfir  strætin  og  út 
um  hliðið.  Hún  dansaði  og  varð  að  halda 
áíram  að  dansa,  alla  leið  út  i  koldimman 
skóginn. 

Þá  sáhún  glampa  á  eitthvað  á  millijrjánna; 
hún  hélt  að  það  væri  tunglið,  þvi  að  það 
var  að  sjá  eins  og  andlit;  en  það  var  gamli 
dátinn  rauðskeggjaði;  hann  sat  og  kinkaði 
kolli  og  mælti:  „Sjáum  við,  en  hvað  þetti^ 
eru  fallegir  dansskór". 

Þá  varð  hún  hrædd  og  ætlaði  að  fleygja 
skónum,  en  þeir  náðust  ekki  af  fótunum. 
Hún  tætti  af  sór  sokkana,  en  skórnir  vom 
grónir  fastir  við  fætuma,  og  hun  dansaði  og 
dansaði,  yfir  ekrur  og  engi,  í  regni  og  sól- 
skini,  nætur  og  daga;    en   óttalegast    var    að 

verða  að  dansa  á  næturnar. 

« 

Hún  dansaði  inn  í  kyrkjugarðinn,  en  dauð- 
ir  menn  dansa  ekki,  þeir  una  við  annað  betra, 
en  að  dansa.  Hún  settist  á  gröf  fátæklings- 
ins,  þar  sem  hið  bragðbeizka  ormagras  vex, 
en  hún  mátti  ekki  hvíla  sig,  og  þegar  hún 
dansaði  að  kyrkjudjrrunum,  sá.  hún  engil  1 
síðuni  klæðum  mjallhvítum,  vængirnir  náðu 
ofan  að  jörðu,  hann  var  strangur  á  svipinn 
og  alvömgefinn,  og  i  hendinni  hólt  hann  á 
stóm  blikandi  sverði. 

„I>ú  verður  að  dansa",  mælti  hann,  „dansa 
á  rauðu  skónum  þinum,  þangað  til  þú  ert 
orðin  föl  og  köld,  þangað  til  hömnd  þitt 
er  orðið  hrukkótt  eins  og  á  beinagrind!  £>ú 
verður  að  dansa  írá  einu  heimili  til  annars, 
og  þar  sem  drambsöm  og  hégómleg  böm  eiga 
heima,  verður  þú  að  beija  að  dyrum,  svo  þau 


heyri  til  þin  og  hræðist    þig;    þú    verður    að 
dansa,  dansa!^^ 

„Miskunn!"  hrópaði  Karen,  en  hún  heyrði 
ekki,  hverju  engillinn  svaraði,  þvi  að  skórnir 
báru  hana  út  úr  sáiarhliðinu,  út  á  akrana, 
yfir  vegi  og  atigu,  og  alt  af  varð  hún  að 
dansa  hvíldarlaust.  (Niðurl.  næst). 


^itur  hestur. 


'l^  Hjaltlandseyjum  em  hestarnir  litlir,  minni 
^*^  en  hór  á  landi.  Margar  sögur  eru  til 
um  það,  hvað  hestar  þessir  séu  vitrir,  og  skal 
hér  greind  ein  þeirra. 

Fyrir  nokkrum  árum  var  maður  þar  á  eyj- 
unum,  er  hét  Vilhjálmur  Sinclair,  hann  var 
kennari,  og  keypti  hann  sér  hest  til  að  riða 
k  milli  skólans  og  heimilis  sins,  sem  lá  all- 
Qarri  skólanum.  Hesturinn,  sem  Vilhjálmur 
keypti,  hafði  aldrei  verið  jámaður.  I>egar 
Vilhjálmur  eignaðist  hann,  lét  hann  járna  hann. 
Nokkm  seinna  sér  smiðurinn,  sem  járnað 
hafði  hestinn,  einn  dag,  hvar  hesturinn  kem- 
ur  labbandi  að  smiðjunni,  sem  lá  æði 
langt  fi:á  heimili  hans.  Hesturinn  var  ber- 
bakaður  og  beislislaus,  svo  smiðurinn  hélt  að 
hann  mundi  vera  að  strjúka  og  henti  steini 
að  honum,  svo  hann  skyldi  snúa  við.  Hest- 
urinn  snóri  við,  en  jafnskjótt  og  smiðurinn 
tók  að  vinna,  labbar  hann  að  smiðjudymnum. 
Smiðurinn  ætlaði  að  reka  hann  burtu  á  ný, 
en  þá  verður  honum  litið  á  fæturna  á  hest- 
inum  og  sér  hann  þá  að  skeifan  er  undan 
öðmm  framfætinum.  Hann  járnaði  hestinn  á 
fætinum,  en  beið'við  til  að  gefa  klámum 
gœtur.  Hesturinn  horfði  snöggvast  á  smið- 
inn,  Bvo  spymti  hann  fætinum  við  stein  eins 
og  hann  væri  að  reyna  hvort  skeifan 
væri  nú  vel  fost  En  þegar  hann  fann  að 
svo  var,  hneggjaði  hann  ánægjulega  og  hljóp 


Digitized  by 


Cnoogle 


~ \ ^ 

á  stað  heim  til  sin.     Vilhjálmur  skildi  ekkert  j  l^gir  þeir  eru,  og    þó    felst    mörgum    sinnum 

meira  af  þeim  niður  í  sjónum,  en  upp  úr 
stendur.  JÞegar  jakarnir  berast  áskipin,  iið- 
ast  þau  öll  suudur.  Þið  getið  því  uærri,  hvað 
óttalega  þeir  eiga  þá  bágt,  sem  á  skipunum 
eru.  ísbjömiun  kaun  samt  mæta  vel  við  sig 
á  hafísuum,  hann  gengur  eftir  jökuuum  eins 
og  sléttasta  þilfari  og  fer  með  þeim  landa 
á.  mílli.  Þið  munið  víst  eftir  þvi,  að  Grettir 
glímdi  einu  siuni  við  isbjöru,  og  var  það  eitt 
af  hans  mörgu  hreystiverkum.  Bjaraarfeldir 
þóttu  mesta  konungsgersemi  í  gamla  daga  og 
voru  oft  vel  launaðir. 


I^gongulóln. 


^"  G  var  að  spinna  vef  í  runnanum,  sagði 
•^  kongulóin,  og  á  hússvölunum  sat  lítil 
stúlka  og  var  að  bæta  svintuna  sína.  En 
hvað  eftir  annað  hljóp  snurða  á  tvinnann  og 
hann  dróst  úr  nálinni;  þá  vöknaði  litlu  stúlk- 
unni  um  augun.  „Ég  get  ekkert  saumað", 
sagði  hún,  „ég  get  það  ekki". 

I>á  kom  móðir  litlu  stúlkunnar  og  bað 
hana  að  líta  á  mig.  Ég  var  að  spinna  vof- 
inu  minn,  en  þegar  ég  var  búin  að  spinna 
skínandi  fallegan  spotta  og  ætlaði  að  festa 
hann  i  greininni,  svifti  vindurinn  honum 
sundur.  Svona  fór  það  hvað  eftir  annað,  en 
loksins  tókst  mér  samt  að  festa  hann,  og 
svona  gekk  það  koU  af  koUi.  I>á  brosti 
móðir  litlu  stúlkunuar.  „Þykir  þér  ekki 
kongulóin  þolinmóð?"  sagði  hún.  Litla  stúlk- 
an  fór  að  brosa  og  tók  aftur  til  vinnu  sinn- 
ar.  Og  þegar  sólin  rann  til  viðar,  var  kongu- 
lóin  búin  að  spinna  undrafaliegan  vef,  og 
litla  stúlkan  búin  að  bæta  svintuna  sína 
mæta  vel.  ÞýtL 

Afgrreiðslostofa  ,Æ8kiiiinar^  (opin  írk  10 — 4 
og  5—7)  er  1  Pingholtsstrœti  4. 
FöUgiprentflmiðJu. 
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4.  tbl. 


Stísið  mitt. 

^/gjESKNDUR  Æskunnar  búa  i  margskoir- 
l^  ar  húsum;  sumir  búa  i  timburhúsum, 
aðrir  í  steinhúsum  eða  torfbæjum.  Sum  hús  eru 
lítil ;  önnur  s^ór.  t  sumum  húsum  eru  mörg  her- 
bergi;  en  i  öðrum  er  ef  til  vill  að  eins  eitt 
herbergi.  Svo  eru  húsin  líka  með  mörgum 
litum;  og  engin  tvö  hús  eru  til  algerlega  eins 
að  öllu,  svo  að  engu  muni.  En  allir  eiga  li%a 
annars  konar  hús,  alveg  út  af  fyrir  sig.  ÞaxL 
hús  eru  öll  bygð  úr  sama  efni,  í  þeim  eru 
jafhmörg  herbergi,  og  i  þeim  er  öllu  raðað 
eins  niður. 

Nú  heyri  ég  sum  af  ykkur  segja:  „Ég 
veit,  við  hvað  þú  átt,  þetta  eru  llkamir  vorir". 

Þetta  er  öldungis  rétt  tilgáta.  Og  ef  þú 
athugar  vandlega  þetta  hús,  sem  guð  hefir 
geiið  þér  til  að  búa  í,  þá  muntu  taka  undir 
með  Davíð  konungi:  „Ég  lofa  þig,  Drottinn, 
sem  gerðir  mig  svo  dásamlega;  og  s&la  min 
kannast  við,  hversu  að  verkin  þinna  haoda 
eru  dásamleg.^' 

Þið  munuð  hafa  veitt  þvi  eftirtekt,  að  i 
steinhúsum  liggur  hver  steinninn  ofan  á  öðr- 
um  og  við  hliðina  á  öðrum,  og  eru  þvi  ótelj- 
andi  steinar  i  hverju  húsi.  I>annig  er  líkami 
vor  myndaður  úr  óteljandi  smáögnum,  og  eru 
þær  svo  smáar,  að  þær  sjást  ekki  nema  i 
beztu  smásjá.  Þegar  vér  nú  göngum  eða 
stökkum,  tölum,  hugsum  eða  yfir  höfuð  að 
tala  hreyfum  oss  á  einhvem  hátt,  deyja 
nokkrar  af  þessum  smáögnum  eða  „cellum" 
og  aðrar  nýjar  koma  i  þeirra  stað.  Og  eni 
þærsvo  likar  hinum,  að  ómögolegt  mundi  að 


sjá  þeirra  nokkum  mnn.  Þvi  fer  lika 
betur,  þvi  að  annars  mundi  útlit  vort  innan 
skams  bre^rtast  svo,  að  beztu  vinir  vorir  þektu 
oss  ekki,  né  vér  þá. 

Meðan  maður  er  bam  og  unglingur,  stækk- 
ar  likamsbyggingin  svo  ótt,  að  útlit  hennar 
breytist  árlega.  Þegar  húsið  okkar  þarfnast 
meira  efnis,  svengir  okkur.  Og  á'meðanvér 
sofum,  myndast  nýjur  „cellur"  i  likamanum; 
af  þvi  er  það,  að  vór  erum  svo  hressir,  þegar 
vér  vöknum  á  morgnana,  en  þið  verðið  að 
muna  efdr  einu.  Það  þarf  að  vera  hreint 
og  gott  lofb  þar  sem  þið  sofíð,  til  þess  að 
þið  hafiðfull  not  af  svefninum,  þvi  að  loftið, 
sem  þið  andið  að  ykkur,  er  eitt  af  fœðu 
likamans,  og  sé  það  ekki  hreint  og  heil- 
næmt,  getur  byggingin  ekki  orðið  traust  og 
falleg. 

Visindamennimir,  sem  hafa  nákvœmlega 
rannsakað  eðli  mannlegs  likama,  segja  oss,  að 
hann  sé  að  nokkm  leyti  gerður  af  sama 
e&i  eins  og  húsin  okkar  em.  Bauði  ^ 
liturinn  á  blóðinu  kemur  af  jámi,  sem  er  i 
þvi.  Sum  af  efnum  þeim,  sem  gler  er  búið 
til  úr,  em  lika  i  nöglunum  og  h&rinu.  Bein- 
in  em  að  mestu  leyti  úr  kalki.  Húsið  okkar 
mundi  brátt  hrynja,  væri  þvi  ekki  séð  fyrir 
nægum  kalkbirgðum. 

Húsið  okkar  er  bygt  og  þvi  er  haldið  við 
roeð  þvi  sem  við  borðum.  Auðvitað  borðum 
við  ekki  járn  og  kalk,  en  jurtimar  gera  það 
íyrir  okkur,  og  þegar  við  borðum  jurtimar, 
em  þessi  efni  i  þeim.  Ef  likaminn  fær  ekki 
næglilegt  og  hagfelt  viðurvœri,  eða  vór  borð- 
um  of  mikið  eða]  of  litið,  þá  missir  hann 
heilbrigði  sina  og  sýkist 
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Sauðu  skórnir. 

(Eftir  C.  H.  Andersen). 


(Ni0nrla«r>. 

Einn  jnorgun  dansaði  hún  íram  hjá  dyrum, 
sem  hún  kannaðistvel  við.  Inoivax  verið  að 
syngja  sáhna;  það  var  borin  út  blómþakin 
kista,  þá  vissi  hún,  að  gamla  frúin  var  dáin, 
og  henni  fanst  seni  hún  ætti  engan  að  og 
engill  guðs  hefði  lagt  bölvan  yfir  sig. 

Hún  varð  að  halda  á&am  að  dansa,  bjarta 
daga  og  dimmar  nœtur.  Skórnir  báru  hana 
yfír  þyruirunna  og  stofnana,  sem  stóðu  eftir, 
þegar  trén  vóru  feld  i  skóginum.  Hún  reif 
íætuma  til  blóðs.  Hún  dansaði  yiir  móana 
þangað  til  hún  kom  að  afskektu  húsi.  Þar 
vissi  hún  að  böðiillinn  átti  heima,  og  barði 
á  ráðuna  með  £ngrinum  og  mælti:  ,,Komdu 
út!  —  komdu  út!  —  Ég  kemst  ekki  inn,  því 
að  ég  verð  að  dansa^^ 

En  böðullinn.  sagði:  „Þú  veitst  liklega 
ekki,  hverég  er?  Eg  hegg  höfuðið  af  vond- 
um  mönnum,  og  núna  finst  mér  glímuskjálfti 
i  öxinni  minni." 

„Högg  þú  ekki  af  mér  höfuðið !"  mælti  Karen, 
þvi  að  þá  get  ég  ekki  iðrast  synda  minna,  en 
högðu  af  mér  fætumar  með  rauðu  skónum!". 
^  Siðan  játaði  hún  synd  sína,  og  böðullinn 
hjó  af  heuDÍ  fæturna  með  rauðu  skónum,  en 
skórnir  dönsuðu  með  litlu  fæturna  yfir  akra  og 
engi,  og  langt  iun  í  skóginn. 

Böðulliun  tálgaði  tréfætur  og  hækjur 
handa  henniogkendihenni  sálm,  sem  syndar- 
arnir  syngja.  Hún  kysti  höndina,  sem  beitt 
hatði  öxinni,  og  hélt  á  stað  út  á.  móinn. 

„Nú  hefi  ég  liðið  nógu  mikið  sakir  rauðu 
skónna!"  mælti  hún,  „nú  ætla  ég  að  fara  1 
kyrkju,  svo  að  allir  sjái  mig".  Og  hún  gekk 
rakleiðis  að  kyrkjudyrunum ;  en  þegar  hún 
kom  þangað,  dönsuðu  rauðu  skórair  fyrir 
framan  hana,  og  hún  varð  hrædd  og  snéri 
aftur. 


AUa  vikuna  var  hún  hrygg  í  hugá  og  grét 
sáran,  en  á  sunnudaginn  mælti  hún.  „Nú 
hefi  ég  liðið  og  barist  nógu  lengi;  ég  er 
varla  verri  enmargir,  sem  sitja  hnakkakertir 
i  kyrkjunni.  Og  hún  gekk  hugrökk  til  kyrkj- 
unnar;  en  hiin  komst  ekki  lengra  en  að  sálu- 
hliðÍQu;  þ&  sá  hún  rauðu  skóna  dansa  k 
undan  sér,  og  hún  varð  hrædd,  sneri  aftur 
o^  iðraðist  synda  sinna  af  öUa  hjarta. 

Hún  fór  til  prestsins  og  spurði,  hvort  hún 
gæti  ekki  komist  þar  í  vist,  hun  skyldi  vera 
iðÍD  og  vÍDDa  alt,  sem  hún  gæti;  það  gerði 
ekkert  til  þó  hún  fengi  ekkert  kaup,  ef  sér 
væri  að  eins  lofað  að  vera  hjá  góðum  raönDum. 
Prestskonan  kendi  í  brjósti  um  hana  og  lof- 
aði  henni  að  vera.  Hún  var  iðin  og  fáorð. 
Þegar  presturinn  las  upphátt  í  bibliunni  á 
kvöldÍÐ,  sat  hún  kyrlát  og  hlustaði  á.  ÖU- 
um  börnunum  þótti  vænt  um  hana,  en  þegar 
þau  töluðu  um  skart  og  hvað  gaman  væri 
að  vera  eins  falleg  og  drotuÍDg,  þá  hristi  hún 
höfuðið. 

Næsta  sunnndag  fóru  allir  til  kyrkju; 
hún  var  spurð,  hvort  hún  ætlaði  ekki  líka  til 
kyrkju,  enhún  leit  tárvotum  augum  á  hækj- 
uraar  slnar ;  og  svo  fór  hitt  fólkið  að  hlusta 
á  Guðs  orð.  En  hún  gekk  ein  inn  1  herbergi 
sitt;  það  var  ekki  stærra  en  svo,  að  þar  gat 
staSð  rúmið  hennar  og  einn  stóll,  Hún 
settist  niður  með  sálmabókina  sina,  og  las  i 
hennibljúg  i  huga.  Þábarst  orgelhljómurinn 
heim  í  litla  herbergið  hennar.  Hún  lyíti 
tárvotum  augunum  til  himins  og  bað  i  hjarta 
sinu:  „Drottinn  miskunna  þá  mér". 

Þá  Ijóraaði  sólin  um  herbergið,  og  hún  sá 
engil  guðs  i  hvitum  klæðum,  sama  engilinn, 
sem  hún  hafði  séð  umnóttina  í  kyrkjudyrun- 
um,  en  nú  bar  hann  ekki  sverð,  hann  hélt  á 
iðgrænbi  grein  i  hendinni,  þakinni  fegurstu 
rósum.  Og  hann  snerti  loftið  með  henni,  en 
það  hækkaði,  og  þar  sem  greinin  hafði  kom- 
ið  við  það,  blikaði  gullstjarna.    Hann   snerti 
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veggÍDa  með  greininni,  en  þeir  fluttust  sund- 
ur  og  hún  sá  orgelið;  hún  sá  gömlu  mynd- 
irnar  af  prestunum  og  prestskonunum;  hún 
sá  kyrkjufólkið,  það  sat  1  stólunum  og  söng 
1  s&lmabókunum  sinum,  þviað  kyrkjanvar  kom- 
in  til  vesalings  stúlkunnar,  heim  í  litla  her- 
bergið  hennar.  Eða  var  hún  komin  til  kyrkj- 
unnar?  Hún  sat  hjá  prestkonunni,  og  þegar 
sábnurinn  var  sunginn  til  enda,  leit  prests- 
konan  á  hana  og  sagði:  „I>að  var  rétt  gert 
af  þér  að  koma,  Karen", 

„Það  var  miskunn",  mælti  hún. 

Og  orgelið  hljómaði,  og  bamaraddirnar  i 
kómum  sungu  svo  viðkvæmt  og  yndislega.  — 
Sólin  skein  inn  um  gluggann,  hún  skein  á 
kyrkjustólinn  þar  sem  Karen  sat.  Hjarta 
hennar  fyltist  unaði,  friði  og  gleði,  það  brast 
af  sælu.  En  sólskinið  bar  sáJ  hennar  til  guðs 
og  þar  spurði  enginn  um  rauðu  skóna. 


gaímegjatu 

(Eftir  H.  C.  Andersen). 


Langt  úti  á  haflnu  er  sjórinn  blár  eins  og 
ný-útsprungin  blásóley,  og  tær  eins  og  fágað 
gler;  en  hann  er  ákaflega  djúpur;  engar  ak- 
kerisfestar  mundu  ná  þar  niður  á  sjávarbotn, 
og  það  þyrfti  að  láta  marga  kyrkjuturna 
hvern  ofau  á  annan  til  þess  að  þeir  stæðu 
upp  úr  sjónum.  En  þarna  niðri  á  mararbotni 
býr  sæfólkið. 

Þið  haldið  máske,  að  þar;ia  sé  ekkert 
nema  sléttur,  hvitur  sandbotninn.  En  það 
er  öðru  nær.  I>ar  vaxa  iindursamleg  tró  og 
jurtir;  leggimir  og  blöðin  sveigjast  fram  og 
aftur  einsog  þau  væni  lifandi,  hvað  lítið 
sem  sjórinn  hre^rfist.  Og  fiskarnir  skjótast 
milli  greinanna.  rétt  eins  og  ftiglarnir  í  loft- 
inu.  Þar  sem  sjórinn  er  allra  dýpstur,  stend- 
ur  hðll    sækonungsins.     Veggimir    em    kur- 


ólsmiðL  Gluggarair  em  háir  og  oddmynd- 
aðir  og  gerðir  úr  tærasta  rafi,  en  þakið  er 
gert  af  krákuskeljum,  sem  opnast  og  lokast 
eftir  þvl  sem  sjórinn  hreyfist.  I>að  er  unun 
að  horfa  á  þakið,  því  að  í  hverri  skel  liggur 
dýrindisperla,  og  væri  ein  slík  perla  mesta 
prýði  á  kórónu  drotningar. 

Sækonungurinn  hafði  verið  ekkjumaður  um 
mörg  ár,  en  móðir  hans  var  ráðskona  hj& 
honum.  Hún  var  vitur  kona,  en  þóttist  mjög 
af  tign  sinni,  þvi  bar  hún  tólf  ostrur  á  sporð- 
inum;  en  hitt  heldra  fólkið  mátt  eigi  hafa 
nema  sex.  —  Að  öðru  leyti  var  hún  bezta 
kona,  einkum  sýndi  hún  það  í  þvi,  hvað 
henni  þótti  vænt  um  litlu  kongsdæturaar, 
sonardætur  sínar.  I>ær  vóm  sex,  allar  ynd- 
islega  fallegar,  en  allra  fegurst  var  yngsta 
systirin.  Hörund  hennar  var  mjúkt  og  bjart 
eins  og  rósarblað,  og  augu  hennar  vóru  blá 
eins  og  sjórinn,  þar  sem  hann  er  dýpstur; 
en  fætur  hafði  hún  enga,  það  var  fisksporð- 
ur  á  henni  eins  og  öllum  marbendlum. 

AUan  daginn  léku  kongsdæturnar  sór  þarna 
i  höUinni,  inni  i  stóra  sölunum,  þar  sem  lif- 
andi  blóm  spmttu  út  úr  veggjunum.  I>egar 
rafgluggarnir  voru  opnaðir,  syntu  fiskarnir 
inn  um  þá  eins  og  svöluraar  fljúga  inn  til 
okkar,  þegar  gluggarnir  standa  opnir  á  sumr- 
in;  en  fiskarnir  syntu  alveg  að  kongsdætmn- 
ura,  borðuðu  úr  lófum  þeirra  og  lofuðu  þeim 
að  klappa  sér. 

Fyrir  utan  höUina  lá  stór  aldingarður.  t 
garðinura  stóðu  dimmblá  og  eldrauð  tré,  en 
ávextirnir  glóðu  eins  og  guU  og  blómin  vóru 
eins  og  logandi  eldur,  þvi  að  blöð  og  leggir 
vóru  á  sífeldri  hreyfingu.  Jarðvegurinn  var 
smágjörvasti  sandur,  eu  hann  var  blár  eins 
og  brennisteinslogi.  Undarlegur  blár  bjarmi 
lá.  á  öllu.  I>að  var  likara  þvi  að  maður  stœði 
hátt  uppi  i  loftinu  og  sæi  ekkert  nema  himin- 
hvolfið  alt  i  kring  um  sig,  en  að  maður  stœði 
J  niður  á  maxarbotni.     Væri   blæalogn,     eygði 
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maður  sólina.  Hún  sýodiat  vera  purpurablóm 
og  allir  geislaruir  sýndust  skbia  frá  bikar 
þess.  Allar  litlu  kongsdætumar  áttu  ofor- 
litinu  blett  i  garðinum  út  af  fyrir  sig.  Þar 
gat  hver  þeirra  sáð  þvi,  sem  hana  langaði 
mest  til,  og  hagað  öllu  að  vild  sinni. 
Ein  þeirra  lét  blettinn  sinn  vera  i  laginu 
eins  og  hvalíisk ;  annari  þótti  fallegra  að  hafa 
hann  likan  hafmeyju,  en  yngsta  systirin  gerði 
blettinn  sinn  kringlóttan  eins  og  sólina,  og 
blómin  í  honum  vóru  rauð  eins  og  hún. 
Yngsta  kongsdóttirin  var  ólik  öðrum  bömum, 
hún  var  hóglát  og  fám&l,  systur  hennar  skreyttu 
i  kring  um  sig  með  alls  konar  undarlegum 
hlutum,  er  sjórinn  bar  að  höllinni,  þegar  skip- 
in  fórust  og  sukku  i  hafið,  en  hún  vildi  ekki 
prýða  með  neinu  nema  rauðu  blómununf  sín- 
um,  sem  vóru  lik  sólunni,  og  með  mjallhvitri 
marmaralíkneskju.  Líkneskjan  var  af  yndislega 
fbgrum  dreng  og  hafði  borist  þangað  af  skip- 
reka.  Bak  við  likneskið  gróðursetti  hún  blóð- 
rauðan  tárvið,  og  hann  óx  og  varð  svo  stór, 
að  greinamar  hengu  fram  yfir  likneskjuna  og 
niður  að  bláa  sandlaginu,  þar  sem  skugginn 
lá  Qólublár  og  hreyfðist  eins  og  greinaraar; 
það  var  eins  og  ræturnar  og  eístu  greinam- 
ar  léku  sér  að  að  kyssast. 

En  mesta  skemtun  hafði  hún  af  þvi  að 
heyra  sagt  frá  mannheimum.  Amma  hennar 
varð  að  segja  henni  frá  öUu,  sem  hún  vissi 
ura  skipin  og  borgirnar,  mennina  og  dýrin. 
Það  fanst  henni  inndælast  af  öllu,  að  í  manu- 
heiraum  skyldi  blómin  ilma,  þyl  að  það  gerðu 
ekki  blómin  hennar  á  mararbotninnm,  og  að 
skógarnir  skyldu  vera  grænir,  og  fiskarnir, 
sem  sveimuðu  á  milli  greinanna,  geta  sungið 
hátt  og  yndislega,  svo  unun  væri  að 
hlusta  á  þá.  I>að  vóm  fuglarnir,  seni  arama 
heunar  hafði  kallaðifiska,  þvi  að  annars  hefðu 
kongsdætumar  ekki  skilið  haua;  þær  höfðu 
aldrei  á  ævi  siuni  séð  fugla.        (Frh.) 


Hkrítlur. 

"Nú  er  ég  alhvit  eins  og  engill^\  sagði 
Anna,  pegar  hún  var  komin  i  nyju  jólafbtin 
sin.  n^B,^  em  bara  skómir  minir,  sem 
em  svartir.  £g  þyríti  endilega  að  fá  hvUa 
skösvertu,^  

Tannlæknir  sagði  við  mann,  sem  gapti 
voðalega:  „Þú  þarft  ekki  að  gapa  meira,  ég 
ætla  að  standa  fyrir  utan  munninn  á  þér  á 
meðan  ég  dreg  út  tðnnina". 


Maður  nokkur  sagði  eitthvað  svo  fjarska 
fyndið  yfir  borðum,  að  allir  borðgestirair 
skelli-hlógu,  nema  eiun.  Þegar  haun  fékk 
hljóð,  sagði  haun:  „Það  var  svo  sem  ekk- 
ert  merkilegt,  þótt  haun  segði  þetta;  ég  skyldi 
hafa  sagt  það  sjálíur,  ef  mér  heíDi  dottið  það 
i  hug".  

A.:     „Hvar  hefirðu  séð  fagurt  andlit?" 
B.:     „t  speglinum^ 


Móðirin:  „Þú  ættir  að  taka  honumPáli, 
telpa  min,  hann  er  meir  en  fullgóður  handa 
þér;  mesti  ráðdeildarmaður  og  flugrikur." 

Dóttirin:  „Ég  vil  ekki  sjá  hann;  hann 
er  svo  Ijótur;  t.  d.  er  nefið  á  honum  svo 
langt,  að  hanu  verður  að  ganga  langan  veg 
til  þess  að  ná  til  að  snýta  sér". 


R&ðning  gátunnnaril.  tölublaði: 
Skaflajárnaður  hestur. 


kemnr  út  tvUvar  i  m&nuði,  og  ank  þesa  Jölablaö  (tkraat- 
prestad  með  myndnm),  25  blöO  alli.  Kottar  I  Reykjavfk 
T  kr.,  úti  am  labd  1  kr.20  an.  Borgist  1  aprll-m&nuOi  ár 
hvert     Sölulaun  V>,  ekki  geíln  af  færri  en  8  eintökum. 

Þorv.  ÞorvrðarsoB  pientari,  Þ}K0BOLTSSTR.4» 
annait  útsendingu  blaðeins  og  alla  afgreiOsIu,  tokur  m6ti 
borgun  og  kvittérar  fýrir  o.  ■.  frv. 
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Bltatjórii 

ólafia  Jóhannsdóttir, 


5.  tbl. 


IPáttaryiðirnir  i  hosinu  minu. 

M&ttarviÖÍTÐÍr  1  llkama  okkar  eru  beinin. 
Hverso  mörg  eru  þau?  „Tuttugu  og  fimm", 
svara  sumir.  „Pimtiu",  segja  aðrir.  En  hvor- 
ugt  er  rétt,  —  þau  eru  um  tvö  hundruð  að 
tölu. 

Þegar  bein  er  brent,  verður  það  hvítt  og 
brotnar  auðveldlega,  já,  það  getur  jafhvel 
dottið  sundur  af  sj&lfu  sér.  Það  kemur  tíl 
af  því,  að  i  beininu  er  svo  mikið  kalk.  Sé 
það  aftor  ámóti  lagt  1  eins  konar  sýru,  verð- 
ur  það  svo  mjúkt  og  lint,  að  hægt  er  að 
leggja  það  saman  og  hnýta  hnút  &  það.  Þetta 
sýnir,  að  i  beinunum  eru  tvens  konar  ólík 
e&i 

t  ungbðmum  eru  beinin  lin  og  beygjanleg 
en  í  gömlu  fólki  stökk  og  brothætt.  Þess 
vegna  ættu  bamfóstrur  að  gœta  þess,  að  fara 
varlega  með  bömin,  svo  að  bein  þeirra  aflag- 
ist  ekki. 

Eins  og  þið  vitið,  er  það  maturinn,  sem 
viðheldur  likamanum.  JÞegar  þú  t.  d.  borð- 
ar  bita  af  grófu  brauði,  þ&  breytist  nokkur 
hluti  þess  i  kalk,  sem  myndar  beinin,  og 
aðrir  hlutar  likamans  f&  næringu  úr  þvi.  Á 
þennan  h&tt  styrkist  og  viðheldst  hús  þitt 
daglega. 

t  góðu  hveitibrauði  er  mikið  af  þeim  efn- 
um,  sem  mynda  beinin,  og  sömuleiðis  i  rág- 
brauðL  Til  þess  að  styrkja  og  herða  beinin 
er  þvi  bezt  að  brúka  gróft  brauð.  Hin  svo- 
nefhda  „enska  sýki^,  sem  bom  f&  svo  oð:, 
er  afleiðing  af  þvi,  að  bein  þeirra  hafa  ekki 
fengið  nóga  næringu. 
Utan  om  beinin  er  hðrð  skel,  en  að  innan 


em  þau  linari,  svo  að  blóðið  getur   mnnið  i 
gegn  um  þau. 

Tennumar  em  taldar  með  beinunum  i  Uk- 
amanum.  Til  þess  að  þær  verði  sterkar  og 
færar  um  að  vinna  það  verk,  sem  þeim  er 
ætlað,  verðum  við  að  borða  þann  mat,  sem 
mikið  parf  að  tyggja,  t  d.  hart  brauð. 


Pafmegjan. 

(Eftir  H.  C.  Andersen). 


(rramh.)- 

„Þegar  þið  emð  orðnar  15  ára  gamlar", 
sagði  amma  þeirra,  „megið  þið  fara  upp  úr 
hafinu,  sitja  á  klettunum  i  tunglskininu  og 
borfa  &  skipin,  sem  sigla  fi:am  hjá;  og  þá  fá- 
ið  þið  að  sj&  skógana  og  borgimar!"  —  Á 
næsta  ári  var  elzta  systirin  15  ára,  eh  hinar, 
— j&,  aldursmunur  þeirra  aUra  var  eitt  &r, 
svo  að  yngsta  systirin  varð  að  biða  enn  þ& 
i  5  ár,  &ður  en  hún  fengi  að  koma  upp  úr 
hafinuogsjá,  hvemig  umhorfs  værihj&mönn- 
unum.  £n  systumar  lofuðu  að  segja  hver 
annari  fr&  þvi,  sem  þær  hefðu  séð  og  þótt 
fallegast  fyrsta  daginn,  —  þvi  amma  þeirra 
sagði  þeim  ekki  nóg ;  það  var  svo  margt,  sem 
þær  þurftu  að  f&  að  vita. 

Engin  systranna  var  eins  löngunarfull  og 
sú  yngsta^  —  hún,  sem  einmitt  &tti  þó  lengst 
að  biða,  og  var  svo  kyrl&t  og  hugsandi.  Ofl 
stóð  hún  &  nóttunni  við  gluggann  og  horfði 
upp  i  gegn  um  dökkbl&tt  hafið,  þar  sem  fisk- 
amir  léku  sér  með  sporðaköstum.  Hún  s& 
tunglið  og  stjömumar;  reyndar  s&st  það  ó- 
l\jóst,  en  i  gegn  um  vatnið  sýndistalt  stærra 
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en  fyrir  okkor  augum.  StuDdum  var  sem 
ský  Bvifi  fyrir  tunglið,  en  það  var  annaðiivort 
hvalur,  sem  synti  langt  uppi  i  hafínu,  eða 
skip  raeð  mörgum  mönnum,  sem  var  að  sigla 
uppi  á  haíEetinum,  Skipverjum  hefir  vist 
ekki  dottið  það  í  hug,  að  niðri  á  hafsbotni 
væri  fbgur  hafmey,  sem  breiddi  út  snjóhvitar 
hendumar  á  móti  þeim. 

Nú  var  elzta  systirin  IB  ára  og  mátti  því 
fara  upp  á  sjávarflötinn. 

I>egar  hún  kom  heim  aftur,  hafði  hún  frá 
mörgu  að  segja.  En  skemtilegast  hafði  henni 
þótt  að  liggja  í  tunglsljósinu  á  sandrifi  í 
logninu  og  horfa  k  stóru  borgina  á  strönd- 
inni,  þar  sem  Ijósin  blikuðu  eins  og  ótal 
stjömur,  og  að  heyra  hljóðfærasláttinn  og 
ysinn  og  hávaðann  í  vögnum  og  mönnum, 
að  sjá  hina  mörgu  og  háu  kyrkjuturna  og 
heyra  þegar  klukkunum  var  hringt.  Einmitt 
af  því,  að  hún  gat  ekki  komist  upp  þangað, 
langaði  hana  mest  til  þess. 

Yngsta  systirin  hlustaði  með  mikilli  athygli 
á  sögu  systur  sinnar. .  Og  þegar  hún  stóð  við 
opinn  gluggann  um  kvöldið  og  horfði  upp  í 
gegnum  dökkblátt  hafið,  hugsaði  hún  um 
stóru  borgina  með  hávaðann  og  ysinn,  og 
hún  þóttist  heyra  hJjóminn  af  klukknahring- 
ingunni. 

Áríð  eftir  var  annari  systurinni  leyft  að 
stiga  upp  úr  hafinu  og  íara  hvert  sem  hún 
vildi.  Hið  fyrsta,  sem  hún  sá,  var  sólsetrið, 
og  þótti  henni  sú  sjón  hin  fegursta.  Allur 
himinninn  var  sem  gull  og  íegurð  skýjanna 
gat  hún  ekki  fiillkomlega  lýst;  rauð  og  §ólu- 
blá  ský  svifu  hátt  yfir  höfði  hennar,  en  svana- 
hópur  flaug  miklu  hraðara  yfir  sjónum  eins 
og  löng  hvít  blæja  i  áttina  til  sólarinnar; 
hafmeyjan  tók  að  halda  þangað,  en  þá  hvarf 
sólin,  og  rósbjarminn  sloknaði  á  hafinu  og 
skýjunum. 

Næsta  ár  fór  þriðja  systirin  af  stað.  Hún 
var  djarfari  en  hinar  systur  hennar,  og  synti 


þvl  upp  eftir  breiðri  á,  sem  rann  i  sjóinn. 
Hún  sá  grænar,  fallegar  hæðir  með  vínviði, 
og  hallir  og  búgarðar  sáust  þar  innan  um 
skrautlega  skóga.  Hún  heyrði  fuglasöng,  og 
sólarhitinn  var  svo  sterkur,  að  hún  varð  að 
stinga  sér  i  vatnið  til  að  kæla  andlit  sitt.  t 
vik  eiani  lítilli  hitti  hiin  hóp  af  smábðmum; 
þau  vom  allsber  að  busla  og  vaða  i  vatninu 
og  vildi  hún  leika  sér  með  þeim,  en  þéi  urðu 
þau  hrædd  og  hlupu  burtu.  Þá  kom  þangað 
litið,  svart  dýr ;  það  var  hundur,  en  hún  hafði 
aldrei  séð  hund.  Hann  gelti  svo  mikið  að 
henni,  að  hún  varð.hrædd  og  hélt  til  hafs. 
En  aldrei  gat  húu  gleymt  fedlegu  skógunum, 
grænu  hólunum  og  laglegu  bömunum,  sem 
gátu  synt  i  vatninu,  þótt  þau  hefðu  engan 
sporð. 

Fjórða  systirin  var  ekki  eins  huguð.  Húd 
nam  staðar  langt  úti  á  hafi.  JÞar  þótti  henni 
skemtilegast  að  vera,  þvi  þaðan  sá  hún  marg- 
ar  milur  alt  i  kringum  sig  og  himininn  sýnd- 
ist  sem  stór  glerhjálmur  yfir  öUu.  Hún  &k 
skip  langt  i  burtu,  sem  sýndust  eins  og  veiði- 
bjöllur;  höfiningar  vóm  þar  að  leika  sér,  og 
stórir  hvalir  spýttu  sjónum  h&tt  1  loft  upp 
alt  i  kringum  hana,  svo  það  var  likast  þvi, 
að  það  væm  gosbrunnar. 

Nú  hafði  fimta  systirin  n&ð  aldurstakmark- 
inu.  Afinælisdagur  hennar  var  um  vetur,  og 
þvl  fékk  hún  að  sjá  það,  sem  hinar  systum- 
ar  höfðu  ekki    fengið    að    sjá  i  fyrsta  skifti. 

Sjórinn  var  grænleitur  og  alt  i  kring  vóm 
stórir  isjakar,  sem  litu  út  eins  og  perlur,  en 
vóm  þó  miklu  stærri  en  kyrkjutumamir,  sem 
mennirair  byggja,  sagði  hún.  Þeir  vom 
í  ýmsiun  myndum  og  glóðu  eins  og  demant- 
ar.  Hún  settist  k  stærsta  jakann ;  en  öU  skip, 
sem  framhjá  fóru,  forðuðust  að  koma  nærri 
henni,  þar  sem  hún  sat  og  lét  vindinn  ieika 
sér  að  langa  hárinu  sinu.  Um  kveldið  varð 
himininn  alþakinn  skýjum,  og  þmmur  og.eld- 
ingar   dundu   yfir.     Sjórinn    lyfti   i^jökunum 
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hátt  npp,  svo  eldingabjarminÐ  brotoaði  &  þeim. 
Skipverjar  tóka  samaii  seglin  og  ótti  og 
hræðala  gagntók  þá.  £n  hafineyjan  sat  róleg 
&  isjakanum  sinum  og  horfði  á^  hyemig  eld- 
ingarnar  leiftniðu  i  krákastígom  frá  skýjnnnm 
og  niður  i  sjóinn. 

t  hvert  skifti  sem  einhver  af  systrunum 
kom  heim  úr  hinni  fyrstu  ferð  sinni,  var  hún 
mjög  hrifin  af  öUu  þvi  nýja  og  faUaga,  sem 
hún  hafði  séð.  En  þegar  þær  nú  sem  fuU- 
orðnar  atúlkur  máttu  fara  upp  úr  sjónum, 
hvenær  sem  þær  vilda,  þótti  þeim  það  minna 
gaman.  Þær  vildu  þá  helzt  vera  heima,  og 
eftir  einn  mánuð  sögðu  þær,  að  hvergi  væri 
eins  skemtilegt  og  þar. 

Á  kveldin  tóku  systumar  oft  höndum  sam- 
an  og  sviíu  i  röð  upp  i  gegn  um  hafið.  Þær 
höfðu  iagra  sðngrödd,  —  fegnrri  en  nokkur 
maður.  Þegar  tók  að  hvessa,  og  útlit  var 
fyrir  að  skip  mundii  farast,  syntu  þær  fyrir 
framan  skipin  og  sungu  svo  yndislega  um 
það,  hversu  fagurtvœri  á  sj&varbotninum,  og 
að  skipverjar  skyldu  ekki  óttast  að  koma 
þangað.  £n  sjómennimir  skUdu  ekki  mál 
og  söng  hafineyjanna  og  héldu  að  það  væri 
stormurinn.  Og  þeir  fengu  ekki  heldur  að 
sjá  dýrðina  á  hafsbotninum,  þvi  þegar  skipið 
sökk,  druknuðu  mennimir,  og  b&rust  sem  Uð- 
in  Uk  að  höU  sækonungsins. 

Þegar  systomar  svifu  i  röð  upp  &  hafíð  á 
kvöldin,  stóð  yngsta  systirin  alein  eftir  og 
horfði  &  eftir  þeim.  Þá  langaði  hana  tU  að 
gráta,  en  hafmeyjamar  geta  ekki  felt  tár,  og 
þess  vegna  verður  sorgin   þeim   þungbærari. 

„Æj  ég  vUdi  ég  væri  orðin  15  ára",  sagði 
hún,  „óg  er  viss  ura,  að  mér  mun  þykja 
vœnt  um  heim  mannanna  og  lika  um  menn- 
ina,  sem  búa  1  honum^. 

Loks  varð  hún  15  ára. 

„Nú  mátt  þú  fara^S  sagði  amma  hennar. 
„Komdu  nú  og  loíaðu  mér  að  skreyta  þig 
ofurUtið  eins  og  systur  þinar".    Og  hún  setti 


krans,  sem  búinn  var  tU  úr  hvitum  Uljum, 
á  höfuð  hennar,  en  hvert  blað  &  blómunum 
var  perluhelmingur.  Svo  festi  hún  átta  stór* 
ar  ostrur  á  sporð  prinsessunnar,  til  þesa  að 
sýna  ættgöfgi  hennar. 

„Ég  kann  iUa  við  alt  þetta  skart",  sagði 
Utla  hafmeyjan. 

„  Ja,  það  verður  maður  að  þola  vegna  skarts- 
ins",  sagði  amma  hennar. 

ó,  hversu  fegin  hefði  hún  vUjað  vera  laus 
við  alt  þetta  skraut  og  þennan  þunga  krans. 
Ranðu  blómin  i  garðinum  hennar  heíðu  prýtt 
hana  langt  um  meira,  en  þau  m&tti  hún  nú 
ekki  bráka.  „Vertu  sæl",  sagði  hún,  og 
sveif  svo  létt  eins  og  vatnsbóla  upp  i  gegn- 
um  hafið. 

Sólin  var  nýsezt,  þegar  hafineyjan  lyftí 
höfði  sinu  upp  úr  sjónum,  en  skýin  \jómuðu 
enn  þ&  sem  guUrósir  og  kveldstjaman  tind- 
raði  svo  skært  og  fagurt  &  Ijósrauðan  himin- 
inn;  loftið  var  hoit  og  hressandi  og  hafíð 
kyrt.  Hún  s&  stórt,  þrisiglt  skip,  sem  hafði 
þó  að  eins  eitt  segl  uppi,  þvi  enginn  byr  var: 
eu  skipverjar  s&tu  uppi  &  r&m  og  reiða.  Söng- 
ur  og  hljóðfærasl&ttur  heyrðist,  og  eftir  þvi 
sem  myrkrið  færðist  yfir,  Qölguðu  margUtu 
\jósin,  sem  kveikt  vóm  &  skipinu;  var  það 
Ukast  þvi  sem  flögg  aUra  þjóða  blöktu  i  loft- 
inu.  Þegar  haimeyjan  var  að  synda  i  kring 
um  skipið,  s&  hún  i  gegn  um  glugga  margt 
práðbúið  fólk  niðri  i  skipinu,  en  faUegastur 
allra  ^ar  þó  UtU  kóngssonurinn  með  svörtu 
augun.  Hann  var  16  &ra  og  i  dag  var  aí- 
mœUsdagunnn  hans;  þess  vegna  var  öU  þessi 
viðhöfh.  Skipveijar  dönsuðu  &  þilfarinu  og 
þegar  prínsinn  kom  upp  til  þeixra,  þeyttust 
hundrað  flugeldar  upp  i  loftið,  sem  varð  bjart 
eins  og  um  h&degi,  svo  haímeyjan  varð  dauð- 
hrædd  og  flýtti  sér  i  kaf ;  en  br&ðum  kom 
hún  upp  aftur  og  þ&  var  eins  og  aUar 
stjömur  himinsins  væm  að  luynja.  Aldrei 
hafði  h&n  séð  slikt  jyósaskraut    Stórar  aólir 
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hríngsnerust  í  loftinu,  glóandi  eldfiskar  sveim- 
uðu  þar  og  alt  þetta  speglaði  sig  i  tærum  og 
kyrrum  sjónum.  Á  skipinu  var  svo  bjart,  að 
hægt  var  að  greina  hvern  streng  á  því,  hvað 
þá  mennina.  Ó,  hvað  prinsinn  var  fallegur, 
og  hann  tók  svo  vingjarnlega  i  hendurnar  á 
fólkinu  og  hló  og  talaði,  en  hljóðfærasláttur- 
inn  hljómaði  í  næturkyrðinni. 

Það  var  koraið  langt  fram  á  nótt  En 
hafmeyjan  gat  ekki  haft  augun  af  skipinu  og 
fallega  prinsinum.  I>að  var  búið  að  slökva 
skrautljósin  og  flugeldarnir  sáust  ekki  lengur; 
engin  fallbyssuskot  heyrðust,  en  langt  neðan 
úr  hafinu  heyrðist  þungur  niður,  hafið  fór  að 
ókyrrast.  Hún  sat  á  öldunum  og  lét  þær 
hossa  sér,  svo  að  hún  gæti  séð  inn  um  skips- 
gluggann.  Skipið  sveif  nú  áfram  með  meiri 
hraða  en  áður,  enda  var  nú  hvert  seglið 
dregið  upp  eftir  annað.  Öldurnar  stækkuðu, 
himinninn  varð  skýjaður  og  eldingar  sáust  i 
Qarska.  I>að  var  auðséð,  að  óveður  var  í 
aðsigi,  og  því  drógu  skipverjar  öll  segl  nið- 
ur  aftur.  Skipið  hossaðist  á  himinháum  öld- 
unum,  sem  risu  eins  og  Qöll,  er  ætluðu  að 
hrynja  yfir  skipið;  en  það  dýfði  sér  eins  og 
svanur  niður  t  öldudalina  og  hóf  sig  svo  aft- 
ur  upp  á  öldhryggina.  Hafmeyjan  hélt,  að 
þetta  væri  hin  bezta  skemtun,  en  það  þótti 
skipverjum  ekki.  £>að  brast  og  brakaði  í 
skipinu  og  hinir  sterku  viðir  bognuðu  fyrir 
ofurefii  sjávarins. 

Ein  siglan  brotnaði,  eins  og  það  væri  strá, 
og  skipið  kastaðist  á  hliðina,  svo  að  sjórinn 
rann  ofan  i  það.  Nú  sá  hafmeyjan,  að  hætta 
var  á  férðum,  og  hún  varð  að  gæta  þess,  að 
meiða  sig  ekki  á  brotunum  úr  skipinu,  sem 
flutu  á  sjónum.  Stundum  var  svo  dimt  að 
ekkert  sást,  en  á  næstu  sekúndu  lýstu  eld- 
ingamar  svo,  að  hún  sá  mennina  á.  skipinu, 
sem  var  að  sökkva;  einkum  tók  hún  eftir 
prinsinum,  og  bráðum  s&  hún  hann  skolast 
af  þilfarinu  og  niður  i  hafið.  Fyrst  varð  hún 


gagntekin  af  gleði  yfir  þvi,  að  hann  kom 
niður  í  sjóinn  til  hennar,  en  svo  mundi  hún 
það,  að  mennimir  geta  ekki  lifað  i  vatni,  og 
prinsinn  gæti  þvi  ekki  komist  Kfandi  niður  i 
höll  fbður  hennar.  Nei,  hann  máttí  ekki 
deyja.  Hún  synti  þvi  innan  um  brotin  úr 
skipinu,  þótt  það  væri  mikil  hætta,  og  leit- 
aði  að  prinsinum,  og  hætti  ekki  fyr  en  hún 
fann  hann  að  íram  korainn  af  þreytu  og  kulda 
Hann  gat  ekki  synt  lengur,  þvi  fætur  og 
handleggir  vóru  orðnir  máttlausir  og  hann 
lagði  aftur  augun.  Hann  hefði  áéaS  þama, 
ef  hafmeyjan  hefði  ekki  komið  að  bjarga 
honum,  Hún  hólt  höfði  hans  upp  úr  vatninu 
og  lét  svo  bylgjumar  bera  sig  hvert  sem 
verða  vildi.  (Frh.). 


Hkrítlttr. 

„Vertu  sæll,  góði  minn",  sagði  kona  nokk- 
ur  við  manninn  sinn^  þegar  hann  kvaddi 
hana.  „0,  óg  er  svo  hrædd  um  þig,  þegar 
þú  ert  á  sjónum!". 

„Vertu  óhrædd,  elskan  min",  svaraðihann, 
„óg  vona  að  ég  lifi  það  aldrei  að  sj&  þig 
ekkju". 

„Dæmalaust  held  ég  að  hann  Villi  verði 
góður  prestur",  sagði  móðir  hans,  „ég  vildi 
óska  að  ég  lifði  það,  að  hann  héldi  yfibr  mér 
likræðuna!" 


ratur. 


Hvernig    ferðu   að   skifta    níu  i  tvo  jaba 
parta,  svo  helmingurinn  verði  Qórir? 


Hvemig  sannar  þú  það,  að  fleiri   þurfi   tíl 
þess  að  gera  jQóra  en  fimm? 


Afgreiðslustofa  ^Æskunnar^  (opiu  frá  10 — i 
og  6—7)  er  i  Pingholtsstrœti  4, 


FölagBprenUmiOJaa, 
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Elgnarrétt  heftr 
8tór-8túka  ítUncU  (J.  O.  G.  T.) 


Rvik,  24.  desember  1899. 


Ritntjóri: 

(^lafia  Jóhannsdóttir, 


6.  tbL 


IJ^rettándakYÖldið. 


'  AMMA  mín  átti  ekkert  barn  nema 
mig,  og  stundum  setti  hún  mig  á 
kné  sér,  straok  kollinn  á  mér  og 
kysti  mig,  og  sagðist  ekkert  eiga  1 
heiininum  nema  mig;  hún  sagÖi  að  ég  væri 
svo  lík  pabba  mínum,  sem  Guð  hefði  tekið 
frá  okkur  áður  en  ég  hefði  þekt  hann,  og 
þegar  hún  sagði  þetta,  fann  ég  stundum 
brennheit  tár  koma  við  andlitið  á  mér,  þegar 
hún  kysti  mig.  Þá  lagði  ég  hendurnar  um 
hálsinn  á  henni  og  kallaði  hana  hjartans 
beztu  mömmu  mlna,  og  mig  langaði  þá  svo 
^arska-mikið  til  að  verða  gott  bam  og  ó-. 
sköp  þæg  við  hana,  og  að  verða  bráðum 
stór  og  st«rk,  svo  að  hún  þyrfti  ekki  alt  af  að 
vinna  og  vera  þreytt 

Oft  sagði  hún  mér  sögur,  og  mér  þótti 
helmingi  skemtilegra  að  hlusta  á  þær  en  að 
vera  úti  og  leika  mér.  Hún  sagði  mér  oft 
frá  þvi,  þegar  hún  hefði  verið  lítil  stúlka, 
og  frá  jólunum  sagði  hún  mér  líka. 

Hún  sagði  að  það  væri  avo  undarlegt  að 
hugsa  um,  hvernig  jólin  hefðu  verið  þegar 
maður  var  bam;  ef  ég  lifði  það  að  verða 
íuUorðin,  þá  mundi  ég  líka  reyna   þetta,    en 


enn  þá  bæri  óg  ekki  skyn  á  það.  Hún^sagði, 
að  þegar  hún  hugsaði  um  jólin,  þá  fyndist 
sér  alt  orðið  aftur  eíns  og  þegar  hún  hefði 
verið  lítið  barn;  þá  minti  sig  að  alt  af  hefði 
verið  snjór  um  jólin,  og  snjórinn  hefði  gljáð 
og  blikað  eins  og  mjallhvít  flauelsábreiða  al- 
sett  gljáandi  demöntum  alla  vega  litum,  og 
alt  af  hetði  verið  tunglskin  og  himinninn  al- 
stimdur,  en  klukknahljómurinn  ómaði  í  kvöld- 
kyrðinni.  Svo  sæi  hún  litla  herbergið,  sem 
foreldrar  hennar  áttu  heima  i,  og  alt  væri 
hlýtt  og  bjart  og  firaunum  fágað,  og  meira 
að  segja  sæi  hún  sjálfa  sig  nýgreidda  og 
nýþvegna  með  bláan  silkispotta  um  hárið, 
spánnýja  rósótta  sirzsvintu  og  skó  með  hvit- 
um  eltiskinnsbryddingum. 

Einu  sinni  sagði  hiin  að  sér  hefði  verið 
gefin  2  jólakerti  og  gulur  glerstjaki,  og  ann- 
að  kertiðhefðihún  geyratþangað  til  á  þrettánd- 
anum;  þá  hefði  leiksystir  sin,  sem  hét  Sigriður, 
komið  til  sin  og  terið  hjá  sér  um  kvöldið, 
og  þær  hefðu  brent  upp  kertinu  og  borðað 
allar  lummurnar,  sem  amma  min  hefði  gefið 
þeim.  En  þegar  alt  þetta  var  búið,  hefðu 
þær  farið  út  til  þess  að  sjá  brennu,  sem 
haldin  var  um  kvöldið  uppi  hjá  Skólavörðu. 
Hitt  fólkið  var  að  spila,  og  þær  töluðu  ekk- 
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ert  um  þetta,  en  fóru  leyfislaust  á  stað.  Svo 
gengu  þær  upp  Skólavörðustíginn,  til  þess  að 
leita  að  brennunni,  en  þær  fundu  enga  brennu 
og  viltust  upp  i  holtið,  því  alt  var  þakið  í 
snjó  og  tunglið  ekki  koraið  upp.  Svo  vilt- 
ust  þær  lengra  og  lengra  út  í  holtið  og  Sigga 
litla  var  farin  að  hágráta.  Mamma  sagðist 
lika  hafa  orðið  hrædd,  en  þegar  Sigga  hefði 
farið  að  gráta,  sagðist  hún  hafa  hert  upp 
hugann  og  sagt  við  Siggu,  að  nú  skyldu 
þær  lesa  allar  bænirnar  sinar  svo  að  þær 
fengju  að  koma  til  Ouðs,  ef  þær  dæju  úti  i 
kuldanum  i  nótt;  annaðhvort  kæmust  þær 
svo  heim  eða  þær  fengju  að  koma  til  Guðs, 
og  þar  væri  svo  fagurt  og  yndislegt.  I>ær 
leiddust  svo  og  lásu  allar  bænirnar  sínar. 
Eftir  litla  stund  hefðu  þær  svo  sóð  dálítinn 
hól,  sem  þær  þektu  að  var  Steinkudys,  og 
þá  könnuðust  þær  við  veginn,  sem  lá  rétt 
fyrir  ncðan  dysina.  I>að  var  komið  miðnætti 
þegar  þær  komu  heim  og  fólkið  var  að  leita 
að  þeim  um  alt  dauðhrætt.  Mamma  sagðist 
hafa  sagt  frá,  hvernig  þær  hefðu  vilst,  en 
hún  hefði  ekki  orðið  mjög  hrædd  af  þvi  að 
hán  og  Sigga  hefðu  kunnaÖ  svo  margar  bæn- 
ir,  en  þegar  hún  var  komin  inn,  fór  hún  samt 
að  gráta  af  kidda  og  hræðslu,  og  aldrei  sagð- 
ist  húu  hafa  gleymt  þessu  þrettándadagskvöldi, 
og  aldrei  gleymt  því,  hvað  fegin  hún  hefði 
orðið  þegar  hún  fann  veginn  aftur.  En  mest 
hefði  hún  samt  hugsað  um  það,  hvað  hún 
hefði  huggast  við  að  lesa  bænirnar  sinar  og 
hugsa  um  það,  að  ef  hán  ekki  kæmist  heim, 
þéi  lofaði  Guð  sór  að  koma  til  sín  og  frels- 
arans.  Svo  kysti  hún  mig  og  sagði  að  ég 
skyldi  aldrei  gleyma  bæuinnii  minni  og  aldrei 
gleyma  því,  að  hvað  langt  sem  ég  viltist  í 
lífiuu,  út  í  kulda  og  dimmu,  þá  stæðu  föður- 
húsin  á  himnum  mór  opin  og  þar  væri  bjart 
og  hlýtt  og  eilif  jól  og  gleði.  Nú  er 
naamma  mín  íarin  til  Guðs  fyrir  löngu,  og 
það     eru    jnörg    ár    siðan    að   ég   skildi  alt, 


sem  hún  sagði  mér  um  blessuð  jólin  bam- 
anna,  en  minnisstæðast  af  öllu  hefir  mér  ver- 
ið  það,  sem  hún  sagði  mér  om  þrettánda- 
dagskvöldið  og  bænimar  sinor,  og  ég  trúi 
þvi,  að  séd  hennar,  sem  nú  hvílist  i  Gudi, 
viti  það,  að  þegar  dimmast  og  kaldast  hefír 
verið  1  kring  um  mig  og  ég  hefi  vilst  lengst 
út  i  heiminn,  þá  hafa  bænirnar  komið  raér  á 
réttan  veg  afbur. 


jpátt  er  um  jólin. 

;,Kátt  er  um  jólin, 
koma  þau  senn", 
góðu  bömin  gamna  sér 
-og  gleðja  sig  enn. 
Fara  þaa  úr  skólanum, 
því  fríið  er  byrjað, 
fagnað  er  þeim  heima; 
þar  er  dansað  glatt  og  kyrjað. 
Kátt  er  um  jólin. 

Kátt  er  um  jólin, 

koma  þau  brátt; 

jóla-gjafir  gefast  þá 

og  glatt  er  og  kátt. 

Safnast  menn  og  saman  koma, 

sorgirnar  dvína. 

Bágt  á  hver  sem  aleinn  er 

með  alla  harma  sina. 

Kátt  er  um  jólin. 

Br.  K. 


^afmetjjan. 

(Eftir  H.  C.  Andersen). 


Morguninn  eftir  var  veðrið  orðið  gott.  Ekk- 
ert  sást  eftir  af  skipinu.  I>egar  sólin  reis 
fagurrauð  úr  hafinu  og  skein  á  andlit  prins- 
ins,  var  eins  og  nýtt  lif  íærðist  í  hann,  en 
augun  vóru  enn  þá  lokuð.    Hafmeyjan  atrauk 
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rennvott  hárið  frá  háa,  fallega  enninu  á  hon- 
um  og  kysti  það.     Henni  sýndist  hann  liknr 


Þegar  hún    fór    að    horfa  í  kring  um    sig, 
sá  hún  að    skamt   var    til   lands.    ^ar   vóru 


í  jólafriinu. 


marmaralikDeskjunni,  sem  hún  átti  niðri  í 
garðinum  sínum.  Hún  kysti  haun  aítur  og 
óskaði,  að  hann  fengi  að  lifa. 


há,  blá  fjöU  með  snjóþakta  tinda,  sem  vóru 
til  að  sjá  eins  og  svanir.  Niðri  við  strönd- 
ina  vóru  grœnir  skógar,    og   þar  var   kyrkja 
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eða  klaustar;  hvort  heldur  var,  vissi  hÚD 
ekkí,  en  einhver  bygging  var  það.  Sitrónutré 
og  BÍneplatré  azn  þar  i  garðinnm,  og  fyr- 
ir  firaman  dymar  vóni  há  pábnatré.  Fram 
undan  var  dálítil  víL  Það  var  blæjalogn, 
en  dýpi  mikið  alveg  upp  að  klettinum,  sem 
sjórinn  hafði  sópað  hvita  sandinum  upp  á. 
Þangað  synti  hafmeyjan  með  prinsinn,  lagði 
hann  í  sandinn,  og  gœtti  þess  vandlega,  að 
sem  bezt  færi  um  höfuð  hans. 

Nú  heyrði  hún  að  hringt  var  klukkunum  í 
stóru  hvítu  byggingunni  og  margar  ungar 
stúlkur  komu  út  i  garðinn.  Þá  synti  haf- 
meyjan  át  á  vikina  og  faidi  sig  milli  steina, 
sem  stóðu  upp  úr  sjónum,  lét  sjávarfroðu  á 
höfuð  sitt  og  bijóst,  svo  að  enginn  skyldi 
sjá  sig,  og  hafði  svo  nákvæmar  gœtur  á, 
hvort  nokkur  kæmi  til  prinsins.  (Frh.) 


jp6  gera  öðrum  gott. 


EÍDU  sinni  var  móðir,  sem  hafði  þá  venju,  að 
láta  bömin  sln  segja  sér  á  hverju  kveldi,  áður 
en  þau  háttuðu,  hvað  mikið  þau  hefðu  þaun  dag 
stuðlað  að  þvi  að  gera  aðra  haningjusama. 
Eitt  kveld  fékk  hún  ekkert  svar  hjá  litlu 
systrunum,  sem  vóru  tviburar.  Loks  tók  önn- 
ur  þeirra  þannig  til  máls: 

,,Eg  get  ekki  munað,  að  ég  hafi  i  dag  gert 
nokkuð,  sem  gott  er,  en  þegar  einafskóla- 
systram  mÍDum  gladdist  svo  mjög  af  þvi, 
að  hún  komst  ofar  i  skólann,  þá  samgladdist 
ég  henni,  hljóp  til  hennar  og  kysti  hana,  og 
þá  sagði  hún  að  eg  vœrí  góð.  Þetta  er  alt^^ 

Hin  systirin  kvaðst  ean  minna  hafa  að 
segja.  Samt  byrjaði  ^hún  bljúg  i  huga: 
„Litil  stúlka,  sem  sat  við  hliðÍDa  á  mériskólan- 
um,  hefir  mist  bróður  sinÐ.  Og  i  dag,  þegar 
húnvarað  lesa  leksíuna  sina,  laut  hún  niður 
að  bókinni  og  grét.  Ég  kendi  sárt  i  brjósti 
um  hana,  grúfði  höfuð  mitt  niður  að  bók- 
inni  hennar  og  grét  lika.    Hún   leit  upp,  og 


lagði  hendumar  uin  hálðinn  á  mér.  En  ég 
veit  ekki,  af  hverju  hún  sagði,  að  ég  hefði 
gert  sér  svo  mikið  gott". 

„Elskulegu  bömin  min^',  sagði  móðir  þeirra 
og  faðmaði  þau  bæði  að  sér.  „Þið  hafíð  i 
dag  breytteftir  hinni  fogra  kenningu  frelsar- 
ans:  að  gleðjast  með  glöðum  og  hryggjast 
með  hryggum".  (Þýtt  af  J.  H.) 


Maður  nokkur  var  kærður  fyrir  það,  að 
hafa  tekið  þátt  i  samsærí.  Þegar  átti  að  taka 
hann  fastan,  fanst  haun  ekki,  en  kouan  hans 
var  granuð  um  að  hafa.falið  hann.  Hún  var 
yfirheyrð  og  dómarínn  spurði,  hvort  það  vœrí 
satt,  að  hún  hefði  falið  maDninn  sinn.  „Já" 
svaraði  hún  einarðlega.  „Það  eina,  sem  get- 
ur  frelsað  yður  frá  hegningu  fyrir  það", 
sagði  dómarínn,  „er  það,  að  þér  segið  tafar- 
laust,  hvar  þér  hafið  falið  hann".  „Er  það 
áreiðanlegt,  að  óg  sleppi  undir  eins  þegar  ég 
hefi  sagt,  hvar  ég  hofi  íalið  hann?"  spurði 
konan.  „Já",  svaraði  dómarinn,  „þér  megið 
reiða  yður  á  það." 

„Jæja,"  svaraði  konaD,"  ég  hefi  falið  haon 
í  hjarta  mínu."  Dómarínn  varð  að  sleppa 
henni. 


ijrir  cina  krónu! 

XS"  MUNIÐ  EFTIB,  að  uýir  kaupeudur 
„ÆSKUNNAR"  fá  !•  og  £3.  árgang  fyrír 
ca  dns  EIHA  KEÖNir  báða  (ekki  hálfvrirði). 


kemur  flt  tvisvar  í  m&nufti,  og  ank  þess  J61ablað  (skrant- 
prentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar  i  Reykjavlk 
l  kr.,  fttl  um  laad  1  kr.20  aa.  Borgiet  I  •pril.mÍBUÖi  Ar 
hvert     Sölnlaun  V».  ekki  gefin  af  fœrri  en  3  eintökum. 

l^or¥.  l^orvarliarsoB  prentari,  Þ]N0H0LTSSTR.4» 
annait  útsendingu  blaðsine  og  alla  afgreiðslu,  tekur  möt 
borgun  og  kvittérar  fjrrir  o.  a.  ftrv. 
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m.  árg. 


Kignarrétt  heflr 
8tór-St&kA  ÍBlanda  (1.  O.  G.  T.) 


15.  janúar    1900. 


Hitstjórl: 

ólafia  Jóhannsdóttir. 


7.  tbL 


|immtíeyringurinn. 


;eng8T  inÐÍ  í  þrönguin  dal,  sem  heitir 
Fossárdalur,  bjó  fátæk  ekkja,  sem  hét 
Guðrún;  hún  átti  einn  son,  sem  hét  Jón  og 
var  á  öðru  árinu  þegarjpabbi  hans  dó.     Hún 


bjó  í  svolitlum  bæ.  Göngin  vóru  svo  lág  að 
hún  varð  að  beygja  sig,  þegar  hún  gekkinn 
eftir  þeim,  en  í  baðstofunni  gat  hún  staðið 
upprétt,  og  þegar  hún  sat  á  rúminu  sinu  og 
spann  á  rokkiun  sinn,  þá  gat  Jón  litli  að 
eins     smeygt    sér    fyrir    aftan   rokkinn    fi^m 
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með  hinum  rúmstokknum.  Hann  átti  eDgin 
gull,  nema  kindarleggi  og  kindarvölur;  iegg- 
iruir  vóru  hestarnir  hans  og  sauðirnir,  en 
völurnar  vóru  æmar  hans,  og  svo  átti  hann 
gleypibein  og  það  kallaði  hann  lömb.  En 
reiðhesturiun  hans  var  brotið  hrífuskaft,  sem 
kaupakouan  braut  einu  sinni,  þegar  hún  var 
að  raka  þúfurnar  á  túninu.  Aldrei  átti  hann 
neitt  jólakerti  og  engin  spil,  en  fyrir  jólin 
fókk  hann  skó  með  hvítum  þvengjum  og 
blákembda  sokka.  Mamma  hans  fór  í  kaup- 
staðinn  einu  sinni  á  sumri  með  einn  hest  í 
taumi  og  á  honum  flutti  hún  uUina  af  kind- 
unum  sínum  og  smjörhnyðling,  sem  hún  safn- 
uði  á  vorin  eftir  fráfærumar,  þvi  hún  átti  5 
ær.  Og  þegar  hún  kom  úr  kaupstaðnum, 
kom  hún  með  hagldabrauð  í  klút.  I>á  gaf 
hún  Jóni  litla  eiua  högld  og  sykurmola,  en 
hitt  geymdi  hún  til  jólanna;  og  þá  fékk  hann 
bæði  högld  og  lummu  iir  baukabyggsmjöli 
og  sykur  skafinn  út  á.  Þegar  haun  var  átta 
ára,  fór  hann  að  sitja  yfir  ánum  fyrir  mömmu 
sína.  Hún  gaf  honum  hálfaköku,  lagðasaman, 
og  smjör  á  milli,  áður  en  hann  fór  á  stað,  og 
kysti  hann  og  bað  hanu  að  muna  eftir,  að 
ærnar  vœru  jafiimargar  og  fingumir  á  hend- 
inni  á  honum  og  bera  sig  að  koma  heim  þur 
í  fæturna.  Nonna  litla  þótti  skelfing  vænt 
um  roömmu  sina  og  vildi  ósköp  hjálpa  henni 
það  sem  hann  gat,  og  iðinn  var  hanu  að  læra 
að  lesa,  en  það  var  enginn  á  bæuum,  sem 
gat  kent  bonum  að  skrifa  né  reikna;  það 
var  ekki  nema  eitt  vinnuhjú  fyrir  utan  mömmu 
hans. 

Jón  litli  hafði  aldrei  séð  peninga,  nema 
nokkra  skildiuga,  sem  mamma  hans  geymdi 
1  klútshomi  niðri  i  kistli,  til  að  gjalda  í  útsvar- 
ið  sitt.  Hún  vafði  klútnum  vandlega  utan  um 
þá  og  Jóni  fundust  peningar  mundi  vera 
eitthvert  dýrmæti,  sem  honum  varla  datt  i 
hug  að  óska  sér  að  eignast  uokkurn  tima. 

Það  komu  nær  aldrei  gestir    þangað,    það 


lá  langt  firá  næstu  bœjum  og  Guðrún  var 
fátæk  og  þekti  fáa.  £n  eiuu  siuni  kom  þar 
vel  búinu  maður  lausriðandi  með  hest  i  taumi ; 
hann  hafði  vilst  ofan  af  heiðinni  í  þoku. 
Hann  bað  um  að  fylgja  sér  fi:am  á  veginn, 
og  Jón  litli  gerði  það.  Þá  var  hann  orðiun 
12  ára  og  átti  lamb,  sem  mamma  kans  hafði  $;&{. 
ið  honum  undan  Tvíhymu,  fallegustu  ánni  sinni, 
og  þótti  houum  svo  vænt  um  lambið,  að  hann 
var  alt  af  að  telja  á  fingrum  siuum,  hvað 
margar  vikur  væru  til  rétta,  þegar  lanibið 
hans  kæmi  af  Qöllum,  og  alt  af  var  hann  að 
hugsaum,  hvað  stórt  það  yrði.  Þegar  ókunni 
maðurinn  kom  að  veginum,  fór  haun  ofau  í 
vasa  sinn  og  tók  upp  peningabuddu,  sem 
hann  opnaði.  Jón  litli  stóð  alveg  utan  við 
sig  af  að  sjá,  hvað'margir  peniugar  vóru  i 
buddunni,  gljáandi  hvítir  og  rauðleitir  og 
einn  fagurgulur.  Maðurinn  tók  skinandi  hvit- 
an  silfurpening  upp  úr  buddunni  og  gaf  Jóní 
fyrir  fygldina,  svo  kvaddi  hann  Jón  og  reið 
burtu  1  loftinu.  Jón  stóð  eflir  og  hélt  k  pen- 
ingnum  milli  fingranna  alveg  eins  og  hann 
skildi  ekkert  i  þessu,  svo  fór  hann  að  skoða 
hann  og  hugsa  um,  hvað  þetta  mundi  nú 
vera  miklir  peniugar.  Loksius  lét  haun  pen- 
inginn  ofan  i  vestisvasa  sinn,  en  hélt  sanit 
utan  um  og  svo  labbaði  hann  á  stað  heim, 
en  við  og  við  tók  hann  peninginn  upp  úr 
vasa  sinum  og  horíði  á  hann.  Þegar  hann 
kom  heim,  sýndi  hanu  mömmu  sinni  pening- 
inn  og  svo  sýndi  hann  vinnukonunni  hann  og 
kaupamanninum,  sem  átti  að  vera  eina  viku 
til  að  slá  tÚDÍð.  Hann  sagði  Jóui,  að  þetta 
væri  fimtiu  aurar,  það  væri  jafnmikið  eins  og 
hálf  króna.  (Framh.) 


Ifafmegjan. 

(Eftir  H.  0.  Andersen). 

Framb. 

Eftir  litla  stund  kom    þangað    ung   stúlka, 
Hún  varð  fyrst  hrædd,    er  hún    sá   prinsinn, 
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en  svo  fór  hún  að  sœkja  fleira  fólk.  Haf- 
meyjan  sá,  að  prinsinn  fór  að  rakna  við  og 
brosti  við  þeím,  er  i  kring  um  hann  vóm,  en 
við  henni  brosti  hann  ekki,  enda  vissi  hann 
ekki,  að  hún  hafði  bjargað  lífi  hans.  Þetta 
hrygði  hana;  og  þegar  hún  sá  að  prinsinn 
var  borinn  heim  í  stóru  bygginguna,  hélt 
hún  af  stað  hrygg  i  huga  heim  í  höll  foður 
sins. 

Lengi  hafði  hún  verið  kyrlát  og  hugsandi, 
en  nú  varð  hún  það  enn  meira.  Systur  henn- 
ar  spurðu  hana,  hvað  hún  hefði  sóð  á  ferð 
sinni,  en  hún  sagði  þeim  frá  engu. 

Ofl  fór  hún  bæði  kvöld  og  morgna  þangað 
sem  hún  hafði  skilið  við  kóngssoninn.  Hún 
sá,  að  ávextimir  í  garðinum  þroskuðust  og 
vóru  teknir  af  trjánum;  húu  sá  snjóinn  bráðna 
af  fjallatinduuum,  en  kóngssoninn  sk  hún 
ekki,  og  hélt  ávalt  heim  í  þyngra  skapi  en 
hún  kom.  Þegar  hún  var  heima,  var  það 
hin  eina  skemtun  hennar,  að  sitja  í  litla 
garðinum  sinum  og  veQa  höndunum  um  mar- 
maralíkneskjuna,  sem  var  svo  lik  kóngssyn- 
inura;  hún  hætti  alveg  að  hirða  blómiu  sín; 
og  þau  uxu  yfir  gangana  og  fléttuðu  blöðin 
saman  við  trjágreinarnar,  svo  að  dimt  varð 
af  skugga  þeirra. 

Að  lokum  fanst  henni  sökniiðurinn  óbæri- 
legur,  svo  hún  sagði  einni  af  systrum  sínum 
frá  þvi,  sem  fyrir  sig  hafði  komið,  eu  þá 
komust  allar  hinar  systumar  að  þvl  og  vin- 
ur  þeirra  sögðu  sínuni  beztu  vinum  £ríi  því. 
Ein  þeirra  vissi,  hver  kóngssonurinn  var. 
Hún  haíði  séð  viðhöfnina  á  sliipinu  og  vissi 
hvaðan  hann  var  og  hvar  kóngsrikið  hans 
var, 

„Komdu,  systir  góð!",  sögðu  hinar  kongs- 
dæturnar,  og  þœr  tóku  hver  yfir  um  aðra  og 
syntu  i  löngumrððum  þangað  sem  höllin  kóngs- 
sonarins  lá. 

Höllin  varbygð  úr  Ijósgulum,  gljáandi  steini; 


marmara-rið  lágu  upp  að  dymnum  og  lá  eitt 
alveg  ofan  að  sjó.  Yftr  þakinu  iágu  loga- 
gyltar  hvelfingar  og  alt  1  kring  umhöllina  vóm 
súhia-raðir,  en  á  milli  súlnanna  stóðu  marmara- 
myndir,  sem  sýndust  Ufandi.  Gegn  ura  glugg- 
ana,  sem  vóm  háir  og  spegilfagrir,  sást  inn  í 
dýrlega  sali,  tjaldaða  silki,  en  á  gólfinu  lágu 
skrautlegar  ábreiður  og  á  voggjunum  héngu 
fegurstu  málverk.  í  miðjum  stærsta  salnum 
var  gosbrunnur,  og  þeyttist  vatnið  upp  und- 
ir  glerhimin  í  loftinu,  en  sólin  skein  á  vatn- 
ið  og  blómin  seni  uxu  i  vatnsleginu. 

Nú  vissi  hiin,  hvar  haun  átti  heinia,  og 
synti  þaugað  margt  kvöldið  og  marga  nóttina. 
Hún  synti  miklu  nær  landi,  en  systur  hennar 
höfðu  þorað  að  fara.  Já,  hi'in  synti  upp  eílir 
nijóum  skurði,  sem  lá  inn  undir  marmarasval- 
ir,  er  köstuðu  skugga  langt  yfir  á  vatuið,  og 
þaðan  horíði  hún  á  kóngssoninn,  sem  hélt  að 
hann  væri  aleinn  í  tunglsljósinu. 

Margt  kvöld  sá  hún  hann  sigla  i  undur- 
fallegum  bát;  fánar  blöktuðu  4  stöfnunum  og 
hljóðfæraslátturinn  ómaði  i  kveldkyrðinni. 
Hún  gægðist  fram  úr  iðgrænu  sefinu,  og  þeg- 
ar  vindurinn  lyfti  silfurhvítu  blæjunni  hennar 
og  einhver  kom  auga  á  haua,  liéldu  menn 
það  væri  álft,  sem  lyfti  upp  vængjunum. 

Oft  heyrði  hún  fiskimennina,  sem  sátu  á 
niiÖum  á  næturuar,  vera  að  tala  um  kóngs-. 
soninn  og  hrósa  honum  fyrir.  mannkosti  hans. 
I>á  gladdist  hún  af  að  hafa  bjargað  lífi  hans, 
þegar  hann  barst  meðvitundarlaus  i  hafrót- 
inu;  hún  hugsaði  um,  hvað  fast  hann  hafði 
hvilt  á  barmi  hennar,  og  livað  hiin  kysti 
hann  þá  innilega.  En  hann  vissi  ekkert  af 
þessu;  hann  gat  ekki  einu  sinni  dreymthana. 

Henni  fór  að  þykja  vænna  og  vænna  um 
mennina  og  löngun  hennar  fór  /axandi  að 
mega  vera  hjá  þeim.  Henni  fanst  þeirra 
heimur  miklu  stærri  en  sinn.  Þeir  sem  gátn 
flogið  yfir  sjóinn  á  skipum,  kliírað  upp  á 
hæstu  i^allahnúka,  hærra  en  skipin  sveimuðu, 
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og  hún  eygði  ekki  út  yfir  landið  þeirra,  þak- 
ið  ekógum  og  ekrum.  l>að  var  svo  margt, 
sem  hana  langaði  til  að  vita  um,  en  systnr 
hennar  gátu  ekki  frætt  hana  um  það  nærri 
ait,  og  því  spurði  hún  ömmu  sina,  þvi  hún 
þekti  vel  mannheima,  sem  hún  kallaði  ,,lönd- 
iu  hinumogin  liafsius'*.  (Framh.) 


fóbakið 

er  banvænt  eitur.  Eitrið  í  tóbakinu  heitir 
Nikotín. 

I>að  er  Nikotinið,  sem  velííur  þessum  ein- 
kennilegu  áhriíum  tóbaksins.  Nikotinið  er 
eitt  hið  eitraðasta  efni  sem  til  er.  Alkuunur 
læknir  einn  segir  svo  um  það: 

Nikotínið  er'  voðaeitur,  sem  læknar  eru 
mjög  hræddir  við.  í>eir  uota  það  aldrei. 

I>ó  einbver  taki  inn  of  mikið  af  ópíum, 
má  takast  að  lækna  hann,  sömuleiðis  þekkj- 
ast  ráð  við  arsenik-eitrinu,  eu  við  uikotin- 
eitrinu  er  ekkert  nieðal  til.  I>essi  sami  lækn- 
ir  segist  einu  sinni  hafa  notað  uppleyst  niko- 
tin  við  háls  á  sjúkling,  sem  sagði  að  sér 
yrði  mjög  gott  af  að  reykja.  I>að  leið  strax 
yíir  sjúklinginu,  og  það  var  með  naumindum 
að  lífi  hans  varð  bjargað.     (llr  „Mögnu.") 


sem    orðið    höfðu.     PáU  þagði.     „Gerði    Sig- 

urður  þetta^^,  spurði  mamma  bans.  Páll  sagði 

ekkert,  en    fór    út.    Að     stundarkomi    liðnu 

kom  hann  inn  i  eldhús,  og  i  þvi  bar  mömmu 

hans  þar  að.     Hún    sagði   bliðlega  við  hann: 

„Segðu  mér  nú  satt,  Palli  minu.  Þú  ert  ævinn- 

■  lega  vanur  að  segja  frá  þvi,  þegar  þér  verð- 

ur  eitthvað  á.  En  braut  nú  Siggi   ekki    boU- 

lann?".     Páll  leit  á  haua  og  sagði:     „Spurðu 

,  hann  að  þvi".     Þá  skildi    mamma   hans,    að 

hann  vildi  ekki  koma  upp   um    bróður    siuu, 

'  en  vildi  heldur  ekki  skrökva  og  henni    þótti 

'  svo   vænt    um    litla    drenginn    sinn,    að    húii 

I  hefði  ekkert  fundið  til  þess,  þó  allir  bollarnir 

á  bænum  hefði  brotnað. 


gkritlur. 

A.:     „Gafstu  förukarlinum  mikið?". 
B.:     „Einn  eyri.  Ég  hefi  gert  mér  að  reglu 
að  gefa  aldrei  minna  en  einn  eyri". 


I^a^moclska. 

Páll  og  Sigurður  vóru  bræður.  Páll  var  G 
ára  en  Sigurður  7.  Einn  dag  um  hásumar 
þegar  alt  fólkið  var  á  engjuni,  uema  mamma 
þeirra,  hafði  hún  gengið  fram  í  eldhús,  en  á 
baðstofiiborðinu  stóðu  margir  bollar,  sem  ný- 
búið  var  að  drekka  kaffi  úr.  Sigurður  var 
að  klifra  upp  á  hyllu  efbir  einhverju  og  feldi 
niður  einn  bollann  og  braut  hann.  „Segðu 
ekki  frá,  að  ég  hafi  brotið  bollann,  Paili  minn", 
sagði  hann  og  þaut  svo  út  öll  göng.  Rétt  á 
eftir  kom  mamma    þeirra   inn  og  sá  spjöllin, 


B  r  ú  ð  g  u  m  a  e  f u  i  ð :  Elsku- Amalia,  þegar 
við  erum  gift,  vil  ég  enga  eldabusku  hafa: 
ég  vona  við  verðum  ásátt  um  þetta?". 

Brúðarefnið  (frá  sór  numin  af  íognuði), 
0,  hvað  það  verður  gaman,  elsku-Jóhannes; 
við  borðum  þá  alt  af  á  matsöluhúsinu". 

Presturiun:  Hvoruig  heldur  þú  sunnu- 
dagiun  heilagan,  drengur  minn?". 

Drengurinn:  „Þá  þvæ  e)g  nier  uni  hálsinu". 

Móðirin:  „Heyrðu,  Kalli  miuu,  við  pabbi 
þinu  ætlum  íuöggvast  hérua  út  i  garðiuu, 
það  er  svo  inndælt  veður.  Vertu  nú  góður 
drengur  og  leiktu  þér  að  gullunum  þínum  á 
meðan". 

Karl:  „Járjá,  —  en  hver  á  þá  að  gæta 
þess,    að    óg  klifi  ekki  upp  á  fortepíanóið?". 


Afgrreiðslastofa  ^Æskunnar^  (opin  frá  10—4 
og  5—7)  er  1  Þingholtsstrœti  4. 

Félagsprentsmiöjaa. 
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Kitatjóri: 

ólafía  Jóhannsdóttir, 


8.  tbl. 


iféfíð  barnanna. 


litlum  dimmum  húskofa  i  einni  af  út- 
borgum  Lundúna  sat  Jón  litli  Walters 
og  Möggu  systir  hans.  Það  var  s&rkalt  og 
þau  voru  hungruð,  en  enginn  eldiviður  var 
til  og  enginn  matarbiti  handa  þeim. 

MóÖir  þeirra  var  dáinn.  Hún  hafði  beðið 
þau  að  vera  jaínan  góð  og  hlýðin  börn,  en 
þau  áttu  svo  bágt.  Faðir  þeirra  var  drykkju- 
maður,  hann  hugsaði  aldrei  um  vesalings 
svöngu  bömin,  sem  sátu  ein  heima  og  skulfu 
af  kulda.  Þennan  dag  sátu  þau  og  vissu 
ekki,  hvert  þau  áttu  að  snúa  sér,  til  þess  að 
fá  matarögn  að  borða.  í>á  sagði  Jón  alt  i 
einu:  „He^rrðu,  Magga,  eigum  við  ekki  að 
skrifa  guði  bréf?  Hvemig  lítst  þór  á  það!" 
„Jú",  sagði  Magga,  „skrifa  þúbrófið,  égskal 
segja  þór,  hvað  þú  átt  að  skrifa."  Jón  fann 
blek  og  penna  og  fór  að  skrifa: 

„Góði  guð!  Gætir  þú  gert  svo  vel,  að  senda 
okkur  báðum  ögn  af  brauði,  og  ef  þú  sór 
hann  föður  okkar,  þá  sendu  hann  heim  til 
okkar.  Hann  er  i  blárri  treyju  og  bláum 
bugsum,  og  ber  poka  á  bakinu.  —  Frá  Möggu 
og  Jóni  Walter."  Svo  lásu  þau  faðirvorið 
og  bœttu  svo  við  bréfið:     „Ef  þú  sendir  brauð- 


ið,  þá  láttu  vera  ögn  af  smjöri  á  því;  það 
þykir  okkur  svo  ósköp  gott."  Þau  gengn 
til  næstu  kyrkju;  og  smeygðu  bréfinu  undir 
hurðina,  fóru  svo  heim  og  biðu  eftir  svarinu. 
Morguninn  eftir  komu  nokkrir  smiðir  til 
kyrkjunnar,  sem  vóru  þar  að  sniíðura.  I>eim 
varð  litið  á  bréfið,  sem  lá  við  þröskuldinn, 
og  einn  þeirra  tók  það  upp.  Og  það  hittist 
svo  undarlega  á,  að  það  var  Jón  Walter,  faðir 
barnanna,  sem  nú  stóð  í  kyrkjudyrunum  og 
las  þetta  undarlega  bróf  frá  börnum  sinum. 
Haun  lagði  frá  sér  áhöldin  og  sagði:  „Er 
það  ekki  óttalegt,  að  ég  skuli  hafa  leitt  þessa 
eymd  yfir  börnin  míu?  Ég  skal  verða  bind- 
indismaður  og  ganga  i  Good-Templarfólagið. 
Hann  efndi  heit  sitt  sama  dag  og  varð  bezti 
bindindismaður  upp  frá  þvi,  en  bömin  sátu 
aldrei  köld  og  hungruð  eftir  það.  Guð  svaraði 
bréfinu  þeirra. 

(Úr  „Mögnu.") 


limmtíetjringurinn. 


Jón  litli  átti  engan  stokk  að  geyma  pen- 
inginn  sinn  i,  og  þvi  bað  hann  mömmu  sina 
að  geyma  hann  niðri  i  kistli   fyrir   sig.  En  i 
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hvert  fidnD  og  mainma  hans  fór  ofan  i  kist- 
ilÍDD,  8V0  haDD  Bky  kom  hano,  til  að  fá  að  sjá 
peDÍDgÍDD  og  Déri  hann  þá  á  erminni  sÍDni, 
svo  hann  skyldi  haldast  fagar.  Um  hausiið 
kom  lambið  af  Qallinu  og  var  undur  stórt  og 
fallegt,  mórautt  með  snjóhvíta  blesu.  Þegar 
iQúk  kom  fyrst  nm  haustið,  varð  Jón  dauð- 
hrœddur  um  lambið  sitt  og  alt  af  var  hann 
að  hugsa  um  það  um  veturinn,  að  Blesa  sín 
ætti  gott  Um  vorið  fékk  hanu  meira  en 
pund  af  ull  af  henni,  sem  mamma  haDS  þvoði 
fyrir  hann.  Nú  fanst  honum  hann  mega  til 
að  fá  að  fara  i  kaupstaðinn  að  kaupa  sér 
vamÍDg  fyrir  aUa  ullina  sina  og  peningana. 
Stundum  kom  hann  aftan  að  mömmu  siuni 
þegar  hún  stóð  hálfbogin  i  eldhúsinu,  og  lagði 


hendumar    um     hálsinn     á     henni. 


„Elsku 


mamma  min,  má  ég  ekki  koma  i  kaupstað- 
inn  með  þér?  Ég  get  riðið  ofan  á  milli  á 
henni  Skjónu  og  svo  get  ég  gengið 
stundum ;  þú  ferð  svo  hægt.  Ég  get  vel 
gengið^*,  bœtti  hann  við,  „ég  gæti  gengið 
rétt  alla  leiðiua". 

l>að  fóru  svo  leikar,"  að  mamma  haus  lof- 
aði  honum  að  hann  skyldi  fá  að  fara  með 
sér  i  kaupstaðiuD.  Ilún  ætlaði  á  stað  á  fóstu- 
dagsmorguuinn  og  Jón  litli  svaf  varla  dúr  um 
nóttina  fyrir  tilhlökkun.  CJm  morguninn  lagði 
mamma  haDS  sparitreyjuna  hans  á  rúmstokk- 
inn  og  i  vasann  hafði  hún  stuugið  hvitri  lér- 
eftsrýju  faldaðri.  Það  var  vasaklúturinn  hans. 

Áður  en  þau  fóru  A  stað,  kom  hann  til 
mömmu  sinnar  og  sagði  við  hana:  „Heyrðu 
maroma,  þá  mátt  eiga  ullina  mina,  en  ég  ætla 
að  taka  við  peninguum  niíuum,  óg  get 
bundið  hann  i  hornið  á  vasaklútnum  minum. 
VasÍDD  mÍDn  er  svo  djúpur,  að  ég  get  ekki 
týut  hoDum".  Hún  kysti  hann  fyrir  uUina  og 
fékk  honum  peninginn  sinn,  sem  hann  batt 
vandlega  i  klútshorDÍð.  Ekkert  gat  hann  borð- 
að  fyrir  tilhlökkun. 

Það  var  komið    undir   dagmál   þegar   þau 


komust  á   stað,    og    ekki    komu  þau  i  kaup- 
staðinn  fyr  enn  eftir  miðaftan,  en  það  dimniir 
ekki  að  um  Jónsmessuleytið  og  búðunum    er 
seint  lokað  um  leatimar.  Það  vóra  tvær  búð- 
ir  i  kaupstaðnum,    og  Jón  horfði  alveg  hissa 
á  þær;  honum    hafði    aldrei    dottið  i  hug  að 
svona    stór    hús    væm   til  i  heiminum.      Svo 
fór  hann   inn    með    mömmu   sinni,     aem    var 
búin  að  láta  vega   ullina    sina  i  geymsluhús- 
inu  og  fá  þyngdarseðUinn.     Búðin    var    troð- 
full  af  fólki,  flest  var  fyrir  utan  búðarborðið, 
eu  nokkrir  stóðu    fyrir    innan    það.     Engina 
gaf  JÓDÍ  og  mömmu  hans  neinn   gaum.     Jón 
litli  horfði  utan  við  sig  á  hyllumar   með  ðll- 
um   vömnum  og  lampana,    sem  héngu  í  loít- 
inu,  og  alla     sóflana.  Svo  sá  hann    ósköp    af 
húfum  og  höttum  og  marga  trefla.  t  þvi  heyrði 
hann  svo  skritið    hvelt   hljóð ;     það    kom  úr 
lúðri,  sem  drengur  hélt  á  og  blós  i.  Drengur- 
inn  var  vel  búinn  og  stóð  fyrir  innan  borðið. 
Jóu  hafði  aldrei  á  ævi  sinni  séð  lúður;  hanu 
gat   ekki    hafl    augun    af  rauðu  og  gyitu  og 
grænu    röndunum,    sem    lágu  utan  um  hann. 
Hann    fór   að  fikra  sig  nær  borðinu  og  loks- 
ins  komst    hann  alveg  að  þvi.     „Mig    langar 
til  að  fá  að  sjá  þetta",  sagði  Jón,  „ég  kaupi 
það  kannske  fyrir  peninginn  minn".     En  eng- 
inn  tók    eftir    honum;    hann    reyndi    að   tala 
hærra.  Loksins  leit  einn  búðarþjónninn  á  hann 
og  spurði,  hvað  hann  vildi.     Jón   tók  beiðni 
sina  upp  aftur  og  pilturinn  hleypti  honum  inn 
fyrir  borðið.     Nú  fór  Jón  að  skoða  sig  betur 
um ;  þát  fór  nú  heldur  að  vandast  málið.  Þeg- 
ar  hann  var  búinn  að  skoða  lúðuriun,  sá  hann 
hnött  og  öðmm  megin  á  honum  var  fiigl,     en 
hinum  niegin  hús.  Svo  sá  hann  myndabækur 
og  stokk  með  blýjöntum  i,  og  litla  byssu,  og 
skamt  þar  frá  hékk    trelill    með    rauðum    og 
grœnum  bekkjimi  og  rétt  hjá  treflinum  hókk 
húfa   með    einhverju   gyltu   framan  i.    Hann 
var  að  smáþreifa    ofan  i  vasa   sinn    og   taka 
á   klútnum   með   peningnum  i,    en  hvað  átti 
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hann  dú  að  kaupa  sér  af  öllum  þessum  ó- 
sköpum.  Hann  var  orðinn  hálfringlaðiir  af  öll- 
um  þessum  dýrindum,  sem  hanu  sá.  Mamma 
hans  var  nú  farin  að  taka  út  á  ulliua  sina. 
Jón  gekk  að  borðinu  þar  sem  hún  stóð.  Hún 
var  að  skoða  dökkbláan  skýluklút.  „Ég  þyríli 
að  kaupa  hann",  sagði  hún  við  búðarmann- 
inn,  „en  óg  á  ekki  fyrir  honum".-  Jón  leit  á 
mömmu  sína.  Hún  var  með  gamlan  slitinn 
léref^klút  yfir  höfðinu,  gráleita,  sauðsvarta 
þrih^rrnu  á  herðunum.  Og  alt  í  einu  sýnd- 
ist  Jóni  mamma  sín  vera  svo  mögur  og  föl 
i  framan.  Búðarmaðurinn  var  rjóður  og  feitur 
og  honum  sýndust  allir  vera  svo  sællegir 
nema  mamma  hans;  hún  hafði  líka  gengið 
nokkuð  af  leiðinni,  svo  hann  gœti  riðið ;  hún 
var  vist  ósköp  þreytt  núna.  Jón  vissi  ekk- 
ert,  hvemig  á  þvi  stóð,  en  það  var  eins  og 
eitthvað  stæði  í  hálsinum  á  honum  og  honum 
varð  svo  undur  heitt.  „Mamma,  þú  mátt  eiga 
peninginn  minn ;  kauptu  klátinn  fyrir  hann" 
Hann  fékk  henni  klútinn  með  peningnum  i. 
Hún  leit  á  hann,  og  hún  sá  að  honum  var 
alvara;  henni  sýndust  augun  hans  miklu  skær- 
ari  og  dekkri  en  þau  vóru  vön,  og  alt  i  einu 
fanst  henni  hun  sjá  auguu  i  pabba  hans,  þeg- 
ar  hann  stóð  í  sólargeislanum  og  spurði  hana, 
hvort  hann  mætti  vera  bezti  vinurinn  henn- 
ar  og  bera  hana  i  faðmi  sér  alt  lifið.  Hún 
snéri  sér  undan,  meðan  búðarmaðurinn  gekk 
frá  klútnum,  og  þurkaði  sér  um  augun  álér- 
eftsrýjunni.  Um  nóttina  gisti  Jón  og  mamma 
hans  hjá  kunningjakonu  hennar  rétt  fyrir  of- 
an  kaupstaðinn.  Húsakynnin  vóru  lítil  og 
rúmin  fá.  Jón  var  látinn  sofa  hjá  mömmu 
sinni  og  annað  bam  til  fóta  þeirra.  Þegar 
þau  vóm  háttuð,  lagði  hann  hendurnar  um 
hálsinn  á  henni  og  sagði:  „Þegar  ég  er  orð- 
inn  stór,  þú  skaltu  eiga  falleg  föt  eins  og 
konumar,  sem  ég  sá  i  búðinni  i  dag,  og  þá 
ætla  ég  að  gefa  þór  bráðvakran  hest".  Hún 
laut  niður   að   honum    og   kysti    hann.    Svo 


lásu  þau  bænirnar  sinar,  og  alla  nóttina 
dreymdi  Jón  um  stór  hús  og  sjöl  og  hesta 
með  bjöUur  og  lúðra  i  faxinu  og  röndótta 
söðla  alla  vega  lita,  en  mömmu  hans  dreymdi 
um  vininn  sinn,  sem  svaf  undir  lága  leiðinu 
sunnan  undir  kyrkjunni. 


Hafmetjjan. 

(Eftir  H.  C.  Andersen). 

(FT.mhO-  

„Geta  mennimir  alt  af  lifað,  ef  þeir  drukna 
ekki",  spurði  hafmeyjan,  „deyja  þeir  ekki 
eins  og  við  sœfólkið?" 

„Jú",  sagði  gamla  konan,  „þeir  verða  að 
deyja,  og  ævi  þeirra  er  jafnvel  styttri  en 
okkar.  Vér  getum  lifað  þrjú  hundruð  ár,  en 
þegar  vór  deyjum,  verðum  vór  að  froðu  á 
sjónum,  og  eigum  ekkert  leiði  niðri  á  marar- 
botni  hjá  vinum  okkar.  Vór  eigum  enga  ó- 
dauðlega  sál,  vér  eigoumst  aldrai  lif  aftur; 
vér  erum  eins  og  sefið;  sé  þaðslegið,  grænk- 
ar  það  aldrei  aftur.  En  mennirnir  eiga  sál, 
sem  ætíð  lifir,  lifir  effcir  að  likaminn  er  orð- 
inn  að  dusti.  Hún  liður  upp  í  loftið,  upp 
til  stjarnanna.  Eins  og  vér  fömm  upp  gegn 
um  sjóinn  til  að  sjá  mannheima,  þannig  liða 
þær  upp  til  hinna  yndisfögru  ókunnu  staða, 
sem  vér  aldrei  fáum  að  sjá". 

„I>ví  eigura  vór  ekki  lika  ódauðlega  sál?" 
spurði  hafmeyjan  sorgbitin.  Ég  vildi  gefa 
öU  hundmð  árin,  sem  óg  á  að  lifa,  fyrir  að 
vera  manneskja  einn  dag,  og  mega  svo  fara 
til  himinsins". 

„Þú  mátt  ekki  vera  að  hugsa  um  þetta," 
sagði  amma  hennar.  „Okkur  líður  betur 
en  mönnunum  uppi  á  jörffunni". 

„Ég  á  þá  að  deyja  og  verða  að  froðu 
á  sjónum,  ég  fæ  ekki  að  heyra  söng  hafsins, 
sjá  yndisfögm  blómin  og  sólina  eldrauða. 
Get  ég  þá  ekkert  gert  til  þess  að  eignast  ó- 
dauðlega  sál?" 
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„Nei",  sagði  amma  heonar,  „ekki  nema 
ef  eiuhver  maðiir  fengi  ást  á  þór,  svo  hann 
elskaði  þig  meira  en  föður  siuu  og  móður 
sína;  ef  hanu  elskaði  þig  af  öllu  hjarta  og 
léti  prestiun  leggja  hægri  hönd  sína  i  þina 
hægri  hönd  og  héti  þér  trygð  um  tíma  og 
eilífð,  þá  rynni  sál  hans  yfir  i  líkama  þinn, 
og  þú  yrðir  hluttakandi  1  gæfu  mannanna. 
Hann  gæfi  þér  sina  sál,  en  ætti  þó  sina  súl 
eftir  sem  áður.  En  þetta  getur  aldrei  orðið, 
það  sem  hér  niður  á  mararbotni  þykir  falleg- 
ast,  fisksporðurinn,  það  þykir  mönnunum 
andstyggilegt ;  þeir  hafa  ekki  betnr  vit  á.  Til 
þess  að  þykja  fallegur  þar,  verður  maður  að 
hafa  tvær  klunnalegar  stoðir  að  ganga  á, 
sem  þeir  kalla  fætur." 

I>á  andvarpaði  hafmeyjan,  og  horíði  sorg- 
bitin  á  íisksporðinn  sinn. 

„Við  skulum  vera  ánægðar",  sagði  amma 
heonar.  „Dansa  og  leika  okkur  í  þrjú  hund- 
ruð  ár,  það  er  langur  tími,  og  hverfa  svo  á- 
nægðar  þegar  þau  eru  liðin.  t  kvöld  á.  að 
verða  dansleikur  við  hirðina". 

Og  þar  var  skrautlegra  en  nokkru  sinni  i 
raannheimum.  Veggir  og  loft  í  danssalnum 
vóm  úr  þykku  en  glæru  gleri.  Beggja  meg- 
in  stóðu  tvær  raðir  af  rósrauðum  og  gras- 
grænum  öðuskeljum  með  bláum  logandi  eidi, 
sem  uppljómaði  allan  salinn  og  kastaði  birt- 
unni  út  um  veggina  út  á  sjóinn,  og  í  honum 
sáust  óteljandi  fiskar  smáir  og  stórir,  sem 
syntu  að  glermúrunum;  á.  suraum  gljáði 
hreystrið  purpurarautt,  en  á  sumum  eins  og 
gnll  og  silfur.  —  Um  miðjan  salinn  rann 
Btriður  straumur,  og  á  honum  dönsuðu  haf- 
menn  og  hafmeyjar  og  sungu  um  leið  unaðs- 
fagurt.  Engin  mannsrödd  er  eins  fógur,  en 
feguret  af  öllum  söng  hafmeyjan.  Allir  klöpp- 
uðu  saman  lófunum  af  aðdáun  og  eitt  augna- 
blik  gladdist  hún  i  hjarta  sínu,  þvi  hún  vissi, 
uð  euginn  hvorki  á  jörðunni  né  i  sjónnm,  hafði 
eins  fallega  rödd  eins  og  hún!     En    hún    fór 


brátt  aftur  að  hugsa  um  veröldina  fyrir  ofan 
sig,  hun  gat  ekki  gleymt  kóngssyninum  fagra 
og  sorg  sinni  yfir  að  eiga  ekki  ódiuðlega 
sál  eius  og  hann.  Og  þvi  læddist  hún  út  úr 
höU  fóður  sins,  og  settist  út  i  garðinn  sino 
hrygg  i  huga,  en  inni  i  höllinni  hljómaði 
söngurinn  og  gleðin.  í>á  barst  ómur  af  veiði- 
horni  niður  til  hennar,  og  hún  hugsaði  með 
sér:  Þarna  uppi  siglir  hann,  sem  ég  elska 
meir  eu  föður  og  móður,  hann  sem  sifelt  er 
í  huga  mínum  og  ég  vildi  fela  iif  mitt. 
Eg  vildi  hætta  á  alt  til  að  eignast  hann  og 
ódauðlega  sál!  Meðan  systur  niinar  dansa  i 
höUinui  hans  föður  mins,  ætla  ég  að  fara  til 
seiðkonunnar,  sem  ég  hef  alt  af  verið  svo 
hrædd  við.  Ef  til  viU  getur  hún  kent  mér  ráð 
og  hjálpað  mér. 


gkritlur. 


Kennarinn:  „Hvað  er  vindurinn  kallað- 
ur,  ViUi  litli,  þegarhann  æðirmeðþeim  geysi- 
hraða,  að  hann  kollvarpar  öUu,  sem  fyrir 
verður?" 

Vilhjálmur  þegir. 

Kennarinn:  „Hugsaðu  þig  nú  vel  um; 
ég  er  viss  um  að  þú  veitst  það.  Hann  er 
kallaður:  or-  or"  (hann  k  við  danska  orðið 
Orkanj  sem  þýðir  feUibylur). 

Vilhjálmur  (hróðugur):  „Organisti". 


jr 
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kemur  flt  tviBvar  í  m&naði,  og  aak  þess  J61ablad  .(Blrraat- 
prentað  með  myndam),  23  blöð  alls.  KQttar  1  Reykjavtk 
\  kr.,  flti  am  land  1  kr.  20  aa.  fiorgist  1  «prf l-m&naði  ár 
hvert     Sölulaun  V»,   ekki  gefln  af  fœrri  en  3  eintökum. 

Þorv.  ÞorT«r9araoB  prentari,  ÞINOH0LTSSTB.4, 
annast  útsendingu  blaOsinB  og  alla  afgreiðBlu,  tekur  m6ti 
borgun  og  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

Félftgapron  Unnid!}  an 
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III.  Arg. 


Eignarrétt  heflr 
Stör-Stúka  lalAndi  (L  O.  G.  T.) 


t5.   FEBRUAR   1900. 


Bltstjöri: 
Ólafia    yóhannsdóttir. 


9.    TBL 


Kertið. 


Ó,  þú  bama  )JAÍ»  lund  I 
I«ð  var  þér  tA  tjá  og  gleyma, 
augnablikÍD,  6tt  tem  etreyma, 
oftatt  f&  þér  nnaðsBtund. 

B.  Or. 


)vERS  vegna  cruð  þið  ekki  eins  kát 
eins  og  við?^  sögðu  litlu  krakkarnirá 
Stað,  þegar  þau  komu  fram  fyrir  til 
vinnustúlknanna.  Þetta  var  á  Sunnudag  um 
veturinn,  og  sátu  stúlkumar  við  sauma  og  ýms 
þjónustubrögð ;  „við  crum  alt  af  að  leika  okkur, 
€n  þið  takið  einu  sinni  ekki  eftir  því  og  eruð 
«kkert  kátar.  Hvað  þykir  ykkur?^  „Við  höfum 
8V0  mikið  að  gera"  sagði  ein  stúlkan;  „við  meg- 
um  ekki  vera  að  því  að  skemta  okkur;  ég  er  t. 
d.  að  gera  við  kjólinn  þinn,  Stína,  sem  þá  skemdir 
um  daginn."  „Þú  getur  verið  k&t  fyrir  því"  sagði 
Stína  hlœjandi;  „og  þó  þú  hafir  frí,  þá  segistu 
ekkert  gaman  hafa  af  að  hlaupa  eða  fara  i  felu- 
leik."  „Það  er  svona  að  vera  fullorðin"  mœlti 
stúlkan,  og  Stina  litla  hljóp  með  hinum  krökk- 
unum  í  burtu  til  að  leika  sér  aftur. 

í  rðkrinu  fóru  krakkarnir  að  kveikja  á  kert- 
unum  sinum;  þá  vildi  svo  til,  að  Stlna  litla 
misti  kertið  sitt  niður  og  braut  það  sundur.     Þ& 


fór  nú  gamanið  af.  Hún  hljóp  til  gtúlkunnar, 
sem  hún  var  að  tala  við  áður,  og  sagði  skælandi : 
„Æ,  æ,  Dísa,  kertið  mitt  brotnaði:  ég  get  ekki 
kveikt  eins  og  hinir  krakkamir."  „Góða  Stína 
míu!  vertu  ekki  aðgrátaaf  þessu,'*  svaraði  vinnu- 
konan  og  tók  litlu  stúlkuna  upp,  „ég  held  það 
væri  ckki  mikið  þó  eittkerti  brotnaði."  rÆi-jú,** 
sagði  Stína  með  ekka,  „ég  get  aldrei  kveikt 
framar  og  þ&  leiðist  mér  svo  mikið."  „Pá  held 
ég  þú  hefðir  skælt,"  sagði  ÞórdÍB,  „ef  þú  hefðir 
týnt  fallega  spjaldinu,  sem  ég  tapaði  í  gœr,  og  þó 
skœldi  eg  ekkert."  „Þú  ekælir  nú  aldrei  þó  þú 
missir  eitthvað,"  sagði  Stína  litla  mjög  hr^gg. 
„Og  þú,  sem  varst  svo  kát  áðan,  að  vera  að  skæla 
núna.  Ég  œtla  nú  að  gefa  þór  þetta,  ef  þú  verð- 
ur  þá  kát  og  ferð  að  leika  þér  aftur,"  mælti  stúlk- 
an  og  rétti  Stínu  kerti.  Þá  fór  heldur  að  lyftast 
brúnin  á  Stinu  litlu.  Hún  kysti  Dlsu  sina  marga 
koBsa  fyrír  gjöfína  og  hljóp  svo  afíur  til  krakk- 
anna  skellihlæjandi  og  kát. 

Ingihj.  Benedikisdóttir. 


Hinn  mikli  fiskidráttur. 

Á  ströndinni  var  Jesús,  og  mikill  Qöldi  manns 
þar  meistara  sinn  hafði  flykst  f  kríng  um. 
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og  lilýddi  þar  \jiífur  á  lifBÍns  orðið  hanSf 
er  Ijósum  haun  flutti^  í  Bamlikingum. 

Að  meistaranum  þyrptist  svo  mikill  sœgur  þ&; 
en  menn  hann  vildi  heyra  láta  betur, 
og  fór  þvi  á  Bkip  út,  er  flaut  þar  ströndu  Igá, 
það  fískÍBkip  átti  Simon  Pétur. 

Pá  bað  hann  Simon  Pétur  að  leggja  landi  frá; 
hann  litið  eitt  frá  ströndu  Bkipi  rendi. 
í  lyfting  sat  JesÚB,  en  landi  fólk  Btóð  á, 
og  lýðnum  af  skipinu  hann  kendi. 

Og  þegar  hann  var  búinn,  hann  sagði  Simon  Yið : 
„Ei  sitja  hér  á  grunni  skaltu  lengur. 
Nú  legg  út  á  djúpið,  þar  fær  þú  íÍBkimið, 
nú  far  þú  og  sjá  þú  hvernig  gengur." 

„Það  stoðar  ei  hið  minsta",  við  meietarann  hann 

kvað, 
„á  miði  ég  í  alla  nótt  hef  setið; 
ég  ekkert  hef  fískað,  en  þó  skal  re.vna  það, 
að  þínu  orði  vil  ég  leggja  netið." 

Hann  lagði  út  á  djúpið    og  lausnarinn  var  með, 
og  lagði  þar  sitt  nct  í  drottins  nafni. 
Aí  fíBkimergð  þegar  hann  fylla  netið  réð, 
þvi  frelsarinn  sjálfur  var  i  stafni. 

'  Úr  ^BibliuÍjóð'uin.'" 


Hafmeyjan. 

(Bftir  H.  C.  Andenen.) 


(Fnmli.)  

Og  hafmeyjan  gekk  út  úr  garðinum  sinum,  og 
hélt  þangað  sem  hinir  sogandi  st.  \umar  æddu; 
&  baki  þeirra  bjó  seiðkonan.  Pessa  leið  hafði 
hún  aldrei  farið  fyr,  þama  sáuBt  engin  blóm  og  ekk- 
ert  sjógras  ógs  þar.  Grár  sandbotninn  lá  alla 
leið  að  hringiðunni,  þar  sem  sjórinn  þaut  eins 
og  mylnuhjól,  þyrlaðist  i  hringum  og  sogaði  alt, 
sem  hann  náði  i,  ofan  i  djúpið.  Hún  varð  að 
fara  milli  hinna  œgilegu  hringiða  til  þess  að  komast 


inn  á  landamæri  seiðkonunnar,  og  þegar  þangað- 
kom,  var  langui*  kafli  tóm  vellandi  Ieðja;þaðkall- 
aði  seiðkonan  mómýrina  Bina.  rar  k  bak  við 
lá  húsið  hennar  inni  i  undarlegum  Bkógi.  Oll 
trén  og  runnarnir  vóru  tómar  margfœtlur,  dýr  að 
hálfu  en  jurtir  að  hálfu.  Þœr  Býndust  eins  og 
höggormar  með  hundrað  höfðum,  sem  ygsu  upp 
úr  jörðinui;  greinamar  vóm  tómir  slepjaðir  hand- 
leggir  og  fíngurmir  vöm  eins  og  ormar  með  ótal 
liðum,  og  liðirnir  vóm  &  einlægri  hreyfíngu  neðan 
frá  rót  og  fram  i  greinar.  Alt,  sem  þær  ná  i  i 
sjónum,  veQa  þœr  Big  utan  um  og  sleppa  þvi  aldrei 
aftur.  Hafmeyjan  Btaldraðióttaslegin  við,  þegarhún 
kom  að  mýrinni;  hjarta  hennar  barðiflt  af  angist,. 
henni  lá  við  að  snúa  aftur,  en  hún  hugsaði  um 
kóngsoninn  og  ódauðlegu  B&lina  mannanna,  og 
þá  ógs  henni  hugur.  Hún  batt  langa  h&rinu 
utan  um  höfuðið  á  sér  til  þess  að  margfætlumar 
skyldu  ekki  \\k  i  það,  kroBslagði  hendurnar  k 
brjóstinu  og  þaut  svo  &fram,  eins  og  fiskarnir 
fljúga  gegnum  sjóiiin,  inn  á  milli  margfætlanna,. 
sem  teygðu  handleggina  og  fingurnar  eftir  henni. 
Hún  sá,  að  hver  einasta  þeirra  hafði  eitthvað,  sem 
hún  hafði  náð  í,  og  hundrað  litlir  handleggir 
héldu  því  eins  og  sterk  jámbönd.  Peir  sem 
drukknað  höfðu,  vóm  orðnir  að  hvitum  beina- 
grindum,  sem  gœgðust  út  ur  faðmi  margfætlanna. 
Pær  héldu  á  stýrum  og  kistum,  og  beinagrindum 
af  landdýrum,  en  hræðilegast  þótti  henni  að  BJ& 
litla  hafmey,  sem  þær  höfðu  náð  i  og  kyrkt. 

Nú  kom  hún  að  stórum  slepjuðum  mnna  i  skógin- 
um,  þar  veltu  sér  stórir  feitir  vatnssnákar,  bvo 
að  glitti  i  guihvitan  ógeðslegan  kviðiun.  t  miðj- 
um  runnanum  stóð  hús ;  það  var  bygt  úr  hvitum 
beinum  dmknaðra  manna.  Par  sat  seiðkonan 
og  lét  pöddu  éta  út  úr  sér,  eins  og  þegar  menn 
gefa  kanarífugli  sykur.  Viðbjóðslegu  feitu  vatnB- 
snákana  kallaði  hún  litlu  ungana  sina,  og  Iétþ& 
velta  sér  á  barmi  sínum. 

„Ég  veit,  hvað  þú  ert  að  fara",  sagði  seiðkonan- 
„þetta  er  heimBkuiega  gjört  af  þér.  Samt  skaltu 
fá  vi\ja  þinn,  þvi  hann  mun  steypa  þér  i  ógfdfu. 
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jndisfagra   köngsdóttirin   mln.      Þig   langar   að 

losna  Tið  físksporðinn  þinn  og  fá  i  hans  stað  tro 

Btubba   að  ganga  á  eins   og   manneskjurnar,   til 

þess  að  ungi  kóngssonurinn  felli  ástarhug  til  þSn, 

og  þú  getir  eignast  hann  og  ódauðlega  sál."  Og 

um  leið  og  seiðkonan    mælti  þetta,  hló  hún  bvo 

hátt  og  hryllilega,  að  snákarnir  og  paddan  duttu 

ofan  á  jörðina  og  veltu  sér  þar.  „rá  kemurein- 

mitt  á  réttiun  tima",  sagði  seiðkonan;  „ámorgun, 

þegar   sólin  kemur   upp,    gœti  ég    ekki   hjálpað 

þér  fyrren  aðári  liðnu.  Égskal  byrla  þérdrykk, 

og  með  hann  áttu  að  sjnda  til  lands  áður  eu  sólin 

kemur  upp,  setjast  á  ströndina  og  drekka  hann; 

þá    klofnar   'fisksporð- 

urinn,       dregst      sam- 

an  og    verður   að   þvi, 

Bem     mennimir     kalla 

fætur,    en  það  er  sárt, 

það    er   eins    og    beitt 

Bverð  smjúgi  i  gegn  um 

þig.    Allir,  sem  sjá  þig, 

munu  segja,  að  þú  sért 

yndislegust    af    mama- 

anna  börnum.    Göngu- 

lag  þitt   heldur   áfram 

að  vera  yndislegt,  eng- 

in  dansmær  getur  sviíið 

um  jörðina  eins  og  þú, 

en   hvert   spor,    sem  þú  Btigur,   verður   eins    og 

þú  stigir  á  beittan  hnif,    svo  að  blóð  þitt  rynni. 

Yilljirðu  þola  alt  þetta,  þá  skal  ég  Igálpa  þér.^ 

„Já*',  sagði  hafmeyjan  með  titrandi  rödd,  og 
hún  hugsaði  um  kóngBsoninn  og  um  að  eignast 
ódauðlega  sál. 

„En  mundu  það'^,  sagði  seiðkonau,  „að  þegar 
þú  ert  orðin  að  manneskju,  þá  geturðu  aldrei 
aftur  orðið  að  hafmey.  Pú  getur  aldrei  liðið 
niður  til  systra  þinna  og  hallarinnar  hans  föður 
þins,  og  vinnir  þú  ekki  ástir  kóngBBonarins,  svo 
hann  gleymi  föður  sínum  og  móður  þín  vegna, 
hugBÍ  umþig  einaog  iátipreBtinn  ieggja.  hendur 
ykkar  Bamao,   bvo  þið  séuð  l\j6n,  þá  eignast  þú 


Hinn  mikli  íiskidráttur. 


ekki  ódauðlega  Bál.  Fyrsta  morguninn  eftir  að 
hann  giftir  sig  annarí  konu,  þá  brestur  hjarift 
þitt  og  þú  verður  að  froðu  á  hafinu." 

„Ég  vil  það'',  sagði  hafmeyjan,  og  andlit  hennar 
var  náfölt. 

„En  þú  verður  að  borga  mér",  sagði  seiðkonan, 
og  það  er  ekkert  smáræði,  sem  ég  heimta.  P6 
hefir  yndislegasta  rödd  allra  sæmeyja,  þú  hyggst 
að  töfra  hann  með  henni,  en  þessa  rödd  verð- 
urðu  að  gefa  mér.  Það  bezta,  scm  þú  átt  i  eig^ 
þinni,  vil  ég  hafa  fyrir  hinn  dýrmæta  drykk,  því 
blóð  mitt  verð  ég  að  láta  í  hann,  svo  hann  verði 
bitur  eins  og  tvieggjað  sverð." 

„En  ef  þú  tekur  rodd- 
ina,  hvað  á  ég  þá  eftir?'' 
Bpurði  hafmeyjan. 

„YndÍBlega  vögstinn 
þinn",  svaraði  seiðkon- 
an,  „göngulagið  töfr- 
andi,  og  augun,  sem 
tala  fyrir  þig;  með  þeim 
getur  þú  visaulega  heill- 
að  mannshjarta.  Nú, 
er  hugrekkið  þá  faríð? 
Réttu  mér  tungu  þina, 
ég  sker  hana  iir  þér  i 
borgun,  og  þú  skalt  fá 
Btei'kan  di'ykk  i  staðinn*'. 
„Sé  það  8vo",  sagði  hafmeyjan.  Og  seiðkonan 
lét  ketilinn  á  eldinn  til  að  sjóða  tÖfiradrykkinii.. 
„Pað  er  gott  að  vera  hreinlegur**,  sagði  hún  og 
néri  ketilinn  með  snákunum,  sem  hún  batt  í 
vöndul;  svo  r'ati  húnibrjóstið  á  sór  og  kolsvart 
blóðið  lak  of:in  i  ketiUnn,  gufan  varð  að  alls 
konar  undramyndum,  svo  það  var  ómÖguleg^ 
annað  en  verða  hræddur.  A  hverrí  stundubœtti 
Beiðkonan  einhverju  i  ketilinn,  og  þegar  suðan 
kom  upp,  var  það  likast  þvi  sem  krókódilar 
grétu.  Loks  vardrykkurínn  búinn;  hann  varað 
Bjá  sem  tærasta  vatn.  (Framh.) 
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Gaman. 


Lag:     St6d  ég  úti'  i  tunglaJjöti,  Ht6ð  ég  úti'  i  »k6g. 

Oaman  er  að  leika  Rér  um  laufgræna  hlið, 
leika  sér  að  blómnm  þá  veðráttan  er  blið. 
Gaman  er  á  veturna  að  hoppa  út  á  hjam, 
hUcja  þar  og  leika  nér  sem  gott  og  siðsamt  barn. 

Oaman  er  að  vinna  og  vera  iðin  þá 

og  við  BÍna  jafnaldra  keppast  svo  á, 

og  fremstur  reyna'  að  verða,  að  Yinna  meet  og  bezt 

og  venja  sig  &  reglu,  þá  liðugt  gengur  flest. 

Oaman  er  að  lœra  að  lesa  fljótt  og  vel, 
«ð  lœra'  að  skríf a^  og  reikna  og  margt,  sem  ég  ei  tel ; 
«ð  lœra  ýmsan  fróðleik  um  loft  og  jörð  og  sjá, 
«d  lœra  margt,   sem   nytaamt  er  að   kunna'  og 

skyra  fr&. 

Oaman  er  að  syngja,  að  syngja  fögur  Ijóð, 
«ð  syngja^  um  fósturlandið  og  okkar  kœni  þjóð, 
að  syngja^  um  líf  og  frelsi  og  BÓlarljóssinB  yl, 
að  syngja'  um  alt  það  bezta,  sem  llfið  hefir  til. 
Ingibj.   BenediktMdóttir. 

Tvœr  stúlkur  voru  á  gangi  á  inndœlum  vor- 
ilegi.  Þá  mælti  önnur:  „Ó,  hve  náttúran  er 
fogur  og  tignarleg.  Hvereu  góðir  og  glaðir 
b^ta  mennimir  að  vera!  Hversu  göfugar  og 
fagrar  hljðta  tilíinningar  og  verk  manna  aðvera, 
þegar  þeir  hafa  fyrir  sér  jafn-dásamlega  fyrir- 
mynd  fegurðarínnarl''  „Já",  mælti  hin  alvarlega, 
^cn  hér  flj&um  við  fl^^nishom  af  þvf,  hve  gofugir 
og  góðir  sumir  menn  eru  og  hversu  mikil  áhrif 
fegurð  n&ttúrunnar  hofir  k  þá.  Líttu  á!"  Og 
hún  benti  um  leið  íram  á  veginn.  þar  var 
drukkinn  maður  &  reið,  hann  barði  f  slfellu  með 
höndum  og  fótum  hestinn  sinn,  sem  var  aug- 
flýnilega  kúguppgefinn,  en  nj&lfur  hallaðiflt  mað- 
urínn  k  vfgfll  til  beggja  hliða  og  gat  ekki  Betið 
4  hestinum,   bto  var  hann    drukkinn.     „Þetta  er 


gr&Uegt  að  sj&'',  mœlti  Btúlkan,  „eru  þetta  þ»r 
verur,  sem  guð  hefir  skapað  i  Binni  mynd,  Teitt 
vald  til  að  drottna  yfir  dýrum  jarðarinnar  og  um- 
kríngt  meðhinui  dýrðlegu  fegurð  náttúrunnar?'' 

Ingibj.  BeDediktadöttir. 
BTn=tÍTX.-a-Ifc. 


Petcrsen  er  rajög  sparsamur.  Hann  hneppir 
hálslíninu  sinu  á  vortu  aptnn  k  h&lsinum  og  þarf 
þvi  engan  skyrtuhnapp. 

A.:    „Hvernig  &  að  lækna  letingjann?^ 
B.:     „L&ta  hann  mjólka  kú&hlauþum  og  hafa 
ngólkina  úr  henni  eingöngu  til  fœðu." 


A. 

B. 
Á. 
B. 


„HVerB  vegna  drekkurðu?'' 

„Ég  er  að  reyna  að  drekkja  BorginDÍ.** 

„Druknar  hún  þ&?« 

„Nei,  hún  er  synd." 


„Hefði  ég  198  krónum  meira  en  ég  hef  af  pen* 
ingum^,  sagði  Jóhann,  „þá  œtti  ég  jafnmargar 
krónur  eins  og  ég  &  nú  marga  aura."  Hve  mikla 
peninga  &tti  hann? 

Á.  kaupir  epli  fyrir  4  kr.  Hefði  hvert  epli 
veríð  einum  eyri  ódýrara,  hefði  hann  fengið  20 
eplum  (leira.     Hvað  mörg  epli  fékk  hann  þ&? 

Þeir  af  kanpenium  Æsknnnar^  sem  enn 
hafa  eigi  horgað  IL  árg.  hennar,  eru  vtn- 
samlega  beðnir  að  gera  skil  hið  fyrsta,  rad 
er  vonandi  að  þeir^  sem  skahla  enn  fyrir  1, 
árg.f  láti  7iú  ekki  dragast  lengur  að  horga. 


kemur  út  tvisvar  í  mánuði,  og  auk  þess  Jólablað 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar 
íRvík  Ikr.,  úti  ura  land  kr.  1.20.  Borgist  í  apríl- 
m&n.  ár  hvert  Sölulaun  1/5,  gefin  af  minst  3  eintök. 
ÞORV.  h)RVARÐARSON  prentari,  Þingholtsttr.  4, 
annast  útsendingu  blaðBÍAB  og  alla  afgreiðfllu, 
tekur  móti  borgun  og  kvittar  fyrir  o.  b.  frv. 
Aldtr-prMriimfðJtfl.  —  R«yk|avQu 
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Ólafia    Jóhannsdóttir,     \    ^'    ^* 
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Fíllinn  og  Ijónið. 


rið  sjáidf  að  Ijóiud  hefir  lagt  mann  að  relli 
og  fíllinn  er  ad  ráðast  á  Ijónið,  og  Yið  skulum 
vona,  að  houum  takist  að  bjarga  manninum. 


il«  haíið  vist  orðið  alveg  hÍBsa  að  BJá, 
^rvj||  hvað  clýrið  á  niyndinni  þeirri  arna  er 
v^^^fi^  stórt,  enda  cr  það  allra  dýra  utærst. 
Maðurinn,  8em  sitiir  á  baki  þess,  sýnist  minni  i 
ðamanburði  við  það,  en  þó  við  settum  nýfæddan 
drenghnokka  á  hestbalx.  Þetta  dýr  heitir  fill  og 
k  heima  í  austurálfu  og  suðurálfu  heims.  í  austur- 
fcifunni  verða  einkum  roikil  not  að  dýri  þcssu, 
því  að  þar  or  þvi  kendur  ýmig  starfi;  er  það 
þœgt  og  geðgott  og  geysilega  aflmikið.  riðhaiið 
víst  tekið  eftii*  því  á  myndinni,  að  niður  úr 
andlitinu  stendui*  ofurlangur  rani  og  nasahol-  | 
urnar  fremst  á  honuui.  Svo  cr  áþreiiing  ranans 
nœm,  að  með  honum  getur  fiUinn  tekið  upp 
saumnál,  og  að  þvi  skapi  er  raninn  sterkur,  svo  að 
fíllinn  gœti  þeýtt  stórum  heystakk  upp  í  loft'ð 
með  honum.  Fillinn  getur  sogað  kynstur  af 
vatni  upp  í  ranann,  og  hafið  þið  máske  lesið 
BÖguna  um  filinn  og  skraddarann.  FiUinn  étur 
þrjú  hundruð  pund  af  fóðri  í  einu.  Liklegahaíið  þið 
heyrt  talað  um  fílabein.  Pað  er  afardýrt  og 
hefír  þvi  fr&  alda  oðli  þótt  in  mesta  gersemi* 
rað  fæst  úr  tönnum  fílsins  og  fyrír  þá  sök  er 
lögð  mikil  stund  á  fílaveiðar,  einkum  i  Buður- 
álfunni,  og  það  svo,  að  meun  œtla  að  áður  langt 
um  liður  verði  filnum  algerlega  útrýmt. 

Fið  munuð  hafa  kannast  við  hitt  dýr- 
ið  á  myndinnif  Ijónið.  Eins  og  fillinn  á  það 
heima  i  austurálfu  og  suðurálfu.  Ljónið  er 
sömu  ættar  eins  og  kötturínn.  Pað  er  stund- 
um  kallað  konungur  dýranna,  og  eru  margar 
sögur  til  um  vitsmuni  þess,  göfuglyndi  og 
trygð.  Margar  aðalsœttir  hafa  boríð  Ijónið  i 
merkjum  sínum.  Á  siðarí  timum  hafa  menn 
^ert  sér  mikið  far  um  að  kynnast  sem  bezt  eðli 
og  h&ttum  dýranna  og  he£r  Ijónið  við  það  mist 
mikið  af  áliti  sinu.  rykjast  menn  nú  með  vissu 
vita,  að  hugrekki  þess  sé  grimdin  ein. 


íórður  :&árQson. 


BergþórshvoU  logandi  blasir  við  sýn, 
blossinn  við  himininn  dimmbláa  Bkiu. 
Njáll  þar  og  Bergþóra  bíða  með  ró, 
þeim  boðin  var  útganga,  en  neituðu  þó. 

Ðrengur  þar  stendur  við  afa  sins  arm, 
öruggur  hallast  að  spekingsins  barm. 
Horfir  hann  forviða  eldsglæður  á, 
alvara'  og  staðfesta  skin  af  hans  brá. 

Gellur  þá  rödd  ein  við  glymjandi  há: 
^^Gakk,  litli  drengur,  út  voðanum  frá!" 
Með  alvöru  sveinninn  þá  anzar  og  tér: 
„Ó  afí,  mig  langar  að  vera  hjá   þér." 

^Gakktu  út,  vinur  minn,"  Bergþóra  bað. 
Bamið  þó  ei  vildi  samþykkja  það. 
„Gi'áttu'  ekki  anuna  min/  gegndi  hann  skjóti, 
„ég  get  ekki  skilið  við  ykkur  í  nótt." 

HeiU  sé  þér,  þórður,  þvi  hrein  var  þín  dygð, 
hrein  var  þin  saklausa,  barnslega  trygð, 
með  hugrekki  leiðst  þú  ið  logandi  bál. 
Nú  lifír  þin  minning  i  bamanna  sáL 

Ingibjörg  Benediktsdöttir, 


Hafmeyjan. 

(Eftir  U  C  Anderaeu) 
(Framh) 

,.Hér  er  hann,"*  sagði  seiðkonan  og  skar 
tunguuH  úr  litlu  liafmcvjunni,  svo  hún  varð 
mállaus  og  gat  hvorki  sungið  né  talað. 

„Ef  margfætlurnar  ætia  að  ná  i  þig,  þegar 
þú  fer  gegn  um  bkóginn  minn,"  sagði  seið- 
konan,  ,.þá  þarftu    ekki    annað    en   kasta  einum 
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dropa  af  þessum  drykk  á  þær,  og  þá  detta 
fœtur  þeirra  i  þúsund  mola!'^  En  hafmeyjan 
þurfti  þes8  ekki,  þvi  ad  margfœtlurnar  stukku 
aftur  á '  bak  þegar  þær  sáu  skinandi  drykkinn 
i  höndum  henuar,  hann  lýsti  eins  og  blikand^ 
^tjama.  Og  hún  komst  brátt  i  gegn  um  skög- 
inn,  mýrina  og  inar  ólgandi  hríngiður. 

Hún  si  höllina  hans  foður  sins;  það  var 
búið  að  Blökkva  blysin  í  stóra  danssalnum;  nú 
vóru  þau  liklega  öU  sofnuð ;  en  hún  þorði  þó 
«kki  að  fara  til  þeirra,  þvi  nú  ætlaði  hún  að 
•ki^a  við  þau.  Henni  fanst  l\jarta  sitt 
ætla  að  springa  af  sorg.  Hún  lœddist  iun  i  garð- 
inn,  tók  eitt  blóm  úr  blómbeði  hverrar  systur 
sinnar  og  kastaði  þúsund  kossum  til  hallarinnar 
með  fingrínum;  svo  fór  hún  á  stað  upp  i  gegn 
um  ið  dimmbláa  haf. 

Sólin  var  ekki  komin  upp,  þegar  hún  sfc 
höU  prínsins  og  steig  upp  á  marmaratröppuna; 
en  tunglið  skein  skært.  Hafmeyjan  drakk  inn 
bitra  diykk  og  henni  fanst  eins  og  tvíeggjað 
sverð  gengi  gegn  um  Ukama  sinn,  það  leið  yíir 
hana  og  hún  lá  sem  dauð.  Þegar  sólin  skein 
yiir  BJóinn,  raknaði  hún  við;  hún  faiiu  sviða 
l®S>gJ&  í  g^ff^  uni  sig.  En  fyrír  framan  hana 
stóð  ungi  prínsinn  og  horfði  á  hana  svörtu  aug- 
unum  sinum,  svo  hún  leit  niður  og  sá  að  sporð- 
urinn  var  horfinn,  en  i  hans  st&ð  hafði  hún 
fengið  inndæla  lithi,  hvita  fætur.  En  húu  var 
alveg  nakin  og  þess  vegna  vafði  hun  sigimikla, 
langa  h&rinu  sinu.  Prínsinn  spurði  hana,  hver 
og  hvaðan  hún  vœrí;  hún  leit  á  hann  dimm- 
bláum  augunum,  svo  undurmihl  en  þó  svo  sorg- 
bitin,  því  hún  gat  ekki  talað.  l?á  tók  haun  i 
hendina  á  henni  og  leiddi  hana  inn  i  höllina. 
Við  hvert  spor  sem  hún  stcig,  fanst  hcnui  eins 
og  hún  gengi  á  nálum  og  beittum  hnifum,  al- 
veg  eins  og  seiðkonan  hafði  sagt  henni  fyrír; 
en  hún  átti  hægt  með  að  þola  það,  þvi  við  hlið 
príuBÍns  var  hún  svo  létt  á  fœti,  alveg  eins  og 
ratnsbóla.  Og  prínsinn  og  allir  sem  sáu  hana 
uudruðust  yfir  þvi,hvað  hún  gekk  létt  og  yndislega. 


Húu  var  klædd  i  dýríndisfot  úr  siiki  og 
netludúk,  í  höUinni  var  hún  fcgurst  allrsi;  en 
hún  var  mállaus  og  gat  hvorki  suugið  né  talað* 
Fagrar  ambáttir,  klæddar  i  silki  o^  gull,  komu 
og  sungu  fyrír  prínsinn  og  foreldra  hauH,  kon- 
ung  og  drotningu;  ein  þeirra  söngbetur  «•»  allar 
hinar  og  príusinn  klappaði  og  brosti  til  hennar; 
þ&  varð  hafmeyjan  hrygg,  því  húu  vissi  að  húa 
Bjálf  hafði  Bungið  miklu  betur  og  hún  hugsaði 
með  sér:  „Ö,  ef  hann  vissi,  að  ég  hef  gefið 
röddina  mina,  og  fæ  hana  aldrei,  aldrei  aftur, 
til  þesB  að  geta  fengið  að  vera  hjá  honum.^ 

Nú  dönsuðu  ambáttirnai*  inndœla  svíiandí 
dansa  eftir  fegursta  söng.  þá  lyfti  haf* 
meyjan  handleggjunum  og  leið  yfir  gólfið;  (><r 
hún  dansaði  svo  yndislega,  að  engin  hafði  daus* 
að  eins  vel  á  undan  henni;við  hverjahreyfin^u^ 
semhún  gerði,  sást  betur,  hvað  inndæl  h6n  var 
og  augu  hennar  töluðu  hjartnœmara  m&li  ea 
söngur  ambáttanna. 

Allir  vóru  hrífnir  af  því,  einkum  príus- 
inn,  sem  kallaði  hana  litla  óskilabarnið  sitt,  og 
húu  dansaði  lengur  og  lengur,  þó  henni  fyndist 
hún  ganga  á  beittum  hnifum.  Prinsinn  sagðir 
að  hún  skyldi  altjaf  vera  hjá  sér  og  hún  vai.* 
látin  sofa  á  flauelskodda  fyrír  framan  dymar 
hans. 

Hann  lét  sauma  handa  henni  karlmannsfut,. 
til  þess  að  húu  gæti  faríð  með  sér  þegar  hauu 
reið  út.  Pau  riðu  i  gegu  um  ilmandi  skóga,  þar 
sem  greinarnar  slógu  á  axlimar  á  henni  og  smá- 
fuglarnir  sungu  bak  við  blöðin.  Hún  klifraðí 
upp  há  Qöll  með  prinsinum,  og  þó  að  blœddi 
úr  fótunum  á  henni,  þá  hló  hún  að  því  og  fór 
með  honum  þangað  til  þau  sáu  skipin  siglafyrir 
neðan  sig  eins  og  fugla,  þegar  þeir  fljúga  tiL 
ökunnra  laiida.  [Framh.] 


«^-^/r./v .  \/'  M»r:<--r<ai . 


Hérna  á  ísafirði,  þar  sem  svo  oft  hefirveríð 
hart   manna   milli,    áttu  Hka   litlu  fuglarnir  oft 
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b&gt    í   votur.     Ég  hefi  lesið  í  Æskunnni  um  að 

börnin  ættu  að  vera  góð  við  dýrin.     Og  nú  œtla 

<'g  að  Hcgja  ykknr  frá  því,  sem  lítil  stúlka  hénia 

gerði.     Hún   Atti  ekki  efnaðri  foreldra  en  önnur 

bÖrn,   heldur  ef  til  viU   fátækari;  en  á  hverjum 

degi  fékk  hún  sér  samt  grjón   cða    brauðmolatil 

þeH8  að  gofa  fuglunum,   sem  hún  hafði  hæut  að 

hÚHÍnu  8Ínu.     Það    fóru  svo  leikar,  að  litlu  telp- 

urnar   minar  fóru  Hka  að  gefa  fuglunum  brauð- 

mola.      Litla    Htíilkan,   sem    var   Bvona    góð  við 

fngluna,  heitir  Fríða  og  er  Torfadóttir. 

H. 

Tveir  ungir  menn,  MarkÚB  og  Halldór,  vóru 
ii  ferð  í  Bteikjandi  sólarhíta  og  vóru  þeir  mjog 
þreyttir  og  þyrstir.  Þeir  urðu  því  fegniraðgeta 
hvilt  8ig  þegar  þeir  komu  i  kaupBtaðinn.  þar 
mœttu  þeir  manni  nokkrum  á  gÖtunni  og  sagði  þá 
Halldór  við  hann.  „Við  erum  alveg  að  stikna 
«f  hita  og  þorflta.''  Maðurinn  hló  og  sagði  um 
leið  og  hann  gekk  fram  hjá:  ,,Drekkið  þiðbara 
bjór  og  brennivín,  piltar  mínir."  „Það  er  rétt 
^  við  gerum  það,  núna  einu  8Ínni;éghefihvort 
aem  cr  aldrei  smakkað  það  svo  cg  geti  sagt. 
Viltu  það  ekki,MarkÚ8?"  mœlti  Halldór.  „Æ,  nei, 
vertu  ekki  að  því,  Halldór,  það  er  betra  að 
ilrekka  hérna  úr  lœknum  og  hvíla  8Íg  bvo.** 
^Nei,  nei,  ég  fer  inn  í  veitingahúsið  og  fœ  mér 
„snafs";  það  er  dálitið  fínna^  svaraði  Halldórog 
gekk  í  8Ömu  Bvipan  inn  i  veitingahúsið. 

MarkÚB  lagðist  niður  við  lækinn  og  drakk 
nœgju  Bina  úr  inni  heilnæmu,  svalandi  lind,  sem 
nfittúran  hafði  veitt  til  Bvölunar  þyretum  vogfar- 
4'ndum.  En  Halldór  wat  inni  á  veitingahúsi  og 
drakk  af  þoirri  lind,  er  in  versta  spiUing  manna 
hefir  brujr'-rað  til  að  freista  fáfróðra  og  breyzkra 
manna. 

Nokkiir  árliðu.  Pá  hittust  þessir  tveir  menn 
jiftur.  MarkÚB  heikaði  og  Bagði  glaðlega; 
„Hvomig  liður  þér  núna,  kunningi?"  „Mérliður 
ilia,  ég  er  þyrstur"  mœlti  Halldór  alvarlcga. 
^Pað  er  ekrítið"  mælti  MarkÚB  broBandi.  n^ad 
«T   þó    ekki   eins    heitt   núna  ew  og  forðum.** 


„Nei**  mælti  Halldór  „en  manstu  ekki,  hvaða 
drykk  ég  drakk  forðum,  hann  svalaði  mér  i 
bráðina,  en  kveikti  í  stað  þesB  hjá  mér  ÓBlökk- 
vandi  þorsta  i  að  drekka,  d^ekka  meira  'af  víni. 
Sá  þorsti  fylgir  mér  til  dauðaus.  Ö,  að  éghefði 
gengið  í  bindindi  þegar  ég  var  ungur.^ 


Það  var  einu  sinni  litill  drengur,  sem  hét 
James.  Foreldrar  hans  &ttu  heima  í  Oregon 
lengst  vestur  í  Ameríku  og  bjuggu  í  dálitlum 
bjálkakofa,  og  voru  10  milur  til  nœstu  nágranna. 
Þegar  James  litli  Yar  8  mánaða  gamall,  dó  faðir 
hans.  Hann  átti  tvö  syBtkiui,  syatur,  sem  hét 
Mehetabel,  13  á,ra  að  aldri,  og  bróður,  sem  hét 
Tómas  og  var  11  ára.  Móðir  hans  var  góð  og 
guðhrœdd  kona  og  ól  önn  fyrir  bömunum  me5 
frábœrri  umhyggju  og  dugnaði,  en  svo  vóru  þau 
fatœk,  að  stundum  borðaði  hún  sjálf  ekki  nema 
einu  Binni  á  dag,  til  þess  að  bomin  þyrftu  ekki 
að  vera  mjög  Bvöng.  Tómas  hjálpaði  henni  til 
að  BB  og  yrkja  akrana  og  hirða  skepnurnar  og 
Mehetabel  vann  frá  morgni  til  kvelds.  Á  hverj- 
um  degi  lásu  þau  í  biblíunni  og  báðuBt  fyrir. 
Þegar  James  var  6  ára  gamall,  fór  hann  að  vinna 
með  móður  sinni  og  syfltkinum,  en  mestan  hug 
hafði  hann  ábókunum.  Nokrar  milur  íburtuvar 
Bvokallaður  skóli,  skólahÚBÍð  var  úr  bjálkum  og  öll 
kenslufóngin  eftir  því.  Þegar  James  var  3  ára, 
sendi  móðir  hans  hann  í  skólann  og  bar  Mehe- 
tabel  systir  hans  hann  á  bakinu  til  og  frá,  þang- 
að  til  hann  fór  að  geta  gengið. 

Einu  sinni  spurði  James  móður  sina,  hvort 
það  væri  vont  að  drekka  vín.  „Eg  vildi  ósi(a,  sonur 
mlnn,  að  þú  bragðaðir  |)að  aldrel.  Ef  þú  smakkar  aldrei  A  því, 
þá  er  ég  óliraBdd  um  að  þú  verður  aldrei  drykkjomaður.^  James 
lét  að  bæn  móður  sínnar  og  braiðaðl  aldrei  vín,  Það 
er  til  löng  og  fögur  frásaga  um  ævi  James.  Með 
iðjusemi  og  atorku  aflaði  hanu  sér  œ  meirí  ment- 
unar  og  álits  hjá  öllum,  sem  kyntust  honum.  I 
þrœlastríðinu  varð  hann  hershöfðingi,  og  þegar 
Lincoln  var  myrtur,  var  hann  kosinn  forseti 
Bandarikjanna,  og  telja  Ameríkumenn  hann  með- 
al  sinna  ágætustu  manna. 

Ald&r-prenttfniðjan.  —  Reykjavik. 
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III     ifíC  EÍRnarrétt    licfír 

'  I    St6r-Stúka  ínlaiulB  (I.  O.  G.  T.) 


17.  MARZ   1900. 


Rilstj  Ari: 
ÓlafÍA     7ó  hanfiSiióttir 


11.  TBL. 


Sólskins-fyrningar. 


INU  sinni  í  fymdinni,  löngu,  löngu  áð- 
ur  en  nokkur  maður  var  til  á  þessari 
jörð,  ógs  upp  trjáskógur  einn  mikill  í 
Trén  tóku  miklum  þroska  og  leið  svo 
um  hríð.  Þá  bar  svo  til,  að '  pitt  tréð  tók  að 
mögla;  það  var  stór  og  furðuleg  oik.  Hún  mft'lti 
við  tréð,  sem  stóð  næst  honni:  „Þaðgefur  ong- 
inn  minsta  gaum  að  okkur.  Komur  okki  í  sama 
stað  niður,  hvort  við  teigura  í  okkur  mikið  oða 
lítið  sólskin  með  degi  hverjum?  Það  verður 
enginn  vitrari  eða  betri  fyrir  það,  þó  að  gi*ein- 
arnar  og  laufín  okkar  þenji  sig  út  og  prýði  vögst 
sinn."  rá  hristi  hin  cikin  ])löðin  sín  svo  skrjáf- 
aði  í,  rétt  eins  og  hnn  vildi  segja:  ,.Ég  er  þér 
alveg  samdóma,  systir  mín.*'  Svo  hafði  hún  upp 
fyrir  grannkonu  sinni  aömu  frekyrðin,  seni  liún 
hafði  heyrt.  Eikin,  sem'''hún^ávarpaði,  tók  þá 
til  máls  og  sagði:  ,,Hafið  hljótt  við  ykkur,  syst- 
ur  mínar,  ég  hefí  nokkuð  að  sogja  ykkur.  Sá 
mikli  faðir,  hinn  spaki,  somM  hæðnm  býr,  sotti 
okkur  hér  og  bauð'  okkur  Hð'vagsa.  Hann  sen<lir 
sitt  unaðsrika  sólskin  til^okkar  á  hverjum  degi, 
og  hljótum  vér  að  skilja  það  svo,  að  vér  eigum 
eigi    að    tregðast   við  að  vagsa.     Hvað  gerir  það 


til  þó  onginn  sé  til  að  <]ást  að  okkur?  Við  vit- 
um,  að  okkur  ber  að  gora  pkyUlu  okkar;  er  það 
okki  nægilegt?  Ég  so^i  fyrir  mitt  leyti,  ég  ætla 
að  leitast  við  að  vorða  svo  stór  og  sterk,  sem 
ég  get."  Hér  lauk  þessi  góða  eik  máli  sínu.  Ræða 
þessi  barst  moð  vindblænum  frá  einu  tré  til  ann- 
ars  út  um  allan  skóginn.  Alstaðar  var  gerður 
sami  rómur  að  henni  og  öll  tj'én  í  skógnum  áiettu 
sór  að  vagsa  eins  fljótt  og  þau  gætu.  Sraám 
saman  urðu  þau  fullvagsin;  þau  hnigu  til  jarðar 
og  ný  tré  ugsu  upp  í  þeirra  stað.  Pó  að  þú 
hefðir  komið  þangað,  þá  hefðir  þú  ekki  getað 
deilt,  hvar  fyrstu  trén  atóðu.  ressi  tré  lifðu  svo 
öldum  skifti  og  teiguðu  í  sig  svo  mikið  sólskin 
som  þau  gátu.  En  þau  dóu  einnig  og  hnigu  til 
jarðar,  oitt  eftir  annað,  og  ungviði  ógs  upp  af 
hinum  gömlu.  Þá  kom  jarðskjálfti  mikill;  trén 
skildu  ekkert  í  því;  on  jörðin,  som  þau  stóðu  á, 
sökk  niður  og  lagðist  undir  vatn,  loðiu  og  sand. 
Og  loðjan  og  sandurinn  smájókst,  og  eftir  mörg, 
mörg  ár  var  þetta  orðið  hart  sem  klottur.  Og  stofn- 
arnir  og  laufblöðin  af  trjánum  í  gamla  skóg- 
inum  þrýstust  s\ro  þétt  saman,  að  ekkort  loft 
komst  að  þeim. 

Löngu  síðar  komu  dýr  og  monn  á  jörðina. 
En  enginn  vissi  nokkurn  skapaðan  hlut  um  gömlu 
trén  í  fruniskóginum,  sem  lifað  höfðu  svo  löngu 
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á,dur.     Nú  liðu  þúsuudir  ára,  og  allan  þann  tima 
lá  þessi  svarta  hrúga,  sem  einu  sinni  hafði  verlð 
trjáskógur,   kyr  og  grafin  i  jörðu.     Fyrir  nokkru 
BÍðan   kom    mönnunum    til   hugar  að  grafa  gegn 
um    sandklcttinn    og    urðina    í   von  um  að  finna 
silfur    og   gull.      Eftir   langa    þraut    fundu    þeir 
svörtu  hrúguna,  sem  einu  sinni  hafði  verið  grænii 
skógur.     reir  komust  brátt  að  þvi,  að  hún  mundi 
loga    eins    vel    og    tré.      Urðu    þeir  harla  glaðir 
yfir  þessum  fundi  sinum,  þvi  að  mennirnir  höfðu 
fjölgað    8VO   mjög  á  jörðunni,  að  þurð  var  orðin 
á    eldsneyti.      Púsundir   manna    voru    nú  gerðar 
út    til    þesa    að    grafa    upp  þetta  svarta  efit^,  og 
kolin  —  það    var 
nafnið      sem     því 
var  gefið  —  voru      ;i 
send  út  um    allan      i 
heim.      Sólskinið,      . 
sem       þessi       tré      ,\ 
drukku  i   sig     sér      || 
til    þroskunar,   og      \' 
8VO  lengi  var  inni-      !. 
byrgt    í  fylgsnum      ; 
jarðarinnar,  kemur 
nú  aftur  til  okkar  í 
hitanum    og    birt- 
unni  af  kolunum. 

Pann    veg    sér   vor    himneski    faðir   fyrir  þörf 

barna   SÍnna.  (Lauslega  snúið  úr  ensku).      S.  V. 


Kain  og  Abel. 

„Á  ég  að  vakta  bróðir    rainn?" 
1.  MÓB.  4. 

Þegar  guð  leit  yfir  heiminn  í  öndverðu,  var 
alt,  sem  hann  hafði  skapað,  „harla  gott.^  Guð 
hafði  skapað  yndisfagran  bústað  handa  manneskj- 
unum,  þar  sem  þær  áttu  að  lifa  í  friði  og  gleði. 
öll  tilveran  var  samstilt  gleðilag,  óendanlega 
fagurt.  Hvað  lítil,  sem  þið  eruð,  þá  vitið  þið 
samt,  að  nú  er   til  hrygð  og    grátur  í  heiminum. 


Þið  vitið,  að  það  éru  margar  manneskjur,  sem 
eiga  ósköj)  bágt,  og  aumingja  dýrin  eiga  líka 
oft  bágt,  af  því  að  manneskjurnar  eru  vondar. 
Lítil  börn,  sem  ekki  eru  búin  að  lifa  nema  fáein 
af  björtuetu  árum  ævinnar,  þar  sem  sorgin  sjaldn- 
ast  á  heima,  hafa  felt  mörg  tár  af  því,  að  þau 
vóru  köld  og  svöng,  og  enginn  var  góður  við 
þau.  Stundum  eru  blessuð  barnshjörtun,  sem  ættu 
að  vera  saklaus  og  óspilt,  orðin  full  af  vondum 
hugsunum  og  tilhneigingum.  Pið  vitið,  hvemig 
á  þcssu  stendur,  þó  þið  hafið  máske  ekki  hugs- 
að  út  í  það;  þið  vitið,  að  það  er  óhlýðnin  við 
guð,  sem  lika  heitir    synd,   sem    er   völd  að  því, 

hve     margir    eiga 

11  bágt  í  heiminum. 
Þið  hafið  lært  um 
þetta  í  kverinu 
og  biblíusögunum, 
og  þar  hafið  þið 
lesið  söguna  um 
Kain  og  Abel, 
Finst  yður  það 
ekki  óttalegt,  að 
Kain  skyldileggja 
hönd  á  bróður 
sinn  og  drepa 
hann,  —  að  hann 
skyldi  öfunda  bróður  sinn?  Hafið  þið  hugsað 
út  í  það,  að  Kain  drepur  bróður  sinn  af  þvi  að 
hann  öfundar  hann?  Og  þegar  guð  spyrKain, 
hvar  Abel  sé,  þá  svarar  Kain:  ,,A  ég  að  vakta 
bróður  minn?" 

Það  eru  ekki  til  margir  menn  á  jörðunni, 
sem  drepa  bróður  sinn  eins  og  Kain  drap  Abel, 
en  það  eru  fjarskalega  margir  menn,  sem  ekki 
vilja  vakta  bróður  sinn?  Það  eru  ótal  menu, 
sem  freista  bróður  síns  til  ills,  margir  sem  öf- 
unda  bróður  sinn,  margir  sem  leggja  hönd  á 
niannorð  bróður  sins,  sem  láta  sér  atanda  á  sama 
hver  bróðir  þeirra  er,  og  hvernig  honum  líður. 
Elsku  barnið  mitt,  bið  þú  guð  að  gefa  þér  náð 
til  að  ,.vaktabróðurþinn".    Beiddu  guð  að  hjálpa 
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þér  til  að  skilja  það,  að  allir  meim  eru  brœður 
þínir,  8VO  þú  getir  glaðst  yfir  „velgengni'*  þeirra; 
eu  öfundaðu  þá  ekki,  eins  og  Kain  öfundaði 
Abel.  Langar  þig  ekki  til  þess  að  jörðin  geti 
orðið  fögur  og  alt,  sem  á  henni  lifir,  fagnað  eins 
og  siðaBta  degi  sköpuuarinnar  ?  Ekkert  nema 
hlýðni  við  guð,  sem  býður  að  við  skulum  elska 
og  vakta  bróður  okkar,  getur  hjálpað  til  þess  nð 
þetta  verði?  Væri  það  ekki  skelfilegt  ef  rödd 
blóðs  bróður  þins  hrópaði  til  guðs  frá  jörðunni, 
af  því  að  þú  í  léttúð  og  gáleysi  hefðir  leitthann 
í  freistingu,  eða  af  því  að  þú  hefðir  ekki  vaktað 
hann?  Biddu  guð  með  öllum  innileik  og  ein- 
lægni  hjarta  þíns  að  varðveita  þig  frá  skelfingu 
KaiuH,  sem  fór  landflótta  um  jörðina  af  því  að 
hanu  vildi  ekki  -vakta  bróður  sinn". 


Hafmeyjan. 

(Eftir  H.  C.  Anderseu). 
(Framh.)  

regar  allir  aðrir  Bváfu  i  höU  konungssonarius, 
gckk  hún  út  á  marmaratröppurnar  og  það  kældi 
brennandi  fætur  honnar  að  stunda  í  kalda 
sjóvatninu,  og  þá  hugsaði  hún  til  vinanna  sinna 
niðri  í  djúpinu. 

Eina  nótt  komu  syBtur  hennar  upp  úrsjónum, 
þær  héldust  í  hendur  og  sungu  svo  raunalega. 
Hún  gerði  þeim  bendingu,  og  þær  þektu  hana 
og  sögðu  henni,  hversu  hún  hefði  hrygt  þau  öll. 
Eftir  það  vitjuðu  þær  hennar  á  hverri  nóttu,  og 
eina  nótt  sá  hún  ömmu  sina,  sem  1  mörg  ár  hafði 
ekki  komið  upp  af  mararbotninum,  og  sœkon- 
unginn  með  kórónu  sina  á  höfðinu;  þau  teygðu 
hendurnar  í  áttina  til  hennar,  en  dirfðuat  ekki 
að  koma  eins  nœrri  landi  og  systur  hennar. 

Með  hverjum  degi,  sem  leið,  varð  hún  kon- 
ungssyninum  kœrari,  honum  þótti  vænt  um  hana 
á  llkan  hátt  og  gott  og  elskulegt  barn ;  en  aldrei 
kom  honum  til  hugar  að  taka  hana  sér  fyrir  drotn- 
ingu ;  en  drotning  hans  vildi  hún  endilega  verðat 


annars  öðlaðist  hún  ekki  ódauðlega  8ál,  og  yrði 
að  sjáfarfroðu  á  brúðkaupsmorgni  haua. 

„rykir  þér  ekki  vœnna  um  mig  en  allaaðra?'* 
virtust  augu  hafmeyjarinnar  að  sepya;  þegar  kon- 
ungssonurinn  tók  hana  i  fang  sér  og  kysti 
fag^a  ennið  hennar. 

,.Jú,  þú  ert  mér  kaírust  allra,  þvi  þú  hefir 
betra  hjarta,  en  allir  aðrir,  þú  ant  mér  meir  og 
þú  ert  lik  ungri  stúlkii,  sem  ég  einu  sinni  sá^ 
en  finn  líklega  aldrei  framar.  Ég  var 
eiuu  sinni  á  skipi,  sem  strandaði;  öldurnar  skol- 
uðu  mér  á  land  við  mustcri  eitt  heilagt:  viðþað 
unnu  margar  uiigar  stúlkur,  hin  yngsta  þeirra 
fann  raig  á  sjáfarströndinni  og  frelsaði  líf  mitt^ 
ég  sá  haiia  einungis  í  tvö  skifti,  hana  oina  got 
ég  elskað  i  þesaum  heimi,  og  þú  ert  lik  henni, 
það  liggur  við  sjálft  að  þii  bolir  iiivnd  hennar 
burt  úr  sálu  minni;  hinr  á  heima  i  hinu  heilaga 
musteri,  og  þoss  vcgna  hefir  hamingjan  sentmér 
þig,  og  við  skuhim  aldrei  skilja.*' 

„Æ,  hann  veit  ekki  að  éghefi  frelsað  lífhans!'* 
hugsaði  hafmeyjan,  ,.ég  bar  hann  yfir  hafið  í 
skóginn,  þar  sem  musterið  er,  og  éji:  faldi  mig 
bak  við  sjávarfroðuna  til  þess  að  sjá,  hvort  eng- 
inn  kæmi  til  hans.  Ég  sá  ungu  stúlkuna,  sem 
honum  þykir  vænna  um  en  mig."  Oghafmeyjan 
stundi  þungan ;  grátið  gat  hún  ekki.  Hann  sagði 
að  stúlkan  œtti  heima  i  musterinu;  hún  kcmur 
aldrei  út  í  heiminn,  þau  hittast  aldrei  oftar,  ég 
er  l^á  honum,  sé  hann  á  hverjum  degi,  ég  ætla 
að  annast  hann,  elska  hann,  fórna  honum  lífi 
mínu!" 

En  nii  sagði  fólkið,  að  konungssonurinn  ætlaði 
að  fara  að  giftast  dóttir  nágranna  konungsins, 
guUfallegri  stulku,  og  þvi  vœri  hann  að  búa 
hið  skrautlega  skip.  Pað  var  að  víau  l&tið  1  veðri 
raka,  að  hann  ætti  að  fara  til  þess  að  sjá  lönd 
nágranna-konungsins,  en  förin  var  gerð  til  þess 
að  Bjá  dóttur  hans,  og  mikið  föruneyti  á  hann  að 
hafa.  En  hafmeyjan  hristi  höfuðið  og  hló;  húu 
þekti  hugsanir  hans  betur  en  allir  aðrír.  „Ég 
verð    að    fara,"    hafði   hann  sagt  við  hana,  «for- 
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eldrar  mínir  bjóða  það,  en  þaii  mnnu  ekki  neyða 
mipf  til  að  flytja  hana  heim  með  mér  ^em  brúði 
mína.  Ég  get  ekki  elskað  hana!  Hún  er  ekki 
lík  fallegu  stiílkunni  íi  mustorinu  oins  og  þú.  Ef 
ég  á  einhverju  sin^i  að  volja  mér  bríiði,  þá  ' 
yrði  það  fremur  þú  þögula  óskila-barnið  mitt  i 
með  talandi  augun,"'  og  hann  kysti  rauðu  var- 
irnar  hennar  og  lék  sér  að  löngu  lokkunum 
honnar  og  hallaði  sér  að  hjartíí  honnar,  sem 
dreymdi  um  mannlega  hamingiu  og  ódauðloga 
sál. 

^Þú  ert  þó  ekki  hrædd  við  hafið,  þögula  baniið 
mitt,**  sagði  hann,  þegar  þau  stóðu  á  hinu  skraut- 
lega  skipi,  sem  átti  að  flytja  þau  til  landa  ná- 
granna-konungBÍns,  og  hann  sagði  henni  frá 
stormum  og  ládeyðum,  kynlegum  fiskum  í  djúp- 
inu,  og  hvað  kafarinn  hefði  fiéð  þar,  og  híin 
brosti  að  frásögu  hauH,  hún  seiii  vissi  betur  en 
nokkur  annar,  hveruig  hagaði  til  á  hafsbotninum. 

regar  allir  sváfu  uema  stýrimaðnrinn,  sem  stóð 
við  stýrið,  sat  hún  við  hástokkinn  og  horfði  nið- 
ur  í  blátæran  sjóinn,  og  henni  virtist  húii  sjá 
höllina  hans  föður  síns,  og  hana  gömlu  ömmu  ; 
«ína,  með  silfurkórónu  á  höfðinu.  Híin  starði 
upp  í  gegn  um  straumana  á  kjöl  skipsins.  Pk 
komu  systur  hennar  upp  úr  djúpinu,  þærhorfðu 
norgbitnar  á  hana  og  nistu  laman  hvitu  híindun- 
um  sinum,  hún  veifaði  til  þeira  og  brosti,  og 
ætlaði  að  fara  að  segja  þeim  hvað  sér  liði  vel 
og  hvað  hún  v'æri  ánægð,  en  þá  kom  skipRfbreng- 
urinn  og  systur  hennar  hurfu  niður  í  hafið,  en 
hann  bugsaði  að  hvítan,  sem  hann  hafði  séð  á 
vatninu,  hefði  einungis  verið  sjávarfroða. 

Næsta  morgun  lagði  skipið  inn  á  höfnina  í  að- 
setursstað  nágranna-konungsins.  Allar  kyrkju- 
klukkur  kváðu  við;  í  hinum  háu  turnum  var  blás- 
ið  í  básúni  r,  en  hermennirnir  stóðu  mcð  blakt- 
andi  fána  og  blikandi  byssustingi.  A  hverjum 
degi  vóru  hátíðahÖld.  Dansleikir  og  samkvæmi 
vóru  haldin  hvert  eftir  annað.  Enn  sem  komið 
Tar,  hafði  konungsdóttirin  ekki  sézt,  menn  sögðu 
að  hún  væri    aKn    upp    langt    i    burtu  í  heilögu 


musteri,  þar  átti  hún  að  nema  allar  konunglegar 
dygðir.     TiokBÍns-  kom  hún. 

Hafmeyjan  var  mjög  forvitin  eftir  að  vita,  hvern- 
ig  hún  liti  út,  og  hún  hlaut  að  játa,  að  fríðari 
stúlku  hofði  hiin  aldrei  séð.  Hörundsliturinn 
var  hreinn  og  fagur  og  á  bak  við  löngu,  dökku 
augnahárin  brostu  blið,  dökkblá  augu. 

„Það  ert  þú'*,  sagði  konungssonurinn,  „þú,  sem 
hefir  frelsað  mig,  þegar  ég  lá  sem  liðið  lík  á 
sjávarBtröndunni*',  og  hann  þrýsti  brúði  sinni 
að  hjarta  sér,  ..(),  hvað  ég  er  farBæll",  sagði 
hann  við  hafmcyjuna.  „Pað  bezta,  gera  ég  aldrei 
þorði  að  vona,  hefír  rætst  á  raér.  rú  munt  sam- 
gleðjast  mér,  því  þér  þykir  vænna  um  mig  en 
öllum  öðrum.  Og  hafmeyjan  kysti  hönd  hans, 
henni  fanst  sem  hjarta  sitt  mundi  springa.  Brúð- 
kaupsmorguninn  hans  átti  að  hafa  dauða  hennar 
í  for  með  sér  og  breyta  henni  í  ajávarfroðu. 

(Pramh.). 
S^^  VXQO-XS. 

—  Sá  maður  er  ekki  fátœkastur,  sem  á  minet, 
heldur  sá,  sem  óskar  aér  mests. 

—  Sá  sem  á  guð  að  vini,  þarf  ekki  að  hræðast 
mannlega  óvini  og  jafnvel  ekki  öU  máttarvöld 
myrkursinB. 

Nafn  mitt  lýðir  þekkjaþó. 
Það  er  prýði  1  búi  nóg, 
hálft  á  landi,  hálft  i  Bjó, 
heftir  kvíða  en  eykur  ró. 

RÁÐNING  á  gátnnni  i  no.  9:    Nói. 

kemur  út  tviavar  í  mánuði,  og  auk  þesa  Jólablað 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  K.o8tar 
iRvík  Ikr.,  úti  um  land  kr.  1.20.  Borgist  í  apríl- 
mán.  ár  hvert.^  Sölulaun  ^/s,  gefin  af  minst  3  eintök. 
ÞORV.  ÞORVARÐARSON  prentari,  Mngholtistr.  4p 
annast  útsendingu  blaðsinB  og  alla  afgreiðslu, 
tekur  móti  borgun  og  kvittar  fyrir  o.  b.  frv. 

ALDAR-PRBNTSMIBJA.    REYKJAVlK. 
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EitstjAri: 
Ólafia    JóhanHsdótiir, 


XH.  TBL 


EngiU  svefnsins. 

(GamlAr  stökur). 

Þegar  fer  að  nálgast  nótt, 
næði  þreyttum  fljóðum  gefst  og  korlum; 
Bvefnsins  engill  hlýtt  og  hljótt 
hlúir  þá  að  góðum  bomum  öllum. 

Ef  að  viltu  vakna  hress, 
verður  þú  að  iðka  góða  siði. 
Vertu  gott  bam.     Gættu  þess: 
góðu  bömin  mega  sofa'  í  friði. 

Gakktu  ekki  óláns-stig, 
ekki  raáttu  föður  ráðum  gleyma. 
Svo  mun  engill  svefnsins  þig 
svæfa  blítt  og  vel  þig  láta  dreyma. 


Hafmeyjan. 

(Kftir  H.  C.  Andersen). 


(Niðurl.)  

Kyrkjuklukkurnar  kváðu  við,  kallarar  riðu  um 
göturnar,  og  tilkyntu  trúlofunina.  A  öUum  ölt- 
urum  logaði  á  ilmandi  olíu  á  dýrmætum  silfur- 
lömpum.  Prestarnir  veifuðu  reykelsi  og  brúður 
og  brúðgumi  tókust  i  hendur  og  meðtóku  bless- 
un  byskupsinB.    Hafmeyjan  var  klædd  í  pell  og 


purpura  og  hélt  elóða  brúðarinnar,  en  hún  heyrði 
eigi  hinn  hátíðlega  hljóðfæraslátt;  hún  sá  eigi 
hina  helgu  athöfn;  hún  hugsaði  um  dauðastund 
sína,  og  um  alt,  sem  húu  hafði  mist  í  heimi  þees- 
um. 

Hið  sama  kveld  gengu  brúðhjónin  útá  akipið. 
þar  var  skotið  af  faUbyssum;  allir  fánar  blöktu, 
og  á  miðju  skipinu  var  reist  tjald  úr  purpura 
og  gulli,  þar  áttu  brúðhjónin  að  sofa  hina  kyr- 
látu,  svölu  nótt. 

Vindurinn  þandi  út  seglin  og  skipið  skreið 
hægt  og  tígulega  yfir  tært  hafið. 

Þegar  dimma  tók,  voru  kveikt  Ijós  á  allavega 
litum  lörapum;  og  Bkipshöfnin  dansaði  á  þilfar- 
inu. 

Hafmeyjan  hugsaði  um  þegar  hún  kora  í  fyrsta 
skifti  upp  úr  hafinu  og  sá  sömu  dýrðina  og 
gleðina  sem  hún  sá  nú,  og  hún  dansaði  og  sveif 
eins  og  svalan  svífur,  þcgar  hún  er  ofsótt,  og 
allir  klöppuðu  lof  í  lófa  og  dáðust  að  henni; 
aldrei  hafði  hún  dansað  svo  dýrlega,  það  var 
sem  hún  gengi  á  hárbeittum  knifum,  en  hún 
fann  eigi  til  þess,  hjarta  hennar  sveið  sárara. 
Hún  vissi,  að  þetta  var  seinasta  kveldið,  sem 
hún  átti  kost  á  að  sjá  konungssoninu;  hans 
vegna  hafði  hún  yfirgefið  ættingja  sína  og  heim- 
ili,  raist  sina  uuaðsfögru  rödd  og  daglega  þolað 
'   óútmálanlega  þjáningu,  en  hann  vissi  ekkert  um 
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það.  retta  rar  leinasta  nóttin,  sem  hún  andaði 
að  sér  sama  andrúmalofti  eins  og  hann,  siðasta 
nóttin,  Bem  hún  8&  djúpa  hafíð  og  himininn 
Btjömubjartann.  Eilif  nótt  beið  hennar,  &n  drauma 
og  hugsana,  án  sálar.  Hanagat  hún  ekki  öðlast. 
GHaðvœrðinni  var  haldið  áfram  fram  yfir  mið- 
nætti,  hún  hló  og  dausaði  með  tilíinning  dauð- 
ans  í  hjarta  sinu.  Konungssonurinn  kjsti  ina 
fÖgru  brúði  sína,  og  hún  lék  að  hinum  avörtu 
lokkum  hans,  og  hvert  við  annars  hlið  gengu 
þau  til  hvilu  i  inu  skrautlega  tjaldi. 

Alt  varð  hljótt  og  þögult  á  skipinu,  stýrimað- 
urinn  atóð  við  stýrið,  hafmeyjan  stóð  við  há- 
stokkinn  og  horfði  í  austur-átt;  húu  vissi  að  fyrsti 
BÓlargeislinn  átti  að  deyða  hana.  Pá  sá  hún 
systur  sínar.  Pœr  komu  upp  úr  hafinu,  þœr 
vóru  náfölar,  eins  og  hún  sjálf,  langa,  fagra 
hárið  þeirra  blakti  eigi  lengur  í  golunni,  því  það 
var  sniðið  burtu. 

„Við  höfum  gefið  nominni  það,  svo  að  hún 
veitti  hjálp  til  þess  að  þú  þyrftir  ekki  að  deyja 
í  nótt!  Hún  fékk  okkur  þennan  kníf,  sjáðu, 
hann  er  beittur.  Áður  en  sólin  ris  úr  hafinu, 
verðurðu  að  reka  hann  i  hjarta  konungssonarins, 
því  þegar  blóð  hans  vœtir  fœtur  þína,  þá  verða 
þeir  aftur  að  fisksporði,  og  þú  verður  hafmeyja 
eins  og  þú  varst,  þú  kemst  niður  í  hafið  til  okk- 
ar,  og  lifir  í  þrjú  hundmð  ár,  áður  enþúverður 
að  saltri  sjávarfroðu.  Flýttu  þér  nú!  —  Annað- 
hvort  ykkar  verður  að  deyja  áður  en  sólin  rís 
úr  hafinu.  Nornin  skar  af  okkur  hárið  með 
knífnum  sínum,  en  sorgiu  hefir  svift  ömmuokk- 
ar  sínu  hári.  Dreptu  hann  og  komdu  aftur  til 
okkar!  Flýttu  þér;  sérðu  ekki  rauðu  röndina 
á  himninum?  Eflir  fá  augnabUk  rís  sólin  upp 
og  þá  hlýturðu  að  deyja."  Og  þær  andvöxpuðu 
8&ran  og  hurfu  niður  i  öldurnar. 

Hafmeyjan  dró  purpuraábreiðuna  til  hliðar 
frá  tjaldinu,  og  hún  sá  ina  fögru  brúði;  hún 
8vaf  og  hallaði  höfði  sínu  að  brjósti  konuugs- 
Bonarins,   og   hafmeyjan  laut  ofan  að  honum  og 


kysti  fagra  ennið  hans;  hún  leit  á  hímÍDÍnn;. 
morgunroðinn  smá-hækkaði;  hún  leit  á  beitta 
knífinn  og  svo  aftur  á  konungssoninn,  sem  sof- 
andi  uefndi  nafn  brúðar  sinnar.  Hann  hugsaði 
um  hana  eina;  og  knífurinn  titraði  í  höndum 
hafmeyjarinnar  —  en  þá  varpaði  hún  honum  lengst 
út  á  haf.  Oldurnar  urðu  rauðlitaðar,  þar  sem 
hann  féll  í  þær,  og  það  var  eins  og  að  blóð- 
dropar  drypu  af  öldunura.  Enn  þá  einu  sinni 
leit  hún  hálf-brostnum  augum  á  konungssoninn, 
svo  fleygði  hún  sér  út  yflr  borðstokkinn  ofan  í 
hafið,  og  hún  fann  hvernig  hún  varð  að  sjávar- 
froðu. 

Sólin  reis  uú  úr  hafinu.  Geislar  hennar  vermdu 
hina  sárköldu.  sjáfarfroðu,  og  hafmeyjan  fann 
ekki  til  dauðans.  Hún  sá  sólina  skínandi  bjarta, 
og  fyrir  ofau  hana  svifu  í  géimnum  óteljandi 
fagrar  gagusæjar  verur;  hún  gat  séð  hvítuseglin 
á  skipinu  og  rauðu  skýin  á  himninum  í  gegn  um 
þær;  rödd  þeirra  var  eins  og  hljómfögur  sönglögy 
en  ekkert  mannlegt  eyra  fékk  heyrt  það,  og  ekk- 
ert  mannlegt  auga  fékk  séð  þær;  þær  svifu  í 
geimnum  vængjalaust  svo  undur-létt.  Hafmeyj- 
an  sá,  að  hún  hafði  sams  konar  likama  og  þær* 
Og  hún  leið  upp  úr  hafinu. 

„Til  hverra  er  ég  kominn?"  sagði  hún,  og 
rödd  hennar  hljómaði  eins  og  hinna,  engin  jarð- 
nesk  söuglist  gat  jafnast  á  við  hana. 

„Til  dætra  loftsins,"  sögðu  þær.  „Hafmeyjan 
á  enga  ódauðlega  sál  og  getur  aldrei  oðlast  hana 
nema  hún  ávinni  sér  ást  einhvers  manns.  Henn- 
ar  eilifa  tilvera  er  komin  undir  annarlegu  afli. 
Ðætur  loftsins  hafa  heldur  eigi  ódauðlega  fiál, 
eu.  með  góðverkum  sínum  geta  þœr  áunnið  sér 
hana.  Vér  fljúgiun  til  fjarlægra  landa,  þar  sem 
óheihiæmt  andrúmsloft  veldur  dauða  mannanna; 
þangað  færum  við  svala.  Vér  dreifum  ilm  blóm- 
anna  og  færum  með  oss  endumæringu  og  lœkn- 
ingu.  Pá  er  vér  höfum  í  þijú  hundruð  ár  leitaat 
við  að  gera  það  gott,  sem  í  voru  valdi  stendur,. 
þá   öðlumst    vér   ódauðlega  sál  og  tðkum  þ&tt  i 
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hinni  leilífu  farséeld  manniinna.  rú  hefir,  veslings 
hafmeyja,  af  öllu  hjarta  þínukept  eftir  því  sama 
sem  vér;  þú  hefir  liðið  og  þolað.  Þú  hefir  hafið 
þig  til  heima  loftandanua,  nú  getur  þú  meðgóð- 
verkam  þÍDum  áunnið  þér  ódauðlega  sál  eftir 
þrjú  liuiulruð  ár." 

Og  hafmeyjan  hóf  upp  handleggi  sína,  og  í 
fyrsta  Biuni  gat  hún  grátið.  —  A  skipinu  var 
aftur  komin  háreysti  og  kœti.  Hún  sá  konungs- 
8oninn  með  hínni  ungu  brúði  sinni,  vera  að  leita 
að  sér;  hann  horfði  með  hrygðarsvip  á  sjávarfroð- 
una,  eina  og  hann  hefði  hugboð  um  að  hún  hefði 
fleygt  sér  í  öldurnar.  Ósýnileg  kysti  hún  áenni 
lians,  leit  brosandi  á  hann,  og  sté  með  hinum 
oðrum  bömum  loftgeimsins  upp  til  rósrauðu 
sJcýjanna,  sem  svifu  í  loftinu. 

„Eftir  þrjú  hundruð  ár  svlfum  við  á  sama  hátt 
inn  í  guðs  ríki." 

„Vér  getum  komist  þangað  fyr,"  sagði  ein 
þeirra  i  lágum  róm,  „ösýnilegar  svifum  vér  inn 
.  i  bústaði  mannanna,  þar  sem  bÖrn  eru,  og 
drottinn  styttir  reynslutíma  vo*n  í  hvert  skifti, 
sem  vér  fyrirhittum  gott,  ástúðlegt  bam,  sem  er 
foreldrum  sinum  til  gleði,  og  verðskuldar  kœr- 
leika  þeirra.  Barnið  veit  ekki  af  þvi  að  vér 
svifum  um  herhergið.  En  þegar  vér  brosum  af 
gleði  yfir  þvl,  þá  er  eitt  ár  burt  numið  af  hinum 
þremur  hundruðum.  En  ef  vér  sjáum  vont, 
óhlýðið  bara,  þá  fellum  vér  sorgar  tár,  og  við 
hvert  tár,  bœtist  einn  dagur  við  reynslutima  vorn." 


S-M"  A^STE  GhXe. 


„Skrifaðu  ekki  þarna,"  sagði  mððir  við  son  sinn; 
en  hann  var  að  skrifa  með  demanti  á  eina  glugga- 
rúðuna  í  stofunni. 

„Því  má  ég  það  ekki?" 

„Vegna  þoss  að  þú  getur  aldrei  náð  því  þurtu.** 
—  Hefirðu  athugað  það,  barnið  gott,  að  þú 
•krifar  á  hverjum  degi  eitthvað,  sem  þú  getur 
ekki  náð  burtu? 


Þú  varst  illorður  við  hana  mömmu  þína.  fyrir 
faum  dögum.  Þau  orð  grafa  sig  í  hjarta  henn- 
ar,  sem  elskar  þig,  og  sœra  hana,  í  hvert  sinn, 
sem  henni  detta  þau  í  hug.  Þú  getur  ekki  n&ð 
þeim  burtu. 

Þú  hvíslaðir  Ijótu  orði  að  leikbróður  þinum* 
Það  festist  i  hjarta  hans  og  kom  honum  til  iUs. 
Það  er  þar  enn  og  þú  getur  ekki  tekið  það  í 
burtu  þaðan. 

AUar  þínar  hugrenningar,  orð  og  verk,  eru 
skrifuð  hjá  guði;  mundu  eftir  því,  að  ekkert  af 
þeim  getur  þú  tekið  á  burtu.  [pýtt] 


s:Exixa?x«TJ^ 

Barnið:  Hann  móðurbróðir  minn  hlýtur  að 
vera  orðinn  mjög  gamall. 

Faðirinn :     Af  hverju  heldurðu  það,  bam? 

Barnið:  Af  því  hann  veit  upp  á  hár,  hvað 
gerðist  í  þrjátíuára-stríðinu. 


Tveir  menn  eru  saman  í  jámbrautarvagjd  og 
annar  þeirra  er  öðru  hvom  að  hrista  sig  og  róa 
sér  aftur  á  bak  og  áfram.  Hinn  maðurinn  tek- 
ur  eftir  þessu,  og  spyr  hann,  hvort  hann  sé  þjáð- 
ur  af  taugaveiklun. 

„Nei,"  svaraði  hann,  „en  ég  er  nýbuinn  að 
kaupa  mér  úr  fyrir  2  krónur,  og  það  nennir 
ekki  að  ganga  nema  ég  hristi  mig  öðru  hvoru." 


Úr  skólanum.  Kennarinn :  Hey rðu,  Villi, 
hvað  er  helmingurinn  af  8? 

ViUi:     Ofan  að  eða  frá  hUðinni? 

Kennarinn:     Hvað  segirðu? 

ViUi :  „ Að  ofan  er  það  0,  en  utan  af  hliðinni 
em  það  3." 

ÞORV.  ÞORVARÐSSON  prentari,  hngholtsstr.  4| 
annast  útsendingu  blaðsins  og  aUa  afgreiðslu, 
tekur  móti  borgun,  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

ALÐAB-PEEKTSMIBJA.    BEYEJAVÍK. 
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XIII.  TBL 


1  tólfta  tbl.  „Æskuiinar"  stóft  11  á 
nokkrnm  eintðknm  í  staðlim  fyrlr 
XII.  (tbl.). 


'Villimanna^ongurinn  og  fréspónninn. 

Nú  kemur  nýr  maður  að  tala  við  ykkur,  böm- 
in  góð,  sem  þið  hafið  að  líkindum  ekki  þekt 
áður.  Eg  vildi  óska,  að  vorið  væri  níí  komið 
fyrir  alvöm,  grœngresið  farið  að  vaxa,  fíflaniir 
og  sóleyamar  væru  komin  í  Ijós,  sólin  skini  í 
heiði,  og  ég  væri  kominn  með  ykkur  öU  á  ein- 
hvern  fallegan  blett,  til  að  sýna  ykkur  dásomdir 
drottins.  Pað  er  svo  undur  margt,  sem  gaman 
væri  að  segja  frá.  Hvar  sem  þið  rennið  aug- 
unum  bæði  úti  og  inni  er  efni  i  langa  og  fall- 
ega  frásögu.  Sólin  og  stjörnurnar  á  himninum, 
trén  og  blómin  á  jörðunni,  fuglarnir  og  ferfættu 
dýrin,  fiskamir  og  krabbamir  í  sjó  og  vötnum, 
fjöllin  og  dalimir,  lækirnir  og  stöðuvötnin.  Alt 
á  þetta  fallega  og  merkilega  sögu,  sem  gaman 
væri  að  geta  sagt  ykkur  um.  —  Og  svo  koma 
8V0  undur  margir  menn,  sem  þið  þyrftuð  að  vita 
um,  góðir  menn,  göfugir  menn,  víðsvegar  út  um 
allan  heim,  sem  hafa  gert  alt  gott,  sem  þeim 
hefir  verið  mÖgulegt.  Til  eru  menn,  sem  í  fyrstu 
hafa    verið    bláfátækir,    munaðarlausir    og   lítil- 


ma<rna,  on  á  endanum  hafa  getað  komið  afar- 
miklu  góðu  til  leiðar.  Allir  hafa  þeir  fyrstbyrj- 
að  á  þvi  að  vera  börn.  Þeir  hafa  grátið  ívögg- 
unni  eins  og  þið  ojr  óg,  og  hvorki  getað  gengið 
né  talað.  En  smátt  og  smátt  hafa  þeir  lært  að 
ganga,  hlaupa,  hoppa,  tala,  lesa,  skrifa,  ríða, 
synda,  róa,  sigla,  alveg  eins  og  þið  eruð  að  læra. 
Þeir  hafa  kepst  við  að  hiira  sem  flest,  mest  og 
bezt.  —  Það  hafa  reyndar  verið  slæmir  menn 
á  jörðunni,  sem  hafa  talað  lygi,  launað  gottmeð 
illu,  og  sært  og  grætt  alla  góða  menn.  —  En 
góðu  raennirnir  hafa  komið  miklu  meiru  til  leið- 
ar.  —  Sf^gurnar  um  þá  eiga  ekki  að  eins  að 
vera  ykkur  til  skemtunar,  heldur  líka  til  þesa, 
að  kcnna  ykkur,  að  góði  maðurinn  ber  sigur  úr 
býtum  að  lokum,  þótt  hann  eigi  örðugt  öðru 
hvoru,  að  minsta  kosti  fyrst  1  stað. 

Börnin  sem  lesa  „Æskuna"  eru  dreifð  svo 
víðsvegar  út  um  alt  land,  að  ómögulegt  er  að 
kalla  þau  öll  í  einn  hóp.  —  En  samt  sem  áður 
get  ég  talað  við  ykkur  alt,  eins  og  ég  væri  mitt 
á  meðal  ykkar.  Mennimir  hafa  fundið  upp  að 
búa  til  nokkur  merki,  og  raða  þeim  niður  á 
ýmsan  hátt.  og  þessi  merki  þýða  alls  kouar  orð, 
sem  menn  tala  hverjir  við  aðra.  —  Sá  er  kall- 
aður  læs,  sem  þekkir  þessi  merki,  og  veit  hvað 
þau  þýða,  og  skrifandi,  geti  hann  sjálfur  búið 
þesBÍ    merki    til.    —    Mörg  hundruð  ár  em  liðin 
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siðan  fyrstu  stafírnir  voru  bánir  til.  Fyrst  voru 
það  að  eiiis  myndir  af  dýrum  og  dauðum  hlut- 
um,  en  smám  saman  lœrðu  menn  að  búa  til  ein- 
faldari  stafi.  —  Yilliþjóðir  þekkja  ekki  Btaíina, 
og  skilja  ekkert  i,  að  hægt  %é  að  tala  saman 
með  Bkrift  eða  prenti. 

Einu  Binni  var  villimannakonungur  á  eiuni 
Suðurhafseyjanna,  og  komu  til  hans  enskir 
kristniboðar.  Höfðu  þeir  reynt  að  koma  honum 
í  skilniug  um,  hvemig  hægt  væri  að  skrifaBt  á 
og  tala  saman  á  þann  hátt,  en  hann  hafði  ekk- 
ert  skilið  i  þvi,  og  hélt  það  vera  ómögulegt. 
Kallaði  konungur  nú  einn  kristniboðann  fyrir 
8ig,  og  skipaði  honum  að  Bkrifa  nafuíð  sitt. 
KrÍBtniboðinn  gerði  það.  Lét  þá  konungur  fara 
með  honum  i  annað  herbergi  og  kalla  á  annan 
krÍBtniboða,  sem  ekkert  hafði  vitað  af  samtalinu 
og  sýndi  honum  nafnið,  sem  fyrri  kristniboðinn 
skrifaði.  Las  hann  það  jafnskjótt,  en  konung- 
urinn  skildi  ekkert  i  þessu,  og  hélt  að  kristni- 
boðarnir  væru  göldróttir. 

Rauðskinnar  eða  Indíánar  hétu  þjóðir  þœr,  er 
fyrrum  bjuggu  í  Vesturálfunni,  og  sem  eru  þar 
enn  lengst  inn  í  óbygðum.  —  Pað  eru  hálf- 
Tiltir  menn,  lifa  af  dýraveiðum  og  búa  í  tjöld- 
um,  en  hafa  enga  fasta  bÚBtaði.  Einu  Biuni  var 
enskur  landnámsmaður  í  Vesturlicimi,  er  Vil- 
hjálmur  hét.  —  Hafði  hannmarga  Rauðskinna  i  þjón- 
ustu  sinni,  og  var  einu  þeirra  gamall  og  eineygður 
karl.  —  Karl  þessi  hafði  marga  hildi  háð  um 
dagana  og  verið  dug»tndi  hermaður.  Villyálmur 
var  smiður  mikilL  Einn  morgunn,  þegar  hann 
kemur  til  smiða  Binna,  tekur  hann  eftir,  að  hann 
hefur  gleymt  hommœlinum  sinum  heima  hjásér. 
—  Tekur  hann  þá  Btóran  höggspón  og  ritar  & 
hann  með  viðarkoli  boð  til  konu  sinnar  um  að 
senda  sér  hornmælinn.  Kallar  því  nœst  á  Rauð- 
Bkinnann  og  segir  honum  að  fœra  konu  Binni 
hðggspóninn.  Rauðskiuninn  loit  til  hans  og  mœlti : 
„Taka  þetta!  Hún  kallar  mig  bj&na  og  skammar 
mig,  ef  ég  færi  henni  tréspón.*' 


•    „Nei",  mœlti  Vilhjálmur,  „það  gerir  hún  ekkL 
Farðu  nú  undir  eins,  þú  verður  að  flýta  þér." 

„En  hvað  á  ég  þá  að  segja  henni?''  spurði 
Rauðskinninn. 

„Þú  þarft  ekki  að  segja  henni  neitt,''  mælti 
Vilhjálmun  „Höggspónninn  segir  henni  alt,  sem. 
ég  vil  láta  hana  vita." 

Rauðskinninn  tók  höggspóninn  með  furðu  og* 
fyrirlitningar  svip  og  mælti:  „Hvernig  getur 
þetta  talað?    Hefir  þetta  munn?'* 

Vilhjálmur  bað  hann  að  fara  sem  fyrst  og  eyða 
ekki  svona  miklum  tima  i  orðamælgi. 

Þegar  hann  kom  heim,  fékk  hann  konu  Vil- 
hjálms  höggspóniun.  Las  hún  það,  sem  skrifað 
var  á  hann,  kastaði  honum  siðan  og  gekk  að 
kistunni,  sem  amiðatólin  voru  i.  Rauðskinnimi 
kom  á  hœla  hennar,  þvi  hann  vildi  sjá  hvað  verða 
vildi.  Og  þegar  hún  færði  honum  hornmœlinu 
mælti  hann:  „Biddu  við.  Hvernig  veitBtu  að 
það  er  þetta,  sem  Vilhjálmur  viU?" 

„Hvernig",  mœlti  hún.  „Fœrðir  þú  mér  ekki 
höggspóninn." 

„Jú,"  svaraði  Rauðskinninn,  Öldungis  hissa, 
„en  ég  hejTði  hann  ekki  segja  neitt." 

„Þó  þú  beyrðir  það  ekki,  þá  heyrði  ég  það," 
svaraði  konan,  „og  þess  vegna  vissi  éghvaðVil- 
hjálmur  vildi  fá,  og  nú  verðurðu  að  faratilhans 
og  flýta  þér  svo  sem  þér  er  mögulegt." 

Þegar  Rauðskinninn  heyrði  þetta,  þreif  hann 
upp  höggspóninn,  ruddist  út  úr  húsinu  og  hljóp 
gegn  um  þorp  nýlendumanna,  veifaði  höndunum 
upp  í  loftið,  með  höggspóninn  i  annari  hendi  og 
hornmælinn  i  hinni  og  kallaði  upp:  „En  hvað 
Englendingar  kunna  alt  mögulegt;  þeir  getalát- 
ið  tréspœni  tala!" 

Þegar  hann  hafði  fengið  Vilhjálmi  horamælinn 
vildi  hann  vita,  hvemig  það  væri  mögulegt  að 
tala  við  fólk,  sem  væri  langt  í  burtu,  en  þó  Vil- 
hjálmur  reyndi  að  útskýra  það  fyrir  honum,  gat 
hann  ekkert  skilið  í  því,  og  hélt  það  vera  nokk- 
urskonar  kraftaverk,  festi  band  við  höggBpóninn 
og  bar  hann  um  hálBÍníL  í  nokkum  tima. 
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Nokkra  daga  á  ^ftir  Toru  aðrir  Rauðskiunar 
ððm  byoru  að  þyrpast  i  kríngum  hann,  meðan 
fiann  var  að  segja  þeim  frá  kraftayerkinu,  sem 
gert  hafði  yeríð  með  höggspœninum. 

Ef  Tið  kynnum  hyorki  að  lesa  né  skrífa  fœrí 
fyrír  okkur  eini  og  yillimannakonginum  og  Rauð- 
skinnanum. 


•  Páskahátíðin 

er  haldin  heilög  afkrístnummönnum  i  minning^ 
upprísu  Jesú  Krísts.  —  En   hún  'er  ekki  aðeins 


Innreið  Jesú  i  Jerúsalem. 


uppríBuhátið,  heldur  einnig  yorsins  hátið  og 
frelsis  hátið.  G-yðingar  héldu  pá8kahá,tið  fyrir 
Krists  daga  i  minning^  þess,  að  þeir  komust  far- 


Kyoldmáltíðin. 


sœllega  burt  úr  Egyptalandi;  þegar  Móse  leiddi 
þ&  yfir  um  hafið  Rauða.  —  Hátið  þeisa  kölluðu 
Gyðingar  hátíð  hinna  ósýrðu  brauða,  yegna  þeis, 
að  þ&  mátti  eigi  borða  tfri  heldur  nýtt  brauð. 
í  2.  Möses  bók   er  obs  sagt   frá   þyi,    að  tfraelB- 


Kristur  á  kroasiiium. 


menn  hafí  slátrað  lambi  k  hyeiju  heimili  kyöldið 
áður  en  þeir  fóru  úr  Egyptalandi  og  roðið  blóði 
þesB  á  dyrustaíi  sina,  og  þyi  hafí  engill  dauðana 


Kristur  birtist  lœrisveinunum 
á  leiðÍDUi  til  Emaus. 


farið  fram  lijá  liúsum  þei^ra  þegar  frumburðimir 
dóu  í  Egyptalandi.  í  minningu  þess  slátruðu 
ísraelBmenii  síðan  lambi  &  páskum  ár  hyert  og 
borðuðu  kjöt  þess  með  ósýrðu  brauði.  Pað  yar 
þetta  páskalaml),  sem  Kristur  er  að  neyta  með 
lœrÍByeinum  sínum  þegar  hann  heldur  kvöldmál- 
tiðina.  í  Buðurlöndum  eru  páskar  vorhátið,  þyí 
þá  eru  blómin  sem  óðast  að  sprínga  út,  svo  suður 
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á  ttaliu  er  orðið  jafn  blómlegt  í  Marzmánaðar  lok 
og  hjá  okkur  um  Jónsmessu  (24.  Júní). 

I  kaþólskum  löndum  er  bannað  að /Tievta  kiötB 
um  langaföstu  (næstu  7  vikur  fyrÍT  Páskana)  í 
minninru  þjáninga  Krists  og  dauða  hans;  en  með 
PáHkunum  er  föstunni  lokið. 

Pað  er  siður  hér  á  íslandi,  að  bjóða  hver  öðr- 
um  gk'ðílega  hátlð  á  Páskunum.  þá  gefa  kaþólskir 
menn  hver  öðrum  cp:«^,  öll  sKreytt  og:  máluð  ut- 
an.  Stunduni  eru  egg  þessi  náttúrleg  fuglaegg 
en  oft  oru  þau  íir  gibs  eða  leir.  Eí,^g  þessi  eru 
kölluð  páskaegg.  —  En  1  stuð  þess  að  vér  bjóð- 
um  hver  Öðrum  gleðilega  hátið  á  Páskum,  Seils- 
ast  grísk-kaþólskir  á  Páskamorguninn  með  því 
að  segja:  ,,KrÍBtur  er  upprisinn"^  og  þá  svarar 
hinn:     „Já,  Kristur  er  sannarlega  upprisinn!" 

í  minningu  upprisu  Krists  tóku  kristnir  menn 
að  halda  fyrsta  dag  vikunnar  helgan,  eða  suunu- 
daginn,  en  Gyðingar  halda  laugardaginn  heilag- 
ann  í  minningu  sköpunarverksins. 


Eiríkur  litli  hefir  dottið  ofan  stiga  og  hand- 
leggsbrotnað.  Pegar  læknirinn  hefir  tekið  um- 
búðirnar  utan  af  handleggnum  segir  hann  við 
móðurina : 

,,Nú  vona  ég  að  brotið  sé  orðið  gott,  annars 
verður  að  brjóta  handlegginn  aftur." 

Eiríkur  litli:  „Ég  má  þá  vist  detta  ofan  stig- 
ann  einu  sinni  enn!" 

Afsökun:  Mér  þykir  leitt  að  ég  gat  ekki  ver- 
ið  við  jarðarför  konunnar  þinnar,  en  ég  skal 
reyna  að  bœta  úr  þvi  i  annað  Binn. 

Móðirin :  „Hversvegna  ertu  nú  að  skjœla  dreng- 
ur!  Þú  hefir  fengið  aftur  annan  tí-eyring  ístað- 
inn  fyrir   þann,  sem  þú  týndir." 

Drengurinn  (anöktandi):  „En  —  ef  —  ég  — 
hefði  —  ekki  —  týnt  —  hinum  —  þá  -—  œtti  — 
ég  —  tvo  —  tí-eyringa." 


Hundkaupandi :     „En   er  hundurinn  tryggur?** 

Seljandi :     „  Já,  ef  það  væri !  —  Ég  hef  nú  reynt 

að    selja   hann    fjórum    sinnum,    en  i  hvert  sinii 

hefir   hann    skaðbitið    kaupandann,    þegar   hanix 

hefír  ætlað  að  teyma  hundin  á  burt  með  sér." 


Siggi:     „Hvað  ertu  gamall?!i 

Nonni:  „Jeg  er  níu  ára.  En  hvað  ert  þú 
gamaU?" 

Siggi:  „Tiu  ára.  Eiginlejjra  ætti  eg  að  vera 
orðinn  ellefu  ára,  en    eg  hef   verið    sjúkur  í  eitt 


ár.' 


f 


Dagblaðalesarinn  (les):  „Sófi  ertilaöiu  vegna 
veikinda."  —  „Ég  vildi  ég  víbbí,  hvað  gengur  að 
honum  og  hvert  hægt  rauni  að  lækna  hann!'' 


Frænkan:  „Nei,  Dóri.  Ég  máekki  l&ta  þig  fá 
brjóstsykurinn;  því  hafi  einhver  hann,  kemur 
stór  Bvartur  hundur  og  bítur  hann." 

Dóri:  „Láttu  mig  þ&  fá  pappírBpokanu,  svo 
hundurinn  komi  ekki  og  bíti  ^ig'^ 


Kennárinn:  ^.Asninn  er  mjog  meinlaust  dýr, 
og  stendur  á  sama  hvernig  farið  er  með  hann. 
Geturðu  sagt  mér  það,  Doddi,  hversvegna  hann 
er  8VO  meinlauB?" 

Doddi:  „Það  er  náttúrlega  af  því  að  hann  er 
asni." 


Kaupendur    „Æskunnar"    minnist 
þess,  að  hún  á.  að  borgast  í  ÁprUmánuði, 
Útgef. 

kemur  út  tvisvar  í  mánuði,  og  auk  þess  Jólablað 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar 
íRvík  Ikr.,  úti  um  land  kr.  1.20.  Borgist  í  apríl- 
mán.  ár  hvert.  Sölulaun  1/51  gefin  af  minst  3  eintök. 
ÞORV.  f»ORVARÐSSON  prentari,  f»lngholt8str.  4, 
annast  útsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu, 
tekur  móti  borgun,  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

ALÐAB-PBEKTSMIBJA.    BETKJAVÍK. 
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Eiffiiarrétt   licfir 
Stör-Slúka  ÍBlands  (T.  O.  G.  T.) 


30.  APRIL  1900. 


Ritstj6ri: 
Hj&Iraar     SigurðBson. 


XIV.  TBL 


QTæ^c^aknaðu   barn!       Vaknaðu     því    að 

U   W  s  u  m  a  r  i  ð    er 

^<^2>^Hc)      komið,  og  kall- 

ar  til  þín,  fall- 

ega    sumarið,    sem    kemur 

með    blómin    og   fuglana. 

þurkaðu     níi     stýrurn- 

ar    úr  auguuum  og  flýttu 

þér    á    fætur  til  að 

bjóða    sumarið   vel- 

komið.      —      Parna 

koma   sólargeislarn- 

ir    i    liói)     inn     um 

glugganu  og  langar 

til    að  leika  sér  við 

hárlokkana    á    koll- 

inum  á  þér.  —  rarna 

eru    daggardropar     fyrir     utan     gluggann,     hálf 

ólundarlegir,  cn  sólin  er  að  reka  þá  á   fætur  til 

að    fagna    sumrinu,    — •  og    sjáðu  til,  þoir  verða 

komnir    eitthvað    út    í    veður    og    vind    áður  en 

langt    um  líður.  —  rarna  eru  fannirnar  i  fjalla- 

brekkunum;     þær    rifna    í    sundur   hver  á  fætur 


annari  og  gráta  gleðitár  yfir  sumrinu  þangað  til 
þœr  eru  orðnar  að  engu.  Fuglarnir  koma  úr 
heitu  löndunum  og  ætla  að  fara  að  byggja  hreiður 
8Ín.  Og  8VO  koma  öU  hlómin,  gul  og  blá,  raud 
og  fjólulit.  En  sólargcÍHlarnir  mála  alt  með  tðfra- 
litum  og  gera  það  alt  undrafagurt,  semáðurrar 
föUeitt,  dimt  og  dapurt. 

Vaknaðu  barn,  því  að  vorsólin  skín! 
Vaknaðu,  sumarið  kallar  til  þín! 
Náttúran  syngjandi'  og  iðandi'  er  ölL 
Utan  frá  hafi  og  lengst  upp  á  fjöll. 


Vaknaðu,  hoj^paðu  á  fætur  sem  fyrst. 
Flýtt'  þér,  að  getirðu  sumarið  kyst. 
Lítt'  á  þá  dýrð,  scm  á  loftið  er  skráð, 
Landið  og  sæiun,  af  guðlegri  náð. 
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Sigga  i  Haga. 

Sigi^a  í  Haga  var  allra  ofniiegahtH  >túlkiibarnið 
í  allri  Hveitinni  o^  var  orðin  13  ára  gömul.  — 
Foreldrar  honnar  voru  bjargálnamonn,  og  var 
hún  einkabarn  þeirra.  —  Þau  liöíðu  gefið  henni 
BVo  gott  up])ol(li,  sem  þau  áttu  kost  á,  bæði  til 
munnö  og  handa;  enda  var  það  auðsi'ð,  því  nú 
•karaði  hún  ekki  að  eins  langt  fram  úr  jafnöldr- 
um  sinum,  heldur  var  hún  orðin  betur  að  sóren 
margir  unglíngar  seytján,  átján  vetra  gamlir.  — 
Hún  var  ekki  eiginlega  bráðnœm,  en  væri  hún 
að  eins  búin  að  læra  citthvað,  gleymdi  hún  því 
naumast  aftur,  og  hun  var  svo  iðin  og  kappsöm, 
að  hún  hætti  aldrei  við  það,  scra  hiin  var  byrjuð 
á  að  læra,  fyr  en  hún  var  fuUkomlega  leikin 
í  þvi.  - 

Henni  þótti  reyndar  gaman  að  leika  sér  öðru 
hvoru,  en  hún  var  eina  barnið  á  heimilinu,  og 
hafði  því  sjaldau  færi  á  að  leika  sér  með  jafn- 
öldrum  sinum  nema  svo  bæri  undir,  að  húnfæri 
eittlivað  að  heiman  eða  önnur  börn  kæmu  að 
Haga,  en  þá  var  lika  uppi  fótur  og  íit  á  henni, 
enda  var  það  venja  barnanua  að  Sigga  skyldi 
vera  drotningin  í  leiknum  í  hvert  sinn,  sem  hún 
Tar  með.  Var  það  af  ýmsum  orsökum.  Hún 
rar  cinna  eizt  af  leiksystkyuum  síuum,  húu  kunni 
flest,  og  liafði  bezt  lag  á  að  gora  leiki  þoirra 
akemtilega,  enda  var  Iiún  ekki  alveg  iaus  við 
að  vera  dálítið  ráðrik  öðru  hvoru.  Og  svo  hafði 
hún  einn  kost,  sem  hinum  börnunum  þótti  svo 
undur  vænt  um:  Hún  kunni  svo  mœta  vel  að 
segja  æfintýri.  —  Sura  af  þessum  æfintýrum  hafði 
hún  losið  og  lært,  on  mörg  af  þeim  hafði  hún 
Biriiðað  HJálf  þogar  hún  hafði  engan  til  að  leika 
sér  við.  regar  Sigga  var  að  reka  kýrnar  á 
morgnana  eða  sat  yfir  ánum,  var  hún  uiður  sokkin 
í  œfiutýrin  sín.  Hólaruir  í  kring  um  hana  urðu 
þá  að  skrautbygðum  hÖUum,  bæjarlækurinn  að 
Btórri  móðu,  klettarnir  að  konungum,  aem  sátu 
i  hásœti  sinu,  Bmástoinarnir  að  konungssonum  í 
álögum,    en    fjólurnar    og    baldursbrárnar   urðu 


uuílur  fa<:var  ki)nun<j:í*dn  ttir.  Hún  þt'ítti-jt  fara 
innan  uin  þo.ssar  konunjrshallir,  lionni  fanst  hún 
hoyra  til  koinmjíanna  og  konungj^barnanna,  og 
sagði  svo  sjálfri  sór  frá,  hvað  þau  VLoru  að  starfa 
á  dí'gi  hvorjuin.  Stundu  n  hólt  konunpurinn 
voizlu  mikla  í  höll  i-inni,  stun<lnm  fór  hann  moð 
allri  hirð  simii  á  dýravoiðar,  en  þá  voru  kon- 
un'i"sl)nrnin  auðvitað  heima  hjá  stjúpu  sinni,  því 
konujiirsliíi.Miin  Attn  stjúj)u  oins  og  öll  konunga- 
b<">rn  í  æfintfrasiJirunum.  Oiy  stjúpa  þessi  var 
auðvitað  tr<»llkona.  som  hafði  tokið  á  sig  gervi 
fagurrar  konungsdóttur  og  som  tók  á*  sig  trölls- 
haminn  níundu  hvorja  nótt,  og  þá  át  hún  auð- 
vitað  okkiTt  noina  menn.  Pá  varð  drotningin 
voðalog  ásýndnm.  Hún  var  svo  stór,  að  kon- 
un«rshöllin  náði  henni  ekki  noma  í  hné,  og  þó 
var  hún  digur  oftir  hæð  og  eftir  því  goigvaMileg, 
Bvo  Sigga  varð  stundum  hálf  hrauld  við  haua, 
þogar  hún  var  að  lýsa  henni  fyrir  sjálfri  sér. 
Va»ri  hún  á  ferð  í  þoku,  var  ekki  örgrant,  að 
hún  hóldi,  að  þarna  kæmi  drotningin  kongsl)arna- 
stjúpan,  þogar  hún  grilti  í  háan  klett,  som  varð 
enn  stíorri  í  þokunni,  en  hann  var  í  raun  og 
veru.  Pá  hélt  Siggo  auðvitað,  að  stjúpan  væri 
komin  að  taka  sig  og  ætlaði  að  fara  með  sig 
eins  og  kongsbörnin.  Hljój)  hnn  þá  scm  fætur 
toguðu  þar  til  kletturinn  v:\r  horfinn,  því  ekki 
vildi  hún  vorða  fyrir  því,  að  vorða  hent  í  tunnu 
út  á  ajó  langar,  langar  leiðir,  undir  einhverja 
ijávarhamra,  þangað,  som  blind  og  þríliÖfðuð 
tröllkona  tæki  móti  sér,  eina  og  vant  var  að  fara 
fyrir  konungHböruuuum.  — 

En  þótt  Sigga  yrði  stundum  hálf  sraeik  við 
BÖgur  sinar  hélt  hún  þeim  áfram  engu  síður;  en 
fullorðna  fólkið  varð  ekkert  vart  við  þetta  draum- 
iif  hennar,  og  fékk  ekki  að  heyra  neitt  af  síig- 
um  honnar. 

Aftur  á  móti  hafði  einhvern  tíma  borið  svo 
við,  að  Sigga  fór  að  hugga  eitthvert  af  yngatu 
leiksystkynum  sinum  á  uæsta  bæ.  Tók  hún  þá 
að  segja  því  æfintýri,  og  var  orðin  svo  sokkin 
i  það,  að  hún  tók  ekkert  eftir  þvi,  að  hin  böm- 
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in   höfðu    þyri)st   í   kring,    til    að   hlusta  á  hana, 

og  þegar  hún  lauk  loks  sögunni,  hættu  þau  ekki 

við,  fyr   en   hún   sagði  þeim   citthvað   meii'a.  — 

En    af  þessu   leiddi,  að  smámsaman  varð  það  að 

fastri   reglu,   að   Sigga   kom  aldrei  svo  til  kunn- 

ingja    sinna,    án    þess    hún    segði  þeim  eitthvert 

æfintýri.    —  Stundum  hafði  hún  sjálf  hngsað  og 

samið  æfíntýrin,  en  oftar  voru  það  þó  einhverjar 

sögur,    er  hún  ýmist  hafði  heyrt  eða  lesið;  sagði 

hún  frá  drekum,  fljúgandi  um  loftið  og  fiiæsandi 

eldi,    gömmum    og  finngálknum,  sa^skrímshim  og 

marmenlum,    trÖllum  í  hamrabeltunum,  dvergum 

í    Bteinunum    og    álfum    í    lióluuum.   —  Eu  litlu 

börnin,  leiksýstkyni  hennar  sátu  með  krosslagðar 

hendur    og    hlustuðu  á  meðan  hún  var  að  segja* 

þeim    frá.     Jón   litla  á   Brú   langaði   svo   undur 

mikið  til  að  vera  orðinn  göhlróttur  eins  og  Ötunfaxi 

8VO  hann  gœti  smogið  niður  í  jörðina.     Bjarni  i 

Hvammi   vildi  vera  orðinn  hagur  eins  og  Sindri 

dvergur,  8vo  hann  gæti  búið  til  sverð,    og    gæti 

klofið  hestasteininn     á     hlaðinn     heima    hjá    sér 

í    einu    höggi.     Mangi  bróðir  hans  hafði  aftur  á 

móti    allan    hugann    á    sjónum.      Reyndar  hafði 

hann  aldrei  sjóinn  séð,  en  hugði  hann  vera  œði 

stóra     tjörn,  álíka  og  allar  engjarnar  1  Hvammi. 

—  Samt  sem  áður  var  hann  vakinn  og  sofinn  að 

hugsa  um  sæfarir.     Vildi  hann  vera  orðinn  vík- 

ingur   með   gyltan  hjálm  á  höfði,  vera  í  spanga- 

brynju,  bera  rauðan  skjöld  með  mÖrkuðu  Ijóni  á, 

og    hafa   í    hendi    tvíeggjað  svcrð  með   gullnum 

hjöltum,  svo  þurfti  hann  að  fá  sér  stórt  og  hrað- 

skreitt  sKip,  með  gulltopp  á  siglunni  og  stöfuð- 

um   (röndóttum)  silkisegium,  og  sem  fœri  jafnt  í 

logni  og  vindi  hvert  sem  hann  óskaði  sér.    Ætl- 

aði   hann  þá    að   gerast    sækonungur    og  sigla  í 

Austurveg,  heyja   orustur  við  Kol   hinn   krappa 

og   annað   illþýði   og   vinna  jafnan   sigur,   —  en 

koma    8V0   heim    á    haustin  með   hundrað  kistnr 

fuUar  með  guUi  og  silfri.  (Framh.). 


Sólskinstrogin. 

Einu  sinni  í  fyrndinni  var  maðnr  nokkur,  sem 
tók  sér  fyrir  htndur,  að  leita  uppi  þá  menn,  er 
heimskastir  vjvru  i  heimi.  rað  yrði  oflangtmál, 
að  segja  frá  ölhi  því,  cr  fyrir  hann  bar  á  leið- 
inni,  og  mn  því  að  eins  geta  þess,  að  eitt  sinn 
kora  hann  að  nýhygðu  húsi.  Dyr  voru  Utlar  á 
því,  en  ghiggar  alls  engir,  og  var  því  mjög  dimt 
í  því,  enda  þótt  hurðin  væri  opin,  en  niðaniyrk- 
ur  þegar  húið  var  að  loka  hurðinni.  —  En  hús- 
eigendunum  varð  ekki  ráðnfátt,  hehhir  fóru  þeir 
í  óða  önn  að  bera  inyrkrið  út  í  trogum  og  sól- 
skiiiið  aftur  iiin  í  híisið,  og  að  þessu  verki  voru 
þeir,  er  ferðamaðurinn  kom  til  þeirra.  —  Ferða- 
maðurinn  hjálpaði  þeim,  sagaði  glugga  á  eitt 
hornið,  og  þá  varð  alt  í  einu  T)jart  í  hú.siuu. 

Enginn  er  sú  maTinssál,  ekkert  það  hjai-ta,  í 
allri  veröhlinni,  að  það  þurfi  ekki  meira  Ijós, 
meira  sólskin  og  yl. 

Vér  eigum  að  royiia,  að  bera  burt  myrkrið,  en 
bera  iun  sólargeislana,  o^  það  gerir  hver  sá,  sem 
er  góður  og  ástúðlegur  í  viðmóti  við  aðra,  og 
fyrirgefur  þó  eitthvað  smátt  sé  gert  á  móti  sér. 
Hversu  uiidur  gott  mundi  ekki  lífið  á  jörðunni 
vera,  cf  allir  færðu  hver  öðrum  eins  marga  sól- 
argeisla  og  þeim  væri  mögulegt. 

Hv'ernig  lízt  ykkur  á  það,  bÖrnin  góð,  að  byrja 
á  því  með  sumrinu,  að  rcyna  að  gefa  ÖUum  eiu- 
tóma  sólargeisla,  eintómt  ástríki,góðvild  og  bUðu, 
gefa  það  öUum,  smáum  og  stórum,  ríkum  og 
fátækum,  vohlugum  og  vesÖlum,  gefa  það  öUum 
hvar  som  þið  cruð  og  hvernig  sem  ástatt  er  fyrir 
ykkur?  Ef  þið  byrjið  á  því,  og  gctið  haldið  því 
áfram,  þá  skuluð  þið  sjá,  að  það  verður  gott  að 
Ufa.  —  Pá  verða  aðrir  enn  bctri  við  ykkur,  cn  þeir 
eru  nú.  —  Pá  gengur  aU  betur  fyrir  ykkur  og  aðr- 
ir  vcrða  eAin  fíisari  til  að  uppfyUa  óskirykkar 
Reynið  þetta  og  látið  mig  svo  vita,  hvort  það 
er  ekki  satt,  að  þá  verði  betra  að  Ufa  og  meiri 
gleði  í  kring  um  ykkur  og  þið  enn  þá  ánægðari 
en  áður. 
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Prestur    uokkur    húsvitjaJi   í    skóla  og    raeðal ' 
aniiars    spyr   haun    oinu  (Irengiiiu:     ^Hvað  voru 
Kaiu  og  Abel?-* 

„Tveir  biteður,~  svaraði  dreugurinu. 

Fað  var  ekki  hægt  að  mæla  á  móti  því,  en  þó 
var  það  ekki  svarið,  sem  haun  hafði  búist  \dð  og 
þvi  spurði  hann  euu: 

„Eu  hvers  vegna  veistu,  að  þeir  voru  bræður?" 

„Af  því  þeir  börðu  hvor  auuau,'  svaraði 
dreugurinn. 

Keuuariun:     Ljósið  fer  40,()()í)  niílur  á  sekuu^' 
unni,  en    til    þess    að   komast    þvort  yfir   vetrár- 
brautiua,  sem  þið  sjáið  á  himuiuuiu,  þyrfti  Ijósið 
4,000   ár.      \'ill    eiukver  koma  sem  er   góður  að 
reikna.'' 

Sigga  gt'fur  sig  fram. 

Kouuarinu:      „Roikuaðu    uú  fyrir  okkur,  hvað 
góður  skautamaður  væri  leugi  að  reuuasér  kring  i 
um  vetrarbrautiua,    ef  hanu    færi  íimm  faðma  k 
hverri  sekundu.-* 

Sigga:  ,.Hauu  gæti  hreiut  okki  ront  sér  á 
vetrarbrautiuui,  þvl  liauu  muiidi  óðar  detta  út 
af  hcuni.** 

Móðirin:  ..Eyruu  fara  víst  bráðum  af  þér, 
drengur,  þogar  hann  húsbóudi  þiuu  togar  svona 
oft  í  þau." 

Skóaradrengurinn :  ..rað  er  okkert  hætt  við 
því,  því  kouau  haus  slær  þau  jafuóðum  aftur  i 
aamt  lag." 

Páll  litli  (uýbyrjaður  að  losa):  ,.Siáðu  mamma, 
það  oru  (ill  skammarorðiu  í  lostrarbókinni 
miuui.'' 

Móðirin:  ..rað  or  óiuíigulogt.  Lof  mér  að 
hoyra  eiuhver  þein*a." 

Páll:     „Api,  asni,  þorskur  og  sviu.*' 

1.  Maður  uokkur  kaupir  samtals  10  puud  af 
kaffi    og   sykri,    fyrir  4  kr.      Kaffipuudið  kostaði 


55  au.,  en  sykurpuudið  30  au.     Hvað  mörg  pund 
keypti  hann  af  hvoru? 

(Pau  börn,  sem  geta  reiknað  rétt  reiknings- 
dæmi  „Æskunnar**,  ættu  að  seuda  svarið  og  þá 
verður  það  birt  í  blaðinu.) 


í  fornöld  hétu  dagaruir  hér  á  landi:  Sunnu- 
dagur  (sólardagur),  Mánudagur  (mánadagur  eða 
tungldagur),  Pórsdagi*,  Óðinsdagur,  Týsdagur, 
Freysdagur  og  Pvottdagur  (lauganlagur) 

Arið  1150  var  settur  biskupsstóll  á  Hólum  í 
Hjaltadal  í  Skagafirði,  og  þar  var  síðan  biskups- 
stóll  þaugað  til  1801.  Fyrsti  biskupinn  á  Hólum 
hét  Jóu  Ögmuudsöou.  Pótti  honum  óguðlegt  að 
ncfua  dagana  eftir  gömlum  skurðgoðum,  Þór, 
Oðui,  Tý  og  Frey,  og  bauð  því,  að  breyta  skyldi 
daganöfnum  þossum  í  Priðjudag,  miðvikudag  og 
Fimtudag  oftir  röð  daga  þessara  í  vikunni.  Sjötti 
dagurinn  var  aftur  á  móti  nefndur  Föstudagur 
vegna  þess  kaþólskir  menu  fostuðu  oft  þeuuan 
dag  til  minniugar  um  pínu  Krists  og  dauða. 

Uanir,  þjóðverjar,  Englendiugar,  Svíar  og 
Norðmenu,  nota  enn  þá  gömlu  dagauöfniu. 


ísland  var  bygt  fyrst  874. 
Alþingi  gamla  var  sett  930. 


Kaupeiidur  „Æskunnar**  niinnist 
þess,  að  hún  átti  að  borgast  í  Aprílmáuuði. 
^^O'f'^^^ 

kemur  út  i  visvar  í  ináuuði,  og  auk  þoss  Jólablað 
(skrautpreutað  með  myndum),  25  blíið  alls.  Kostar 
iKvík  1  kr.,  úti  um  land  kr.  1.20.  Borgist  í  april, 
mán.  ár  livert.  Sölulaun  1/5,  gefin  af  minst  3  eintök. 
t»ORV.  þORVARÐSSON  prentari,  hngholtsstr.  4, 
auuast  útseudingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu, 
tekur  móti  borguu,  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

ALDAR-PRBNTSMIBJA.    REYKJAVÍK. 
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/pp       j  Eignarrétt  heflr 

^""'         Stór-StúkA  ÍBlftiuU  íl.  O.  (i.  T.) 


15.  MAÍ    1900. 


Ri  t  8t  j  6ri; 
Hjúlmar    SigurðBson. 


15.    TBL 


Ulfaldinn 

er  eitthvert  einkonnilegasta  (Krið  í  heimi.     Hann 

er  Ijótur  útlits  og  ógeðslegur,  heimskur  og  illur 

í  geði,  þægastur  við  þann,  sem  kvelur  hann  mest, 

en    vondur    við   þá, 

er    láta  vilja  vel  að 

honum.      Samt  sem 

áður    er    hann     eitt 

af  hinum  nytBamari 

húsdýrum,    og  væri 

hann    ekki  til,  van*i 

naumast      byggilof,'t 

í  e  y  ð  i  m  ö  r  k  n  n  u  m 

miklu    í    Afríku    og 

Asíu.     —    Ulfaldinn 

hefir    framtennur 

bæði  í  efra  og  neðra 

skolti,     en    er    þó 

jórturdýr     cins     og 

kýrogkiiulur.  Hann 

hetir     tvær    örlitlar 

klanfir     á     hverjum 

fæti,  en  hann  ízeng- 

ur  ekki  á  þeini  eiiis 

og  kindin  og  kýrin, 

heldur     á     þykkum 

gaugþófum,     seui 

eru    undir   klaufun- 

um.     Hálsinn    er  langur  og  hároistur  og  höfuðið 

frámunalega    Ijótt    og    augnatillitið    lieimskulogt. 

Hann  hefir  brjóskþykkildi    neðan  á  brjóstinu  og 

framan  á  hnjánum,'  og  eina  eða  tvær  fitukrypj^ur 


á  bakinu.  FuUorðinn  úlfaldi  er  half  þriðja  til 
hálf  fjórða  alin  á  hœð  og  hálf  fjórða  til  hálf 
fimta  alin  á  lengd  með  höfði  og  hala,  en  6—800 
pund  á  þyngd,  Hann  lifir  á  grasi  eins  og  önn- 
ur   jórturdýr,    en    étur    líka    skrælnuð    blöð  og 

■korpna  k  v  i  s  t  u, 
þyrna  og  þistla. 
Hann  hefir  skarð  í 
efri  vör,  og  varir 
hans  eru  harðar  og 
brjóskkendar,  svo 
hann  finnur  ekki  til, 
þótt  hanu  b  í  t  i 
plöntugadda,  sem 
færu  inn  úr  þykk- 
um  skóm.  Stundum 
er  liann  svo  hungr- 
aður,  að  liann  vorð- 
ur  fcginn  að  (.'ta 
körfur  og  mottur, 
og  reirkofa  íbúanna 
í  Afríku  étur  hann 
niður  í  grunn,  só 
þeir  ekki  varðir  með 
þykkum  þyrnigerð- 
um."  Hita,  hungur 
og  þorsta  þolir  hanu 
allra  dýra  bezt. 
{  Suðurálfu  eða 
xA.fríku  er  afarstór  eyðimörk  er  Sahara  nefnist, 
nærri  hundrað  sinnnm  stærri  en  ísland.  Innan 
um  liana  eru  að  sönnu  stórar  grasspildur  á  stöku 
stað,    en    mikið    af  henni    er   þakið  smáum  rok- 
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saiidi,  þar  sem  ekki  finst  stingandí  strá  dag  eftir 
dag,  og  væri  ekki  úlfaldinn  til,  kæmist  enginn 
þar  yfir  nema  fuglinn  fljúgandi. 

AUar  þær  vÖrur,  sem  flnttar  eru  yfireyðimörk 
þessa,  eru  fluttar  á  úlföldum,  ogfái  þeir  nægile<^t 
fóður  og  Tatn  þriðja  hvern  dag,  geta  þeir  borið 
álíka  og  3 — 4  hestar  10  mílur  á  dag.  Reiðúlf- 
aldar  eru  helmingi  fljótari.  Söðull  og  reiðingiir 
er  lagður  yfir  kryppuna  eða  kryppurnar.  Undir 
virkjunum  eru  4  þófar,  tveir  hvoru  megin  aftan  og 
framan,  svo  virkin  húsi  frá  kryppunni.  Abuirðarúlf- 
aldarnir  gauga  beizlislausir  í  röð  hvor  á  eftir  öðrum 
og  oft  eru  mörg  hundruð  úlfaldar  í  sömu  lest- 
inni.  Reiðúlfaldar  hafa  múl  i  beizlisstað,  með 
stöuguðum  leðurtaumum.  Auk  þess  er  stungið 
gat  í  gegnum  nefbrjóskið  og  aðrír  taumar  festir 
þar.  Vanagangur  úlfaldans  er  skeið,  þ.  e.  hann 
flytur  báða  fætur  undir  eins. 

Enginn  úlfaldi  er  til  viltur  heldur  eru  þeir  allir 
tamdir. 

Úlfaldi  sá  er  nefudur  kamel,  sem  hefir  ekki 
nema  eiua  kryppu,  en  hinn  dromedar.  Kam- 
elinii  er  œttaður  úr  Arabíu  og  hefir  breiðst  það- 
an  íit  um  Vestur-Asíu  og  Norður-Afjíku.  Hann 
hefir  verið  taminn  frá  því  sögur  hefjast,  og  er 
hann  oft  nefndur  í  biblíunni. 

Eleasar  þjónn  Abrahams  hafði  hann  í  ferðinaþeg- 
ar  hann  var  sendur  að  biðja  Rebekku  handa  ísaak. 
—  Lea  og  Rakel  konur  Jakobs  riðu  úlföldum 
þegar  hann  fór  frá  Laban  tengdaföður  sinum 
heim  í  Kanaans-land.  Amalekitar  og  Midia- 
Ditar  áttu  fjölda  úlfalda  og  Job  átti  fyrst  3000 
og  síðar  6000  úlfalda, 

Drómedarinu  er  brúkaður  í  Turan,  og  öðrum 
eyðimörkum  í  Mið-Asíu  og  jafnvel  norður  í  Sí- 
beríu  og  vestur  á  Rússlandi.  Hann  er  enn  þá 
Ijótari  en  kamelinn,  loðnari,  digrari  og  lágfœttari 
og  nokkuð  dekkri  á  litinn. 

Úlfaldinn  er  nefndur  „skiii  eyðimerkurinuar", 
enda  er  hann  eina  dýrið,  sem  hægt  er  að  brúka 
í  eyðimörkunum. 

Úlfaldamjólkin  er  drukkin,  en  Norðurálfumönn- 


um  þykir  hún  væmin  vegna  þess,  hvað  smjör- 
mikil  hún  er.  Hárið  er  notað  til  klæðnaðar, 
skinnið  er  litt  nýtt,  og  kjötið  hart  og  seigt, 

Reynt  hofir  verið  að  flytja  kamelinn  til  ítaliu, 
S])áiiar  og  Mið-Amcríku,  en  þeir  þrífastþar  ekki 
eiiLs  vel  og  í  Afriku  og  Asíu. 

í  Andes-fjöllunum  i  Suður-Ameríku  eru  brúkuð 
Larnadýrin.  Pau  oru  af  úKaldakyni,  en  minni, 
fallegri  og  rennilegri.  Ull  þeirra  er  mikið  notuð 
til  klæðnaðar. 

Konungsdóttirin. 

vD  í^^ýV  G   viLDi,    að    ég    væri    orðin     konungs- 
UJ^j    dóttir! 

W=-í>^*>ó.  Emma  stóð  í  stiganum  með  ryksópinn 
í  hendinni  og  var  á  leiðinni  upp  í  litla  ogþrifa- 
lega  herbergið  sitt,  sem  hún  varð  sjálf  að  taka 
til  í  á  hverjum  morgni. 

—  Hvers  vegna  vildir  þú  vera  orðin  konungs- 
dóttir,  telpa  raín,  spurði  móðir  hennar. 

—  Af  þvi  að  þá  þyrfti  ég  ekki  að  sópa  gólfið  og 
búa  um  rúmin,  því  þá  hefði  ég  vinnukonur,  sem 
gerðu  það  fyrir  mig. 

—  Petta  er  mjög  heimskuleg  ósk  bamið  gott, 
sagði  raóðir  hennar  alvarlega.  Pví  jafnvel  þó 
þú  værir  orðin  konungsdóttir,  held  ég  að  bezt 
væri  fyrir  þig,  að  þú  lærðir  eitthvað  að  gera,  svo 
þú  kynnir  það  ef  i  nauðir  ræki. 

—  En  konungsdætuniar  þurfa  hreint  ekkert 
að  gera. 

—  Heldurðu  nú  það?  Jæja,  komdu  til  mín, 
þegar  þú  ert  búin  að  taka  til  í  herberginu-  þinu, 
þá  skal  ég  sýna  þér  mynd,  sem  þú  hefir  ekki 
áður  séð. 

Ekki  leið  á  löngu  áður  búið  var  að  taka  til  f 
litla  }ierberginu  og  Emma  litla  flýtti  sér  ofan  til 
móður  sinnar  til  þess  að  fá  að  sjá  myndina. 

—  Hvað  sérðu  nú  Emma?  spurði  móðir  hennar, 
um  leið  og  hún  hafði  sýnt  dóttur  sinni  myudina. 

—  Ég  sé  unga  stúlku  stuttklædda  með  svuntu 
og  sóp  í  hendinni. 
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—  Getnrðu  sagt  mér,  hvers  konar  herbergi 
hún  er  í? 

—  Ég  veit  það  ekki.  Vegginiir  lita  út  fyrir 
að  vera  úr  steini,  ég  sé  stóra  steinhvelfing  að 
ofanverðu,  og  gólíið  er  ábreiðulaust  og  litur  út 
fyrir,  að  það  sé  lika  úr  steini.  Það  er  víst  ekk- 
ert  skemtilegt  herbergi  að  tarna,  mamma. 

—  Nei.  Það  er  engan  veginn  akemtilegt.  — 
Pað  er'fangelsi,  og  unga  stúlkan  er  konungs- 
dóttir. 

—  Konungsdóttir ! 

—  Já,  og  sagan  hennar  er  mjög  raunaleg. 

—  Mamma  mín  góð,  segðu  mér  söguna 
hennar. 

—  Jœja,  taktu  þá  það,  sem  þú  ei-t  að  sauma, 
og  sestu  hjá  mér,  og  svo  skal  ég  segja  þér 
söguna : 

Fyrir  rúraum  hundrað  árum  var  konungur  sá 
á  Frakklandi,  er  Loðvik  XVI.  hét.  Drotning 
hans  hét  María  Antoiuetta.  Þau  voru  engan 
veginn  slæmir  menn,  en  voru  mjög  hugsunar- 
laus  og  h^gsuðu  mest  um  að.  skemta  sér.  Pau 
gleymdu  því,  að  skylda  þeirra  var  að  vinna  þjóð 
sinni  til  gagns  og  eyddu  afar-miklu  fé  í  eintóman 
glaum  og  gleði,  en  flestir  aðrir  þar  1  landi  liðu 
skort  og  ncyð.  Fólkið  varð  óánægt  með  þau, 
og  þegar  þau  Loðvik  og  Maria  Antoinetta  sáu 
loks,  að  sér  hafði  hraparlega  yfirsést  og  œtluðu 
að  fara  að  bæta  ráð  sitt,  var  það  orðið  um  seinan. 
—  Fólkið  hataði  konung  sinn  og  drotuingu,  tók 
þau  höndum  og  settu  þau  í  fangelsi  það,  er 
nefndist  Templet,  ásamt  tveimur  börnum  þeirra. 

Nú  hófst  mikil  skelfingaröld.  Sérhver  sá  var 
settur  í  fangelsi  og  svo  .vanalaga  líflátinn,  sem 
var  grunaður  um,  að  væri  nokkuð  hlýtt  í  huga 
til  konungsættarinnar. 

Bandingjamir  í  Templet  notuðu  tímann  svo  vel, 
sem  hægt  var.  Konungurinn  kendi  syni  sínum 
og  dóttur  á  degi  hverjum,  eða  las  hátt  fyrir  því 
öUu,  en  Maiia  Antoinetta  drotning,  Maria  Teresia 
litla  konungsdóttirin  og  Elisabet  frœndkona  þeirra 
aátu  við  sauma  sína. 


Fólkið  var  svo  reitt  við  konung  sinn,  að  áður 
langur  tími  leið  var  hann  tekinn  úr  fangelBÍnu 
frá  konu  sinni  og  börnum  sinum  og  hálshöggv- 
inn.  Sköramu  síðar  var  litli  drengurinn,  konungs- 
sonurinn,  tekinn  frá  móður  sinni,  systur  og  frænku 
og  iátinn  í  annan  klefa,  og  hafður  þar  einu  i 
miklu  harðara  fangelsi  en  áður  og  sætti  þar  oft 
miskunarlausri  meðferð.  Síðan  var  drotningin 
María  Antoinetta  líflátin  16.  Okt.  1793.  En  María 
Teresia  dðttir  hennar  var  þá  ein  eftir  hjá  Elisa- 
bet  frænku  sinni. 

En  konungsdóttirin  fékk  ekki  lengi  að  hafa 
frænku  sína  hjá  sér.  Elisabet  var  líka  háls- 
höggvin,  og  nú  var  aumingja  stúlkan  sextán  vetra 
gömul  einmana  i  þessu  eyðilega  fangelsi.  Þannig 
lifði  hún  í  hálft  annað  ár  þjáð  af  sorg  og  milli 
vonar  og  ótta,  því  húu  vissi  ekki,  hvort  móðir 
sín  og  frænka  væru  lífs  eða  liðnar. 

Eftir  að  hún  var  látin  laus  ritaði  hún  bók, 
mörgum  áruni  síðar,  um  veru  sína  í  fangelsinu. 
Þar  segir  hún  meðal  annars:  Ég  bað  að  eins 
um  það  allra  nauðsynlegasta,  er  ég  þurfti  til  að 
viðhalda  lifinu,  og  þó  var  mér  oft  harðlega  neit- 
að  um  það;  þó  gat  ég  haldið  mér  hreinni  og 
þrifalegri,  því  ég  hafði  þó  að  minnsta  kostibæði 
vatn  og  sápu,  og  svo  sópaði  ég  daglega  klefann 
minn. 

Þannig  varð  konungsdóttirin  að  sópa  bertstein- 
gólfið  í  klefanum  sínum,  og  þó  var  hún  dóttur- 
dóttir  keisaradrotningarinnar  Mariu  Teresiu  í 
Austurríki,  einnar  merkilegustu  konunnar  í  mann- 
kynssögunni. 

Hvort  heldurðu  að  hafi  huggað  þessa  stúlku 
letur,  pegar  hún  var  í  fangelsinu,  að  hún  var 
konungsdóttir  eða  það,  að  hún  hafði  lært  ýmg 
heimilisstörf,  sem  auðsætt  er,  að  hún  hefir  lært 
meðan  hún  lifði  í  allsnægtum,  þegar  hún  var 
konungsdóttir,  sem  allir  sáu  ofsjónum  yfir,  og 
bjó  í  skrautlegri  höll,  og  hafði  marga  þjóna  í 
kringum  sig? 

—  Er  þetta  sönn  saga  niamma? 

—  Já  alveg  sönn,  telpa   mín,  og  ég  gæti  sagt 
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þér  miklu  meira  iim  þessa  stúlku,  en  ég  hefi  ekki 
tíma  til  þess  i  dag. 

—  Hvernig  leið  henni  svo  seinna? 

—  Hún  var  látin  laus  og  send  til  vina  móður 
sinnar  í  Austurrlki.  Heilt  ár  leið,  áður  hún  sæ- 
ist  brosa.  Hún  varð  sjÖtug  að  aldri,  en  þó 
gleymdi  hún  aldrei  voðalegu  kvölunum,  sem  hún 
hafði  liðið  í  fangelsinu. 


—  .,Er  '  hægt     að     fá     kyrkislöngur    keyptar 
hérV" 

Dýraternjarinn:      „Já,    ef   yður    þóknast  getið 
þér  það  gjarnan.'* 

—  „Og  hvað  kostar  stór  slanga?" 
Dýratemjarinn :     „Tuttugu  krónur  alinin." 


Hans  litli:  „Pabbi,  gefðu  mér  25  aura  handa 
fátækum  dreng." 

Faðirinn  (glaður  í  bragði):  ,.En  hvað  blessað- 
ur  (htMiguriun  cr  brjóstgúðurl  Hérna  eru  25 
aurar,  drengur  niinn." 

Hans  litli  (límm  mínútum  síðar  við  stóran  ber- 
fættan  dreng):  ..Hérna  eru  25  aurar,  en  svo 
verðurðu  að  lemja  hann  Valíhi  duglega  eins  og 
þú  hefir  h>fað  oiér." 


Anna  lithi  (upp  í  sveit  hjá  föðurbróðir  sín- 
uni):  „Heyrðu  bróðir.  Er  þetta  ekki  kýrin,  sem 
smjörlíkið  komur  íir?" 


við  reikningsdæmið  nr.  I.  í  Xlil.  blaði! 

4  pun<l  kaffi,  6  pund  sykur.     Fjórir  hafa  serjt 

réttu  úrlausn. 

Dæmí  þetta  má  reikna  á  þrcnnan  hátt: 

1.     Finn  verðið  á  tíu  pd.  sykur,  þ.  e.  10x30 

=  3,00.     Nú   er   verðið   4  kr.  og  dragi  ég  3  kr. 

þar  frá  verða   eftir  1  kr.  og  hlýtur  það  að  vera 

fyrir   kaffi.        Sykur-pundið    kostaði  30  aura  en 


kaffipundið  55  aura.  Mismunurinn  á  verði  er 
25  au.  á  pundi.  Deili  ég  þessum  25  í  1  kr. 
koma  4  au.  í  kvótann.  Kaffipundin  hafa  því  verið 
4,  en  sykurpundin  6. 

2.  Reikna  hvað  10  pd.  af  kaffi  kosta,  drag 
þar  frá  4  kr.  og  deil  eins  með  25  í  afganginn. 
I  kvótann  koma  6,  sem  verða  sykurpundin. 

3.  Aðferðin  er  dálítið  örðugri  ,og  er  þvi  alept. 


2.  Prettán  menn  áttu  að  skifta  1  kr.  30  au. 
á  milli  sín,  þannig  að  annar  maðurinn  fengi  ein- 
um  eyri  meira  en  sá  fyrsti,  sá  þriðji  einum  eyri 
meira  en  annar  og  svo  koll  af  koUi,  og  lóks 
þrettándi  maðurinn  einum  eyri  meira  en  sá 
tólfti.  Hvað  marga  aura  fékk  sá  fyrsti  ogþrett- 
ándi? 

(Utreikningurinu  ætti  helzt  að  fylgja,  frá  þeim 
börnum,  sem  senda  svörin). 


Gaman  væri  að  fá  að  vita  frá  sem  flestum 
börnum,  hvað  þau  langar  til  að  sagt  sé  frá  í 
„Æskunni".  Börn  vcrða  um  leið  að  segja  frá, 
hvað  þau  eru  gömul.  Hj.  Sig. 

Leiðréttinoi 

1  „Fra^ðibálki  í  seinasta  blaði  stendur,  að  Hóla- 
biskupsdæmið  hafi  verið  stofnað  1150,  en  það  er 
rangt  og  á  að  vera  1106* 


Kaupendur     „Æskunnar"     minnist 

þess,  að  hún  átti  að  borgast  í  Áprílmánudi. 

Útgef. 


kemur  út  tvisvar  í  mánuði.  og  auk  þess  Jólablað 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar 
í  Rvík  1  kr.,  úti  um  land  kr.  1.20.  Borgist  í  Apríl- 
mán.  ár  hvert.  Sölulaun  I/5,  gefin  af  minst  3  eint. 
t'orvarður  t'orvarðsson  prentari,  Hngholtsstræti  4y 
annnast  útsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu, 
tekur  móti  borgun,  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

ALDAR-PRBNT8MIÐJA.       RBYKJAVlK. 
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Eignarrótt  hefír  ' 

8t6r-Stúko  lnlnnds  (I.  O.  G.  T.)    | 


29.  MAÍ    1900. 


Ritstjóri: 
Hj&lmar   Sigurdsson. 


i6.   TBL 


Sigga  í  Haga.  • 

(Framh.) 

„Segðu  okkur  nú  sögu,  segðu  okkur  nú  sögu", 
köUuðu  flysturnar  á  Brú,  eitt  sinn  um  vor,  þegar 
Sigga  í  Haga  hafði  komið  til  þeirra  rétt  fyrir 
fráfærumar. 

Systurnar  á  Brú  voru  þriár,  á  ajöunda,  átt- 
unda  og  níunda  árinu.  Hét  sú  elzta  Guðrún, 
önnur  róra,  og  sú  yngsta  Helga.  Guðrún  var 
„Ijóshærð  og  litfríð,  og  létt  undir  bi*ún,"  dálitið 
söðuhiefjuð  með  skarð  í  hÖku,  og  allra  mesta 
ærsladrós.  Var  hún  á  einlægu  kviki  allan  dag- 
inn  frá  raorgni  til  kvölds,  sí-hlægjaudi  og  mas- 
andi,  og  okki  alls  kostar  ólik  kríunni,  svo  hún 
var  oft  í  gamni  köUuð  krían.  Ekki  var  hún 
hneigð  fyrir  innanbæjarstörf,  og  þótti  nokkuð 
óstöðug  við  að  læra  kverið  sitt,  en  aftur  á  móti 
var  uppi  fótur  og  fit  á  henni  við  alt,  er  gera 
þurfti  utanbæjar.  Hún  var  varla  nema  drykk- 
langa  stund  að  svipa  sér  lengst  upp  í  fjall,  upp 
undir  fjallsbrún,  eftir  ánum  á  sumrin.  Hún  var 
eini  maðurinn  á  bænum,  sem  gat  náð  honum 
Vitlausa-Bríin  úti  á  viðavangi,  lagði  við  hann 
sokkabandið  sitt  og  kom  svo  þeysandi  á  honura 
heim  á  hlað.  Aftur  á  móti  þótti  henni  nokkuð 
ieiðinlegra  að  eiga  við  kýrnar,  þær  voru  svo 
seinfara,  og  mamma  hcnnar  hafði  harðbannað 
henni  að  reka  þær  á  skokk. 

Póra  litla  var  gagnóh'k  eklri  systur  sinni,  dökk 
á  brún  og  brá,  toginleit  í  andliti,  með  hátt  nef 
og  hvassa  höku,  alvarleg  og  hugsandi.  Hún  var 
eins  hneigð  fyrir  innanbœjarstörfin  og  Guðrúnu 
voru  þau  þvert  um  geð.  Hún  tók  sjaldan  þátti 
œrslaleikum  annara  bama,  en  væri  Sigga  í  Haga 
komin,    og   hún    œtti  von  á  sögu  hjá  henni,  var 


enginn  ákafari  í  þær  en  híin,  enda  tók  hún  lang- 
bezt  eftir,  og  fór  svo  að  segja  brúðunum  sínura 
sögurnar,  þegar  hún  var  með  þær  í  ró  og  næði 
i  næsta  sinn.  Helga  litla  var  yngsta  barnið  á 
heimilinu.  Hafði  verið  mest  látið  eftir  henni  og 
hin  börnin  orðið  að  láta  undan  henni,  enda  var 
hún  nokkuð  ráðríK  og  frek  eftir  aldri,  en  sæi 
hún  einhvern  sorgbitinn,  liafði  hún  hvorki  ró  né 
frið  fyr  en  hún  var  búin  að  hugga  hann. 

rar  er  nú  tii  að  taka,  sem  fyr  var  frá  horfið, 
*ð  Sigga  í  Haga  situr  í  hlaðbrekkunni  á  Brú 
og  öll  börnin  þar  og  í  Hvammi  i  kring  um  hana. 
rau  voru  búin  að  leika  sér  lengi  vel,  höfðu 
reynt  sig  í  skessuleik,  feluleik,  fuglaleik,  hala- 
rófuleik  og  ýmsu  öðru,  en  voru  nú  sest  niður 
til  að  kasta  mæðinni. 

—  „Segðu  okkur  nú  sögu",  sagði  róra  litla 
við  Siggu. 

—  „A  ég  að  segja  ykkur  um  pað  hvernig  sól- 
cyamar  komu  niður  á  jörðina?"  siiurði  Sigga. 

Telpurnar  vildu  það  umfram  alt,  en  drengirnir 
vildu  helzt  heyra  um  ferðir  rórs  í  Austurveg, 
þegar  hann  var  að  berja  tröllin,  en  þó  varð  það 
úr,  að  Sigga  byrjaði  að  segia  frá 

Sóleyjasögimni, 

rað  var  einu  sinni  fyrir  mörgum  hundruð  ár- 
um  engar  sóleyjar  til  á  allri  jörðunni.  Túnin 
urðu  að  sÖnnu  græn  á  vorin.  rau  spruttu,  og 
grasið  lagðist  í  legu  eins  og  nú.  En  það  var 
ekkert  skinandi  fagurt  blóm,  sem  skreytti  túnin. 
öll  stráin  voru  hvert  öðru  lik,  og  ekkert  bar  af 
öðru  hvorki  að  iit  né  lögun.  Fíflarnir  voru  þá 
ekki  fæddir,  og  hrafnaklukkan  ekki  komin  á  legg. 

Þá  var  uppi  kerling  ein,  er  rórný  hét.  Hún 
var   niðursetningur    og    hafði   verið    svo  mestan 
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hluta  ævinnar,  því  þegar  hún  var  komin  um 
fermingar-aldur  lagðist  hún  í  hættulega  sótt,  sem 
húu  náði  sér  aldrei  eftir.  Foreldrar  hennarvoru 
fátækir,  og  létu  engar  eigur  eftir  sig,  og  lá  þá 
ekkert  aunað  fyrir  henni  en  sveitin.  rá  var 
farið  öðru  visi  með  sveitarómaga  en  nú  á  dög- 
um.  Þeir  voru  hraktir  og  barðir,  og  urðu  að 
lifa  við  sult  og  seyru,  þó  þeir  væru  á  beztu 
efnaheimilum,  og  það  enda  þótt  annað  heimilis- 
fólkið  lifði  allra  bezta  liíi. 

Þórný  gamla  var  hædd  og  hrjáð  bæði  af 
húsbændunum  og  vinnufólkinu,  og  brotnaði  eitt- 
hvað  innanhúss,  sem  vinnukonurnar  voru  valdar 
að,  höfðu  þær  oftast  lag  á,  að  koma  þvi  yfir  á 
Þórnýju,  og  það  stóð  allsendis  á  bama,  þótt  hún 
gæti  sýnt  fram  á,  að  það  væri  ómögulegt,  að 
slíkt  væri  sér  að  kenna.  Pað  bitnaði  á  henni 
jafnt  fyrir  því. 

Lcngst  af  var  rórný  niðursetningur  á  bæ  þeim, 
er  hét  á  Hóli,  Ekki  var  þar  farið  betur  með 
hana  en  víða  annarsstaðar.  Einkum  var  þar 
vinnukona  ein,  er  Sigurlaug  hét,  er  gerði  flest 
sem  í  hennar  valdi  stóð  til  þess,  að  gera  Þórnýju 
gömlu  Hfið  óbærilegt.  Sigurlaug  hafði  lag  á  því, 
að  koma  sér  í  mjúkinn  lijá  húsmóður  sinni,  svo 
hún  trúði  flestu,  er  hún  sagði  henui,  og  notaði 
hún  sér  þannig  trúgirni  húsmóður  sinnar,  að  hún 
bar  henni  sögur  um  alla  aðra,  og  yrði  henni 
sjálfri  eitthvað  áfátt,  var  það  segin  saga  henn- 
ar,  að  reyna  að  koma  yfirsjón  sinni  yfir  á  aðra 
ef  mögulegt  væri.  Einkum  varð  þó  Þórný  gamla 
fyrir  því,  enda  var  hún  minst  máttar  að  bera 
hönd  fyrir  höfuð  sér,  og  var  auk  þess  tæpast 
með  svo  miklu  rúði,  að  hún  hefði  fuUkomlega 
vit  á  þvi. 

Hjóuin  áttu  tvö  böm.  Kristján  og  Sigrúnu, 
sjÖ  og  átta  ára  að  aldri.  Þau  voru  að  eðlisfari 
góð  og  meðaumkunarsÖm  við  aumingja,  og  þótt 
þau  væru  enn  þá  á  bemskuskeiðí,  sáu  þau,  að 
meðferðin  á  Þórnýju  gÖmlu,  var  engan  veginn 
jafn  góð  og  vera  bar.  Þcim  hafði  verið  kent  að 
segja    satt,    og   brýnt   fyrir    þeim,    hvilíkt    tjón 


ósannindin  hefðu  í  för  með  aér.  Þegar  þau  eáu, 
að  Þóraý  gamla  var  svöng,  reyndu  þau  að  miðla 
henni  af  mat  sínum  svo  ekki  bar  á,  og  það  bar 
ekki  sjaldan  við,  að  þau  sönnuðu,  að  hún  var 
saklaus  að  því,  er  Sigurlaug  vildi  koma  yfir  á 
hana.  Væri  Þórný  hnuggiu,  fóru  þau  til  heuuar 
og  reyndu  að  hugga  hana.  An  þeirra  hefði  líf 
hennar  verið  einber  kuldi,  sorg  og  mæða,  en 
þau  voru  í  einu  orði  einu  sólskinsblettirnir  í 
lífi  hennar. 

Þá  var  það  eina  nótt,  að  Sigrúnu  litlij  dreynidi 
draura:  Henni  fanst  hún  sitja  úti  í  hlaðvarpan- 
um,  í  glaða  sólskini  um  hádegisbil  —  líkt  og  við 
sitjura  núna.  —  En  alt  í  einu  þótti  henni  sólin 
renna  ofan  af  hiranlnum  og  koma  til  sín  og  segja 
við  sig:  ,,Ég  hefi  séð  til  ykkar  systkinanna, 
hvernig  þið  hafið  glatt  aumingja  gömlu  konuna, 
sem  er  hjá  ykkur.  Þið  hafið  gcfið  henni  mikið 
betra  en  ég  hefi  gefið  ykkur.  Þið  hafið  verið 
Ijósenglar  guðs  á  leið  þessa  hruma  gamalmennis, 
sem  á  engan  aðájörðinni.  Egersend  til  ykkar, 
frá  þeim,  sem  bjó  til  Ijósið.  Þreytist  ekki  að 
láta  gott  af  ykkur  leiða,  og  til  merkis  um  það, 
að  þið  hafið  hegðað  ykkur  eins  og  góðum  bÖrn- 
um  sæmir,  til  þessa  dags,  munið  þið  hér  eftir 
Bjá  gleðitárin  mín  héma  i  hlaðbrekkunni."  Að 
svo  mæltu  hóf  sólin  sig  aftur  upp  á  himininn. 

En  morg»uninn  eftir,  sáu  börnin,  að  öll  hlað- 
brekkan  var  þakin  sóleyjum.  Það  var  kveðja 
sólarinnar  til  barnanna,  sem  aumkvuðust  yfir 
aumingja  gömlu  og  raunaðarlausu-  konuna. 


Eldlendingar. 

rff^^^  UÐUB  af  syðsta  tauganum  á  Suður-Ame- 
riku  er  .eyland  eitt  stórt,  er  Eldland 
nefnist  og  margar  eyjar  smærri,  hóhnar 
og  sker.  Sjálft  Eldlandið  er  álíka  stórt  og  hálft 
ísland,  en  allar  hinar  eyjarnar,  eru  til  samans 
álika  og  Eldlandið  hálft.  Eyjarþessar  eru  næst 
um  jafn  langt  fyrir  sunnan  miðjarðarlinu  og  vér 
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erum  fyrir  norðan  hana.  Kemur  8Ó1  þar  upp  i 
austri  likt  og  hjá  bss,  en  gengur  bto  vestur  yíir 
bimin  i  norðrif  og  er  i  hánorðri  um  hádegið,  og 
heldur  bvo  áfram  vestur  eftir,  unz  hún  rennur 
i  veetri.  rar  er  sumar  þegar  hér  er  vetur,  vetur 
þegar  hér  er  sumar,  því  dagur  er  þar  lengstur 
þegar  hann  er  stvztur  hjá  osa,  eða  um  Jólaleytið, 
en  styztur  um  Jónsmessu,  þegar  lengstur  dagur 
er  hér  á  landi,  og  allstaðar  &  norðurhehningi 
jarðarinnar.  —  Eldlandið  er  ákaflega  fjöllótt  og 
eins  allar  eyjarnar  kringnm  það,  og  alt  sundur- 
skorið  af  sundum,  Qörðum,  víkum  og  vogum. 
öll  þau  hærri  fjöU  eru  þakin  jökli  og  snjó  alt 
áríð  um  kring,  og  sumstaðar  ganga  breiðar  jök- 
ultungur  alt  niður  til  sjávar,  en  neðan  frá  ajó 
ög  ^PP  í  miðjar  fjallahliðar  eru  þéttir  og  dimmir 
beykiskógar.  Blöð  trjánna  eru  sígræn,  árið  um 
kring,  eru  stofnar  sumra  þeirra  hálf  fjórða  alin 
á  þykt.  Sundin  og  firðirnir  eru  svo  djúp,  að 
oft  eru  atórir  hvalir  á  sundi  undir  trjánum,  sem 
vaxa  niður  við  flæðarmál.  rar  eru  stormar,  þok- 
ur  og  rigiiingar  tíðar  og  sér  þar  sjaldan  til  sólar. 

HelztA  spendýríð  som  lifir  í  þessum  feykna- 
skógum,  er  eiuskonar  Lamadýr,  sem  gctið  var 
um  i  Biðasta  blaði  ,.Æskunnar."  Nota  íbúamir 
kjöt  'þesB  til  matar  en  skinn  þcss  iil  klæðnaðar, 
en  þeir  kunna  ekki  að  temja  það.  Par  er  fátt 
af  fuglum  óg  fátœklegt  af  blómum,  og  alt  landið 
er  yfir  höfuð  mjög  skuggalegt  og  drungalegt. 

Aftur  á  móti  er  hafið  krökt  og  kvikt  af  alls- 
konar  dýrum,  stœrri  og  smærri.  rar  er  mikil 
mergð  ýmiskonar  selategunda,  enda  lifa  ibúar 
landsins  einkum  á  selaveiðum  likt  og  Grænlend- 
ingar.  Þar  er  einnig  gnægð  hvala  og  oturdýra. 
gœsir,  endur  og  ýmsir  aðrir  sjófuglar  og  hver 
Bmáfjörður  úir  og  grúir  af  fiski,  kröbbum  og 
flkelfiBkum,  sem  er  aðal  lífsbjörg  landsmauna. 

Aðal-íbúamir  á  eyjum  þessum  eru  nefndir 
Pescharear  og  standa  þeir  einna  lœgst  allra  villi- 
þjóða  í  heimi.  Kynda  þeir  stór  bál  niður  við 
sjó  á  kvöldi  hverju,  og  hefir  landið  þvi  verið 
nefnt  Eldlandið,  og  ibúamir  Eldlendingar.     Þeir 


eru  magrir  og  litlir  vexti,  tœp  hálf  þriðja  alin  á 
hœð,  höfuðstórir  og  hálsstuttir,  bringubreiðir  og 
magamiklir.  Fætur  og  handleggir  þeirra  eru 
aftur  á  móti  mjög  graunir  og  rýrir. 

Vanalega  eru  þeir  svo  óhreinir,  að  ekki  er 
hægt  að  sjá  hÖrundslit  þcina  fyr  en  búið  er  að 
skafa  af  þeim  eða  skola  utan  af  þeim,  en  vana- 
lega  eru  þcir  eirrauðir  á  hörund  líkt  og;  Indianar 
eða  Rauðskinnari  Ameríku.  Þeir  eru  breiðleitir 
og  kringluleitir  með  lágt  enni,  er  skútir  fram  yfir 
augun,  en  augun  eru  lítil  og  sýnast  ligg:ja  langt 
inn  í  höfðinu.  Xefið  er  flatt  og  breitt.  nasahol- 
urnar  víðar,  varirnar  þykkar.  Alt  útlit  þeiiTa 
er  snögt  á  að  líta  mjög  sljótt  og  dfrslegt,  sjaldan 
sést  bros  á  vörum  þeiira,  cn  sé  þeir  athugaðir 
nánar,  sést  þó,  að  þeir  eru  af  sama  bergi  brotnir 
og  vér» 

Kofar  þeiiTa  eru  niður  við  ströndina,  stundum 
3  eða  4  hver  hjá  öðrum,  og  eru  það  þær  aum- 
legustu  byggingar,  sem  hægt  er  að  hugsa  sér; 
Nokkrar  greinar  eru  brotnar  af  trjánum  og 
þeim  stungið  niður  í  jörðina  í  hring,  en  að  ofan 
eru  greinar  þessar  beygðar  saman  og  bundnar 
hver  v'ið  aðrar  með  viðartágum.  Smærri  grein- 
um  er  brugðið  inn  á  milii,  til  þess  að  gjöra  það 
þéttara,  og  loks  er  kofi  þessi  þakinn  utan  með 
sefi  og  grasi,  og  jafnvel  gömhim  selskinuum. 
Stundum  er  þú  ekki  þakið  yfir  nema  á  rigning- 
aráttina.  Llkjast  kofar  þessir  heybólstri  snögt  á 
að  líta.  —  Eldlendingar  kynda  bál  á  gólfinu  í 
kofum  þessum  og  ferreykurinn  jafnóðum  út  um 
veggina,  en  eldinum  er  haldið  við  bæði  nótt  og 
dag.  Fyrir  utan  kofana  eru  fáeinir  hálfviltir 
hundar  á  rjátli,  en  það  eru  cinu  dýrin,  sem 
EldlendÍDgar  hafa  dálitið  tamið.  Hundar  þessir 
hjálpa  til  að  veiða  oturdýr. 

Fólkið  liggur  á  nóttunni  kringum  bálið  inn  i 
kofum  þessum  og  hefir  brcitt  eitt  eða  tvö  otur- 
skinn  yfir  sig,  Föt  þekkja  Eldingar  ekki,  og 
ganga  oftast  berir  árið  um  kríng,  en  þeim  þykir 
það  ekki  verra,  en  okkur  að  vera  úti  með  bert 
I  andlitið.  (Framh.). 
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Landfrædisgáta. 

Fiiinið :  1.  tind  á  Vestmannaeyjum,  2.  verzl- 
unarHtað  á  Suðurlandi,  3.  eldfjall  nálægt  Mývatni, 
4.  á  á  Austurlaudi  og  5.  fjörð  á  Norðurlandi. 

Séu  fyrstu  stafirnir  í  hverju  þessara  nafna  settir 
saman  í  þessari  röð,  verður  úr  því  natn  á  merki- 
lcgasta  fjallinu  á  Islandi. 


M3X3CTTi2sr  gi-sidæ5:m:i  . 
3.  Pað  er  sagt  að  skáktaflið  sé  fundið  upp  i 
Austurálfunni.  Hafi  þar  verið  konungur  nokkur, 
sem  liafi  ekki  vitað,  hvernig  hann  átti  að  koma 
úr  sér  leiðindunum,  og  þá  hati  ráðgjafi  hans  fundið 
upp  skáktaflið  honum  til  skemtunar.  Konungi 
hafi  þótt  svo  mikið  í  skáktaflið  varið,  að  hann 
hafi  sagt  ráðgjafanum,  að  ákveða  ajálfum,  hvað 
mikið  hann  ætti  að  borga  honum  fyrir  það.  Pá 
á  ráðgj.'ifinn  að  hafa  sagt:  „Á  borði  þessu  eru 
64  reitir.  Ég  er  ánægður,  ef  þér  gefið  mér  1 
l>yííí?í^í>rn  fyrir  fyrsta  reitinn,  2  fyrir  annan,  4 
fyrir  þann  þriðja,  8  fyrir  þann  fjórða  og  svo  koll 
af  kolli,  helmingi  mcira  fyrir  hvern  reit,  en  þann 
næsta  á  undan.'  Hrað  mörg  byggkorn  fékk  svo 
ráðgjafinn  fyrir  sextándíi  og  tuttugasta  reitinn? 


Rl\/1-  A.^JGO-IS. 

Pið  hafið  líklega  flest  séð  HÓlniyrkvann  í  dag, 
börn,  hvernig  skuggi  kom  á  sólina,  eins  og  búið 
væri  að  sker<i  hvolfsneið  úr  honni,  og  hveniig 
skug^i  þesHÍ  færðist  austur  og  ujjp  af  sólinni. 
Pið  vitið  líklega  líka,  að  sóhnyrkvi  kemur  afþví, 
að  tunglið  skyggir  á  sólina,  og  þykir  það  því 
ekkert  undarlegt,  enda  sést  það  alt  af  í  Alma- 
nakinu.  ViUimcnn  skilja  ekkert  í  sólmyrkvum 
og  tunghnyrkvum,  og  hahla  þeir  komi  af  því,  að 
guðir  þeirra  séu  reiðir  við  sig  og  verða  þeir  þá 
afar-hræddir.  Kínvcrjar  liahUi,  að  einhver  ógur- 
lcga  stór  dreki  clti  sól  og  tungl,  sem  só  að  reyna 
að  gleypa  þau. 

regar  ég  var  barn,  varkerling  ein  á  sama  bæ 
og  ég,  og  Bagði  hún  mér  frá,  að  til  væri  fleiri 
jarðir,  en  jörðin,  sem  vér  erum  á.     Væru  jarðir 


þessar  hver  yfir  annari,  og  væru  þær  eins  og 
hvelfing  að  ueðan,  en  sléttar  að  ofan,  og  himin- 
inn,  sem  ég  sœi  yfir  mér,  væri  ekki  annað  eu 
jörðin,  sem  vœrí  næst  fyrir  ofan  jörðina  okkar. 
Allar  þessar  jarðir  vœru  .hver  annari  líkar.  En 
rigningin  hjá  okkur  kæmi  af  því,  að  á  jörðinui 
uæstu  fyrir  ofan  okkur,  skylli  brimið  við  kletta- 
ströndina.  —  Hvernig  finstykkurhún  hafa  verið 
í  landafrœði,  kerhngin  sú  arna? 

Séra  Brandur  á  Felli  hafði  haldið  mjög  hjart- 
næma  ræðu,  svo  allir  áheyrendurnir  grétu  á  end- 
anum.  Daginn  eftir  hittust  tvær  konur  og  fóru 
að  tala  um  þessa  hjartnæmu  ræðu.  ,.Ég  gi*ét 
raeat  allra^,  sagði  önnur.  „Það  getur  gjarnan 
verið,  en  það  var  þó  ég  sem  grét  fyrst^,  svaraði  hin. 


Tjts'óhmenn  og  kaupendur  „Æskunn- 
ar*^  eru  heðnir  nm  að  gefa  vtgefanda  strax 
iil  kynna,  ef  þeir  ekki  fá  blaðid  með  hverjum 
pósti  eða  strandhátunum,  því  hlaðið  er  altaf 
sent  með  hverri  ferð,  svo  það  hlýtur  að  vera' 
af  rugliitgi  hjá  póstm'ónn>nn^  ef  hlaðið  ekki 
kemur.  Ef  nokkur  væri  sá,  sem  ekki  hefir 
fengið  jMeykjavík^  siðan  hvn  komvt^þágeri 
hann  aðvart  um^  þvi  hvn  fyU/ir  með  til  allra 
heimila  á  íslandi^  þar  sem  „Æskan^-  er  keypi. 

Úigef. 


Kaupendur  „Æskunnar"  minnist 
þess,  að  hún  átti  að  borgast  i  Aimlmíhiuði, 
_^ l'fgef,  _ 

„ÆJ3K:A.3sr" 
kemur  út  tvisvar  í  mánuði.  og  auk  þess  Jólablað 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar 
í  Rvík  1  kr.,  úti  um  land  kr.  1.20.  Borgist  í  Apríl- 
mán.  ár  hvert.  Sölulaun  Vsi  gefin  afminst  3  eint. 
t*orvarður  Þorvarðsson  prentari,  hngholtsstrætl  4| 
annnast  útsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðshi, 
tekur  móti  borgun,  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

ALDAR-PRENT8MIBJA.       RBYKJAVÍK. 
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III.  Arg. 


Elgnanétt  heflr 
8t6r.8t«lui  ItlRDda  <I.  O.  G.  T.) 


1S.    JÚNÍ    1900. 


Bitfet'Jóri; 
HJ&lmar   Signrðtton. 


17.   TBU 


Yorið  í  SYeitinni. 


^^9^^0RI»  er  fallegasti  tíminn  i  sveitinni. 
•  U^^u/  Snjóinn  tekur  Bmám  saman  upp,  og 
Q'jSXcSk  snjókerlingarnar  bráðna  í  sundur, 
sem  bömiu  hafa  haft  mikið  fyrir  að 
búa  til  k  veturna.  Lœkimir  ólmast  kolmórauð- 
ir  niður  allar  brekkur  og  áin  fyrir  neðan  bœinn 
er  á  sund  &  kvöldin  þegar  heitt  hefír  verið  k 
daginn.  Gemlingamir  eru  nú  reknir  út  úr 
lambhúsunum  og  upp  á  heiði  til  að  hafa  ofan 
af  fyrir  aér,  en  tryppin  út  á  mýrar.  Hesthúsin 
eru  mokuð  og  lambhúsin  stungin  út  og  skánin 
borin  út  á  tún.  Sumstaðar  er  hún  klofin,  reist 
og  þurkuð;  slðan  er  henrii  hlaðið  í  hrauka,  svo 
hún  verjist  fyrir  rigningunni,  en  siðan  er  hún 
borin  heim  og  flutt  inn  i  taðstál,  svo  hœgt  sé 
að  hafa  hana  til  eldsneytis.  Annars  staðar  er 
hún  höfð  til  áburðar  á  túnið.  —  Nú  er  raargs 
BÖ  gæta,  og  allir,  uugir  og  gamlir,  hafa  nóg  að 
gera.  Pað  þarf  að  sópa  og  hreinsa  heygarðinn, 
tina  burtu  torfusnepla  og  bera  þá  út  1  í)ag. 
Aðrir  fara  að  byggja  upp  túngarðinn,  svo  Rauð- 
ur  og  Skjóni  brjótist  ekki  inn  í  tún.  Vinnukon- 
Timar  fara  að  vinna  á  túninu  og  hreinsa  það, 
Áður  en  brunnið  sé  undir  hlössunum,  eem  borin 
hafa  verið  haustið  áður.  Smám  eaman  fer  að 
grœnka;  fyrst  byrjar  það  1  hlaðvarpanum,  og 
svo  færist  það  íit  eftir  öllu  túninu,  yfir  Fjósatung- 
una  og  Eldiviðaiflötina,  alt  út  í  túnfótinn,  og 
flvo  kemur  Stöðullinn,  Hrútabrekkau,  holtin  mýr- 
arnar  og  móarnir  á  eftir.  Aður  langt  um  liður 
er  öU  jörðin  orðin  hvanngrœn.  —  Nú  er  farið 
að  hleypa  út  kúnum  og    Gunna   litla  látin  rcka 


þœr  austur  1  Ðagmálabrekkuna.  Eru  þœrnokk- 
uð  óstiltar,  þegar  þéhn  'er  slejft  lausum  i  fyreta 
Binni,  og  Tilia  ólmaBt  og  hlaupa  i  allar  áttir, 
Bvo  að  Gunna  litla  kemur  ef  til  vill  heim  eftir 
dálitla  stund  hálfsnöktandi,  og  segir  mömmu 
sinni,  að  hún  hafi  ekkert  ráðið  við  óhrœBÍB 
kýraar,  þvi  þær  hafí  mðst  út  úr  liöndunum  á 
sér,  langt  vestur  fyrir  Káttmálakletta,  svo  hún 
haíi  ekki  séð  á  eftir  þeim.  £r  þ&  kallað  á  Guddu 
vinnukonu,  þar  sem  hún  er  að  vinna  á  túninu, 
kemur  hún  heim  með  kl&rinn  reiddan  um  öxl, 
með  heklaða  sjalhyrnu  á  herðunum  og  stóran 
hvitan  klút  yfir  höfðinu.  Hefir  hún  brotið  stífan 
pappír  innan  i  klútinn,  til  að  spenna  hann  út, 
Bvo  hann  falli  ekki  ofan  fyrir  augu,  dregur  hann 
svo  langt  fram  fyrir  ennið  eins  og  der  eða  hatt- 
barð,  svo  hún  verði  ekki  BÓlbrend  eða  mórauð  í 
framan.  Verður  hún  að  hlaupa  á  eftir  kúnura, 
svo  þœr  sendi  sér  ekki  í  mógrafirnar,  sem  eru 
fullar  eftir  rigningarnar.  Gvendur  vinnumaður 
kemur  úr  verinu  með  nýan  hatt,  og  Nonna  litla 
verður  heldur  en  ekki  starsýnt  á  nýa  sjálfskeið- 
inginn  hans  tviblaðaða,  og  hugsar  varla  um  annað 
en  geta  fengíð  'sér  svona  undurfallegan  hnlf 
fyrir  hagalagðana  sina,  þegar  farið  sé  með  þá 
i  kaupstaðinn  á  lestunum.  Hann  langar  vitanlegai 
fjarska  mikið  til  að  fara  með  í  kaupstaðinn  til 
þesB  að  kaupa  hnifinn  og  sjá  kaupstaðinn  og 
ski^nf  sem  koma  með  allan  varninginn.  Houum 
þykir  auðvitað  undnr  vænt  um  hann  pabba 
sinn,  og  heldur  að  hann  geti  hér  um  bil  alt 
sem  hugsanlegt  er,  en  þó  trúir  hann  honum  ekki 
almennilega  fyrir  að  kaupa  sjálfskeiðingirin 
tvíblaðaða.  Svo  þarf  hann  líka  að  fá  sér  blýant 
með  nikkelhólk  á  endanum    og   strokleðri  i,  cins 
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og  hann  Ðoddi  i  -Holli.  £n  Nonni  liili  faBr  ekkP 
að  fara  enn.  Hann  þarf  að  Vera  heima  til 
þess  að  vaka  yfír  túuinu  ogr  yerðUr  tfð  biða^þan^að  - 
til  hann  er  orðin  stór,  þegar  búið  er  að  teoija 
hann  Glófaxa,  sem  honum  var  ánefndur  i  fyrra. 
Og  þ&  k  Nonni  lika  að  fi  uýanhnakkmeð  reiða 
og  ístöðum,  og  þá  fær  hann  að  riða  við  stanga- 
beixli  og  með  látúusbúna  Bpansreyrssvipu  með 
nfvii  sútaskinuBÓl. 

Unglömbin  eru  þó  það  aUra  fallegasta  sem 
hægt  or  að  sjá  i  sveitinui  á  vorin.  rað  verður 
uppi  fótur  og  fít  á  honum  Nonna  litla,  þegar 
Ovendur  amali  kemur  heim  frá  fénu  einn  morg-v 
uninn  rétt  eftir  Kroasmessuna,  og  Beg^r  frá  að 
aú  sé  húii  Afturkemba  borin  og  hafíátt  Ijómandi 
íállegan  hvítan  hrút.  Það  verður  auðvitað 
lambakóngurinn.  Ðaginn  eftir  kemur  Gvendur 
með  annað  lambið.  Það  er  botnótt  gimbur,  og 
hefir  œrin  ekki  fætt;  þá  er  œrin  tekin  heim  á 
túu  og  Gudda  látin  gefa  lambinumjólk  gegnum 
fjöðurstaf  kvöld  og  morgna.  Svo  ber  hver  ærin 
á  fætur  annari.  Hrafninn  og  veiðibjallan  hafa 
drepið  lambið  hennar  Golsu  áður  en  það  var 
komið  á  fót.  Br  þá  flegið  skinnið  af  lambinu 
og  það  saumað  ut«n  á  lamb  undan  annarí  á. 
Golsa  fer  að.  skoða  lambið  i  krók  og  kring;  fyrst 
vill  hítíi  ekkert  hafa  með  það  að  sýsla,  en  smám 
Baman  heldur  húu  að  þetta  sé  lambið  sitt,.  og 
tekur  það  að  sér;  sýgurþað  svo  hana  og  móður 
Bina  til  skiftis  og  verður  eiuua  fallegasta  lambið 
um  fráfærurnar.  Ær  þessar  eru  kallaðar  sam- 
lokur,  og  skilja  þær  hvorug  við  lambið,  þvi 
þeim  fiust  báðum  þær  eigi  það. 

Nákvæm  ef tirtekt. 

Munkur  nokkur  var  eitt  sinu  á  ferð  i  eyði- 
mörk  einni  i  Austurlöiidum  og  mœttu  honum 
kaupmenn  tveir. 

,,hð  liafið  týnt  úlfalda",  sagði  hann  við  kaup- 
menuina. 


4,Já,  það  höfum  við  gert"i   avoruðu  þeir. 

^Var  hann  ekki  blindur  4  hœgra  auga  og 
haltur  á  viMtra  afturf»ti?**  Bpurði  munkurinn. 

„Jú,  það  vár  hann'',  svoruðu  kaupmennimir. 

„O'g  vaf  "háiin' "  l6kki~  klyQaður  hxcnangi  .pðrum 
megin  en  hveiti  hinum  megin?" 

Það  fltpndur .  alveg  heima",  svöruðu  kanpmenn- 
imir,  „og  fyrát  þú  hefir  séð  hanti  svona  n;^lega, 
og  tekið  Bvo  vel  eftir.  honum,  geturðn  liklega 
YÍBað  okkur  &,  hvar  hann  er".  .    ..< 

,.Vinir  mínir",  mœlti  munkurinn,'  „eg  hefi 
hvorki  Béð  úlfaldann  ykkar  né  nokkuru  ainni 
heyrt  talað  um  hann,  nema  það  Bem  ^ið  hafíð 
QÚna  sagt  mér  frá". 

„Það  er  dáindis  trúlegt  að  tama!'*  mœltu 
kaupmennirnir.  „En  hvar  em  gimsteinarair, 
sem  voru  á.  honum  meðal  annars". 

„Ég  Iiefi  hvorki  séð  úlfaldann  ykkar  né  gim- 
steinana",  svaraði  niunkurinn  enn  &  ný, 

Þegar  hann  hafði  þetta  mœlt  tóku  þeir  hann 
höndum,  fóru  með  hann  í  skyndi  til  dómarans 
og  ákærðu  hann  fyrir  þjófnað.  Var  leitað  vandlega 
á  honum,  en  ekkert  fanst,  og  þrátt  fyrir  rann- 
sóknina  fundust  engar  sannanir  gegn  honum,  að 
hann  hefði  haft  svik  eða  þjófnað  i  frammi. 

Kaupmennirnir  ætluðu  þá  að  ákæra.munkinn 
fyrir  fjölkyngi.  Stóð  hann  þá  upp  og  sagði 
mjÖg  rólegur  við  dómarann:  ,.Eghefi  haft  mikla 
ánægju  af  því,  hversu  þér  hafið  furðað  yður  á 
því,  hvað  eg  veit  um  úlfaldann,  og  eg  játa,  að 
það  hefir  verið  nokkur  ástæða  til  þess  að  þér 
hefðu  grun  ura,  að  eg  mundi  hafa  séð  hann. 
En  eg  er  orðinn  gamall,  lifi  einmana  og  hefi  því 
haft  gott  tækifæri  til  að  taka  eftir  mörgu  og 
það  jafnvel  í  eyðimörkinni.  Ég  sá,  að  úlfaldinu 
mundi  hafa  týnst,  vegna  þess,  að  ég  sá  engin 
maiuiaför  þar  sem  brautin  var  eftir  hann.  Eg 
sá,  að  (lýrið  var  blint  á  öðru  auganu  vegna 
þess,  að  það  hafði  ekki  kroppað  grasið  nema 
Öðruni  niegin  við  vegimi,  og  ég  sá,  að  það  mundi 
vera  halt  á  oinum  fæti  vegna  þess,  hve  lítið  har 
á  farinu  cftir  þann  fótinn  í  sandinum.  Ég  þóttist 
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lika  yi88  um,  að  ctiu  tomiiix  vmá  úr  úlfaldanum, 
Yégpaá  þe88,  að  dálitill  graatoppur  var  allstaðar 
óanertur  i  miðjunnit'  þar  sem  iiann  haíði  yerið 
að  bita.  Og  lokB  komst  ég  að  því,  hverjar 
kljíjar'  hefðu  verið  &  hpnum^  af  þyi,  «ð  maurar 
Toru  i  óða  önn  að  leita  að  l^mi  <)ðrum  megin 
▼egarina,  en  hinum  megin  Yoru  hópar  af  flugum, 
að  leita  að    hunangi'*. 


St,    BernharðsHundurínn. 


er  eitt  BkynBamasta  d^rið,  sem  vér 
þekkjum.  Þið  þekkið  vist  öll  góða  smalahuuda 
«em  l\j4Ipa  ykkur  til  að  reka  saman  féð  og 
verja  með  ykkur  tún  og  engjar.  —  Einna  skyn- 
Bömustu  hundarnir  eru  St.  Bemharðshundarnir 
i  AlpaQöIIum.  Það  em  há  Qöil  milli  Frakklands 
og  Svissaralands  og  ítallu,  og  em  þau  hæstu 
nœrri  16000  feta  há,  eða  meira  en  helmingi 
hærri  en  hæstu  fjöUin  hér.  Eitt  af  fjöUum  þess- 
um  er  St.  Bernharð.  Par  er  skarð  í  fjöllin  og 
hefir  verið  þar  vegur  yfir  þau.  En  skarðið  er 
flvo  hættulegtf  að  þar  getur  komið  blindbylur 
alt  í  einu  upp  úr  bezta  veðri,  jafnvel  umhásum- 
arið.  Efst  á  skarðinu  er  munkaklaustur  eitt  og 
eru  munkarnir  þar  til  þess  að  bjarga  lífi  ferða- 
manna,  sem  fara  yfir  fjöUin,  Hafa  þeir  stóra 
sterka  og  skynsama  hunda,  er  þeir  hafa  vanið  til 
að  fara  út  í  hríðarbyl  til  að  leita  uppi  ferðameun, 
sem  vilst  hafa.  Hundarair  eru  sendiv  tveir  saman. 
Er  hlý  uUarkápa  girt  ofan  á  bakið  á  öðrum,  en 
karfa  með  mat  og  drykk  er  fest  við  leðurólina 
á  hálsinum  á  hinum.  Finni  þeir  viltan  mann, 
fær  haun  bæði  kápuna  og  inatinn,  og  svo  leið- 
beina  hundarnir  honum  heim  í  klaustrið,  svo 
haun  geti  fengið  þar  hjúkrun.  Stuudum  er  mbð- 
urinu  8V0  að  fram  kominn,  að  hann  getur  ekki 
fylgt  hundununi,  og  þá  hlaupa  peir  geltandi 
heiin,  og  munkarnir  fara  þá  með  þeím  íit  í  hríð- 
ina  til  að  lijálpa  manninum.  regar  uj^p  styttir, 
krafsa  hundarnir  ofan  í  fannirnar  þar  sem  nienn 


Hefir  fent  og  látið  fyrir  berast,  og  er  þvf  mögulegt 
•ð  fínuá  þ&,  og  tekst  þá  8tund\un  að  bjarga  lifi 
þetrra. 

Kú  er  búið  að  grafa  tvenn  göng  í  gegnum 
AlpafjoUin,  og  verið  að  grafa  þau  þriðju.  Em 
gdng.þessi  2—3  mílur  á  leugd  með  járnbraut  i 
og  fara  gufuvagnar  eftir  þeim.  Er  líklegt,  að 
við  það  minki  ferðirnar  yfir  skörðin,  og  minna 
þurfí  að  halda  á  BkyuBÖmu  St.  Bemharðshund- 
tinúm. 

Eldlendingar. 

Það  verður  að  nota  tímann  meðan  lásjávað 
er,  því  að  þá  er  hægast  að  tina  skeljar  og 
krabbá  úr  fjörunni.  Skipa  karlmennirnir  kvenn- 
fólkinu  af  stað,  og  fer  það  hægt  og  hægt  að 
búa  8ig  til  ferðar.  Börnin  hefir  kvenfólkið  með 
sér,  leiðir  þau  stærri  en  ber  þau  smœrri  í  skinn- 
sékk  á  bakinu.  Börnin  eru  ber  eius  og  fuUorðna 
fólkið,  nema  otui^skinn  er  hengt  utan  á  sum 
þeirra  og  því  snúið  ýmist  í  bak  eða  fyrir,  svo 
það  sé  jafnan  áveðurs  til  skjóls  fyrir  vindinum. 
Aðrar  konur  fara  inn  í  skóginn  til  þess  að  tina 
ber  eða  safna  sveppum,  sem  hægt  sé  að  hafa  til 
matar.  Þurfa  þær  ýmist  að  vaða  yfir  fen  og 
foræði  eða  klifra  yfir  hálffúna  trjáboli,  sem 
dottið  hafa  um  koU  af  elli. 

Karlmennimir  eru  ekki  heldur  iðjulausir,  enda 
veitir  ekki  af  að  hafa  úti  allar  klærtil  að  halda 
við  lífinu.  Einkum  er  nú  orðið  fátt  til  fæðu 
síðan  Ameríkuraenn  tóku  að  stunda  selaveiðar 
við  Eldlandsstrendur.  ímynda  Eldlendingar  sér, 
að  selunum  fækki,  af  þvi  að  einhver  vondur 
andi  eða  galdramaður  hafi  fælt  þá  á  burt.  Herða 
Eldlendingar  sig  að  ná  sér  einhverju  til  matar 
moðan  nokkuð  er  að  fá:  seli,  fisk,  gæsir  og  endur 
o.  8.  frv.  Yerða  þcir  að  taka  allskonar  vopn 
með  sér  á  morgnana,  pví  ekki  ervíst  hvaða  dýr 
verða  fyrir  þeim  á  daginn.  Merkilegasta  vopn- 
ið  er  selaskutullinn.  rað  er  stöng,  4 — 5  Alna 
lÖng,  og  er  framan  á  honni  oddur  úr  beini  með 
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sgnbaldi  á;  er  oddnr  Jþessi  bundiim  Tið  skafti^ 
en  BTo  er  um  báið,  að  Bkaftíð  lomar  fr&  þegar 
skutnlKon  -hittir  Belinn«  Sitor  þ&  oddurinn  í 
sárinu,  eil  rið  hann  er  fest  langt  band,  «601 
yeiAimadurinn  sleppir  ekki  úr  hendi  sinni 

FÍBkar  eru  skutlaðir  með  beintkutlum^  aem 
eru  með  morgum  agnhöldum,  hyeija  upp  af 
öðru.  Fuglar  eru  aftur  á  raóti  yeiddir  mad 
slöngu  úr  leðnróium  eða  sinum  og  steinum  L 
Kunna  Eldlendingar  frábærlega  að  hœfa  með 
slöngunni.  Boga  nota  þeir  minna.  Bogi  þeirra 
er  stuttur  en  sterkur.  £r  bogastrengurinn  úr 
fléttuðum  sinum.  Orin  erúr  tré  með  oddi  úr 
steini  eða  glerbroti  og  tveimur  íjöðrum  að  aflan- 
verðu,  sem  st^ra  henni  á  fluginu.  Orvaroddinn 
brjóta  þeir  úr  steini  verkfœralaust  og  laga  hann 
á  Bvipstundu  svo,  að  aðrir  menn  gætu  alls  ekki 
gert  það  á  jafnstuttum  tima.  —  Kvenfólkið  veiðir 
fiska  með  eins  konar  færi.  £r  það  úrfléttuðum 
sinum  með  steinsökku  og  snöru  á  neðri  eudanum 
og  er  beitan  fest  innau  i  snöruna.  Ongla  kunna 
þeir  ekki  að  búa  til.  Með  þessu  ófuUkomna 
fœri  eru  veiddir  ymiskonar  fiskar. 

Bátarnir  eru  með  röugum  úr  tré  að  innanverðu, 
klæddir  með  trjáberki  og  allír  bnndnir  saman 
með  Binum.  Eru  þeir  svo  lekir,  að  stöðugt  verður 
að  ausa  þá.  Leirblóðir  eru  í  botni  bátsins  og 
bál  kynt  á  þeim.  Bátum  þessum  er  róið  með 
einbl^ðuðum  árum,  stundum  af  kvenfólki,  en 
segl  eru  ekki  þekt.  Róa  Eldlendíngar  á  kænum 
þeBsum  ekki  að  eins  um  firðina  og  milli  eyjanna, 
heldur  einnig  Btundum  alllangt  út  á  haf  —  til  jztu 
bólma  og  wkerja,  þar  sem  selimir  haldast  við. 
þorf  til  þess  karlmeniisku  ug  sterka  heilsu,  að 
vera  á  hjó  í  stormi  og  sjógdngi,  slyddu  og  rign- 
ingu  allsber,  iiema  með  siiepil  af  dýrshúð  á 
herðunum:  eiida  er  það  að  a'im  iiraustast*  íólkið, 
sem  þolir  þetta,  en  hinir  dcyja,  sem  óhraustari 
eru. 


IJng  stúDca  úti  &  sjó  Tið  unnusta  sinn:  „Heyrðv 
ÁmL  Ertu  riss  um,  að  Tið  komufflst  alla  leið 
sljsaUust?'' 

nJá,  það  er  eg  alreg  yísb  um",  svaraði  hann. 
^Ég  hefi  talað  Tið  skipstjórann,  og  hann  hefir 
sagt  mér,  að  hann  hafi  ekki  druknað  enn,  og 
þó  hefir  kann  Terið  k  þessu  sama  skipi*  i  32  ár*'. 


„Hertu  dilitið  &  hestinum",  sagði  maðurinn 
Tið  Tagnstjórann  sinn,  þegar  bann  Tar  á  leiðinni 
til  kirkjunnar  i  brúðkaupið  sitt,  „annars  kom- 
nm  víð  ekki  fyr  en  alt  er  búið  fyrir  löngu*'. 


Bamalegt.  Sigga:  „Heima  hjá  okkur  er  allur 
borðbúnaðurinn  úr  silfri*'. 

Manga:  „£n  hjá  okkur  er  alt  ár  guUi,  og  það 
meira  að  segja  jámkatlamir  og  postulínsboUa- 
pÖrin'*. 

Maður  nokkur  œðí  olTaður  kom  eitt  sinn  út 
úr  veitingahÚBÍ  seint  um  hTdld.Tungl  var  í  fyll- 
ingu  og  glaða  tunglsljös.  MaðtSrínn  Tar  með 
h&lfreyktan  Tindil  í  hendinni  og  Tar  dautt  i 
honum.  Sá  hann  ekki  betur  en  svo,  að  hann 
hélt  að  tunglið  værieldurinn  í  vindli  hjá  einum 
þeirra  manna,  sem  með  honum  voru.  Kekur 
hanu  þá  vindilinn  upp  í  loftið,  bendir  á  tunglið 
og  segir:  ^Viltu  ekki  gera  svo  vel  að  gefa  mér 
eld! 


Kaupendur  „Æskunnar"  rainnist 
þess,  aö  hún  átti  aö  borgast  i  Aprílmánuði. 
Útgef. 

„ÆSKAN^* 

kemur  út  tvisTar  í  m&núðL  og  auk  þess  Jólabkð 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar 
f  Rvík  1  kr.,  úti  umlandkr.  1.20.  Borgisti  Apiil 
mán.  ár  hvert  Sölulaun  Vs*  gefin  afminstSeir.t. 
Þorvarður  l»orvarðtton  prentari,  hngholttttratl  4» 
annnast  útsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslM, 
tekur  móti  borgun,  kvittar  fyrir  o.  b.  frv. 

ilZ)/B-PHEM-bMl»JA.       KETKJAVlK. 
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111.  Arg, 


EignarréU  heflr  I 

Stör-Stúka  Uinnda  (I.  O.  G.  T.) 


20.  JÚNÍ    1900. 


R  i  t  8  t  j  ö  r  i : 
Hj&lmar   Sjgnrðseon. 


18.   TBL 


Níu  hundruð  ár 

eniliðin,  24.  þ.  m.,  síðan  kristin  trú  var  tekin  í 
lög  hér  á  landi.  — 

ísland,  landið  okkar  var  fyrst  bygt  árið  874, 
og  var  orðið  albygt  930.  Þeir  menn,  sembygðu 
landið,  voru  kallaðir  landnámsmenu,  og  komu 
flestir  frá  Noregi.  —  Voru  þeir  flestir  heiðnir 
og  trúðu  á  guði  þá,  er  þeir  kölluðu  Æsi,  og  til- 
báðu  likneski  af  þeim.  Helztir  þessara  proða  voru 
Þór  og  Óðinn,  sem  að  líkiudum  hafa  verið 
hraustir  hermeun,  og  er  haldið,  að  Óðinn  hafi 
verið  konungur  í  Svíþjóð.  Ymsir  laudnámsmenn 
komu  þó  frá  Skotlandi  og  írlandi  og  eyjunum 
þar  í  grend,  og  voru  ýmsir  þeirra  kristnir,  en 
flestir  niðjar  þeirra  tóku  aftur  heiðua   trú. 

Pegar  Island  hafði  verið  bygt  í  rúm  100  ár, 
kom  Húnvetningur  einn  úr  utanfi3r,  Þorvald- 
ur  Koðránason  að  nafni,  árið  981.  Hafði  haim 
tekið  kristni  á  Þýzkalandi  og  vildi  nú  boða  trú 
sína  á  Islandi.  Með  honum  var  þýzkur  biskup 
er  JPriðrekur  hét,  sem  kunni  ekki  íslenzku.  Boð- 
uðu  þeir  kristna  trú  viða  á  Norðurlandi.  Pré- 
dikaði  biskup  en  Porvaldur  lagði  út  rœður  hans. 
Dvöldu  þeir  hér  á  landi  5  ár  og  tóku  þá  margir 
Norðlendingar  kristna  trú,  og  einn  höfðingi 
reisti  kirkju  í  Asi  í  Hegranesi  í  Skagafirði. 
Heiðingjar  urðu  ná  reiðir  Porvaldi  og  biskupi. 
Höfðingi  einn  i  Skagafu-ði  er  Klaufi  hét  l'or- 
valdsson,  ætlaði  að  brenna  nýju  kirkj- 
una,  en  þorði  ekki,  þegar  á  átti  að  herða. 
Reyndi  haun  tvisvar,  en  i  bœði  skiftin  fór  á 
8Ömu  leið.  í  fyrra  siuni  sýndist  honum  kirkjan 
i  loga,  en  i  síðara  skiftið  þótti  honum  örvum 
gkotið  alt  i  kriugum  síg.  Aðrir  œtluðu  að  brenua 


þá  Þorvald  og  biskup  inniá  Lækjamóti  í  Húna- 
vatnssýslu,  en  hcstarnir  fældust  undir  þeim,  er 
æthiðu  að  sækja  þá  heim.  Sumir  kváðu  níð- 
vísur  um  þá  rorvald.  Drap  Þorvaldur  þá  nokk- 
ura  menn,  og  h'kaði  biskupi  það  illa,  Var  þá 
Porvaldur  dæmdur  úthiegur  á  Hegraneaþingi  í 
Skagafirði  986,  og  fóru  þeir  Þorvaldur  og  bisk- 
up  þá  af  landi  burt. 

^ú  liðu  10  ár  áður  nýr  kristniboði  kæmi  til 
íslauds.  Haustið  995  varð  nýr  konungur  í  Nor- 
egi.  Hét  hann  Ólafur  Tryggvason,  einhver  sá 
mesti  iþróttamaður  og  mikilmenni,  scm  sögur 
fara  af.  Hafði  hann  tckið  kristna  trú,  og  vildi 
þcgar  koma  henni  á  bœði  í  ríki  sínu,  Noregi,  og 
löndum  þcim,  sem  þaðan  voru  bygð:  Fœreyjum, 
íslandi  og  Grænlandi,  Vorið  eftir  að  Ólafur 
kom  til  ríkis,  sendi  hann  islenzkan  mann  hingað 
til  að  boða  kristni,  er  Stefnir  Porgilsson  hét. 
Var  hann  hér  eitt  ár  og  ferðaðist  um  Borgarfjörð. 
Gekk  honum  klaufalega  kristniboðið.  Tók  hann 
þá  að  brjót^  niður  hús  þau,  er  heiðnir  menn 
geymdu  goð  sín  í.  Voru  þau  nefnd  hof  og  voru 
í  stað  kirkna  kristinna  manna.  Fyrir  þetta  var 
hann  dæmdur  útlægur  á  alþingi  vorið  eftii',  997, 
og  fór  hann  af  landi  burt  sama    sumarið. 

Maður  er  nefndur  Þangbrandur,  sonur  VilH- 
baldusar,  greifa  eins  á  Þýzkalandi.  Þangbrand- 
ur  var  kristinn  maður  og  talinn  prestnr  góður, 
on  hikaði  sér  ckki  við  að  vega  meun,  þegar  hon- 
ui^  bauð  svo  við  að  horfa.  Þangbrandur  hafði 
komið  til  Noregs  með  Ölafi  konungi,  og  fékk 
konungur  honum  þar  prestsembætti.  Þangbrand- 
ur  var  eyðslusamur,  og  um  miðjan  vetur  var 
hann  búinn  með  allar  tckjurnar,  sem  kouungur 
hafði  borgað  honum.       Tekur    Þangbrandur  þá 
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vopii  8Í11  og  rænir  bœndur  í  kring  um  sig. 
Þegar  konungur  heyrir  þetta,  líkar  honum  það 
illa,  kallar  Pangbrand  fyrir  sig  og  ávítar  hann 
harðlega.  Heitir  konungur  honum  þó,  að  hanii 
skuli  komast  aftur  1  sátt  við  sig,  ef  hann  fari 
til  tslands  og  geti  komið  þar  á  kristni.  Játti 
Þangbrandur  þvi.  Fer  hanu  til  íslands  sama 
sumarið,  sem  Stefnir  kom  þaðan  (997),  kom  við 
land  á  Austfjörðum  og  var  um  veturinn  á 
Þvottá  í  Álftafirði  í  Suður-Múlasýslu  hjá  höfð- 
ingja  þeim,  er  Síðu-Hallur  er  nefndur,  og  tók 
Hallur  kristni  á  páskum  og  alt  heimilisfólk 
hans.  Sumarið  988  fór  Pangbrandnr  um  land 
og  boðaði  kristiia  trú;  fór  hann  um  alla  Aust- 
fjÖrðu  og  Norðurland  vestur  að  Skjálfandafljóti, 
en  heiðnir  menn  nyrðra  söfnuðu  þá  her  móti 
honum,  og  varð  hann  að  snúa  þar  við  aftur. 
Eftir  það  fór  Pangbrandur  vestur  eftir  Suður- 
landi,  og  skírði  þar  ýmsa  menn.  Meðal  þeirra 
var  Njáll  á  Bergþórshvoli,  Gissur  hvíti  á  Höfða 
í  Biskupstungum  og  Hjalti  Skeggjason.  Verður 
þeiiTa  siðar  getið.  Reið  Þangbrandur  til  alþingis 
með  Siðu-Halli  og  boðaði  þar  trú.  Paðan  fór 
hanii  vestur  um  sumaiið  og  komst  alt  að  Haga 
á  Barðaströnd.  Par  bjó  maður  sá,  er  Gestur 
hét,  Oddleifsson.  Var  þar  saman  komið  margt 
manna.  Taldi  Pangbrandur  trú  fyrir  þeim  og 
lofuðu  þeir  að  taka  kristna  trú,  ef  Pangbrandur 
gæti  yfirstigið  bereerk  nokkurn,  sem  vanur  var 
að  ganga  gegnum  logandi  eld.  Skoraði  hann  á 
Pangbrand  til  hólmgöngu  ogmælti:  „Eigimuntu 
þora  að  berjaat  við  mig,  er  þú  sér  iþrótt  mina; 
eg  geng  berum  fótura  um  eld  brennanda,  og  ég 
læt  fallast  á  saxodd  minn,  og  sakar  mig  hvorugt". 
Pangbrandur  mœlti:  „Guð  mun  því  ráða".Vígði 
Þangbrandur  eldinn,  en  gjörði  krossmark  yfir 
saxinu.  Berserkurinn  brann  á  fótum  er  hann 
óð  eldinn,  en  er  hann  féll  á  saxið,  stóð  það  í 
gegnum  hann.  Fögnuðu  þessu  margir,  enda  þótt 
heiðnir  vœru.  Tóku  margir  þar  trú.  —  Margir 
heiðnir  menn  hofðu  kveðið  níðvisur  um  Pang- 
brand,     en     hann     hefndi    sin  með  því  *að  vega 


nokkura  þeirra.  Var  hann  þá  dæmdur  útlægur 
á  alþingi,  og  hver  sá  maður,  er  talaði  iUa  um 
heiðin  goð.  Veturinn  eftir  var  Pangbrandur 
aftur  á  Þvottá  hjá  Síðu-Halli,  en  vorið  eftir, 
999,  fór  hann  aftur  til  Noregs  og  hitti  Ólaf 
konung  i  bænum  Xiðarósi,  sem  heitir  rrándheimur 
nú  á  dögum. 

Hjalti  Skeggjason  hét  höfðingi  nokkur,  sem  áð- 
tir  er  nefndur.  Hann  bjó  að  bœ  þeim,  er  að  Sám- 
stöðum  hét  í  Pjórsárdal.  Hérað  þetta  var  efst  í 
Árnessýslu,  austur  við  PjórBá,  rétt  fyrir  ofan 
Eystrihrci)p,  en  lagðist  í  eyði  af  eldgosi  á  14.  öld. 
—  Hjalti  hafði  tekið  kristui  af  Pangbrandi  og 
orkt  háðvísur  um  heiðin  goð,  og  var  hann  því 
dæmdur  fyrir  goðlöstun  útlægur  um  3  ár  á  al- 
pingi  999.  F6r  hann  utan  sama  sumarið  og 
sömuleiðis  Gissurhvíti  tcngdafaðir  hans.  Ersagt, 
að  Hjalti  hafi  smiðað  skip  sitt  í  Þjórsárdal  og 
farið  með  það  ofan  alla  Rangá  til  sjávar.  Sendi 
þá  Runólfur  goði  í  Dal  undir  EyjafjöUum,  fjand- 
maður  Hjalta,  sekan  mann  til  að  drepa  hann. 
En  honum  tókst  það  ekki,  heldur  tók  Hjalti 
manninu  höndum,  gerði  hann  honum  ekkert  mein, 
en  flutti  hann  utan. 

Hjalti  og  Gissur  komu  til  Noregs  um  haustið, 
um  sama  leyti  og  Þangbrandur.  Sagði  Pang- 
brandur  Ólafi  konungi,  að  seint  mundu  íslend- 
ingar  kristnir,  enda  væri  þeir  svo  göldróttir,  að 
þeir  léti  jörðina  springa  sundur  undir  fótum 
maiuia.  Ætlaði  þá  konungur  í  hefndarskyni  að 
láta  drei)a  alla  heiðna  íslendinga,  er  þá  voru 
staddir  í  Noregi.  Báðu  þá  þeir  Hjalti  og  Gissur 
þeim  griða,  sögðu,  að  Pangbrandur  hefði  drepið 
íslenzka  menn  að  ástæðulausu  i  bræði  sinni  og 
lofuðu  að  gera  alla  íslendinga  kristna.  Lét  þá 
konungur  sefast,  gaf  mönnum  grið,  en  tók  Qóra 
syni  íslenzkra  höfðingja  heiðinna  og  bannaði  þeim 
að  fara  til  íslandfl  fyr  en  feður  þeirra  hefðu 
tekið  kristni.  Vorið  eftir,  árið  1000,  fóru  þeir 
Hjalti  og  Gissur  til  filands.  Hafði  konungur 
gefið  þeim  við  i  kirkju  og  átti  að  byggja  hana 
þar,   sem   þeir  kæmi  fyrat  á  land.     Priðjudaginn 
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18.  júní  voru  þeir  komnir  undir  Dyrhólaey  í 
i  Mýrdal.  Voru  menn  þar  að  riða  til  alþingis 
og  fengu  hjá  þeim  fréttir  af  Noregi.  Sama  dag 
lentu  þeirHjalti  viðVestraaunaeyjar,  bárukirkju- 
viðinn  þar  á  land  og  dvöldu  þar  tvœr  nætur. 
Fimtudaginn,  20.  júní,  korau  þeir  upp  í  Land- 
eyjasand  og  fóru  þaðan  til  alþingis,  á  Pingvölhira. 
Urðn  þeir  að  ganga  út  allar  Landeyjar,  því  að 
enginn  þorði  að  lána  Hjalta  hesta  fyrir  Runólfi 
í  Dal.  Loks  fengu  þeir  hesta  í  Hofi  við  Pjórsá. 
Riðu  nú  upp  Flóa  og  Grrímsnes  og  upp  í  Laug- 
ardal.  Þar  varð  Hjalti  eftir,  því  hann  var  út- 
lœgur  og  mátti  ekki  koma  k  þing,  en  þeir  Gissnr 
héldu  áfram  ferðinni.  Þegar  þeir  komn  vestur 
að  Þingvallavatni,  komu  menn  á  móti  þeim  og 
háru  þeim  fréttir  af  alþingi.  f  sömu  svipan  kom 
Hjalti,  og  hafði  hann  ekki  viljað  eftir  sitja. 
Riðu  þeir  nú  til  þings.allir  saman  og  komu  þar 
á  Laugardaginn.  Lá  þá  við  bardaga  railli 
kristinna  mauna  og  heiðinna,  en  þó  varð  ekki 
af,  því  ýrasir  menn  gengu  á  milli  þótt  heiðnir 
væru.  Prestur  var  með  þeim  Hjalta  og  Gissuri 
er  Þormóður  hét.  Söng  hann  messu  á  Sunnu- 
dagsmorguninn  á  eystri  barmi  Almaniiagjár,  og 
reisti  þar  upp  krossmörk  tvö.  Mátti  þaðan  sjá 
og  heyra  af  vöUunum  fyrir  neðan.  regarmessu 
var  lokið,  gengu  allir  kristnir  menn  til  Lögbergs. 
Héldu  þeir  Hjalti  og  Gissur  þar  ræður  fyrir 
öllum  þingheimi  og  lýstu  fyrir  þeim  kristinni 
trú.  Varð  þá  óp  og  hávaði  og  kristnir  og  heiðn- 
ir  vildu  búa  til  sitt  rikið  hvor.  Formaðurinn  á 
alþingi  var  nefndur  lögsögumaður.  Völdu 
krÍBtnir  menn  Siðu-Hall,  en  heiðnir  Þorgeir  frá 
Ljósavatni.  Gekk  þá  Hallur  til  Þorgeirs  og 
bauð  honum  lögsögumannslaun  sín,  ef  hann 
gæti  búið  til  lög,  er  bæði  kristnir  og  heiðnir 
vildu  halda.  Lofaði  Þorgeir  því  og  fór  heim  1 
búð  sina,  breiddi  feíd  yflr  höfuð  eér  og  lá  svo 
þar  til  daginn  eftir,  og  m&tti  enginn  tala  við 
hann.  Meðan  á  þessn  stóð,  tóku  heiðuir  menn 
það  ráð,  að  drepa  2  menn  úr  hverjum  lands- 
fjórðungi    og  gefa*  þá    goðunum,     til    þets    þau 


létu  ekki  kristni  breiðast  út.  En  Hjalti  og 
Gissur  völdu  aftur  jafnmarga  menn  kristna, 
sem  skyldu  reyna  að  lifa  guði  og  verða  betri 
en  aðrir  menn. 

Mánudagsmorguninn  24.  júní  reis  Þorgeir  frá 
Ljósavatni  á  fætur,  kallaði  menn  til  ;Lögberg8 
og  hélt  snjalla  ræðu.  Lýsti  hann  fyrir  kristnum 
og  heiðnum  hvílík  óhamingja  það  vœri  fyrir 
landið,  ef  allir  hefðu  ekki  sömu  lög,  og  fékk 
allan  þingheim  loks  til  að  samþykkja,  að  halda 
þau  lög,  er  hann  setti.  Bauð  hami  þá,  að  allir 
skyldu  skírast  láta  og  trúa  á  einn  guð,  en  leyfði 
fyrst  um  sinn  ýmsa  heiðna  siðu,  ef  leyut  væri 
farið  með.  Þessu  játaði  allur  þingheimur,  og 
var  kristni  þanuig  tekin  í  lög  hér  á  landi  sama 
dag,  J  ó  n  s  m  e  s  b  u  d  a  g,  m  á  n  u  d  a  g  i  n  n  2  4. 
j  ú  n  í  á  r  i  ð  10  0  0.  Eru  því  900  ár  liðin  siðan 
á  sunndagiun    kemur. 

Heiðingjar  þóttust  sviknir  af  Þorgeiri  en  létu 
þó  við  svo  búið  stauda,  enda  var  trú  á  heiðin 
goð  orðin  mjög  rýr,  og  treystu  margir  á  mátt 
sinn  og  megin,  Voru  allir  þeir  skírðir  áður  eu 
þeir  kæmu  heim  af  þingi,  er  óskírðir  voru.  Var 
þá  ekkí  siður  að  ausa  yfir  ratni  í  skírninni  svo 
sem  nú  er  gjört,  heldur  var  mönnum  difið  ofan 
i  vatn.  Vildu  þeir  ekki  fara  ofan  í  kalt  vatn, 
og  voru  því  þeir,  er  vestur  fóini,  skírðir  í  Reyk- 
holtsdal  í  Borgarfirði  í  laug  þeirri,  er  síðar  var 
kölluð  Snorralaug.  Þeir,  sem  austur  fóru  voru 
aftur  á  móti  skírðir  i  laug  hjá  Laugarvatni  í 
La^gardal.  Var  hún  síðan  nefnd  Kristni- 
laug. 

Þegar  komið  var  heim  af  þingi,  voru  allir 
skírðir,  sem  heima  voru,  og  ekki  höfðu  áður 
hlotið  skírn.  Allir  heiðnir  siðir,  er  Þorgeir  frá 
Ljósavatni  hafði  leyft,     voru  svo  afnumdir  1018. 

Fyrsti  biskup  hér  á  landi  hét  ísleifur  sonur 
Gissurar  hvíta,  og  var  hann  vigður  10ó6. 

Kristni  sú,  er  hér  var  tekin  árið  1000  var 
rómversk-kaþólsk  eða  páfatrú.  Fylgdu  henni 
margar  kreddur  og  viUur,  og  þar  að  auki  afiag- 
aðist  hún  enn  meira  siðar.     Stóð  svo  fram  á  16. 
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öld,  en  þá  kom    kom  siðabót    Lúthers,     og  var 
hún  lögleidd  hér  að   fuUu    og  öUu  árið  1551. 


Hitt  og  þetta. 

Lengstur  dagur  er  ^l.  júní  ár  hvert.  Kemur 
þá  sól  upp  í  Reykjavik  kl.  2  að  morgni  og 
rennur  kl.  IOV2  að  kröldi,  eða  sólargangurinn 
er  alls  2OV2  stund.  Xyrðst  á  landinu  sezt  aldrei 
sól  um  lágnœttið  í  nokkura  daga,  og  sýnist  hún 
fljóta  austur  eftir  í  norðrinu    ofan  á  sjónum. 


24.  júní  er  Jónsmessudaguriiin.  Er  hann 
nefndur  svo  1  minningu  Jóhannesar  skírara,  sem 
á  að  hafa  fæðst  6  mánuðum  á  undan  Kristi. 
Dagur  þessi  var  haldinn  helgur  hér  á  landi 
fram  að  1770.  Það  var  lengi  gömul  hjátrú  hér 
á  landi,  að  hægt  væri  að  fiuna  ýmsa  náttúru- 
steina  á  Jónsmessunótt.  Eiiikum  var  mikið  af 
þeim  í  fjallinu  Tindastól  i  Skagafirði  og  voru 
þeir  þar  að  dansi  hver  um  aunan  þveran  alla 
nóttina.  Sá,  sem  laugaði  sig  úr  dögginni  þessa 
nótt  átti  að  fá  bót  allra  meina  siuna.  Á  rýzka- 
landi  og  víðar  er  siður  að  halda  brennur  úti  á 
víðavangi  þessa  nótt,  að  sinu  leyti  eins  og  hér 
á  landi  eru  hafðar  brennur  á  Gramlaárskvöld  eða 
þrettánda  dag  jóla. 


Skritla. 

regar  Norðurálfumenn  voru  sestir  að  í  Ame- 
ríku,  áttu  þeir  lengj  í  ófriði  við  Rauðskinnana, 
sem  áður  bjuggu  þar  1  álfunni.  Sættust  þeir 
öðru  hvoru,  en  svo  gaus  ófriðurinn  oft  innan 
skamms  upp  á  ný,  Einu  sinni  sem  oftar  var 
friður  saminn  milli  hersveita  hvitu  mannanna  og 
Rauðskinna.  Buðu  þá  hvítu  raennirnir  höfðingj- 
um  Rauðskinna  í  veizlu  hjá  sér,  og  meðal  þeirra 
Rauðskinna,  er  komu  til  veizlunnar,  voru  tveir. 
Var  annar  þeirra  miklu  eldri  en  hinn,  og  hét 
hann  á  okkar  máli  riHinn  svarti  örn",  en  hinn 
yngri  „Hinn  grái  bjöm'*.    —     Pegar  komið  var 


til  veizlunnar  eettust    raenn  til    marar.      Meðal 
annars,  sem  bórið  var  á  borð,  var  dálítii  krukka, 
með  einhverjum  gulum  graut  1.  rað  var  sennep, 
eða  sem  öðru  nafni     er  nefnt   mustarður,     mjÖg 
beizkt  á  bragð  fyrir  óvaninga,     og  notað     til  að 
krydda  með  kjöt  og  fisk.   Tóku    hvítu  raennimir 
lítið  eitt  hver  á  diska  sína,  eins  og  vandi  þeirra 
var  til.      Heldur  þá  yngri  Rauðskinninn,  að  hér 
sé  eitthvert  sælgæti,  fer  í   mustarðskrukkuna  og 
tekur  fulla     skeið  og    lætur     upp  í  sig.       Finst 
honum  þá,  sem  hann  hefði  látið  upp  i  sig  glóandi 
kol,  en  það  er  ekki    siður    Rauðskinna     að  láta 
sér  bregða  við  smámuni.     Bítur  hanii  því  saman 
tönnunum,     þrýstir    aftur    munninum  og  rennir 
öllu  saraan     niður  í  einhverju     dauðans    ofboði, 
en  8V0  mikið  ver  ður  honum  um,  að  tárin  streyma 
niður  eftir  kinnum  hans.     Petta  sér  „Hinn  svarti 
örn",  furðar     sig     mjög  ^  þessu    og   spyr  hann  : 
„Af  hverju    grætur  Hinn     grái     björn?"       Hinn 
grái  björn  lét  sér  ekki  bylt  við  verða  og  svarar 
þegar:       „Eg  græt  af  því    að  í    dag    er    rétt  ár 
liðið  síðan  faðir  minn  druknaði  í   Michigauvatu- 
inn"  (lesið:  Mitsjígan-).     Skömmu  síðar  fer  ,,Hinn 
svarta  björn"  að  langa  til  að  bragða  á  mustarð- 
inum  lika,  og  það  er  ekki  að  orðlengja,  að  fyrir 
honum  fer  öldungis  á  sömu  leið  og  félaga  hans. 
regar  „Hinn  grái  björn"     sér  hann     gráta   eins 
og  sig,  skilur  hann  hvernig  á     því   stendur,    en 
spyr  þó  með  mesta     einfeldnisvip :     „Af    hverju 
grætur  „Hinn  svarti   örn?"       ,,Hinn    svarti  örn" 
svarar:       „0  ég  er  að     gráta    af    því,     drengur 
minn,  að  þú  skyldir  ekki     drukna    með    honum 
foður  þínum  í  Michiganvatninu. 

„ÆSKAN" 

kemur  út  tyisYar  í  mánuðL  og  auk  þess  Jólablað 
(skrautprentað  með  myndum),  25  blöð  alls.  Kostar 
í  Rvík  1  kr.,  úti  um  land  kr.  1.20.  Borgistí  Apri! 
mán.  ár  hvert.  Solulaun  Vsi  gefín  afminstSeint. 
Þorvarður  Þorvardsson  prentari,  Mnghotttttratl  4^ 
annnast  útsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðshi, 
tekur  móti  borgun,  kvittar  fyrir  o.  t.  frv. 

AU>1B-PBEKT61I1BJA.       BITKJAVlK. 
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lil.  Arg. 


Eignurélt  hefir 
Btör-Stúka  Islands  (I.  O.  O.  T.) 


17.  JÚLÍ    1900. 


I  BitBtj6ri; 

I    Hj&lmar   SiffurðBson. 


19.   TBU 


Góða  samvizkan  og  vonda 
samvizkan. 


^E.vNARiNN  í  þorpi  nokki'u  var  einn  dag 
aö  kenna  í  barnaskólanum  og  kring 
um  hann  sátu  allir  drengir  og  telp- 
ur  úr  þorpinu.  Hlustuöu  þau  á  hann  meö 
athygli,  því  hann  var  allra  bezti  kennarí. 
Hann  var  að  tala  við  þau  um  góða  og 
vonda  saravízku. 

Þegar  hann  var  búinn  að  útskýra  þetta 
efni  fyrir  börnunum  spurði  hann  þau,  hvort 
þau  þektu  nokkurt  dæmi,  sem  hljóðaði  um 
þetta  efni.  Jafnskjótt  reis  upp  dálítiU  drengur 
og  mœlti:  „Eg  gæti  ef  til  vill  komið  með 
dæraið,  en   ég  veit  ekki  hvort  það  á  við." 

„Segðu  frá  eins  og  þér  þykir  bezt  eiga 
viö,**  raælti  kennarinn  og  drengurinn  tók 
til  raáls: 

„Eg  líki  rósemi  góðu  samvlzkumiar  og 
órósemi  vondu  samvízkunuar  við  tilfinning- 
ar   mínar   tvlsvar,  er  ég  hefi  verið   á  ferð. 

Þegar  óvinaherinn  fór  í  gegn  um  þorp. 
ið  okkar,  tóku  þeir  með  sér  föður  minn 
og  hestinn  okkar.  Þegar  faðii*  minn  kom 
ekki  heim  aftur,  fór  mamraa  mín  og  við  öll  að 
gráta  og  kveina,  og  mamma  min  sendi 
mig  inn  í  bæinn  til  þess  að  fá  að  vita  eitt- 
hvað  um  hann. 

Ég  lagði  af  stað;  en  seint  um  nóttina 
kom  ég  aftur  hnngginn  í  bragði,  þvi  ég 
hafði  ekki  fundið  hann  föður  minn. 

Þetta  var  um  dimma  haustnótt.    Vind- 


urinn  hveln  i  víðirunnunum,  i  girðingunum 
og  grasinu  úti  á  víðavangi,  og  nátthrafn- 
arnir  og  uglurnar  vældu  og  görguðu  alt  i 
kring  um  mig.  En  ég  hugsaði  þó  ekki 
um  annað,  eu  að  ég  hefði  mist  hann  föður 
minn  og  um  sorg  móður  minnar  j^fir  því, 
þegar  ég  kæmi  að  eins  einn  heim  aftur. 
Það  fór  hrollur  um  raig  i  dimmunni  ogég 
hrökk  við  í  hvert  sinn  er  ég  heyrði  skrjáfa 
í  laufblöðunura.  —  Ég  hugsaði  raeð  sjálf- 
ura  mér:  „Svona  hlýtur  hver  sá  maður 
að  vera,  sera  hefir  vonda  samvizku." 

„Bömin  mín  góð!"  mælti  kennarinn, 
„langaði  ykkkur  til  að  vera  þannig  á  ferð 
um  miðja  nótt,  hrædd  um  að  það  gengi 
eitthvað  að  honum  föður  ykkar  og  skelk- 
uð  af  vindhvíðunura  og  ýlfri  villidýranna?" 

„Nei,  nei,"  kölluðu  börnin  upp  í  einu 
hljóði,  og  þeira  fanst  kalt  vatn  renna  sér 
miUi  skins  og  hörunds. 

Svo  hélt  drengurinn  áfram  og  raælti : 
„í  annað  sinn  fór  ég  sömu  leiðina  með 
henni  systui*  minni.  Það  var  hátiðisdagur 
daginn  eftir,  og  við  vorum  með  ýmislegt 
fallegt,  sem  við  höfðum  sótt  til  borgarinn- 
ar,  og  sem  hann  faðir  minn  ætlaði  að  gefa 
henni  mömmu  daginn  eftir.  Það  var  líka 
komið  fram  á  kvöld  þegar  við  komum 
heim.  En  það  var  um  vor.  Það  var  heið- 
rikja,  Ijómandi  fagurt  og  stillilogn,  svo  við 
heyrðum  suðuna  af  lækjarniðinum  langt  í 
burtu,  og  næturgalinn  söng  í  runnunum  alt 
1  kring  um  oss.  Við  leiddumst  og  vorum 
svo   glöð,  ánægð  og  róleg,  að  við  töluðum 
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ekki  orð  frá  munni  nokkra  stund.  Og  svo 
kom  hann  pabbi  okkar  á  móti  okkur  eftir 
dálitla  stund.  —  Þá  hugsaði  ég  með  mér: 
„Svona  hlýtur  þeim  manni  að  líða,  sem 
hefir  góða  samvizku." 

Siðan  þagnaði  drengurinn,  en  kennar- 
inn  leit  vingjarnlega  til  barnanna,  og  þau 
sögðu  í  einu  hljóði:  „Við  skulum  reyna 
að  verða  góðir  menn!"  (Þýtt). 


Eldlendingar. 

(Síðasti  kafli.) 


Það  verður  uppi  fótur  og  fit  í  kotinu 
á  kvöldin,  þegar  karlmenniriiir  koma  af  sjó 
með  veiði  sina,  en  kvenfólkið  og  bömin  eru 
komin  úr  skóginum  og  búð  að  setja  bát- 
inn  á  land.  Setjast  allir  þá  kringum  eldinn 
og  taka  að  verma  sig  og  eta  kvöldverð  sinn. 
Reyndar  gengur  maturinn  nokkuð  ójafnt 
yfir,  þvi  karlmennirnir  borða  fyrst  alt  það 
bezta,  en  kvenfólkið,  börnin  og  hundarnir 
fá  svo  ruðurnar,  haíl  karlmennimir  skilið 
nokkuð  eftir  handa  þeím.  Þegar  máltíð- 
inni  er  lokið  setst  fólkið  alt  við  vinnu  sina 
kjing  um  eldinn.  Kvenfólkið  verður  þó 
yfir  höfuð  að  gera  flest,  sem  gert  er,  því 
karlmennirnir  þykjast  ofgóðir  til  annars 
en  laga  vopnin  sín  og  veiðaríæri.  Aður 
vom  ekki  önnur  eggverkfæri  til,  en  flísar 
úr  skeljum  eða  steini,  sem  voru  bundnar 
á  steinskaft  eða  beinskaft,  með  seymi,  en 
nú  hafa  Eldlendingar  fengið  sér  axir,  meitla 
og  hnífa  úr  járni,  lijá  ýmsum  sjómönnum, 
sem  komið  hafa  að  landinu. 

Pegar  fólkið  er  setst  niður  i  kring  um 
eldinn,  fer  hver  að  segja  öðrum  frá  því, 
sem  borið  heftr  við  um  daginn  við  veið- 
arnar,    en    aftur   á   móti  eiga  Eldleridingar 


engar  sögur  eða  æflntýri  um  það,  sem  við 
hefir  borið  hjá  þeim  á  fyrri  tímum. 

Eldlendingar  skiftast  í  mai-ga  flokka,  sem 
eiga  í  sífeldum  óeiiðum  og  ófriði  hver  við 
annan.  Hver  flokkur  hefir  sinn  ákveðna 
stað  eða  svæði,  sem  hann  býr  í  og  veiðir 
á,  en  veiði  hann  í  landi  annars  flokks, 
reynir  hinn  að  reka  aðkomuflokkinn  úr  landi 
sínu  og  slær  þá  í  bardaga  milli  flokkanna. 

Aftur  á  móti  taka  Eldlendingar  lífið  svo 
náðugt,  sem  framast  er  unt,  þegar  ró  er 
heima  fyrir,  og  eitthvað  til  að  éta.  Hafa 
þeir  þá  engar  ákveðnar  matmálsstundir  eða 
svefntíma,  en  hver  og  einn  sefur  þegar 
honum  sýnist.  og  vakir  og  étur,  þegar  hann 
lystir  til,  og  það  enda  þótt  það  sé  um  miðja 
nótt,  og  skeytir  hann  þá  engu,  þó  hann 
geri  öðmm  ónæði  með  hávaða  sínum,  sem 
vakandi  eru. 

Eldlendingar  standa  einna  lægst  af  öll- 
um  villiþjóðum  í  heimi,  og  þó  kunna  þeir 
að  búa  til  svo  margt,  að  þeir  geta  marg- 
falt  betur  bjargað  liflnu  en  dýrin.  !Þeir 
kunna  að  byggja  sér  kofa  þó  lélegur  sé. 
Þeir  kveykja  eld  með  því  að  slá  saman 
tveimur  steinum,  og  láta  neistana  úr  þeim 
hrökkva  i  þurran  mosa,  sem  siðan  kviknar 
í;  þeir  smíða  sér  báta  úr  viðarberki,  flétta 
sér  körfur  úr  tágum,  hafa  tamið  hundinn 
og  búið  til  mörg  allhentug  vopn  og  veiðar- 
færi.  f'eir  þekkja  greinarmim  á  eignar- 
rétti  og  reka  vömskiftaverzlun  við  skip 
þau,  sem  koma  þar  við  land.  Þeir  tala 
töluvert  fuUkomið  tungumál  með  Qölda- 
mörgum  orðum,  en  náttúrlega  hafa  þeir 
engin  orð  yflr  margt,  sem  vér  höfum  van- 
ist,  en  þeir  hafa  ekki  þekt.  I^eir  eru  hermi- 
krákur,  og  hefir  verið  reynt,  að  þeir  geta 
haft  eftir  langar  setningar  á  ensku,  sem 
hafðar  hafa  verið  fyiir  þeim,  þó  þeir 
hafl  eðlilega  ekki  skilið  þær. 
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EldlendingHi-  haía  engin  trúarbrOgö  og 
enga  hugmynd  um  guð,  um  hf  eftir  dauð- 
an,  um  sál  eða  samvízku.  eða  yfir  höfuö 
ura  rétt  eða  rangt  eftir  vanalegum  skilningi. 
En  þeir  triia  á  vonda  anda,  sem  þeir  halda 
að  valdi  illviðrum  og  sjukdómum  og  spilli 
fyrir  sér  dýraveiðum  og  flskiveiöum,  —  og 
skottulæknar  þeirra  þykjast  hafa  náð  valdi 
yfir  þessum  öndum  og  geti  því  ráðið  fyrír 
vindi  og  veðuráttu,  lífi  og  dauða  annara 
manna.  (Frh.) 


:^onungðBonurinn  qg  dómorinn. 

(Ensk  saga.) 


Hinrik  V.  Englakonungur  var  einhver  sá 
langbezti  konungur,  sem  ráðið  hefir  ríkj- 
um  á  Bretlandi  raikla. 

Áður  hann  kora  til  ríkis  og  var  að  eins 
krónprinz  var  hann  aftur  á  raóti  óstýri- 
látur  og  uppivöðslumikill,  og  sló  sér  sam- 
an  við  ýmsa  þorpara,  sem  korau  honura 
til  að  gera  raargt  heimskulégt  og  ósærai- 
légt,  sera  konungssyni  var  ósamboðið  að 
gjöra. 

Einu  sinni  var  einn  af  t)essum  vinum 
hans  kærður  fyrir  brot  og  honum  stefnt 
fyrir  hæstarétt  ríkisins.  Reyndist  hann 
sannur  að  sök  og  var  því  dæradur  í  fang- 
elsi. 

Prinzinn  var  staddur  í  dómsalnum  og 
varð  hann  afarreiður,  er  hann  heyrði  dóm- 
inn.  Kallaði  hann  til  dóraarans  rajög 
hrottalega,  og  skipaði  honura  að  láta  mann- 
inn  lausan. 

„Fangelsi  er  ekki  staður  handa  vinum 
konungssonarins",  mælti  hann.  „Ég  er 
prins  af  Wales^)  og  ég  banna  þér  að  senda 


*)  Elzti  Bonur  konuiigs  á  Englandi  er  nefnd- 
ur  prínz  af  Wales,  og  á  hann  að  erfa  ríkið. 


þennan    raann    í    fangelsi    eins    og   hann 
værí  þjófur." 

„Mig  varðar  ekkert  um,  hvort  þér  eruð 
prínz  eða  ekki,"  svaraði  dómarinn.  „Þér 
eigið  ekkert  með  að  tala  þannig  við  dóm- 
ara  konungs.  Ég  heíi  svarið  að  gjöra 
rétt  og  ætla  mér  að  gjöra   rétt.** 

Við  þessi  orð  varð  prinzinn  enn  þá  reið- 
ari  og  ætlaði  sér  að  lífa  fangann  úr  hönd- 
ura  dómaranna  og  láta  hánn  lausan.  En 
dómarinn  sagði  honum  að  þetta  kæmi  hon- 
um  ekkert  við,  og  skipaði  honura,  að  hætta 
sh'ku  upphlaupi  i   réttinum. 

Dóraarinn  talaÖi  þessi  oið  mjög  rólega 
og  við  það  varð  prinzinn  enn  æstari  og 
ruddist  upp  að  dómaraborðinn  og  gafdóm- 
aranum  löðrung. 

Fyrir  þetta  tiltæki  skipaði  dómarinn 
réttarþjónunum  að  taka  prinzinn  og  fara 
með  hann  i  fangelsi  ásamt  vini  hans.  „Þetta 
gjöri  ég,"  mælti  dómarinn,  „ekki  af  því, 
að  hann  heíir  móðgað  raig,  heldur  vegna 
þess,  að  hann  heíir  htilsvirt  heiður  lag- 
anna  og  dómstólanna." 

Að  svo  mæltu  sneri  dómorinn  sér  að  prinz- 
inum  og  mælt  ennfremur:  „Ungi  maður, 
þér  munuð  einhvern  tíma  verða  konurigur. 
Hvernig  getið  þér  vænst  þess,  að  þegnar 
yðar  hlýði  yður  þá,  ef  þér  óhlýðnist  núna 
lögum  konungsins. 

Þegar  prinzinn  heyrði  þetta,  skammaðist 
hann  sín  mjög  fyrir  breytni  sína.  Hann 
gat  ekki  sagt  eitr  einasta  orð,  lagði  af  sér 
sverð  sitt,  hneigði  sig  fyrir  dómaranum  og 
gekk  rólegur  til  fangelsisins. 

Þegar  faðir  hans,  Hinrik  konungur  IV. 
heyrði,  hvað  borið  hafði  við  í  dómsalnum 
mæltihann:  „Sæll  er  sá  konungur,  er 
hefir    slíkan    dómara,     sem     jafn-djarflega 
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knýi'  menn  til  að  hlýða  lögunum,   og   spn, 
sem  kann  að  hlýða   þoim.*'. 


Skömmu  síðar  dó  konungurinn,  ogprinz- 
inn  vai'  krýndur  til  konungs.  Komu  þá 
margir  þegnar  hans  til  hans  til  þess,  að 
votta  honum  hollustu  sína.  En  sumir 
þeirra,  ^  sem  vissu  hve  óstýrilátur  hann 
hafði  verið  í  uppvextinum,  báru  kvíðboga 
fyrir  honuro,  ef  hann  héldi  sama  háttalagí 
áfram  eftir  að  hann  væri  orðinn  konungur. 

Meðal  þeiiTa,  er  vitjuðu  konungs,  yoru 
sumir  gömhi  ólátaseggirnir,  kunningjarnir 
hans,  og  héldu  þeir,  að  konungur  mundi 
efalaust  þegar  gera  þá  að  vildarmönnum 
sinum. 

En  þeim  skjátlaðist  hraparlega.  Kon- 
ungur  sagði  þeim,  að  hann  hefði  nú  látið 
af  heimskupörum  sínum  og  réði  þeim  til 
að  gera  sh'kt  hið  sama.  Þeir  mættn  ekki 
vænta  þess,  að  hann  léti  þá  koma  fyrír 
augu  sér,  fyr  en  þeir  hefðu  sýnt  það  með 
breytni  sinni,  að  þeir  hefðu  tekið  sér  fram 
og  lœrt  betri  siði. 

B'ómarinn  kom  einnig  og  heimsótti  kon- 
ung,  án  þess  að  vita,  hvaða  viötökur  hann 
raundi  fá.  Hann  óttaðist,  að  hann  mundi 
jafnvel  missa  embættið;  en  hann  lét  þaÖ 
ekki  á  sig  fá,  því  liann  hafði  nð  einsgjört 
skyldu  sína. 

En  honum  skjátlaðist  einnig.  Konung- 
iirinn  tók  mjög  vingjarnleí^a  á  móti  hon- 
um,  og  þakkaði  honum  fyrir  alvarlegu  á- 
minninguna,  sem  hann  hefði  geftð  sér  og 
bauð  honum  að  halda  áfram  að  þjóna  em- 
bættinu,  sem  hann  hefði  setið  jafn-heiðar- 
lega  i. 

„Ef  eg  eignaðist  nokkurn  tima  son/ 
mælti  konungur,  „sem  hegðaði  sér  eins  og 
ég  gjörði  við  yður,  þá  vildi  ég  að   ég  ætti 


iafn  djarfan  og  trúan  dómara  og  yður,    til 
þess  að  leiðbeina  honum  á  rétta  leiö.*'. 


Skip  nokkurt  var  &  ferð  úti  &  reginhafi  með 
íjölda  farþega,  og  meðal  þeirra  var  stúlka  ein, 
sem  horfði  stöðugt  yfir  borðstokkinn  út  í  sjö- 
inu. 

Maður  nokkur  gekk  til  hennar  og  mœlti: 
„Hvað  eruð  þér  að  horfa  svona  á,  ungfrúgóðV" 

„Ég  er  n^búinn  að  tala  við  skipstjórann," 
mælti  hún,  og  hann  heflr  eagt  mér,  að  við  séum 
að  fara  yfir  miðjarðarlínuna,  svo  ég  er  að  gœta 
að  þvi,  þegar  við  forum  yfir  hana.'' 


„Hefirðu  fundið  demantanálina.  sem  ég  ætla 
að  hafa  í  hárinu  í  veizluna?'*  spurði  frúin  þjón- 
ustustúlku  sina. 

„Já,  hana  hefi  ég  fundið"  mælti  stúlkan,  cn 
hvemig  sem  ég  hefi  leitað,  þá  er  méróraögulegt 
að  finna  hárið  af  yður."  — 


Leiðréttingar: 

í  15.  tolublaði,  bls.  68,  21.  og  22.  línu  á 
að  vera  þannig;  Ulfaldi  sá  er  nefndur  Dromedar 
sem  hefir  ekki  nema  eina  kryppu,  en  hinn 
Kamel.  —  í  18.  tölublaði  er  sagt  að  fyrsta  kirkja 
hafi  verið  reist  í  Ási  í  Hegranesi,  en  á  að  vera 
i  Ási  í  Hjaltadal  í  Hegranesþingi.  —  í  sama 
blaði  misprentað  k  bls.  71.  fyrra  dálki  10.  línu: 
„Hofi  við  Þjórsá,"  fyrir  „Háfi  við  Þjórsá." 

„ÆSKAN'* 

kemur  út  tvisvar  í  mánuði.  og  auV  besB  Jólal  M 
(skrautprentað  með  myndum),  26  bl»»ð  alls.  Kosta  • 
l  Rvlk  1  kr.,  úti  umlandkr.  1.20.  Borgistí  Apiil 
mán.  ár  hvert.  SöUilaun  Vöt  gefin  afminstS  oi  t. 
þorvaríur  Þorvarðsson  prentari,  Þlngholtsstrætl  4, 
annnast  útspndingu  blMð!<iii8  og  alla  af^ieið^lu, 
tekur  móti  borjiiiii,  kvittar  fyrir  o.  s.  frv. 

irDlB-PKKM'SMlfiJA.       RKYKJAVlK. 
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Ml.  ÁRG. 


Kignarrétt  heflr  | 

Stór-Slúka  Islnnds  íl.  O.  G.  T.)    ' 


19.  JÚLf     1900. 


I  Bitstjöri: 

I    HJ&lmar   SÍRurðsson. 


2a   TBL. 


Augasteinninn  hans  afa. 


(Norsk  saga,  aukin.) 


rxÐ  ætli  að  verði  úr  honiim,  drengn- 
iim  þeim  ama?"  sögöu  móður- 
systurnar  hans  Sigga  litla,  þegar 
hann  vildi  ekki  sitja  kyr  og  leika  sér  aö 
öllum  fallegu  gullunum,  sem  þær  höfðu 
keypt  handa  honum  fyrir  œma  peninga,  en 
fann  í  þess  stað  upp  á  ýmsri  annail  dægra- 
dvöl,  og  þótti  mikUi  meira  gaman  að  því, 
að  taka  stóra  tálguhnífinn,  til  þess  aÖ  búa 
sér  til  skip,  en  að  raða  hestunum,  kind- 
imum  og  kúnum  sínum  á  borðið,  sem  vom 
geymdar  í  gullastokknum  hans,  eða  að 
hjálpa  henni  Helgu  systur  sinni  með  að 
færa  brúðumar  hennar  i'fölin  sín. 

j,3á,  hvað  œtli  að  verði  úr  honum?" 
sögðu  þær,  þegar  hann  var  að  kvelja  þœr 
með  því  að  klifra  upp  í  toppinn  á  reyni- 
trénu,  sem  óx  í  hlaðvarpanum,  og  klifraði 
svo  langt  út  á  greinamar,  sem  þær  héldu 
honum  uppi,  eða  þegar  hann  var  að  „flá 
kött"  á  þvottasnúrunum.  —  „Hann  er  of 
mikill  fyrir  sér,"  sagði  ein  þeirra.  „Hann 
er  of  mikiU  órabelgur,"  sagði  önnur.  „Það 
er  aldrei  nema  satt,"  sagði  sú  þriðja;  „en 
þið  kunnið  ekki  heldur  að  fara  með  hann  eins 
og  vera  ber."  Og  svo  tók  hún  stóran 
sykiirmola  upp  úr  vasa  sinum,  svo  hún 
gæti  fengið  hann  til  að  sitja  kyrran  og 
leika  sér  eins  og  góðu  bömin  eiga  að  gera. 
Sigurður  litli  kom  líka    niðnr,    settist    hjá 


Gróu  móðursystur  sinni,  flýtti  sér  að 
bryðja  sykurmolann  sem  hún  hafði  geíið 
honum,  og  hóf  svo  sama  leikinn  á  ný,  al- 
veg  eftir  sínu  eigin  höíði. 

Móður  Sigurðar  litla  fanst  reyndar,  að 
hann  væri  engan  vegin  jafn  kyrlátur  og 
systkini  hans,  en  hún  var  þó  alls  ekkí 
hrædd  um,  að  ekki  yrði  maður  úr  honum, 
þótt  hún  setti  öðru  hvoru  alvarlega  ofan  í 
við  hann,  þegar  henni  þóttu  ærsl  hans  úr 
hófi  keyra,  en  þó  einkum  þegar  hann  hafði 
hrœtt  móðursystur  sínar. 

Föður  hans  þótti  aftur  á  raóti  gaman  að 
sjá,  hve  flmur  hann  var  að  klifra,  og  sagði 
þegar  hanh  sá  hann  einhversstaðar  uppi 
eins  og  hrafn  á  hjallburst:  „Það  verður 
duglegur  drengur  úr  honum  með  tímanum, 
en  hann  verður  að  lœra  að  hlýða.**  Og 
svo  lét  hann  drenginn  biðja  móðursystur 
sínar  fyrirgefningar,  þegar  hann  hafði  verið 
óstýrilátur  og  brotið  þvert  ofan  í  áminn- 
ingar  þeirra.  Sigurður  litli  gerði  það  reynd- 
ar  fúslega  og  raeð  'glöðu  geði,  en  á  næsta 
augabragði  var  haun  farinn  að  klifra  eða 
kominn  út  í  sraiðju  raeð  tálguhnífinn  sinn. 
—  Og  Siggi  litli  varð  allra  efnilegasti 
drengur. 

Nú  segir  ekki  af  Sigurði  litla,  fyr  en 
hann  fekk  að  fara  í  orðlof  sitt  til  hans  afa 
síns  í  raóðurættina  og  dvelja  hjá  honum 
um  hrið,  en  viÖ  það  kom  fastari  stefna  í 
leiðina  hans. 

Sigurður  litli  var  nú  orðinn  tiu  vetra 
gamall,  og  höfðu  foreldrar  hans  komið  með 
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honum  til  afa  hans.  Pótti  afa  hans  mjög 
vœnt  um  drenginn,  og  sagði  við  foreldra 
hans,  skömmu  áður  en  þau  œtluðn  að 
leggja  aftur  af  stað  heimleiðis:  „Mér  þykir 
svo  einmanalegt  þegar  þið  eruð  farin,  svo 
þið  getið  gjaman  lofað  mér  að  hafa  dreng- 
inn  hérna  kyrran  í  dáh'tinn  tima;  hann  er 
orðinn  svo  stór,  að  ég  get  vel  komist  af 
við  hann,  og  hún  Þorbjörg  gamla  kann 
hka  vel  að  hugsa  um  börn.*  Var  nú  af- 
ráðið  að  Sigurður  lltli  skyldi  vera  í  nokkr- 
ar  vikur  hjá  afa  sínura,  en  svo  átti  hann 
að  fara  að  læia  af  kappi  þegar  hann  kæmi 
heim,  því  hann  var  nú  orðinn  svo  gamall, 
að  hann  mátti  ekki  lengur  vera  sí  og  æ  að 
leika  sér. 

Afi  Sigurðar    litla  var   vel    efnaður,    svo 
hann  hefði  átt  nægar  eigur  til  þess,  að  búa 
í  stóru  og  fallegu  húsi  inn  í  höfuðborginni, 
en  hann  hafði  verið  sjómaður,  og  hafði  því 
valið  sér  hússtæði  utanvert  við  bæinn,   út 
á   nesinu   við   hafnarraynnið,     þar   sera  öll  j 
stærstu  skipin  lágu  fyrir  akkerura.     Þarna 
hafði  hann  látið  byggja  sér  allsnoturt  hús, 
og  þarna   ætlaði  hann  að  dvelja  það  sera 
eftir  var  ævinnar.  Afi  var  ákaflega  þjáður 
af  gigt  oggat  varla  staðið  upp  af  stólnura,  en 
þarna  gat  hann  notið  allrar  þeirrar  skerat- 
unar,  sera  hann  æskti  eftir:  hann  sá  langt 
út  á  sjó,  hann  heyrði  gjálfilð  í   bylgjunura 
við  biyggjurnar,  og  hafði  gaman  af  því,  að 
telja  skipin,  sem   fóru    út    og   inn    á   degi 
hverjum.     Hann  rifjaði    upp   fyrir  sér  það, 
sem  drifið  hafði  á  dagana,   „og  raeð  þessu 
móti  verð  ég  ekki  sjófæJa,  þó  ég  verði  að 
sitja  hérnaeinsog  kálfur  i  tjóðurbandi,"  var 
hann  vanur  að  segja  að  gamni  sínu.    (Frh.) 


Eldlendingar. 

(Siðasti  kafii.) 


(Niðurl.) 
Eldlendingar    hafa    enga    stjóm    hvorki 
í  stærri  né  smærri  stíl.      feir  hafa  engan 
höfðingja,  sem    ráði  yfir    öUum    fiokknum, 
engan   reglulegan    húsbónda    og  í  raun  og 
veru  ekkert    heimili,  og  enginn  hlýðir  öðr, 
um.    í>ó  getur  sá  sterkasti  kúgað  lítilmagn- 
ana  um  stundar  sakir,  ef  þeir  eru  hræddir 
viÖ  hann.     Þeir  hafa  engin  hátíðahöld  þegar 
bam  fæðist,    þegar  fólk    giftist  eða  máður 
deyr,  eins  og  flestar  aðrar  þjóðir.  Lík  þeirra 
dauðu    eru  grafin  í  sorphaugum  fyrir  utan 
kofana  eða  brend  inn  í  skógunum   og  ösk- 
irani  svo  dreift  út  í  allar  áttir.     Kofi  þess 
dauða    er   rifinn,    eignura    hans   skift  raiIU 
þeirra,  sera    eftir   lifa,  og    ekki    má  nefna 
hann  fraraar  á  nafn.     Sá  eini  sorgarvottur 
eftir  þann  dána  er,  að  menn  lita  sig  svarta 
fraraan  í  nokkra  daga  á  eftir. 

Eldlendingar  eru  ekki  góðir  í  geðinu, 
heldur  úfnir  í  lund  og  ákaflega  bráðlyndir. 
fað  er  óraögulegt  að  reiða  sig  á  þá,  og 
sá,  sera  býr  raeðal  þeirra,  getur  átt  á  hættu, 
að  þeir  drepi  hann  á  hverju  augnabliki 
annaðhvort  í  reiði  eða  af  dutlungum.  I>eir 
fara  mjög  illa  með  konur  sínar  og  láta 
þær  vinna  baki  brotnu  og  berja  þær  á  miUi, 
og  þegar  þeir  era  búnir  að  éta  kasta  þeir 
i  þær  leifunum  eins  og  í  hundana. 

Fyrir  60—70  árum  voru  3  Eldlendingar 
fluttir  til  Englands.  Voru  það  2  karlmenn 
og  1  kvennraaður.  Dvöldu  þau  þar  nokkur 
ár  og  voru  alin  þar  upp,  sitt  á  hvem  hátt. 
Annar  karlmaðurinn  hét  York  Minster,  full- 
orðinn  maður,  fátalaður  og  íbygginn,  ákaf- 
lega  bráðlyndur,  en  vel  greindur,  og  þegar 
hann  var  fluttur  aftur  frá  Englandi  til  Eld- 
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landsins,  var  honum  oröiö  mjög  vel  við 
suma,  sem  á  skipinu  voru.  Hinn  karl- 
maðurinn  hét  Jemmy  Button  (Biitton  þýðir 
hnappur  á  ensku).  Var  hann  nofndur  svo 
af  því,  að  hann  var  keyptur  f^rrir  skjaldböku- 
skeljarhnapp.  Það  var  ungur  drengur,  glað- 
lyndur  og  tilfinninganæmur,  en  jafn  bráð- 
lyíidur  og  York  Minster.  llonum  leiddist 
ákaflega  á  Englandi  í  vilta  lífið  heima  hjá 
sér,  en  þó  var  honum  illa  við  alla  Eldlend- 
inga,  nema  að  eins  þann  litla  flokk,  sem 
hann  var  úr.  Kvenmaðurinn  hét  Fuegía 
Basket,  snyi-tileg  og  hæversk,  dáindisfalleg 
stúlka,  en  töhivert  mislynd. 

Þau  höfðn  ölJ  lært  að  tala  ensku  nokk- 
urnveginn.  Þau  höfðu  að  nafninu  til  tekið 
kristna  trú,  en  svo  var  að  sjá,  að  þau 
hefðu  samtUtla  hugmynd  um,  hvað  trúar- 
brögð  væru.  Þau  höfðu  lært  að  haga  sér 
eins  og  fólk  gerir,  flest  voru  orðin  vön  því 
að  veru  í  fötum,  borðuðu  með  hníf  og  gafli, 
voru  nokkum  veginn  hreinleg  o.  s.  frv.,  en 
þetta  hafði  þó  ftkki  fest  dýpri  rætur  hjá 
þeim  en  svo,  að  skömmu  eftir  að  þau  voru 
komin  heim  til  Eldlandsíns  aftur,  voru  þau 
orðin  jafnvilt  og  aðrir  landar  þeirra.  York 
Minster  hafði  lítist  vel  á  Fuegin  og  giftist 
henni  jafnskjótt  og  þau  komu  til  Eldlands- 
ins,  en  narraði  með  kænskubragði  út  úr 
Jenny  Button  alla  þá  gripi,  sem  hann  hafði 
fengið  á  Englandi, 

Ekki  létu  frændur  Jemmys  í.Ijósi  neina 
gleði,  þegar  hann  kom  aftur,  og  það  jafn- 
vel  ekki  móðir  hans.  Er  því  eins  varið 
með  villiþjóðir  og  dýrin,  að  móðirinni  þykir 
ekki  lengur  vænt  um  börnin  en  meðan  þau 
geta  ekki  bjargað  sér  sjálf. 

Eldlendingar  voru  ekki  eiginlega  hræddir 
við  skot,  og  skildu  ekkert  i.þvi,  að  þó  dýr 
félli  fyrir  byasu-skoti  þá  stæði  blossinn  og 
hvellurinn    í    nokkm    sambundi    við    það. 


Villiménn  skilja  heldur  ekkert  í  gufuskip- 
um,  gufuvögnum  eða  öðru  eins.  Þeir  halda 
það  sé  ekki  gert  af  mannahöndum,  tremur 
en  fellibyljir,  eldgos  eða  jarðskjálftar.  Aftur 
á  móti  skilja  þeir  vel  í,  sé  þeim  sýndur 
fallegur  hnífur,  beitt  öxi  eða  þess  konar 
verkfæri, 

Eldlendingar  eru  nú  sem  óðast  að  deyja 
út ;  þeir  eru  nú  nálægt  2,000  alls,  og  fækk- 
ar  þeim  árlega,  og  áður  hundruð  ár  eru 
liðin  verða  Eldlendingai'  að  líkindum  allir 
Útdauðir.  (Úr  Naturfolkenes  Liv.). 


Meðmælingarbréfið. 

Auðmaðui-  nokkur  auglýsti^  einu  sinni  í 
blöðunum,  að  sig  vantaði  dreng  til  að 
hjálpa  til  á  skrifstofu  sinni  og  sóttu  nálægt 
flmmtiu  um  stöðuna.  Tók  hann  brátt 
einn  þeirra  í  þjónustu  sína,  en  sendi  hina 
heim  til  sin. 

„Mér  þætti  gaman  að  heyra,"  mælti 
einn  vina  hans,  „hvers  vegiía  þií  heíir  valið 
þennan  dreng. .  Hann  var  ekki  með  eitt 
einasta  meðmælingarbréf." 

„Þér  skjátlast*"  mælti  húsbóndinn,  „hann 
var  með  mjög  mörg:  — 

Hann  þurkaði  af  fótunum,  áður  en  hann 
kom  inn  og  lét  hurðina  aftur  á  eftir  sér; 
þetta  sýndi,  að  hann  var  hreinlátur  og 
reglusamur. 

Hann  stóð  jafnskjótt  upp  úr  sæti  sínu 
fyrir  halta  gamalmenninu,  sem  mn  kom; 
þetta  sýndi,  að  hann  var  góður  drengur  og 
hugsunarsamur. 

Hann  tók  hiífuna  ofan  -þegar  hann  kom 
inn,  og  svaraði  spurningum  mínum  skýrt, 
en  þó  hævei-sklega ;  þetta  sýndi,  að  hann 
var  kurteis. 
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Hann  tók  upp  bókina,  sem  ég  hafÖi 
látiö  á  gólfið  af  ásettu  ráði,  hann  lagöi 
hana  á  borðið,  en  hínii-  drengirair  höfðu 
annaðhvort  gengið  yíir  hana  eða  ýtt  henni 
til  hliðar  með  fætinura  ;  þetta  sýndi,  að  hann 
var  aðgœtinn  og  hirðusamur. 

Og  hann  beið  rólegur  þar  til  að  honum 
kom,  án  þess  að  ryðja  sér  frani  fyrirhina; 
þetta  sýndi,  að  hann  var  hæverskur. 

Þegar  ég  talaði  við  hann,  sá  ég,  að  föt- 
in  hans  voru  randlega  bustuð,  hárið  á  hon- 
um  fór  vel  og  tennur  hans  hvitar  sem 
mjólk.  Þegar  hann  skrifaði  nafnið  sitt,  sá 
ég,  að  neglur  hans  voru  hreinar,  en  ekki 
svört  saurrönd  framan  undir  þeim,  eins 
og  á  laglega  litla  drengnum  á  bláa  jakk- 
anum. 

Kallarðu  nú  þetta  ekki  meðmœlingar- 
bréf  ?  Ég  kalla  þetta  góð  meðmælingarbréf, 
og  það,  sem  ég  get  sagt  um  dreng  eftir  að 
hafa  athugað  hann  i  tíu  mínútur,  er  meira 
virði,  en  öll  fallegu  bréfin,  sem  hann  hefir 
meðferðis.** 


Kennarinu:  „Geturðu  sagt  mér,  Doddi,  hvað 
er  vanrækslusynd?" 

Doddi:  „Pað  er  náttúrlega  sú  synd,  sera 
maður  liefir  vanrœkt  að    drýgja." 


Skóladrenguriun  (situr  með  krosslagða  fæturna 
npp  á  stól  og  klórar  sér  með  báðum  höndum  í 
höfðinu):  „Æ,  nú  verð  ég  víst  að  taka  til  við  að 
lesa  mannkynssÖguna.  Ég  vikU  bara  að  ég  hefði 
lifað  fyrir  2000  árura,  þvi  þá  hefði  ég  ekki  haft 
svona  mikið  að   læra." 


A.  „Ég  er  farinn  að  verða  nærsýnn." 

B.  „  Jæja.     Getið  þér  séð  sólina?" 
A.  ,.Auðvitað  sé  ég  hana." 


B.  „Og  þó  er  hún  20  miljómr  milna  frá  okkur. 
Ég  skal  segja  yður  nokkuð :  á  meðan  þér  sjáið 
8V0  langt  frá  yður,  hafið  þér  enga  ástæðu  til  að 
að  kvarta  yfir  þvi,  að  þér  séuð  orðinn  nœrsýnn''. 


Drukkinn  maður  stóð  einu  sinni  um  nótt  fyr- 
utan  húsdyrnar  og  leitaði  árangurslaust  að  akrá- 
argatinu.     Loks  öskrar  hann  upp  bálvondur:. 

„Ég  hélt  þó  núna,  að  ég  hefði  varið  dæma- 
laust  slunginn,  því  ég  tók  lykihnn  með  mér  án 
þess  að  kerlingin  mín  vissi  neitt  af  því,  en  nú 
sé  ég,  að  sú  gamla  hefir  verið  miklu  slungnari, 
því  hún  hefir  farið  með  skráargatið  inn  með 
sér. 


Nonni  litH:     „Fáum  við  meir  að  borða?" 
Móðirin      „Nei." 

Nonni:     „Fáum  við  þá  hreint  ekki  meira?" 
Móðirin:     „Nei,  ekki  minstu  ögn." 
Nonni:     „Þá  er  mér    óhætt   að    segja,  að  mér 
er  farið  verða  ilt  í  maganum." 


Kaupendur,  sem  enn  þá  hafa  ekki 
bórgað,  eru  beðnir  að  gera  það  hið  fyrsta. 
Þeir  sem  engin  skil  hafa  gert  fyrir  1.  okt. 
á  að  minsta  kosti  1.  árgangi  „Æskunnar", 
fá  hana  eigi  frá  næstu  árgangamótum  blaðs- 
ins  (1.  okt.).  Því  skilvíslegar  sem  „Æsk- 
an*'  er  borguð,  því  betur  verður  hiín  lír 
garði  gerð.  Útgef, 

„ÆSKAN" 

keraur  út  tvÍBvar  I  mAniiði,  og  auk  þepg  .Tólablað  (skrautprentnð 
með  myndum),  26  tölublöð  alle.  Kostur  í  Reykjavík  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgist  i  Aprll  ra.^miði  &r  hvert.  Sölulaun 
1/5,    gefin  af  minít  3  ein^. 

PORVARÖUR  PORVARÐSSON  prentari,  PingholtMtræti 
4,  annast  úteendiugu  blaðBÍns  og  alla  afgreiðilu.  tekur  á  móti 
borguu  og  kvittar  fyrir  o.  9.  trr. 

Aldar-prenUmðJa.  —  Pappirinn  £r&  Jöni  Ólafisyni. 
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ill.  ÁRQ. 


Eignarrétt  hefir 
StAr-Stúka  Islanda  íl.  O.  G.  T.) 


&  AGÚST    1900. 


Bit8tj6ri: 
HJ&Imar   Sigarðsson. 


2!.   TBL, 


Beijaförin. 


^TgVg  hef  heima  enga  ró 

}^/    ^^  ^^^  ^^^^'  ^  berjamó 
Skí^y  komdu  Sigga,  komdu  Stína. 
Komi  hver  með  öskju  sína. 
Ertu  sofnuð?    Ekkert  gengur. 
Ekki  vil  ég  bíða  lengur, 
Plýtt*  þér  bam,  því  býsna  lítið  gengur. 
Biðið  við,  það  slitnaðf  á  mér  þvengur. 

Hvað  er  þetta  hrafnager? 

Hér  er  krummi  líka  aÖ  tína  ber, 

Berin  okkar  svörtu,  berin  okkar  stóru, 

Berin,  sem  að  eins  handa  okkar  vóru. 

Óhræsis   krumminnl      Það    œtti  að  dœma 

hann  sekan 
Og  útlægan  burt  úr  landinu'  okkar  reka'  'ann. 
Svo  við  hefðum  blessuð  berin  okkar  ein, 
En    bannsettur     hrafninn    gerði    ei   okkur 

mein.  " 

Hér  má  íinna  feykna  ber. 

FuU  á  barma  tínan  bráðura  er. 

En  það  logandi  Ijómandi  gaman! 

Nei  h'ttu'  á  hvað  Sigga  er  berjablá  i  framan. 

'Pú  ert  njeð  tóma  öskjuna  þína, 

En  ég  með  fulla  tinuna  mína. 

Hættu  nú  að  borða  og  hertu  þig  að  tína, 

Þá  hjálpa'  eg  þér  að  fylla  öskjuna  þína. 


Skrautið  hennar  Ellu. 

(Ur  Ljus  i  Hjemmet).    . 


Frú  Sigrún  og  tvœr  Utlu  telpumar  henn- 
ar  sátu  i  björtu  og  þrifalegu  stofunni  hennar 
og  voru  önnum  kafnar  við  sauma  sína. 

„Mamma*",  sagði  Áslaug:  „Ég  vildi  að  ég 
ætti  eins  hatt  og  hún  Bóra  í  Holti.  Þú 
sást  hann  þegar  við  komum  frá  honum 
afa  í  gær.  Var  hann  ekki  fallegur?  Og 
svo  var  hún  með  breiÖan,  bláan  silki-borða 
um  mittið.  —  En  hvaÖ  það  fór  henni  vel! 
—  Heyrðu  mamma.  Getum  við  Helga 
ekki  fengið  sinn  borðann  hvor?  —  Við 
vorum  einu  telpurnar  í  boðinu  í  gær,  sem 
höfðu  ekki  silkiborða  um  mittið,  fyrir  utan 
hana  Ellu  1  Gerði,  en  það  er  niá  ekki  hœgt 
að  telja  hana,  því  hún  er  svo  fátæk." 

„Mér  fanst  nii,  að  EUa  vœri  fallegast 
búin  af  ykkur  öUum,"  mælti  Sigrún  móðir 
þeirra. 

„Hvað  ertu  aÖ  segja  mamma?  Var 
það  hún,  sem  var  bezt  búin.  Mér  fanst 
hún  vera  svo  illa  búin,  sem  hœgt  er  að 
hugsa  sér.  Hún  var  í  vaðmálskjól,  og  hatt- 
urinn  hennar  var  ósköp  lélegur;  þú  segir 
þetta  ekki  í  alvöru,  mamraa." 

„Jú",  raælti  frú  Sigrún.  „Hún  var  í 
mjög  fallegu  og  dýrmætu  skrauti,  og  ég 
vildi  af  alhug  óska,  að  blessaðar  hUu  telp- 
urnar  mínar  væru  sér  út  um,  að  fá  sér 
annað  eins." 

Áslaiig  og   Helga  systjr    hennar  horfðu 
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undrandi  hvor  á  aöra.  Þær  höfðu  lítilsvirt 
EUu  af  því  hún  var  svo  fátœklega  búin. 
Foreldrar  heonar  höföu  ekki  efni  á,  að 
kaupa  henni  falleg  föt,  og  í  boðinu  daginn 
áður  hafði  engin  af  telpunum  viljað  leika 
sér  við  hana  og  sumar  þeirra  hlógu  að  vað- 
málskjólnum  hennar. 

„Hvað  áttu  við  mamma?  spurði  Áslaug. 
„Ég  sá  ekki,  að  hún  bæri  neitt  skart.* 

„Jæja,  en  ég  sá  að  minsta  kosti  sex 
skrautgripi  hjá  henní,  og  nú  ætla  ég  að 
segja  ykkur  hverjir  þeir  voru.  Þegar  þið 
voruð  komnar  út  á  berjamóann  hitti  Ella 
lyngbrekku,  þar  sem  alt  var  krökt  af  berj- 
um.  Flestar  litlar  telpur  mundu  hafa  ílýtt 
sér  að  tína  þar  ein,  en  Ella  gerði  ekki  það, 
heldur  liljóp  hún  þegar  til  hinna  og  sagði 
þeim  af  því,  hvað  hún  hefði  fundið,  og  hjálp- 
aði  svo  þeim  minstu  með  að  tína  berin. 
Af  þessu  sá  ég,  að  hún  átti  dýrmætt  og 
mjög  fagurt  skraut,  nefnilega  ósérplœgni. 
Þegar  Rósa  litla  reif  kjólinn  sinn,  var  það 
Ella,  sem  beið  við  og  hjálpaði  henni  með 
að  hefta  hann  saraan  með  títuprjónum. 
Petta  sýndi,  að  hún  átti  annað  skrautið  til : 
hrjóstgœði.  Þegar  Manga  í  Vík  hratt  við 
henni,  svo  berjatinan  hennar  skrapp  úr 
höndum  hennar  og  öll  berln  ultu  út  úr  henni, 
varð  hún  ekki  reið,  og  þegar  hún  beygði 
sig  niður  þegjandi  og  fór  að  tína  berin  upp 
aftur  sá  ég  tvent  nýtt  skraut  hjá  henni : 
þolinmæði  og  nmburðarlyndi.  Hún  var  ekki 
ráðrík,  og  á  því  gimstein  þann,  sem  nefnd- 
ur  er:  undirgefni.  Og  þar  að  auki  átti 
hún  enn  þá  einn  skrautgripinn  enn,  sem  ég 
álít  enn  dýrmætari  en  nokkurn  annan. 
Þegar  hún  fékk  ekki  að  vera  með  í  leik- 
um  hinna  barnanna,  eða  eitthvert  þeirra 
hló  að  fátæklegu  fötunum  og  hattinum 
hennar,  þá  varð  hún  ekki  reið,  og  var  jafn 
góð    og    vingjarnleg    eftir  sem  áður.*   Hún 


átti  högvœrðina  og  rösemi  hjartanSj  sem   er 
skraut  í  augum  guðs. 

Finst  ykkur  nú  ekki,  telpur  mína,  að  hún 
Ella  haíi  verið  fallega  klædd?  Ég  skal 
benda  ykkur  á  eina  setningu  í  ritningunni 
svo  þið  dæmið  ekki  fólk  að  eins  eftir  ytra 
prjáh.  —  „Maðurinn  sér,  það,  sem  fyrir 
augun  ber,  en  guð  lítur  á  hjartalagið**. 
(1.  Sam.   16.   7.) 


Augasteinninn  hans  afa. 

(Norsk  8aga»  aukin.) 
(Frh.)  

Þama  varð  Sigurður  litli  var  við  það 
fyrir  alvöru,  hvað  hann  langaði  mest  til  að 
hafast  að.  Þegar  foieldrar  hans  voru  farnir 
og  hann  var  orðinn  einn  eftir  hjá  afa  sín- 
um,  hafði  hann  sagt  við  hann:  „Nú  verð 
ég  að  reyna,  með  hverju  ég  get  skemt  þér, 
drengur  minn!"  En  hann  komst  brátt  að 
því,  að  drengurinn  kunni  að  skemta  sér 
sjálfur,  því  ekki  leið  á  löngu  áður  hann 
væri  búinn  að  fá  léðan  tálguhníf  hjá  Þor- 
björgu  gömlu,  og  farinn  að  tegla  sér  til 
skip.  HIjóp  hann  með  það  inn  til  afa  síns 
og  sýndi  honum.  Varð  afi  hans  m.jög  glað- 
ur,  er  hann  sá,  hvað  drengurinn  hafði  haft 
fyrir  stafni  og  mælti:  „Ef  þér  þykir  gaman 
að  þessu  drengur  minn,  þá  skal  ég  hjálpa 
þér."  Og  þó  karlinn  væri  orðinn  skjálf- 
hentur,  fór  hann  að  laga  skipið,  þar  sem 
honum  þótti  ábótavant  með  smíði  dóttur- 
sonar  síns.  Skömmu  síðar  dró  hann  upp 
skip  á  pappír,  og  daginn  eftir  kom  Sigurð- 
ur  litli  inn  til  afa  síns  með  skip,  sem  hann 
hafði  teglt  úr  stærsta  brennikubbnum,  sem 
hægt  var  að  ftnna  í  húsinu,  og  var  það 
alveg  eins  og  afi  hans  hafði  sagt  honum, 
að  vera  bæri. 

„Nú  skulum  við    búa    til  reglulegt  segl- 
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skip  úr  þessu",  sagði  afi  hans,  og  fór  því 
næst  að  sýna  Sigurði  litla,  hvernig  ætti 
að  seglbúa  skipið,  en  Þoiljiörg  gamla  var 
látin  finna  klúta,  sem  raætti  sníða  í  segl. 
Þegar  alt  var  orðið  í  röð  og  reglu,  var 
Þorbjörg  gamla  látin  ramba  með  stórt 
þvottaker  inn  1  herbergi  gamla  mannsins, 
og  þar  var  skipinu  fyrst  hrundið  á  flot,  og 
gamli  maðuriiin  hafði  ekki  síður  gaman  af 
þessu  en  Sigurður  litJi.  Afi  hafði  meh'a  að 
segja  gleymt  allri  gigtinni  og  lá  nú  langan 
tíma  á  gólfinu  hjá  Sigurði  til  að  hagræða 
seglunum,  og  laga  það,  sem  honum  líkaði 
ekki  sem  bezt.  En  Sigurði  litla  þótti  brátt 
sjórinn  í  þvottakerinu  nokkuð  lítill  ummáls 
og  vildi  hiklaust  setja  skipið  sitt  þegar  út 
á  sjó,  en  afi  hans  harðbannaði  honum  það, 
því  shkt  væri  of  hættulegur  leikur  fyrir 
hann,  fyrst  afi  hans  gæti  ekki  farið  með 
honum. 

'  Aftur  á  móti  var  afi  hans  sannfærður 
um,  að  Sigurður  lith  mundi  verða  sjómað- 
ur  með  timanum,  og  lét  því  Þorbjörgu 
gömlu  sauma  handa  honum  sjómannaföt  í  " 
stað  skrautklæðanna  eftir  nýjustu  tízku, 
sem  hann  hafði  komið  í,  og  þar  næst  lét 
afi  gamli  kaupa  handa  honum  sjómanns- 
hatt  í  borginni.  f^egar  Sigurður  htli  var 
kominn  í  þennan  skrúða,  fanst  honum  hanri 
vera  orðinn  sjómaður  með  húð  og  hári,  og 
meðan  Þorbjörg  gamla  tók  sér  miðdegis- 
dúrinn,  stóð  hann  niður  við  sjávarströnd 
tímum  saman,  og  hallaði  sór  upp  að  stólp- 
anum,  sem  akkerisstrengimir  voru  vafðir 
ura.  Starði  hann  þaðan  út  á  sjó,  með  litla 
skipið  sitt  í  barminum,  en  hélt  höndunum 
borginmannlega  í  vösunum.  Honum  datt 
æði  maigt  í  hug  þar  sem  hann  stóð,  og 
hann  langaði  sáian  til  að  fara  með  hverri 
fieytu,  sem  lagði  útaf  höfninni,  hvort  sem 
hún  var  smá   eða    stór,    hvort   heldur  það 


var  eins  nianns  far,  sem  átti  að  róa  út  á 
þyrsklinginn,  eða  það  var  stóreflis  barkskip 
ineð  þremur  siglutrjám.  En  þegar  hann 
kom  inn  til  hans  afa  síns  sagði  hann  hon- 
um  af  fjarlægu  löndunum,  þar  sem  sjó- 
mennirnir  koma  við  á  ferðum  sínum,  og 
ölhim  hinum  óskiljanlegu  æfintýrura,  sem 
koma  fyrir  úti  á  regin  hafi,  og  þá  fahn 
Sigurður  htli,  að  hjartað  barðist  í  brjósti 
sér,  af  óstöðvandi  þrá  og  löngun  til  þess, 
að  vera  langt,  langt  Uti  á  sjó. 

Og  þegar  mamma  hans  kom  til  að  sækja 
hann,  hljóp  hann  á  móti  henni  og  kallaði. 

„Heyrðu  mamma  mín  góð!  Nú  veit  ég 
hvað  ég  vil  verða.  Ég  vil  verða  sjómaður 
eins  og  hann  afi  minn." 

„Já,  það  verður  hann  auðvitað,"  mælti 
afl  hans;  en  móðir  hans  bœtti  við:  „Nú, 
þegar  tíminn  kemur,  en  þú  þarft  að  læra 
margt  þangað  til." 

„Ég  vildi  að  tíminn  flýttisérþá  dáhtið," 
mælti  Sigurður  htU. 

„ Já  það  er  nú  komið  undir  því  hve  kapp- 
samur  þú  ert,"  anzaði  móðir  hans. 

„Þií  verður  að  lofa  mér  því,  Siggiminn, 
að  vera  nU  duglegur  og  læra  af  kappi," 
mælti  afi  hans  Tenn  Uremur,  „svo  ég  sjái 
þigstýra  öðru  skipi  en  barnaghngri,  áður 
en  ég  gef  upp  öndina." 

„Því  lofa  ég,"  mælti  Sigurður  Uth,  og 
hann  efndi  loforð  sitt. 

Áður  hafði  hann  verið  bæði  latur  og 
hyskinn  við  nám,  en  nú  tókhann  að  læra 
af  mesta  kappi,  því  nú  var  honum  orðið 
Ijóst,  hverju  hann  yildi  keppa  að,  og  afi 
hans  hafði  þá  ánægjuna,  að  liann  tók  gott 
próf  af  stýrimannaskólanum  16  vetra  gam- 
aU,  og  ekki  leið  á  löngu  áður  hann  væri 
ráðinn  undiistýrimaður  á  Indíafar  og  legði 
í  fyrstn  aðal  sæförina. 
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Ekki  leið  á  löngu  áður  Sigurður  vœri 
kominn  burtu  langar  leiðir  og  út  í  Eng- 
landshaf,  og  æ  bar  byrinn  hann  lengra  og 
lengra  á  brott.  Hann  fór  i  gegnum  Erm- 
ina,  sundið  milli  Englands  og  Frakklands 
og  komst  fram  hjá  Kap  Landsend,  syðsta 
oddanum  á  Englandi,  en  þar  er  særinn 
vanur  að  vera  oft  æði  úftnn.  Nú  var  Sig- 
urður  kominn  út  á  úthafið  Atlantshaf,  þar 
sem  ekki  sést  land  þótt  siglt  sé  hraðbyri 
dögum  saman,  og  þetta  vlðáttumikla  haf- 
flæmi  hafði  afar  djúp  áhrif  á  huga  hans, 
þar  sem  hann  stóð  einn  við  stýrið  í  nœt- 
urkyrðinni  og  heyrði  ekkert  annað  en  hæg- 
látt  öldugjálfrið  á  kinnungimum  á  bæði 
borð.  Yfir  höfði  hans  var  dökkblár  fjöl- 
stirndur  himininn,  en  undir  fótum  hans 
var  hafið  margfalt  víðáttumeira  en  augað 
gæti  eygt,  þótt  albjart  væri,  krökt  og  kvikt 
af  alls  konar  dýrum,  stærri  og  smærri, 
allavega  litum  og  allavega  löguðum,  og  þá 
fanst  honum,  að  hann  væri  svo  \mdur  nærri 
giiði  sjálfum,  skapara  sínum,  sem  ræður 
jafnt  yfir  sjó  og  landi,  og  sem  foreldrar 
hans  höfðu  kent  honum  að  þekkja  jafn-skjótt 
og  hann  vaj-  farinn  nokkuð  að  vitkast. 

[Framh.]. 


BXJEtxrrjLjXrjR, 
„Hafid  þér  nokkuð  á  móti  líkbren8lu?„ 
„Ö  nei,  ekki   annað    en,    að    ég   vil  láta  grafa 
mig  á  sama  hátt  og  éghefvanist  frá  barnœsku". 


„Hvers  vegna  er  sá  sköllótti  betur  staddur  en 
allir  aðrir  dauðlegir  menn?* 

„Af  því,  að  eugum  manni  mundi  detta  í  hug, 
að  skerða  eitt  einasta  hár  á  höfði  hans.'* 

„Hvers  vegna  heldur  þú,  að  Karl  litli  sé  efni 
i  málara?** 


„Það  skal  ég  segja  þér,  þvi  þegar  hann  er  að 
Bkrifa.  þá  lýkur  hann  aldrei  8vo  við  neina  blað- 
siðu,  að  ekki  8éu  yfir  tuttugu  blekblettir  k  henni": 


Verzlunarmaðurínn :  „Viljið  þér  ekki  kaupa 
koffortið  að  tama?" 

„Hvað  ætti  ég  að  gera  við  það?'' 

Verzlunarmaðurinn :  „Það  er  all  nauðsynlegt 
að  eiga  það  til  þees,  að  láta  fötin  sin  í." 

„Nú,  ætti  ég  þá  að  ganga  alls  ber  8já.lfur." 


Ella  litla:  „Það  stendur  héma  í  biflíusögun- 
um,  að  tsraels  böm  gengu  yíir  haíið  Rauða. 
Hvemig  stendur  á  því,  að  foreldrarnir  flkyldu 
leyfa  þeim  það?" 

Góð  ástœða:  „Hvers  vegna  græturðu  Valdi 
Htli?" 

„Af  því,  að  hann  Sveinn  bróðir  minn  hefir 
skólafrí  í  dag,  en  ég  ekki." 

„En  hvers  vegna  færðu  þá  ekki  frí?" 

„Af  þvi  að  ég  er  of  ungur  til  að  fara  í  skóla."* 


Kaupendiu-,  sem  enn  þá  hafa  ekki 
borgað,  eru  beðnir  að  gera  það  hið  fyrsta. 
Peir  sem  engin  skil  hafa  gert  fyrir  1.  okt. 
á  að  minsta  kosti  1.  árgangi  „Æskunnar"' 
fá  hana  eigi  frá  næstu  árgangamótum  blaðs- 
ins  (1.  okt.).  Því  skilvíslegar  sem  „Æsk- 
an*'  er  borguð,  því  betur  verður  hún  úr 
garði  gerð.  Útgef. 

kemur  ilt  tvifvar  1  mánuði,  og  awk  þef b  .Tftlablað  (skrautprentnð 
með  myndum).  25  tölubloð  allp.  Kostur  1  Reykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgíst  i  Aprtl  mfcnnði  árhvcrt.  Sölulaun 
1/^,    pefin  af  minst  3  eint. 

ÞORVARÐUR  ÞORVARÐSSON  prent^ri,  PingholtBstræti 
4,  annaet  tSteendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu.  tckur  &  móti 
borgun  og  kvittar  fyrir  o.  r.  frv. 

▲IdwprentemðjB.->PappirinD  ttk  J6ni  ÓlafMyni. 
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III.  ÁRG. 


Eignarrétt  hefir 
StAr-Stúka  Islands  (I.  O.  O.  T.) 


10.  ÁGÚST    1900. 


Bitstjöri: 
HJálmar   Sigurðsson. 


T 


22.   TBL 


Sumarið. 


^  y  orið  er  horfi5,  sólin  tekur  smám 
fci^íí^  saman  a8  lœkka  á  himninum  og 
gengur  fyr  undir  á  kvöldin  en  áður. 

Það  var  fært  fiá  ánum  í  10.  viku  sum* 
ars.  Lömbin  voru  setin  i  tvo  daga,  og 
siðan  voru  þau  rekin  inn  á  afrétt,  og  þang- 
að  verða  þau  sótt  aftur  fyrir  réttii'nar. 
Gunna  situr  yfir  ánum  og  rekur  þær  heim 
kvölds  og  morgna,  til  að  láta  mjólka  þœr. 

Pabbi  er  kominn  úr  kaupstaönum  með 
hnifinn  hans  Nonna.  Það  er  Ijómandi  fall- 
egur  tviblaðaður  hnifur,  með  spegilfögrum 
blöðum  og  skínandi  hjöltum. 

Sigurður  vinnumaður  er  búinn  að  bakka 
öll  Ijáblöðin,  leggja  þau  á  stein,  smiða  orf 
og  hrífur  og  alt  er  reiðubúið  undir  sláttinn. 
Grasið  i  hlaðbrekkunni  liggur  nií  i  legu, 
svo  það  er  kominn  timi  til  að  slá.  Fyr 
en  nokkurn  varir  hefir  Sigurður  rekið  Ijá 
i  oríið  sitt.  og  brýnt  hann,  og  er  nú  far- 
inn  að  bera  niður  anstan  undir  bæjarveggn- 
um.  Og  öll  börnin  horfa  á  hann  með  lotn- 
ingii,  meðan  hann  ei'  að  s]á  fyrstu  Ijáförin. 
En  svo  hlakka  þau  svo  undur  mikið  til, 
þvi  nú  koma  skárar  og  heymúy-ar.  sem 
hægt  ^i'  að  velta  sér  i. 

M>avuninn  eftir  eru  alhr  kariiuennimir 
komiii!-  lít  á  tún.  og  farnir  nð  sl;i.  Hafa 
teir  vaknað  um  óttuskeið,  til  þess  að  nota 
i.fallið,  meðan  það  var  ú  jOrðr.imi.    Þar  er 


alt  slegið  semfyrir  veröur:  grængresi,  bifu- 
kollur,  mjölsúrur,  kornsúrur,  sóleyjar,  maríu- 
stakkar,  geldingahnappar  o.  s.  frv.  Alt 
fellur  um  koll,  hvað  um  annaö  þvert  og  í 
múgann. 

Gudda  rakar  Ijánni  þvi  næst  i  flekki,  og 
svo  fá  krakkamir  að  snúa  heyinu  þegar 
það  fer  að  þoma.  Keppist  þá  hvert  baraið 
við  annað  eins  og  mögulegt  er  með  rif- 
garðinn  sinn. 

Þegar  heyið  er  orðið  þurt,  er  það  sætt 
á  reipi.  Sigurður  og  Gudda  binda  svo  sæt- 
iö  en  Nonni  flytur  baggana  heim.  Nonni 
getur  ekki  tekið  ofan  eins  og  fuilorðnu 
mennirnir  þegar  hann  kemur  í  heygarðinn; 
gengur  hann  því  undir  baggnnn,  setur 
kryppuna  upp,  og  getur  með  því  móti  spent 
hann  upp  af  klaknum.  Stundum  tekur 
hann  ekki  eftir  þegar  hallast  á  hestunura; 
fer  þá  yflr  um  og  hggja  baggarnir  eftir  á 
miðri  leið,  þvi  ekki  getur  Nonni  látið  upp 
einn.  Pabbi  er  uppi  i  heygarði  og  hleður 
úr  heyinu.  Segir  hann  þetta  sé  i  seinasta 
sinni  sem  hann  hafi  heygarð,  hann  sé  svodd- 
an  verka  þjc'fur,  og  heyið  skemmist  í  hon- 
um,  og  að  ári  hafi  hann  eintómar  heyhlöð- 
ur  fyrir  heyið  sitt. 

Nú  er  farið  að  slá  á  enpjunum,  og  þá  er 
Nonni  látinn  tæra  fólkinu  matinn  á  engj- 
arnar  og  sækja  hestana  upp  i  fjall  þegar  á 
að  flytja  heim.  Hann  kann  ekki  enn  þá  að 
slá,  en  að  ári  á  hann  að  fa  orf  og  Ijá,  —  ■ 
og  hefir  Nonni  stiengt  þess  heit,  að  Ijáförhi 
sín  skuH  verða  miklu  breiðari,  en  hjá  hon- 
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um  Siguröi.      Hvað    skyldu   líða  niörg  ár 
áður  en  honum  hepnast  það? 


Augasteinninn  hans  afa. 

(Norsk  saga,  aukin.) 
(Frh.)  

En  þótt  sjómaðurinn  lifi  marga  kyrláta 
rólega  nótt,  þegar  hátign  sköpunarverksins 
sýnist  máluð  á  festing  himinsins,  bjartara  og 
greinilegar  en  nokkurs  staðar  annars  staðar, 
þá  eru  þó  ónæðisnætuinar  ekki  færri,  þeg- 
ai-  hann  verður  að  berjast  gegn  vindi  og 
sjó,  og  heíir  engan  tíma  til  rólegra  hug- 
leiðinga.  En  hættan  bendir  honum  einnig 
til  hins  sanna  guðs,  og  eftir  því  sem  hún 
er  meiri,  lærir  hann  að  reiða  sig  enn  þá 
öruggar  á  hann. 

f  egar  Indiafarið,  sem  Sigurður  var  stýri- 
maður  á,  hafði  verið  á  siglingu  um  nokkr- 
ar  vikur,  var  komið  suður  að  spanska  sjón- 
um  vestan  við  Spán  og  var  þá  kastað  akk- 
erum  á  höfn  einni  í  Portúgal,  þar  sem 
alt  var  gjörsamlega  ólíkt  því,  sem  hann 
átti  að  venjast  á  Norðurlöndum.  Nú  sá 
hann  með  eigin  augum  töfralandið,  sera 
afi  hans  hafði  svo  ©ft  sagt  honum  af,  og 
sem  hann  þekti  áður,  eins  og  draumsjónir 
væru.  En  hversu  undarlegra  var  þetta  þó 
ekki  aJt  í  raun  og  veru,  en  hann  hafði  gert 
sér  hugmynd  um,  en  sá  grautur  af  alls 
konar  tungumálum,  þar  sem  alls  konar 
þjóðir  mættust  á  höfninni,  en  sú  hæð  á 
trjánum  og  kynstur  af  blómunum  alla  vega 
litum,  sem  hann  sá,  þá  stuttu  stund,  sem 
hann  var  í  landi.  En  þó  hann  væri  í  hin- 
um  grózku-iniklu  gullepla  og  lárviðar  lund- 
um,  hvarflaði  hugur  hans  með  heimþrá  til 
birkiskóganna  og  víðirunnanna  heima  hjá 
sér  og  fúslega  hefði  hann  haft  skifti  á  þrosk- 


uðu  gulleph  fyrír  ilmandi  bjarkarblað,  því 
innan  um  ofurgróða  Suðurlandanna  saknaði 
hann  þess  fjörgandi  ilms,  sem  hann  var 
vanur  að  njóta  í  skógunum  heiraa  hjá  sér. 

Sigurður  mátti  ekki  dvejja  lengi  á  þess- 
um  stað,  því  innan  skams  voru  undin  upp 
akkerin,  dregin  upp  segl  og  lagt  af  stað  að 
nýju,  og  alt  gleymist,  er  vakið  gat  heim- 
þrá  i  huga  hans,  og  sjómaðurinn  er  aftur 
kominn  á  sína  réttu  hyllu.  Þeir  koma 
snöggvast  við  í  Gibraltar.  Það  er  syð<=iti 
höfðinn  á  Spáni  1400  feta  hár  klettur,  yzt 
á  tanga  út  við  haf,  og  er  góð  höfn  undir 
bjarginu.  Klett  þennan  eiga  Englendingar 
og  hafa  giaflð  þar  göng  mörg  e.ins  og  völ- 
undarhús  imi  i  bergið.  Hafa  þeir  þar  setu- 
lið  árið  út  og  árið  inn,  og  fallbyssukjaftar 
gína  þar  út  úr  bjarginu,  og  er  þar  óárenni- 
legt  til  aðsóknar.  Par  í  klettaskorunum 
búa  fáeinir  apar,  og  eru  þeir  hvergi  annars 
staðar  í  Norðurálfunni. 

Ekki  var  lengi  staðið  við  á  Gibraltar- 
höfn.  Var  nú  haldið  suður  yfir  Njöi-va- 
sund,  og  leið  ekki  á  löngu  áður  Evrópa 
væri  öldungis  úr  augsýn.  Næst  var  komið 
við  á  Azoreyjum.  Þær  eru  í  útsuður  frá. 
Spáni,  telja  sumir  þær  til  Afríku,  en  aðrir 
til  Evrópu,  enda  heyra  þær  undir  konungs- 
rífeið  Portúgal.  Eyjar  þessar  eru  alls  9  og 
er  sú  nyrðsta  þeirra  um  170  mílur  frá 
Portúgalsströnd.  Allar  saman  eru  eyjamar 
43  ferhyrndar  mílur  eða  eins  og  Htil  sýsla 
hér  á  landi,  en  íbúarnir  yflr  130  þúsundir 
éða  nálega  helmingi  fleiri  en  á  öllu  íslandi. 
Eyjamar  eru  ákaflega  sæbrattar  og  brim- 
samt  1  kring  um  þær,  og  hæsti  tindur 
þcirra  nokkuð  hærri  en  ÖræfajökuU.  hæsta 
fjallið  hér.  Vaxa  þar  sömu  korntegundir 
og  í  sunnanverðri  Norðurálfu,  ávextir,  kaffi 
og  sykur,  og  eru  ej^jarnar  afar-frjóvsamar. 
Býr    þar    sambland  af  ýmsum  þjóðum,  ^n 
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mest  af  PortúgöUum.  Eyjamar  erii  fundn- 
ar  árið  1432,  árið  áÖur  eii  Jón  Geirreksson 
byskup  í  Skálholti  var  tekinn  af  lífl. 

Frá  Azoreyjum  héldu  þeir  Sigurður  enn 
suður  á  bóginn,  og  var  næst  komið  við  á 
Madeira,  sem  þýðir  Viðey.  Skamt  frá  henni 
eru  4  smáeyjar  aðrar,  og  eru,sumar  þeirra 
óbygðar.  Allar  þessar  eyjar  eru  að  eins 
15  ferhyrndar  míUir  eða  álika  og  tveir 
meðal  hreppar,  en  íbúarnir  um  helmingi 
fleiri  en  hér  á  landi.  Eyja  þessi  fanst 
skömmu  síðar  en  Azoreyjar.  Vai-  hún  þá 
öU  þakin  þéttum  skógi,  jafnvel  upp  á  hæstu 
fjaJlatinda,  en  Norðurálfumenn  þeir,  sem 
tóku  sér  þar  bólfestu  nokkru  siðar^  kveyktu 
í  skóginum,  og  er  sagt,  að  hann  hafi  verið 
að  brenna  í  7  ár.  Voru  þá  einkum  ræktuð 
þar  vínber,  og  var  Madeira-vínið  þaðan  nafn- 
togað  um  allan  heim,  en  vínviðarekrur  þess- 
ar  eyddust  síðar,  og  vínberin  spiltust,  og 
hið  svo  kallaða  Madeira-vin,  sem  nú  er  búið 
til.  er  alls  ekid  þaðan,  heldur  sambland  af 
spritti,  sykri,  og  ýmsum  óhollum  efnum, 
engu  heilnæmari  en  vínandinn.  —  Fjöldi  af 
öðrum  víntegundum,  sem  kend  eru  við 
Suðurlönd,  em  og  alls  ekki  þaðan  runnin, 
heldur  sigla  þau  undir  föJsku  flaggi,  og  eru 
alls  ekki  úr  vínberjalegi,  heldur  tilbúin  úr 
ýmsu  samsulli  í  norðurhluta  Evrópu.  Ej'j- 
an  Madeira,  er  undurfögur,  eiginlega  ekki 
nema  eitt  afar-gamalt  eldfjall,  sem  nú  er 
hætt  að  gjósa,  alt  vafið  i  alls  konar  blóm- 
skrúð.  þar  vex  sykurreir,  kaffi  og  ýmsar 
ávaxtategundir.  Eyja  þessi  heyrir  undir 
Portúgal,  og  fara  gufuskii)  nú  þangað  frá 
lissabon,  höfuðborginni  i  Portiígal,  á  þrem- 
ur  döguin.  ^n  sf-glskipið,  s^em  Signiður  var 
á,  var  auðvitað  miklii  lengur  á  Jeiðinni. 

Ferðin  var  ekki  einu  sinni  nærri  hálfn- 
uð.  Næst  kom  Sigurður  við  í  Gínenflóa, 
vestan  á  Afríku.     Þá  er  komið  suður  undir 


miðjarðarlínu,  og  er  þar  hiti  afarmikill. 
Þar  sá  Sigurður  svertingja  í  fyrst^a  sinn. 
Þeir  eru  kolsvartir  á  hörund  frá  hvirfli  til 
ilja,  tennumar  standa  skáhalt  út  og  sýnast 
þeir  því  afar  varaþykkir.  Hár  þeirra  er 
svart  og  lubbalegt,  ekki  jafn  þétt  á  öllu 
höfðinu,  heJdur  eru  þéttir  toppar  á  sumum 
stöðum  og  gisið  á  milli.  Hárin  eru  ekki 
sívöl  eins  og  á  okkur,  heldur  ferst.rend  og 
eins  og  snúið  upp  A  hvert  þeirra. 

Um  þessar  mundir  voru  hvítir  menn 
seztir  víða  að  á  Afríkuströndinni  eða  komu 
þar  að  minsta  kosti  oft  við.  Fóru  þeir 
herferðir  upp  í  landið,  drápu  suma,  en 
bundu  aðra,  og  fluttu  þá  í  járnhlekkjura 
ofan  til  sjávar,  hrúguðu  þeim  undir  þiljur 
á  skipum  sínum  og  íluttu  þá  yíir  Atlants- 
haf  til  Ameríku.  Voru  svertmgjar  íluttir 
þar  i  land  og  seldir  þar  til  að  þrælka  á 
sykurökrum  og  bómullarökrum.  Sættu 
aumingjar  þessir  oft  miskunarlausri  með- 
ferð,  og  voru  barðir  fyrir  hvað  lítið,  sem 
þeim  varð  á.  Mennirnir  voru  skildir  frá 
konum  sínum  og  börnin  frá  mæðrunum, 
og  alt  flæmt  sitt  i  hverja  áttina.  Nú  er 
þrælahald  afnumið  í  allri  Ameríku  og  manna- 
rán  og  þrælasaJa  eru  haitnær  útdauðir  siðir 
i  Afriku. 

Vér  höldum  enn  áfram  að  segja  frá  Sig- 

urði    og    í^YÍ    hans.     Enn  voru  undin  upp 

segl    á    skipinu,    og    bar    það  æ  Jengra  og 

Jengra    suður  i  bezta  byi*  suður  fyrir  mið- 

jarðarlínu.      Það    hefir  veríð  gamall  siður, 

að  halda  hátíðardag  á  skipnnum,  þegar  þau 

hafa    veiið    að    fara    yíir    miðjarðarJinuna. 

Eru  þeim  sjómönnunum  gerðar  ýmsar  brell- 

ur.    sem  fara  það  í  fyrsta  sinn,  en  ekki  er 

þess  getið,  að  sigurður  hafi  urðið  fyrir  þvi. 

,  Heiðnir  menu  i  fornOki  trúðu  því,  að  í  haf- 

j  inu    væii    guð,  er    Neptunus  héti,  og  hefði 

,  hanu    afarstúian    þriainiaðau   íuik  i  hendi. 
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Síöan  hœtt  var  að  trúa  því,  að  Neptunus 
væri  til,  hafa  sjómenn  haft  þann  leik,  er 
þeir  hafa  farið  yHr  miðjarðarlínuna,  að  ein- 
hver  sjómaðurinn  á  skipinu  heílr  klœtt  sig 
í  afarfáránlegan  búning,  tekið  þríarmaðan 
fork  i  hönd  og  þótst  vera  Neptunus,  og 
hefir  þótt  aö  þvl  raikið  gaman.  Frh. 


Ferðamaður  nokkur  kemur  i  gamalt  klaustur 
og  sér  tunnu  fuUa  afrigningarvatni  undir  klaust- 
urveggnum. 

„Petta  er  víst  heilagt  vatn*',  segir  hann  háðs- 
lega  við  gamlan  mann,  sem  er  að  sýna  honum 
klaustrið. 

„  Já,  mjög  heilagt/  svarar  hinn  án  þess  að  láta 
sér  bregða  hið  minsta.  „Því  það  er  ekki  nema 
hálf  klukknstund  síðan  það  kom  ofau  frá  himn- 
mm.**  

„Hann  húsbóndi  þinn  er  víst  harður  við  þig?'' 
Slióaradrengurinn:      ,,Já    ef   það    væri:    hann 

mundi    hitta    eyrun    á    mér   þó  hcnn  hefði  aftur 

augun.** 

Stúlkan:  ,.Hvernig  stendur  á  því,  að  þér  hafið 
sloppið  lifs  af  þar  sem  þér  hafið  verið  innan  um 
þessar  mannœtur  og  villimenn?*' 

Ferðamaðurinn :      ^Jú    sjáið    þér    til.     Ég  var  I 
8V0    feitur    og  Ijúffeiigur,  að  mannœtarnar  vildu 
gejma  mig  til  sunniidaganua,  en   vikuua  á  und- 
an  slapp  ég  ávalt  burtu  með  eiiihverju  móti. 


Heimamaðurinn :  „Já,  ef  það  vsm.  Einu 
Binni  rigndi  svo  mikið,  að  það  stytti  hreint  ekki 
upp  aftur.** 


Nágrannakonan :  ,,Hversvegua  hoi-fið  þér  sí 
og  æ  þarna  iiorðnr  eftir?'' 

Uriga  kunan:  ,.Jú,  raaðurinn  minn  vinnurþarna 
i  sprengipúðurverksmiðjunni,  tsvo  óg  oýi^t  við  á 
hverju  augnabliki,  að  sjá  hann  koma  fljúgandi 
hingað.*'  

Ferðamaðurinn :  ,.Rignir  ávait  svona  voðalega 
hér?í* 


Faðirinn:  „Hvaða  tima  hafið  þið  haft  i  skól- 
anum  i  dag.'' 

Mangi:     „Tíma?** 

Faðirinii:  „Já,  veiztu  ekki,  hvað  þið  hafið 
gert  í  dag?" 

Mangi:     „Jú,  það  veit  ég  reyndar." 

Faðirinn :  „Eftir  þvi  köllum  við  timana.  Hvaða 
tima  hafiðþið'svo  haft?"* 

Mangi :  „  Skriftartíma,  reiknipgstima  og  Bkamm- 
arkrókstíma.'* 


Kennarinn:     .,Geturðu  sagt  mér,  hvað  ,ekkert* 


eri 


Drengurinn  (beikis  sonur):     „Það  er  sponsgat, 
sem  engin  tunna  er  utan  lun". 


Prófessorinn :  „Lisa  litla,  þekkir  þú  mig 
ekki?^ 

Lisa:     r^ei"*" 

Prófessorinn:  „Hvað  er  þetta,  ég  sem  var 
guðfaðir  þinn". 


Ræðumaðurinn  (grobbinn):  „Fegar  ég  talaði 
Bíðast,  streymdu  tárin  niður  kinnarnar  &  tilheyr- 
endum  mínum.** 

Kunningi  hans:  „Aumingja  tilheyrendumir, 
mikið  skelfing  hlýtur  mennina  að  hafa  dreymt 
voðalega." 

kemur  út  tvisTar  i  znílinud).  o^auk  þess  Jölablað(8krautprent:id 
með  raTndum).  25  lölublöð  allF.  KcipTi.t  1  Keykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgift  i  April  mAnuði  ir  hvcit.  Sölwlaun 
1/5,   peíin  :if  mins>t  3  eint. 

ÞORVAEÖUK  ÞORVAP.BSSON  iientari.  Þ:ngholt8|tiæti 
4,  Hi:na«t  titÉtndinau  LlHðBm?  cg  allH  afjjtTe  ðslu.  tekur4  móti 
borsun  og  kvittur  fyrir  o.  r.  fiv. 

Aldar-prentsmðja.  —  PaprlHtin  ttk  J6ni  Ólaf«»yn1. 
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RitstJ&ri: 
HJálmar   Sigurðsson. 


23.    TBL. 


Abraham 


Og  Dkottinn  leiddi 
hann  lít  og  mælti : 
„Skoða  þú  himininn 
og  tel  þú'  stjörnurn- 
ar,  ef  þú  getur  talið 
þær,  avo  margt  skal 
þitt  afkvæmi  vera" 
(1.  Mós.  15.  5). 

Mannkynssagan  seg 
fyrstu  riki,  sem  til  e 
uð  í  Austurálfunni.  S 
sér  fasta.  bústaði  og 
iðnaði,  en  á  öðrura  s 
tjöldum,  áttn  fjölda  s 
og  fóiu  meíi  hjarðir 
annan,  þangað  sem  V 

Sunnan  í  vestanvei 
álfuna  skerst  stór  f 
nefndur,  og  renna  í 
Evfrat  og  Tigris,  og  e 
í  ritningunni.  Koma 
fjöUum  og  renna-oft? 
koma  saman  rétt  áði 
Tigris  rennur  austar  e 
Rtórfljóta  þessara  er  ' 

neðanverðu,  sem  kaiino  er  iuesopoiamia 
(það  þýðir:  Milli  fljótanna).  —  Tvær  stór- 
borgir  voru  bygðar  snemma  í  fornöld  á 
þessu  svæði:  Babýlon  við  Evfrat  og  Ninive 
við  Tigris,  og  voru  þær  um  langan  tíma 
höfuðborgir  i  tveimur  stórum  ríkjum,  sem 


uusuiui   1    mesopota- 

miu,  voru  þar  í  grend  ýmsar  hirðingya- 
þjóðir.  Nálægt  2000  árum  fyrir  Krists 
fæðing  bjó  hirðingjahöfðingi  sá,  er  Tara  hét, 
í  Úr  i  Kaldealandi.  Það  er  vestanvert  við 
Evfrat-fljót  að  neðanverðu.  FóJk  þetta  trúði 
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á  einn  guð,  en  haföi  ekki  skurðgoð,  eins 
og  tíðkaðist  viðHSt  í  Mesópótamíu.  Sonur 
Tara  hétAbraham.  Segir  ritningin  OBsfrá, 
að  hann  hafi  tekið  sig  upp  eftir  boði  guðs, 
og  farið  með  allRr  hjarðir  sínar  og  alt 
fóík  sitt  vestur  undir  Miðjarðarhaf,  þangað 
sem  þá  hét  Kanaansland,  en  sera  síðar  var 
nefnt  Gyðingaland,  og  nú  Palestína.  Abra- 
ham  heflr  auðsjáanlegea  verið  nokkurs- 
konar  sniá-konungnr,  og  tekið  með  sér 
ýmsa  af  skyldfólki  sínu.  Þegar  hann  kem- 
ur  til  Knnaanslands,  eiu  þar  fyrír  mörg 
smáríki,  og  Kanaanítar  búa  í  föatum  bú- 
stöðum,  en  Abraham  og  fólk  hans  fer  úr 
einum  stað  í  annan  með  hjarðir  sínar  þar 
sem  beitilandið  er  bezt.  —  Sumir  afkom- 
endur  Abrahams  dreifðust  út  um  eyðinierk- 
urnar  og  litjaðra  Kanaanslands.  En  Jakob 
sonarsonur  hans  flytur  sig  með  öll  böm 
sín  til  Egyptalands.  Fær  hann  þar  dálítið 
héiað  til  umráða,  sem  Gózen  nefndist,  en 
þegar  Farao  eða  konungur  Egypta  fer  aö 
beita  hörðu  við  fólk  þetta,  rís  Móse  upp, 
og  flýr  burt  úr  Egyptalandi.  Kennir  hann 
þessum  litla  flokk  guðsótta  og  góða  siðu, 
og  þegar  hami  deyr,  er  tíminn  kominn  að 
leggja  inn  í  landið  Kanaan,  sem  guð  hafði 
lofað  Abraham  að  vera  skyldi  bústaður 
þeirra. 


Augasteinninn  hans  afa. 

(Norsk  saga,  aukin.) 
(Frh.)  

Þegar  kom  suður  fyrir  miðjarðarlínuna 
breyttist  útlit  himinsins  æ  meira  og  meira. 
Sólin  kom  reyndar  upp  í  austri  eins  og 
áður,  en  hún  fór  ekki  vestur  yflr  himin- 
inn  i  suðri  eins  og  hér,  heldur  í  norðrinu 
og   rann    svo    í    vestri.      AUar    stjörnur  á 


norðurhimni  «ýndust  fara  sömu  leið.  Pól- 
stjarnan  var  nú  horfln  og  Vagninn  faiinn 
að  ganga  undh',  og  kom  að  eins  dálítiö  upp 
fyrir  sjóndeildarhring.  Fj6sakonurnar  fóru 
rétt  yflr  biminhvolflð  beint  yflr  hófði  manns, 
en  á  suðurhimni  voru  komnar  upp  nýjar 
stjörnur,  er  ekki  höfðu  sést  á  Norðurlönd- 
ura.  Þótti  Sigurði  nokkuð  kynlegt  þegar 
sól  var  í  hánorðri  í  hádegisstað,  þótt 
hann  hefði  reyndar  vitað  af  því  fyrir  fram 
að  svo  væri  þegar  kæmi  á  suðurhelming 
jarðarinnar. 

Beggja  megin  miðjarðarlínu,  bæði  noiðan 
og  sunnan,  er  breitt  belti,  sem  kallað  er 
hitabelti.  Er  það  nefnt  svo  af  þvi,  að  í 
því  öllu  kemur  sólin  einhvem  tíma  á  ár- 
inu  beint  upp  yfir  höfuð  manns,  að  norð- 
anverðu  línunnar,  þegar  sumarið  er  hér, 
en  að  sunnanveiíu  þegar  hér  er  vetur  en 
þar  ei-  sumar.  Bæði  nyrðst  og  syðst  í  hita- 
beltinu  blása  jafnir  austan-vindar  sem 
nefndir  eru  staðvindar  eða  „Passat"-vindar, 
og  er  þar  því  vanalega  góður  byr,  en  undir 
sjálfri  miðjarðurlinunni,  er  ýmist  logn  dög- 
unum  saman,  eða  vindur  kemur  úr  öllum 
áttum,  og  er  þar  mjög  hætt  við  þrumum, 
eldingum  og  fellibyljum,  sem  alt  ætla  að 
keyra  um  koll. 

Þeir  Sigurður  fengu  að  kenna  á  logninu 
meðan  þeir  voru  að  fara  yflr  miðjarðarlin- 
una.  Skipshöfnin  heflr  ekkert  að  starfa, 
og  mókir  í  brennandi  hita  og  lognmollu, 
dag  eftir  dag.  Fer  þá  Sigurður  að  rifja  upp 
fyrir  sér  ýmsar  þær  sæfarasögur,  er  afl  hans 
hafði  sagt  honum  áður,  sunnan  úr  heimi. 
Fer  hann  að  hugsa  um  Vasco  di  Gama, 
þegar  hann  fór  í  fyrsta  sinn  suður  fyrir 
Afriku  og  komst  þaðan  til  Indlands,  og  ekki 
liður  á  löngu  áður  honum  leiðist  að  hugsa 
um  þetta  einum,  og  safnar  því  mörgum 
félögum    sinum   í    kring   um  sig  og  fer  að 
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segja  þeim  frá  afreksverkum  Vasco  di  Gama 
og  anftara  sœfara  á  15.  öld.  Segir  hann 
þeira  frá,  að  afuiðir  Austui'landa  hafi  þá 
ekki  verið  jahi  auðfengnar  og  nú  á  dögura, 
þar  sera  allar  vörur  frá  Indlandi,  sem  flutt- 
ust  til  Norðurálfu,  voru  fyrst  fluttar  inn  í 
botninn  á  Persaflóa  eða  Rauðahaflnu,  og 
síðan  varð  að  ílytja  þær  landveg  til  Mið- 
jarðarhafsins,  en  þar  tóku  italskir  kaup- 
menn  á  móti  þeim  og  fluttu  þæi-  til  Norð- 
álfunnar  og  seldu  þær  dýrum  dómum,  með 
tifalt  og  jafnvel  alt  að  hundrað-falt  hærra 
verði  en  nú  á  sér  stað.  Vörur  þessar  voru 
þá  eins  og  nú  ýmsar  kryddjuitir:  kanel, 
negulnaglar,  muskat,  pipar,  engifer  og  indigo. 
Var  haldið  að  Afríka  næði  suður  undir 
suðurheimskaut,  og  væri  æ  breiðara  eftir 
því  sem  sunnar  drægi,  þvert  á  móti  því, 
sem  er  i  raun  og  veru.  Væri  engum  skip- 
um  fært  að  sigla  undir  miðjarðarlínuna, 
því  í  þeim  mundi  kvikna  þar  af  sólarhit- 
anum.  Margar  aðrar  kynjasögur  gengu  þá 
af  Afriku;  þar  átti  að  búa  alls  konar  ill- 
þýði  og  ófreskjur,  menn  raeð  hundshöfðura 
og  annað  eftir  þvi,  enda  studdu  ítölsku 
kaupraennirnir  að  því,  að  telja  mönnura  trú 
um  Afríkuimdrin,  svo  enginn  þyrði  aö  fara 
þá  leiðina  til  Indlands,  því  þeir  vissu,  að 
þá  raundu  þeir  raissa  arðinn  af  verzlun 
sinni. 

Pegar  kora  fram  á  miðja  15.  Öld,  kemur 
merkur  maður  til  sögunnar.  Hann  hét 
Henrik,  konungsson  í  Portúgal,  en  ekki 
var  hann  borinn  til  ríkiserfða.  Notaði  hann 
eigur  sínar  til  að  gera  út  hvert  skipið  á 
fœtur  öðru  suður  með  Afrikuströndum  í 
þeirri  von,  að  raögulegt  væri  að  finna  sjó- 
veg  til  Indlands  suður  fyrir  Afríku.  Er  hann 
kallaður  Henrik  sæfari,  fyrir  þessar  sendi- 
ferðir,  er  hann  kostaði,  enda  þótt  hann  væri 
sjaldan   eða   ef   til   vill  aldrei  sjálfur  í  sæ- 


förura.  Skip  þessi  koraust  sraám  saraan 
lengra  og  lengra  suður  eftii*,  og  héldu  fast 
suður  með  Afríkuströndum.  Ekki  kvikn- 
aði  í  skipunum  þó  komið  væri  undir  mið- 
jarðarlínuna,  og  ófreskisundrin  þar  suður 
frá  urðu  smám  saman  að  engu,  eftir  því, 
sera  nienn  kyntust  betur  landlnu.  Loks 
var  koraist  suður  fyrir  Góðrarvonarhöfða, 
syðsta  oddann  á  Afriku  1487,  og  11  árura 
síðar  fór  Vasco  di  Gama  alla  leið  frá  Portú- 
gal  til  Indlands,  og  kom  þaðan  aft.ur  með 
alls  konar  dýrindis  varning.  Við  þetta 
breyttust  verzlunarleiðirnar,  og  nú  rak  hver 
ferðin  aðra  fyrir  sunnan  Afiíku  til  Indlands, 
og  Portúgallar  urðu  ura  tíma  raestu  verzl- 
unar-  og  siglingaþjóð  heirasins,  þar  til 
HoIIendingar  og  Englendingar  tóku  við. 

A  síðustu  árum  er  farin  skemri  leið  til 
Indlands.  Skurður  hefir  verið  grafinn  í 
gegn  um  Suezeiðið,  sem  tengir  saraan 
Afriku  og  Asíu,  en  aðskilur  Rauðahafið  og 
Miðjarðarhafið,  svo  nú  geta  alls  konar  skip 
farið  þessa  leið,  en  þuría  ekki  að  fara  suður 
fyrir  Afríku.  Seglskip  fara  þó  enn  fyrir 
Afríku,  vegna  þess,  hve  lygnt  er  vanalega 
á  hafinu  Rauða. 

Sigurður  var  svo  sokkinn  niður  í  sögu 
sína,  ura  ferðir  Vasco  di  Gama,  að  hon- 
um  fanst  hann  sjálfur  vera  að  sigla  í  kjöl- 
farið  hans,  einkum  eftir  því,  sem  sunn- 
ar  dr.ó. 

Skip  þeirra  Sigurðar  kom  við  á  eynni 
St.  Helena,  það  erdálítil  eyja,  fjalllend  og 
sæbrött.  Stendur  hún  einmana  langt  út, 
í  hafi,  vestur  undan  sunnanverðura  Afríku- 
ströndura,  og  koraa  þangað  öU  skíp,  sem 
fara  fyrir  sunnan  Afriku,  til  að  fá  þar  kol, 
vatn  og  vistir.  —  Napoleon  Fi*akkakeisari 
var  hafður  i  varðhaldi  á  ey  þessari  af  Engl- 
endinguni  fiáþvílBlö,  þar  til  hann  dó  þar 
1821,  —  og  i  ár   hafíi   Englendingar   sent 
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þangað  siiina  fanga  þá,   er  þeir  hafa  tekið 
í  Búastríðinu. 

Þegar  komið  var  á  móts  við  Góðrar- 
vonarlröfða,  mætti  skipið  allmiklum  veðr- 
um,  eins  og  oft  á  sér  stað  suður  undan 
syðsta  odda  Afriku.  Bartholomeus  Dias 
hét  maSur  sá,  af  sæförum  Portúgalla,  sem 
komst  fyrstur  fyrír  höfða  þennan  1487  eins 
og  áður  er  sagt.  Mætti  hann  þar  ofviðri, 
og  varð  þv;  að  sniía  aftur.  Kallaði  hann 
höfðann  þvi  Stormhöfða,  en  Jóhann  II.,  sem 
þá  var  konungur  í  Portúgal,  breytti  nafni 
hans  og  kallaði  hann  Góðiarvonarhöfða,  af 
því,  að  hann  haíði  von  um,  að  nú  væri 
auðsœtt,  að  hægt  vœii  að  komast  fyrir 
Afríku  til  Indlands,  eins  og  raun  gaf  síðar 
vitni  um.  Heíir  höfði  þessi  haldið  nafni 
því  til  þessa  dags;  er  konungur  gaf  hon- 
um,  en  alment  er  hann  þó  kallaður  Kap, 
sem  þýðir  höfði.  Landið  þnr  limhveifis  er 
kallað  Kapnýlendan.  Eiga  hana  Englend- 
ingar.  Þaðan  í  norðaustur  er  Transvaal, 
þar  sem  Búarnir  byggja,  sem  Englendingar 
eru  nú  að  berjast  við.  (Framh.) 


Aðalatriðið.  Ella  litla  (þegar  móðirhennar 
hafði  sagt  henui  söguna  um  Vilhelra  Tell):  „Og 
hver  borðaði  svo  eplið?" 

(Vilhelm  Tell  er  þjóðhetja  Svisslendinga,  og 
er  til  um  hann  sú  saga,  að  eitt  sinn  haíi  Sviss- 
neskur  harðstjóri  neytt  hann  tíl  að  vinna  það 
sér  til  lífs,  að  skjóta  með  ör  í  sundur  epli  af 
höfði  sonar  sins.  Vilhelm  Tell  hepnaðist  að 
skjóta  eplið  sundur,  án  þess  drengiun  sakaði,  en 
þetta  á  að  liafa  orðið  ástæðan  til  þess,  að  Sviss 
rak  burtu  alla  embœttismenn  rýzkalandskeisara 
og  stofnaði  lýðstjórnarríki.) 


Á  r  a  n  g  u  r  s  1  a  u  s  t .  A.  „Ég  vikli  gjarnan 
hjálpa  þér  um  peninga,  en  ég  hefi  engan  vasaá 
frakkanum  þeim  arna**. 


B.  „En  leitaða  þá  í  frakkanum,  sem  vasi  er  á.** 

A.  „Já.  En  Pað  er  engin  peningabudfla  í  hin- 
um  frakkanum.'' 

B.  „Jæa.    Taktu  þá  peningabudduna." 

A.  „Pað  þýðir  ekkert,  því  það  eru  engir  pen- 
iugar  i  peningabuddunni.'^ 

Dómarinn  í  réttinum:  „Hvernig  getið  þér  leyft 
yður  að  fara  inn  á  veitingahús  og  biðja  umalls- 
konar  mat  og  drykk,  þegar  þér  hafíð  enga  pen- 
inga  til  að  borga  með?" 

Sá  ákærði:  „Fyrirgefið,  herra  assessor.  Ég 
hefi  ávalt  peninga  á  mér,  því  ég  gleypti  tuttugu 
króna  gullpening  þegar  ég  var  barn." 

Föðurbróðiriun:  „Heyrðu,  Edvard.  Hvaðmarg- 
ir  kennarar  kenna  i  bekknum,  sem  þú  ert  i?" 

Edvarð:     „Þrír." 

Föðurbróðirinn  :     „Og  hvað  heita  þeir?" 

Edvarð:  „Það  veit  ég  ekki.  Við  köUum  þá 
alt  af  að  eins :  sá  sem  gefur  utan  undir,  sá  sem 
slœr  með  spausreirnum,    og  sá  sem  lætur  okkur 

sitja  eftir."  

Svðr  við   reikningsdæmi  ,|ÆskunnaH<. 

Nr.  2,  i  16.  tbl.  1.  maðurinn  fær4aura,  sá  13. 
16  aura.  —  Dœmið  má  reikna  þannig:  Deil  upp- 
hæðinni  1  kr.  30  með  mannatölunni  13.  Koma 
í  hlut  10  aurar.  rað  verður  hlutur  7.  mannsins, 
því  hann  er  í  miðjunni  og  fær  jafnmiklu  meira 
en  sá  1.  sem  hann  fœr  minna  en  sá  13.  —  Sá  1. 
fær  þvi  6  aurum  minna  en  hann  eða  4  a.  og  sá 
13.  6  au.  meira  eða  16  a. 

Nr.  3  í  16.  blaði.  Hann  fékk  32768  korn  fyrir 
Bextánda  reitinn  og  524,288  korn  fyrir  tuttugasta 
reitinn. 

Svör  við  landfræðisgátuna  í  16.  blaði: 
l.Heimaklettur,  2.  Eyrarbakki,  S.Krafia,  4.  Lagar- 
fljót,  5.  AxarQörður.    Aðalsvarið:  Hekla. 

„ÆSKÆN" 

komur  út  tvitTar  i  ra&nuði,  og  auk  þeea  Jölablað  (skrautprentnð 
ineð  mjndum),  26  tölublöð  alle.  Kostar  i  Reykjavlk  1  kr.,  úti 
nm  land  kr.  1.20.  Borgiet  i  April  mfcnuði  &r  hvert.  Sölulaun 
1/5,   gefln  af  minBt  3  eint. 

POHVARÐUR  PORVARSSSON  prentari,  Þingholtsítrœti 
4,  annaat  tktsendingu  blRðain!!  og  alla  afgreiðslu,  tekur  k  móti 
börgun  og  kTÍttar  fyrir  o.  t.  fiT. 

Aldar-prentfmðja,  — Fappirinn  frk  J6ni  Ólafssyni. 
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Eignarrétt  hefir 
8t6r-Stúkft  Islanda  (I.  O.  6.  T.) 


25.  SEPTBR.  i900. 


Bitstjöri; 
Hj&lmar   SigurðsBon. 


24.   TBU 


Haustið. 


í  friöi  var  alt  um  fold  og  mar 

og  fögnuÖur  alt  um  kríng, 

og  fífMlinn  rœddi  við  rósirnar, 

en  ijúpkarinn  mettur  í  hrauninu  var, 

það  logaðí'  í  beijum  a:lt  lyng. 

Og  Dagmálabrekkan  var  dýrðleg  að  sjá, 
öll  dúðuð  i  blómjurta  skraut, 
sem  tifaði  i  sólblænum  til  og  frá, 
og  tíbráin  dansaÖi  völlunum  á. 
En  lóan  hún  bjó  sig  á  braut, 

því  skýhnoðra  hœst  var  á  Siílum  að  sjá, 
hann  sortnaði'  og  stœkkaði  fljótt, 
og  fyr  en  að  varði  skall  vindurinn  á, 
það  veinuðu  byljir  í  Hrœfuglagjá. 
Var  landið  og  loft  að  fá  sótt? 

Og  áður  var  skygður  og  silfurblár  sœr, 
en  sjáðu  hvað  breytist  hann  skjótt: 
hann  ólgar  og  drynur;  nú  er  ei  sem  igœr, 
þá  ýfði  hann  varla  neinn  hafgolublær. 
Sú  umbreyting  einustu  nóttl 

Sjá  haustið  er  komið  og  heflr  burt  feykt 
þeim  hárum  sera  móðir  vor  bar. 
En  festingin  himins  er  kyndlum  öU  kveikt, 
sem  kastvindar  fá  ekki  slökt  eða  beygt, 
og  lýsa  yfir  landið  og  mar. 

Hj.  Sig. 


i^dÍodQgurínn. 


Réttadagurinn  var  einhver  mesti  hátiðis- 
dagurinn  á  Hajnri.  Þá  var  uppi  fótur  og 
fit  á  hverjum  manni.  Pabbi  var  búinn  að 
hlaöa  úr  heyjimum,  sem  náðu  hátt  yfir 
baðstofubustina  og  bera  sig  á  þau,  svo 
torflð  fyki  ekki  af  þeirn  í  útnjTðingsstrok- 
unum.  Hlöðunni  var  lokað  og  hún  var 
troðfull  upp  i  mæni.  Valdi  Utli  og  Manga 
höfðu  hlakkað  til  réttanna  alt  sumarið  enda 
áttu  þau  að  fá  að  fara,  hún  ef  hún  vœn 
viljug  að  reka  kýrnar  og  smala  ánum  og  hann 
ef  hann  væri  duglegur  að  sækja  hestana. 
Þau  höfðu  talið  til  hvað  langt  væri  til  rétt- 
anna.  Fyrst  voru  það  sex  vikur.  Það  var 
ósköp  langt  og  þeim  fanst  sá  timi  mundi 
aldrei  enda,  svo  urðu  það  ekki  nemafimm 
vikur,  þá  fjórar,  þrjár,  hálfur  mánuður,  ein 
vika,  sex  dagar,  fjórir  dagar,  þrir,  tveir,  nei 
ekki  nema  einn  dagur.  Réttirnar  áttu  að 
vera  morguninn  eftir.  —  Þau  gátu  ómögu- 
lega  sofið  nóttina  þá,  þau  voru  alt  af  að 
smá  setjast  upp  alla  nóttina,  til  þess  að 
vita,  hvort  ekki  væri  farið  að  birta.  En 
þeim  fanst  nóttin  ætla  aldrei  áð  enda.  — 
Þetta  hlaut  að  vera  alt  öðruvísi  nótt  en 
allar  aðrar  nætur.  —  Hún  var  svo  löng  — 
svo  hi^ðilega,  leiðinlega  löng.  --  En  ef 
nóttin  tæki  það  nú  fyrir,  að  hœtta  aldrei, 
bara  til  að  stríða  þeim,  svo  þau  gætu  ekki 
farið  í  réttirnar,  og  það  yrði  alt  saman  biiið 
þegai*  þau  kæmust  þangað.  Nei,  það  gat 
þó  ómögulega  verið.     Pabbi  hlaut  að  passa 
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það,  að  réttadagurinn  lcæmi  í  tækan  tíma. 
—  Loksins  fór  smám  saman  að  blrta.  En 
þaÖ  fór  svo  hægt,  eins  og  dagsbrúnin  væri 
feimin  að  láta  sjá  sig.  En  það  smá  birti 
þó.  Og  það  þiirfti  ekki  að  vekja  Valda  og 
Möngu  morguninn  þann  eða  skipa  þeim  á 
fætur,  þau  voru  komin  á  stjá  á  undan  öllu 
fólkinu,  og  pabbi  vaknaði  ekki  fyr  en  þau 
komu  inn  með  allra  mesta  hávaða,  því 
Valdi  var  búinn  að  beizla  hann  Litla  Brún 
handa  sér,  en  ætlaði  að  láta  M'^ngu  líða 
henni  Skottu.  En  það  var  ekki  við  það 
komandi  hjá  henni.  Hún  vildi  endilega  fá 
að  ríða  Litla  Brún  sjálf.  Nú  korau  allir  á 
fætur  og  flestallir  bjuggu  sig  í  réttirnar,  en 
pabbi  gat  sætt  þau  Valda  og  Möngu  með 
því,  að  Valdi  skyldi  ríða  Brún  í  réttimar,  en 
Manga  heim  aftur,  og  það  urðu  þau  að  láta 
sér  lynda,  því  ella  íengjii  þau  hvorugt  að 
fara  neitt.  Og  svo  reið  alt  fólkið  niður  lir 
^röðum  og  suður  Réttagötu  og  kom  að 
réttunum  um  það  leyti,  sem  safnið  var  að 
koma  í  nesið.  Þar  var  svo  margt  fólk  og 
fé  að  varla  sást  út  j'fir.  Og  nú  var  farið 
að  reka  inn.  Hreppstjórinn  gekk  um  með 
svipuna  í  hendinni  og  skipaði  fólkinu  að 
raða  sér  upp  að  veggjunum.  Safnið  var 
rekið  inn.  Og  það  var  svo  margt,  að  það 
þurfti  að  reka  inn  tíu  sinnum  hvað  eftir 
annað.  Valdi  og  Manga  urðu  að  standa  í 
dilkdyrunum  til  skiftis.  Og  féð  var  dregið 
úr  almenningnum  og  látið  í  dilkana.  Par 
var  Bílda  hennar  Möngu  htki  komin  af  fjall- 
inu  með  blátt  band  í  eyranu,  og  mórauði  geld- 
ingurinn  hans  Valda.  Þar  kom  botnótti 
foru^tusauðurinn  með  bjölhma  í  hægra 
horninu.  Og  á  milli  þess  bOrnin  stóðu  í 
dilkdyrunum  voru  þau  að  leika  sér  m«ð 
öðrum  börnum  upp  i  brekkunni  fyrir  ofan 
réttirnar.  Telpurnar  fóru  i  feUileik  en 
drengirnir  i  bændaglimur,  en  fullorðna  fólkið 


gekk  rólega  um,  heilsaðist  og  talaðist  við. 
Undir  s^larlag  var  búið  að  rétta.  Skarð 
var  rifið  á  dilkinn  frá  Hamri  og  fénu  hleypt 
út,  og  rekið  heim,  en  Valdi  og  Manga  fengu 
að  hleypa  heim  í  loftinu  og  þurftu  ekkert 
að  hngsa  um  féö.  Og  Valdi  keptist  við  að 
hafa  við  Móngu  þó  hún  ri^  Litla  Brún  en 
hann  á  Skottu,  og  það  endaði  svo,  að  þau 
komu  jafnsnemma  heim  í  hlaðið.  Og  síðan 
er  viðkvæðið  hjá  Valda,  hvaða  klaufi  hún 
Manga  sé,  því  hann  hafi  við  henni  á  Skottu 
þó  hún  riði  honum  Litla  Brún. 


Umsjónarmaðurinn  á  forngripasafninu:  „retta 
er  kápan,  sem  Gústaf  Adolf  var  i  þegar  hann 
féll,  og  þetta  er  gatið,  sem  kúlan  fórígegnum". 

Barnfóstran  (við  börnin,  sem  hún  hefir  með 
sér):  „Þama  sjáið  þið,  hvað  hættulegt  það  er 
að  hafa  gat  á  fötunum  sínum.  Hefði  gatið  verið 
saumað  saman  nógu  snemma,  hefði  þessi  ógæfa 
ekki  komið  fyrir". 

[Gústaf  Adolf  var  inn  frægasti  af  Svíakonung- 
um,  og  ríkti  frá  1611  til  1632.  Hann  fór  með 
her  manna  til  Þýzkalands  til  að  hjálpa  Lúters- 
trúarmönnum  móti  kaþólskum,  sem  vildu  neyða 
þá  til  að  kasta  fcrú  sinni,  en  féll  í  orustu  við 
Lútzen  6.  Nóv.  1632]. 

Nú  hefir  um  tíma  verið  hlé  á  með  myndir  í 
blaðinu,  en  samt  sem  áður  eru  þœr  fleiri  í  ár- 
gangnum,  en  lofað  var,  eða  17,  en  að  eins  lofað 
mynd  í  Öðruhvoru  blaði,  eða  12  alls.  í  næsta 
árgangi  mun  ekki  verða  minna  af  myndum  en 
áður,  og  kostað  kapps  um  að  vanda  valið  á  þeim 
enn  þá  meir  en  hingað  til.  Utg. 

kemtir  úl  tvIsTar  I  raántiðl,  og  atik  l>ef s  Jftlablað  (íkrauiprentr.ð 
með  myndum).  26  tölublöð  alls.  Kostar  i  Reykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgist  i  April  m&nuði  &r  hvert.  Sölulaun 
1/5,    gefín  af  rainst  3  eiut. 

ÞORVARÐUR  PORVARÐSSON  prentari,  ÞingholtBstrœti 
4«  aunaet  útsendiugu  blaðsius  og  alla  afgreiðslu.  tekur  k  möti 
borgun  og  kvittar  fyrir  o,  p.  frv. 

Aldar-prentsmðja.— Pappirinn  ftá  J6ni  Oiafssyni. 
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RitBtjóri: 
Hji.linar    Sigurðsson. 


1.    TBL 


Barnafræðslan. 


(RúgBnesk  saga.  löcrtið  fyrir  ..Ættknna'*). 


V/i>'u  sixNi  vai'  málaflutningsmaður,  er 
var  í  mjög  miklu  áliti  fyrir  skaipleika  sinn 
og  sem  álitinn  var  einhver  af  beztu  lög- 
íræðingum  landsins.  Hann  var  búinn  að 
missa  konuna  og  átti  að  eins  einn  dreng, 
sjö  vetra  gamlan,  allra  efnilegasta  dreng, 
fallegan  gullkoll,  og  allra  elskulegasta  ærsla- 
helí?,  og  þótci  honum.  sem  von  var,  undur 
vænt  um  hann.  —  Þegar  málaflutnings- 
maðurinn  kom  eitt  sinn  heim,  var  honum 
sagt.  að  drengurjnn  hefði  verið  við  skrif- 
^orð  hans  um  daginn  og  verið  að  reykja 
úr  pípunni  hans.  En  málaflutningsmaður- 
inn  vissi,  að  það  er  afar-skaðlegt  fyrir  börn 
að  reykja.  f  au  hætta  að  stækka  og  verða 
vanalega  mestu  labbakútar,  meira  og  minna 
heilsuhn  og.hálf-heimsk.  —  Auðvitað  hefir 
enginn  einasti  maður  neitt  gagn  af  tóbaks- 
brúkun,  þó  hún  hafi  ekki  eins  skaðleg  áhrif 
á  þá.  sem  ekki  bjTjn  a  henni  fyr  en  þeir 
eru  komnir  á  fulloiðinsár.  —  Málaflutnings- 
maðurinn  kallaði  þvi  drenginn  sinn  fyrir 
sig  og  spurði  hann,  hvort  hann  hefði  reykt 
um  d-aginn.  —  Drengnrinn  játti  því.  Reyndi 
þá  faðir  hans  með  ým.su  nióti  að  g^'in  hon-  ' 
um  skiljanlegt,  hvilík  hætta  það  væri  fyrir  I 
hann:  fyrst  og  fremst  að  reykja,  og  þar 
næst  að  taka  tóbakið  frá  öðrum  i  leyfis- 
leysi.  en  hann  komst  brátt  að  raun  um, 
að  drengurinn  skildi  i  raun  og  veru  hreint 
ekki    neitt  af  þvi,    sem    hann  var  að  tala 


við  hann,  t.  d.  um  eignarrétt,  drengskapar- 
loforð  og  annað  þess  háttar.  Loks  ætlaði 
drengurinn  að  fara  hátta,  en  áöur  en  hann 
færí  til  þess,  bað  hann  föður  sinn  að  segja 
sér  æftntýri  eins  og  hann  var  vanur  að 
gera  á  hverju  kvöldi  áður  en  drengurinn 
færi  að  hátta.  —  Faðirinn  tók  drenginn  á 
kné  sér  og  tók  þannig  til  máls: 

„Það  var  einu  sinni  keisari,  mjög  gam- 
all  keisari,  með  sítt,  hvitt  skegg,  og  svo 
langt  efrívararskegg,  að  hann  gat  vafið 
þvi  tvisvar  sinnum  utan  um  mittið  á  sér. 
Hann  hafði  gullkórónu  á  höfðinu  og  bjó  í 
stórri  glerhöll,  og  glampaði  hún  með  alls 
konar  Utum  þegar  sólskin  var.  HöUin  stóð 
í  afarstórum  aldingarði,  og  uxu  þar  appel- 
sínur,  fikjur  og  kirsuber.  —  í  blómbeðun- 
um  uxu  þær  allra-fegurstu  rósir,  túlípan- 
ar,  liljukonvallar  og  ótal  aðrar  skrautjurtir 
og  í  trjánum  héngu  glerklukkur,  sem  börð- 
ust  fram  og  aftnr  i  hverjum  vindblæ,  og 
sungu  þá  allra-fegurstu  lög,  sem  hægt  var 
að  hugsa  sér.  —  Enda  veitstu,  að  það 
hljómar  miklu  skærara  i  gleri  en  kopar- 
khikkunum.  —  í  garðinum  var  mikill  fjöldi 
gosbrunna,  eins  konar  Geysirar,  gerðir  af 
mannahöndum,  og  gaus  vatnið  úr  þeim  svo 
hátt  i  loft  upp,  að  ekki  var  hægt  að  eygja 
efsta  toppinn  á  bununni.  —  Gamli  keisar- 
arinn  átti  að  eius  einn  son.  sem  átti  að 
erfa  alt  líkið.  Það  var  drengur,  sem  ekki 
var  stærri  en  þú.  Og  það  var  einkar  góð- 
ur  dr«rugur.  Hann  var  aldrei  óhlýðinn,  fór 
snemma  að  hátto.  f^ii'Mti  aldrei  neitt,  sem 
honum  var  bantiað  að  koma  við,  og  var  i 
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einu  orði  sagt  allra  bezta  barn.  —  En  það 
var  einn  galli  á  honum  —  hann  reykti.  — 
Nú  leið  og  beið,  keisarasonurinn  fékk  tœr- 
ingu,  veslaðist  upp  og  dó  þegar  hann  var 
tvítugur  að  aldri,    en  gamli  keisarínn   var 
nu  orðinn  lasburða,   og  hafði  nú  engan  til 
að  hjálpa  sér  með  að  verja   ríkið  og  höll- 
ina.  —  Pá  komu   óvinirnir,    drápu  gamla 
keisarann  og  brendu  höllina,  og  nú  eru  ekki 
kirsuber,  túlípanar  eða  glerklukkur  framar 
í  garðinum.   —   En  þetta   hefði    alt  farið 
öðruvísi,    ef    drengurinn  hefði    ekki   reykt 
tóbak,  því  þá  hefði  hann  lifað  til  að  verja 
keisarann,  hann  föður  sinn." 

Þetta  æfintýri  hafði  svo  mikil  áhrif  á 
drenginn,  son  málaflatningsmannsins,  að 
augu  hans  stóðu  full  af  tárum,  hann  leit 
upp  í  gUiggann,  horfði  á  hann  dálitla  stund 
út  í  myrkrið,  en  sagði  síðan  hægt  og  ró- 
lega:  ^Faðir  minn.  Ég  skal  ekki  reykja 
framar.^     Og  hann  efndi  loforð  sitt. 


Milli  heims  og  heljar. 

}^yrir  nálægt  sextíu  árum  bjó  ekkja  nokk- 
ur  á  klettaey  einni  við  Skotlandsstrendur 
með  einkasyni  sínum,  Ronald,  16  vetra 
gömlum.  Þau  voru  bláfátæk;  fór  Ronald 
því  oft  á  vorin  í  björgin,  þar  sem  bjarg- 
fuglarnir  höfðu  verpt,  til  þess  að  safna 
eggjum  sér  og  móður  sinni  til  matar.  Var 
þetta  mjög  hœttulegt  starf,  því  björgin  voru 
bæði  brött  og  hál,  og  mátti  hann  búast  við 
að  hann  kynni  að  hrapa  á  hverju  auga- 
bragði,  —  og  auk  þess  þurfti  hann  að  verjast 
fuglunum,  sem  reyndu  af  alefli  að  verja 
hreiður  sín. 

Einn  dag  hafði   hann  farið  út  í  björgin 
með  nokkrum  félögum  sínum.     Hafði  hann 


með  sér  digran    kaðalvað  og  hníf  til  þess 
að  verja  sig  fyrir  fuglunum.     Öðrum  enda 
vaðsms  batt  hann  vandlega  um  sterkan  og 
digran  viðarstofn   uppi  á  berginu,    en  hin- 
um  endanum   um   mitti  sér,    og  rendi  sér 
að  því    búnu  variega   niður   eftir    berginu. 
En  fyrir    neðan    var    hengiílug    og  ólgandi 
haf.  —  Rétt  í  því  að  hann  náði  fótfestu  á 
sillunni,    þar  sem  fuglahreiðrin  voru,  réðst 
stór  haföm  á  hann;    hami    hjó  með  hnífn- 
um  til    arnarins,    en  í  stað    þess   að  hitta 
fuglinn  hitti  hann  vaðinn  yíir  höfði  sér  og 
skar  hann  næstum  í  sun.luj-,    svo  líf  hans 
hékk  bókstaflega  á  þræði.     Hann  rak  upp 
hatt  angistaióp,  og  vissu  þá  hinir,  eruppi 
voru,   hvað  um  var   að  vera.  —  Hægt  oe 
variega   fóru   þeir  að  draga  hann  upp,    en 
Ronald  sá,  að  vaðurinn  Pmá-tognaði  í  sund- 
ur  og  einn    þráðuriun  slitnaði  eftir  annan. 
Hann    lætur   aftnr  augun,    svo   hann    sjái 
ekki  hengjflugið  undir  fótunum  á  sér;    en 
þó  hann  komist  æ  hærra  og  hærra,  virðist 
vaðurinn  stöðugt  vera  að  togna  og  loks  er 
hann  að  eius  orðinn  örmj6r  eins  og  hand- 
færi.    Þásortnar  Rónald  fyrir  augum,  kall- 
ar  í  angist  sinni  á  móður  sína  og  það  Hð- 
ur  yfir  hann. 

Nú  er  hann  að  komast  upp  á'hamra- 
brúnina.  í  sama  bih  sh'tnar  vaðurinn,  en 
einn  þeirra,  sem  uppi  eru,  heflr  lagst  flat- 
ur  fram  á  brúnina.  Nær  hann  í  hand- 
legginn  á  Ronald  og  með  því  að  taka  á 
öllu  sem  hann  hefir  til,  getur  hann  haldið 
í  hann,  þangað  til  hinir  geta  hjálpað  til 
og  dregið  hann  upp  á  brúnina. 

Ronald  gleymdi  aldrei  þessari  voðastund, 
og  þegar  hann  var  orðinn  roskinn  mað- 
ur,  sagði  hann  vinum  sínum  oft  frá 
þessu  ægilega  augnabhki,  þegar  hann  hékk 
framan  á  berginu  milh  heims  og  heljar  og 
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sá  enga  hjálpar  von,  og  hversu  dásamlega 
giiö  heföi  þá  bjargað  sér.  (Pýtt.) 


Augasteinninn  hans  afa. 


(Norsk  saga,  aukin). 


(Prh.) 

Indíafarið,  sem  Sigurðuj-  var  á.  hélt 
nú  norð-austur  með  Afríkuströndum,  fram 
með  nýlendum  Portúgalsmanna,.  sem  nú 
eru  tlestar  komnar  í  hendur  Englendinga. 
Helzta  landið  þar  er  Xatal,  þýðir  það  Jóla- 
landið,  og  er  kallað  svo  af  því,  að  Vasco 
di  Gama  fann  það  á  Jóladaginn  1497. 

Þaðan  sigldu  þeir  Sigurður  enn  í  norð- 
austur  fram  hjá  smá-eyjum  þeim,  sem 
eru  aiistur  af  stór-eynni  Madagaskar.  Þá 
er  ekki  haldið  lengra  norður  með  Afríku- 
strönd  heldur  stýrt  beint  austur  yfir  Ind- 
landshaf,  sunnan  vjð  Arabiu,  og  er  þá  styzt 
til  lands  sunnarlega  á  vestur-strönd  Ind- 
landa. 

Sjaldan  ganga  jafn  Jangar  sjóferðir  eins 
og  í  sögu  segir,  án  þess,  að  neinir  örðug- 
leikar  komi  fyrír  á  aUri  leiðinni,  og  Sig^ 
urður  fékk  líka  að  kenna  á  því.  Fyrir 
austan  stóru  eyna  Madagaskar  er  eyja  sú, 
er  Mauritius  er  nefnd.  Pegar  komið  var 
á  móts  við  hana,  tók  veður  að  breytast. 
Áður  hafði  ýmist  verið  hagstæður  byr  eða 
logn,  en  allra  mesta  góðviðri;  þá  lækkaði 
alt  í  einu  í  loftþyngdarmæUnum,  loftið 
þyknaði  upp  og  varð  biksvart,  og  þokan 
varð  svo  þétt  og  myrk,  að  varla  sást  út 
fyrir  borðstokkinn.  Sjórinn  ýfðist  mjög  og 
var  auðséð,  að  oíviðri  var  í  nánd,  sem  geys- 
ar  i  Indlandshaíi,  enda  leið  ekki  á  löngu 
áður  ofstopalegt  ofviðri  brast  á  með  þrum- 
um  og  eldingum,  og  fékk  Sigurður  þá  að 
reyna,  hvemig  náttúran  htur  út  þegar  storm- 


urinn  er  kominn  í  algleyming  langt  úti  á 
reginhafi. 

Sigurður  hafði  áður  oftast  staðið  við 
stýrið,  enda  er  það  vanalega  starf  undir- 
stýrimannsins,  þegar  verið  er  úti  á  riimsjó, 
en  yfii-stýrimaðurinn  tók  nú  oft  við  stjórn- 
inni.  Sá  Sigurður,  að  hér  mundi  liætta  á 
ferðum,  bví  einn  daginn  hafði  yfirstýrimað- 
uiinn  gengið  til  hans  þar  sem  hann  stóð 
við  stýrið  og  sagt  m.eð  bystri  rödd:„  Farðu 
í  burtu,  drengur!  í  dag  er  bezt  að  ég  sé 
sjálfnr  við  stýrið.  en'láti  það  ekki  vera  í 
barnahöndum.''  Sigurður  hrnkk  dáh'tið 
við,  en  þorði  ekki  að  svara  neinii,  því  hann 
vissi,  að  yfirstýrimaðurinn  var  ekki  eins  og 
lamb  aðlei  ka  sér  við,  og  að  hann  mundi  ekki 
hafa  rekið  sig  frá  srýrinu  að  ástæðulausu. 
Sigurður  var  þó  engan  veginn  iðjulaus,  og 
skipstjórinn  tók  eftir  því,  að  hann  gæti 
gert  gagn  við  ýms  önnur  verk.  Nú  fékk 
hann  tækifæri  til  að  sýna  list  sína  í  því, 
hvað  fimur  og  djarfur  hann  var  að  klifra 
kaðla  og  rár.  Varð  hann  að  fara  hverja 
ferðina  eftir  aðra  hæst  upp  í  siglutoppana, 
og  gerði  hann  það  svo  hvatlega  og  með 
sliku  snarræði,  að  það  var  honum  að  þakka, 
að  skipinu  kastaði  ekki  á  hliðina,  því  veðrið 
hafði  náð  að  ólmast  í  hverri  seglpjötlu,  sem 
ekki  var  rammlega  bundin  um  rárnar  og 
siglutrén;  „þetta  er  gott,  drengur  minn!" 
kallaði  skipstjórinn  til  hans,  til  að  örva 
huga  hans  og  hvetja  hann,  en  sagði  svo 
enn  fremur:  „Það  er  margt  ógert  enn," 
og  svo  vann  öll  skipshöfnin  af  kappi  og 
hugprýði  allan  daginn  og  nóttina  á  eftir 
til  þess  að  bjarga  skipinu  meðan  ofviðrið 
stóð. 

Loks  var  Irættan  á  enda.  Vindurinn 
sneri  sér,  og  allir  höfðu  ástœðu  til  að  vera 
glaðir  yfir  þvi,  að  hafa  komist  lífs  og  óskadd- 
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aðir  af.  Fór  þá  að  rofa  til.  og  sást  þá  skip 
í  fjarska,  sem  ekki  hafði  komist  jafn-slysa- 
laust  undan  rokinu,  og  var  það  komið  að 
því  að  sökkva.  ..Stýrið  þið  beint  á  það," 
kallaði  skipstjórínn.  „En  það  eru  blindsker 
á  leiðinni*',  svaraði  yfirstýrímaðurinn,  og 
benti  á  háa  boða  og  brotsjói  fram  undan 
f^kipinu.  ,Það  verður  að  hafa  það,"  svar- 
aði  skipstjórínn.  'Farðu  svo  nærri  þeim, 
sem  mögulegt  er.  Það  ei*  um  að  gera.  aÖ 
komast  að  ^^kipinu  áður  en  það  er  orðið  um 
seinan.  Hafið  þið  björgunarbátana  tilbúna, 
svíj  hægt  sé  að  setja  þá  út  á  augabragði^ 
og  liítuíii  nii  skrlða  eins  vel  og  auðið  er. 
—  .Út  með  bátana.*'  Sigurður  og  nokkrir 
fétegar  hans  voru  komnir  í  bátana  á  auga- 
bragði,  tóku  svo  nokkur  knáleg  árartog  og 
komust  að  skipinu,  sem  var  að  sökkva. 
Og  á  næsta  augabragði  voru  skipbrot.smenn- 
irnir  komnir  upp  i  batana  og  voru  þegar 
íluttir  i  skipið,  S'^*m  Bigurðnr  var  á. 

IFrh.]. 


SKRÍTLUR. 


Keunari  nokkur  var  að  reyiiá  böru  með  ýins- 
nm  spurninL'um,  svo  liann  gæti  raðað  þeim  niður 
eftir  kunnáttu.  Segir  liann  þá  við  einn  drengj- 
anua:  ..rú  se<rir  þá,  að  til  séu  þrjú  ríki  1  nátt- 
únumi:  dýraríkið.  iurtarikið  oít  steinarikið.''  rJ^**' 
„Og  í  hvert  þcirra  h^tur  þú  .sykur?"  ,.Hann 
pabbi  hBtur  hann  í  heitt  vatn,  hietir  þar  í  kuni- 
aki,   og  hrærir  svo  i  þexsu  <>lhi  með  skeið.'' 

Kuna  ntikkur  var  búin  að  liahla  sextán  vinmi- 
konur  vir  varnyhúin  að  taka  þá  scytjándu.  Einu 
sinni  spnrði  ein  vinkona  liúsmúðurinnar  hvoruig 
henni  líkaði  við  nýju  viiniukunnna.  .,0g  Imii 
er  verst  þein-a  aHra.  Hún  g»^tur  ^kki  einu  siuni 
sjóðhitað  svo  hreint  vntíi  áu  þes<  að  láta  það 
brcnna  við.**  

Ferðamaður  (i  vagni,  önugur):  ..Hvar  hefurðu 
angun?"  írinn  (vingjarnlega):  ..íhöfðinu.*'  Ferða- 


maðurinu  (dálitið  bliðari  en  áður) :  ^En  geturðu 
þá  ekki  séð  á  mér  íæturna?^  Irinn  (enn  vin- 
gjarnlegar  'en  áður) .  „Nei,  þ»d  er  mér  ómögu- 
legt,  þvi  þér  eruð  með  ekó  á  fótunum.'* 

Hans  hefir  verið  óþægur.  Móðirin:  „Farðu 
þarna  i  hornið  og  sneix^stu.**  Að  íimm  minútum 
liðnum  heyrir  hann  systkyni  sin  vera  að  leika 
sér  inni  i  uæsta  herhergi.  Langar  hann  þá  mjög 
inn  til  þeirra,  gengur  iram  úr  hominu  og  segir: 
„Mamma,  má  ég  ekki  sneipast  það  sem  eftir  er 
inui  hjá  hinum  krÖkkunum?'* 


Skynsamur  drengur  ]ýsú  slúðri  manna  á  milli 
á  þe^sa  leið:  «það  er  þegar  enginn  hefir  gert 
neitt,  og  einhver  fer  og  segir  frá  þvi." 


GÁTUR. 
Skiftu   tölunni    níu  í  tvo    liluti    og    þá   færðu 
(jóra  og  sex  afganga.    Hvernigáað  fara  að  því? 


Breytið  orðinu  „sói*'  i  orðið  jór  (sem  þýðir 
hestur)  með  þvi  að  skifta  fyrst  um  einu  staf  i 
orðinu  sól,  svo  út  komi  ahnent  orð,  og  skifta 
svo  um  einn  staf  í  þvi  i.rði,  svo  út  komi  orðið 
jór. 


reir  sem  ekki  eru  búnir  að  borga  blaðið  enn 
þá  eru  beðnir  að  gera  það  hið  fyrsta.  rað  er 
nú  vouandi,  að  þeir  sem  enn  eru  ekki  búnir  að 
gera  skil  fyrir  hinum  eldri  árgöngnm.  geri  það 
nú  þegar.  Hvað  lengi  œtlast  þeir  t.  d.  til  að  fá 
blaðið,  sem  ekki  eru  farnir  að  borga  einu  sinni 
fyrsta  árganginn  enn  þá? 

Nýlp  kaupendup  geta  nú  (meðan  upplagið 
endist)  fengið  þpjá  ffypstu  ápgangana  fyrir 
1  kr.  50  au.  (ekki  hálfvirði),  en  þeir  sem  vilja 
sæta  þesBu  boði  ættu  að  gera  það  í  tima,  þvi 
hinir  eldri  árgangar  eru  á  förum.  Útg. 

kemur  i\t  tvi&var  i  m&nuði,  ok  auk  þe68  Jölabluð  (skrautpient:.ð 
með  myuUum),  25  töiublöð  «11b.  Kostar  i  Rtykjavík  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  BurgÍBt  í  April  máuuði  ár  hvert.  Sðlulaun 
V&1    gefiu  af  minst  3  eiut. 

PORVARÐUR  ÞORVARÐSSOX  prentari,  Þingholtmjtrœti 
4,  ai.nasl  útsendiugu  blaðsiua  og  alla  afgreiðalu.  tekur  k  móti 
borgun  og  kvittar  f^TÍr  o.  b.  frv.  ^ 

Aldar-prent«miðja.  — Pappirinn  frfc  J6ni  Ólafssyni. 
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IV.  ÁRG. 


Eignan-étt  hefir 
Stör-Stúka  iBlands  (I.  O.  G.  T.) 


23.  OKTBR.  1900. 


BitBtJ6ri: 
HJftlmar   Sigurðsson. 


2-    TBL 


Fjörugur  öldungur. 

C^nn  10.  Október  í  fyrra  var  haldinn 
hátíðlegur  í  bænum  Derby  á  Englandi.  Biið- 
um  var  lokað,  skólarnir  áttu  frí,  og  fagn- 
aðar-bragur  var  á  öllum  bænum.  —  Þetta 
var  alt  gert  til  heiðurs  auðugum  kaup- 
raanni  þar  1  hænum.  er  Georg  Blakemann 
heitir.  Var  þetta  afmælisdagur  hans,  og 
var  hann  þá  100  ára  gamall.  Hafði  hann 
upphaílega  verið  bláfátækur  drengur,  en 
hafði  smám  saman  komið  sér  áfram,  unz 
hann  var  orðinn  auðugur  maður  og  átti 
mjög  raikið  undir  sér. 

Maður  nokkur,  sera  sótti  hann  heim  og 
talaði  við  hann  um  ýmislegt,  lýsir  honum 
þannig : 

„Hann  er  hár  og  beinvaxinn,  friður  sýn- 
um  og  hefir  enga  hrukku  í  andlitinu.  And- 
litið  er  blómlegt.  Hann  hefir  hvitt  hár  og 
fikegg.  —  Hann  er  við  beztu  heilsu,  er 
hvorki  bilaður  á  heyrn  né  sjón.  Gáfiir 
hans  og  rainni  eru  ekki  farin  að  sJjófgast, 
og  hann  er  fjörugur  bæði  á  sál  og  líkama". 

„Uppspretta  eih'frar  æsku",  mælti  Blake- 
raann,  „er  ekki  að  eins  til  í  dæinisögun- 
um,  heldur  er  hún  til  í  raun  og  veru". 

Þar  á  eftir  sagði  hann  um  nokkrar  lífs- 
skoðanir  sinar,  og  hvers  vegna  hann  héldi, 
að  hann  hefði  haft  beztu  heilsu  alla  æfina. 

„Ég  heíi  aldrei  bragðan  hvorki  nokkum 
áfengan  drykk  né  meðul*",  mælti  hann.  „Ég 
heíi  einu  sinni  fengið  lungnabólgu,  og  nokkr- 
um  árum  síðan  megna  hitasótt.     Þegar  ég  j 


fann,  að  sóttin  var  orðin  svo  megn,  að  ég 
raundi  bráðum  raissa  rænuna,  lét  ég  konuna 
raína  lofa  raér  því,  að  mér  skyldi  ekki  vera 
gefin  inn  nokkur  raeðul.  Ég  fékk  heldur 
engin  meðul,  og  nú  getið  þér  séð,  hvemig 
ég  lít  út.  Læknir  nokkur  var  vanur  að 
segja  við  raig:  „Þér  ættuð  að  fá  dálitiö 
til  að  styrkja  yður,  t.  d.  vœnt  staup  af 
víni  og  kínín.  En  ég  drakk  ekki,  hvorki 
raeðan  ég  var  veikur  eða  eftir  það  ég  var 
orðinn  heilbrigður". 

„  Yður  geðjast  þá  ekki  að  áfengum  drykkj- 
ura?" 

„Nei",  svaraði  hann  einbeitt.  „Peir  em 
vondir  á  bragðið,  hafa  slæm  álirif  og  eru 
skaðlegir  fyrir  líkamann.  Hvað  fær  drykkju- 
maðurinn  afturfyrir  peningana  sína.?  Ekki 
einu  sinni  sanna  óblandaða  ánægjustund. 
Og  ættingjar  hans  fá  að  erfðum  eftir  hann 
fátækt  og  tilhneging  til  drykkjuskapar.  — 
Það  er  ekki  til  nein  sú  hhð  í  lífi  manns- 
ins,  að  drykkjuskapurinn  hafl  ekki  skaðleg- 
ar  afleiðingar  á  h;ma,  hvort  heldur  það  er 
staða  mannsins,  heilsa  hans  eða  siðferði 
hans;  sama  er  með  fjárhaginn  og  jafnljótt 
er  það  frá  fegurðarinnar  sjónarmiði.  Bæði 
drykkjuskapur  og  tóbaksbrúkun  eru  til  tafar 
fyrir  framfarir  manna  i  siðferðislegu  tilliti, 
fyrir  því,  að  þeir  afli  sér  virðingar  raeð- 
bræðra  sinna  og  f yrir  þvi,  að  þeir  geti  orð- 
ið  sjálfbjarga  menn". 

^Þér  reykið  þá  ekki  heldur?'' 

„Nei,  en  ég  byijaði  auðvitað  á  því,  eins 
og  nllir  aðrii-  drengir.  En  það  varð  ekki 
nema    byrjunin.     Það  er  ekkert    vit  í  því, 
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að  neyta  þess,  sem  getur  skaðað  manninn; 
stytt  lífsstundir  hans  og  ánægju  lífsins." 

Þrátt  fyrir  þeíta  niá  þó  ckki  ætla,  að  hann 
væri  teprulegur.  lciðinlegur  og-  sérvitur. 
Honum  þótti  gaman  að  vera  í  samkvæm- 
um,  þar  sem  gleði  var  á  fc-rðum.  „Það  er 
þess  konar  hres^íing  og  enduinæring,  sem 
náttúran    hefir    séð     fyrir",     mælti    hann. 

,,Það  er  góðs  viti,  að  manninum  geðjist 
að  því,  að  vera  saman  með  vinum  sínum 
og  kunningjum.  Það  er  heiJlavænleg  til- 
hneging.  Góður  félagsskapur  endurnærir 
bæði  sál  og  líkama". 

Hann  var  að  ehis  3  ára  gamall  þogar 
faðir  hans  dó,  en  móðir  hans  lifði  bláfátœk 
eftir  með  bömin.  En  þegar  hann  hafði 
einn  um  tvítugt,  var  hann  búinn  að  aíla 
nægilegt  til  að  byrja  sjálfur  á  verzlun  og 
var  þá  orðinn  efnaður  maður. 

En  hafði  Hka  unnið  af  kappi.  „Þangað 
til  ég  hafði  trv^o  um  nírætt  gekk  ég  i  biið- 
ina  mína  á  hverjum  morgni  khikkan  hálf 
sjö.  Ég  segi  yður  það  satt,  að  vinnan  er 
bezta  meðaUð  til  þess,  að  halda  heilsunni 
og  eldast  ekki  um  skör  fram.  Þeir  em 
fieiri,  sem  sUtna  af  riði  en  þeir,  sem  slíta 
sér  út  af  vinnunni". 

„Ég  var  upphaflega  fátækur  bóndasonur 
og  ég  hef  þokað  mér  smám  saman  hærra 
og  hærra,  þangað  til  ég  var  kominn  í  þá 
stöðu,  sem  ég  er  nú  í;  en  velh'ðan  mínaá 
ég  næst  guði  að  þakka  því,  að  ég  hefi 
forðast  áfenga  drykki.  Sá  drengur  verður 
að  varast  hringiðu  drykkjusiðanna,  sem 
ætlar  sér  að  verða  að  manni  í  heiminum"! 

„Magne". 


Aucfasteinninn  hans  afa. 


(Xorslv  sacra,  aukin"). 


(Frh.) 


Sigurði  fansr,  að  það  hefði  ekki  verið  til 
einkis  að  hann  lifði  daginn  þann,  og  þeg- 
ar  hann  ^tóð  við  stýrið  í  næturkyrðinni 
nnttina  í^ftir,  fór  hann  að  hugsa  um  hann 
afa  sinn  og  þakkaði  guði  af  heihim  hug 
fyiir  það,  sem  hafði  komið  fyrir  hann  dag- 
inn  áður. 

Áður  en  Sigurður  bjóst  við,  var  skipið 
komið  að  landi,  og  var  það  við  sömu  strönd- 
ina  sem  Vasco  di  Gama  hafði  komið  í  Maí- 
mánuði  1498,  þegar  hann  varp  akkerum  á 
höfninni  í  Kalíkút  á  vesturströnd  Vestur- 
Indlands  og  kom  þar  fótunum  undir  veldi 
Portúgalla.  En  ferð  þeirra  Sigurðar  var 
lengra  heitið.  Var  nií  siglt  fyrir  suðurenda 
eyjarinnar  Ceylon,  suður  undan  syðsta 
oddanum  á  Vestur-Indlandi,  og  þaðan  yflr 
Bengalflóann,  og  fyrir  Malakkaskagann  á 
Austur-Indlandi.  Þar  var  lent,  og  skipið 
fermt  þar  ýmsri  dýrindisvöru ;  þaðan  var 
haldið  til  Stóru-Sundaeyjanna,  Java  og  Sú- 
matra.  Þær  liggja  beint  undir  miðjarðar- 
línu,  suður  andan  syðsta  tanga  Austur- 
Indlands;  em  þær  báðar  eldbi'unnar  og  þó 
afar-frjóvsamar.  Er  þaðan  flutt  afar-mikið 
af  kaffl,  sykri  og  ýmsura  kiyddvörum. 
Eyjar  þessar  eiga  nii  Hollendingar  og  hafa  | 
þeir  tekjur  miklar  af  þvi,  aö  leigja  út  bæði  | 
kaffl-  og  sykur-akrana. 

Nú  var  snúið  aftur  heimleiðis  og  var 
skipið  alfermt  kryddvörum  og  ýmsum  öðr- 
um  enn  dýrmætari  vörum.  Fanst  skips- 
höfninni.  að  ábyrgð  sín  væri  enn  meiri 
nií  en  áðnr,  þegar  skipið  var  orðið  fermt 
þeim  varningi,  sem  átti  að  borga  allan 
kostnaðinn  við  ferðina. 

Skipinu  gekk  greiðlega  ferðin  vestur  yfir 
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Bengalsílóa,  og  alt  þar  til  það  var  komið 
fram  hjá  eyjum  þeim.  er  Maledive  og  Lakka- 
dive  eyjar  nefnaPt,  vestur  undan  Vestur- 
Indlandi.  faS  ern  afar-margar  F^máeyjar, 
som  ná  ekki  n^nna  fáein  fet  up].  úr  sjó. 
Eru  þaö  kórallaoj'jar,  og  allar  bvíjðar 
úr  skeljum  óteljandi  smádýra.  er  kórallar 
nefnast,  semliíaísjó;  eru  sumir  jafnvel  svo 
litlir  að  þeir  sjást  naumast  með  berum 
augum.  En  þó  hafa  þessi  örlitlu  dýr.  bygt 
heila  fjallgarða  neðan  sjávar.  Eru  sumir 
þeirra  yf\r  himdrað  míhir  á  lengd.  og  mörg 
hundruð  fet  á  þykt.  Sumstaðar  ná  fjalla- 
hryggir  þessir  tæplega  upp  úr  sjónum,  eru 
þar  bhndsker  hættuleg  fyrir  sjófarendur  en 
á  öðrum  stöðum  ná  efstu  tindarnir  upp  úr 
sjó,  og  eru  það  kórallaeyjarnar. 

Þegar  komið  var  fram  hjá  eyjum  þessum 
var  það  einn  góðan  veðurdag,  er  skipið 
sigldi  með  fullum  seghim,  að  Sigurður 
heyröi  skipstjórann  kalla  altíeinu:  „Stýr- 
ið  til  hléborða  og  setjið  upp  hverja  segl- 
pjötlu  sem  hægt  er.  Þið  sjáið  að  ræn- 
ingjaskip  íer  á  eftir  okkur.  Það  hefir  orðið 
vart  við  kryddvöruna,  sem  skip  okkar  er 
ferrat  með,  en  því  skal  ekki  verða  kápan 
úrþví  kíœöinu,  að  það  beri  á  borð  krásim- 
ar  þær.*  Skipaði  skipstjórinn  svo  fyrir  með 
alt  sem  gera  þyrfti.  Var  nú  dregið  upp 
hvert  segl,  sem  hægt  var  og  strengt  á 
hverjum  kaÖli  sem  framast  mátti.  Byrinn 
var  góður  og  fór  skipið  með  slíkri  fleygi- 
ferð,  að  það  næstum  flutti  kerlingar,  og 
áður  langur  tírai  var  hðinn  var  það  komið 
svo  langt  frara  úr  ræningjaskipinu,  að  ekki 
sást  til  þess  lengur.  Þegar  skipið  var 
komið  svo  langt  undan,  að  ekkert  var  að 
óttast  rœningjana  lengur,  var  farið  að  segja 
ýrasar  sögur  af  ræningjum  þeim,  sem  eru 
á  ferð  í  höfunum  þar  ura  slóðir,  sumar 
sannar,  en  suraar  æði  raikið  ýktar,  hvernig 


ræningjar  þessir  ráðast  á  vOruskip.  eínkum 
á    ófriðarnmuni,    ug  hafa  það  að  yíirvarpi, 
að  þau  ílytji  \o\)U  (»g  vistir  til  óvina  sinna. 
Fátt   var   til    frétta  og  frásagna  á  heim- 
leiCinni    í\b    oðrn    lt*yti.    og  Sigui-ður  hatði 
na'.iu  r.st  tækifæri  ríl  að  sjá  annað.  en  hann 
liafoi  s.^  0  leiöinui  að  hHÍi]ian.   að  undan- 
tekiniii     hákarlavt-lðínni,    sí-in     í<ki|)shöfnin 
gerði  sér  a^  da^ííiastyttingu.    \>ro:^v   komið 
var  alllanLTt    nniður    í   Atlant^haf.     T  hita- 
beltishöfunum    ]ifa    stórir   og  afar-gráðTigir 
hákarlar,    seni  i-':^yna  að  gleypa  hverja   lif- 
andi  skepnu.  scin  íttr  fyrir  borð,  og  oft  eru 
þeir  upp  í  fjörumii.    svo  varla   er  hægt  að 
baða  sig  í   sjó  fyrir  þeira.     Hafði  Sigurður 
séð  þá  öðru  hvoru  synda  í  kring  ura  skip- 
ið'eða  á  eftir  því,   í  von  um  bráð,    en  því 
hafði  enginn  gaumur  verið  gefinn.     En  nú 
hafði  stór  iiákarl  synt  á  eftir  skipinu  í  nokk- 
ura  tlma  og  þrætt  í  alla  króka  á  eftir  því, 
og  sást    öðru  hvoru  á  bakuggana    upp    úr 
sjónum.     Beittu   sjómennirnir  nú  vel  stór- 
an  og  sterkan  öngul,  bundu  við  hann  jám- 
keðju  fyrir  öiigultaum  og  festu  þetta  neðan 
í  sterjct  færi,    og  dorguðu    nú  fyrir  hákarl- 
inn.     Leið  ekki  á  löngu  áður  hann  gleypti 
allan  önguHnn  með  beitunni,  og  mundi  hafa 
khpt  öngultauminn  sundur  með  tönnunum, 
hefði  hann  ekki    verið   harðari  en  svo,    a5 
hann  gæti    ráðið    við    hann.     Eftir  miklar 
stympingar  og    stímabrak   gátu   hásetarnir 
loks  dregið  hákarlinn  upp  á  þilfarið.  Barö- 
ist  liann  um  með  sporðinum  sem  óður  væri, 
en  loks  gátu  sjómennirnir  þó  ráðið  honum 
bana  með  sveðjum    sínum,    og  skiptu  þeir 
herfanginu  á  railU  sín.     í   annað  sinn  hélt 
Sigurðui",  að  hann  hefði  séð  hval,   en  yfir- 
stýriraaðurinn   sagði  honimi,     að  það  væri 
sjaldan,    að   hvalir  færi '  svo  Jangt  suður  á 
bóginn,  og   ef  það  bæri  við,    væri  bezt  að 
láta  þá  hlutlausa,    ef  ekki  væri  til   hentug 
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veiðarfæri  til  hvalaveiða.  Eftir  það  sagÖi 
stýriinaðurinn  Sigurði  langa  og  undraverða 
sögu  af  hvalaveiðum,  hafði  hann  heyrt 
hana  hjá  hvalaveiðamanni;  er  oft  hafði  ver- 
ið  við  Grænlandsstrendur;  en  stýrimaðurinn 
var  nú  svo  oft  biíinn  að  segja  frá  þessari 
sögu,  að  hann  var  farinn  að  hálf-ímynda 
sér,  að  hann  hefði  sjálfur  verið  með  i  ferð- 
inni. 

Skömrau  siðar  kom  Sigurður  heim,  og 
var  akkerum  varpað  á  sönin  höfninni  og 
ferðin  hafði  verið  haíin  fiá.  Hafði  Sigurður 
æfst  mjog  í  þessari  fyrstu  sjóferð  sinni,  og 
séð  margt,  sem  gat  komið  honum  að  gagni 
siðar.  Að  minsta  kosti  fanst  honum.  þetta 
sjáJfum  og  þó  ekki  siður  frændfólki  hans. 
Skipið  kom  til  hafnar  ura  miðja  nótt,  og 
tók  faðir  hans  með  útbreiddan  faðminn  á 
móti  honum  á  sama  stað  og  hann  hafði 
áður  veiið  með  bátinn  sinn  í  fjörunni,  og 
verið  að  bollaleggja  um  sæfarir  lengst  úti 
H  reginhafi.  (Niðurl.) 


SNILLYRÐl. 
Imyndaðu  þér,  að  sá  rnaður  sé  á  himnum,  sem 
þú  ert  ósáttur  við,    og  þá  muntu    læra  að  fyrir- 
gefa  honum. 

Pegar  vér  líðum  sjálfir,  eigum  vér  að  hugsa 
til  annara  manna,  sem  hafa  liðið  fyrir  vora  skuld. 

Hér  í  heimi  sjáum  vér  að  ems  óljósan  upp- 
drátt  af  tilverunni.  Fullkomið  málverk  sjáum 
vér  fyrst  í  öðrum  heimi. 

SKRÍTLUR. 

Keuuari  í  Ameríköniskum  skóJa:  ^Hver  var 
fyrsti  maðurinn  í  heimiuumV'*  Lærisveinninn : 
„Georg  Washingtoii'*.  Kennarinn:  ,.Xei,  Adam 
var  sá  fyrh^ti  niaður-'.  Lærisveinninn  (fyrirlit- 
lega):  ,.Nú  já,  ef  þér  teljið  útlendingana  með''.   • 

(George  Washington  var  þjóðhetja   Bandaríki- 


anna  í  Ameríku,  fæddist  1732  og  dó  1799,  fræg- 
ur  hershöfðingi  og  losaði  hann  Bandaríkin  und- 
an  veldi  Englendiuga.  Hann  var  fyrsti  forBeti 
Bandaríkjanna  og  mesti  sœmdarmaður). 


„Hvað  er  þetta,  Jóhann.  Sagði  ég  þér  ekki. 
að  þú  ættir  að  vekja  mig  kl.  4?  Hvers  vegna 
hefir  þvi  ekki  gert  það?^  „Jú,  jú,  og  ég  œtlaði 
að  gera  það,  en  —  þér  sváfuð. 

Elaupmaðurinn  (við  búðarþjóninn):  „Hvers 
vegna  eruð  þér  svona  súr  á  svipinn,  Natau,  þér 
rekið  með  því  alla  kaupendur  burt  úr  búðiuni," 
Natan:  „Fyrirgefið  húsbóndi  góður,  það  er  ó- 
mÖgulegt  að  búa  til  vingjarnlegra  andlit  fyrirað 
eins  30  krónur  um  mánuðinn". 


„Áttu  nokkur  systkyni,  Nonui  litli?" 
er  öll  börnin,  sem  við  eigum.'* 


-Nei,  ég 


„Eu  hvað  frúin  á  falleg  hœns.  þau  verpa  vlst 
allra  mesta  fjölda  af  eggjum".  „Ónei,  þauþurfa 
þess  ekki,  kona  góð,  þau  verpa  að  eins  sér  til 
skemtunar." 

A.:  „Jæja,  vinur  minn,  hvenær  verður  hann 
sonur  þinn  búinn  að  Ijúka  náminu?'  B.:  „l?eg- 
ar  hann  er  búinn  með  peningana  mína." 

Nýip  kaupendup  geta  nú  (meðan  upplagið 
endist)  fengið  þpjá  ffypstu  ápgangana  fyrir 
1  kr.  50  au.  (ekki  hálfvirði),  en  þeir  sem  vilja 
sæta  þessu  boði  ættu  að  gera  það  i  tíma,  þvi 
hinir  eldri  árgangar  eru  á  förum.  Útg. 

„ÆSKA.jNr" 

kemur  út  tTlBvar  i  mánuði,  og  auk  l»es8  Jölablað  (skrautprentad 
með  m^iidnm),  25  tölubldð  alls.  Kostar  i  Beykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgist  i  April  mánuði  4r  hvert.  Sölulaun 
I/5,    geíin  af  miust  3  eiut. 

ÞORVAUBUR  PORVARÐSSON  prentari,  PingholtBstrieti 
4,  annast  útsendiudu  bluðsins  og  alla  afgreiðslu.  tekur  á  mOti 
borgun  og  kvittar  fyrir  o.  t.  fW. 

Aldar-prenttmiðja.  — PappWnn  frfc  Jóni  ÓlafsByni. 
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ÆSKAN. 


IV.  Arg. 


Eignarrétt  hefir 
S<6r-StákR  Islnnds  (I.  O.  G.  T.) 


22.  NOV.     1900. 


RititJ6ri: 
Hj&lmar   SiRurí^sson. 


3.    TBL. 


Liitli  SaYoyarinn. 

f  Alpafjöllunum,  á  takraörkum  Frakklands 
og  ítalíu,  liggur  hérað  eitt  álíka  stórt 
og  tvær  meðalsýslur  á  íslandi,  er  SaVoyen 
nefnist  og  hefir  það  heyrt  Frakklandi  til 
um  fjörutíu  ár; 

í  einum  dalnum'  í  héraði  þessu  stóð  einu 
sinni  dálítið  hús,  rétt  undir  afarháu  fjalli, 
sem  gnæfði  hátt  til  himins  og  var  efsti 
hluti  þess  síþakinn  jökli  og  ís.  Sá,  er  vildi 
sjá  npp  á  efsta  tind  fjallsins  neðan  úr  daln- 
um,  varð  að  regja  sig  töluvert  aftur  á  bak, 
og  oft  kom  það  fyiir,  að  ekki  var  hægt  að 
«ygja  tindinn,  því  gráhvítur  skýjahjúpur 
hafði  sveipað  sér  utan  um  alt  fjallið  að 
ofanverðu.  1  hverja  átt  sem  litið  var  úr 
dalnum,  sáuat  ekkert  annað  en  voldugar 
hamraborgir,  þaktar  að  ofanverðu  að  meira 
eða  minna  leyti  með  jökulbreiðunni,  og  sló 
Á  hana  purpurablæ,  þegar  sóhn  var  að 
renna  hinum  megin  við  fjöUin.  Það  var 
fátt  fagurt  að  sjá  niðri  í  dahium  þeim; 
reyndar  vorn  grænir  gróðrarblettir  á  stöku 
stað,  þar  sem  grasið  var  bæði  þétt  og  hátt, 
en  hinir  staðirnir  voru  þó  margfalt  fleiri, 
íar  sem  jörðin  var  þakin  lausagrjóti  eða 
.«tórbjörgum,  akuggalegum  og  gróðurlaus- 
um,  sundur  tœttum  af  vatni  og  vindi,  sem 
gnæfðu  hátt  í  loft  upp  eins  og  það  væri 
tröllauknir  og  .sundurbrotnir  minnisvarðar 
frá  fyrri  timum.  —  Rétt  vlð  kofann  hafði 
tekist  aÖ  rækta  dálítinn  blett  með  mjög 
mikiUi  fyrirhöfn,    og   feV'st  af   honum  litið 


eitt  af  korni,  en  þaÖ  var  svo  gnlt  og  visið, 
að  ekki  var  að  vænta'  mikillar  uppskeru 
af  því. 

Á  þeim  tima,  er  þessi  saga  geröist,  átti 
hús  þetta  maður  nokkur,  er  Pierre  hét. 
Hafði  hann  konu  og  fimm  böm  fram  að 
færa,  og  veitti  honum  oft  örðugt  að  íleyta 
fram  líflnu.  En  Pierre  var  glaðlyndur  og 
áhyggjulítill,  og  hafði  ekki  margar  áhyggj- 
ur  fyrir  morgundeginum,  ftnjja  hafði  hon- 
um  tekist  að  bjargast  alt  til  þessa  nokkurn 
veginn  fram  úr  því,  enda  var  hann  dug- 
legur  leiðsögumaður  og  fylgdi  ferðamönn- 
um  þeim  sem  komu  þangað  á  ári  hverju 
til  þess  staðar  i  AlpafjöUum.  Þvi  miður 
komu  þangað  ekki  margir  menn,  þvi  dal- 
urinn  lá  afskekt,  og  var  þvi  oft  æði  örð- 
ugt  fyilr  Pierie  að  útvega  nægilegt  að  borða 
handa  öllum  böinunum,  sem  voru  hraust 
og  heilsugóð  og  höfðu  allra  beztu  matar- 
lyst  þarna  uppfrá  i  hreinu  fjallaloftinu. 

„Og'ég  er  alveg  hissa,  hvað  bömin  geta 
borðað",  sagði  Pierre  oft  hálfbrosandi,  þeg- 
ar  hann  horfði  á  börain  meðan  á  máltíð- 
unum  stóð.  „Ég  held  þau  hikuðu  ekki 
við  að  leggja  í  íjallagöngustafinn,  ef  hann 
væri  borinn  á  borð  fyrir  þau." 

Og  svo  rendi  hann  augunum  meö  mesta 
ánœgjusvip  yíir  baraahópinn,  þar  sem  þau 
Toru  íimm  rjóð  og  þriíleg  i  kiing  um  borð- 
ið.  Móðir  þeirra  rendi  einnig  til  þeirra 
ástúðlegum  augum,  en  auðséð  var  á  svip 
hennar,  að  hún  var  áhyggjufull  fyrir  fram- 
tiÖinni,  og  hiín  andvarpaði  með  sjálfri  sér. 
Hún  bar  kviðboga  fyrii-  því,    að  sá  tíralnn 
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mundi  bráðum  koma,  að  ekkiyrði  nægilegt 
til  að  borða,  og  eitt  eða  fleiri  barnanna 
yrði  að  fara  að  heiman  úr  foreldrahúsum 
til  að  leita  sér  atvinnu.  Og  þessi  tími 
kom  áður  en  hún  hafði  búist  við  því. 

Það  bar  við  einn  dag  sem  oftar,  að  Pierre 
fylgdi  nokkrum  ferðamönnum  yíir  fjöllin, 
en  þegar  hann  kom  ekki  heim  um  kvöldið 
varð  bæði  móðirin  og  eldri  bömin  hrædd 
um  hann  og  mjög  óróleg.  Elzti  dreiigur- 
inn  hafði  farið  i  rökkrinu  upp  eftir  einstig- 
inu  í  fjallinu  til  að  skygnast  eftir  föður 
sinum ;  en  hann  kom  aftur  án  þess  að 
verða  nokkuð  var  við  hann. 

,,Má  ég  ekki  fara  yfir  í  þorpið  hérna  i 
næsta  dalnum  og  fá  menn  til  þessaðleita 
að  honum",  spurði  hann  móður  sína. 

„Jií,  þú  mátt  þaðEugen"  (lesið:  Eivsjen), 
svaraði  móðir  hans,  sem  varð  æ  hræddari 
og  hræddari,  „en  varaðu  þig  á  gljúfrunum**. 

Drengnrinn  lofaði  að  fara  varlega  og 
skundaði  af  stað.  Móðirin  háttaði  hin 
börnin  hvert  af  öðru  og  kom  þeim  í  rúmið. 
Að  svo  búnu  kveikti  hún  og  tók  að  sauma 
en  hún  hafði  enga  ró  á  sér  við  vinnuna. 
Hún  spratt  upp  hvað  eftir  annað  og  fór 
út  að  hhista,  hvort  hún  heyrði  ekki  fóta- 
takið,  sem  hún  var  alt  af  að  vonast  eftir ; 
en  alt  var  þögult  og  hljótt,  og  ekki  heyrð- 
ist  það  aUra  minsta  hljóð  í  kvöldkyrðinni. 
Nóttin  féll  á  og  hún  leið  til  enda,  og  enn 
þá  kom  enginn  í  Ijós.  Grár  morgunbjarm- 
inn  gægðist  inn  um  gkiggann  og  Ijósið  á 
lampanum  tók  smám  saman  að  dofna  eftir 
því,  sem  dagsbirtan  jókst.  Konan  gekkút 
úr  kofanum,  ef  til  vill  i  hundraðasta  ginni, 
til  að  skygnast  upp  eftir  fjallinu.  Nú  gat 
hún  ekki  lengur  haldið  kyrru  fyrír  og  hljóp 
skjálfaiidi  af  sálarangist  upp  einstigið;  því 
hún  hafði  séð  mannahóp  hátt  uppi  á  fjall- 
inu,  sem  báru  eitthvað  milli  sín.  og  Eugön 


son  sinn  við  hhð  þeirra.  Þegar  hún  kora 
nær,  sá  hún  greinilega  hvað  um  var  a5 
vera,  og  að  mennirnir  báru  mann  hennar 
til  skiftis  á  börum  á  milli  sín.  Gat  hún 
þá  ekki  stilt  sig  lengur  og  rak  upp  aumkv- 
unarlegt  angistai'vein. 

Eugen  heyrði  óp  hennar  og  kallaði  til 
móður  sinnar:  „Hann  faðir  minn  er  ekki 
dáinn.  Hann  er  lifandi!"  Þetta  var  satt. 
Faðir  hans  var  ekki  dáinn,  en  hann  hafði 
ákaflega  meitt  sig.  Hann  hafði  veríð  far- 
inn  að  halda  heimleiðis  síðla  dags  dagimi 
áður,  og  hafði  þcí  hrapað  niður  eftir  afar- 
bröttu  gili,  og  þar  höfðu  þeir  menn  fundið 
hann  löðrandi  i  blóði  og  meðvitundarlaus- 
an,  sem  Eugen  hafði  fengið  til  að  leita  hans. 
Aumingja  Pierre  dó  reyndar  ekki,  en  þegar 
hann  komst  A  fætur  aftur  var  hann  svo 
bæklaður,  að  hann  gat  litla  björg  sér  veitt. 

Það  varð  að  stunda  hann  nærfelt  eins  og  ó- 
málga  barn,  en  konan  hans  og  börnin  tóku 
að  hða  neyð. 

Einn  dag  kom  Eugen  hlaupandi  heim  úr 
þorpinu  og  skundaði  inn  tiJ  föður  sins,  sem 
sat  hnugginn  og  máttvana  í  hægindastól, 
sem  einhver  hafði  gefið  houum  af  með- 
aumkun. 

„Nú  er  eg  alveg  stáðráðinn*',  hvíslaði 
hann  að  föður  sínum.  .,Maðurínn  hefir 
lofað  að  gefa  mér  hann  Joko,  apann  sinn. 
Nú  á  ég  ekki  annað  eftir  en  að  fá  leyfi 
hennar  mömmu  til  þess  aðleggja  af  stað." 

„Aumingja  drengurinn  minn",  mælti 
Pierre  hnuggiun  í  bragði,  „þú  veitst  ekki 
hvaða  örðuglelkar  kunna  að  hggja  fyrir  þér!*" 

„Egbjarga  mér  vonandi,  faðir  minn!  . . . 
Viltu  ekki  segja  henni  mönnum  frá  því?" 

„Hvað  er  það,    sem  hann    faðir    þinn  á 
ab  segja  mér?"  spurði  móðir  hans,  er  kom 
inn  i  sömu  svifunum. 
'    „Að  hann  Eugen  vil!-  fara  út  1  heiminn. 
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Hann  Símon  gamli  heflr  lofað  honum,  aÖ 
hann  skuli  fá  apann  hans,  og  Eugen  litli 
heldur,  að  hann  muni  komast  vel  áfiam, 
sé  honum  að  eins  leyft  að  leggja  út  í  heim- 
inn." 

„Hvað  segir  þú  um  það  Pierre?^ 

,,Nú,  hvað  get  ég  sagt,  ósjálfbjarga  aum- 
inginn.  Ég  sit  héma  að  eins  þér  til  byrði, 
svo  það  vœri  eðlilegt,  að  þú  befðir  ráðin  í 
hendi  þér." 

„Nei,  Pierre",  mælti  kona  lians,  „þú  mátt 
ekki  tala  þannig.  Heldurðu,  að  við  séum 
búin  að  gleyma  þvi,  hvað  mikið  þú  geiðir 
fyrir  okkur  meðan  þú  varst  heill  heilsu,  og 
imyndarðu  þér,  að  við  vildum  losna  við 
þig,  þó  við  grœddum  á  því?  Nei,  Pierre, 
þú  skalt  ráða  og  við  förum  að  ráðum  þín- 
um  í  öllum  greinum." 

„Þaðerþá  bezt  að  lofa  honum  aðfara", 
mælti  Pierre.  „Hann  kemst  aldrei  þangað 
sem  guð  sé  ekki  með  honum,  ogég  er  viss 
um,  að  Eugen  gleymir  því  ekki  fremur  en 
hann  gleymir  okkur." 

Þannig  var  afráðið,  að  drengurinn  fengi 
vilja  sínum  framgengt,  og  skömmu  síðar 
kvaddi  hann  foreldra  sina  og  systkyni  sín 
og  tók  apann  á  heröar  sér  og  klifaði  upp 
fjallið  í  bezta  blíðviðrí  snemma  morguns 
um  vorið.  —  Faðir  hans  sat  fyrir  utan 
kofadyrnar  og  horfði  á  eftir  honum,  en  við 
hhð  föðursins  stóð  rcóðir  drengsins  og  syst- 
kyni  hans  og  veifuðu  til  hans  unz  leiti 
bar  á  miUi.  (Framh.) 


Augasteinninn  hans  afa. 


(Norsk  saga,  aukin). 


(Kiðurl.) 

Þegar  Sigurður  var  kominn  heim  og  hafði 
heyit,  að  öllum  Uði  vel  hja  foreldrum  hans, 
varð  honum  fyrst   að  orði  að  spyrja  um, 


hvernig  afa  sínum  hði.  „Afa  þinum  liður 
vel",  svaraði  faðir  hans,  „og  það  betur  en 
nokkru  sinni  áður;  hann  hafði  trú  og  traust 
á  guði  sér  að  leiðaisteini  og  er  nú  búinn 
að  ná  þeirri  réttu  höfn  :  hann  er  graílnn 
í  hólnum  niður  við  ströndina,  þar  sem  hann 
hafði  kjöríð  sérlegstað^.  Sigurður  gekk  á 
þennan  stað,  og  bjo  svo  til  kross  úr  gömlu 
stýri  og  reisti  hann  á  gröfina.  „Hann  afi 
minn  verður  að  fá  eittlivað  úr  skipinu  okk- 
ar**.  mælti  hann,  og  þerði  tárin  úr  augum 
sér,  þvi  honum  fanst  að  sér  sæmdi  ekki 
að  gráta,  þar  sem  hann  var  orðinn  sjó- 
maðm*.  Nokkrum  dögum  siðav  var  skipið 
sett  upp  og  fór  Sigurður  þá  heim  með  föð- 
ur  sínum.  Hafði  skipstjórinn  geíið  honum 
heimfararleyfi  og  sagt  um  leið  við  föður 
hans:  „Hann  er  reyndar  enn  þá  nokkuö 
unggæðislegur,  en  þegar  hann  er  búinn  að 
fara  tvær  ferðir  enn,  getur  hann  bjargað 
sér  upp  á  eigin  spýtur.*^ 

„Já,  það  getur  hann**,  mælti  yfirstýrí- 
maðurínn,  „bvi  það  er  gott  efni  í  bonum  — 
og  hann  óttast  guð,  svo  bann  getur  bæði 
stýrt  sjálfur  og  látið  stýra  sér  af  honum, 
sem  öUu  stýrir  betur  en  við?" 

Allir  geta  imyndað  sér,  hverjar  hafl  verið 
tilflnningar  móður  Sigurðar,  þegar  hún  tók 
hann  í  fang  sér  og  fagnaði  honum  heilum 
heim  —  og  þó  einkum  þeir,  sem  átt  hafa 
góða  og  ástríka  móður.  Það  má  Hka  nærri 
geta,  bvernig  móðursystur  hans  glöddust 
yflr  því  að  sjá  hann  aftur,  sem  hafði  koxn- 
ist  i  gögn  um  svo  margar  hættur  og  ekki 
vantaði  mikið  á,  að  þeim  þætti  hann  jafn- 
mikill  maður  og  Vasco  di  Gama  forðum 
daga.  Hann  var  einka-átrúnaðargoðið  þeirra, 
og  hver  þeirra  vildi  hafa  hann  •hjá  ?ér  og 
láta  hann  segja  sér  éérstaklega  frá  ferðuni 
sinum.  Svo  tók  hann  upp  úi'  sjómanns- 
kistuuni  sinni,    og  gaf  þeim   nokkra  fáséða 
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indverska  muni,  sem  hann  hafði  keypt  fyr- 
ír  peninga  þá,  er  hann  hafði  sparað  saman, 
og  þá  vantaði  ekki  mikið  á,  að  þeim  þætti 
sjómannsh'íið  það  inndælasta  líf,  sem  til 
væri  á  jörðunni.  „Fyrir  þá,  sem  duga  í 
Þ*ð",  svaraði  faðir  hans.  „Það  getur  margt 
annað  h'f  verið  gott",  sagði  móðir  hans  og 
klappaði  á  kolUnn  á  Ásmnndi  yngra  syni 
sínum,  sem  átti  að  læra  að  stunda  búskap. 
Góðmóðirþohr  aldrei,  að  neinu  barni  sinu 
sé  óréttur  gjör.  „En  eitt  er  áreiðanlegt", 
bætti  móðir  Sigurðar  við,  „að  sá  getur 
farið  á  heimsenda,  sem  hefir  guð  sinn  og 
ást  til  sinna  í  hjarta  sínu,  því  honum  finst 
samt  sem  áður,  aðhann  sé  heima  sjá  sér. " 


-<»*o<hO— 


DRENGJALElKUi?. 

1.    Nóttiii  og  dagurinn  : 

PesBÍ  leikur  var  mjög  iðkaður  af  drengjum  hjá 
Forn-Grikkjum  og  var  uefndur  „Ostrakinda". 

Leikurinn  er,  þannig: 

Drengirnir  skifrast  í  tvo  flokka,  dagflokkinn  og 
næturflokkinn.  Hvor  fiokkurinu  velur  sér  bústað 
á  móti  öðrum  og  er  dálítill  spölur  á  milH.  Mörk 
eru  sett  miðja  vega  miUi  flokkanna.  — Núganga 
báðir  flokkar  fram  að  mörkunum  og  hafa  raeð  sér 
tréplötu,  sem  er  b'tuð  hvít  öðrum  megin,  en  svört 
hinum  megin.  Er  benni  kastað  í  loft  upp  og 
gœtt  að  hvor  hliðin  snúi  upp  þegar  uiður  kemur. 
Sé  það  t.  d.  hvíta  hliðin  eiga  dagdrengimir  að 
elta  nœturdrengina  og  ná  þeim,  með  þvi  að  slá 
á  bakið  á  þeim.  Hinir  reyna  aftur  að  hlaupa 
sem  fœtur  toga  heim  til  sín.  Þeir  drengir,  sem 
teknir  verða,  eru  gerðir  að  ösnum  og  eiga  þeir 
að  bera  sigurvegarana  heim  til  þeirra.  —  Að  eins 
eiga  dreugirnir  að  gœta  þess,  að  lítill  og  krafta- 
lítill  drengur  sé  ekki  látinn  bera  stóran  og  þung- 
an  dreng.  —  *Séu  drengirnir,  scm  verða  að  ösn- 
iim,  of  lítlir  og  kraftaiitlir,  eiga  þeir  að  leiða 
«igurvegarana  heim,  1  stað  þess  að  bera  þá. 

SKRÍTLUR. 
Amma  sýnir  Gunnu  litlu  bróður  hennar,  sem  er 
nýfœddur.     Clunna  litla :  „En  hvað  þetta  er  stór 


og  falleg  brúða !    Er  ekki  hey  innan  í  henni  eins 
og  brúðunni  minni,  amma?" 


Adam  og  Eva :  Emilía  Utla  sér  Ellu  systur' 
sína  koma  inn  mcð  epli  í  hendinui  og  segir  við 
hana:  „Heyrðu,  við  skulum  leika  Adam  og 
Evu."  EUa:  „Hvernig  er  sá  leikur?**  Emilíal 
„Pú  átt  að  vera  Eva  og  freista  mín  með  eplinu, 
og  svo  ætla  ég  að  vera  Adam  og  borða  það." 

Prófessorinn  (þegar  konan  hans  syngur  í  sam- 
kvæmi  til  hjálpar  fátækum):  „Hvemig  er  þetta 
mig  minnir  að  ég  hafi  heyrt  þessa  rödd  áður." 

gAtur. 

3.  Hver  getur  talað  öll  tungumál? 

4.  Hvernig  er  liægt  að  bera  vatn  í  mjólkursigil? 

5.  Hvers  vegna  rignir  ekki  tvo  daga  i  einu  ? 

6.  Hvernig  á  að  skrifa  þurt  gras  með  þrem- 
ur  stöfum? 

7.  Hvað  er  sterkasta  dýrið  ? 


Svör  við  gátur  í  1.  blaði : 

1.  Talan  9  er  skrifuð  með  rómverskum  tölum, 
þaunig :  IX.  Sé  henni  skift  í  tvo  hluti  þvers 
um,  verður  efri  hlutinn  IV,  en  séneðri  hlut- 
anum  snúið  við,  verður  það  VI. 

2.  Sól.  —  Jól.  —  Jór. 


Mýlr  kaupendup  geta  nú  (meðan  upplagið 
endist)  fengið  þpjá  ffyrstu  ápgangana  fyrir 
1  kr.  50  au.  (ekki  bálfvirði),  en  þeir  sem  vilja 
sœta  þessu  boði  œttu  að  gera  það  í  tíma,  því 
hinir  eldri  árgangar  eru  á  förum.  Útg. 

kemur  út  tTisTar  i  mánnði,  og  auk  þe^  Jölablað  (ikrautprentað 
með  myndum),  25  tölublöð  alls.  Kostar  i  Reykjavlk  1  kr.,  úti 
um  iand  kr.  1.20.  Burgiat  i  April  mánuði  &r  hvcrt.  Sölulaun 
1/5,    gefín  af  minat  S  eint. 

ÞORVARÐUE  P0BVARBS80N  prentari,  Þingholtestrwti 
4,  annaat  tktaendingu  blaðsini  og  alla  ai^eiðalu.  tekur  k  möti 
borgun  og  krittar  íyrir  o.  t.  frr. 

Aidarpre&tamiðja,  —  Pappirinn  firi  J6ni  Ólafhsyni. 
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Eignarrétt  heflr 
St6r-Stúk»  ííilnndP  íl    O.  G.  T.) 


30.  NOV.    1900. 


Bitstjöri: 
HjálmHr   BffrnrABSon. 


4.   TBL 


Kongulóarvefurinn. 

^  é  kongulóin  skoðuð  í  gegn  um  smásjá, 
íar  sem  alt  sýnist  margfalt  stœrra  en  það 
•er  í  raun  og  veru,  er  hægt  að  sjá,  að  aftur- 
hluti  kongulóavinnar  er  örlítil  spunavél;  í 
henni  spinnur  hún  silkið  í  þráðinn  sinn. 
Pessi  spunavél  er  úrljórum  eða  sex  spuna- 
vörtum  og  á  hverri.vörtu  eru  afarmörg 
undurlítil  göt,  og  þau  eru  stundum  svo 
þétt,  að  þúsund  göt  eru  á  ekki  stærri  bletti 
en  einum  nálarodd. 

Kongulóin  spinnur  þráð  út  úr  hverju  ein- 
^ta  af  götum  þessura,  en  allir  þræðirnir 
úr  sömu  spunavórtunni  renna  saman  og 
verða  að  einum  þræði;  þessa  fjóra  eða  sex 
þræði  tvinnar  kongulóin  svo  saman  í  einn 
þráð,  og  úr  því  verður  þráðurinn,  sem  viö 
sjáum  í  vef  kongulóarinnar. 

Kongulóarvefurinn  er  þannig  ekki  spunn- 
inn  úr  einum  þræði,  svo  sem  margir  munu 
Imynda  sér,  heldur  úr  fjögur  þúsund  þráð- 
.að  minsta  kosti,  sem  orðnir  eru  að  eln- 
ungis  einum  þræði. 

Náttúrufrœðingur  einn  heflr  fundið,  að 
lijá  minstu  kongulónum,  sem  ekki  eru  stærri 
en  sandkom,  er  þráðurinn  svo  smágjör,  að 
fjórar  miljónir  þráða  þyrfti  1  þráð,  sem  væri 
^líka  digur  og  meðal  mannshár,  og  þó  er 
liver  af  þessum  þráðum  myndaður  af  fjög- 
xir  þúsund  enii  þá  smágjörvari  þniðum. 

Samkvæmt  þiessum  réikningi  þurfa;  !<ex' 
ián  þvsmid  miljónir  af  þessum  kongulóar- 
"þráÖum  til  þess  að  búa  til  þráð  jafndigran 
og  meðfl    mannshár.     í  smásjánni    sjáum 


vér  þvi,    hversu    dýrð    skaparans    birtist  í 
því  aUra-smæsta. 

Ef  þig  langar  að  vita  um  siði  og  hætti 
kongulóarinnar,  þá  aðgættu  hana,  því  af 
því  lœrirðu  miklu  meira  en  með  lestrinum. 
Við  skulum  þó  segja  frá  nokkrum  sjald- 
gœfum  kongulóm,  sem  ekki  er  auðvelt  að 
kynna  sér. 

Kongulóin  með  hlemminn, 

1  heitu  löndunum  er  konguló,  sem  vefur 
sér  ekki  kringlóttan  vef,  heldur  grefur  sér 
pipumyndaðan  gang  niður  í  jörðina.  Hol- 
una  klæðir  hun  innan  með  silki,  en  fyrir 
opið  býr  hún  til  hlemm  með  lömum  á, 
sem  hún  hefir  spunnið  efnið  i.  Hlemmur- 
inn  feUur  nákvæmlega  fyrir  holuna. 

í  hohi  þessari  býr  kongulóin  stöðugt, 
nema  þegar  hún  kemur  upp  á  næturnar 
og  stundum  á  daginn  til  þess  afl  veiÖa 
skorkvikindi.  Stundum  opnar  hún  hlemm- 
inn  í  hálfa  gátt  og  nær  í  skorkvikindi,  sem 
heflr  komið  of  nærri  holunni,  og  étur  það. 

Á  kvöldin  skríður  konguló  þessi  upp  úr 
holu  sinni,  festir  hlemminn  svo  hann  detti 
ekki  aftur.  og  spinnur  svo  vef  skamt  frá 
holunni.  Að  svo  búnu  skríður  hún  inn  í 
holuna  aftur  og  hggui-  þar  í  leyni  þai*  til 
eitthvert  skorkvikindi  hefir  flækt  slg  í  net- 
inu,  en  þá  ryðst  hún  út  og  drepur  það. 
En  morguninn  eftir  sést  ekki  ögn  cftir, 
hvorki  af  kongulóarv'efnnm  né  skorkvikind- 
inu.  Kongulóin  hefir  borið  það  alt  í  burtu 
svo  í  birtunni  er  ómögulegt  aö  sjá  hvíh'kt 
hei-verk  kongulóin  fremur  á  nóttunni. 
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Kongulær  þessar  verpa  eggjum  sinum  og 
klekja  þeim  út  í  holum  þessum  og  þar 
verða  ungarnir  að  hýrast,  þar  til  þeir  eru 
orðnir  nægilega  stórir  tíl  þess  að  grafa  sér 
holur  sjálfir.  En  eítir  því  sem  ungarnir 
vaxa  gerir  móðirin  holuna  stœrri. 

Þig  furðar  ef  til  vill  á  því,  að  jafnlítið 
dýr  og  kongulóin  geti  borað  holu  ofan  í 
jörðina.  Henni  tekst  það  á  endanum,  en 
langan  tíma  þarf  hún  til  þess  og  mikla 
þolinmæði.  —  Það  heflr  sést,  að  kognulóin 
hefir  þurft  heila  klukkustund  til  að  grafa 
áhka  rúm  og  meðal  flngurbjörg.  Moldina 
losar  hún  í  smáköggla,  sem  eru  ekki  stœrri 
en  sandkom,  og  ber  þá  svo  burt. 


Liitli  SaYoyarinn. 

(Framh.)  Það  er  algengt  í  Savoyen,  að 
hálfstálpaðir  drengir  fara  að  heiman  til 
annara  landa  til  þess  að  hafa  ofan  af  fyr- 
ir  sér  og  grœða  dálítið  fé,  sem  þeir  koma 
með  heim  aftur.  Því  Savoyen  er  ófrjótt 
land,  og  íbúamh-  geta  ekki  bjargað  sér, 
þó  þeir  séu  bœði  iðnir  og  sparsamir.  f  ess- 
ir  ungu  Savoyarar  eru  ýmist  að  dansa  fyr- 
ir  fé  á  götunum  í  Parísarborg  eða  sópaog 
moka  saur  í  öðrum  stórborgum.  Stundum 
bera  þeir  borð  fult  af  gibsmyndum,  erþeir 
hafa  til  sölu,  eða  sýna  vanin  múrmeldýr, 
sem  Ufa  upp  i  AlpafjöUum  og  eru  Utlu 
Btœrri  en  mýsog  likar  þeimi  sköpulagi;  en 
1  hvaða  stöðu  sem  drengir  þessir  eru,  þá 
er  auðséð,  að  þeir  eru  bláfátækh'  og  liða 
sult  og  seyru. 

Það  mundi  veröa  of  langt  mál,  .íðsegja 

.  frá  öllu  því,    sem.  bar  fyrir  Eugen  litla  og 

Joko,    apami  hans,  á  ferðum   þeirra.     Það 

er  n(>g.  að'geta  þes^,  að,Eugeuleið  liktog 

öðnam  drengjum  í  samskonar  stöðu.  Hann 


vandist  smám  saman  að  þurfa  að  sofa 
undir  beru  lofti,  þó  kalt  vœri  i  veðri.  og- 
að  ösla  aur  og  leðju  langar  leiðir  svangur 
og  sár  og  bólginn  á  fótunum. 

Eitt  kvöld  var  hann  á  leið  til  bæjar  eina 
á  Xorðuj-Frakklandi.  Harm  og  Joko  höfðu 
dansað  allan  daginn  og  sýnt  allar  þær  Uthi 
íþróttir,  sem  þeir  kunnu,  en  tekjuraar  höfðu 
verið  æði  Utlar.  Þeir  voru  því  báðir  þreytt- 
ir  og  i  þungu  skapi,  þvi  Joko  var  jafnan  í 
sama  skapi  og  húsbóndi  hans.  Alt  í  einu 
brá  Eugen  við,  þar  sem  þeir  gengu  eftir 
veginum,  því  hann  heyrði  aumkunaiJega 
stunu.  að  því  er  virtist  hinum  megin  girð- 
ingarinnar.  Hann  stoð  við  og  hlustaði  með 
öndina  í  hálsinum. 

„Er  nokkur  þarna?"  spurði  hann.  Eng- 
inn  svaraði  honum,  en  hann  heyrði  aðra 
stunu  og  hrökk  við  á  ný. 

„Er  nokkur  þarna,  sem  þarf  hjálpar  við?*" 
spurði  liann  aftur,  og  þegar  hann  hkistaði 
eftir  svari,  heyrðist  honum  hann  heyra 
sagt  „já^  ofurlágt. 

Reyndar  var  hann  hræddur  og  i  ömur- 
legu  skapi,  en  hoppaði  þó  yfir  skurðinn  og 
klifraði  yfir  girðinguna  og  var  þá  nærri 
dottinn  um  einhvern  hlut,  sem  var  settur 
upp  við  hana.  Þetta  var"  trékassi  og  hjá 
vonum  hi  maður  endilangur  á  jörðunni. 
Eugen  laut  niður  að  honum  og  spurði  hann : 
„Eruð  þér  sjúkur?"  ' 

„Já",    hvíshiði    maðurinn,    en  svo    lágt, 
að  drengurinn  gat  að  eins  heyrt  það:    „ég 
er  dauðvona  .  .  .  hlauptu  inn  í  þorpið  ...        ^ 
eftir  hjálp." 

„Já,  ég  kem  að  vörmu  spori,  aftur  með 
menn,  sem  geta  hjálpað  yður**,  m'ælti  Eugen. 

Hann  hljóp  aftur  á  veginn  og  þó  hann 
væri  sáriættur  hljóp  hann  ajthvað  fætur 
toguðu  ^jftur  í  þorpið,  sem  hann  lyvfði  kom- 
ið  úr.     Á    veitingahiisinu    í    þorpinu    f;<nu 
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hannjnokkra  menn,  sem  vorii  fúsir  að  fara 
meS  honum.  Drengurinn  vísaöi  þeim  leiö. 
Fundu  þeir  brátt  sjúka  manninn  og  lögðu 
hann  á  börur,  er  þeir  höfðu  tekið  með  sér. 

„Kassinn!  ...  Kassinn!"  hvíslaði  sjúk- 
lingurinn. 

„Hann  skulum  við  sækja  síðar",  svaraði 
einn  mannanna.  „Við  getum  ekki  borið 
meira  í  svipinn." 

Eugen  sneri  sér  þá  að  kassanum  og  varð 
alveg  forviða,  að  hann  gat  tekið  hann  upp 
jafnstór  og  hann  var.  Brá  hann  þá  ólinni 
sem  í  honum  var  um  herðar  sér  og  tók 
kassann  á  bak  sér.  En  pegar  komið  var 
heim  til  veitingahússins  sá  hann,  að  hann 
hafði  horið  stóran  „lírukassa". 

Sjúki  maðuiinn  var  lagður  i  rúm,  en 
Eugen  hafði  setst  niður  i  einu  horni  veit- 
ingastofunnar  yfirkominn  af  þreytu.  Ekki 
leið  á  löngu  áður  kallað  var  á  hann.inn 
til  sjúklingsins.  Sá  Eugen  þá,  að  það  var 
gamall  maður  og  náfölur  í  andliti. 

„Komdu  með  kassann  hingað!*'  bað  sá 
sjúki.  „Láttu  hann  þarna  —  svona  —  nú 
fer  vel  um  hann." 

„Get  ég  ekki  gert  eitthvað  fyrir  yftur?" 
spurði  Eugen  bliðlega. 

„  Jú  —  vertu  hjá  mér  —  vertu  hjá  mér", 
sagði  sá  sjúki  mjOg  lágt  en  með  ákafa. 

Eugen  settist  á  stól  hjá  rúminu  og  við 
það  andaði  sá  sjúki  þungan  eins  og  létti 
yfir  honum.  Læknirinn  í  þorpinu  kom 
skömmu  síðar  inn,  til  að  aðgæta  hjartslátt 
hans  og  var  þá  eins  og  svefnhöfgi  hefði 
færst  yfir  hann. 

„Hann    deyr   áður    nóttin    er    á.  enda," 

,mælti  lœknirinn  í  hálfum  hljáðum.     „Hér 

jer  engin   hjálp   möguleg".  .  „Jæja  í.  uótt" 

mælti  sá  sjúki  og  lauk  upp  augunum,,  ..Sami 

hafði  heyrt  það,  sem  lœknirinn  haíöi  sagt. 

og  éklKð,  á&  ekki  Væri  hægtV"uö  'bjayga  sér. 


Hann  bað  Eugen  um,  aÖ  lesa  dáhtið  fyrir 
sig,  Veitingamaðurinn  var  góður  drengur 
og  sótti  hann  þegar  Xýatestamentið  'og 
fékk  drengiHim  það,  og  fór  hann  að  lesa  í 
þvi.  Sá  í^júki  hlustaði  á  hann  með  aftur 
augun:  ^tundum  leit  svo  út,  eins  og  hann 
væri  sofnaður,  en  hætti  drengurinn  að  lesa, 
opnaði  hann  angun  og  bað  drenginn  að  halda 
áfram.  Ein  af  vinnukonunum  átti  að  vera 
þar  inni  og  vaka  yfir  honum,  en  hún  hafði 
sest  lít  i  horn  og  steinsofnaði.  Eugen  var 
bæði  svangur  og  þreyttur,  en  hann  gat  ekkr 
fengið  af  sér  að  fara  frá  þeini  sjiíka  og  sat 
þvi  þar  hjá  honum  alla  nóttina,  enda  þótt 
sjúklingurinn  sofnaði  þegar  komið  var  raiÖ- 
nætti. 

Þegar  birta  tók  af  degi.  vaknaði  sá  sjiiki 
og  bað  Eugen  um  að  kalla  á  veitingamann- 
inu  og  fólkið  hans,  inn  til  sín.  Þau  komu 
þangað  áður  lítil  stund  var  liðin  og  sá  siúki 
horfði  rólega  á  þá,  sem  inni  voru. 

„Ég  þakka  ykkur  fyrir  það,  að  þið  hafið 
hjálpað  mér."  Mælti  hann  svo  hátt  að 
allir  gátu  heyrt  það,  og  skilið  það,  sem 
hann  sagði,  ,,en  mest  allra  þakka  ég  drengn- 
um,  sem   bjargaði  mer  frá    því,   að    de^^ja 

úti  á  víðavangi É|;  finn  að  dauð- 

inn  nálgast  .  .  .  og  þið  skuluð  þvi  vita,  að 
ég  gef  þessum  dreng  alt  það,  sem  eftir 
mig  er.  Þið  finnið  næga  peninga  fyrir 

útförinni  minni  í  pokanum  mínum,  —  en 
kassann  á  drengurinn  að  eiga  og  alt  annað, 
sem  verður  eftii-  mig,  —  og  enginu  getur 
haft  neitt  að  setja  út  á  það.  —  Hafið  þið 
ekki  heyrt  þetta  öll?-' 
•.  „Jú"  svaraði  veitingamaöurinn  ^og  þér 
•skuluð  fá  vilja  yðar  uppfyltan.*' 
' "  „Ég  þakka  j^ður  fyrir.**  mœlti  gamli  mað- 
urirtu  í  hrílfum  hljóðum  og  hné  afiur'nið- 
íur  á  koddann.  Hann  benti  Eugen  að  koma 
ntíöl^,'  óg  sló  með  fiilgrinum  á  látiiDB-knapp 
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sem  var  í  einni  hliðinni  á  lírukassanum. 
Það  leit  svo  lít.  sem  hann  vildi  segja  meira, 
•en  hann  brast  röddin,  hné  lít  af  og  var 
•órendur.  (Framh.) 

Stutt   saga.. 

Eiiskur  preatur  nokkur  segirþannig  frá:  „Það 
rar  einn  sinni  dálítill  drerighnokki  í  sunnudaga- 
skólanum  hjá  okkur,  afbragðsgáfaður,  sem  vann 
verðlaun  þau,  er  heitin  voru  fyrir  það,  að  segja 
bezt  frá  æfi  Páls  postula  að  eins  með  80  orðum, 
og  var  kept  um  verðlaun  þessi  af  börnum  um 
alt  England  og  Skotland.  Saga  hans  var  þann- 
ig  þýdd  á  fslenzku:  „Páll  var  fæddur  1  Tarsus, 
eu  ólöt  upp  í  Jerúealem ;  hann  ofsótti  kristna 
menn,  uuz  hann  snerist  til  kristni;  síðar  fetaði 
hann  í  fótspor  Krists,  og  lét  lífið  hans  vegna." 


B»ÉP    TIL    BARNANNA. 

Kæru  börn!  Ég  ítreka  þá  ósk  mina,  að  fá 
bréf  frá  ykkur  sem  flestum  og  að  þið  látið  mig 
vita,  hvað  ykkur  langar  til  að  sagt  séfráí^Æsk- 
unn",  ef  hægt  væri  að  bæta  úr  því.  —  þegar 
gátur  og  reikningsdæmi  eru  í  ,.Æskunni"  ættu 
sem  flest  böm  aðsenda  ráðningar  á  gátunumog 
svör  við  reikningsdæmin. 

Hjálmar  Sigurðsson. 


Sérhvað  það,  sem  augað  eygir, 
einum  róm  og  tungu  segir 
sömu  orð  til  sérhvers  manns: 
Stjörnur  himins,  snær  á  fjöllum, 
8tafir  sólar,  blóm  á  völlum. 
„Skoðaðu  hátign  skaparans!"* 


SNILLYRÐl. 

Eg  get  vel  skilið,  að  giið  er  uppspretta  kær- 
leikans,  þegar  ég  finn  það  í  þessu  lífi,  hversu 
ótæmandi  hann  cr  hjá  þeim  manni,  sem  hefir 
Lann  í  hjarta  sinu.  Kamma  Rahbek. 

rað  erekki  guð,  sem  refsarmöununum,  heldur 
syndir  þeirra.  BjörnBtjenie  Björnson. 


Orð  skáldBÍns  ern  eins  og  mynt  úr  dýrmætum 
málmi,  málmurinn  heldur  gildi  sínu,  en  myntin 
slitnar^  og  bráðum  verður  hún  ekki  gjaldgeng. 
En  drottins  orð  er  eins  og  demantinn,  hann 
slitnar  aldrei  og  Ijómar  í  sömu  fegurð  alt  fram 
að  degi  drottins.  Sami. 

Pað  er  hjarta  mannsins,  sem  guð  hefir  jafnan 
fyrir  dyrnar  til  þess  að  komast  að  silu  hans. 

D.  G.  Monrad. 

Nœst  guði  og  foreldrum  þínum  er  foðurlandið 
það  bezta,  sem  þú  átt  i  eigu  þinni. 


SkrItlur. 


Frúin:  „Haldið  þér  þá,  að  þér  getið  haft  hús- 
ið  hreint  og  nett?"  Stúlka(ofan  úr  sveit):  „Mik- 
il  ósköp  já.  Ég  er  vön  að  vera  í  fjósinu  heima 
og  þar  er  þó  miklu  meiri  sóðaskapur  en  hér." 


Maður  nokkur  er  að  láta  vega  sig,  og  hefir 
farið  úrskóm  og  öllum  utanyfirfötum  til  þess  að 
verða  léttari,  en  heldur  á  öllum  fötunum  i  hend- 
inni  uppi  á  Togarskálinni :  „Nei,  þettaerskrítið. 
Ég  or  öldungis  jafnþungur  og  þegar  ég  var  i  öU- 
um  fötunum." 


Nýir  kauppndur  geta  nú  (meðan  upplagið 
endist)  fengið  þrjá  fyrfttu  árgangana  fyrir 
1  kr.  50  au.  (ekki  h&lfvirði),  en  þeir  sem  vilja 
sæta  þessu  boði  œttu  að  gera  það  í  tíma,  þvi 
hinir  eldri  árgangar  eru  á  forimi.  Utg. 

„ÆSKÆN", 

kemur  út  tvisvar  i  mánnði,  og  auk  þets  J61ablað  (tkrautprentað 
með  myndum),  26  (olubl5d  alls.  Kostar  1  ReykjaTÍk  1  kr.,  tii 
um  land  kr.  1.20.  Borgiat  1  April  m&nuði  &r  hyert.  Sölulaan 
l/f^,   tefíu  uf  m1n»t  S  eint. 

1>0KVAB»UR  POBVABBBSON  prenteri,  HnpholtPítiati 
i,  annant  útf endingn  l^aðsins  ^g  kUa  afgreiflBlu.  tekur  &  möti 
borgun  og  kTÍt1«r  fyrir  o.  t.  frr. 

Aldarprentamiðja,  —  Pappirinn  fr4  Jöni  Ólttfhayni. 
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Friðarins  konungur,  fagur  og  hár, 
fæddist  og  þerraði  mannanna  tár, 
huggaði  þjakaða  þjód>        B.  Q, 
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Guð,  sendu  börnunum  gleðileg  Jól,  ■ 
Guð,  auk  þeim  vizku  með  hækkandi  sól, 
Guð,  sýndu  smælingjum  gæzku  og  mátt, 
Guð,  láttu  smábörnin  lofa  þig  hátt! 
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Jölablad  Æskunnar. 


íá 


6^11  *f^  OKSINS  voru  Jólin  kom- 
^1L_!JL  ^"'  Jólin.  sem  börnin 
v^c  .^^  a      höfðu  hlakkað  svo  undur 

^  V  mikið  til.  Þau  höfðu 
talið  ílagana  til  Jólanna,  og  ávalt 
urðu  Ix'ir  færri  o^:  færri.  Loksins 
lann  sólin  á  aðfangada^inn.  Xóttin 
hí^lga  færðist  yfir  hiniininn  og  lithi 
bOmin  hhipu  lít  þegar  fór  að  skygtrja, 
til  þess  að  gæta  að  því,  hvort  þau 
sæu  ekki  stjörnuna  fogru,  Krístsstjörn- 
una,  Betlf^henisstjömuna,  sem  vitr- 
ingarnir  úr  Austui-löndum  hofðu  geng- 
ið  eftir,  þangað  til  þeir  fundu  barnið 
Jesú  1  Botlehem. 

..I-'arna  er  blossuð  Jólastjarnan", 
sagði  Anna  htla,  og  benti  á  fagra 
stjOrnu  hátt  í  vestrinu.  „Þii  mátt 
ekki  benda  á  stjOrnurnar",  mælti  Helga 
systir  hennar,  „því  þá  hrynja  þær 
niður  af  himnum,  enda  er  þetta  ekki 
Jóh\stjarna;i  heldur  Blástjarnan,  en 
Jólastjarnan  skín  nú  ekki  lengur  hér 
á  himninum,  heldur  skín  hún  nú 
fyrir  framan  hásæti  guðs,  og  'þar  á 
hiín  að  Ijóma  til  eihfðar." 

Nóttin  færðist  yíir  meira  og  meira. 
Og  þar  varð  dimmara  og  dimmara. 
Og  eftir  því  sýndust  stjörnurnar  fjölga 
á  himninum.  Og  Anna  htla  spurði 
systur  sína:  „Er  það  ekki  guð,  sem 
nú  er  að  kveikja  Jólaljósin  á  himn- 
inum?" 

Stjöraurnar  urðu  œ  fleiri  og  fleirí, 
fegii  og  fegri,  og  loks  sýndust  þær 
svo  margar,  að  ómögulegt  væri  að 
telja  þœr. 


En  bömin  störðu  á  himinsins  dýrð, 
og  þau  horfðu  æ  dýpra  og  dýpra  inn 
í  fegurð  næturinnar,  þar  sem  vér  sjá- 
um  skuggann  af  drottins  dýrð,  og 
þau  hoiíðu  með  þvíhku  athygh,  að 
þau  gleymdu  öhu  öðru,  svo  þeim 
viitist.  sem  þau  sæju  engla  guðs, 
seiii  liefðn  tendrað  alla  festhig  himins 
nieð  ósegjanlegri  tindrandi  geisladýrð. 
Og  þrátt  fyrii'  bernsku  þeirra  og  fá- 
fræ^ði,  þektu  þau  guð  á  þessari  stundu 
mikhi  betur  en  nokkur  spekingur  get- 
ur  nokkru  sinni  skynjað  veru  hans. 

Alt  í  einu  röknuðu  börnin  við  sér, 
þvi  eitt  þeiri  a  spurði :  „Er  ekki  vetrar- 
brautin  stíginn,  sem  englamir  fóru 
ofan,  þegar  þeir  stigu  niður  á  jörðina 
til  að  boða  fæðingu  frelsarans? 

„Nei,  sko  stjörnuhrapið  að  tama! 
En  hvað  það  er  fallegt!*'  kahaði  eitt 
barnanna  upp  yfir  sig.  Þetta  hlýtur 
að  vera  einhver  engilhnn,  sem  stígur 
ofan  á  jörðina  til  að  boða  fæðingu  frels- 
arans  og  frið  guðs  á  meðal  mannanna. 

Börnin  gengu  nú  inn,  því  móðir 
þeirra  hafði  alla  jólagleðina  á  reiðum 
höndum.  Það  var  enginn  auður  á 
heimihnu  þvi,  svo  ekki  var  hægt  að 
hafa  stórt  og  skrautlegt  jóhitré.  En 
alUr  voru  þó  engu  að  síður  glaðir,  en 
þótt  þar  hefði  verið  að  finna  alls  nœgt- 
ir.  Sérhver  af  litlu  telpunum  fékk 
dáhtið  kerti.  Og  þær  kveiktu  á  þeim 
ölhim  í  einu,  hituðu  neðri  endann  og 
festu  svo  öU  kertin  á  dálítinn  kistil 
sem  þær  settu  fyrir  framan  sig. 

Og  þær  horfðu  allar  á  Ijósin,  — 
horfðu    fast  og   rótt   og  ánægjulega, 
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„Elsku   maninia,   mig  langar   til   að   vera    gott  barn. 
svo  Jesiís  yfirgefi   niig  ekki.** 
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eins  og  þú  sér  þær  á  myndinni.  [^eim 

Hvert  er  þetta  hukla  veldi? 

fanst  barnið  Jesú  vera   komið  inn  til 

Hvílík  fegurð,  drottinn  minn! 

sín,  þegar  þær  voru  búnar  að  kveikja 

Hver  ert  þú,  sem  undra-eldi 

á  ölhim  kertunum. 

allan  sveipar  himininn? 

Og  þær  horfðu  og   störðu    sakleys- 

Augun  8Já,  en  ekkert  kanna 

isins    ástaraugum  á   litlu    Ijósin    sin, 

utan  það:  sú  hönd  er  sterk, 

sem  þeim    fanst  margfalt  bjartari  og 

sem  að  birtir  sjónum  manna 

fegri  en  sóhn  sjálf. 

svona  dýrðlegt  furðuverk. 

Alt    í    einu    kallaði    yngsta   telpan 

upp:  „Jesús  er  kominn  inn  til  okkar. 

^^^^ 

Ég  sé  hann  i  Ijósinu  mínu,   þar  sem 

hann  h'tur  brosandi  framan  í  mig!" 

JóíalrcsvÍ8ur  fiornQnna. 

MóOir  þeiria  kom  að  í  þessuni  svif- 

unum  og  sagði  til  þeirra:    „Já,  hann 

Lng :     SJR  brcldi  refur  und  l'jnrkarót. 

er    koniinn    oj^-    hann    vill    vera    hjá 

Nei,  hvaða  birta!    o,  sei,  sei,  sei! 

!     okkur,     ef    við    viljum    leyfa    honum 

:,:  Sjáið  Ijósin  :,: 
Eitt,  tvö,  þrjú,  fjögnr,  sjö,  nei,  nei,  nei ! 

1     það.  —  Meðan  þið  eruð  góðar  og  list- 

úðlegar  hvr^r  við  aðra,  þá  verður  hann 

:,:  Nítján  Ijósin  :,: 

'     hjá  ykkur  og    yfirgefur    ykkur    ekki. 

Og  þarna'  er  eitt  svo  ósköp  hátt. 

En  ef  þið  gleymið  því,  að  eiska  hver 

Og  eit^  er  rautt,  cn  hitt  það  er  blátt. 

,     aðra,  og  gleyinið  að  tala  satt,    —  þá 

:,:  Blessuð  Ijósin  :,: 

1     mun  hann  yfirgefa  ykkur." 

Nei,  nei,  nei,  nei,  nei ! 

Og  telpui-nar  hhipu    upp    um    háls 

'     móður  sinnar  hver  eftir  aðra  og  sögðu: 

Við  megum  leika,  og  lifa  glatt 

„Elsku  mamma!  Mig  langar  til  að 

:,:  kring  um  Ijósin  :,: 

vera  gott  barn,  svo  Jesús  yfirgeíi  mig 

„En  verið  hlýðin  og  segið  satt" 

ekki." 

:,:  Segja  Ijósin  :,: 

.^^ 

„Pví  góðu  börnin  fá  gull  og  skart, 
sem  gaman  hafa  að  læra  margt." 

j2orðurljósii\. 

:,:  Blessuð  Ijósin  :,: 

Nú  er  fátt  af  fögrum  rósum, 

Já,  já,  já,  já,  já. 

fjöll  og  dali  hylur  snær, 

»»»»»#»»»»»»»»»»»»»»»»»»»# 

en  í  nætiir  iiorðiirljósum 

Rltstjóri!     HJALMAR  SIGURÐSSON. 

m'i  initt  auga  svíihiu  fær. 

'              Kvikar,  l>]iknr  loifturlu«íi 

•EignarréttihefirlSíór-S'.úka  Islaudn  (I.  0.  G.  T.)l 

1               likt  oí;  ehii  þrungiu  «ký. 

1              Nú  er  aihu-  uiipheims  bop:! 

• 

<>ins  og  sóllijúp  skrfildur  i. 

Aldar-prentsmiðja. 
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Eignarrétt  beflr 
F«6r-StúV.N  íplnndP  (I.  O.  G.  T.) 


30.  DCS.      1900. 


BltstJ6ri:  | 

HjAlmar   SiffnrðHsnn.     | 


6.   TBU 


Kafarinn. 


Sé  glasi  hvolft  svo  botninn  snúi  upp,  og 
\>\í  svo  stungið  ofan  1  vatn,  kemst  vatniö 
ekki  upp  í  botninn  á  glasinu,  heldur  verð- 
ur  ætí5  eftir  autt  rúm  upp  undir  botni 
þess.  Þetta  kemur  til  af  þvi,  að  loftið, 
sem  var  inni  í  glasinu,  heflr  að  sönnu 
þjappast  saman  þegar  vatnið  þi-ýsti  að  því 
að  neðanverðn,  en  ávalt  verður  þó  eftir 
dálítið  rúra  fult  af  saraanþjöppuðu  ósýni- 
legu  lofti  innan  í  glasinu. 

Þegar  menn  kafa  niður  á  sjávarbotn  eru 
stundum  notaðir  hinir  svo  nefndu  köfunar- 
hjálmar.  l*að  eru  afarstórar  málmklukk- 
ur,  mörg  fet  að  hæð  og  ummáli.  og  er  þeim 
hvolft  ofan  á  sjóinn,  og  sökt  niður  á  sjávar- 
botn.  Kafarinn  fer  innan  í  hj<álminn,  og 
hefir  hann  nægilegt  andrúmsloft  í  honum 
nokkra  stund.  Þegar  hann  hefir  lokið  verki 
sínu  á  sjávarhotni,  er  hann  dreginn  upp 
aftur.  Kafarar  nota  þó  sjaldan  köfimar- 
hjálminn,  en  í  stað  þess  eru  þeir  í  vatns- 
heldum  og  loftheldum  fötum,  og  er  fest 
við  fötin  loftþétt  hylki  utan  um  höfuðið, 
en  út  úr  hylki  þessu  ganga  tvær  pípur  upp 
úr  sjónum,  sem  kafarinn  dregur  andann 
um.  Upp  um  pípur  þessar  getur  hann 
líka  talað  við  mennina  í  bátnum,  sem  hafa 
sökt  honum,  og  sagt  þeim  hvenær  eigi  að 
draga  hann  aftur  upp  úr  sjónum.  Föt  kaf- 
arans  eru  spent  loftþétt  að  úlfliðunum,  en 
hendur  hans  eru  berar,  svo  hann  eigi  hægt 
með  að  gera  hvað  sem  hann  þarf  meö.  Á 


höfuðhylkinu  eru  sterkar  glerrúður  fyrir 
augunum,  svo  hann  geti  notið  birtu  þeirr- 
ar,  sem  er  á  sjávarbotni.  í  djúpu  höfun- 
um  er  að  sönnu  rökkur  eða  jafnvel  niða- 
myrkur  niður  við  botninn,  enda  um  há- 
bjartan  dag,  en  kafarinn  kafar  naumast  á 
raeira  dýpi  en  20 — 30  föðmum,  því  vatns- 
þrýstingaríargið  ofan  á  kafaranum  og  utan 
að  honum  eykst  æ  meir,  eftir  því  sera 
dýpið  eykst  og  að  lokum  mundi  það  kremja 
hann  í  sundur. 

Fiskar,  sem  lifa  á  miklu  dýpi,  þola  þrýst- 
inguna,  því  sköpulag  þeirra  er  lagað  eftir 
því,  en  séu  þeir  snögglega  dregnir  upp  úr 
sjónum,  léttir  svo  miklu  fargi  af  þeim,  að 
maginn  gengur  upp  úr  þeim. 

Búningur  kafararanna  er  afar  þungur, 
einkum  málmhylkið  utan  um  höfuðið,  og 
við  fætur  þeirra  eru  fest  blýlóð  til  þess  að 
halda  þeim  þannig,  að  fæturnir  viti  jafnan 
niður. 

Kafarar  geta  stundum  gert  mikið  gagn. 
Þeir  geta  fundið  •  leka  á  skipum  niður  víð 
kjölinn,  sem  ekki  er  hægt  að  verða  var 
við  á  annan  hátt,  nema  skipið  sé  dregið  á 
þuit  land.  —  Haíi  skip  sokkið  á  grunnum 
sjó  með  dýrmætum  vörum  innanborðs,  geta 
þeir  bjargað  því  úr  því,  sem  fémætast  er, 
og  hafl  skipið  sokkið  á  höfn  eða  í  fjölfar- 
inni  sklpaleið,  geta  þeir  stundum  fest  um 
það  bönd,  svo  hægt  er  að  hefja  það  upp 
úr  sjó  á  ný.  Stundum  leggja  þeir  sprengi- 
vélar  undir  skipsskrokkana,  sé  ekki  hægt 
að  koma  þeim  burt  á  annan  hátt,  en  úr 
sprengivélinni  gengur  svo  málmþráður  vaf- 
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inn  guttaperka.  Er  hinn  endi  hans  ofan- 
sjávar.  Sé  sterku  rafmagni  hleypt  í  þráð- 
inn,  kveikir  það  í  sprengivélinni  svo  skips- 
skrokkurinn  flýgur  í  loft  upp. 

í  sundinu  milli  eyjarinnar  Ceylon  og 
Indlands  er  veitt  ákaflega  niikið  af  perlu- 
skeljum  á  ári  hverju.  og  er  það  eingöngu 
gert  af  köfurum.  En  þeir  hafa  hvorki  loft- 
þétt  föt  né  köfunarhjálm,  heldur  eru  þeir 
svo  lengi  niður  1  sjónum  í  einu,  sem  þeir 
geta  haldið  niðri  í  sér  andanum,  en  það 
er  1  hæsta  lagi  nálægt  mínútu.  Er  þeim 
hleypt  niður  á  streng  allsberum  með  körfu 
í  annarí  hendinni,  og  jafnskjótt  og  þeir 
koma  til  botns,  róta  þeir  svo  mörgum 
skeljum  1  körfuna  og  þeir  ná  í,  kippa  svo 
í  strenginn,  og  eru  þá  dregnir  upp^aftur. 
En  þetta  er  æði  hættuleg  vinna.  Þeir 
geta  druknað,  séu  þeir  ekki  dregnir  nægi- 
lega  snögt  upp,  og  auk  þess  er  þar  fult  af 
hákörlúm  og  öðrum  illfiskum,  sem  ráðast 
á  þá,  ef  þeir  veröa  varir  þeirra,  en  þeir 
hafa  ekkert  til  að  verja  sig  með  gegn  þeim. 


Litli  SaYoyarinn. 

(Niðurl.)  Eugen  dvaldi  á  veitingahúsinu 
unz  búið  var  að  giafa  gamla  manninn. 
Síðan  kvaddi  hann  veitingamanninn,  tók 
lírukassann  á  bak  sér  og  lagði  af  stað, 
Þegar  hann  hafði  gengið  nálægt  eina  mílu, 
kom  hann  að  fögrum  bændabœ  hjá  vegin- 
um,  tók  þar  af  sér  h'rukassann  og  fór  aÖ 
snúa  honum  í  fyrsta  sinni.  Úr  lírukass- 
anum  hljómaði  gamalt  raunalegt  lag,  en 
öll  börnin  á  heimilinu  og  þar  í  grend  þyrpt- 
ust  saman  til  að  hlusta  á  hljóðfœraslátt- 
inn.  Eina  telpuna  á  bænum  langaði  mjög 
til    að  eignast   apann  og   baö   föður   sinn 


lengi  um  aÖ  kaupa  hann  handa  sér,  og 
Unti  ekki  látum  fyr  en  hann  fór  út  tál 
di'engsins  og  spurði  hann,  fyrir  hvað  hann 
vildi  selja  apann. 

„Ég  get  ekki  selt  Joko",  mælti  Eugen. 
„Við  höfum  fylgst  að  alla  leið  frá  Savoyen 
og  hingað,  og  hann  hefir  hðið  með  mér 
bæði  súrt  og  sætt.  Þér  megið  ekki  reið- 
ast  mér  en  ég  get  engan  veginn  skilið  mig 
við  hann.**' 

„Nei,  mér  mundi  aldrei  detta  í  hug  að 
reiðast  því",  svaraði  bóndinn.  „Ég  get  vel 
skilíð.  að  þú  vilt  ekki  farga  apánum.*' 

Bóndinn  gaf  Eugen  töluverða  gjöf,  og 
drengurinn  lagði  nú  af  stað  aftur  með 
kassann  á  bakinu  og  Joko  ofan  á  kassan- 
um.  Svo  leit  út  eins  og  Joko  væri  mjög 
ánægður  með  nýja  sætið  sitt  og  skoðaði 
kassann  mjög  nákvæmlega.  Alt  í  einu 
hrikli  í  kassanum  og  apinn  rak  upp  öskur, 
svo  Eugen  lagði  lírukassann  afsérískyndi 
til  þess  að  sjá,  hvort  hann  hefði  brotnað. 
Sá  hann  þá,  að  nokkur  partur  í  einni  hlið- 
inni  hafði  opnast,  einmitt  þar  seni  látúns- 
knappurinn  var  i,  sem  gamli  maðurinn 
hafði  verið  að  hreifa  við,  en  þar  undir 
var  dáhtið  leynihol,  sem  var  fult  af 
gömlum  bréfsneplum.  Apinn  hlaut  að  hafa 
opnað  leynihómð.  Eugen  tók  einn  pappírs- 
böggulinn  úr  hólfinu,  en  það  má  nærri 
geta,  hvað  honum  varð  við,  er  hánn  sá, 
að  þetta  voru  alt  peningaseðlar.  Eugen 
þekti  gildi  peninga,  taldi  seðlana,  og  sá,  að 
hann  átti  yfh'  fjórar  þúsundir  franka,  eða 
nálœgt  þrjú  þúsundir  króna. 

„Heim,  heim!*'  kallaði  hann  upp  yíir  sig 
af  fögnuði.  „Nú  get  ég  farið  aftm*  heim 
til  mömmu  og  pabþa;  nú  erum  við  öU 
rik.  Guði  sé  lof,  að  ég  seldi  ekki  hann 
Joko,  annars  hefði  ég  aldrei  fundið  þessa 
peninga. 
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Að  Bvo  mæltu  tók  hann  kassann  á  bak 
sór  aftur,  og  snéri  beint  suður  eftir  heim- 
leiÖis.  —  Það  var  á  fögrum  haustdegi,  að 
hami  kom  yíir  fjölhn  og  sá  niður  i  íialinn 
sinn,  og  þegar  hann  sá  hreysi  foreldra 
sinna  ofan  úr  fjalhnu  rak  hann  upp  svo 
hátt  fagnaðaróp,  að  það  kvað  við  4  öllu 
fjallinu. 

Það  má  nærri  geta,  hvað  foreldr-ar  hans 
og  systkyni  hafa  orðið  glöð  þegar  hann 
kom    heim.     Þeim    íanst    þan    vera    orðin 


auðmenn,  og  öll  neyð  væri  rekin  á  dyr. 
Faðirinn  gat  nií  fengið  betri  hjúkrun  en 
áður,  og  fór  honum  þá  svo  fram,  að  hann 
fór  að  geca  hreyft  sig  sem  aðrir  menn. 
Glaðlyndi  hans  kom  aftur  með  heilsunni 
og  þegar  Simmon  iiamli  kom  þangað  til 
að  heimsækja  þaii,  var  alt  fólki^  að  dansa 
eftir  lirukassa  lagi.  Og  það  sagði  Simmon 
gamlj,  að  Pierre  hefði  veiið  ólmastur  í 
dansinum. 


f  ið  hafið  heyrt   getið    um  svertingiana.      og  nafn  þeirra  bendir  á.  eru  þeir  svartir  á 


sem  nefndir  eru  blámenn  öðru  nafni  og 
þama  sjáið  þið  svertingjabörn  á  myndinni. 
Svertingjar  eru  ekki  fríðir  sýnura  eða  að 
minsta   kpsti    ekki  i  okkar    augum.     Eins 


hörundslit,  og  ekkert  hvitt  á  þeira  neraa 
skinnhimnan  í  augunum  og  tennurnar. 
Peir  eru  ákaflega  frararayntir  og  varaþykk- 
ir  og  keraur  það  af  því,  að  tajmgarðurinn 
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•stendur  skáhalt  útá  vift  í  báðum  gómum, 
•€n  hjá  okkur  standa  tennurnar  beint  upp 
■og  ofan.  Hárið  er  ekki  jafnt  um  alt  höf- 
uðið,  heldur  er  það  vaxið  i  smátoppum 
með  auðum  skellum  á  miUi.  öéu  hárin 
■Bkoðuð  i  stækkunargleii,  eru  þau  ferstrend, 
en  snúið  upp  á  þau  og  eru  svertingjar  því 
hrokkinhærðir.  Hinii  reglulegu  svertinfjar 
búa  einkum  um  Mið-Afríku  og  Suður-Afriku, 
en  ýmsar  aðrar  meira  eða  minna  svartar 
þjóðir  biía  á  Indlandi,  Indlandseyjum  og  í 
Ástralíu,  f^eni  þó  eru  töluvert  ó]ikar  Afríku- 
svertingjunum  að  höfuðlagi  og  íleiru.  Nú 
eru  margir  svertingjar  í  Vestur-Indíum, 
Mið-Ameríku  og  Bandarikjunum.  Kemur 
það  tiJ  af  því,  að  þegar  Xorðurálfumenn 
höfðu  lagt  Ameriku  undir  sig,  gátu  þeir 
.  ekki  þolað  að  vinna  þar  fyrir  hita  sakir. 
Tóku  þeir  þvi  þaö  ráð,  að  kaupa  svarta 
])ræla  frá  Afriku  og  láta  þá  vinna  fyrirsig 
við  akuryrkjuna.  Kaupnienn  á  Afriku- 
ströndum  fóru  með  hóp  vopnaðra  manna 
þar  upp  um  allar  sveitir,  br^ndu  bæi,  drápu 
íénað  og  alla  þá  menn,  er  vörðu  sig,  en 
kfindtóku  alla  þá,  er  þeir  gátu  hönd  á  fest, 
feettu  þá  i  járn,  raku  þá  særða  og  nakta 
niður  að  sjó  og  seldu  þá  þar  öðrum,  er 
fluttu  þá  yfir  til  Ameríku.  Vistin  á  skip- 
unum  var  mjog  ilJ,  og  dóu  svertingjar 
hópum  saman  á  leiðinni.  Þegar  til  Ame- 
ríku  kom,  voru  bandingjarnir  seldir  á  ný 
þeim,  sem  þurftu  þeirra  með  til  vinnu.  — 
Fóru  sumir  húsbændur  þeirra  miklu  ver 
með  svertingjana  en  hunda,  óg  börðu  þá 
og  kvöldu  á  allar  lundir. 

Bráðum  sau  menn,  að  þessi  meðferð  á 
þrækmum  mátti  ekki  eiga  sér  stað,  og 
gengu  Englendingar  bezt  fram  í  að  afnema 
þrælasölu  og  þrælahald.  Út  af  þ\i  hófst 
áköf  styrjöld  í  Bandaríkjunum  1861—65,  og 
fórust  i  henni  nálega  1  -^miljón  manna. 


Nú  eru  svertingjar  írjálsir  að  kalla  í 
Araeriku,  en  hvítu  mennirnir  íótum  troöa 
þá  þó  alt  af  eftir  megni,  enda  vilja  þeir 
fátt  læra  nema  skrautlegan  klæðaburð. 


SkkItlur. 

Fyrsti  hennaður:  ,,Æ,  æ,  hjálpl  hjálpl  Ég 
er  sœrður  i  haudlegginii." 

Aunar  hermaður:  ,.Æftu  ekki  svona  maður. 
rað  hefir  verið  skotið  höfuðið  af  nr.  27,  og  hann 
segir  ekki  eitt  einasta  urð.** 

(Obreyttir  hormeun  eru  ekki  nefndir  með  nafni 
meðan  þeir  eru  i  hernum.  heldur  að  eins  með 
núnieri  sínu). 

Litla  dóttirin:  „Pabbi!  Hvers  vegna  verða 
menn  ekki  eins  garalir  nú  og  á  Abrahams  dög- 
um?"  Faðirinu:  „Pað  er  af  því,  að  það  er 
miklu  dýrara  að  lifa  núna.'* 

Kennarinn:  ,,(Tetnrðu  sagt  mér,  drengur  minn, 
hvaðau  við  fáum  ullina?"  Drengurinn:  „Af 
kiudunura."  Kennarinn:  „Og  hvað  er  búið  til 
úr  uUiuni?**  Drengurinn  gat  ekki  svarað  því. 
Kennarinn:  „þetta  hlýtur  þú  þó  að  vita.  —  Úr 
hverju  eru  buxurnar  þínar  búnartil?"  Drengur- 
inn:  „Pær  eru  búnar  til  úr  göralu  buxunum 
hans  pabba." 

Nýir  kaupendur  geta  nú  (meðan  upplagið 
endist)  fengið  þrjA  fyrstu  Argangana  fyrir 
1  kr.  50  au.  (ekki  hálf\4rði),  en  þeir  sem  vilja 
sæta  þessu  boði  œttu  að  gera  það  i  tima,  því 
hinir  eldri  árgangar  eru  á  förum.  Utg. 

keœur  út  tvisTor  i  m&nuði,  og  auk  þees  Jölablað  (skrautprentað 
með  myndum),  26  tÖlublöð  allsi  Kostar  1  Beykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgist  t  April  mánuði  4r  hvert,  Sölulaun 
Vst    R®^°  ^'  minst  3  eint. 

ÞORVARÐUR  ÞORTARÐSSON  i.rentari,  Þingholt8Str«?ti 
4,  annast  titsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu.  tekur  A  mbti 
borgun  og  kvittar  fyrir  o.  a.  frv. 

Aldar-prentsmiðja.    —  Pappirinn  írk  Jöni  Ólafssyni. 
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Eignurrétt  h«flr 
Stór-Stúka  IslnndB  a.  0.  G.  T.) 


23.  JAN.     1901. 


Ritstjörl: 
Hjálmttr    SÍKurðsson. 


7.    TBL 


Ný  öld,  nýtt  árl 

Gleðilegt  ár  og  gleÖilega  öld  1  kæru  böm ! 
Ég  vildi,  að  ég  gæti  á  þessu  augnablikinu 
bent  ykkur  betur  en  nokkru  sinni  áður  á 
fegurð  þá,  sem  er  í  kringum  ykkur  í  öll- 
um  hlutum,  sniáum  og  stórum,  bent  ykk- 
ur  á  hönd  föðursins  á  himnum.  sem  ræður 
lifi  allra  skepna  um  víða  veröld. 

Yynr  aftan  oss  er  umliðinn  tími,  liðin  ár, 
liðin  heil  öld,  sem  aldrei  kemur  aftur,  en 
fram  undan  okkur  er  nýr  tími,  ný  öld,  og 
á  henni  megum  vér  vera  viss  um,  að  guð 
faðir  okkar  muni  enn  sem  fyr  veita  oss 
vernd  og  blessun  í  siYiáu  og  stóru.  —  Sól, 
tungl  og  stjörnur  eru  hinar  sömu  og  áður, 
en  þó  er  alt  orðið  eins  og  nýtt  og  á  að 
verða  nýtt  með  nýju  öldinni.  Alhr,  sem 
gleymdu  að  læra  gott  og  gagnlegt  til  munns 
og  handa  á  gömlu  öldinni  verða  nú  að 
vakna  og  herða  sig.  Litlu  börnin  eiga  með 
tímanum  að  verða  fullorðnir  menn,  sið- 
prúðir  og  góðir  menn,  duglegir  menn,  góö- 
viljaðir  og  hjartanlegir  í  umgengni  hver  við 
í^ra,  glaðvœrir  í  lund,  hugaíir  og  vongóðir. 
—  Um  margar  þúsundir  ára  heflr  guð  fœtt 
fugla  loftsins  og  klœtt  blómin  á  jörðinni 
og  alið  önn  fyrir  öllum  bömum  sínum. 
Hann  gleymir  heldur  ekki  okkur  á  nýju 
öldinni.  Stundum  getur  verið,  að  okkur 
þyki  kalt  og  dimt,  en  hlýju  og  björtu  stund- 
iraar  verÖa  því  fleiri,  —  það  getur  vel  ver- 
ið,  að  sum  ykkar  eigi  mjög  fátœka  foreldra 


en  þið  verðið  þó  rík,  ef  þið  lærið,  að  verða 
dugleg  og  góð  börn. 

„Æskan"  óskar  ykkurnúöllum  gleðilegs 
árs,  Hún  vill  benda  ykkur  á  þá  dýrð,  sem 
er  allstaðar  í  kring  um  ykkur  bæði  vetur 
og  sumar,  fallega  landið,  sem  við  búum  é., 
sem  er  ef  til  vill  eitthvert  fallegasta  land- 
ið  í  heiminum,  þó  við  séum  fátækari  en 
margar  aðrar  þjóðir. 

„Æskan"  vildí  geta  gefið  ykkur  öllum 
nýársgjöf,  en  hún  heflr  ekki  annað  að  bjóða 
ykkur,  en  biðja  ykkur  að  elska  guð,  föður 
allra  manna,  föður  hinna  ungu  og  hinna 
gömlu  um  allan  heim,  að  elska  foreldra 
ykkar  og  alla  menn,  og  sýna  öllum  velvilja 
og  vináttu  og  að  elska  landið  okkar,  inn- 
dælu  fjöllin  okkar.  árnar  og  dalina,  himin- 
inn'og  haílð  sem  er  skínandi  bjart,  stjörnu 
dýrðina  og  norðurljópin,  sem  óvíða  eru 
fegri  nokkurstaðar  á  jörðinni.  — 

Ef  þið  elskið  þetta  þrent  getið  þið  öll 
orðið  gæfumenn,  og  það  eins  þó  fötin  ykk- 
ar  séu  núna  bætt  og  borin.  —  Afar  mörg 
góð  og  dugleg  fátæklingaböra,  vnröa  sjálf- 
sagt  einna  mestu  hamingjumennimir  á 
nýju  öldinni. 


Trúr  yfir  litlu. 

í  búðarglugganum  hjá  honum  Petersen 
kaupmanni  hékk  lengi  auglýsingaspjald  með 
þessari  áritun:  „Snúningapiltur  getvr  fengið 
kér    atvinnur'      Stundum    var    auglýsingin 
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tekín  ofan;  en  að  hálfum  eða  heilum  degi 
liðnum  var  hún  sett  upp  aftur,  og  menn 
voru  farnir  að  stinga  saman  nefjum  og 
öegja  hver  við  annan:  „Það  er  spaugi- 
legur  náungi,  þessi  Petersen.  Skyldi  hann 
nokkum  tíma  fá  snúningspilt,  svo  honum 
líki?"  En  það  var  nú  af  sérstökum  ástæð- 
um  þetta,  að  auglýsingin  var  stundum  tekin 
ofan  og  að  vörmu  spori  fest  upp  aftur. 

Friðrik  Mi,  sonur  vagnasmiðsins,  gaf  sig 
fyrst  fram.  Hann  tók  strax  til  starfa,  og 
alt  gekk  nú  ágætlega,  þangað  til  kl.  3  um 
daginn.  Þá  var  hann  sendur  upp  á  loft, 
þar  som  mýsnar  og  köngulærnar  höfðu  hí- 
býli  sin: 

„Uppi  á  loftinu  stendur  kista,  sagði  Peter- 
sen,  „og  átt  þú  nií  að  laga  tíl  í  henni. 
Hún  stendur  á  miðju  gólfl.  Flýttu  þér  nú 
að  þessu,  svo  að  þú  verðir  því  fyr  búinn 
með  það." 

n^y  jú,*'  hugsaði  Friðrik  með  sér,  þegar 
hann  kom  upp  á  loftið,  ^þarna  stendur 
kistan.  En  hvað  er  nú  í  henni?  Ekkert 
annað  en  bognir  naglar  og  ryðgaðar  skrúf- 
ur,  brotnar  skrár  og  þar  fram  eftir  götun- 
um,  í  stuttu  máli  eintómt  rusl.  sem  ekkí 
er  einu  sinni  svo  mikils  virði,  að  það  geti 
borgað  sig  að  fara  að  eíga  neitt  við  það. 
Og  svo  bœtist  nú  þar  ofan  á,  að  hér  er 
ekki  vœrt  fyrir  músagangi.  og  það  þykir 
mér  nú  ekki  neitt  sérlegt  sælgæti.  Hvað 
œtli  hann  sé  annars  að  hugsa,  hann  Peter- 
sen?     Nei,  hér  verð  ég  ekki  lengur." 

Stundaikorai  síðar  sá  kaupmaðurinn  Frið- 
rik  út  um  búðarghiggann. 

„Nú,  nú,  Friðrík  htli,  ertu  nú  búinn  að 
laga  til  í  kistunni?"  spurði  hann. 

„Ég  fann  ekkert,  sem  neitt  gagn  var  í," 
svaraði  Friðrik,  „ekkert  nema  ónýtt  rusl, 
garala  nagla  og  þess  háttar." 

„Einmitt  það,"   mœlti  húsbóndi  hans  al- 


varlega;  „það  voru  einmitt  þessir  gömlu 
naglar  og  alt  þetta  gamla  dót,  sem  ég  ætl- 
aði  að  láta  laga  til  og  koma  því  fyrir  hverju 
út  af  fyrir  sig.  Heflrðu  ekki  reynt  það?" 
„Nei,  það  var  svo  .dimt  uppi  á  loftinu." 
„Jæja",  svaraði  Petersen,  „það  er  gott. 
Nú  ætla  ég  að  biðja  þig  að  hlaupa  út  í 
bæ  fyrír  mig." 

Friðrik  var  snúningaliðugur  og  vildi  því 
gjaman  gera  þetta  og  vera  fljótur  að  því. 
Kl.  6  var  kallað  á  hann  að  skrifstofugUigg- 
anum  og  þar  voru  honum  útborguð  dag- 
launin;  en  jafnframt  var  honum  hka  sagt, 
að  hann  þyrfti  ekki  að  koma  aftur.  Frið- 
rik  varð  hálf-ólundarlegur  á  svipinn,  gaut 
hornauga  upp  til  þakgluggans  og  labbaði 
svo  burt. 

Snemma  morguns,  daginn  eftir,  kom 
auglýsingin  aftur  á  gluggann.  Karl,  sonur 
bakarans,  gaf  sig  þá  fram,  og  þegarPeter- 
sen  sá,  að  hann  var  í  hreinum  og  þokka- 
legam  fötum,  tók  hann  hann.  Hann  hafði 
nóg  að  gera  allan  daginn,  þangað  tilhálfri 
klukkustund  áður  en  loka  átti  búðinni.  Þá 
var  hann  sendur  upp  á  loftin,  iil  að  laga 
til  i  gömhi  kistunni.  Hann  var  ekkert 
smeykur  við  mýsnar;  en  þegar  hann  sá 
alt  ruslið  í  kístunni,  fór  hann  að  hugsa 
sig  um.  Þó  tók  hann  að  leita  í  því  og 
fann  á  endanum  dálítið  af  gömUi  járni, 
nokkura  beina  nagla  og  fáeina  lykla,  sem 
hann  héU  að  mundi  mega  nota. 

„f  etta  er  nú  alt  og  sumt,  sem  gagn  er 
að,"  sagði  hann,  þegar  hann  kom  ofan  aft- 
ur.     .,Hitt  var  alt  ryðgað  og  brotið.*' 

„Jæja",  sagði  Petersen,  og  svo  sendi 
hann  hann  á  póststofuna  og  sagði  honum  að 
koma  ekki  aftur  morguninn  eftir.  En  kvöldið 
eftir  fékk  hann  kaup  sitt,  og  auglýsingin 
um  anúningspiltinn  kom  í  gluggann  aftur. 
Nú  kom  Vilhjálmur,  sonur  járnsmiðsins. 
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ára.     Vilhjálmur  hafði  gengið  sómsamlega 
frá  starfi  sinu.     Hann  hafði  skift  kistunni 


Þegar  hann  hafði  verið  þar  i  t\'o  daga,  var 

hann    sendur   upp    á  loftið.  l.ví  að  þá  var 

ekki   neitt   sérstakt  til, 

handa  honum  að  gera. 

Það  var  snemma  dags ; 

en    svo    leið   fram  yfir 

hádegi   og   alt  fram  að 

matmálstíma,    að   ekki 

kom    Vilhjálmur    ofan 

aftur.   Loks  kallaði  hiís- 

bóndi    hans    til     hans: 

„Ertu  bráðum  búinn?" 

^Nei,  nei,  ekkinærri." 

„Það  er  gott,""  mælti  -^ 

kaupmaðurinn,  „komdu 
nú  að  borða.  Svo  get- 
urðu  farið  upp  á  eftir." 

Og  ekki  þurfti  að 
minnn  hann  á  það. 
Hann  var  þar  uppi  alt 
til  kvölds,  en  þegar 
Petersen  ætlaði  að  fara 
að  kalla  á  hann,  kom 
hann  ofan  stigann, 

„Þetta  fann  ég  niðri 
á  kistubotninum,"  sagði 
hann,  og  fékk  kaup- 
manni  fimm  krónaseðiJ. 

„Hvernig  getur  staðið 
á  því,"  anzaðí  Petersen 
þurlega.  „Þú  komur 
aftur  í  fyrramálið." 

VilhjiUmurbauð  ..gúða 
nótt"   og  fór. 

Petersen  kveikti  nú 
Ijós  og  fór  með  það  upp 
á      loftið.        Þar     Stóð  Hin  opna  gi.öf. 

ruslakistan    gamJa,    sem   alls  konar  gömlu  i   í'  hólf  og  skilið  á  milli  þeirra  með  spýtum 
skrani  hafði  veriö  safnað  í  um  marga  tugi  |  og    pappa;    siðan    hefði    hann  aðskilið  aln 
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Rkranið,  og  látið  hvað  fyrir  sig  i  sitt  hólf, 
og  ofan  á  hvert  hólf  hafði  hann  lagt  papp- 
írsmiða  og  skrifað  á  þá:  „Góðar  skrdf- 
ur",  „sterkir  naglár",  ,,lyklar",  „ýmislegt". 
„Ágætt",  sagði  kaupmaðurinn,  og  þó  vissi 
hann  sjálfur  fuUvel,  að  það  var  hvergi 
nærri  ómaksins  vert,  að  fást  neitt  við  þetta 
rusl. 

En  með  sjálfum  sér  hugsaði  hann:     „Ef 

mér  ekki  skjöplast,  hefi  ég  nú  í  dag  fundið 

piltinn,  sem  ég  hefi  svo  lengi  leitað  að." 

Það    varð    lika  orð  og  að  sönnu.     Aug- 

jgganum    sést    ekki    upp  frá 

srgið   hans  Vilhjálms  er  uppi 

r    sem    ruslakistan   var  áður. 

r  bjart  og  þokkalegt,  eins  og 

a,  því  að  hann  má  haga  þar 

lann  vill.     Yfir  rúmiiiu  hans 

eru  þessi  orð  í  ramma:     „Sá  sem  er  trúr 

ylir    litlu,    mun  einnig   verða  trúr  yfir  því 

stærra."       Þetta    er    afmælisgjöf    frá   hús- 

bónda  hans. 

Vilhjálmur  er  nú  sem  stendur  erlendis 
að  nema  verzlunarfræði,  og  Petersen  bíður 
heimkomu  hans  með  óþolinmæði.  Hann 
er  tekinn  að  eldast  og  hugsar  því  til  að  far^ 
að  fá  einhverjum  yngri  verzlunina  í  hend- 
ur,  og  eitthvað  mun  hann  ætla  sér  með 
Vilhjálm. 


Hin  opna  gröf. 

Með  mynd. 

í  bœnum  Hannover  á  Þýzkalandi  er  gröí 
ein  í  einum  kirkjugairði  borgarinnar,  sem 
íjöldi  ferðamanna  skoðar  á  ári  hverju. 
M^mdir  af  henni  eru  til  sölu  í  flestura  bóka- 
sölubúðum  og  pappírssölubúðum.  Víðsveg- 
ar  þekkist  gröf  þessi  og  er  hún  alment 
nefnd  „hin  opna  gróf.**  Sagan  af  gröf 
l>es8ari  er  hérum  bil  á  þessa  leið: 


Fyrir  rúmri  öld  var  kona  nokkur  grrai 
í  gröf  þessari,  og  voru  höggvin  á  legsteini] 
þessi  orð:  „Þessi  gröf  á  að  geimast  óhrei 
til  eihfðar  og  má  aldrei  opna  hana. " 

Myndin  sýnir,  að  stórum  björgum  heí 
verið  hlaðið  ofan  á  leiðið,  og  er  efsti  steinj 
inn  yíir  2000  pund  að  þyngd,  og  þar  a 
auki  eru  steinar  þessir  tengðir  saman  me 
sterkum  járngjörðum.  ■  En  mennirnir  ráð 
ekkert  við  kraft  lífsins.  Annaðhvort  hefi 
fræ  fallið  í  gröíina  áður  henni  var  lokað 
eða  eitthvert  tré  þar  i*nánd  skotið  frjóöng 
um,  og  brotist  inn  í  gröfina  og  svo  leitaí 
Ijóssins  og  loftsins  og  brotist  upp  úr  henn: 
aftur. 

Hægt  og  hægt  mjakaði   tréð   steinunum 
til   hliðar     og    sleit    járngjarðirnar.     AlJir 
þessir  stóru    steinar   hafa  smásaman  rask- 
ast  þó   engin   mannshönd   haíi  átt  við   þci, 
og  blóml^-gt  birkitré    vex  nú    upp   lír  gröf 
þessari,  sem  átti  að  vera  lokuð  til   eilífðar 
Tréð  hefir  flast  út,  þar  sem  það  kémur  út 
undan  stærsta   steininum,   sem   er   ofan  á 
leiðinu,  og  hylur  tréð  þar  UGestum  alla  hlið- 
ina  á  leiðinu  en  ofar  verður  tréð  sívalt  eins 
og  vanaleg  tré,    og  er    stofn    þess    nálæj;t 
fimtán  þumlungar  að  þykt. 

í  sama  kirkjugarðinum  er  önmir  grOf, 
sem  hefir  verið  opnuð  af  dálitiu  akasíu-tré, 
en  þar  er  ekkert  ritað  á  legsteinana  og 
engar  járngjarðir  kring  um  þá,  og  þess 
vegna  er  gröf  þessari  ekki  veitt  jafn-mikil 
eftirtekt. 

En  úr  því  guð  getur  látið  Util  fi-ækom 
opna  grafir  hinna  dauðu,  hlýtur  þá  ekki 
rödd  hans  að  geta  opnað  grafir  allra  fram- 
liöinna  á  efsta  degi. 
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Sjómaðuirnn  og  aparnir. 

SjÓMAÐUR  nokkui  steie:  á  land  á  einum 
stað  á  Siiður-Aineríku  stiöndum,  og 
var  hann  með  fjolda  af  rauðum  ull- 
arhúfum,  er  hann  ætlaði  lér  að  seljn  þar. 
Tók  hann  sér  því  feið  á  hendur  til  borgar 
nokkurrar,  sem  var  toluvert  frú  sjó  og  þurfti 
hann  aö  fara  í  gegn  um  þéttan  skóg,  en 
þar  var  allstaðar  krökt  af  öpum,  sem  voru 
að  klifra  meðal  trjiuma. 

Það  var  komið  hádegi  og  sóHn  skein 
fuð  sjómannsins,  enda  var 
ci,  að  hann  vaið  að  kom- 
vo  hann  gæti  þolað  við. 
yrir  í  skugganum  af  stóru 
?ina  húfuna  úr  böggli  sin- 
höfuð  sér,  og  fél!  að  svö 
búnu  brátt  í  fasta  svefn. 

Þegar  hann  vaknaði  aftur.  varð  bonum 
ekki  htið  bylt  við,  er  hann  sá,  að  hufurn- 
ar  voru  allar  horfnar.  En  ekki  leið  á  löngu 
áður  hann  tók  eftir  því,  að  það  var  ein- 
hver  ákafur  kUðui'  eða  mas  uppi  í 
trjákrónuum,  og  fói'  hann  að  gæta  að  því, 
hvernig  á  því  stæði.  Leit  hann  því  upp 
yíir  sig  og  sá  þá,  að  trén  voru  öU  kvik  af 
öpum,  og  að  hver  einasti  api  var  með 
rauða  uUarhúfu  á  höfðinu. 

Aparnir  eru  fágætar  hermikrákur,  og 
höfðu  þeir  tekið  eftir  öllu  er  sjómaðuririn 
hafðist  að,  og  meðan  hann  svaf  höfðu  þeir 
stohð  öllum  húfunum  hans,  og  skreytt  sjálfa 
sig  með  ránsmunum  þessum.  Sjómaður- 
inn  kallaði  og  æpti  afarreiður,  en  aparnir 
gerðu  ekkert  annað  en  glottu  hæðnis?islega, 
en  gáfu  ópi  hans  engan  gaum. 

Þegar  sjómaðurinn  sá,  að  allar  tilraunir 
hans  voru  áranguislausar,  og  var  orðinn 
úrkulavonar  um,  að  ná  húfunum  aftui*,  tók 


hann  ofan  húfuna,  sem  hann  var  með  á 
hOfðinu,  kastaði  hHiini  fni  sér  og  œpti  upp 
yfir  sig:  „Takið  þið  við  þ^v^sari  h'ka,  þjóf- 
arnir  ykkai,  ef  þið  anlið  .ið  halda  öUum 
hinum  steiidui  méi  a  saina,  hvað  um  "þessa 
einu  verður.** 

Kn  honum  bra  ekki  líuð  í  brún  er  hann 
sá,  að  jafnskjótt  og  hann  var  búlnn  að 
þessu  gerðu  allir  apainir  hiÖ  sama.  Ser- 
hver  þeiira  þreif  húfnna  af  höfði  sér  og 
kastaði  henni  til  jarðar.  Sjómaðurinn  náði 
þannig  öllum  húfunum  aftur,  og  hélt  að 
1   svo    biinu    sigri  hi6>sandi  áfram  ferð  simii. 


Saily  og  söngkonan. 

Ensk  saga 

Oally  litla  var  skritinn  telpukrakki.  Það 
O  sögðu  allir  nágrannar  hennar  að  minsta 
kosti,  og  þeir  hlutu  að  vita  það,  þvi  þeir 
höfðu  séð  hana  fia  þvi  hiín  var  örlítið 
ungbarn  í  reifum,  bláeyg.  fölleit,  tannlaus 
og  með  að  eins  fá  hár  á  höfðinu. 

Hun  var  ekki  minstu  Ogn  hk  öðrum 
börnum,  sOgðu  þeir.  Hún  Beta  litla  Jóns- 
dóttir  var  öðruvisi,  sem  var  búin  að  læra 
fjulda  af  vísum  þegar  hún  var  þriggja  ára 
gömul,  og  kunni  að  klæða  sig  þegar  hiin 
var  fimm  ára  að  aldri.  Eða  hún  Mattea 
Hopp!  Það  er  nú  barn,  sem  vert  er  að 
tala  um,  „sem  hefir  ekkert  lýti  frá  hvirfli 
til  ilja**,  sögðu  gömlu  konurnar,  „ogþað  er 
ekkert,  sem  það  barn  getur  ekki  gert,  það 
er  munur  eða  með  hana  Sally.  Það  er  ó- 
sköp  að  vita  til  þess.  Hún  getur  ekki 
gert  nokkurn  skapaðan  hlut.  Það  er  nátt- 
lírlega  af  því,  að  hún  -móðir  hennar  heftr 
ekki  verið  nægilega  hörð  við  hana.  Pví 
þá  hlyti  hún  að  vera  töluvert  öðruvísi. 


Digitized  by 


Google 


31 


En  þaö  var  hœgara  aö  segja  það  enn 
sanna,  að  móÖir  hennar  Sally  vœri  ekki 
nægilega  hörð  við  hana.  og  þeir,  sem  sögðu 
slíkt,  vissu  ærið  litið  um  uppeldið  á  henni. 
Hefði  það  verið  hægt,  að  gera  Sally  eins 
og  hún  átti  að  vera  með  hörku  og  ávlt- 
unum  einum,  þá  er  víst,  að  hún  hefði  verið 
skynsamasta,  siðaðasta  og  staðfastasta 
telpan  undir  sólunni  —  og  þá  er  þó  ekki 
til  sérlega  lítils  mælst. 

Svo  leit  út,  sem  harðar  ávitanir  hefðu 
engin  áhrif  á  hana,  og  jafnvel  ekki  þó  hún 
væri  lúbaiin.  Það  var  langt  frá,  að'  hún 
vœri  óþekkur  krakki.  Það  mátti  varia 
heita,  að  hún  hljóðaði,  jafnvel  þegar  hún 
var  öriítill  angi,  og  það  var  auðséð  á  því, 
hve  ólik  hún  var  öllum  öðrura  börnum. 
En  hún  var  fádæma  gleymin.  Það  var  alt 
og  sumt;  en  gleymnin  er  stnndum  engu 
betri  en  hrein  og  bein  óþekt.  Og  ég  held, 
að  hún  sé  í  raun  og  vera  töluvert  lakari 
vegna  þess,  að  það  er  miklu  örðugra  að 
ráða  bót  á  henni.  Sally  var  vOn  að  gleyma 
öllum  sköpuðum  hlutum;  stundum  gleymdi 
hún  jafnvel  hvar  hún  var  og  hvað  hún  var 
að  gera.  Nágrannar  hennar  gláptu  á  hana 
þar  sem  hún  gekk  svo  undur  bjánaleg  á  göt- 
unni,  glápandi  upp  í  loftið,  eins  og  hún 
væri  að  leita  þar  að  einhverju,  sem  ekki 
vœri  þar  að  finna.  [Framh.] 


Furan. 

(Æfintýri  eftir  H.  C.  Andersen.) 


Ijangt  inni  í  skóginum,  var  sólskinið 
hlýtt  og  loftð  heilnæmt  og  var  mjög  gott 
að  hvíla  sig  þar  dálitla  stund.  Á  þessum 
yndislega  stað  óx  dálítil  íalleg  fura.  En 
hún  var  þó    ekki   ánœgð,  því  hana  langaði 


svo  undur  mikið  til  þess,  aö  vera  orðin 
jafnstór  og  nágrannar  hennar  —  grenið  og 
fururnar,  sem  uxu  kringum  hana.  SóUn 
skein,  og  hægur  vindblærinn  vaggaði  blöð- 
um  hennar,  og  bændabörnin  litlu  gengu  þar 
framhjá  og  voru  að  hlæja  og  masa  hvert 
við  annað,  en  furan  skeytti  því  ekki  neitt. 
Stundum  komu  börnin  með  stórar  körfur, 
og  voru  í  þeim  hindber  og  jarðarber,  dreg- 
in  upp  á  strá,  og  ætluðu  börnin  að  hafa 
þetta  sér  að  hálsmeni.  Settust  þau  skanit 
frá  furunni  ogsögðu:  „Er  það  ekkifallegt, 
Utla  tréð  þama?"  En  þá  varð  furan  enn 
þá  óánægðari  en  áður.  En  þó  varð  hún 
einum  hring  eða  lið  hærri  á  árihverju;  en 
af  fjölda  árshringanna  eða  hðanna  í  stofni 
furunnar  getum  vér  sagt  um,  hve  g'^mul 
hún  er.  En  jafnframt  og  furan  óx  var  hún 
þó  ávalt  að  kveina  og  kvarta.  „Æ,  en 
hvað  ég  vildi,  að  ég  væri  orðin  jafnhá  og 
hin  trén,  því  þá  skyldi  ég  breiða  greinar 
minar  í  allar  áttir,  og  krónan  mín  hefði  út- 
sýni  um  allan  heim.  Þá  fengi  ég  fugla, 
sem  bygðu  sér  hreiður  á  greinum  mínum, 
og  þegar  vinduriun  færðisti  aukana,  skyldi 
ég  beygja  mig  tigulega,  eins  og  stóru  trén 
í  kring  um  mig."  Tréð  var  svo  sár  óá- 
nægt,  að  það  hafði  enga  skemtun  af  sól- 
skínsylnum,  fuglunum  eða  rósbryddu  ský- 
junum,  sem  sveimuðu  framhjá  því  í  loftinu 
kvöld  og  morgna.  Á  veturna  lá  snjórinn 
hvítur  og  gljáandi  og  gUtrandi  yílr  jörðinni, 
og  fór  hérinn  þá  stundum  þar-framhjá  í 
hendingskasti,  og  hoppaði  yflr  Utlu  furuna^ 
og  þá  fanst  henhi  að  verið  væri  að  kreista 
úr  sér  U'fið. 

Tveir  vetur  voru  nú  Uðnir  og  byrjaður 
sá  þriðji,  og  furan  var  nú  orðin  svo  há, 
að  hérinn  mátti  til  að  beygja  utan  við 
hana.  En  hún  var  jafn  óánægð  og  áður, 
og  var  sífeU  að  stagast  á  þessu:      „Æ,  eg 
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vildi  að  ég  héldi  áfram  aö  verða  gömul  og 

stór!    þvi    það   er  ekki  vert  að  skeyta  iim 

neitt    amiað    hér    i  þessum    heimi."      Um 

haustið     komu    skógarhöggsmennirnir    aö 

vanda  eg  feldu    nokkur    stærstu  trén,    var 

unga    furan  þá  orðin  meðallagi  há,  og  fór 

kuldahroilur  um  hana  þegur  stóru  og  veg- 

legu    trén    féllu     með     braki     til    jarðar. 

Þar  nnsst  voru  greinarnar  höggnar  af  þeim, 

og  lá  búkurinn  þá  eftir  svo  grannur  og  ber, 

að  varla  var  hægt  að  þekkja  þau.     Að  svo 

búnu  var  trjánum  hlaðið  á  vagna  og  hest- 

ina  út  úr  skóginum.   „Hvert 

a?      Hvað    ætli  að  verði  af 

fiu-an    við    sjiilfa    sig.     Því 

afarmikið  að  vita,  hvað  um 

un  vorið  þegar  svölurnar  og 

LU  spurði  hún  þau:     „Veiztu, 

3  með  þessi  tré?       Heflír  þú 

ekki  mætt  þeim?"  [Framh.] 


:]Runc6crg  á  œ^ú\xár\xít\. 


Finnland  heitir  land  eitt  í  Norðurálfunni 
milli  Rússlands  og  Svíþjóðar  og  hggur  það 
undir  Rússa.  Þar  eru  töluð  tvö  mál.  Finska, 
sem  er  mjög  ólík  málinu  okkar  íslenzkunni, 
og  sænsku,  sem  er  furðu  Uk  islenzku.  Margir 
raerkir  menn  hafa  verið  á  Finnlandi,  og  á 
öldinni  sem  leið,  var  þar  meðal  annara 
frægt  skáld,  sem  Jóhann  Runeberg  hét,  og 
eru  sum  af  kvæðum  hans  þýdd  í  kvæða- 
kverinu   „8vanhvit". 

Pegar  Runeberg  var  lítill  var  hann  kirtla 
veikur.     Voru  honum  þá  oft  gefin   sætindi 
til  að  hugga  hann,  en  afleiðingin  varð    sú 
að    hann  varð  afarsólginn  i  sykur.     Hugs 
aði    þá    móðir  hans  að  venja  hann  aí  þvi 


og  kom  einu  sinni  með  heilan  sykurtopp 
og  sagði  hann  mætti  borða  svo  mikiÖ  af 
honum,  sem  hann  gœti.  Hann  lét  ekki 
segia  sér  það  tvisvar.  Gleðin  skein  af  and- 
liti  hans  út  undir  eyru.  og  nú  hjó  hann  og 
bruddi  af  mesta  kappi  þangað  til  móðir 
hans  fór  aÖ  verða  hrædd  um,  aö  honum 
mundi  verða  ílt  af  sykurátinu.  Sagði  hún 
honum  þá,  að  Malm  gamla  frænka  hans 
kæmi.  Var  hún  hörð  við  hann,  og  var 
Runeberg  mjög  hræddur  við  hana.  Hætti 
hann  þá  við  s^-kurátið,  en  ekki  minkaði 
löngun  hans  í  sykur  við  þetta,  því  í  það 
var  hann  mjög  sólginn  alla  æfl  sína. 

Aftur  á  móti  gekk  betur  að  venja  hann 
af  tóbaksbrúkuninni.  Þegar  hann  var  þré- 
vetur,  hafði  hann  fengið  dálitla  reykjarpípu 
til  að  leika  sér  að  og  var  tekinn  að  reykja. 
Þegar  faðir  hans  kem  heim  úr  ferð,  fann 
hann  þenna  litla  hnokka  reykjandi.  Segir 
hann  þá  við  drenginn,  að  hann  sé  orðinn 
svo  stór  að  hann  megi  ekki  reykja  úr  svona 
htilli  pípu,  tekur  stærstu  pípuna  sína,  fyllir 
hana  með  tóbaki  og  lætur  hann  fara  að 
reykja.  Þegar  hann  hafði  reykt  dálitla 
stund  vildi  hann  hætta,  en  faðir  hans 
hvatti  hann  til  að  halda  áfram.  Þetta 
hreif.  Drengurinn  fékk  uppkóst  af  reyk- 
ingunni  og  vildi  aldrei  sjá  tóbak  up  frá 
því. 

kemur  út  tvÍBTar  i  m&naði,  og  auk  þesg  Jólablað  (skrautprentað 
með  myndum),  25  tölublöð  alls.  Kostar  i  Beykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgist  i  April  m4nuði  ár  hvert.  Sölulaun 
1/g,    gefín  ftf  minst  8  eint. 

SIGURÐUR  JÓNSSON  kennari,  Veaturgötu  21.  annaat 
útBcndingu  blaðsins  og  alla  afgreiðBlu. 

ÞORVABÐUR  PORVABÐSSON  prentari,  ÞingholtBBtrœti 
4,  tekur  k  m6ti  borgun,  kvitterar  íyrír  o.  •.  trr, 

AMar-prwittmidJa.    Papplrinn  írá  Jöni  OUÍtaTAÍ. 
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9.   TIL 


Helmingaskifti. 

(snroviNu  siimi  bjó  auSugur  aðaJsmaður 
ttj^  í  kastala  einuip,  er  stóð  töluvert 
{^^ÍkS  upp  frá  8jó,  og  œtlaði  aðalsmaður 
þessi  að  halda  brúðkaup  sitt.  Haföi  hann 
í  þvi  skyni  dregið  saman  aUs  konar  velzlu- 
kost,  þar  á  meðal  gnægð  af  alidýra-kjOti, 
villibráð  og  alls  konar  ávexti;  en  þar  var 
engan  fisk  að  flnna,  vegna  þess,  að  veður 
hafði  lengi  verið  stormasamt  og  sjóveður 
þvl  engin  og  sjór  úfinn  mjOg. 

Samt  sem  áður  kom  fátækur  flskimaður 
með  stóra  ílyðru  1  kastalann  einmitt  sjálf- 
an  veizlu-morgiminn.  —  Þaö  var  uppi  fótur 
og  fit  yfir  því,  aí>  fiskurinn  var  kominn, 
og  fiskimanninum  var  vísað  með  feng  sinn 
inn  í  stórt  herbergi,  þai  sem  aðalsmaður- 
inn  var  inni  með  gestum  sínum,  er  konmir 
voru  til  veizlunnar. 

„Petta  er  fallegur  fiskur,"  mælti  aðals- 
maðurinn,  er  hann  sá  lúðuna.  „Ákveddu 
verðið  á  henni,  og  þér  skal  þegar  verða 
borgað  eins  og  þú  setur  upp.  Hvað  mikið 
á  eg  að  borga  þér?" 

„Ekki  eiim  einasta  e^rri,  herra  minn,** 
mœlti  fiskimaðurinn ;  „eg  vil  ekki  taka 
borgunina  út  i  peningum.  Flyðran  mín  á 
að  kosta  það,  að  þér  látið  berja  mig  hundr- 
að  högg  yfir  beran  hrygginn,  og  eg  vil  ekki 
látadraga  eitt  einastahOgg  af  þeirri  tolu.'' 

Aðalsmanninn  og  gesti  hans  furðafii  ekki 
all-litið  á  þessu,  en  fiskimaðuhnn  sat  fast- 
ur  við  sinn  keip.     f  eir  reyndu  að  teíja  um 


fyrir   honum    og   koma  vitinu  fyrir  hann, 
en  það  var  árangurslaust. 

Loks  mælti  aðalsmaðurinn:    „f  essi  kóni 
sýnist   að   vera  œði  dutlungasamur,  en  eg 
má  til  aií  ná  í  lúðuna.     Berjið  hann  þess 
vegna  óskOp  létt  og  gerið 
ásjáanda.^ 

f  egar   búið   var    að   b< 
fimmtíu   svipuhOgg,    kaUa^ 
sig :      9  Hœttið  I    hœttið ! 
um   borgunina,    og   hinn 
að  fá  sinn  skerf.'^ 

„Hvað  er  þetta!^  mælti  aðalsmafiurinn. 
„Eru  þá  til  tveir  slíkir  heimskingjar  á  jOrö- 
unni?  Hvar  er  hinn  að  finna?  Segðu 
mér  hver  hann  er,  og  það  skal  verða  sent 
eftir  honum  imdir  eins." 

„Þér  þurfið  ekki  langt  að  leita,"  mælti 
fiskimaðuriim.  „f  ér  finnið  hann  við  kastala- 
portið  yðar,  því  það  er  einmitt  dyravOrð- 
urinn  yðar.  Hann  vildi  ekki  hleypa  mér 
inn  fyr  en  eg  hafði  lofað  honum,  að  hann 
skyldi  fá  helminginn  af  hverju,  sem  eg  fengi 
fyrir  flyðruna." 

„Er  það  svona?"  mœlti  aðalsmaðurinn. 
„Sækið  hann  undir  eins;  hann  skal  sannar- 
lega  fá  sinn  hluta  endurgoldinn  eftir  strOng- 
ustu  krOfum  róttlætisins.** 

Dyravörðurinn  var  því  næst  sóttur,  og 
varð  að  t^ka  á  móti  sinum  hluta  borgun- 
arinnar.  Að  þvi  búnu  rak  aðalsmaðurinn 
hann  burt  úr  vistinni,  en  borgaði  flski- 
manninum  lúðuna  rikmannlega. 
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F^uraa    •  . 

(Ædiffri  ífftír  H,  €,  Aw^rH^n^- 

rFramh,) 

Svalan  vínr^í  ekkl  nokkurn  nkapaðan  hlut, 
en  þ^gar  Ht/;rkiirínn  hafðí  hugsað  síg  dá- 
lítlö  um,  kínkaSi  hann  kollí  og  raælti:  „Jú, 
í5g  híjld  að  eg  vití  þaS,  Eg  mætti  ýmsum 
nýjum  «kipum  á  leiðinni  írá  Egyptalandi 
og  voru  þau  611  me8  fögrum  siglutrjám, 
•r  lyktuðu  líkt  og  íura.  Eg  held  að  þetta 
hljóti  að  haía  verlð  trén  héðan,  og  eg 
itt,  að  þau  voru  mjög,  mjög 

eg  vildi  aö  eg  værí  orðinn 
Bvo  aÖ  eg  góBti  farið  út  á 
■an. .  „  P^n  hvað  er  þessi  8jór 
r  hann  lít?*' 

„Það  mundi  taka  of  langan  tíraa,  að 
örtla  að  litnkýra  það  fyrír  þér/  svaraði 
•torknrlnn  og  flaug  það  bráðasta  í  burt. 

„íJloddn  þig  /ílr  œBku  þinni,**  sagði  sól- 
argoJHlinn;  „gleddn  þíg  yflr  því,  hvað  þér 
fer  Hl  oK  œ  fram  og  yflr  œskufjörinu,  sem 
Hpriklar  í  þérl^ 

Og  vlndurinn  kysti  tn'ð  oí?  döggin  vökv- 
aðl  |)að  moð  tárum  smum,  en  furan  gaf 
þeim  engan  gauni. 

Nii  Inlð  að  Jólum  o^  mörg  ung  tré  voru 
hOi^'MTVin  npp,  oj?  nnm  þcirra  jafnvel  minni 
og  yuKri  on  íuran,  sem  hafði  hvorki  ró  né 
yndi  vf^^na  þesB,  hvo  mjög  hana  langaði  til 
þoHH,  aÖ  komaHt  heinian  aft  dr  skóginum. 
PcHHÍ  nngn  tré  voru  valin  fyrir  fegurðar 
aakir;  voru  þan  li'itin  halda  groinunum 
óHkOtldnðnm,  löKð  á  vajíua  og  hestarnir 
dn^gu  þau  dt  i\r  Hkóffinnm. 

«llvort  ovn  þossi  aÖ  fara,'*  spurði  furan. 
„I'an  cru  okki  hærri  on  eg,  og  oitt  er  meira 
aft  sc^'jii  tolnvort  niinna,  og  livors  vogna  eru 
groinarnar  okki  limnfrnr  af  þeini?'* 


^  ^Hveff"'eríi  þaií  að  ftn^?'' 
♦  -Við  Titum  það,  víð  xiötpi  það,*"  sun^ 
sp^rfuglamir;'  „Vi^4H^m'liorft  inn  um 
gluggana  á  húsunum  í  borgiimi  og  við  vit- 
um,  hvað  gert  er  viÖ  þau.  fau  eru  búiri 
í  allra-raesta  dýrindisskraut.  Við  hOfum 
8éð  þau  standa  á  miðju  gólfí  i  heitu  her- 
bergi,  skreytt  alls  konar  dýrgripum:  hun- 
angskokum,  gyltum  eplum,  bamagullura  o^ 
mOrg  hundruð  vaxkertum." 

„Og  svo?**  spurði  furan  og  hún  skalf 
neðan  frá  rót  og  út  í  hvem  yzta  anga.*' 
„Hvað  kemur  svo?" 

„Við  Báura  ekki  neitt  meira,"  svOruðu 
spOrfuglamir,  „þetta  var  okkur  nóg." 

„Skyldi  nokkuð  jafn  fagurt  koma  nokk- 
uru  sinni  fyrir  mig?"  hugsaði  furan.  „?að 
mundj  vera  miklu  betra  en  að  flæmast 
yfir  haftð.  Eg  er  næstum  hálf-sjúk  af  þrá 
eftir  því.  Hvenær  koraa  Jólin  hingað? 
Eg  er  nú  orðin  eins  há  og  vel  vaxin  og 
trén,  sem  flutt  voru  burt  í  fyrra  haust. 
Æ,  eg  vildi  að  eg  yrði  lögð  á  vagn  og 
fengi  svo  að  standa  í  heitu  herbergi  með 
öllu  skrautinu  og  birtunní  í  kring  um  mig! 
Svo  hlýtur  eitthvað  betra  og  fegra  að  koma 
þar  á  eftir,  því  annars  væru  trén  auðvitað 
ekki  skreytt.  Það  hlýtur  að  koma  eitt- 
hvað  enn  stórfengilegra  og  veglegra  þar  á 
eftir.  Hvað  getur  það  verið?  Eg  er  al- 
veg  iðandi  af  óþreyju.  Eg  get  varla  lýst 
þvi,  hvernig  eg  er.^  (Eramh.) 


Sally  og  söngkonan. 

Ensk  saga- 
(Frarah.) 

Stundura  var  hiín  látin  fara  lít  með  yngsta 

barnið,  og  það  var  sannarlega  mikil  mildi, 

að  barnið  það  skyldi    vaxa  upp    og    harda 
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líftou.  Þegar  hún  var  látin  vera  meö  það 
úti/  lagði  bún  þa6  af  sér  einhvers^staðar  og 
hugsaði  ekki  um  þaö  frekara.  Einn  dag- 
inn  fanst  það  liggjandi  í  skolpramunnl '  og 
var  búið  að  sverta  sig  alt  framaní,  en 
Sally  var  róleg  og  hátíðleg  aö  dansa  upp 
á  gangstéttinni,  eftir  einhverju  alkunnu  lagl. 

Ef  þú  átt  ungbam  fyiir  systkyni,  þá  get- 
urðu  skilið  í  því,  að  því  muni  ekki  hTca,  að 
jafnilla  sé  farið  með  sig,  og  hún  fór  með 
bamið,  sem  hUn  átti  að  sjá  um. 

Lírukassa-hljómur  og  homablástur  freist- 
uðu  Sally  afar-mikið.  Henni  var  algjör- 
lega  ómöguJegt  að  fara  þar  fram  hjá,  sem 
hún  heyrði  slikt,  hún  mátti  til  að  vera  þar. 
Það  stóð  á  sama  þótt  móðir  hennar  hefíii 
sent  hana  með  böggul,  sem  hún  átti  að 
flýta  sér  að  skila  eins  fljótt  og  mögulegt 
var,  eða  þótt  faðir  hennar  biði  óþolinmóð- 
ur  eftjr  einhverju,  sem  hann  hafði  sent 
hana  eftir,  því  ef  Sally  heyrði  hljóðfœra- 
slátt  einhversstaðar  álengdar  þá  uröu  pabbi 
og  maroma  að  biða  þangað  til  hljóðfœra- 
leikaraflokkurinn  fór  sjálfur  á  burt  þaðan. 
Stundum  dansaði  hún  sjálf  eftir  einhverju 
sönglagi,  stundum  raulaði  hún  með  sjálfri 
sér  með  alhra  inndælustu  rödd;  en  miklu 
oftar  stóð  hún  ein  og  hlustaði  áhJjóðfæra- 
sláttinn,  ems  og  hún  gœti  aldrei  fengið  nóg. 
„Það  þjTfti  að  flengja  þenna  krakkalet- 
ingja  dáhtið,  'svo  hún  hætti  þessu",  sagði 
ekkjan  Price. 

Þá  var  það  einn  dag,  að  Sally  fór  að 
sækja  brauð  fyrir  hana  móður  sína,  og  nú 
var  hiín  búm  aÖ  fá  brauðið,  og  var  komin 
heimleiðis  með  það  í  hendinni.  Starði  hún 
beint  framundan  sér  með  stóru  svörtu  aug- 
unum,  eins  og  hUn  værí  hrædd  um,  að 
annars  færi  augun  eittbvað  \\t  í  vrðnr  og 
vind.  Það  hefði  verið  betra  fyrir  foreldra 
hennar  og  Utlu  systkynin    hennar,    að  hi'm 


heflii  ávalt  horft  beint  franGtunden  sér,  þá 
hefði  þau  ekkl  orðiÖ  að-  borða  miðdegismat- 
inn  sinn  i  það  simr,  án  þess  að  fá  nokkurt 
brauð.  —  En  til  allrar  ógaðfu  fýrít- 'þau 
leit  hún  alt  i  einu  yflr  um  götuha,  og  Ur 
því  hugsaði  hUn  ekkert  um  svanga  fólki& 
heima  framar.  HUn  meira  aÖ  segja  sneri 
við,  eins  og  hUn  væri  að  fara  að  heiman, 
og  þannig  gekk  hUn  liengra  og  lengra  öie5 
brauðið  1  hendinni,  svo  hart  sera  hUn  gat. 

n. 

Hversvegna  hafði  SaJl 
lega  við?     HUn  hafði  ð( 
hinu  megin  götunnar. 
ir  með  rauðan    borða  á 
blm  stcr  skínandi  fögur 
leggnum.     Aumingja   ht 
tók  að  slá  haröara  innan  í  tötralega  kjóln- 
um,  því  hUn  vissi,  að  þessir   snotru    rauð- 
og  bláklæddu  menn  mundu  alt  í  einu  standa 
við  og  skipa    sér   í    hring,    og   láta  "þessa 
logagyltu  lUðra   sína    segja   ^r   allékohar 
undrasögur.     í>etta  var  þýskur  lUðraflokkur 
og   Sally   hafði    hvergi   heyrii   jafn    fagran 
hljóðfæraslátt.    Lífsyndið  hennar  og  gJeðin 
var  hljóðfæra^láttur    þessara    manna.    f>a5 
var  eina  ánægjan,  sem  hUn    naut  í    lífinu. 
HUn  hafði  óljósa  hugmjTid  um,  að  einhvern 
tíma  ætti  hUn    að    komast   til   himna,    og 
ímyndaði  sér,    að    þar    mundi   hUn    heyia 
œvarandi  lUðrahljóm,    en    meðan   hUn  var 
hér  á  jörðunni  varð  hUn  að  hlusta  á  hvem 
hornaleikaraflokk,  sem  varð  á  vegi  hannar. 

(Fi-amh.) 

Mitt  hjarta  sátt  skal  hvem  þann  við, 

sem  hér  það  skildi  ei, 

svo  hljóti'  ég  sanuan  sálarfrið 

og  sigur  er  ég  dey. 

(Eftir  Ingimann.) 
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Móðurumhyggja. 

Maður  nokkiir  kom  inn  í  hús  eitt  og  bað 
aö  IJá  8ér  íötu,  tíl  aö  eœkja  drykk  í  handa 
múrurum,  sem  voru  aö  byggja  hús  þar 
8kamt  trá.  Húsmóðirin  kom  með  fötuna; 
haíöi  hún  séð,  hve  Oröuga  vinnu  múrar- 
amir  höíðu  í  brennandi  sólsklni,  og  sá,  að 
þeir  hlytu  oft  að  vera  dauöþyrstír.  Bauðst 
hdn  því  til  að  láta  vatn  í  fötuna  úr  brunn- 

vatnið  í  honum  vseri 
vœri  vatn  sótt  til  eón 
og   skrifstofum  þar  1 

m    rétti  fram    bOndina 
við   fOtunni,   þakkaði 

a  fyrír  boð  hennar,  en 

vildu  heldur  öi,  og  hann 
þyrftí  ekki  að  fá  annað  en  tóma  fotuna, 
tU  þess  að  sœkja  Olið  i.  Þá  tók  frúin  fOt- 
una  óðara  aítur  og  mæltí: 

,Mér  þykir  þetta  leitt,  en  eg  Ijœ  ekki 
fOtuna  mina  undir  01.  Nei,  það  er  mér 
ómOgulegt.  Eg  á  þrjá  drengi,  og  hvað 
mundu  þeir  hugsa  um  mig,  ef  eg  létí  nota 
nokkurt  ílát  úr  eldhúsinu  mínu  til  þese  að 
8»kja  01  í.  Það  var  leiðinlegt,  að  það  var 
imdir  þetta,  sem  þér  vilduð  íá  fötuna.  Fari 
svo,  að  drengimir  minir  taki  að  drekka 
áfenga  drykki,  þegar  þeir  eru  orðnir  full- 
orðnir,  þá  skulu  þeir  að  minsta  kosti  ekki 
geta  sagt,  að  þeir  haíl  nokkuru  sinni  8éð 
01  i  nokkurrí  kyrnu  eða  keraldi,  sem  hiín 
móðir.  þeirra  átti  —  með  hennar  leyfi.  — 
Veríð  þér  sœlir."  (Magne). 


SKRlTLUR. 

Húsbóndinn:     „Eg  gef  yðiir  ekki  neitt,  enþér 
getið  fengið  d&litla  vinnu  Igá  mér." 


BetlArinn:      „Nei,  eg  þakka  kjartanlega  fyrír, 
þvf  þ&  yrði  ag  að  yfirgefa  aðra  ikiftavim  mÍDa." 


Öheppilegt  orðavaL 

Betlarínii:  „Gerið  ivo  vel  að  veita  mér  sro 
litla  Igálp,  herra  minn,  þyi  eg  á  fimm  komnng 
bom  heima,  som  em  oU  tYíbiirar.*' 


Prettnrinn:  „£f  mér  slgoplast  ekki,  þi  tölað- 
uð  þér  h&tt  i  gœr  i  kirlganni,  frðken,  meðan  á 
ræðunni  ■tóð.*' 

Frökenin:  „Tðnr  skjoplast  prestur  minn.  Eg 
tala  aldrei  upp  úr  sTeíninum.*' 


Faðirinu  (les  stilinn  sonar  sins):  „Biddu  sto 
litið,  héma  vantar  punkt  f  stílinn,  eg  ætla  að 
•etja  hann.*' 

Sonurinn:  „Nei,  það  mittu  ekkigera.  Kenn- 
arinn  tíU  að  allir  stilamir  séu  Bkrifaðir  með 
somu  hendi." 


Dómarínn:  „Heyríð  þér  herra  réttarlœknir ! 
Hyemig  l^st  yður  i  s&r  fangans.*' 

Réttarlœknirimn:  n'^^  t&rin  era  alreg  ban- 
rœn,  en  fari  sjúkfingurinn  Tarlega  með  sig,  m& 
liklega  græða  það  þríðja  &  tTeimur  m&nuðum.*' 

blað  &  fslandi  Flytur  innlendar  og  útlendar 
firéttir,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  Tita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  em  i  blaðinu  útlendar  og 
innlendar  skemtisögnr,  og  gamankrœði  o.  fl. 

„ÆSK:A.]sr" 

kemur  út  triiTar  i  minaði,  og  ank  >Mt  J6Ublad  (iknkutprentað 
með  myndom),  36  tölublöð  aUt.  Kottar  i  BeykJaTÍk  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  l.SO.  Borgirt  i  April  m&nuði  árhTOi.  SðlnlMin 
1/.   gefln  af  min«t  8  eint. 

8IQUBBUB  JÓNS80N  kenm«ri,  YMturgStu  SL  ftnnast 
útsendingu  bUðiins  og  aU*  aljgreiðslu. 

POBVABBUB  ÞOBVABBSSON  prentari,  »ingholtMtr»ti 
4,  tekur  &  m6ti  borgun,  kTÍttenur  íyrir  o.  ■.  frr. 

Aldw-pr«itnd«*.   PappirinB  ttk  J6ai  Olaft^jaL 


Digitized  by 


Google 


ÆSKAN. 


iV.  ÁRG. 


Eignarrétt  heílr 
St6r-Stúka  IslAndg  (I.  O.  G.  T.) 


20.  MAZR.  1901. 


RitBtjóri: 
Hj&lmar   SigurðBaon. 


10.— II.  BL 


Barnakrossferðir. 

Eins  og  þið  munuð  vita  lifði  Jesús  og 
dó  í  landi  því,  er  fyist  var  kallað  Kanaan, 
siðar  tsraels  '^j:  Júðariki,  þá  Gv^ingaland, 
en  nií  er  það  ;: 'ihið  Palestína.  í^J-  nu  árura 
eftir  fæðingu  Krists  var  borgin  Jerú^alein 
eyðilögð  af  Rómverjum,  og  Gyðingar  ýmist 
drepnir  eða  seldir  mansali  víðsvegar  iira 
heira.  Þegar  kristtin  trú  fór  að  breiðast 
út,  settust  margir  kristnir  menn  að  í  Gyð- 
ingalandi.  En  smám  saman  klofnaði  riki 
Róraverja.  Tyrkir  náðu  Gyðingalandi  undir 
sig.  Og  kristnir  menn,  sera  bjugg\i  þar, 
urðu  ýmist  að  sæta  afarkostum,  eða  flýja 
úr  landi.  TjTkir  eni  Múhameðstrúar.  þ.  e. 
þeir  trúa  að  sönnu  á  einn  guð,  en  áh'ta 
ekki  að  Jesús  Kristur  hafi  verið  frelsari 
mannkynsins.  —  Þótti  mí  moigura  kristn- 
um  raönnum  þetta  óhæfa  raikil,  að  aðrir 
en  kristnir  menn  byggju  í  landinu  þar  sera 
frelsarinn  hafði  lifað,  kent,  dáið  og  verið 
graíinn.  Voru  því  gerðar  út  raargar  her- 
ferðir  héðan  úr  Norðurálfunni  til  þess  að 
vinna  Gyðingaland,  sera  þá  var  kallað  landið 
helga,  úr  höndum  Miihameðsmanna.  — 
Stóðu  krossferðirnar  yfir  ura  nál.  300  ái" 
eða  frá  1096  til  1291,  og  vóru  farnar  sjö 
aðalferðir  fyrir  utan  ýn\sar  sraærri.  Reynd- 
ir  og  duglegir  raenn  stóðu  fyrir  suraura 
krossferðunum ,  enda  tókst  ura  tíraa  að  ná 
landinu  helga  úr  höndum  Múhameðtraanna, 
og  var  kristið  konungsríki  sett  á  stofn  i 
Jerúsalem.      En    aðrar  krossferöirnar  voru 


aftur  á  móti  farnar  i  fyrirhyggjuleysi  og 
ráðleysi,  og  sundrung  kristninnar  olli  því, 
að  landið  helga  korast  aftur  í  hendur  Mú- 
hameðstriíarraanna,  og  hefii-  upp  frá  því 
verið  eitt  af  skattlöndum  Tyrkjasoldáns, 
þótt  raargir  kristnir 
salera. 

Þt^gar     kiossferðirn 
konui  nokkrir  ákafir 
kenningu,    að   landini 
með  vopnum,    heldur 

saklaus  burn  færu  bangað  með  lofgjörðar- 
söngum,  og  ákalli  til  guðs:  þá  mundu  hin- 
ir  vantrúuðu  Miíhameðsmenn  óðar  fivja  úr 
landi  fyrir  kraftaverk  guðs.  —  Sofnuðust 
mí  saman  fjoldi  barna  nál.  50  þvísundi]-,  eink- 
um  frá  Frakklandi  t>g  Þýzkalandi  og  bju.irg- 
ust  í  hina  svo  nefndu  barnakrossf erð 
árið  1212.  Munkar  voru  fyiirliðar  þrnrra. 
Lagði  skaii  þessi  i  mörgum  st('>rliúpum  fót- 
gangandi  suður  yfir  Alpaíjöll  til  ítalíu,  á- 
leiðis  til  landsins  helga,  en  eins  og  við  var 
að  búast,  gáfust  mörg  bömin  fljótt  upp  og 
dóu  hundruðum  saman  af  hungri  og  þreytu. 
En  þegar  kora  suður  að  Miðjarðarhafi  túk 
ekki  betra  við,  því  þ;l  voru  bornin  tæld  í 
hendur  þrælasöhim,  sem  þóttust  ætla  að 
flytja  þau  til  landsins  helga,  en  i  stað  þess 
að  efna  loforð  sín,  seldu  þeir  börnin  man- 
sali  viðsvegar  um  heira.  —  Þannig  fórst 
ferð  þessi  fyrir  eins  og  eöhlegt  var. 

Nú  eru  krossferðir  löngu  hættar,  enda 
sjá  menn,  að  það  gerir  lítið  til,  hverjir  ráða 
fyrir  landinu  helga,  og  að  kristnir  menn  geta 
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gert  margt  annað  nauðsynlegra,  en  að  berj- 
ast  fyrir  því  að  vinna  þetta  land  undir  sig. 
Það  er  auðvitað  heimskulegt,  að  hugsa- 
sér,  að  hálfstálpuð  börn,  gœtu  unnið  land 
úr  hermanna  höndum.  En  börnin  geta 
gert  margt  sem  er  margfalt  nauðsynlegra, 
íallegra  og  betra,  en  að  vinna  landið  þar 
sem  Kristur  Hfði  og  dó,  og  sem  á  miklu 
betur  við  krafta  þeirra  og  hæfi. 

Ef  þú  huggar  sorgbitinn,  þá  er  það  miklu 
meira  vert  en  þú  legðir  af  stað  að  vinna 
landið  helga. 

ilpa  þeim  sem  bágstaddur 

lu  kröftum.      Sjáirðu  eða 

am  gera  eða  tala  það  sem 

lu  að  afstýra  því.      Varð- 

la  og   liönd  fyrir  öllu  því, 

orðastu  áfenga  drykki,  og 

komdu    öðrum  til  að  gera  slíkt  hið  sama. 

Vertu  duglegur  að  læra  bæði  til  munns  og 

hanaa  á  æskuárunum,  svo  þú  kunnir  margt 

gott  og  gagnlegt  þegar  þú  kemur    til    vits 

og   ára.      Láttu    ekki   tilhneiging    þina  og 

löngun  í  sælgæti  koma  þér  til  að  aíla  þess 

með  óráðvendni.  —  í  einu  orði ;  reyndu  að 

vera    gott    barn,    svo  þú  getir  orðið  góður 

og  gæfusamur  fullorðinn  maður. 

Og  þá  hefirðu  gert  miklu  þarfara  og  guði 
þóknanlegra  verk,  en  að  reyna  að  vinna 
landið  helga. 


Drengur  styður  að  stórvirki. 

í  Norður-Ameríku  er  fljót  eitt,  er  Niagara 
heitir  (lesið  Næagara).  Kemur  það  úr  stór- 
vatni  einu,  er  Erievatn  nefnist.  og  rennur 
austur  eftir  landinu,  unz  það  steypist  í 
annað  vatn,  er  Ontario  er  nefnt.  Niagara 
•r   ekki    langt    fljót    en    afar    vatnsmikið. 


Ontariovatnið  hggur  miklu  lægra  en  Erie- 
vatnið  og  er  þvi  í  fljótinu  foss  nálega  mitt 
á  milli  vatnanna,  og  er  hann  nefndur  Niagara 
eins  og  fljótið  eða  þó  ölUi  heldur  Niagara- 
fossar.  Þetta  er  stærsti  foss  í  heimi  af 
ölkim  þeim  fossum,  sem  enn  eru  nægilega 
þektir.  Fyrir  ofan  fossana  skiftist  fljótið  í 
tvent  af  mjórri  ey,  sem  Geitarey  er  nefnd. 
Ryðst  fljótið  í  freyðandi  hávöðum  fram 
með  eynni  beggja  vegna,  unz  það  steypist 
fram  af  standberginu  framan  við  eyjarodd- 
ann  ofan  í  afardjúpt  gljúfur.  Foss  sá,  er 
minni,  scm  er  að  sunnan  og  austanverðu 
við  eyna,  og  heitir  hann  Ameriku-fossinn. 
Hann  t  173  faðmar  á  breidd  og  170  feta 
hár.  Fubsinn  liinum  megin  eyjarinnar  er 
kallaður  Skeifan,  rúmlega  300  faðmar  á 
breidd  og  nálægt  160  feta  hár.  Vatns- 
megnið  er  ógurlega  mikið,  og  að  minsta 
kosti  16  sinnum  meira  en  í  Pjórsá,  einna 
stærstu  ánni  hér  á  landi.  Dunnrnar  i  foss- 
inum  heyrast  raargar  míhir  í  allar  áttir, 
og  þegar  komið  er  að  fossununi,  er  ómögu- 
legt  að  heyra  mannamál.  Kemur  þangað 
fjöldi  fólks  árlega  til  að  skoða  fossana, 
enda  eru  þar  mörg  gistingahús  beggja 
megin  fljótsins.  Niagarafljótið  er  landa- 
merkjalína  miUi  tveggja  stærstu  ríkjanna  í 
Norður-Ameríku.  Bandaríkjanna  að  sunn- 
an  og  austan    og    Kanada    að  norðvestan. 

Nálægt  1850  tóku  Ameríkumenn  sér 
fyrir  hendur,  að  byggja  fyi-stu  brúna  yfir 
fljótið,  rétt  neðanvert  við  fossana,  og  skyldi 
það  vera  hengibrú  eins  og  nú  er  sett  á 
Þjórsá  og  Ölfusá.  Hengibrýr  eru  þannig 
gjörðar  að  afar  digrir  og  margsnúnir  jájn- 
virsstrengir  eru  þandir  á  stólpum  yfir  fljót- 
in,  festir  niður  i  báða  enda  og  þar  næst 
er  brúargólfið  hengt  á  járnstrengi  þessa. 

Verkfræðingur  sá,  sem  tókst  á  hendur 
að  byggja  brúna  yfir   Niagara,  var  fyrst  í 
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töluverðum  vandræðum  með,  hvernig  hann 
ætti  að  koma  fyrsta  bandinu  yfir  íljótið, 
þvi  svo  er  straumurinn  mikill  langar  leiðir 
bæði  fyrir  ofan  og  neðan  fossinn,  að  ekki 
eru  tiltök  að  róa  á  bátum  yfir  fljótið.  Sá 
sem  færi  fyrir  ofan  fossinn  mundi  steyp- 
ast  framan  af,  en  fyrir  neðan  eru  afar- 
miklar  hringiður,  sem  soga  alt  til  botns. 
Verkfræðingnum  datt  nú  i  hug,  að  hægt 
mundi  að  nota  flugdreka  eins  og  drengir 
leika  sér  að,  til  þess  að  koma  þræði  yflr 
um.  En  fljótið  var  nálægt  íí^o  faðma 
breitt,  þar  sem  brúin  átti  að  setja.^r.  Spurði 
verkfræðingurinn  nú  uppi  hvaða  drengur 
þar  í  bænum  kynni  bezt  að  fara  með  flug- 
dreka,  og  var  honum  vísað  á  efnilegann 
dreng  er  Walsh  hét.  Bað  verkfræðingur- 
inn  um,  að  hann  væri  sóttur,  og  þegar 
hann  kom,  spnrði  verkfræðingurinn  dreng- 
inn,  hvort  hann  treysti  sér  til  að  koma 
flugdrekanum  sínum  alla  leið  yfir  Niagava 
og  láta  hann  falla  niður  hinum  megin 
fljótsins.  Drengurinn  kvaðst  mundi  vilja 
reyna  það,  og  tókst  honum  að  koma  drek- 
anum  yfir  um  og  láta  hann  f^íga  par  til  jarðar 
en  þar  var  fjöldi  íólks  viðbúinu.  sem  tók 
á  móti  drekanum.  Festi  nú  verkfræðingur- 
inn  mjóan  vír  við  strenginn,  sera  drengur- 
inn  hafði  haft  í  drekanum,  lét  draga  virinn 
yfir  um  fljótið,  og  með  þvl  var  byrjunin 
gerð  til  þess,  að  koma  digrari  strengjunum 
yfir  fljótið. 

Drengurinn  Walsh  fluttist.  síðar  vestur 
í  fylkið  Nebraska,  settist  að  í  borginn 
Lincoln  (Linkon),  þótti  þar  einn  mesti 
dugnaðarmaður  borgarinnar,  og  er  hann  nú 
rétt  ný  dáinn. 

En  þó  hann  gerði  ýms  dugandisverk  um 
æflna  heflr  þó  eflaust  mest  verið  varið  í 
það,  þegar  hann  hjálpaði  til  að  byggja  briína 
yfir  Niagara. 


Það  má  nærri  geta,  hvaða  gagn  er  að 
þvi  að  læra  eitthvað  vel  til  munns  eða 
handa,  fyrst  það  getur  jafnvel  hjálpað  til 
að  stórvirki  séu  framkværad,  að  kunna  vel 
að  leika  sér. 


Skringilegur  api. 

Englendingur  nokkur  sera  bjó  á  Indlandi 
átti    sér    apa.      Matreiðsluraaður   Englend- 
ingsins    var  innlendur    þai 
einn  dag  að  reita  hænu  se 
matar.     Þegar    hann    var 
hænuna  lét  hann  hana  1  p< 
yflr  eldinum.     Að  svo  bún 
úr  eldhúsinu  og  var  í  burt 

Meðan  matreiðslumaðuri 
hænuna  hafði  apinn  legið  þar  rétt  hjá,  og 
látist  sofa,  en  haft  augun  þó  svo  opin,  að 
hann  tók  eftir  óllu  er  fram  fór,  bæði  eftir 
því,  er  matreiðslumaðurinn  reitti  hænuna 
og  jafnframt  eftir  nokkrum  krákum,  sem 
voru  flögrandi  skamt  fyrir  utan  dyrnar,  til 
þess  að  ná  í  ruðurnar,  sem  kastað  væri  úr 
eldhúsinu. 

Jaínskjótt  og  matreiðshmiaðurinn  var 
farinn  burtu,  reis  apinn  upp,  handsamaÖi 
eina  krákuna,  drap  hana  og  reitti  á  sama 
hátt  og  hann  hafði  séð  matreiðshimanninn 
fara  með  hænuna.  Að  svo  búnu  tók  hann 
lokið  af  pottinum  tók  hænuna  upp  úr  en 
lét  krákuna  i  pottinn  aftur  í  stað  hennar 
og  læddist  að  svo  búnu  á  braut. 

Þegar  matreiðslumaðurinn  kom  aftur  sá 
hann,  að  hænan  var  orðin  að  svartri  kráku 
og  varð  þá  æði  skringilegur  á  svipinn.  — 
En  það  var  engu  siður  skoplegt  að  sjá  ap- 
ann,  hve  hróðugur  hann  var  yflr  að  hafa 
leikiö  þannig  á  matreiðslumanninn. 
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Furan. 

(Æfiiiýri  eftir  H.  C.  Andersen). 

(Framh.) 

^Gleddu  þig  með  okkur!"  sögðu  loftið 
og  sólskinið.  „Gleddu  þig  yftr  skemtilega 
lífinu,  sem  þú  sjálf  lifir  í  héraa  í  heilnœma 
loftinu  undir  berum  himni." 

En  tréð  gladdist  ekki  þótt  það  yxi  hærra 
og  hærra  með  degi  hverjum.  Það  breiddi 
út  dökkgræna  blaðskrúðið  sitt  bæði  vetur 
og  sumar,  og  þeir  sem  fram  hjá  gcngu 
sögðu^     „En  hvað  þetta  er  fallegt  tré!" 

fyrir  Jólin  komu  skógarhöggs- 
Qlfþá  var  óánægða  furan  höggin 
^^'  áiRra.  öxin  gekk  i  gegn  um 
pMnr  sundur  merginn  og  i  sömu 
11  tréð  andvarpandi  til  jarðar  og 
það  fann  sársauka,  og  það  fann  til  mátt- 
leysis  og  það  gat  alls  ekki  hugsað  um  neina 
hamingju.  það  var  sorgbitið  yfir  því,  að 
verða  að  skilja  við  heimilið  sitb,  þar  sem 
það  hafði  þróast  og  dafnað;  það  vissi  hka 
að  það  mnndi  ekki  framnr  fá  að  sjá  góðu 
og  gömhi  kunninglana  sína,  htlu  runnana, 
blómin  í  kring  um  sig  og  ef  til  vill  ekki 
svo  mikið  sem  fuglana.  Auk  þess  sætti 
það  engan  veginn  þægilegri  meðferð  á  leið 
inni. 

Tréð  raknaði  fyrst  við  er  búið  var  að 
taka  það  upp  úr  vagninum  inn  í  hiísagarði 
og  það  heyrði  einhvern  mann  segja:  ,,Þetta 
er  allra  fallegasta  trú,  við  þurfum  ekki  fleiri 
en  það.'' 

Að  svo  búnu  komu  tveir  þjónar  klæddir 
skrautlegum  einkennisbúningi,  og  báru  tréð 
inn  i  stóran  og  fagi-an  sal.  Þar  héngu 
myndir  á  veggjum,  kínversk  'skrautker  stóðu 
á  ofninum  og  voru  h'ónsmyndir  á  lokunum ; 
þar  voru  ruggustólar  úr  þykksilki,  og  stór 
borð   öll  full  með  myndablöðum  og  barna- 


gullum,  sem  kostuðu  hundi*að  sinnum 
hundrað  krónur  —  að  minsta  kosti,  að  því 
er  börain  sögðu.  Og  tréð  var  reist  upp, 
og  látið  standa  upp  úr  mjölkvartiU,  sem  að 
öðru  leyti  var  fylt  með  sandi,  en  enginn 
gat  séð,  að  það  var  mjölkvartil  af  því,  að 
grænum  diík  var  vafið  utan  um  það,  og 
svo  stóð  það  á  stórri  og  marglitri  gólf- 
ábreiðu.  En  hvað  tréð  skalf!  Hvað  skyldi 
koma  hér  á  eftir?  Bæði  vinnufólkið  og 
hefðarmeyjarnar  gengu  i  kring  um  það  og 
skreyttu  það.  Á  gieinunum  héngu  smá 
net,  khpt  lit  úr  alla  vega  litum  pappír  og 
öll  netin  voru  full  af  sætindum.  Gylt  eph 
og  skóc:iriinetur  héngu  á  trénu  eins  og  þau 
hefðu  vaxið  á  þvi,  og  svo  höfðu  yfir 
hundrað  rauð  blá  og  hvit  smákerti  verið 
fest  i  greinarnar.  Tréð  hafði  aldrei  séð  því- 
hkt  skraut  fyr.  Þar  voru  brúður  sem  voru 
hreint  eins  og  lifandi  menn  og  þær  svifu 
uppi  í  greinunum,  en  efst,  alha  efst  uppi 
i  toppinn  var  sett  stór  stjarna  búin  til  úr 
skinandi  bhiðagulh;  og  þetta  var  fallegt, 
það  var  alveg  Ijómandi  faUegt. 

,,En  hvað  það  skal  verða  bjart  í  kvöld!" 
sagði  fólkið  i  kiingum  tréð. 

„Ég  vildi  að  það  væri  komið  kvöld  og 
að  farið  væriað  kveikja  á  kertunum/  hugs- 
aði  tréð  með  sjálfu  sér.  „En  hvað  æth  þá 
komi  fyrir?  Skyldu  trén  koma  úr  skógin- 
um  til  þess  að  horfa  á  mig?  Skyldu  spör- 
fuglarnir  vera  á  flögri  utan  við  rúðuna? 
Skyldi  ég  gróa  hér  við  gólfið  og  standa 
svona  prúðbúin  bæði  vetur  og  sumar?" 

Það  var  alt  á  nálum  af  forvitni  og  til- 
hlökkun;  og  það  hafði  barkarverk  af  einhverri 
þrá,  og  trénu  þykir  barkarverkur  eins  sár  og 
okkur  mönnunum  þykir  höfuðverkur,  lilust- 
arverkur  eða  tannpína. 

Nií  var  kveikt  á  kertunum.  En  sá  Ijómi! 
Enn  það  skraut!     Tréð  varð  allsendis  utan 
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við  sig  og  allar  greinar  þess  skulfu  af  ein- 
berri  gleði.  Við  þetta  kviknaði  í  liniinu  af 
einu  Ijósinu,  og  þá  sveið  trénu  eins  og  það 
hefði  verið  stungið  með   títuprjón. 

„Guð  hjálpi  okkur!"  æftu  ungu  stúlkuin- 
ar  upp  yíir  sig  og  slöktu  eldinn  í  mesta 
ílýti. 

Nú  þorði  tiéð  ekki  einu  sinni  að  skjálfa. 

Þetta  var  hræðilegt!  fað  var  svo.hrætt 
um,  að  missa  eitthvað  af  öllu  skrautinu; 
það  var  öldungis  ringlað  í  allri  þessarl  Ijósa- 

dýrð. og  nú  var  báðum   vængjahurð- 

unum  hrundið  upp  og  mörg  börn  ruddust 
inn  eins  og  þau  ætluðu  að  veita  trénu  um 
koll  með  öllu,  sem  á  þvi  var.  Fullorðna 
fólkið  kom  hægt  og  rólega  á  eftir.  Svo 
stóðu  börnin  þegjandi  og  gláftu  á  tréð,  — 
en  það  var  ekki  nema  augnablik,  svo  æptu 
þau  upp  yfir  sig  af  fögnuði,  svo  kvað  við 
um  allan  salinn.  Þau  dönsuðu  í  kring  um 
tréð,  og  jólagjafimar  voru  nú  tíndar  af  þvi 
ein  eftir  aðra. 

„Hvað  á  nú  þetta  að  þýða?"  hugsaði 
tréð.  „Hvað  skyldi  eiga  að  fara  að  gera?" 
En  kertin  brunnu  upp  þangað  til  komið 
var  niður  að  greinunum,  og  svo  var  slökt 
á  kertunum  jafnóðum  og  þau  brunnu  upp. 
Að  svo  búnu  var  börnunum  leyft  að  rupla 
tréð.  Og  svo  ruddust  þau  ú  það,  svo  það 
brakaði  í  öUum  greinunum,  og  það  hefði 
oltið  ofan  á  gólf,  hefði  það  ekki  verið  bund- 
ið  í  loftið  þar  sem  gullstjarnan  var  í  toppn- 
um  á  því. 

Börnin  dönsuðu  hringinn  í  kring  um  tréð 
með  Ijómandi  fallegu  barnagullin  sín.  Eng- 
imi  leit  á  tréð  framar  nema  gamlH  barn- 
fóstran;  hún  g«kk  í  kring  um  það  og  gægð- 
ist  inn  á  milli  greinanna,  en  það  var  ekki 
til  annars  en  sjá,  hvort  ekki  hefði  gleymst 
epU  eða  fíkju  innan  ura  limarnar. 

„Segðu  okknr  sögu!     Segðu  okkur  sögu!" 


kölluðu  börnin,  og  drógu  þrekvaxinn  en  lág- 
vaxinn  mann  að  trénu.  Setti  hann  8ig 
undir  tréð  og  mælti:  „Nú  erum  við  komin 
út  1  skóg,  og  tréð  getur  haft  töluvert  gott 
af  þvi  að  hlusta  á  meðan  ég  segi  ykkur 
eina  sögu.  Viljið  þið  heyra  söguna  um 
Íveda-Aveda  eða  um  hann  Klumpa-Dumpa,. 
sem  datt  niður  stigann  en  komst  þó  upp 
í  hásætið  og  fékk  konungsdótturina. " 

„Íveda-Aveda!''     kölluðu     sum     börnin. 
„Klumpa-Dumpa!"    æptu    önnur;  það  var& 
óp    og   hávaði,    og    það    var 
sem    stóð    kyrt    og    þegjandi 
með  sjálfn  sér.      „Á  ég  ekki 
A  ég  ekki  að  gera  neytt?" 
nú    verið    moð   og  hafði  gert 
átti  að  gera. 

Svo  sagði  maðurinn  börnunum  söguna 
af  „Klumpa-Dumpa,  sem  datt  niður  stig- 
ann,  en  komst  þó  upp  í  hásætið  og  fekk 
kongsdótturina''.  Og  börnin  klöppuðu  sam- 
an  lófunum  og  köUuðu:  „Segðu  okkur 
meira!  Segðu  okkur  meira!"  Þau  vildu 
líka  fá  að  heyra  „Íveda-Aveda^  en  þau 
fengu  ekki  að  heyra  nema  „KIumpa-Dumpa". 
—  Tréð  stóð  öldungis  grafkyrt  og  hugs- 
andi;  aldrei  höfðu  fuglarnir  í  skóginum 
sagt  frá  öðru  eins:  —  Klum.pi-Dumpi  datt 
niður  stigann  en  komst  þó  upp  i  hásætið 
og  fekk  kongsdóttirina.  —  Já,  já,  svona 
gengur  það  í  heiminum!''  hugsaði  tréð,  og 
hélt  að  þetta  væri  öldungis  satt,  af  því  að 
svona  prúðbúinn  maður  sagði,,frá  því.  „Já, 
já,  hver  veit  nema  ég  detti  líka  niður  stig- 
ann  og  fái  kongsdóttur."  Og  það  hlakkaði 
til  morgundagsins,  þegar  það  yrði  á  ný 
þakið  með  Ijósum  og  barnagullum,  gulli 
og  aldinum. 

„Á  morgun  skal  ég  ekki  skjálfa'*,  hugs- 
aði  tréð.  „Ég  skal  skemta  mér  við  alla 
dýrðina  og  skrautið."  Á  morgun  fæ  ég  að 
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heyra  aftur  sögnna  af  „Klumpa-Dumpa" 
og  ef  til  viU  líka  um  „Iveda-Areda''.  Og 
tréð   stóð   kyrt    og    hugsandi    alla   nóttina. 

Morguninn  eftir  komu  vinnumaðurinn   og 
vinnukonan  inn. 

„Nú  byrjar  skrautið  aftur"  hugsaði  tréð, 
€n  þau  drógu  það  út  úr  stofunni  upp  stig- 
ann,  uppá  loft,  og  létu  það  síðan  í  skiíma- 
skot,  þar  sem  ekki  sást  nokkur  skíma. 
„Hvað  á  nú  þetta  að  þýða?''  hugsaði  tréð. 
„Hvað  skyldi  ég  nú  eiga  að  gera  héma? 
j  fái  að  heyra  hérna?"  Og 
upp  að  múrveggnum  og  stóð 

hugsunum. Það  hafði 

la  til  þoss  að  hugsa,  því  það 
igar  og  margar  nætur;  eng- 
^  ^  ið  upp  dögum  saman,  og  færi 
sv'o,  að  einhver  kæmi,  var  það  ekki  til  ann- 
ars,  en  kasta  tómum  kössum  1  skotið;  tréð 
var  orðið  aíveg  hulið  og  það  leit  svo  út, 
sem  alveg  væri  búið  að  gleyma  því. 

„Nú  er  vetur  líti,  „hugsaði  tréð."  „Jörð- 
in  er  gödduð  og  þakin  snjó;  mennirnir  geta 
ekki  sett  mig  niður,  og  því  er  ég  auðvitað 
hltið  vera  hérna  í  skjóU  til  vorsins!  En 
hvað  þetta  er  nú  vel  hugí^að  af  þeim !  En 
hvað  monnirnir  eru  nií  vænir  og  góðir  við 
mig.  -  -  Eg  vildi  aðeins  að  það  væri  ekki 
svona  dimt  kérna  og  svo  hræðilega  einmana- 
legt!  —  Hér  sést  ekki  svo  mikið  sem  svo 
htill  héri!  —  Það  var  svo  gaman  að  þvi 
úti  1  skóginum,  þegar  snjórinn  lá  yfir  jörð- 
unni,  ef  hérinn  hljóp  framhjá,  og  jafnvel 
þegar  hann  hljóp  yfir  mig,  —  en  mér  var 
nú  reyndar  ekki  um  það  gefið  í  þá  daga. 
En  hérna  uppi  er  svo  hræðilega  einmana- 
legt-" 

„Pi,  pi!"  sagði  dálitil  mús  rétt  í  þessu 
og  skaust  út  úr    einhverri  holu,  og  rétt  á 


eftir  kom  önnur  mýslan  til.  Þær  þefuðu 
af  trénu  og  skutust  á  milli  greina  þess. 

„Það  er  hræðilega  kalt  hérna,''  sögðu 
mýsluinar.  „Annars  er  þetta  allra  blessað- 
asti  staður.  Eða  finst  þér  það  ekki,  gamla 
mín?" 

„Ég  er  hreint  ekki  gamalt,"  svaraði  tréð. 
„Það  eru  margir,  sem  eru  miklu  eldri 
en  ég."  (FTBjnh.) 

Sally  og  söngkonan. 

Eiisk  saga. 
(Framh.) 

Það  leit  ekki  lít  fjTÍr,  að  hornleikara- 
ílokkurinn,  sem  hún  elti  í  þetta  sinn,  ætl- 
aði  að  hraða  sér  með  að  leika  á  hornin. 
Flokkurinn  gekk  áfram  lengi,  lengi,  eina 
götuna  eftir  aðra,  og  torg  af  torgi.  Sally 
brokxaði  við  fót  á  eftir,  másandi  og  blás- 
andi  af  mæði  og  rogaðist  með  brauðið  undir 
hendinni.  Loks  kom  flokkurinn  á  fagurt 
torg.  Húsin  i  kring  um  það  voru  með 
fögmm  og  stórum  anddyi-um  með  súlna- 
röðum  til  beggja  handa  og  i  öUum  glugg- 
um  var  fult  af  skrautlegum  blómum.  Xú 
stóð  hornaleikaraflokkurinn  víð  og  Sally 
fékk  loks  hlaup  sin  endurgoldin. 

Hún  settist  niður  á  lægstu  tröppuna  i 
aðal-innganginum  á  skrauthýsi  einu.  Hélt 
hún  á  brauðinu  sinu  i  knjám  sér  og  bærði 
hvorki  legg  né  Uð  unz  hljóðfæraslátturinn 
var  á  enda. 

Hornaflokkurinn  lék  mjög  fögur  lög  morg- 
uninn  þann.  —  Lék  hann  hvað  eftir  annað 
ýms  lög  úr  undurfagurri  söngsögu,  sem 
nefnist  „Faust",  og  eru  lög  i  henni  svo 
fögur,  að  þú  gleyinir  þeira  aldrei,  þótt  þú 
heyrir  þau  að  eins  einu  sinni,  og  þér  þyk- 
ir  vænt  um  þau   upp  frá  þvi.    Sally  hafði 


Digitized  by 


Google 


43 


aldrei  heyt  þau  áÖur,  en  eftir  því  sem  hún 
hlustaði  lengur,  hrifu  þau  hana  meir  og 
meir,  svo  henni  íanst,  að  hún  gæti  ekki 
að  sér  gert  —  hún  yrði  að  fara  að  gráta. 
Þarna  sat  hún  á  tröppunni,  hugsandi  og 
utan  við  sig  og  það  löngu  eftir  að  hljóð- 
færaslættinum  var  lokíð,  og  bláu  og  rauðu 
mennimir  farnir  á  brott. 

Þegar  hún  rankaði  loks  við  sig  og  stóð 
upp,  sá  hiín,  að  hún  var  á  einhverjum  stað, 
þar  sem^  hún  hafði  aldrei  komið  áður,  og 
hún  gat  ekki  skilið  í  því,  hvernig  hún  hafði 
komist  þangað.  Allar  göturnar  út  írá  torg- 
inu  sýndust  henni  öldungis  eins. 

Þetta  fór  að  verða  ískyggilegt.  Hvað 
átti  hún  að  taka  til  bragðs?  En  hvað 
sen*  öðru  leið,  þá  var  það  augljóst,  að 
hún  mundi  ekki  komast  heim  með  því,  að 
standa  kyr  í  sama  stað.  Gekk  hi'm  þá 
skemstu  leið  út  af  torginu,  en  þá  kom  hún 
inn  á  annað  torg,  sem  var  alveg  eins  og  hitt. 
Hún  hélt  áfram  nokkra  stund  og  gekk  gegn 
um  stræti,  þar  sem  húsin  voru  mjög  há 
og  flest  fólkið  mjög  skrautlega  búið.  Loks 
stóð  hún  kyr  á  ný,  og  var  farin  að  hugsa 
um  að  spyrja  einhvern  til  vegar  heim  til 
sín,  en  —  hvað  var  þetta?  Hvað  gat 
þetta  verið,  sem  hljómaði  svo  undur  fag- 
ui*t.  eins  og  röddin  kæmi  úr  æðraheimi? 

Opinn  gluggi  var  rétt  jiir  höfðinu  á  henni 
og  út  um  hann  heyrðist  svo  fagur  söngur, 
að  Sally  hafði  hvorki  heyrt  né  jafnvel 
dreymt  um  annað  eins.  Hvað  var  þetta? 
Hverjir  gátu  sungið  svo  undurfagurt?  Sally 
fanst  eins  og  hljóðöldumar  vefðust  utan  ura 
sig  og  bæru  sig  upp  frá  jörðunni  upp  í 
hinar  hæstu  hæðir.  Hún  tók  að  hugsa  um 
englana,  sem  sungu  hjá  fjárhirðunura  í 
Betluhem    forðura    daga,   og  ímyndaði  sér 


að  einhver  þeirra  væri  kominn  aftur  niður 
á  jörðina,  og  hún  varð  hálf  óttasleginn. 
En  smám  saman  gleymdi  hún  því  að  vera 
hrædd,  því  þessi  ókunna  rödd  var  blíð  og 
aðlaðandi,  enda  þótt  hún  væri  ákaflega 
mikil.  Hiin  gekk  beint  undir  gluggann  og 
hallaði  sér  upp  að  dyrasúhmum,  oe:  hlust- 
aði  þaðan  hálf-skjálfandi. 

Eftir  því,  sem  hún  hlustaði  lengur  fanst 
henni    hún    kannaðist   eitthvað    við    lagið; 
hún    hafði    heyrt   það  einhvern  tima  áður. 
Mundi    hún    þá  eftir  því,  að 
af  lögunum,  sem  hornafloickuri; 
um    morguninn,    en   lagið  va: 
nií  þegar  það  var  sungið  me? 
ilsrödd.     „En  hvað  hann  er  s( 
illinn  sá  arna!^  hugsaði  Sally  i 

„Ég  vildi  að  ég  gæti  séð  engilinn!*"  hugs- 
aði  hún.  Hana  langaði  til  þess  að  komast 
að  því,  hvernig  stæði  á  þessum  fagra  söng. 
Og  hún  óskaði  sér  að  hún  mætti  husta  á 
slíkan  söiig  þaðan  í  frá.  • 

í  sama  bili  opnuðust  dyrnar,  og  mjög 
skrautklæddur  þjónn  gekk  ofan  tröppurn- 
ar  og  skildi  hurðina  opna  á  eftir  sér.  Hann 
var  miklu  meiri  á  lofti  en  svo,  að  hann 
tæki  eftir  slíkuui  aumingja  og  henni  Sally 
litlu,  og  hann  sneri  að  henni  bakinu  án 
þess  að  sjá  hana.  En  Sally  litla  vissi  aft- 
ur  á  móti  ekki  af  neinu,  sem  bar  við  í 
kring  um  hana  nema  söngnum.  Hún  vissi 
ekki  af  því,  að  þjónninn  stóð  rétt  hjá  henni 
og  hafði  jafnvel  ekki  tekið  eftir  því,  aö 
dyrnar  höfðu  verið  opnaðar,  hún  vissi  seinna 
ekki,  hvernig  það  hafði  atvikast,  en  söngur- 
inn  — þessi  óviðjafnanlegi  söngur,  hreif  hana 
svo,  að  hún  gat  enga  mótstöðu  veitt.  Hún 
gekk  hægt  upp  tröppurnar,  inn  uro  dyrnar 
og  inn  í  stóra  húsið.  (Framh.) 
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Refurinn  og  hundurinn. 


Charles  Dickens  og  kðtlurinn  hans. 


A  bóndabæ  einum  í  Noregi  hafði  heimilis-  1 
íólkið  orðið  vart  við  pað  einn  veturinn,  að 
hundurinn  byrjaði  á  óttalegum  gauragangi 
í  kring  um  fjósið  þegar  búið  var  að  láta 
hann  út  á  kvöldin,  og  hélt  hann  þessu  áfram 
langt  fram^  á  nótt.  Var  nú  farið  að  veita 
því  eftirtekt  hvernigá  þessu  stæði,  og  komst 
þá  upp,  að  láfóta  hafði  verið  að  glettast 
við    hundinn. 

jósið   hUi  á  hæðarbrún,  en  að 
brött  brekka    og    dahir  fyrir 
rekkan  öil  glerhál  aí  ís.     Hef- 
di  komur  sinar  að  fjósinu,  en 
undurinn  varð  var  við  reftnn, 
stað  á  eftir    refnum  og  fóru 
þeir  með  fleygiff^rð  niður  glerhála  brekkuna. 
En  rétt  efst  í  briíninni  stóð  kaðalspotti  upp 
úr  ísnum.     Leitaði  refurinn  þar  niður  brekk- 
una,  sem  kaðalspottinn  vai*,  cg  í  þvi  hami 
þaut  ofan  brekkuna  glepsaði  haun   í   spott- 
ann  og  hélt  sér  föstum  af  ullu'm    kröftum. 
Hundurinn  aðgætti  þptta    ekki    og    seuitst 
ofan  brekkuna    i    slíku    hending-sknsti,    að 
hann  komst  alla  leið     ofan    i  daUnu.      En 
jafnskjótt  og  hundurinn   var    kominn  fram 
hjá,  klóraði    refurinn    si^    upp    að    fjósinu 
aftur,  og  beið  þar  í  makindum    þangað  til 
hundurinn  kom    másandi  og  blásandi  neð- 
an  úr  dalnum.     l'ór  hundurinn  þá  að  elta 
reíiun  að  nýju,  og  þannig  héldu  þeir  áfram 
unz  hundurinn    var    orðinn    öldungis    upp- 
gefinn  af  þreytu. 

En  refurinn  fékk  ekki  önnur  laun  fyrir 
hygni  sína,  en  að  hann  var  drepinn  af 
heimamOnnum. 


Nafnkunni  enski  rithöfundurinn  Gharles 
(tsjarls)  Dickens.  var  mjög  góður  við  skepn- 
ur  og  þó  einkum  við  ketti.  Einkum  var 
þó  einn  köttur,  sem  var  orðinii  mjög  vin- 
veittur  honum,  og  var  hann  þvi  kallaður 
„kötturinn  meistarans'*,  elti  hjum  Dickens 
eins  og  hundur  og  sat  hjá  honum,  þegar 
hann  var  að  ]esa  eða  skrifa. 

Eitt  kvöld  sem  oftar,  sat  Dickens  við 
htið  borð,  og  las  við  kertaljós,  sem  stóð 
á  borðinu,  en  kutturinu  sat  uppá  borði  eins 
og  vant  var.  Alt  i  einu  dó  Ijósið-  Dickens 
var  sokkinu  ofau  i  bókina.  kveikti  Ijósið  á 
ný  og  strauk  kísu  um  leið,  og  fór  svo  að 
lesa  á  ný.  Að  lítiUi  stundu  hðinni  dofn- 
aði  Ijósið  aftur.  Leit  Dickens  þá  upp.  sá 
að  kisa  var  að  slökkva  Ijósiö  með  luppTnni 
en  leit  jafnfiamt  á  Dickens  bænaraugum. 
Sá  hann  þá  hvernig  i  öllu  ]á.  Kisa  vildi 
fá  gælur,  og  var  óanægð  yfir  þvi.  að  hann 
setti  sic  hja  í  stað  lestursins;  og  íann  þá, 
að  bezta  Vcáðið  væri  að  slökkva  ijósið  til 
þess  að  biísbúndi  sinn  veitti  sér  frekari 
eftirtekt.  Og  þetia  köllum  vér  skynlausar 
skepnur! 

^/í^jmmwGmj%%miQii^^  mar^falt  ódýrari  en 
I  ff^&i/n;aVih      „^.kk„r?   annað    frétta- 

I  blað    á    íslaudi.      Flyiur    inulendar    og   útleudar 
I  fréttir,  og  auk  þess  alt,  Bcm  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  eru  í  blaðinu  útlendar  og 
inulendar  skemtisögur,  og  gamankvæði  o.  fl. 

kemur  út  tvisvar  í  rnáiiuði.  o^  Quk  þef  ?  J61ul>lað  (skraulprentað 
lueð  myndiim),  25  tölublöð  allp.  Kostar  i  Reykjavík  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  1.20.  Borgist  i  April  rafcnuði  íir  hTert.  Sölulaun 
1/     pefin  .af  minst  3  eint. 

SIGURÐUR  JÓNSSON  kennari,  VeBturgötu  21.  annast 
útsendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu. 

PORVARÐUB  P0RVARBS80N  prentari,  PingholtfstriPti 
4.  tekuT  k  móti  borgun,  kvitterar  i^rir  o.  b.  frr. 


Aldar-prenttmiðja.    Papplrinn  fr4  J6ni  Olafwyni. 
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BitttJ6rf: 
HJ&lmar   Siffurðsson. 


12.— 13.  BL. 


Sally  og  söngkonan. 


Eiisk  saga. 


(Niðurl.) 

Hún  hafði  aldrei  komið  1  jafn  stórt  hi'is 
úður  og  jafnskreytt  á  allar  lundir.  en  hiín 
var  ekkert  að  hugsa  um  það.  Hún  gekk 
beint  áfram,  inn  ganginn  og  upp  stigann, 
og  það  heyrðist  ekkert  fótatak  í  örlitlu  fót- 
unum  hennar  á  mjúku  gólfábreiðunum. 
Þogar  hún  kom  upp  lír  stiganum  urðu 
fyrir  henni  opna)'  dyr. 

Þama  sá  hún  nú  engilinn.  Það  var  að 
eins  ungur  kvennmaðnr,  en  þó  alls  ekki 
ólík  engli,  þegar  á  alt  var  litið.  Hún  sat 
fyrir  framan  fortepíano  og  Sally  sá  í  and- 
lit  hennar  þegar  hún  var  aö  syngja.  And- 
litiÖ  var  mjög  fagurt,  næstum  jafn  fagurt 
og  röddin,  og  enn  fremur  var  það  bæði 
blíðlegt  og  þó  djarflegt,  og  jafnframt  sorg- 
blandið,  öldungis  eins  og  röddin.  Sally  tók 
nú  ekki  eftir  neinu  af  þessu  í  þetta  sinn; 
hún  hugsaði  um  ekkert  nema  sönginn.  Og 
engilfagra  konan  sá  Sally  alls  ekki;  hún 
var  að  eins  að  hugsa  um  sönginn,  og  svo 
hélt  hún  áfram  að  syngja  hvem  sönginn  á 
fætur  öðrum. 

Sally  hafði  enga  hugmynd  um  það,  að 
lcona  þessi  var  fram'úrskarandi  söngkona, 
ein  af  allra  beztu  söngkonutium  í  Lundun- 
um,  og  að  röddin  hennar  gat  komið  fólki 
til  þess  að  gráta  þúsundum  saman.  En 
það  mundi  hvorki  liafa  gert  til  né  frá  þó 
Bally  hefði  vitað  það. 

En  þá  hélt  hún  dauðahaldi  i  brauðið,  en 


nú  lagði  hi'm  það  niður  við  hlið  sér  á  gólflð, 

og  svo  stóð  hún  og  hluataði  svo  nákvœm- 

lega,    að  hún  hélt  niðri  í  séi*  andanum  og 

hélt    að    sér    höndum.       Þannig    leið    æöi 

langur  tími  —  Sally  vií^si  ekki  hve  langur 

—    að    fræga    söngkonan    í 

tötralegu  stúlkuna,  en  loks 

hún  íindi    að    einhver  horfí 

hún    þá   alt  í  einu  við.  — 

við    og    rak    upp    dálítið   hl 

að    hlæja;    enda  var  pað  v( 

skritið  að  sjá  hana  Sally  þarna  inni  í  stóru 

stofunni  í  rifna  kjólnum,  með  tæmar  berar 

(ram    úr    sokkununj    og    með  brauðið  við 

hlið  sér  á  gólíinu. 

Sally  fanst  þetta  samt  ekki  vera  neitt 
til  að  hlæja  að.  Jafnskjótt  og  söngurinn 
hætti  rankaði  hún  við  sér,  og  þegar  aum- 
ingja  litla  telpan  sá,  að  hún  var  komin 
inn  i  þetta  ókunna  stóra  herbergi,  sem  var 
svo  ólíkt  öllu,  er  hún  hafði  nokkru  sinni 
séð  áður,  og  að  kvennengilhnn,  sem  sat 
við  hljóðfærið,  tók  að  hlœja  að  henni,  varð 
Sally  svo  hrædd,  að  hún  fór  að  hágráta, 
tók  upp  brauðið  sitt,  og  bjó  sig  til  að  hlaupa 
í  burtu. 

Söngmærin  hætti  alt  í  einu  að  hlæja, 
spratt  skjótt  upp  úr  sæti  sinu  og  lagði 
hönd  sína  á  öxlina  á  Sally  litlu. 

„Vertu  ekki  að  gráta  telpan  mín  góð,-' 
mælti  hún  blíðlega.  „Ég  ætlaði  mér  ekkí 
að  bræða  þig.  Komdu  nú  og  segðu  mér 
hvernig  þú  komst  hingað  og  í  hvaða  er- 
indum  þú  varsf 

Sally  leit  upp  feimnislega   og  þá  sá  hún 
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að  svo  fagurt,  blítt  og  elskuvert  andlit  svo 
nærri  sér,  að  hún  stilti  grátinn  eins  snögg- 
lega  og  húri  haföi  byijað  að  gráta,  og  stakk 
óhreinu  íingrunum  sínum  í  löngu  og  hvitu 
höndina,  sem  að  henni  var  rétt.  Því  n^st 
sagði  hún  i  smá  skOmtum  frá  því,  hvemig 
hún  hefði  fylgt  eftir  lúðraflokknum  og  að 
hún  heföi  síðan  vilst,  og  að  hún  hefði 
heyrt  þenna  undraverða  söng  í  gegnum 
gluggann  og  hefði  staðið  við  til  þess,  að 
hlusta  á  hann.  Hún  gat  ekki  sagt  frá  því, 
hvernig  hún  hefði  komist  inn  i  húsið,  af 
þvi,  að  hún  mundi  það  ekki.  En  hún  vissi 
það  eitt,  að  hún  kom  tii  þess  að  finna 
sönginn. 

Áður  en  Sally  hafði  lokið  sögu  sinni, 
sat  hún  í  knjám  kvennengilsins  með  ann- 
an  handlegginn  utan  um  háls  hennar,  en 
hinn  utan  um  dýrmæta  brauðið  sitt.  Fræga 
söngkonan  og  tötralega  stúlkan,  gátu  undir 
eins  skilið  hvor  aðra,  þvíþær  elskuðu  báð- 
ar  hið  sama  mál,  sem  er  tunga  englanna, 
og  sem  við  köllum  söng. 

Það  mundi  taka  oflangan  tíma,  að  segja 
frá  öllu  því,  sem  SalJy  hafði  upp  úr  því, 
að  heimsækja  s'Sngkonuna;  hvernig  hún  og 
brauðið  hennar  voru  flutt  heim  til  hennar 
í  fallegum  vagni,  að  söngkonan  átti  langt 
samtal  við  móöur  Sallyar,  og  að  Sally 
var  nokkru  siðar  send  í  skóla,  til  þess  hún 
gæti  læit  töluvert  um  söng. 

Eftir  margra  ára  sh't  og  langvarandi  þol- 
inmæði  rann  loks  sá  dagur  upp,  þegar 
Sally  var  sjálf  orðin  mikil  söngkona,  og 
söng  einmitt  sömu  söngvana  og  höfðu  leitt 
hana  til  svo  mikiUar  hamingju,  en  alla 
sína  æfi  söng  hún  þá  þó  aldrei  án  þess  að 
minnast  kvennengilsins  velgjörara  síns. 


Brunnur  vitringanna. 

eftir  Selmu  Lagerlöf. 

Einu  sinni  endur  fyrir  löngu  var  kerl- 
ing  inneyg  og  hörkuleg  útlits  á  gangi  á 
Gyðingalandi,  og  fói*  yfir  skrælnaða  þistla 
og  sviðna  grasrótina.  l^að  var  Þerrinorniny 
sem  drepur  allan  jarðargróða,  vainar  rign- 
ingunni  að  koma  úrloftinu,  og  breytir  feg- 
ursta  gróðurlandi  i  eyðimörk. 

í^etta  var  um  sumar.  Sólin  skein  á 
bera  fjallatindana.  Minsti  vindblær  þyrlaði 
þykkum  kaJkrykskýjura  yfir  skrælnaða  jörð- 
ina;  hjaröirnar  hötöu  hópað  sig  saman 
niður  í  dölunum  kringum  lækina,  sem  voru 
að  þoma  upp. 

Þerrinornin  gekk  um  og  gætti  að  vatns- 
birgðunum.  Hún  kom  að  Salómonsbrunn- 
unum  og  andvarpaði,  því  hún  sá,  að  þar 
var  enn  töluvert  af  vatni  niður  í  kletba- 
sprungunum.  Siðan  gekk  hún  að  Davíðs- 
brunninum  fræga  við  Betlehem,  og  fann 
vatnið  einnig  þar.  Og  svo  gekk  hún  sila- 
lega  eftir  veginum,  frá  Betlehem  til  Jerúsa- 
lem. 

Þegar  hún  var  komin  nálægt  miðja  vega 
kom  hún  auga  á  brunn  vitringanna,  sera 
er  þar  i*étt  við  veginn.  Brunnur  þessi  er 
ÚY  einum  steini,  sem  er  holaður  innan. 
Þerrinomin  settiat  á  barminn  og  horiði 
ofan  í  brunninn  og  sá  þegar,  að  hann  var 
rétt  þomaður  upp.  Bmnnurinn  var  vanur 
að  veia  nærri  barmafuUur,  en  nú  sást  að 
eins  dálítil  vatnsglæta,  gruggug  og  græn  af 
slími  í  botni  hans.  Og  það  fór  angistar- 
hroUur  um  brunninn,  þegar  hann  sá  skorp- 
na  og  veðurbarða  andlitið  Þerrinornarinnar 
spegla  sig  i  litla  og  gmgguga  vatnsfletin- 
um. 
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„Mér  þœtti  gaman  aS  vita,  hvaö  þú 
getur  tórt  lengi",  mælti  f^érrinomin.  „^ú 
færð  ekki  eina  einustu  vatnsæð  neðan  að, 
sem  geti  geflð  þér  nýtt  lif.  Og  það  er, 
guði  sé  lof,  ekki  von  á  neinni  rigningu  fyr 
en  eftir  þrjá  mánuði." 

„Þú  getur  verið  alveg  róleg"  andvarpaði 
brunnurinn.  „Mér  bjargar  ekkert.  Pað 
yrði  þá  að  vera  uppspretta  úr  sjálfri  Paradís*' 

„Ég  œtla  þá  ekki  að  skilja  við  þig,  fyr 
«n  þú  ert  hrokkinn  iipp  af",  mælti  Þerri- 
nornin.  Him  hafði  ánægju  af  að  sjá,  hvern- 
ig  líftóran  kreistist  úr  honum  dropa  eftir 
dropa. 

Hún  setti  sig  því  næst  í  mestii  makind- 
um  á  brunnbarminn,  og  henni  þótti  yndi 
í  því,  að  heyra,  hvernig  vatnið  andvarpaði 
þar  niðri  í  botni  hans.  En  sú  skemtun, 
sem  hún  hafði  af  því,  er  hún  sá  þreyttu 
mennina  ganga  að  brunninum  með  fötu  i 
hendinni,  sökkva  henni  í,  og  draga  nokkra 
dropa  af  gruggugu  vatni  upp  úr  brunnin- 
um. 

Þannig  leið  allur  dagurinn,  og  þegar 
dimma  tók,  leit  Þerrinornin  aftur  ofan  í 
brunninn.  Enn  þá  glórði  í  svolitla  vatns- 
glætu  í  botni  hans.  „Ég  verð  hér  ínótt", 
sagði  hún  við  sjálfa  sig.  Það  hggur  ekkert 
á.  Þegar  það  verður  svo  bjart,  að  ég  get 
«éð  ofan  í  þig  aftur,  er  ég  viss  um,  að 
það  er  úti  með  þig." 

Perrinomin  settist  á  brunnbarminn  aftur 
og  nóttin  færðist  yfir  landið,  brennandi  heit 
og  enn  þá  ægilegri  en  dagurinn.  Hund- 
arnir  og  sjakalarair  vældu  og  æptu  í  sí- 
fellu  og  kýmar  og  asnarnir  tóku  undir  að- 
framkomin  af  hita  og  þorsta  inn  í  húsun- 
um.  Vindurinn  gerði  öðruhvoru  vart  við 
sig,  en  hann  svalaði  ekki,  hann  var  brenn- 


an^i  heitur  ein»  og  andardráttur  út  úr  ein- 
hveiTÍ  geyspandi  ófreskju. 

Aftur  á  móti  liómuðu  stjörauraar  í  allri 
sinni  dýrð  og  dálítil  sneið  af  nýju  tungli 
varp  blágrænni  birtu  yfir  gráskrældu  hæð- 
irnar.  Og  i  tunglsljósinu  sá  Þenlnorain 
stóra  úlfaldalest  koma  og  stefna  beint  að 
brunni  vitringanna. 

Þerrinorain  horfði  á  löngu  lestina,  og 
henni  þótti  gaman  að  því,  að  hugsa  um 
allar  þessar  skepnur,  sem  kæmu  dauð- 
þyrstar  að  brunninum  og  fyndu  þar  ekki 
einn  einasta  vatnsdropa.  Dýrin  vottr-'^ 
mörg,  og  mennirnir  voru  svo  hia 
þau  mundu  hafa  getað  tæmt  bfUiAlli 
barmafullur  hefði  verið.  En  1Öt  Í/^^ÉÍba 
fanst  henni  eins  og  eitthvað  kyníéj^  ög 
vofulegt  væri  við  úlfaldalest  þessa,  sem 
hélt  þarna  áfram  í  dimmunni.  Alhr  úlf- 
*aldarair  komu  fyrst  í  Ijós  á  hæð  einni, 
sem  var  yzt  við  sjóndeildarhringinn.  —  Það 
leit  út  eins  og  þeir  kæmu  ofan  frá  himn- 
um.  í  tunglsljósinu  sýndust  þeir  miklu 
stærri  en  vanalegir  úlfaldar,  og  það  var 
óvanalegt  að  sjá,  hve  léttilega  þeir  báru 
hinar  þungu  byrðar,  sem  þeir  voru  klyf- 
jaðir  með. 

En  hiin  gat  þó  ekki  hugsað  sér  annað, 
en  að  það  hlytu  að  vera  regluleg  dýr,  því 
hún  sá  þá  svo  greinilega.  Hún  sá  meira 
að  segja,  að  fremstu  úlfaldarnir  voru  gráir 
og  stiracK  á  kropp  þeirra,  beizlin  voru 
skrautleg,  söðuJábreiðuraar  voru  með  kögri 
og  tigulegir  riddarar  stýrðu  þeim. 

öll  lestin  áði  við  brunninn.  "Úlfaldarair 
lögðust  niður  og  riddararnir  stigu  af  baki. 
Áburðarúlfaldarnir  stóðu  og  hópuðust  sam- 
an,  og  það  var  eins  og  skógur  að  sjá  hálsa 
þeirra,  krippuraar  og  kynlegu  klyfjaraar. 
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RiddaraiTiir  voru  þrír  og  gengu  þeir  þeg- 
ar  til  Þerrinornarimiar  og  heilsuðu  henni 
með  þvi  aö  leggja  höndina  á  enni  sér  og 
brjóst. 

Hún  sá,  að  þeir  voru  í  skínandi  hvitum 
klæðura  og  voru  með  afar  stóra  ^jTúrbana** 
á  höfðinu,  og  efst  framan  í  þeim  var  skín- 
andi  stjarna,  sem  Ijómaði,  eins  og  hiín 
hefði  verlð  nýlega  tekin  ofan  af  himnin- 
ura. 

„Vér  erura  komnii-  frá  framandi  landi", 
nanna,  og  biðjum  þig 
etta  sé  í  laun  og  veru 

nefndur  i  dag",  raælti 
lorgun  verður  hér  eng- 
deyr  í  nótt." 

„Það  skil  ég,  fyrst  ég  sé  þig  hér",  svar- 
aði  maðurinn.  „En  er  þetta  ekki  einn  af 
heilögu  brunnunum,  som  aldrei  þoma  upp? 
Eða  af  hverju  heíir  honum  verið  gefið  þetta 
nafn?" 

,.Ég  veit  að  hann  er  helgur",  svaraði 
Þerrinomin,  „en  hvað  hjálpar  það.  Vitr- 
ingar  þeir,  sem  hann  er  kendur  við,  eru 
i  Paradís." 

Hinir  þrír  ferðamenn  litu  hver  á  annan. 
„Kant  þú  sögu  brunnsins?*'  spurðu  þeir. 

„Ég  kann  sögu  allra  brunna  og  upp- 
sprettna,  allra  lækja  og  fljóta"  svaraði 
Þerrinornin  drembilega. 

„Gerðu  það  þá  fyrir  oss,  að  iSegja  oss 
söguna",  báðu  þeir. 

Og  svo  settust  þeir  niður  kringum  fjand- 
konu  alls  jarðargróða,  og  hlustuðu  á  sögu 
hennar. 

ferrinornin  ræskti  sig  og  krönglaðist 
upp  á  brunngrindurnar  og  settist  þar.  Síð- 
an  hóf  hún  sögu  sína. 


„í  Medíu  er  oœr  sá,  er  Gabes  heitir,  rétt 
við  jaðarinn  á  eyðimörkinni  og  hefir  mór 
oft  þótt  gott  að  hafa  þar  hæli.  Fyiir 
mörgum  árum  áttu  þar  heima  þrír  menn,. 
sem  voru  frægir  fyrir  speki  sína.  Þar  a& 
auki  voru  þeir  örsnauðir,  en  það  var  óvenju- 
legt  í  Gabes,  þvi  þar  var  fróðleikur  i  heiðri 
hafður  og  vegur  til  auðJegðar.  En  hva5 
þessa  menn  snerti,  gat  því  naumast  veri5 
öðruvísi  varið,  þvi  einn  þcirra  var  afar 
gamall,  annar  þjáður  af  hkþrá  og  hinn 
þriðji  var  þykkvaraður  Svertingi.  Áhtu 
menn  hinn  fyrsta  of  gamlan  til  þess  að- 
kenna  sér  nokkuð.  Hinn  annan  forðuðust 
þeir  af  útta  við  sjúkdóm  hans,  og  hinn 
þriðja  vildu  þeir  ekki  hlusta  á,  af  því  a5 
þeir  þóttust  vita,  að  aldrei  hefði  speki  kom- 
ið  frá  nokkrum  svertingja. 

Þe.ssir  þrír  vitringar  báru  óhamingju  sína 
í  félagsskap.  Þeir  báðust  ölmusu  á  daginn 
við  sama  musterisportið,  og  sváfu  á  nótt- 
inni  á  sama  þakinu.  Á  þennan  hátt  fengu 
þeir  þó  að  minnsta  kosti  tækifæri  til  að 
íhuga  í  sameiningu  alt  það,  setn  undiun- 
arvert  er  hjá  mönnunum  og  heiminum  yfir 
höfuð  að  tala. 

Eina  nótt  sem  oftar  sváfu  þeir  á  þaki 
einu  og  var  það  algróið  rauðum  svefnjurt- 
um;  vaknaði  þá  sá  elzti  þeirra,  en  naum- 
ast  hafði  hann  litið  upp,  fyr  en  hann  vakti 
báða  hina. 

„Lofuð  veri  fátækt  vor,  sem  neyðir  oss 
tiJ,  að  sofa  undir  berum  himni",  mælti 
hann.  „Vaknið  og  Jyftið  augum  yðar  til 
himins." 

„Sjáið  þið  nú!"  mæJti  Þerrinorain  me5 
dálítið  bhðari  rödd.  „Þetta  var  nótt,  sem 
enginn  sá  gleymir,  er  séð  hefir.  Það  var 
svo  bjart,  að  þó  himininn    sýnist  vanalega. 
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eins  og  föst  hvelflng,  var  nú  svo  að  sjá, 
sem  hann  væri  gagnsær  og  Ijósið  flóðl  um 
hann  eins  og  öldnr  á  hafl,  og  í  hafi  þessu 
köfuðu  stjörnurnar,  á  ýmsu  dýpi,  sumar 
innan  um  öldumar,  en  aðrar  uppi  á  öldu- 
toppunum. 

En  langt  í  burt  og  hæst  uppi  sáu  þessir 
þrír  menn  dálítinn  skugga  koma  i  Ijós.  Og 
þessi  skuggi  fór  í  gegnum  himingeiminn 
eins  og  kólfi  vœri  skotið,  og  varð  smám- 
saman  bjartari  eftir  því,  sem  hann  færðist 
nær,  unz  hann  var  orðinn  eins  og  rós  — 
sem  ég  vildi  að  guð  léti  visna  —  þegar 
hún  breiðir  út  blómknapp  sinn.  Ljóshnölt- 
urinn  varð  stærri  og  stærri,  dimma  hylkið 
utan  um  hann  rofnaði  smám  saman  og 
Ijósið  braust  út  eins  og  íjögur  blöð,  sitt  í 
hverja  áttina.  Loks  var  hnötturinn  kom- 
inn  nið.ur  á  meðal  stjarnanna,  og  þar  stað- 
næmdist  hann.  Dimm  blöðin  hurfn  og 
þarnæst  sprakk  út  hvert  rósrauða  Ijósblað- 
ið  af  öðru,  unz  hnötturinn  var  orðinn  að 
undurfagurri  stjörnu  á  himninum,  sem 
Jjómaði  skærar  en  alJar  aðrar. 

Þegar  fátæku  mennirnir  sáu  þetta  vissu 
þeir  af  vizku  sinni,  að  á  sömu  stundu  fædd- 
ist  voldugur  konungur  á  jörðinni  og  að 
hann  mundi  verða  voJdugri  en  allir  aðrir 
konungar  heims  fyr  og  síðai'.  Sögðu  þeir 
þá  hver  við  annan.  „Líítum  oss  fara  til 
hins  nýfædda  barns  og  foreldra  þess  og 
segja  þeim,  hvað  vér  höfum  séð.  Það  er 
ekki  ómögulegt  að  þau  launi  oss  það  með 
pyngju  fullri  með  gullpeningum  eða  dýr- 
mætu  armbandi.*" 

Að  svo  mœltu  tóku  þeir  löngu  göngu- 
staflna  sína  og  lögðu  af  stað.  Þeir  gengu 
gegnum  borgina  og  út  úr  borgarhliðunum, 
en  þá  vissu  þeir  ekki  i  svipinn  hvert  halda 


skyldi.  Því  nú  sáu  þeir  stóru,  þurru  fall- 
egu  eyðimörkina  fram  undan  sér,  sem 
mennirnir  hafa  svo  mikinn  ýmigust  á.  En 
þá  sáu  þeir  alt  í  einu  hvar  stjarnan  varp 
mjóum  Ijósgeisla  yfir  sandana  á  eyðimörk- 
inni.  Héldu  þeir  þá  hugglaðir  áfram  ferð 
sinni  eftir  því,  sem  stjaman  leiðbeindi  þeim. 

Alla  nóttina  gengu  þeir  yfir  stóru,  viðáttu- 
miklu    sandsléttuna,  og  töluðu   um   ekkert 
annað    en    nýfædda   konunginn,.    sem    þeir 
mundu  finna  sofandi    í    vöggu  úr  guUi    og 
gimsteinum  setta.     Þeir  stytt 
með   því,  að  tala  um,  hvernij 
haga  sér  þegar  þeir  gengju  fr 
unginn  föður  haps  og  drotnii 
hans,    um  leið  og  þeir  segðu 
himnum  kæmi  það  fyrirheiti,  a 
mundi  öðlast  kraft  og  veldi,  fegurð  og  ham- 
ingju  enn  þá  meiri   en   Salómon. 

Þeir  voru  drembnir  yfir  því,  að  Gu5 
hafði  kallað  þá  til  þess,  að  sjá  stjörnuna. 
Þeir  sögðu  sín  í  millum,  að  foreldrar  ný- 
fædda  bamsins  mundu  engan  veginn  launa 
sér  með  minnu  en  tuttugu  pyngjum  guU- 
peninga,  og  of  til  vill  mundu  þau  gefa  sér 
svo  mikið,  að  þeir  yrðu  ekki  varir  við  fá- 
tækt   framar. 

„Ég  lá  í  leyni  í  eyðimörkinni  eins  og 
Ijón,''  mælti  ÞeiTÍnornin,  og  ég  hafði  í 
hyggju,  að  ráðast  á  þessa  ferðamenn  og 
kvelja  þá  til  dauða  með  þorsta,  en  þeir  forð- 
uðust  mig.  Stjarnan  leiðbeindi  þeim  á 
hverri  nóttu.  Þegar  lýsti  af  degi  og  aðrar 
stjörnur  fölnuðu  á  himninum,  sást  hún  ein 
eftir  og  lýsti  yfir  eýðimörkina,  unz  þeir 
voru  komnir  i  grasey,  þar  sem  þeir  fundu 
uppsprettur  og  tré,  er  svignuðu  nndir  þunga 
ávaxtanna.  Þar  áðu  þeir  á  daginn  og  lögðu 
ekki    af   staö   aftur  fyr  en  þeir  sáu  stjöm- 
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una  á  ný  á  kvöldin,  þar  sem  hún  skein  yflr 
eyðímOrkina. 

„Þetta  var  allra  skemtilegasta  íerö  eftir 
mannanna  dómi/  mœlti  Þerrinornin  enn- 
fremur.  „Stjarnan  leiðbeindi  þeira  þannig, 
að  þeir  liðu  hvorki  hungur  né  þorsta.  Hún 
leiðbeindi  þeim  utan  við  hvössu  þistlana, 
hún  forðaðist  lausa  roksandinn,  og  henni 
var  það  að  þakka,  að  þeir  stiknuðu  hvorki 
af  sólarhita  né  þjáðust  af  brennheitum 
eyðimerkurstormum.  Og  vitringarnir  sögðu 
oft  innbyrðis:  „Guð  gœtir  vor  og  blessar 
ferð  vora.     Vér  erum  sendiboðar  hans." 

„En  smám  saman  tókst  mér  þó  að  ná 
tókum  á  þeim*",  mælti  Perrinornin  enn. 
„Hjörtu  þessara  þriggja  manna  hörðnuðu 
og  urðu  eins  gróðurlnus  og  eyðimörkin^ 
sem  þeir  fóru  um.  Þeir  urðu  fullir  of- 
drambs  og  ágirndar." 

„Fyrst  vér  erum  guðs  sendiboðar*",  mæltu 
vitringarnir  enn  á  ný,  „þá  launar  faðir  ný. 
fædda  kongsins  oss  ekki  of  vel  þó  hann 
geft  oss  úlfaldalest  hlaðna  með  skíru 
gulli." 

Loks  komust  þeir  að  tilvísan  stjörnunnar 
yftr  ána  Jórdan  og  inn  á  hæðir  Júdealands. 
Og  svo  stóðu  þeir  eina  nótt  rétt  fyrir  ofan 
litla  bæinn  BetUihem,  og  sáiist  húsin  á  lágu 
fjalli  milli  grœnna  olíuviðarlunda. 

Vitringarnir  gættu  að,  hvort  þeir  sæu 
ekki  hallir  og  kastala,  tuma  og  borgar- 
múra  og  annað,  sem  heyrir  til  aðseturstað 
konunganna,  en  þeir  sáu  ekki  neitt  þess 
konar.  Stjarnan  vísaði  þeim  meira  að  segja 
ekki  inn  í  sjálfan  bæinn,  heldur  staðnæmd- 
i8t  hún  yftr  helU  rétt  við  veginn.  Og 
stjarnan  skein  inn  um  heUismunnan,  og 
þar   sáu    vitríngarnir   UtiS    bam,    í  skauti 


móðir  sinnar,  og  var  hún  búin  að  svæfa 
það. 

En  þótt  vitringarnir  sæu,  að  stjömuljóm- 
inn  umkringdi  höfuð  harnsins  eins  ogkór- 
óna,  stóðu  þeir  kyrrir  fyrir  utan  helUs- 
munnan.  Þeir  fóru  ekki  inn  til  þess  að  spá 
því,  áð  þetta  litla  barn  mundi  fá  konungs- 
völd  og  vegsemd.  Þeirr  sneru  burt  án  þess 
að  gera  vart  við  sig,  flúðu  frá  barninu  og 
gengu  niður  af  fjallinu. 

„Erum  við  ekki  komnir  til  vesaUnga,  sem 
eru  jafn  auvirðlegir  og  fátækir  og  vér  sjálf- 
ir?"  sögðu  þeir.  „Hefir  guð  leitt  oss  hing- 
að  til  þess,  að  vér  skyldnm  gera  gys  að 
oss  sjálfum  og  spá  fjárhirðisRyni  þvi,  að 
hann  skuli  komast  til  vegs  og  valda? 
Þetta  barn  kemst  ekki  til  æðri  stöðu  en 
að  gæta  hjarðaniia  hérna  í  dölunum." 

Þerrinornin  þagnaði  um  stund  og  kink- 
aði  koUi  átakanlega  framan  í  tilheyrendiir 
sína,  eins  og  hún  væri  að  segja:  ,,Hefi 
ég  ekki  rétt  fyrir  mér?  Er  ekki  það  til, 
sem  er  þurrara  en  sandur  eyðimerkurinnar? 
En  ekkert  er  svo  hrjóstugt  sem.  hjörtu 
mannanna." 

Þerrinornin  hélt  svo  áfram  sögu  ainni. 
„Vitringarnir  höfðu  ekki  gengið  lengi,  áður 
þeir  komust  á  þá  skoðun,  að  þeir  hefðu 
vilst,  og  ekki  fylgt  stjömunni  rétt.  Og 
þeir  Utu  tii  himins  tU  þess  að  finna  aftur 
stjörnuna  og  leiðina.  En  þá  var  stjarna 
sú  horftn  af  himninum,  sem  hafði  vísað 
þeim  til  vegar  aUa  leið  úr  Austurlöndum". 

Vitringarnir  skulfu  af  sálarangist  og  var 
hœgt  að  sjá  þan  1  útUti  þeirra. 

Mennirnir  gleðjast  ef  til  vUl  af  þvi  hvern- 
ig  fór.  Því  þegar  vitringarair  sáu  ekki 
atjörnuna  lengur,  sáu  þeir  þegar,  aö  peir 
höfðn  syngað    gegn    g\ihi,  og  það  fór  fyrir 
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þeim  eins  og  jöröuimj  þegar  steypiregn 
kemur/  mœlti  nomin  og  hroUur  fór  um 
hana.  Þeir  titruðu  af  ótta  eins  og  þeir 
væru  staddir  innan  um  þrumur  og  eldingar, 
hjörtu  þeirra  mýktust  og  auðmýktin  spratt 
upp  i  huga  þeirra  eins  og  grængresið  á 
jörðunni. 

í  þijá  daga  og  þijár  nætur  ráíuðu  þeir 
um  og  leituðu  bamsins,  sem  þeir  áttu  að 
tilbiðja.  En  stjarnan  sást  ekki  og  þeir  urðu 
æ  viltari  og  fyltust  sorgar  og  örvílnunar. 
Þriðju  nóttina  komu  þeir  að  þessum  brunni 
og  ætluðu  að  fá  sér  að  drekka.  En  þá 
hafði  guð  fyrirgefið  þeim  synd  þeirra  og 
þegar  þeir  beygðu  sig  niður  að  vatninu, 
sáu  þeir  þar  spegilmyndina  af  stjöraunni, 
seni  hafði  visað  þeim  veginn  úr  Austur- 
löndum. 

í  sama  bili  sáu  þeir  stjörnuna  einnig  á 
himninum  og  hún  visaði  þeim  á  ný  að 
hellinum  hjá  Betlehem  og  þeir  krupu  á  kné 
fyrir  barninu  og  sögðu:  „Vér  færum  þér 
guUskálar,  fullar  reykelsis  og  dýrmætrar 
myrru.  Þú  skalt  verða  hinn  mesti  kon- 
ungur,  sem  lifað  hefir  á  jörðunni  alt  i  frá 
heimsins  sköpun  og  til  veraldarinnar  enda." 
Pá  lagði  baiTiið  hönd  sína  á  höfuð  þeirra, 
þar  sem  þeir  krupu  fyrir  þvi,  og  þegar  þeir 
litu  upp  sáu  þeir,  að  það  hafði  gefið  þeim 
dýrraætari  gjafir,  en  nokkur  konungur  mundi 
hafa  getað  gefið.  Þvi  gamli  beiningamað- 
urinn  var  orðinn  unerur,  sá  hkþrái  heiU 
heilsu  og  sá  svarti  fagur  bvitur  maður. 
Og  sagan  segir,  að  þeir  hafi  orðið  konung- 
ar  í  sínu  ríkinu  hver." 

Þerrinomin  hafði  nú  lokið  sögu  sinnni, 
og  aðkomumennimir  dáðust  að  henni: 
„Þú  hefi  sagt  vel  írá,"  sagði  einn  þeirra, 
„en   mig   furðar  á  því,  að  þessir  þrir  vitr- 


ingar  hafa  engu  launað  brunninum,  sem 
sýndi  þeim  stjömuna.  Hafa  þeir  öldungis 
gleymt  slíkum  velgiöming?** 

„Ætti  ekki  brunnur  þessi  að  standa  ti] 
eilífðar?"  mælti  annar,  „til  þess  að  minna 
menn  á,  að  það,  sem  glatast  á  hæðum 
drambseminnar  finst  aftur  1  djúpi  lítilæt- 
isins." 

„Eru  þeir  burtsofnuðu  lakari  en  hinir 
lifandi?"  mælti  hinn  þriðji.  „Deyr  þakk- 
látssemin  hjá  þeim,  sem  komnir  eru  í 
Paradis?*' 

1  þvi  hann  sagði  þetta  sprj 
upp    og  rak   upp  hátt  óp. 
þekti  aðkomiimennina,  hún  í 
ferðamenn    þetta    vom.       H 
eins    og    hún  vœri  orðin  vitstola,  svo  hún 
sæi   ekki,    að    vitringarnir  létu  þjóna  sína 
teyma    úlfaldana    að    brunninum,    og  taka 
þar  af  þeim  byrðarnar,  sem  vom  eintómir 
vatnsbelgir,  og  að  þeir  fyltu  brunninn,  sem 
var  að  þorna  upp,  með  vatninu,    sem  þeir 
höfðu  komið  með  úr  Paradís. 


^ílvorlcg  orð. 

Að  selja  áfenga  drykki  er  að  selja  sjúk- 
dóma. 

Að  selja  áfenga  drykki    er    að    selja  fá- 
tæktina. 

Að  selja  áfenga  drykki  er  að  selja  sinn- 
isveiki. 

Að  selja  áfenga  diykki  er  að  selja  glæpi. 

Að  selja  áfenga  drykki  er  að  selja  dauð- 
ann. 

B.  W.  RichardBon, 
Baftitogaðiir  ensknr  lakiiir  og  TÍsiBdamaðar. 
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^VÍÉi 


úrinn  mimi 


i^li. 


Gamall  heiðvirður  prestur  Dr.  Theo.  L. 
Cuyler  skrifar  þannig: 

Hinir  mörgu  frægu  forvígismenn  bindind- 
ismálsins  deyja,  en  það  er  eptir  einn,  sem 
talar  með  lúðurhljómi  og  heldur  áfram  að 
hringja  horklukku  sinni  í  hverju  þvi  húöi. 
þar  sem  biflían  er.  Það  er  predikarinn 
mikli  sem  talar  tungu  drottins  þannig: 
„Horfðu  ekki  á  vínið,  hve  rautt  það  er, 
hveinig  það  sýnist  eins  og  peihu'  í  bikarn- 
3u  það  rennur  Ijúflega  niður, 
)að  sem  höggormur  og  sting- 

u 

allia  áfengra  drykkja  kemur 
ælandi  þeir  eru.  „Vínið  er 
•ykkjumaðurinn  imyndar  sér 
að  vínglasið  styðji  sig  og  heilsu  sína.  En 
1  stað  þess  örvar  það  hann  augnabjjk,  en 
svo  verður  hann  því  daufari  á  eftir.  fús- 
undum  saman  drekka  menn  bronnivín  af 
því,  að  þeir  halda,  að  þeir  fai  betii  melt- 
ingu  og  mataiiyst.  Og  eg  hef  þekt  menn, 
sem  hafa  tælt  þannig  sjálfa  sig  eftir  að 
vínið  hefir  eyðihigt  í  þeim  magann. 

Ötuli  og  þulni  ferðamaðurinn  og  trúboð- 
inn  Liviní^stone.  sem  forðaðist  um  Afriku, 
og  sem  var  læknir.  segir,  að  hann  hafi  þvi^ 
að  oins  getað  bolað  örðiiirl  i^'ana  á  ferðum 
sínjLim  með  því,  að  dn'kka  að  oins  vatn. 

V/j;  hefi  einu  sinni  árt  tal  við  heimskauta- 
ferðamanninn  Nansen,  og  þakkaði  honum 
fyrir,  að  hann  hefði  Jýst  yfir  því  opinber- 
lega.  að  Ivmu  hefði  ekki  notað  vín  handa 
sér  og  mönnum  sínum  á  ferð  sinni  yfir 
Grænland,  því  það  mundi  hafa  valdið  sér 
og  þeim  tjon. 

Annað  hættulega  eðhð  við  áfengadrykki 
er  það,  að  sá,  sem  neytir  þeirra  sækist 
eftir    þeim    meir    og  meir,  og  það  áður  en 


menn  vita  af.  Sérhvert  staup  vekur  löng- 
un  í  annað  til.  Eitt  glas  af  vatni  eða 
mjólk  slökkur  þorstann.  Eitt  glas  af  vín- 
föngum  eykur  þorstann. 

Ungur  maður  sagði  við  vin  sinn  þössum 
orðura:  „Þessi  voðalegi  drykkur  heflr  eytt 
öllum  peningum  mínum,  farið  með  heilsu 
mína  og  nærri  drepið  foreidra  mína.  Bráð- 
um  mun  hann  hka  drepa  mig,  Ég  veit 
það,  en  þó  er  eg  svo  sólginn  í  hann,  að  ég 
get  ekki  hœtt  við  hann." 

Og  hann  hætti  ekki. 

Hann  hohr  víst  ekki  hugsað,  þegar  haun 
drakk  fyrsta  staupið,  að  hann  mundi  enda 
á  þvi  að  vt'iða  vesahngs  ofdrykkjumaður. 


Hvað  eru  þan  mörg,  börnin,  sem  lesa 
„Æskuna",  seni  eru  bmdindismenn,  sera 
langar  til  að  veia  bindindismeim  héðan  i 
frá,  og  sem  vilja  hjálpa  til  þess.  að  gera 
aðra  að  bindindismönnum?  —  Þið  getið 
varla  gert  meira  gagn  á  ykkar  aldri  en 
várna  leikbræðrum  yðar  frá  því,' að  verða 
drykkjumenn. 

lyV^  Kaupendup  eru  bednir  að  muna 
efftiri   að   ojaiddagi  biaðsins  er  f  appíi. 

blað  á  ÍMliiiidi.  Flytiir  innlendar  og  litlendar 
fréttir,  og  auk  þess  alt,  scm  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  eru  í  blaðinu  útlendar  og 
innlendar  ske.nitisögur,  og  gamankvæði  o.  fl. 

kemur  út  tvlavar  Imánuði,  og  auk  þess  J6lKbluð(8krautprentað 
raeð  myndum),  25  töluMöð  alls.  Koítar  í  Kcykjavik  1  kr.,  úti 
um  iand  kr.  l.JO.  Borgi.st  i  April  míiuuði  ár  livert.  Sölulauu 
1/r    pefin  af  minst  8  eint. 

SIGUBÐUR  JÓNSSON  kennari,  Vestorgötu  21.  annast 
út«endingu  blaðKÍns  og  alla  afgreiðslu,  tekur  k  inöti  borgun, 
kyittar  fyrir  o.  ■.  frv. 

Aldar-prentBmiðja.    Fappirinn  frá  Jöni  Olafscyni. 
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IV.    ÁrG. 


Fiipnnrr^tt   heflr 
S«6r-RtúkH  ÍKlfliulB  a    O.  Q.  T.) 


23    MAÍ.  1901. 


'HJálmar  Signrðison. 


14.— 15. 


Barnabæn. 

V^^  FAÐiR,  gjör  mig  lítið  Ijós 
uin  lífs  míns  stutta  skeiö 
til  hjálpar  hverjum  hal  og  drós, 
sem  hefir  vilst  af  leið. 

Ó,  faSir,  gjör  mig  blómstur  blítt, 
sem  brosir  öllum  mót, 
og  kvíðalaust  við  kalt  og  hlýtt 
er  kyrt  á  sinni  rót. 

Ó,  faðir,  gjör  mig  Ijúflingslag, 
sem  lífgar  hug  og  sál, 
og  vekur  sál  og  sumardag, 
en  svæfir  storm  og  bál. 


Vltringarnir  úr  Austurlöndum. 

(Matth.  1.  1—11.). 

„Vér  höfum  sóð  hans  stjömu  i  Austur- 
löndum,  og  erum  komnir  til  að  veita  honum 
lotningu." 

Og  þeir  fœrðu  því  gjaflr,  gull,  reikelsi  og 
myrru. 


Ó,  faðir  gjOr  mig  st^nrlcan  staf, 
að  styðja  hvem,  sem  þarf, 
unz  alt  þ£^  pund,  sem  guS  mér  gaf, 
eg  gef  sem  bróður  arf. 

Ó,  faðir^  gjör  mig  sigursálm, 
eitt  signað  trúarlag, 
sem  afli  blœs  í  brotinn  háhn 
og  breytir  nótt  1  dag. 

Matih.  Jochumsson. 
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Þrjár  gjafir. 

Eftir. 
D.  L.  A.  Jepsen. 


Þetta  er  sagan  af  þremur  gjöfum. 

í  litlu  þorpi,  á  bökkum  raikillar  elfar 
bjó  fyrir  mörgum  árum  gamall  maður  meö 
konu  sinni.  Þau  áttu  eitt  bam,  lítinn  dreng, 
að  nafni  Gortó. 

Þau  voru  mjög  fátæk,  svo  fátæk,  að  fáa 
fýsti  að  hafa  kynni  við  þau;  og  þeir,  sem 
komu  til  þeirra  einu  sinni  komu  sjaldan 
aftur. 

Þetta  var  einkannalegt  gamalt  fólk,  fult 
af  forynjulegum  ímyndunum  og  draumum 
fomra  tíða.  En  þau  unnu  hvort  öðru  og 
elskuðu  litla  drenginn  og  Elfuna  miklu 
fremur  öllu  öðru  i  heiniinum. 

Þau  unnu  hvort  öðru;  því  að  höfðu  þau 
eigi  þegar  lifað  svo  lengi  saman,  að  tala. 
hinna   líðandi  ára  var  gengin  í  gleymzku? 

Þau  elskuðu  litla  drenginn,  —  varhann 
ekki  einka  barnið  þeirra?  Og  þeim  þótti 
vœnt  um  Elfuna  miklu,  því  að  hafði  hún 
ekki  brosað  með  þeim  í  œskunni,  hlegið 
með  þeim  i  gleðinni,  grátið  með  þeim  i 
tárunum?  haflii  hún  ekki  veriö  vinaþeirra 
—  hver  veit  hvað  lengi,  lengur  en  minni 
mundi. 

Og  Gortó  litla  þótti  lika  vænt  um  Elf- 
una  miklu.  Aldrei  var  hann  ánægðari  en 
þá  er  hann  horfði  á  hringiðumar  líða  og 
starði  á  litlu  gárana,  sem  brostu  við  hon- 
lun  og  hvísluöu: 

„Hlæðu,  litla  bam,  komdu  að  leika  við 
okkur;  náöu  okkur,  ef  þú  geturl* 

Og  hann  reyndi  það,  og  reyndi  aJt  hvað 
hann  gat,  en  gárakrýlin  svipuðust  fram  hjá 


honum  og  hvísluðu  hvert  um  sig,  er  þau 
liðu  hjá: 

„Hlæðu,  litla  barn,  komdu  að  leika  viö 
mig;  náðu  mér,  ef  þú  geturl'' 

Og  liðlangan  daginn  liðu  þau  svona,  en 
aJdrei  fékk  litli  Gortó  handsamað  eitt. 


Einn  dag,  að  kveldi,  þegar  Gortó  hafÖi 
gert  alt  sitt  hið  sárasta  til  þess  að  ná,  þó 
ekki  væri  nema  einu  gárukrýli,  og  var  að 
fara  inn  í  kotið,  þar  sem  þau  öll  þrjú  áttu 
heima,  kallaði  faðir  hans  á  hann: 

Gortó,  komdu  inn,  bamið  mitt!* 

Gortó  gekk  inuar  og  sá  þar  föður  sinn 
liggjandi  grafkyrran  í  rúminu,  kominn  að 
andláti. 

Hinn  gamli  maður  tók  fram  eyri  gulls 
og  fjekk  drengnum  og  sagði: 

„JÞetta  er  alt,  sem  eg  hefl  til  að  gefa 
þér,  geymdu  það  og  gættu  þess  vandlega, 
að  þú  eigi  missir  það  einhvern  tíma,  því 
að  ef  það  einu  sinni  týnist,  kynni  svo  að 
fara,  að  það  kæmi  aldrei  í  eigu  þina  aftur," 

Hann  kysti  son  sinn,  og  drengurinn  grét, 
þvi  pð  nú  vissi  hann  að  faðir  hans  var 
dáinn. 

Þá  kallaði  móðir  hans  á  hann: 

„Gortó,  komdu  héma,  bamið  mitt!" 

Og  hann  gekk  til  hennar.  Og  hún  mœlti, 
—  og  tárin  fóllu  títt: 

„Faðir  þinn  er  dáinn;  mér  var  hann 
heimurinn  allur  og  þvi  er  líf  mitt  liðið  með 
honum.  Taktu  þetta;  það  er  alt,  sem  ég 
hefi  til  að  gefa  þér;  geymdu  það  og  gættu 
þess  vandlega,  þvi  að  ef  það  einu  suini 
týnist,  kynni  svo  að  fara,  að  það  kœmi 
aldrei  í  eigu  þína  aftur.** 

Og  hún  gaf  honum  eyri  silfurs. 
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Nú  gekk  Gortó  litli  hljóti  út  úr  kotinu, 
burt  frá  heimili  sínu  og  varp  sérniðurvið 
Elíuna  miklu  og  grét  eins  og  hjartað  ætl- 
aði  að  springa.  En  Elfan  mikla,  móðir 
gáranna,  huggaði  hann  og  bað  hann  eigi 
gráta,  heldur  fara  út  í  víða  veröld,  vaxa 
upp  og  verða  góður  maöur. 

Um  leið  og  hún  sagði  þetta,  gaf  bún 
honum  kom  elskunnar. 

Þá  sofnaði  litli  Gortó. 

Þegai  hann  vaknaði,  var  komin  dagur; 
litlu  fuglamir  voru  að  syngja  morgunsöng- 
inn  og  blómin  að  leika  sér  í  árdögginni. 

Og  Gortó  tók  eyri  sinn  af  gulli  og  eyri 
sinn  af  silfri;  en  korni  elskunnar  gleymdi 
hann.  Og  nú  lagði  hann  með  léttu  hjarta 
af  stað  í  ferð  sína  um  víða  veröld. 

Hann  fór  unj  mörg  lönd  og  margar 
borgir,  og  árin  voru  honum  unaðsleg;  allir 
vom  góðir  við  hann  og  yndi  beið  hana 
hvar  sem  hann  fór;  því  að  hafði  hann  ekki 
eyri  sinn  af  guUi  og  eyri  sinn  af  silfri? 

Og  þannig  hélt  hann  áfram,  unz  hann 
var  vaxinn  maður;  gerði  hann  sér  líflö 
glatt  og  að  lokum  þótti  honum  sem  eigin 
sæla  væri  heimsins  mesta  hnoss;  —  því 
að  hann  mundi  aldrei  eftir  korai  elskunn- 
ar,  sem  hann  hafði  skilið  eftir  hjá  Elfunni 
miklu,  móður  gáranna. 

Nú  var  hann  orðinn  mikiU  maður  vexti 
og  fríður  sinum  og  brosið  skein  sífelt  úr 
augum  hans.  Var  hann  þá  á  gangi  einn 
dag,  hugsandi  að  eins  um  sínar  eigin  vonir 
og  óskir,  og  kom  þá  að  stórriborg.  Hánn 
spurði  þá,  er  hann  mætti,  hver  borg  sú 
vœri,  og  sögðu  þeir  honum  að  hún  vœri 
Gullinborg  köUuð.  Gekk  hann  þá  inn  um 
Munarhliðið  (eða  TTns^shliðið). 


Og  er  hann  gekk  fram,  kom  hann  aS 
glœstri,  gullbúinni  höll,  þar  sem  margir  af 
búum  Gullinborgar  voni  saman,  hlæjandi, 
dansandi,  syngjandi,  etandi  og  drekkandi. 

Og  hann  hugsaði  með  sér:  Þetta  er 
staðurinn,  hér  vil  égbúa.  Settist  hann  þar 
að  og  tóku  þeir  honum  vel:  hlæjandi  með 
honum,  dansandi  með  honum,  syngjandi 
með  honum,  etandi  og  drekkandi  með  hon- 
um,  gerðu  honum  lífið  svo  íjúft,  að  hann 
hugðist  mundi  dvelja  þar  til  æfiloka  (eða 
dánardægurs). 

Þannig  liðu  nokkur  ár,  en  þá  tók  hon- 
uro  að  leiðast  allar  unaðssemdir  GuIIin- 
borgar,  —  þótt  kynlegt  þyki  frásögu. 

Hann  tók  ógleði  og  sagði  við  sjálfan  sig: 
„Hér  get  eg  eigi  dáið,  því  að  hér  líður  mér 
svo  illa,  þar  sem  eg  hafði  búist  við  að 
veröa  svo  sæU.* 

Og  hann  grét: 

„Eg  íer  burt,  eg  skil  við  þessa  guUnu 
borg  og  hennar  vitfirringslega  unaðarsoll." 

Og  hann  fór  burt  aftur  út  í  heiminn. 

Nú  var  hann  næsta  vansæll  (eða  óglaður) 
—  vansœll,  því  að  hann  hafði  vaknað  af 
f^n-sta  draumi  lífs  síns  og  vissi,  að  hann 
varð  að  hefja  ferðina  að  nýju;  því  að  aldrei 
verður  snúið  aftur  á  leið  lífsins. 

Áfram  varð  hann  að  halda,  áham.  með 
að  eins  einn  eyri  silfurs;  því  að  gullf'yri 
sínum  hafÖi  hann  eytt  í  hinni  gullnu  borg. 

Gekk  hann  nú  lengi,  lengi,  unz  hann 
kom  eftir  marga  daga  til  annarar  borgar. 
Hann  Bpurði  þá,  sem  hann  mætti,  hvað 
borg  sú  héti  og  þeir  sögðu  honum  það  og 
mœltu:  „þetta  er  Silfurborg."  Gekk  hann 
þá  inn  um  Þekkingarhliðið. 

Og  hann  hélt  áfram  unz  hann  kom  að 
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Btórri  silfurhöU,  þar  sem  allir  hinir  lœrðu 
meDD  og  allar  hiDar  læröu  konur  (því  að 
lærðar  koDur  voru  til  enda  á  dögura  Gortós) 
voru  saman  á  fundi;  og  mikill  unaðurvar 
að  þekking  þeirra:  nemandi;  kennandi,  rann- 
sakandi,  rœðandi. 

Og  Gortó  sagði  við  sjálfan  sig :  „ískemt- 
un  er  engin  sönn  sæla;  þetta  erstaðurínn, 
hór  vil  eg  búa/  Og  þeir  tóku  honum  vel: 
nemandi  með  honum;  kennandi  honum, 
rannsakandi  með  honum,  ræðandi  við  hanU; 
—  gerðu  honum  h'fið  svo  Ijúft  að  hann 
hugöist  mundi  dvelja  þar  til  æviloka. 

Á  þennan  hátt  liðu  nokkur  ár  og  þó  var 
hann  ekki  sæll  maður.  Og  fyrir  því  fór 
hann  aftur  á  burt  út  í  heiminn. 

Nú  var  hann  sannlega  vansæll,  því  að 
hann  hafði  vaknað  af  tveimur  draumum 
lifs  síns  og  fann  nú  að  eins,  að  hann  var 
á  ungum    aldri   sviftur  guUi  sínu  og  silfri. 

Hann  reikaði  burt  frá  Silfurborg  og  vissi 
ekki  hvar  hann  fór,  skeytti  engu,  vonaði 
einskis,  unz  að  lokum  hann  þraut  gangan, 
svo  að  hann  hné  niður.  Grét  hann  nú 
beisklega,  eins  og  hann  hafði  grátið  áður 
við  Elfuna  miklu,  móður  gáranna. 

Og  er  hann  grét,  sá  hann  í  leiðslu  líf 
sitt  líða  hægt  fram  hjá:  hann  sáárin,  sem 
hann  hafði  eytt  i  Gullinborg,  —  árin,  sem 
hann  hafði  glatað  i  Silfurborg;  hann  sá 
bemsku  sina,  bjarta  vonum,  líða  yfir  í  ungl- 
ingsárin ;  hann  sá  enn  einu  sinni  kotið  við 
Elfuna  miklu ;  hann  sá  foreldra  sína  deyja, 
sá  gjafimar,  sem  þau  gáfu. 

En,  —  hvað  er  þetta?  Eitthvað  hjá 
Elfunni  miklu;  —  hann  getur  ekki  áttað 
sig  á  því;  —  jú,  það  er,  það  er 

Nú  tók  hann  grátekki  svo  mikill,  að  ör- 


magna  líkaminn  titraði  inn  að  lífsinsinstu 
rótum  og  í  því  raknaði  hann  við  og  mundi 
eftir  komi  elskunnar,  sem  hann  hatði  skil- 
eftir  á  bakka  Elfunnar  miklu,  móður  gár- 
anna,  fyrir  svo  langa  löngu. 

Gortó  stóð  hægt  upp,  skjálfandi  á  fótum, 
skögraði  áfram  og  varð  magnlausari  í 
hverju  spori. 

Gæti  hann  að  eins  komist  til  móðurinn- 
ar  miklu,  þá  kynni  hann  enn  að  að  fá  þrýst 
komi  elskunnar  að  þjáðu  hjarta. 

Hann  skjögrar  nú  áfram  fet  fyrir  fet, 
örmagna  af  hungri  og  þorsta;  það  er  eins 
og  hann  geti  með  engu  móti  komist  lengra, 
en  hljóti  að  hníga  þarna  út  af  og  deyja, 
—  og  hafa  aldrei  þekt  hið  eina,  sem  veitir 
mannlífinu  sannan  unað:  hina  alvirku  hug- 
sjón  elsku  og  ósérplægni. 

Hann  streitist  áfram  fáein  fet  enn,  en 
hnígur  þá  niður  og  um  leið  og  hann  dett- 
ur,  snertir  hönd  hans  Elfuna  miklu  og  nú 
loks  hefir  hann  náð  einu  gárukrýlinu.  f 
þessum  litla  gára  finnur  hann  elskunnar 
korn,  sem  Elfan  mikla,  móðir  gáranna, 
hafði  gæzkutrygg  geymt  honum  svo  lengi. 

Þetta  korn  elsku,  elsku  til  allrar  skepnu, 
sem  upprætir  hvert  gróm  sjálfselsku  og  sér- 
plægni,  færði  með  sér  margfalda  blessun, 
þótt  seint  væri  sáð  í  líf  Gortós.  Pað  færði 
það,  sem  hvorki  lystisemdir  né  lærdómur 
gátu  veitt,  —  því  að  það  veitti  honum 
sanna  sælu:  hans  eigið  líf  og  óskir  lögð  i 
sölur  fyrir  velferð  annara. 

Gortó  glataði  eyri  sínum  af  gulli,  eyri 
sinum  af  silfri,  bernsku  sinni  og  æsku,  en 
hann  fann  það,  sem  hann  leitaði  að,  — 
styrk  til  þess  að  breiða  út  farsæld,  elsku 
og  frið    meðal  allra,  sem  hann  átti  við  að 
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sœlda:  elskiikomið,  sem  Elfan  mikla,  raóðir 
gáranna,  gaf  honum. 

Þetta  er  sagan  af  þremur  gjöfum. 

(Snúið  úr  ensku  af  E.+H.) 


Furan. 

Æfintýri  eftir  H.  0.  Andersen* 

(Endir.) 

„Hvaðan  keraur  þú?"  spurðu  mýsnar, 
„og  hvað  vilt  þú?"  fœr  voru  svo  fádœma 
foi-vjtnar.  „Segðu  oss  af  fallegasta  staðn- 
imi  á  jöröinni.  Hefir  þú  komið  þangað? 
Hefir  þú  komið  í  búrið  þar  sem  osturinn 
liggur  á  hyllunni  og  svínslærin  hanga  uppi 
1  loftinu,  þar  sem  dansa  má  á  eintómum 
tólgarkertum,  og  þar  sem  sá  fer  feitur  út 
sem  kom  horaður  inn?" 

„Ekki  hefi  ég  verið  þar,"  mælti  tréð, 
„en  óg  þekki  skóginn,  þar  sem  sólin  skín, 
og  fuglamir  syngja,"  og  svo  sagði  það  all- 
ar  sögumar  frá  œskuárum  sinum  og  litlu 
mýsnar  höfðu  aldrei  heyrt  þvílíkt  fyr  og 
þær  hlustuðu  og  sögðu:  „Nei,  en  hvað  þú 
hefir  séð  margt !  en  hvað  þú  hlýtur  að  hafa 
verið  ánægðl* 

„Ég!"  mœlti  tréð  og  hugsaði  um  það, 
sem  það  var  sjálft  að  segja  frá.  „Já  það 
var  nú  í  rauninni  allra  skemtilegasti  tírai". 
—  og  svo  sagði  það  frá  aðfangadagskvöld- 
inu  þegar  það  var  skreytt  raeð  kökura  og 
kertaljósum. 

„Nei,"  œptu  mýsnar,  „en  hvað  þú  hefir 
átt  gott,  gamla  mín!" 

„Eg  er  alls  ekki  gömuJ",  raælti  furan. 
„Þaö  var  1  vetur,  sem  eg  kom  úr  skógin- 
um.  Eg  er  á  allra  bezta  aldri  þó  eg  hafi 
ekki  vaxið  í  vetur." 


„En  hvað  þú  segir  gullfallegar  sögur,* 
sögðu  litlu  raýsnar  og  nóttina  eftir  komu 
þær  með  fjórar  aðrar  mýslur,  sem  vildu 
líka  fá  að  heyra  tréð  segja  frá  sögimi  sín- 
um,  og  því  fleiru  sem  það  sagði  frá,  þess 
greinilegar  raundi  það  sjálft  eftir  öllu  og 
það  hugsaði  með  sér:  „Það  var  nú  íraun- 
inn  allra  skemtilegasta  ævi,  en  þessir  tím- 
ar  geta  komið  aftur!  Klumpi  Dumpi  datt 
ofan  stigann  og  fékk  þó  konungsdótturina, 
hver  veit  nema  eg  fái  líka  konungsdóttur*', 
og  svo  fór  tréð  að  hugrsa  um  litla  og  Ijóm- 
andi  fagra  björk,  sem  óx  i 
og  því  fanst  hún  vera  allra 
ungsdóttir. 

„Hvað  er  Klumpi  Dumpi 
urnar.  Og  svo  sagði  furan 
týrið;  það  mundi  hvert  einasta  orð,  og 
litlu  mýsnar  vom  komnar  að  þvi,  að  hlaupa 
upp  T  toppinn  á  trénu  af  einbeiri  ánægu. 
Nóttina  eftir  komu  enn  fleiri  mýs,  og  á 
sunnudaginn  komu  jafnvel  tvær  rottur;  en 
þær  sögðu  að  sagan  væri  hreint  ekki  skemti- 
leg,  og  þetta  þótti  raýshmum  leitt,  því  nú 
fanst  þeim  miklu  minna  til  sögunnar  koma. 

„Kantu  ekki  nema  þessa  einu  sögu?" 
spurðu  rottumar. 

„Ekki  nema  þessa  einu,"  svaraði  tréð^ 
„ég  heyrði  hana  kvöldið  sera  mér  hefir  lið- 
ið  bezt  á  ævi  rainni,  en  þá  hugsaði  ég 
hreint  ekki  ura  hvað  ánægð  eg  var." 

„Þetta  er  hræðilega  léleg  saga.  Kantu 
enga  sögu  ura  flesk  og  tólgarkerti?  Kantu 
ekki  neina  búrsögu?" 

„Nei,**  svaraði  tréð. 

„Jæja,  vertu  þá  sæl!"  raæltu  rottumar 
og  smugu  inn  í  holur  sínar. 

Mýslumar  höfðu  sig  líka  smám  saman  á 
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burt  og  þá  andvarpaði  tréð.  „Þetta  var 
svo  skemtilegt  þegar  þær  sátu  1  kring  um 
mig,  aumingja  litlu  mýsnar,  og  hlustuöuá 
söguna  sem  eg  sagði  þeim.  En  nú  er  úti 
með  það  líka!  —  En  eg  skal  muna  eftir 
að  skemta  mér  þegar  eg  kemst  aftur  undir 
beran  himin!" 

En  nær  varð  það?  —  Jú  það  var  einn 
morguninn  að  fólkið  kom  og  fór  að  taka 
til  á  loftinu.  Kassarnir  voru  fluttir  og  svo 
var  tréð  dregið  út  úr  skotinu;  því  var 
reyndar  kastað  nokkuð  hart  eftir  gólíinu, 
en  svo  dró  einn  vinnumaðurinn  það  út 
að  stiganum,  og  þá  komst  það  út  í  dags- 
bii-tuna. 

^Nú  byrjar  lífið  á  ný!"  hugsaði  tréð. 
Það  fann,  að  það  var  komið  í  ferskt  og 
hreint  loft,  það  fann  iyrsta  sólargeislann, 
sem  skein  á  það,  —  og  alt  í  einu  var  það 
komið  út  í  garðinn.  Þetta  gerðist  kslíku 
hendingskasti,  að  tréð  gleymdi  alveg  að 
skoða  sig  sjálft;  það  var  svo  margt  að  sjá 
alt  1  kring.  Aldingarður  la  við  hliðina  á 
garðinum,  og  stóð  hann  allur  i  hinum  feg- 
ursta  blóma.  Rósir  allavega  litar  og  ilm- 
andi  héngu  út  yfir  grindurnar,  linditrén 
glóðu  öll  í  blómskrúði  og  svölurnar  sungu : 
„Kvirre,  virro  vit,  maðurinn  minn  er  kom- 
inn!"  on  það  var  ekki  tréð,  s(^m  kom  úr 
skotinu,  som  þær  áttu  við. 

^Nú  byi-jar  lífið  og  gleðin  og  nú  skal  eg 
skí'mta  mér!"  mælti  tréð  og  breiddi  grein- 
ar  sínar  út  i  allar  áttir,  en  þær  voru  nú 
allar  orðnar  gular  og  fölnaðar  og  það  lá  í 
garðinum  innan  um  netlumar  og  illgresið. 
Gullpappírsstjaman  var  enn  þá  í  toppi  þess 
og  glóði  á  hana  í  glaða  sólskininu. 

Tvö  Qörug  börn  voru  að  leika  sér  í  garö- 


inum,  og  höfiJu  þau  dansað  í  kringum  tréð 
um  jólin  og  haft  afarmikið  gaman  af  því. 
Annað  bamið  hljóp  aö  trénu  og  reif  af  því 
pappírsstjörnuna. 

„Nei,  sjáðu  hvað  enn  þá  er  eftir  á 
gamla  Ijóta  Jólatrénu,"  mælti  drengurinn 
og  sparkaði  ofan  á  greinaraar  svo  það 
brakaði  í  þeim  undir  fótum  hans. 

Og  tréö  sá  alt  blómskrúðið.  og  lífið  í 
aldingarðinum  rétt  við  hliðina  á  sér,  og  svo 
leit  það  á  sig  sjálft,  og  það  óskaði  sér  að 
vera  komiö  aftur  upp  í  skotið  á  loftinu  þar 
sem  það  hafði  verið  um  veturinn ;  það  hugs- 
aði  um  æskulíf  sitt  í  skóginum  og  fjöriö 
þar,  um  glaðværðina  á  aðfangadagskvöldið 
og  mýslurnar,  sem  þótti  svo  mikið  gaman 
af   að    heyra  söguna  um  Klumpa  Dumpa. 

„ÞaÖ  er  úti  með  það  alt,"  mœlti  aum- 
ingja  tróð.  „Betur  aÖ  eg  hefði  skemt  mér 
og  verið  ánægð,  meðan  tími  var  til,  ennú 
er  það  ofseint,  það  er  búið,  alt  saman 
búið.*' 

Þá  kom  vinnumaðurinn  og  kurflaði  tréð 
upp  til  agna,  svo  ekki  sást  nema  einber 
kurflahrúgan  eftir;  og  það  var  látiÖ  í  eld- 
inn  og  það  blossaði  upp  undir  pottinum," 
og  það  andvarpaði  svo  þungan,  að  hvert 
andvarp  varð  eins  og  dáJítið  skot,  og  bórn- 
in  hættu  að  leika  sér,  hhipu  inn,  settuat 
íyrir  framan  eldinn  og  sögðu:  „pif  paf", 
eins  og  snarkið  í  loganum;  en  tréð  hugs- 
aði  um  sumardag  úti  í  skóginum  og  um 
eina  vetrarnótt  þar,  þegar  stjörnuraar  skinu 
sem  allra  skærast ;  það  hugsaði  um  aðfanga- 
dagskvöldið  og  um  hann  Klumpa-Dumpa, 
eina  œflntýrið,  sem  þaö  hafði  heyrt  og 
kunni  aö  segja  frá  —  og  svo  var  tréö  brent 
upp  til  Osku. 
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Drengjrnir  léku  sér  í  garðinum  og  sá 
minni  var  meö  guUpappírsstjömxma  á  brjóst- 
inu,  sem  tréð  hafði  borið,  kvöldið  þegar 
það  var  allra  ánægðast;  en  nú  vat  þetta 
úti,  og  þau  var  búið  með  tréð  og  söguna, 
alt  saman  búið,  og  þannig  fer  það  með 
aJlar  sögur. 

Salómonsdómur. 

(eftir  L.  M.  Liljen.) 

Það  bar  við  i  bœjarþorpi  í  GaJiziu  fyrir 
40  árum. 

Reb.  Schumel  mœtti  Reb.  Manasse  á 
förnum  vegi: 

„Schulem  aleichem,**  sagði  Reb.  Schum- 
el  og  Reb.  Manasje  svaraði:  Aleicheim 
schulem." 

„Hvert  er  ferðinni  heitið?"  spurði  Reb. 
Schumel.  „Hvert  ferðinni  er  heitið?"  til 
Brody,"  svaraði  Reb.  Manasse.  Reb.  Schum- 
el  gladdist  mjög  yíir  þessum  fundum  þeirra, 
því  hann  átti  einmitt  erindi  til  Brody. 
Hann  ætlaði  að  senda  konunni  sinni,  henni 
Esther,  50  gyllini;  en  hann  trúði  póstinum 
ekki  sem  bezt  fyrir  peningunum.  Hann 
bað  þess  vogna  Reb.  Manasse  að  fœra  Esther 
peningana. 

„Jú,  með  ánægju  svaraði  Reb.  Manasse. 
En  hann  vildi  fá  helminginn  af  peningun- 
um  fyrir  ómakið.  „Skyldi  hann  vera  með 
öllum  mjalla,"  hugsaði  Reb.  Schumel; 
hann  vildi  gefa  honum  eitt  gyllini,  en  ekki 
einum  skilding  meira.  Manasse  ypti  öxl- 
um.  Hann  þóttist  vilja  fá  eitthvaö  fyrir 
ómak  sitt.  Nú  kom  Reb.  Schumel  ráð  í 
hug.  Hann  fekk  Manasse  gyllinin  með 
þessum  orðum. 

„SkJlaðu  Esther  svo  miklu  sem  þér 
þóknasf     EnáOðru  leytinu  skrífaði  hann 


konu  sinni,  að  hún  skyldi  snúa  sér  til 
rabbíans,  ef  Reb.  Manasse  ætlaði  að  hafa 
of  mikið  af  henni. 

Manasse  var  3  daga  á  leiðinni.  Þegar 
hann  kom  til  Brody  bar  hann  Esther  kveðju 
frá  manni  hennar  og  skýrði  henni  frámeð 
hverjum  hœtti  Schumel  hefði  sent  henni 
peningana  og  sagt;  „Skilaðu  Esther  svo 
miklu,  sem  þér  þóknast."  Hann  fekk  Est- 
her  nú  1  gyllini,  en  stakk  49  i  eigin  vasa. 

Esther  hrópaði  nú  upp  yflr  sig:  „Ræn- 
ingi,  þjófur,  svikahrappur!  Skilaðu  mér 
þegar  í  stað  öllum  50  gyllinunum."  Reb. 
Manasse  svaraði:  „Eg  læt  þig  fá  svo  mik- 
ið  af  því,  sem  mér  lízt.**  Þá  fór  Esther 
til  rabbíans. 

Gráskeggjaði  öldungurinn  spurði  um  alla 
málavöxtu.  Reb.  Manasse  skýrði  honum 
einkar  ýtarlega  frá  öllu  og  tilfærði  orð 
Schumels:  „Skilaðu  Esther  svo  miklu  sera 
þér  þóknast." 

Hér  var  nú  úr  vöndu  að  ráða.  Rabb- 
íinn  strauk  skeggið,  en  hjarta  Esther  barð- 
ist  ótt  og  títt  af  kvíða. 

Loks  þóttist  rabbíinn  hafa  ráðið  fram  úr 
þesaum  vandræðum  og  segir:  „Jæja,*Man- 
asse  minn,  segðu  mér  hvej  su  mikið  þú  vilt 
fá  af  peningunum?" 

„Fjörutiu  og  níu  gyllini." 

„Pað  sem  þér  viJjið,  að  mennimir  geri 
yður,  heldur  Rabbíinn  áfram,  það  skuluð 
þér  og  þeim  gera."  Skilaðu  þess  vegna 
Esther  þessum  fjörutíu  og  níu  gyllinum, 
sem  þú  vildir  láta  renna  í  þinn  eigin  vasa.** 

Reb.  Manasse  reif  hár  sitt,  sór  og  bölv- 
aði  og  bað  Rabbíanum  allra  ógna,  en  það 
kom  fyrir  ekki.  Peningana  varð  hann  að* 
láta  af  hendi. 

Gyðingar  í  Brody  lofa  Rabbíann  Isaak 
Hazadok  enn  í  dag  fyrir  vizku  hans  og. 
kalla  haim  Isaak  „hinn  réttláta.^    x  pjúáu 
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Bezta  gjöfin. 

Æfintýri   eftir   Söru    Bemhardt. 


Allar  örlagadísirnar  stóðu  í  hóp  í  kring 
mn  bamsvögguna.  Foreldrarnir  stóðu  til 
hliðar  með  mestu  lotningu  og  hlustuðu  á, 
og  furðuðu  sig  á  fyrirheitunum,  sem  þœr 
gáfu  hver  af  annnari. 

„Barn,  þú  skalt  verða  fagurt,  fallegt  í 
vexti  og  með  fögrum  limaburðil" 

,,Þú  skalt    á    slðan  bera  gylta  kórónul" 

„í^ú  skalt  verða  hetja.  Múgurinn  skal 
kveða  um  þig  lof  og  dýrð  og  spenna  sjálf- 
an  sig  f>'rir  vagn  þinn,  drukkinn  af  guð- 
móði.  Þegar  orð  þín  heyrast  skulu  alhr 
annaðhvort  hoppa  upp  af  gleði  eða  falla  til 
jarðar  af  örvilnun.  Þeir  skulu  skjálfa  af 
ótta  eða  titra  af  unaði.** 

„Skáldin  skuhi  leggja  perlur  Hstar  sinn- 
ar  fyrir  fætur  þér.  Tónskáldin  skuhi  láta 
veglegustu  söngvana  sína  í  munn  þeirra, 
sem  syngja  lofið  um  þig!" 

„Inndælar  konur  skulu  elska  þig  hundr- 
uðum  saman!" 

„Eitur  og  rýtingar  skulu  þér  ekki  granda!" 

„Frægð  þín  skal  kveða  við  á  hinum  hæstu 
fjallatindum  og  dynja  í  hinum  dýpstu 
fylgsnum  hafsins." 

Móðirin  féll  á  kné  og  þakkaði  nomunum 
fyrir  þessar  góðu  gjafir  þeirra. 

í  sama  bih  var  hurðinni  hrundiö  upp 
með  harki  miklu  og  ódauöleikans  dís  kom 
imi. 

Hún  talaði  á  þessa  leið: 

„Eg  get  ekki  tekið  aftur  gjaflr  systra 
minna,  en  eg  verð  að  muna  þeim  það,  aö 
þœr  mundu  ekki  eftir  mér.  Heyrið  nú 
það,  sem  eg  segi  yður:  Gylta  kórónan 
hans  skal  vera  úr  pappír.  Hann  skal  hlœgja 
og  gráta,  og  hana    skal  elska  —  en  ávalt 


eftir  skipunum  annars.  Þeir,  sera  kalla  til 
hans  með  fagnaðarópum  skulu  neita  hon- 
um  um  þá  virðingu,  sem  óbreyttur  vinnu- 
maður  fær,  sem  gjörir  skyldu  síná.  Þjó5- 
in  sem  heflr  tilbeðið  hann,  skal  hrinda 
honum  af  «t(óli  frægðarinnar,  þegar  hann 
heldur,  að  hann  sé  kominn  allra  hæst,  og 
meðan  fagnaðaróp  þeirra  ómar  enn  þá  i 
eyrum  hans,  skulu  þeir  draga  hann  ura 
göturnar  bundinn  við  sigurvagn  þess,  sem 
þeir  hafa  gjört  að  næsta  goðinu  sínu.  Lár- 
viðarkransinn  skal  visna  á  höfði  hans,  ves- 
all  sf  al  hann  verða,  nafn  hans  verða  afmáö, 
allir  skulu  gleyma  honum  og  enginn  gráta 
hann,  og  ekkert  merki  eða  menjar  skulu 
verða  til  eftir  hann." 

Þá  kallaði    faðirinn  upp  með    skelfingu: 
„Hvað  ætlar  þú  gera  úr  honum? 
„Hann  á  að  verða  leikari." 

Þá  gekk  helnornin  hægt  að  höfðalagi 
vöggunnar  og  mælti  meðaumkvunarfull : 

„Aumingja  bam.  Eg  skal  verada  pig, 
því  eg  er  þó  voldugust  þeirra  allra.  Þessi 
nýfæddi  listamaður  skal  deyja  á  þessari 
stundu  og  verða  graflnn  í  gleymskunnar 
djúp!" 


„c^ey^W^-S't^*' 


kan  en 
frétta- 

blað  á  íslandi  Fljtur  innlendar  og  útlendar 
fréttir,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  eru  1  blaðinu  útlendar  og 
innlendar  skemtisögur,  og  gamankræði  o.  fl. 

kemor  út  tyisTar  i  mánnði,  og  ank  l>en  J61ablað  (akrmutpre&tað 
með  myndum),  86  tölnbloð  alls.  Koitar  i  Beykjayik  l  kr^  útl 
um  lADd  kr.  1.20.  Borgiit  i  April  mánuði  ár  hvert.  SSlulaun 
1/.^  gefln  af  minit  8  eint. 

SIGimBTTB  JÖN8SON  kennari,  VettnrgOtu  %h  annart 
útsendingn  blaðtins  og  alla  afgreiðeln,  tekur  4  m6ti  borgnn, 
krittar  tyrix  o.  ■.  iW. 

▲Idaiwprtnttmiðja.      Pappirina  itk  J6ai  Olateiyni. 
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TAanATTHt  hefir 
S«6r-StúkK  lnlnncln  a    O.  G.  T.) 


17.  JÚNf.  1901. 


Kitetjöri: 
Uiúlmar   SiffarðBBon. 


16.— 17. 


Kínverjar. 


í  Austurálfu  heimsins,  sem  við  köllum 
lika  Asiu,  er  riki  eitt,  sem  Kina  heitir^  afar- 
gamaJt,  afarstórt,  afarmerkilegt  og  undiir- 
skrítið.  Það  er  eitt 
af  stærri  ríkjum  heims- 
ins.  Það  er  nálægt 
200,000  ferhyrnings- 
mílur  á  stœrð  og  þann- 
ig  nokkru  stærra  en 
öll  Evrópa,  og  meira 
en  hundrað  sinnum 
stærra  en  ísland.  En 
Kína  er  ekki  að  eins 
stórt  land  heldur  er 
það  líka  eitt  lang.þétt- 
bygðasta  landið  á  allri 
jörðinni,  og  býr  þar 
nálægt  þriðji  hver 
maður,  sem  til  er  i 
öllum  heiminum  eða 
yfir  400  miljónir 
manna.  Kinverjar  eru 
í  andlitsfalli  töluvert 
ólikir  oss.  Kinnbein- 
in  eru  hærrí,  skegg 
karlmannanna  minna 
oghörundsliturinn  gul- 
ur.  Augun  sýnast  að  vera  skökk  í  hðfð- 
inu,  sem  einkum  kemur  af  því,  að  auga- 
brýmar  eru  skakkar  yfir  augunum. 

Kína  er  elzta  ríkiö  á  jörðinni.     Þar  voru 


j  komin  stór  ríki  meira  en  2000  ái*um  fyrir 

Kiists    fæðingu,    og    þar    er  stunduð  akur- 

1  yrkja,  skólar  settir  og  bœkur  ritaðar  með- 

!  an  vililmenn  búa  í  Norðurálfunni. 

]       Kínverjar    búa    til    púðríð    400   árum  á 

undan  fæðingu  Krists 

og  hafa   það  fyrst  til 

að  búatil  skrautelda. 

En  þeir  eru  farnir  að 

nota   það    i    bardaga 

meir    en    200    árum 

áður    en  ísland  bygð- 

ist. 

Þú    þekkir    liklega 

kompásinn,     eða    að 

minsta   kosti   hefirðu 

heyrt   hans  getið,  og 

pabbi    eða     mamma 

geta  sagt  þér,  hveraig 

hann  litur  út.     Hann 

sýnir  í  hvaða  átt  vér 

förum    hvernig    sem 

veður   er.       Verkfæri 

þetta  fundu  Kínverjar 

upp  þúsund  árum  áður 

,  en  Kristur  fœddist. 

f  ú  veist  líklega  að 

silkið  í  klútnum  henn- 

ar  mömmu  þinnar  er 

komið  úr   þráðum,  sem  silkiormurinn  hefir 

spnnnið  úr  vörtum  áfótumsér.     Það  voru 

Kinverjar,    sem  fyrstir  lærðu  ^  nota  þíÆ, 

og  enn  þá  er  Kina  mesta  silkilandið  í  heimi. 


KíNVEBSX    STÚLKA. 
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Teið,  sem  vér  drekkum  af,  vex  í  Einay 
og  postulins  pOrín  vom  búin  þar  til  íyrir 
mOrg  hundruð  árum. 

Tungumál  Kinverjanna  er  ákaflega  ólikt 
flestum  Oði-um  tungumálum.  Þeir  hafa 
hvert  orð  þannig  að  það  er  alveg  óbeyg- 
anlegt  og  ekki  nema  eins  atkvæðis  orð. 
I^eir  geta  ekki  sagt  t.  d.  kOtt-ur,  kett-i, 
katt-ar  o.  s.  frv.,  eins  og  við,  heldur  yrði 
orðið  að  eins  kott  og  ekkert  meira,  en 
svo  eru  höfð  Onnur  jafn  stutt  orð  undan 
eða  eftir,  til  að  sýna  hvort  kötturinn  vœri 
einn  eða  fleiri  o.  s.  frv. 

Kinveijar  hafa  snemma  lœrt  að  skrifa, 
en  þeir  hafa  ekki  staíróf  a  b  c  eins  og  við, 
heldur  skrifa  þeir  sórstakar  myndir  fyrir 
hvert  orð.  Til  þess  að  vera  nokkurn  veg- 
in  læs  og  skrifandi  á  kinversku  þuriamenn 
að  þekkja  um  5000  sérstakar  myndir,  en 
sá,  sem  á  að  vera  fullnuma,  verÖur  aö  kunna 
marga  tugi  þúsunda.  Orðmyndii*  þessar 
eru  afarskringilegar,  líkt  og  sperrur  og 
hjólbOrur  hrúgað  saman  i  alls  konar  óreiðu, 
og  klútdruslur  vœru  hengdar  á  þœr  hér  og 
hvar.  Sýnist  okkur,  sem  ekki  skiljum  i 
þeim,  að  skrift  þeirra  sé  ósklljanleg  eins  og 
krakkapár.  Þeh*  skrifa  ekki  eftir  h'num  út 
á  hlið  frá  vinstri  til  hœgri  handar,  heldur 
byrja  efst  á  homi  i  hœgri  hendi  og  skrifa 
svo  línuna  niður  eftir,  og  þegar  komið  er 
neðst  á  síðuna  er  byrjað  á  nœstu  linu  efst 
vinstra  megin  við  hina  á  sama  hátt,  og 
svo  koll  af  kolli. 

Kínverjar  þektu  prentlist  lOngu  á  undan 
NorðurálfumOnnum,  og  eiga  þeir  afargrúa 
af  alls  konar  frœðibókum. 

Þeir  voru  snemma  all  lœrðir  i  stjOmu- 
fræði,  og  kunnu  að  reikna  út  tunglmyrka 
fyrir   fram,    toluvert  fyrir  Krists  fœðlngu 


Búningur  þeirra  er  aU  skringilegur  í 
okkar  augum,  ákaflega  víður  og  er  karl- 
mannabuningurinn  toluvert  likur  kvenn- 
pilsum. 

Karlmenn  eru  vanir  að  raka  alt  hár- 
ið  á  framanverðu  hOfðinu,  en  láta  það 
vaxa  að  aftanverðu  og  flétta  það.  Hangir 
flétta  þessi  niður  á  herðar  karlmannanna 
líkt  og  á  ófermdum  stúlkum  hérna  á  Is- 
landi. 

Engin  stúlka  þykir  falleg  þar,  nemahún 
hafl  ákaflega  litla  fœtur,  jafnvel  ekki  stærri 
en  8  ti)  12  vetragamlar  stúlkur  hjá  okkur. 
Eru  því  fœtur  á  stúlkuhOraum  settar  í  fóta- 
klemmur,  svo  þrOngar,  að  fóturinn  aflagast 
og  afskræmist  og  verður  loksins  ekki  nenia 
dálitill  hnúður.  Einkum  er  þetta  gert  á 
bOrnum  hófðingjanna.  Kínverskar  konur 
eiga  því  flt  með  síi  ganga  og  hOfðingjS' 
konur  og  dætur  eru  bomar  í  burðarstól 
þegar  þær  fara  út  fyrir  húsdyr  sínar. 

Kínverjar  eru  heiðingjar  og  tnia  ekki 
eiginlega  á  neinn  guð,  en  hafa  þó  mikinn 
QOlda  alls  konar  skurðgoða. 

Helgidaga  hafa  þeir  enga  heldur  vinna 
sýknt  og  heilagt  alt  árið  um  kring.  ^^' 
árið  hjÁ  þeim  er  í  febrúarmánuði. 


Konungurínn  og  skugginn  hans. 

Æfintýri  eftir 

YlLHKLM   ÖSTEBOAABÐ. 


Ilandi   einu,    langt,    langt    héðan    ríkti 
konungur  einn  fyrir  mOrgum  hundruð- 
um    ára,    og   hélt  hann,  að  hann  værí 
voldugasti  konungurinn  á  jorðunni. 
Ríki   hans    var   eitt   hið   stœrsta   ríki  í 
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heimi,  og  þjóð  sú  eiiina  íSjusOmust  og 
mentuðust,  er  hann  átti  ^rfir  s3i  ráða.  Þar 
bjuggu  vitringar,  er  sögðu  fyrir  göngu 
stjarnanna,  og  þar  voru  duglegir  borgarar, 
sem  sáu  um  að  verzlunin  blómgaðist,  og 
duglegar  hendur  yrktu  jörðina.  en  lista- 
mennimir  reistu  fOgur  minnismerki  ýmist 
með  myndum  eða  ritum,  er  áttu  að  segja 
komandi  kynslóðum  sögur  þessarar  ham- 
ingjusömu  þjóðar  og  hina  volduga  þjóðar- 
höfðingja,  sem  réði  þar  ríkjum. 

Konungurinn  sjálfur  ímyndaði  sér,  að 
hann  hlyti  að  vera  sá  hyggnasti  og  dug- 
legasti  allra  manna.  Honum  nægði  ekki 
að  vera  álitinn  mikiU  hershöfðingi  eða  vera 
forseti  í  samkomu  ríkisráðsina  eins  og  hon- 
um  bar  að  lögum.  —  Hann  vildi  einnig 
vera  fyrstur  og  fremstur  allra  í  öllu  öðru. 
—  Þegar  skipin  höfðu  dregið  upp  flagg 
síkisins  og  Jögðu  af  stað  til  framandi  landa, 
fermd  ríkulegrí  uppskeru  koms  og  aldina 
eða  hlaðin  dýrmœtum  seðrusviði,  silfrí  og 
fílabeini,  þá  ímyndaði  konungurínn  sér,  að 
þessi  blómlega  verzlun  vœrí  eingöngu  að 
þakka  veldi  sínu  og  hyggindum.  Og  færí 
hann  um  lándið  og  sæi  frjóva  og  blómlega 
akra,  eða  sœti  heima  í  konungshöllinni  og 
heyrði  sagt  frá  hinum  nýju  naarkverðu  at- 
hugunum  vísindamanna  landsins,  eðadýrð- 
legu  málverkunum  og  myndastyttunum,  sem 
listamennirair  höfðu  búið  til,  fanst  honum 
einnig,  áð  þetta  værí  alt  sér  að  þakka. 
Honum  fanst,  að  það  vœri  ekki  nema  rétt 
að  hann  fengi  heiðurinn  fyrír  þetta  alt,  því 
frá  honum  kæmi  alt  veldi  heiður  og  veg- 
semd  ríkis  síns,  enda  hafði  enginn  nokkru 
sinni  mótraælt  honum  i  nokkru  einasta 
atríði. 

Konungsætt    þessi    hafði    setið  afarlengi 


að  vðldum  og  frœgð  hennar  haðii  staðið  i 
mörg  hundmð  ár.  Það  var  álitið,  a^  þjóð 
þessari  liði  mjög  vel.  Vísindi  og  fagrar 
listir.  verzlun  og  akuryrkja  voru  í  meiri 
blóma  en  nokkru  sinni  áður,  ogþóttskatt- 
amir  væm  háir,  hafði  þjóðin  efni  á  að 
borga  þá.  Þar  hafði  líka  verið  friöur  í 
landi  um  mörg  ár,  frá  því  að  búið  var  að 
bœla  undir  sig  nágrannaþjóðimar  og  leggja 
þœrundir  sig  i  mörgum  lOngum  blóðugum 
styrjOldum,  enda  var  ríkið  orðið  svo  stórt 
a3S  naumast  var  hugsandi,  að  haldastœrra 
riki  saman. 

Þegar    konungurínn    h 
um  í  rúm  tuttugu    ár, 
slæmum  flokk  manna  í 

sig    „Þá   óánægöu**.      Ói „-„-      -^-    .- 

segja,  hvemig  á  þeim  stóð,  eðu  hversu 
flokkur  þessi  hafði  myndast.  Þeir  fóru 
fyrst  hyóðlega  um  króka  og  kima,  en 
smám  saman  tóku  þeir  að  verða  háværari, 
svo  ómögulegt  var  að  byrgja  eyrun  fyrir 
þeim.  Þetta  land  hafði  jafnan  verið  álitið 
hamingjusamasta  land  í  beimi,  ennúkomu 
þar  alt  í  einu  raddir,  sem  lýstu  yfir  því, 
að  þar  færi  ekki  alt  fram  svo  sem  vera 
bæri.  Reyndar  gæfu  akramir  blómlega 
uppskem,  en  þar  væru  einnig  fátækir  dag- 
launamenn,  sem  lifðu  í  eymd  og  volæði. 
Ennfremur  ætti  landið  marga  lærða  menn 
og  hugvitsama  listamennn,  en  fjöldi  manna 
lifði  i  hjátrú  og  fáfræði.  Þeir  óánægðu 
iátuðu  reyndar,  að  þar  væru  gnægtir  alls 
konar  gæða,  en  þjóðin  hefði  ekki  1  heild 
sinni  gagn  af  þeim. 

Kvartanir  þeirra  óánægðu  bárust  smám 
saman  til  konungshallarínnar,  en  þá  ætl- 
aði  hirðin  þegar  að  verða  ráðþrota. 

Hirðmeyjunum  varð  svo  bylt  við  og  þær 
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urðu    svo    reiðar,    að    þær  fellu  i  ómegin;  ! 
yflrsiðameistarinn  bretti  brýrnar,  hirðsvein- 
amir    hlógu    hœðnislega,    og  hijðfiflið  einn  . 
var    svo    hygginn,    að  hann  lét  aftur  allar  I 
hurðir    og    alla   glugga,    svo    hinn  völdugi  , 
konungur  skyldi  ekki  heyra  slíkt,  sem  hlaut  ; 
að  særa    huga    hans.       En    í    annað   sinn  , 
möglaði  fólkið  svo  mjög,  að   yfirsiðameist-  '■ 
aranum    fanst    ástæða    til,  að  láðgast  um 
það  viö  ráðgjafana,  og  komust  þeir  að  þeii  ri 
niðurstöðu,  að  ekki  tjáði  að  dylja  konung- 
inn    lengur    hvað   á  seyði  væri.       En  þeir 
sögðu   allir,    að    yfirsiðameistannn  yrði  að 
takast  þann  vanda  á  hendur,  og'viiiðhann 
þá   að    gera  það,  úr  því  enginn  annai'  var 
fáanlegur  til  þess. 

Konungurinn  stóð  fyrir  framán  spegilinn 
og  var  að  skoða  sig  og  hvernig  nýrborða- 
lagður  búningur  færi  sér,  sem  tiu  hirð- 
skraddarar  höfðu  skorið  honum  og  fanst 
honum  hann  vera  mjög  fagur  og  tígulegur 
maður  í  þessum  búningi.  Hann  var  ekki 
að  eins  voldugasti  og  vitvasti  maðurinn  i 
öUu  ríkinu  heldur  einnig  sá  fríðasti  og 
föngulegasti. 

í  þessu  kom  yfirsiðameistarinn  inn. 
Snéri  konungur  sér  þá  dálítið  á  snið  frá 
speglinum  og  spurði  hann: 

,,Hvað  nýtt  er  sagt  um  mina  ódauðlegu 
frœgð?  I 

Yfii-siðameistarinn  hóstaði,  snýtti  sér  og 
hóstaði  svo  aftur.  Loks  herti  hann  upp 
hugann  og  mœlti: 

„Það  er  alveg  fráleitt,  yðar  hátign  .... 
þeir  mögla." 

„Hver  möglar?"  spurði  konungurinn. 

„Þeir  mögla  allir  saman,  yðar  hátign 
....  listamennii*nir  og  skáldin  og  stjOrnu- 
spekingamir,  og  fullyrða  að  þeir  vilji  ekki 


gefa  grænan  eyri  fyrir  vornd  yðar  há- 
tignar,  þvi  yðar  hátign  haft  enga  hugmynd 
nm  h'staverk.  Eins  mögla  verzlunarmenn- 
irnir  og  vilja  fá  meiri  rettindi,  og  skríllinn 
möglar  og  vill  fá  meiri  mat,  og  fólkið  yflr 
höfuð,  som  vill  fá  meira  frelsi  ....** 

Könungurinn  sneri  sér  við  og  horfði  ró- 
lega  á  yfirsiðameistarann  sinn  og  mælti: 
„Það  er  gott,  að  þú  segir  mér  það,  þeir 
skulu  allir  fá  svar.  Eg  œtla  sjálfur  að  fara 
að  mála  og  yrkja  til  þess  að  sýna  Hsta- 
mönnuTium  að  ekkert  verk  sé  til,  sem  ég 
konunguiinn,  kann  ekki;  verzlunarmönn- 
unum  ætla  eg  að  gefa  ný  lög,  sem  tak- 
markar  réttindi  þeirra,  og  múgurinn  verð- 
ur  ánægður  undir  eins  og  hann  sér  mig  í 
mínum  nýja  konunglega  skrúða." 

Yfirsiðameistarinn  fekk  ekki  annað  svar, 
og  hann  hneygði  sig  og  gekk  á  burt. 

Konungurinn  lét  hirðskraddarana  og  her- 
bergisþjónana  hjálpa  sér  til  að  fara  í  nýju 
guUborðalögðu  fötin,  eftir  það  fór  hann  í 
kvöldgildi  til  drotningarinnar  og  fór  svo 
timanlega  að  hátta  eins  og  konungi  sómdi. 

En  nú  skeði  mjög  kynlegur  atburöur. 
Konungurinn  var  háttaður  og  herbergis- 
þjónar  hans  farnir,  en  honum  fanst  samt, 
að  hann  væri  ekki  einn.  Á  stólnum  hjá 
rúmi  hans  sat  örh'til  dökkleit  vera,  sem  leit 
út  fyrir  aö  vera  gagnsæ  og  án  líkama,  en 
þó  sýnilega  og  þreifanlega  nálœg.  Konung- 
urinn  strauk  með  höndinni  um  augun  en 
gat  ekki  losað  sig  við  þessa  sjón;  hann 
strauk  augun  á  ný,  og  þá  sá  hann  litlu, 
dökku  vofuna  enn  greinilegar  en  áður,  — 
og  alt  í  Binu  datt  honum  alveg  ósiálfráttí 
hug  samtalið,  sem  hann  hafði  alveg  nýlega 
átt  við  yflisiðameistarann.  En  hann  gat 
þó  alls  ekki  skilið  í  því,  hvemig  það  stæði 
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í  sambandi  hvort  viö  annaö.  Aftur  á  móti 
sá  hann  þessa  kynlegu  vofu  sitja  grafkyrra 
á  stólnum  hjá  rúmi  sínu.  Varð  konungur 
þá  önugur  i  skapi  og  reia  upp. 

,Hver  ert  þií?"  spurði  konungurinn. 

„Skugginn  þinn",  svaraði  skugginn. 

„Og  hvað  viltu  mér  um  miðja  nótt?" 

„Tala  við  hjarta  þitt,"  svaraði  skugg- 
inn, 

„Talaðn  þá,"  mœlti  konungur  og  lagðist 
út  af.  Eg  er  reiðubúinn  að  hlusta  á  þig 
eiiis  og  eg  hlusta  áþegna  mína,  jafnvel  þá 
auvirðilegustu  " 

Og  konungurinn  lá  með  aftur  augim 
meðan  skugginn  talaði  við  hann. 

„Voldugi  konungur!  Veistu  ekki  að  því 
meira  veldi,  sem  einhver  maður  heflr,  þess 
meiri  ábyrgð  hefir  hann  á  því,  að  nota 
vald  sitt  vel.  Hefir  þú  nokkru  sinni  rann- 
sakað  þitt  konunglega  hjarta,  hvort  þú 
hefir  alvarlega  leitast  við,  að  gjöra  þá  ham- 
ingjusama,  sem  þú  átt  yfir  að  ráða,  og 
hefir  beitt  til  þess  öllum  hæfileikum  þínum, 
og  notað  til  þess  öll  meðul,  sem  þér  er 
mögulegt?" 

Konungurinn  kinkaði  kolli  og  mælti  bros- 
andi:  „Jú,  það  finst  mér,  sérðu  ekki 
hversu  land  mitt  blómgast,  og  hversu  allir 
hylla  mig?  Vítringar  og  skáld  kveða  mér 
til  lofs  og  dýrðar,  og  listamennirnir  höggva 
Ukneskjur  af  mér  úr  marmara.  Eg  hefi 
aldrei  heyrt  neina  umkvörtun  fyr  en  í  dag 
og  eg  hirði  ekki  hót  um  það  bull,  sem  yfir- 
siðameistarinn  sagði,  þvi  honum  er  æði- 
mikið  farið  að  förlast.  Nú  ætla  eg  að  ganga 
sjálíur  i  listamannafélagið,  til  að  sýnaþeim, 
bæði  hvað  eg  get  gert  sjáJfur  og  til  að 
sýna  mina  konunglegu  vernd,  og  fólkið, 
sem    þeir    vilja   telja   mér   trú  um,  að  sé 


óánægt  moð  mig,  mun  kalla  upp  með 
fagnaðarópi  undir  eins  og  það  sér  mig. 
Borgarastéttin  elsk  r  mig,  en  hina  kæri  eg 
mig  ekki  um  .  .  / 

„Voldugi  konungur!"  mælti  skugginn  enn- 
fremúr  hljótt  og  rólega.  „Hefir  þú  nokkru 
sinni  íþínum  konunglegu  hugsununi  greint 
milli  þess  ytra,  —  alls  þess  scm  sést  snögt 
á  að  lita  —  og  þess,  sem  fólgið  er  djúpt  í 
fylgsnunum?  Hefir  þú  nokkni  sinni  hlust- 
að  á  þá,  sem  standa  langt  í  burtu  frá 
veldisstóli  þínum  —  hlustað  á  þá  fátæku,  þá 
sem  verða  að  þola  ranglæti  og  lifa  við 
eymd  og  volæði?" 

„Eg  heyri  alt,**  svaraði  konungurinn 
gramur  í  skapi.  „En  eg  heyri  ekki  annað 
en  það  sem  eg  vil  heyra  .  .  .  Og  nn  vil  eg 
fara  að  sofa  ..." 

„En  taktu  nú  vel  eftir  því,  sem  þér  er 
sagt.  Getur  þú  aðgreint  sannleikann  frá 
smjaðrinu.  Rannsakar  þú  og  skoðar  alt 
nákvæmlega,  svo  þú  getirdæmtréttvíslega? 
Og  það  sem  meat  varðar  —  þekkir  þií  nægi- 
lega  sjálfan  þig,  sem  er  vottur  um  að  vera 
sannarlegt  mikilmenni?" 

En  nú  var  þohnmæði  konungs  á  enda. 

„Far  þú  frá  mér  skuggi!"  mœlti  hann, 
„Eg  er  öllum  æðri,  og  eg  skal  láta  þá  sjá 
það  sem  eftir  mig  koma,  hversu  hygginn 
og  voldugur  eg  er." 

Hvarf  þá  skugginn  og  konungurinn  fór 
að  sofa.  En  hann  dreymdi  mjög  órólega 
alla  nóttina,  og  í  huganum  var  hann  stöð- 
ugt  að  velta  því  fyiir  sér,  hvernig  hann 
œtti  að,  sýna  samtíðarmönnum  sínum  og 
eftirkomandi  kynslóðum  hversu  mikill  mað- 
ur  hann  væri. 

Daginn  eftir  kallaði  hann  alla  ráðerjafa  sína 
og  alla  hirðina  saman. 
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Þegar  öD  birðiD  haflH  slnpast  í  kríiig  um 
líonuDginD  mælti  bann:  ^Þjóðin  þarí  að  íá 
^itthvað  það  merld  um  træ^  mina,  er  bún 
geti  Jaínan  baft  fyrir  augum.  Eg  ætla 
Þe88vegna  aH  byggj  musteri,  er  berí  vott 
um  veldi  mitt.  PaJS  á  alS  vera  bærra  en 
allar  aðrar  byggingar  í  heimi.  og  bygt  úr 
fikíru  gulli  og  mjallahvitum  marmara.  ÞsA 
á  að  vera  sjö  Rinnum  sjðloítað,  og  það  á 
Bb  geta  rúmað  allar  gersemar  og  kjörgrípi 
rikÍHins,  og  allar  menjar  þ^ssarar  þiísund 
ára  gOmlu  konungsættar  bæði  frá  fríðar  og 
«tyrjalda  tímunum.  Mestu  listamonn  rík- 
ÍB  mins  skulu  skreyta  þetta  musterí,  og 
sagnarítaramir  skulu  ríta  sögu  roína  og  for- 
feðra  minna  á  alla  veggi  þessa  sjO  sinnum 
fijölyfta  musterís,  en  eg  ætla  sjálfuraðbúa 
til  uppdráttinn  af  allrí  byggingunni." 

Ráögjafamir  og  biröín  bneigði  si?,  og  þá 
var  það  mál  útkljáð. 

Ráðgaðist  konungur  nú  við  beztu  bygg- 
ingamoÍHtara  ríkisins,  og  vom  nú  uppdrætt- 
irnír  gerðir  undir  umsjón  hans,  en  hann 
hafði  sjálfur  búið  til  fyrsta  uppdráttinn  og 
urðu  allir  að  fara  eftir  honum.  Var  svo 
staðurínn  kjörinu,  þar  sem  þetta  nýja  furöu 
miiMtori  átti  að  standa,  og  ekki  leið  á  löngu 
áður  allir  væru  önnum  kafnir  í  að  byggja 
það. 

Eu  hversu  mikið  som  konungurinn  hafði 
að  Htarfa  á  dagin  svaf  hann  þó  illa  á  nótt- 
unni.  Pegar  hann  var  háttaður,  kom 
sknjíi^qnn  hans  á  bverju  kvöldi,  settist  á 
stólinn  hjá  rúmi  hans  og  hvíslaði  ölhi  að 
honuni,  öUum  skðpuðum  hhitum.  En  alt 
af  var  oitthvað,  sem  konunginum  geðjaðist 
illa  að;  stundum  sagði  skuggln  frá  óróa 
og  óánœgju,  sem  lifði  í  kolunum  víðsvegar 
1  landinu,  stundum  sagðl  hann  frá  ofbeldis- 


Terkum,  er  munn  befthi  veríð  i  wdm  sjálfs 
konuDgsiDS,  stuDdum  sagði  banD  frá  kúgwi 
og  rangsleitni,  sem  befði  veríð  beitt  i  ná* 
gramialöDduDum,  sem  koDUDgur  baAi  unniS 
UDdir  8ig,  og  slniggiDD  bélt  áfram  sA  segja 
frá  UDZ  koDUDguríDD  var  oHíídd  óður  aí 
reiði  og  skipsAi  skugganum  sA  bipja  sig  á 
burt  eiDS  og  fyrsta  kvoldið,  þ^ar  hann 
baföi  beimsótt  bann.  | 

Mesta  skemtun  konungsins  var  það,  að      i 
ríða  út  sA  byg^gunni  og  sjá,  bvemig  verk* 
inu    miðaði   áfram    á   þessu    feilmar  stóra 
musterí,  sem  nann  ætlaði  sA  láta  reisa  sér 
til  lofs  og  dyrðar.     Hann  sá  þegai,  að  grund* 
völlurinn    var   fullbúinn,    enda    imnu    þar 
margar   þúsundir    manna.      Einn    morguu 
kom  hann  ríðandi  eins  og  vant  var,  en  þá 
skunduðu    byggingemeistaramir    náfölir   á 
raóU   bonum    og  sögðu  honura,  að  grund- 
völlurínn    hefði    haggast;    múramir   hefðu 
hmnið,    og  það  yrði  að  byrja  á  öllu  verk- 
inu  að  nýju.     Þetta  var  líka  orð  að  sönnu. 
Var   nú  unnið  á  ný  með  tvöfaldri  árvekni 
við    það,    sem  áður  var  og  helmingi  meiri 
vinnukrafti  en  ekki  voru  liðnir  nema  nokkrir 
mánuðir  áöur  sama  óhappið  kom  á  ný,  og 
varð    þá    enn  að  byrja  á  verkinu  að  nýju. 
Þegar    óhappið  kom  fyrir  í  þriðja  sinn  fór 
gamli    yílrsiðaraeistarinn  til    konungs,   því 
enginn    annar  hafði  hug  á  því,  og  þó  skalf 
hann  allur  eins  og  hnsla,  hóstaði  og  stam- 
aði,  en  sagði  þó  loksins: 

„Yðar  hátign,  það  þýðir  ekki  að  dylja 
það  lengur.  —  Það  eru  sveppar  í  grund- 
vellinum  ....  Minnisvarða  yðar  hátignar 
verður  aldrei  lokið  með  þessu  móti. 

En  konungurinn  gerði  ekki  annað  en 
banda  með  hendinni  til  merkis  um  að 
gamli  yfirsiðameistarinn  mœlti  fara.    Kon- 
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ungurinn  hélt,  aS  hann  raundi  vera  einíœr 
um  aö  finna  ráð  við  þessu. 

Kallaði  hann  þá  á  ný  alla  ráÖgjafa  sina 
og  alla  hiröina  fyrir  sig,  og  er  þelr  voru 
saman  komnir,  mælti  hann: 

„Eg  veit  hvaö  að  erl  Guðimir  eru  öf- 
undssjúkir  yíir  veldi  mínu,  þeir  krefjast 
vitnisburðar  um  trúrœkni  mína,  eins  og 
mennimir  hafa  orðið  að  beygja  sig  fyrir 
tign  minni.  Tygið  yður  til  að  fylgja  mér 
pílagrímsför  til  hins  nafntogaðasta  helgistað- 
ar  í  heimi.  En  búið  yður  með  öllu 
þvi  skarti  og  viðhöfn,  sem  för  minni  og 
og  persónu  minni  er  samboðið;  sjálfur 
ríð  eg  i  fararbroddi  i  allrí  minni  konung- 
legu  dýrð,  með  öllum  ríddumm  mínum, 
hertýguðum  frá  hvirfli  til  ilja,  með  gyltan 
panzara  og  roðinn  hjálm  á  höfði,  en  ungar 
meyjar  skulu  ganga  á  undan  og  strá  veg- 
inn  með  rósum  alla  leið '^ 

Alt  var  gert  svo  sem  konungur  haflW 
boðið.  En  þar  voru  ýmsir  i-áðnir  og  rosknir 
menn  bœði  í  ríki  hans  og  nágrannaJOndun- 
um,  sem  sögðu,  að  ferðin  mundi  aldrei 
heppnast.  Helgistaður  þessi  vœrí  sá  mark- 
verdasti  á  jörðu,  og  hann  hefði  veríð  gerð- 
ur  vegna  þeirra  einna,  sem  hefðu  auðmjúkt 
hjarta:  Hvílik  býsn  vœrí  það  ekki,  að 
konunguilnn  ætlalii  að  ferðast  þangað  eins 
og  sigurvegarí,  með  ríddara  sina  klœdda 
roðnum  hjáimumogguUnum  pönsurum,með 
skrámótta  hirðmenn,  og  ungar  blómþaktar 
meyjarl  Og  með  slíku  föruneyti  ætlaði 
konungurínn  nú  að  fara  þá  sömu  leið,  sem 
guðhræddir  menn  og  meira  að  segja  kon- 
ungar  og  keisai*ar  tyr  á  tímum,  hefðu  gengið 
berfœttir  og  sárfœttir.  Enginn  bjóst  við 
þvi,  að  pilagrímsför  þessi  mundi  neitt  gott 
leiða   af   sér,    en  aftur  á  mót  var  enginn, 


sem  þyrði  að  segja  það,  sem  honum  bjó  f 
brjósti. 

Nú  var  lagt  af  atað  í  förína.  Konungur 
reið  i  fararbroddi  með  glœsilegu  föruneyti, 
er  glóði  i  gulli  og  dýrmœtum  gimsteinum ; 
blftktu  þar  margir  gunnfánar  og  merki, 
brynjur  hermannanna  blikuðu  i  sólskininu 
og  imgar  raeyjar  stráðu  rósura  á  veginn. 
En  sérhverja  nótt  kora  skuggiun  tiJ  kon- 
ungs,  þar  sera  hann  hvíldi  í  tjaldi  sinu,  og^ 
virtist  konungi  að  skugginn  yxi  og  yrði  æ 
stœrrí  eftir  þvi  sem  hann  komst  lengra 
áleiðis. 

Eina  nótt  talaði  skugginn  þannig  við* 
hann: 

„Voldugi  konungurl  Veistu  hvað  geríst 
i  ríki  þinu  meðan  þú  ert  i  þessari  píla- 
grímsför?  Pú  heflr  vondan  fylkisstjóra  í 
einu  fylkinu,  sem  þú  hefir  brotið  undir  þig. 
Ofsækir  hann  ibúana  raeð  grimd  og  alls 
konar  áþján;  og  saklausir  og  vamailausir 
eru  ekki  óhultir  fyrlr  ofsóknum  þeira,  sera 
frarain  em  i  þinu  nafni,  og  þúsundum 
saman  biðja  menn  þér  allskonar  óbæna. 
Hugleiddu  þetta,  voldugi  konungur,  áður  þú 
heldur  lengra  áfram  pílagrimsförinni. 

En  konungurínn  lét  eins  og  hann  heyrði 
þetta  ekki,  og  þó  skugginn  héldi  vöku  fyrír 
honum  á  nóttimni,  gleyradi  hann  því  öUu 
á  daginn  i  glaumnura,  skrautinu  og  gleð- 
inni  kríng  um  sig.  Erlendir  þjóðhöfðingjar 
mœttu  honum  á  leiðinni,  og  hyltu  hann, 
og  múgurínn  þyrptist  saman  til  þess  a5 
sjá  hann,  og  varð  hann  sökum  þessa  æ 
sannfærðarí  um,  hversu  raikiU  raaðurhann 
vœrí. 

Nú  átti  hann  ekkki  eftir  ófaríð  nema 
hálfa  dagleið,  og  það  er  faríð  að  grílla  1 
turnana   og    húsaþökin    á  musterura    hins 
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helga  staðar.  En  síðasti  áfanginn  lá  yfir 
sléttlenda  auðn,  og  sukku  hestarnir  djúpt 
í  brennandi  heitan  sandinn.  Veðrið  hafði 
breist.  Afar  stóra  og  biksvarta  skýbólstra 
dró  upp  út  við  sjóndeildarhringinn,  og  öðru 
hvoru  rak  á  vindstrokur,  sem  hvirfluðu 
sandinum  hátt  í  loft  upp,  svo  riddararnir 
gátu  ekki  séð  handarbreidd  fram  undan 
Sér.  (Framh.) 

!Ég  s^úl  reipa  oð  ^era  þai  Bem  ég  get. 

— I — 

Drengur  nokkur  kom  inn  til  skipsútgerð- 

:unnugs    stórkaupmanns  og 

lerra   minn!  má  eg  spyrja, 
enga  vinnu  á  skipinu  yðar 

„Hvað  geturðu  gert?''  spurði  stórkaup- 
maðurinn. 

^Eg  skal  reyna.eftir  megni  að  gera  alt, 
sem  mér  er  sagt,"  mælti  drengurinn. 

,.Hvað  hefir  þú  gert  hingað  til?" 

„Eg  hef  sagað  og  höggvið  allan  eldivið- 
inn,  sem  hún  mamma  hefir  þurft  með  nú 
i  tvö  ár.'* 

Hvað  heíirðu  þá  ekki  gert?"  spurði  kaup- 
maðurinn,  en  hann  var  orðlagður  fyrir  aö 
konui  með  kynlegar  spuvningar. 

^Herra  minn,"  svaraði  drengurinn  eftir 
að  hafa  hugsað  sig  dálltið  um.  ,,Eg  hef 
ekki  hvíslað  í  eitt  einasta  skifti  í  skólanum 
í  heilt  ar." 

„Það  erágætt,"  mælti  stórkaupmaðurinn. 
„Þú  getur  farið  á  skipið,  og  eg  vona  að 
íá  að  sjá  þaö  einhverntíma,  að  þú  verðir 
orðinn  skipstjóri.  Eg  áht  að  það  megi 
reiða  si^  á  þann  dreng,  sem  kann  að  fara 
með  öxi  og  halda  tungu  sinni  í  skefj- 
um.  Z.  V.  (Lju8  i  Hjemmet. 


*Vegna  pzs^  dvá^  fíann  c^^i  öl. 

Erlendis  er  maður  nokkur  hálfníræður  að 
að  aldri,  en  hraustur  að  heilsu  og  óskertur 
að  öllum  sálargáfum  eins  og  hann  væri  um 
flmtugt.  Hann  drekkur  aldrei  öl,  og  hefir 
hann  nýlega  sagt,  hvernig  á  því  standi. 
Hann  hafði  tekið  eftir  því,  hvaðaáhrif  Olið 
hafði  á  svínin.  Sjálfur  er  hann  dómari  í 
miklu  áliti,  en  faðir  hans  var  slátrari  og 
stútaði  sjálfur  dýrum  þeim,  er  slátraskyldi. 
Átti  þá  drengurinn  aö  plokka  fituna  af  þörm- 
um  svina  þeirra,  er  slátruð  voru.  Mörg 
svínanna  vom  fóðruð  á  maltsyrju  er  keypt 
var  i .  ölgjörðarhúsi  þar  í  grend.  Segir  hann 
aö  þetta  hafi  verið  mjög  vandasamt  verk, 
því  þarmar  þeirra  svína,  er  fóðruð  hafl 
verið  á  maltsyrjunni,  hafi  verið  meir  eins 
og  grápappír,  sem  bleyttur  hefði  verið  í 
vatni.  Þegar  á  barnsaldri  vildi  hann  ekki 
borða  fleskið  af  slíkum  svínum.  Hann  fékst 
heldur  aldrei  til  að  drekka  öl,  því  hann 
hélt  því  fram,  að  ef  innýfli  s^inanna  fúnuðu 
af  ölinu,  hlyti  það  að  hafa  sömu  áhiif  á 
innýfli  mannanna. 

blað  á  fslandi.  Flytur  innlendar  og  útlendar 
fréttir,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnijf  eru  i  blaðinu  útlendar  og 
ianlendar  skemtisögur,  og  gamankTœði  o.  fl. 

Sendið  I  kr.  í  peningum  eða  óbrál(udum  frímerlcjuffl  til  ðtg., 
t'orv.  t'orvardssonar  í  Rvílc,  þi  fillð  þíð  helian  irg.  (alt  a8  40  bi.). 

„æsis:a.n" 

kemur  út  tvÍBvar  i  m&nuði,  og  auk  þess  J6Iablad  (skrautprentað 
með  mTndum),  26  tðlublöð  alla.  Koatar  i  Reykjavik  1  kr.,  úti 
um  land  kr.  l.SO.  Borgist  i  April  m&nuði  ár  hvert.  Sölulaon 
IJ^^  gefin  af  minst  3  eint. 

SIGUBÐUB  JÓN8S0N  kennari,  Vesturgötu  %U  annast 
úteendingu  blaðsinii  og  alla  afjgreiðilu,  tekur  k  m6ti  borgun, 
kTittar  fjTÍx  o.  a.  frr. 

Aldar-prentemiðja.      Pappirlnn  teh  J6ni  OlafstTni. 
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30.  JÚNf.  I90t. 


B<titJ6ri: 

HJ&lmar    SieurðiiFon. 


18.— 19. 


Konungurínn  og  skugginn  hans. 

Æfintýri  eftir 
YlLHELM    OSTEBGAABD. 


[Endir]. 

Konungurinn  keyrði  hest  sinn  sporum, 
svo  hann  nœði  hiuum  helga  stað  áður  en 
óveðrið  skylli  á,  og  gaf  hlrðinni  og  her- 
mönnum  sínum  vísbending  um,  að  fylgja 
sér.  Hann  vissi,  að  taka  œtti  á  móti  sér, 
svo  sem  stólkonungi  sómdi,  og  það  hefði 
verið  slæmt,  ef  hin  hátíðlega  innreið  hans 
skyldi  farast  fyrir.  Nú  hlaut  þegar  að  vera 
búíð  að  raða  hermönnum  eftir  götum  hins 
helga  staðar,  og  það  hlaut  að  vera  búið  að 
skreyta  húsin  með  blómum  og  alla  vega 
itum  ábreiðum,  og  yfirvöld  staðarins  hlutu 
að  vera  komin  saman  ti]  þess,  að  bjóða 
hinn  konunglega  pílagrím  velkominn. 

Konungur  keyrði  hest  sinn  æ  meira  og 
meira  unz  blóðið  rann  niður  eftir  síöum 
hans,  því  hann  ætlaði  sér  að  komast  inní 
hinn  helga  stað  einmitt  þenna  dag,  og  það 
þótt  guðir  og  menn  reyndu  að  hindraþað. 
Styttra  og  styttra  var  eftir  af  leiðinni  að 
borgarmúrunura,  og  fylgdarlið  konungs 
neytti  allrar  orku  með  að  fylgja  honum 
eftir. 

Þarna    rétt  fyrir  framan  þá  voru 

múrar  hins  helga  staðar.  Konungi  og  föru- 
neyti  hans  létti  um  hjartarætumar  og 
reistu  sig  betur  á  hestbakinu.  Allirhlust- 
uðu,  hvort  ekki  fœri  að  heyrast  básúnu- 
hljómur    og    bumbusláttur    og    fagnaðaróp 


lýðsins,  sem  átti  að  bjóða  hinn  volduga 
konunglega  pílagrim  velkominn.  En  þetta 
varð  á  alt  annau  hátt,  en  þeir  hOfðu  búist 
við. 

Konungur  sá,  að  port  staöarins  opnuðust, 
og  út  um  þau  gekk  mikill  QOldi  manna  í 
hvítum  klœðum.  í  fararbroddi  gekk  ber- 
höfðaöur  öldungur,  en  hann  var  enn  hár 
og  beinn;  hygni  og  blíða  skein  samhliða  úr 
augum  hans,  og  framkoma  hans  var  bæði 
göfugleg  og  tíguleg. 

Þegar  konungur  sá  þetta  varð  hann  fyrst 
gramur  í  skapi,  —  því  hann  átti  ekki  von 
á  þessu  við  móttökuna.  En  hann  varð  þó 
að  láta  eins  og  ekkert  væri  um  að  vera, 
og  var  þegar  farinn  að  hugsa  um,  hveiju 
hann  ætti  að  svara  fyrstu  fagnaðarmóttöku 
hins  helga  staðar. 

Gekk  þá  öldungurinn,  er  var  fremstur 
hinna  hvítklœddu  manna,  fram  fyrir  kon- 
unginn  og  mælti  á  þessa  leið: 

„Voldugi  framandi  þjóðhöf ðingi !  Hvert 
er  erindi  þitt  hingað,  og  hví  kemur  þii 
hingað  með  slíku  skrauti  til  vors  ævar- 
gamla  helgistaðar?  Hlustaðu  nú  á  góð 
ráð,  og  snúðu  við  meðan  enn  þá  er  tími 
fyrir  þig.  Þann  veg,  sem  þú  ætlar  að  fara, 
mega  þeir  einir  ganga,  sem  elska  alla  menn 
og  hata  kúgun  og  ranglœti,  og  sem  með 
djúpri  auðmýkt  beygja  sig  fyrir  þeim  mikla 
og  volduga  stjómara  himins  og  jarðar, 
sem  engum  á  þessari  jörðu  er  auðið  að 
skilja.  Voldugi,  framandi  þióðhöfðingi! 
snúðu  við  meðan  enn  þá  er  tími  til.  Hreins- 
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aÖu  hjarta  þitt  af  því  drambi  og  þeirri 
blindni,  sem  þaö  er  nú  fult  aí;  bættn  með 
góöverkum  úr  öllu  því  ranglœti,  sem  þú 
heflr  framið  sjálfur,  og  sem  framið  hefir 
veriö  í  nafni  þinu;  hneig  höfuð  þitt  og 
viðurkenn,  að  sjálfur  ert  þú  vanmáttugur 
miAar,  og  kom  svo  aftur,  einmana  og  leit- 
andi  sannleikans.'' 

Eonungurinn  hlustaði  forviða  á  þessa  ó- 
vœntu  heilsun.  En  svo  hreykti  hann  sór 
hærra  í  söðlinum,  eldur  reiðinnar  brann  úr 
augum  hans,  og  hann  snéri  sér  að  sinu 
skrautlega  föruneyti  og  mælti: 

„Þetta  er  að  eins  hópur  af  vitfirtum 
uppreistarmönnum,  sem  hafa  ruðst  út  úr 
staðnum  án  vitundar  yfirvaldanna!  .... 
Skeytið  ekkert  um  þá,  en  látum  oss  brjót- 
ast  inn  i  borgina!'' 

En  þá  lyfti  öldungurinn  upp  hftnd  sinni 
og  rödd  hans  dundi  sem  þrumugnýr: 

„Nem  staðar!  I^ú  kemur  eins  og  kirkju- 
vargur.  Og  það  heilaga,  sem  þú  hæðist 
að,  skal  koma  þér  á  kné  og  fiflafönmejrti 
þínu." 

Og  á  sama  augabragði  brast  á  æðisfult 
eyðimerkur  ofviðri,  og  sandstrokurnar  náðu 
hátt  til  himins  eins  og  skiúfumyudaðar  súl- 
ur,  himin  og  jörð  urðu  ekki  greind  sund- 
ur,  og  hið  skrauUega  föruneyti  konungs 
dreifðist  eins  og  fys  út  um  eyðimörkina, 
og  sandhólamir  foldu  það. 

Það  var  komin  nótt.  Hlviðrinu  hafði 
slotað  jafnsnðgglega  og  það  hafði  skollið  á. 
Himinhvelfibigin  með  tindrandi  stjörnum 
grúfði  yfir  eyðimörkinni.  Og  þar  var  eitt 
einasta  tiald  og  i  tjaldinu  lá  konungurinn. 
Fyrir  utan  tjaldið  láu  ^rfirsiðameistarinn  og 


hiröfiflið,  þeir  einu,  sem  illviðrið  hafði  eftir- 
skilið. 

Eg  konungurinn  gat  ekki  soflð.  Skugg- 
inn  hafði  aldrei  yflrgefið  hann  og  sat  nú 
á  rúmbríkinni,  og  var  nú  orðinn  svo  stór, 
að  hann  fylti  alt  tjaldið  og  loftið  í  kring- 
um  konunginn,  svo  konungurinn  átti  ó- 
mögulegt  með  að  komast  neitt  f^rrir  hon- 
um 

„Voldugi  konungur!"  mælti  skugginn. 
„Viltu  nú  loksins  hlusta  á  mig  með  þolin- 
mæði?  ....  Það  var  einu  sinni  fyrir  mörg- 
um  hundruðum  ára,  að  vitur  þjóðhöfðingi 
reikaði  eftir  þeim  vegi,  sem  liggur  þangíÆ, 
sem  veglegasti  helgidómur  heirasins  hefir 
verið  bygður.  —  Musteri  hins  gœzkurika 
og  heilaga  .  .  og  konungur  þessi  fór  leiðina 
gangandi  og  beriættur,  og  vóru  fæturhans 
sárar  af  grjóti  og  þyrnibroddum,  og  því 
síðasta,  sem  hann  átti  i  eigu  sinni  hafði 
hann  skift  meðal  fátœklinganna,  er  hann 
mætti  á  leiö  sinni  ....  Hvemig  lízt  þór 
á,  voldugi  konungurl  að  fara  að  dæmi  hans? 
Hvemig  lízt  þér  á  að  takast  á  hendur  þessa 
örðugu  pílagrimsför.  Ekki  með  gunnfánum 
og  skrautlegu  föruneyti,  lúðrahljóm  og 
bumbuslœtti,  heldur  berfættur  og  með  iðr- 
andi  hjarta  ..." 

„En  minningarhoilin  mín,  —  volduga 
minningarhollin  mínl"  muldraði  konungur- 
inn  fjrrir  munni  sér.  „Hún  liggur  í  rúst- 
um  heima,  og  það  er  sagt,  að  sveppar  hafl 
etið  í  sundur  grundvöllinn.  Hvað  þýðirþá 
pílagrímsferðin  mín?" 

Sku^nn  mælti  ennfremur:  „Minningar- 
hOUin  þín  —  þetta  veglega  musteri,  sem 
þú  ætlaðir  að  byggja,  þér  og  konungsætt 
þinni  til  vegsemdar:    það   var  heimskulegt 
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og  hégómlegt  íyrirtæki.  £g  ætla  að  gefa 
þér  ennþá  annað  ráö  .  .  .  ." 

„Talaðu  —  talaðu  þá!**  muldrafii  konnng- 
urinn  með  veikri  rödd. 

,Þú  œtlaðir  að  byggja  sjö  sinnum  sjo- 
lyft  musterí,  sem  átti  að  bera  vott  um 
frœgð  þína  og  veldi  þitt.  Bygðu  þá  þetta 
musterí  til  þess,  að  það  sé  hús,  þar  sem 
ráttlæti  sé  œtið  í  frammi  haft;  þar  sem 
allir  lœri  gott  og  fagurt;  þar  sem  þeir 
svöngu  sén  mettir,  allir  syrgjandj  huggaðir, 
hinir  sjúku  læknaðir,  og  hinir  þreyttu  geti 
fundið  hvíld  og  hressing.  Því  ég  segi  þér 
það,  þú  konungur,  að  það  er  ekki  á  dauÖ- 
an  stein,  heldur  í  hjörtum  hinna  lifandl,  að 
konungar  eða  aðrír  ríta  varanlegustu  graf- 
skríftina  yfii  sig.' 

Skugginn  þagnaði,  en  konungurínn  fann 
þó,  að  hann  fylti  út  i  hverja  smugu  í  kríng 
nm  hann  og  svo  lá  hann  Jengi  þðgull  og 
hugsandi.     Loksins  mælti  hann: 

„Eg  œtla  ef  til  viU  að  reyna  að  fara  að 
góÖu  ráðunum  þínum.  En  segðu  mórfyrst. 
Hver  ertu  í  raun  og  veru?** 

„Eg  er  samvizka  þín,"  svaraði  skugginn. 


Ólyktardýrið. 

Flest  dýr  jarðarínnar  stór  og  smáhafa 
eitt  eða  annað  ólíkt  öllum  öðrum 
dýrum  til  vamar  sér  gagnvart  árásum  ann- 
ara  skepna.  Broddgölturinn  heflr  harða  og 
langa  brodda  út  úr  húðinni  í  hára  stað; 
sé  á  hann  ráðist  setur  hann  sig  i  kiit, 
standa  þá  broddarnir  í  allar  áttir,  og  er 
hann  þá  ekki  árennilegur  ásýndum.  ígul- 
kerið  hefir  á  sama  hátt  brodda  út  úr  húð- 
jnni.      Kolkrabbinn   spýtir  úr  sér  dökkum 


vökva,  gruggast  þá  sjórinn  og  getur  hann 
með  því  forðað  sér.  Naut  og  sauðkindur 
hafa  vanalega  hom  til  að  stanga  með,  hest- 
ar  slá  með  afturfótunum,  íýlunginn  spýr  úr 
sér  lýsi,  og  saurgar  meÖ  því  þann,  sem  á 
hann  ræðat. 

Einkennilegast  varnarfœrí  hafa  ólyktar- 
dýrín,  sem  svo  em  nefnd.  Þau  em  flest 
smá  dýr,  og  eiga  heima  bæði  á  Indlandi, 
Indlandseyjum  og  Suður  og  Norðurameríku, 
og  eru  af  þeim  ýmsar  tegundir,  hver  annari 
ólíkar,  en  011  hafa  þau  það  sameiginlegt,  að 
þau  hafa  kirtla  undir  kviðnum,  fuUa  af 
vökva,  sem  þau  geta  spýtt  úr,  á  þá,  sera 
á  þau  ráðast,  og  er  vökvi  þessi  ákaflega 
daunillur,  svo  bæði  menn  og  skepnur  hörfa 
undan  þessum  ófOgnuði. 

Nafnkunnast  allra  þessara  dýra  er  ólykt- 
ardýiið  í  Norðurameríku.  Það  á  heima  í 
Kanada,  einkum  i  kringum  Hudsonsflóann, 
og  vestur  í  KlettaQöllunum  bæði  norður 
í  Kanada  og  suður  í  Bandaríkjunum 
og  enda  víðar  þar  norður  frá.  —  Þau 
em  á  stærð  við  kött  en  nokkuð  löng  eftir 
hæðinni,  svöit  á  lit  með  loðnum  hvítum 
röndum  framan  af  hnakkanum  og  aftur 
fyrir  mitt  bak,  og  loÖinni  hvltri  rófu.  — 
Þau  eru  langnefjuð  og  mjónefjuð  og  fótlág 
með  flmm  hvössum  klóm  á  hveijum  fæti. 
Halda  þau  kyrm  fyrir  á  daginn  og  láta  þá 
fyrir  berastí  holum  tijám  og  holum  klettaskor- 
um,  en  þegar  dimma  tekur  fara  þau  á  kreik 
til  þess  að  veiða  orma,  skorkvikindi,  pödd- 
ur,  fugla  og  litil  feríætt  dýr,  jafnframt  éta 
þau  líka  ber  og  jurtarætur.  Kyrtlarair 
með  ólyktarvökvanum  em  aÖ  tiltölu  mjög 
Btórir,  og  hafa  þau  sérstaka  voðva  til  að 
þeyta  með  vOkvanum  frá  sér,  og  spýta  þau 
honum  eina  til  fjórar  álnir  aftur  undan  sér. 
Ólyktarkyrtlanna  neyta  þau  þó  aldrei  nema 
þau    séu    elt,    og   sjái  ekki  tOk  á  að  forða 
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8ér  á  anÐan  hátt.  Vökvi  þessi  er  svo  daun- 
il]ur,  að  sá,  sem  fyrir  honum  verður,  getur 
ekki  komið  til  nokkurs  manns  um  langan 
tíma.  Komist  dýr  þessi  inn  í  hús  manna 
og  spýti  þar,  verður  húsið  ólifandi  til  íbúð- 
ar  og  ómögulegt  að  nota  nokkum  hlut, 
sem  þar  er  inni,  alMangan  tima.  — 

Sé  ólyktardýrið  elt  af  mOnnum  eða  hund- 
um,  hleypur  það  fyrst  sem  fætur  loga,  en 
sjái  það  sér  ekki  fært  að  komast  undan, 
neytir  það  daunvökvans,  og  spýtir  honum 
Á  þá,  sem  elta  það.  Komi  vökvinn  i  augun, 
missir  sá  sjónina,  er  fyrir  verður.  Er  ó- 
daunin  svo  sterk,  að  mönnum  flnst  fyrst 
þeir  ætli  ið  kafna,  og  flýja  undan  sem 
skjótast.  Margir  hundar  hlaupa  straxund- 
an,  er  þeir  verða  fyrir  gusunni,  en  aðrir 
verða  svo  ólmir,  að  þeir  hætta  ekki  við  fyr 
en  þeir  hafa  bitið  dýrið  til  dauða,  en  þó 
nudda  þeir  áður  trýninuí  jörðina  og  dregur 
það  úr  lyktinni. 

Föt  manna  verða  ekki  laus  við  lyktina 
fyr  en  eftir  mánaðartíma,  nema  þau  séu 
graön  í  mold  um  heilan  sólarhring.  Hend- 
ur  og  andlit  verður  að  nudda  með  mold  í 
heila  klukkustund,  en  það  þýðir  ekki  neitt 
að  þvo  sér.  Tlginn  maður  hafði  einu  sinni 
orðið  fyrir  spýtingu  ólyktardýrsins,  og  ætl- 
aði  hann  þá  að  fara  inn  í  hús  eitt  til  að 
þvo  sér,  en  heimamenn  hleyptu  honum  ekki 
inn  og  lokuðu  húsinu.  Þegar  farið  er  um 
skóg,  þar  sem  dýr  þessi  halda  til,  verða 
menn  að  halda  fyrir  vitin  af  ólyktinni. 

Einu  sinní  kom  dýr  þetta  að  bæ  einum, 
og  réðust  hundamir  á  það  til  að  reka  það 
burt,  en  alt  í  einu  varð  ólyktin  svo  sterk 
við  bæinn,  að  engin  skepna  þoldi  við,  og 
kýmar  urðu  alveg  ólmar.  Nokkru  síðar 
heyrði  eldastúlkan  eitthvert  þrusk  í  kjallar- 
anura,  og  fór  hún  ofan,  tii  að  vita,  hvað 
um  værí  að  vera.    Sá  hún  þá  glóra  í  augu 


einhvers  dýrs  i  kjallaranum.  £n  hennl 
varð  ekkert  bylt  við  og  réðist  hún  áJdýriÖ 
og  drap  þ£^.  En  alt  i  einu  kom  slik^ólykt 
a6  hiín  varð  sjúk  af  og  lá  i  nokkra  daga 
á  eftir,  en  það  varð  að  kasta  út  öllu  æti- 
legu,  sem  í  kjallaranum  var. 


Gimsteinninn. 

Eftir   A.  Eristensen. 


Einu  sinni  var  stúlka  sem  Elin  hét, 
sem  fanst  að  hiín  væri  svo  afarfátæk. 
Fátæktin  var  kross  sá,  sem  hiín  bar,  og 
hún  var  óhamingjan  hennar  —  eða  að 
minsta  kosti  fanst  henni  það  sjálíri. 

Að  Oðm  leyti  var  hún  mjOg  efnileg  og 
hafði  naagilegt  af  gæðum  þessa  heims;hún 
var  ung  og  frið  og  meira  að  segja  rojOg 
frið,  og  þar  að  auki  mjOg  vel  skynsom. 
Hún  vissi  þetta  alt  sjálf,  kunni  að  meta 
það  og  þakkaði  guði  fyrir  það,  þvi  hún  var 
allra  bezta  stúlka.  Henni  fanst  lika,  að 
hún  gæti  átt  allra  beztu  framtið  fyrir  hönd- 
um,  hefði  fátæktin  ekki  verið  því  til  fyrir- 
stoðu.  En  hvað  dugði  alt  hitt?  Fátæktin 
var  alstaðar  eins  og  slagbrandur  i  dyrun- 
um. 

Andvarp  Elínar  var  þvi  stoðugt  það 
sama:     „Guð  gœfli  að  eg  væri  orðin  rík!" 

Hún  var  Onnum  kafln  allan  daginn,  en 
er  hún  hafði  lokið  vinnu  sinni  á  kvOldin 
og  hún  var  lOgst  \St  af  þreytt  og  syfjuð, 
var  þetta  jafnan  siðasta  bœnin  hennar.  En 
i  dOgun  dagin  eftir  varð  hún  að  fara  á  fæt- 
ur  og  kveikja  upp  eldinn  í  húsi  hOfðing- 
jans,  sem  hún  var  vinnukona  hjá,  og  þá 
var  andvarp  hennar  ávalt  'þaH  sama:  „Guð 
gæfi,  að  eg  vœrí  nú  orðin  ríkl'' 


Digitized  by 


Google 


78 


Einn  morgun  sem  oftar  var  Elin  við  eld- 
inn  og  andvarpaði.  En  í  dag  voru  andvörp 
hennar  enn  heitari  og  innilegri  en  yant  var, 
og  í  þeim  lýsti  sór  svo  fádœma  mikil  sorg 
og  örvænting,  eins  og  hún  ætti  að  búa  við 
hina  dýpstu  eymd  og  neyð.  „Guð  minn, 
guð  minnl**  stundi  hún  upp,  „eg  vildi,  að 
eg  vœri  orðin  rík!" 

í  sama  vetfangi  beygði  hún  sig  tiJ  þess, 
að  taka  öskuna  frá  aminum,  en  þá  sá  hún 
dýrmœtan  gimstein  Ijóma  í  öskunni.  Hún 
þreif  steininn  npp  í  skyndi,  reyndi  þyngd 
hans  í  hendi  sér,  hélt  honum  i  sólargeisl- 
uiium  og  lét  hann  Ijóma  þar  með  allri 
sinni  litprýði. 

Hún  fann  það  á  sér,  að  það  hlyti  að 
hafa  verið  skaparinn  sjálfur,  sem  hefði  sent 
henni  girasteininn,  þenna  mikilsverða  fjár- 
sjóð,  þessi  auðœfl.  Spenti  hún  þá  greip- 
um  um  steininn  og  þakkaði  gjafaranum 
allra  góðra  hluta  með  hrœrðu  hjarta  fyrir 
gjöíina. 

Dagurinn  leið  í  unaði  og  fögnuði,  og 
nóttina  eftir  gat  hún  naumast  sofið,  því 
henni  fanst  hún  vera  komin  í  sjöunda  him- 
in.  Loks  blundaði  hún  og  þá  fanst  henni 
hún  vera  komin  beinlínis  upp  til  himna. 

Hana  dreymdi,  að  hún  vœri  komin  í 
sali  himnaríkis,  að  þar  vœri  alt  logagylt, 
og  óumrœðilega  fagurt  og  inndœlt.  Þar  sá 
hún  drottinn  sjálfan  og  allan  englaskara 
hans  og  sáhr  allra  hinna  guðhrœddu,  sem 
ganga  um  þá  himnesku  bústaði  með  bros 
á  vörum.  En  sérhver  þeirra  bar  skraut- 
lega  kórónu;  það  var  lífsins  kóróna,  öU 
þétt  sétt  dýrmœtum  perlum  og  gimstein- 
um. 

Þarna  stóð  hdn  meðal  þeirra  og  furðaði 
sig  á  aUrí   himinsins   dýrð,  og  sjálíur  guð 


gekk   til  hennar  og  færði  henn  lifsins  kór- 
ónu,  svo  hún  bœrí  hana  eins  og  allir  aðrir^ 

En  er  hann  ætlaði  að  setja  kórónuun  á. 
höfuð  hennar  sá  hún,  að  einn  stein  vant- 
aði  í  hana,  og  hún  mælti  hnuggin  í  huga: 
„Allar  kórónur  himinsins  eru  gallalausar 
og  lýtalausar,  hvers  vegna  vantai*  þá  einn 
gimsteininn  í  kórónuna  mína?*' 

„Þu  baðst  mig  um  auðæíi  og  eg  gaf 
þér  þau,"  mælti  drottinn,  „en  gimstein 
þann  tók  eg  úr  kórónunni  þiimi,  sem  þú 
fekst." 

^Sigurkranzinn  minn  á  að  vera  lýtalaus 
eins  og  aJlra  annara,"  mœlti  hún. 

„Láttu  mig  þá  fá  gimsteininn  aftur,** 
mælti  drottánn. 

„Girasteininn  rainn,  auðæfin  mín?  Þa5 
get  eg  ekki,  það  vil  eg  ekki,  eii  láttu  ann- 
an  í  hans  stað.** 

„Pað  er  rajög  örðugt,"  raælti  drottinn. 

„Gjörðu  það  sarat"  bað  hún.  „Það  má 
kosta  hvað  sem  vill." 

„Pá  leit  drottinn  á  hana  hægt  og  með 
varkárni  og  mælti:  „Verði  þinn  vilji." 

Þetta  var  seinasta  orðið,  sera  henni  heyrð- 
ist  drottinn  segja,  því  rétt  á  eftir  vaknaÖi 
hún.  E^að  var  orðið  albjart  og  jafnskjótt 
og  hún  var  búin  að  átta  sig  eftir  drauminn 
þreif  hún  gimsteininn,  sem  hún  hafði  geymt 
undir  koddanum.  Let  hún  hann  blika  í 
dagsbirtunni  og  sagði  við  sjálfa  sig:  „Hér 
held  eg  á  auðœfum  og  haraingju  rainni  í 
hendi  raér,  —  og  eg  get  ekki  slepthenni." 

Hún  var  nú  orðin  auðug  stúlka.  Gira- 
steinninn  var  seldur  fyrír  peninga,  og  hún 
fékk  gnægð  fjár.  Bráðura  fór  hún  úr  vist- 
inni,  fekk  sér  nýjan  búning  og  alls  konar 
8"krautgrípi,  flutti  svo  til  höfuðborgarínnar 
og  var  þar  í  miklum   heiðri    höfð.  —   f  ví 
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liún  var  ung,  rík  og  fögur  —  og  liföi  hún 
hvern  dag  i  dýrðlegum  fögnuöi. 

En  drottinn  kallaöi  á  einn  af  englum 
«ínum,  og  það  var  einmitt  engiUinn  hennar 
Elínar.  Og  drottinn  sagöi  viö  engilinn: 
„Eg  lofaði  henni  öðrum  gimsteini,  en  hvar 
á  ég  aÖ  flnna  hann?  Úr  hverju  á  eg  að 
búa  til  gimstein,  sem  ekki  fyrnist  og  hœfur 
w  í  lífsins  kórónu?" 

Engillinn  svaraði  engu,  þvi  hann  vissi 
^ekki,  hvemig  hann  ætti  að  fara  að  því. 
Hvernig  átti  að  bæta  upp  gimstein  himna- 
ríkis? 

En  drottinn  sagði:  „Eg  veit  hvað  á  að 
gera.  Eg  œtla  að  gera  gimstein  úr  tárum 
hennar.  Þú  skalt  koma  með  þau  til 
mín." 

Þá  flaug  engillinn  niður  til  jarðríkis, 
glaður  eins  og  flðrildi  á  vormorgni  er  sólin 
skín  í  heiði.  í*vi  hann  áleit,  eina  og  lík- 
legt  var,  að  úr  því  himnaríki  værí  gleð- 
innar  bústaður,  vœru  að  eins  gleðitárin  hæf 
í  gimsteina  himnaríkis. 

Og  engillinn  gætti  hennar  alstaðar,  hvar 
-sem  hún  fór,  og  hann  sá  hana  einnig  ganga 
•einn  vormorgun  inn  í  skemtihúsið  í  stóra 
blómgarðinum  herramannsips,  sem  glóði 
allur  í  daggarperlum  í  sólskininu.  Ungi 
greifasonurinn  dró  hana  í  faiig  sér  og  þrýsti 
henni  að  brjósti  sér,  og  hún  hneygði  höf- 
uð  sitt  að  brjósti  honura  og  kysti  hann. 
Og  þá  var  hún  svo  glöð,  að  hún  gat  naum- 
ast  komið  upp  nokkru  orði. 

Á  sama  augabragði  korau  tárin  í  augu 
hennar  og  ósýnilegi  engillinn  hirti  þau  og 
geymái  þau  vandlega. 

„Þetta  er  dropi  hinnar  jarðnesku  gleði, 
og  i  honum  glitrar  fegursta  bros  þessarar 
xmgu    meyjar,    dropi    þessi    skal    verða  að 


gimsteini,  sem  Ijóraar  á  himnura"  hugsaði 
engillinn. 

Og  engillinn  sveif  áleiðis  upp  til  himna 
—  hœrra  og  hærra,  þangað  sem  vindamir 
þjóta.  En  þá  sá  engiUinn  að  tárín  þom- 
uðu  og  gufuðu  upp. 

Og  engillinn  skyldi  þá,  að  drottinn  mundi 
ekki  geta  notað  gleðitár  jarðneskra  unað- 
semda  í  lifsins  kórónu. 

EngiIIinn  snerí  þá  aftur  tii  jarðarinnar, 
en  fann  engin  tár  á  kinn  Elínar,  þvi  hún 
var  auðug  og  átti  góða  daga  og  sífelt  bros 
lék  um  fögru  kinnarnar  hennar.  Mánuðir 
liðu  og  ár  liðu,  en  þetta  breyttist  ekkert. 
Hún  var  jafnan  jafn  gloð  og  ánægð. 

Nú  varð  engillinn  sorgbitinn.  En  það  var 
þó  k^mlegt,  að  verndarengillinn  hennar  yrði 
sorgbitinn  yflr  gæfu  hennar,  en  þetta  var 
þó  eðlilegt.,  því  hann  fann  engin  tár  sam- 
kvæmt  skipun  drottins,  —  og  þ4  hlaut  að 
vanta  einn  gimsteininn  í  lífsins  kórónu. 

Pá  bar  það  við  einn  dag,  að  Elín  stóð  á 
landgOngubrúnni,  þar  sera  gufuskípin  lOgðu 
að  landi.  Nú  var  hún  gift  fyrír  nokkmm 
árura  og  leiddi  drenginn  sinn  við  hOnd  sér. 
Hún  hafði  faríð  niður  að  sjó,  til  þess  að 
taka  á  raóti  manninum  sínum,  sem  var  að 
koraa  heim  úr  langferð.  Hún  sá  manninn 
sinn  greinilega  á  skipinu  innan  um  mann- 
fjoldann;  húnbrosti  og  veifaði  vasaklútnum 
sínum,  og  hélt  drengnum  á  loft,  svo  hann 
sæi  hann  pabba  sinn.  Á  þessu  augabragði 
var  hún  fflgri  en  nokkru  sinni  áður.  —  Og 
engillinn  stóð  við  hlið  hennar. 

Jafnskjótt  og  skipið  lagði  að  bryggjunni 
var  maðurinn  hennar  fyrstur  allra  að 
skunda  í  land,  raeð  ferðakoflfortið  sitt  í  hend- 
inni,  kinkaði  kolli  til  konimnar  sinnar,  og 
tók  ekki  eftir   neinu    Oðru  af  fOgnuði.     En 
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þá  skrika&]  honum  íótur,  og  haim  íell  út 
i  sjóion;  og  strauraurinn  af  guíuskriííunni 
náði  taki  á  honmn;  hringsneríst  með  hann 
og  dró  hann  í  kaf .  Skeði  þetta  svo  snögg- 
lega,  að  hann  var  drukknaður  áðm*  mögU' 
legt  vœrí  að  bjarga  honum. 

Innan  ura  óróann  á  bryggunni  heyrðist 
að  Elin  rak  upp  angistarvein,  oghnéniður 
flóandi  ðll  i  tárum. 

En  engillinn  tók  eitt  tár  hennar  og  bar 
það  upp  til  himna. 

Og  drottinn  leit  á  tár  hennar,  en  hann 
þekkir  tár  mannanna  og  mælti:  ,,Þetta 
tíiT  er  að  sðnnu  dýrraœtt,  þvi  það  er  sorg- 
arinnar  tár,  en  það  er  þó  ekki  það  rétta 
tár.** 

í  þvi  hann  sagði  þetta,  þomaði  táríð  upp 
í  höndum  hans. 

Pre^rttur  og  hryggur  sneri  engillinn  aftur 
tíl  jarðarínnar.  Hvemig  átti  hann  að  finna 
hin  réttu  tár?  Dagar  liðu  og  ár  liðu  hvert 
af  ööm,  og  engiUmn  fylgdi  Elínu  hvert  sem 
hún  fór. 

tá  var  það  eitt  kvöld  að  hún  sat  við 
gluggann  í  höll  sinni  og  horfði  á  tunglið  í 
fyUingu,  sem  skein  á  skafheiðum  nætur- 
himninum  milli  tijánna  i  aldingarðinum. 
Alt  var  þOguIt  og  h^ótt  og  rólegt.  En  i 
hjarta  hennar  var  hvorki  kyrð  néró.  I^ar 
dundi  og  ólgaði  eins  og  brímrOst  á  hafi. 
Hún  hafði  lengi  boríð  harm  smn  i  hljóði, 
en  nú  gat  hún  ekki  lengur  stílt  sig  og  grét 
hástöfum. 

Hvers  vegna  grét  him?  Hvað  gekk  sJ6 
henni?  Hún  grót  yfir  syni  sinum,  sem 
hún  átti  á  lífi  og  var  lifandi  eftirm^mdin 
mannsins  hennar  sáluga.  Hann  var  nú 
korainn  upp,  var  fríður  sínum,  gerfilegur, 
gáfaður  og  leit  út  fyrír  að  verða  allra  bezta 


mannsefni;  hann  var  alinn  upp  í  auð  og 
aUsnægtura,  og  hún  hafði  vonast  eftir,  að 
hann  raundi  verða  sér  til  ánœgju  oggleðí. 
En  hann  var  farínn  frá  heuni  eitthvað  út 
i  buskann,  hafði  vanið  sig  á  kæruleysi, 
slark  og  aðra  ósiðsaroa  breytni.  £n  þama. 
sat  hún  nú,  hún  raóðir  hans,  eiuraana 
þetta  fagra  kvöld  og  gat  ekki  hjálpað  hon- 
ura,  þó  hún  hefði  viljað  leggjii'til  þess  líf 
sitt  í  sölurnar.  Vegna  þess  grét  hún  nii 
hástofum  þenna  týnda  son. 

Þá  kom  eitthvað  við  andlit  hemiar  og 
hélt  hiin,  að  það  vœri  eitthvert  blómið  í 
glugganum,  en  það  var  ekki  það,  heldur 
engiUinn,  sem  tók  tárín  varlega  af  augum 
hennar. 

„Þessi  tár  heflr  móðir  grátið  yfir  sínum 
týnda  syni,"  mælti  engillínn,  „það  hlýtur 
að  vera  það  rétta,  og  það  hlýtur  að  geta 
átt  bústað  á  hiranura.'^ 

Engillinn  fór  raeð  tár  þetta  til  hirana,. 
og  bai*  það  brosandi  og  sigríhrósandi  frara 
fyrír  drottinn,  því  nú  efaöist  harn  ekki  ura 
að  starí  sitt  vœrí  á  endá. 

Drottinn  leit  á  tár  þetta  og  raœlti: 
„Þetta  er  ekki  heldur  það  rétta  tár.  Úr 
því  gœtí  eg  búið  til  girastein,  er  varaði 
eiJíflega,  en  hann  mundi  hvorki  hafa  lit 
né  yóma,  og  hlyti  því  að  draga  úr  fegurð 
lifsins  kórónu.  Sœktu  mér  tár,  er  eg  getí 
gert  að  gimstein,  er  berí  himneskan  Ijóma. " 

Og  engiUinn  horíði  á  Elínu  hnugginn  á 
svip,  því  hann  var  alveg  í  vandræðum  með 
al6  finna  það  tár,  sem  drottni  þóknaðist. 
Þá  var  það  eitt  sinn  síðla  nætur,  að  EIíd 
lá  í  silkiklœðum  í  rúrai  sinu  aðkomin 
dauða.  Nú  var  hún  orðin  gOmuI  og  grá 
fyrír  hærum,  og  nú  grét  hiin  ekki  framar, 
þvi  táralmd  hennar  var  þomuð.      En  eng- 
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illinn  stóö  hryggur  viö  rúm  hennar  reiðu- 
biíinn  aö  bera  burtu  sálu  hennar  er  hún 
]okaði  augunum  i  siðasta  sinni. 

Pá  var  hnröin  opnuö  varlega,  og  inn  kom 
sá,  sem  hún  hafði  grátið  3^r  í  mörg  ár, 
sá;  sem  hún  haíði  hugsað  um  og  beðið  íyrir 
fram  aÖ  þessari  stundu,  sonur  hennar, 
einka  bamið  hennar.  Nú  kom  hann  heim, 
þreyttur  og  mettur  af  lystisemdum  heims- 
ins. 

Og  hún  reis  upp  í  rúminu,  lagði  hend- 
urnar  um  háls  honum,  kysti  hann,  og  hall- 
aði  höfðinu  upp  að  brjósti  hans.  Og  hún 
kom  varla  upp  orði  fyrir  gleði,  enhvíslaði 
afar  rólega:     „Guði  sé  lofl" 

Tár  hrundi  niður  kinn  hennar.  Engill- 
inn  þreif  það  og  fór  meö  það  upp  i  hœstu 
hœðir. 

En  drottinn  himinsinsmælti:  „Þetta  er 
hið  rétta  tár,  það  er  dropinn  frá  djúpi 
hjartans,  gleðinnar  'tár,  sem  er  óafmáan- 
legt,  og  hefir  himneskan  Ijóma. 

Að  svo  mæltu  breytti  drottinn  gleði  tári 
hinnar  deyjandi  móður  í  Ijómandi  gimstein 
og  setti  hann  1  lífsins  kórónu. 

Og  hún  sá  það  sjálf,  því  engillinn  sótti 
hana  og  flutti  frá  þjáningum  h'fsins;  og 
drottinn  krýndi  hana  sigursins  kórónu. 

Og  augu  hennar  Ijóniuðu  eins  og  sólir  í 
ríki  guðs. 


Hættulegiir  leikur. 

BÖrD  leika  sér  8tiindum  að  ýmsu,  sem  getur 
verið  afar  hœttiilegt.  Nýlega  voru  drengir  hér 
i  bænum  að  leika  sór  með  eld,  en  afleiðingin 
var  sú,  að  það  kviknaði  í  miklum  steinolíu  birgð- 
um  sem  brunnu  á  svipstundu  upp  til  kaldra 
kola.    Hefði  vindur  verið  af  annari  átt|  er  hœtt 


við  að  mjög  mörg  hús  helðu  brunnið  upp.  — 
Böm,  það  er  alœmur  leikur  að  fara  með  eld, 
sem  gœti  valdið  því,  að  margir  menn  rerði  blfc- 
fitœkir  og  komist  á  vonarvöl.  -f-  Varið  ykkur  & 
slíkum  leik!  Hann  getur  orðið  mörg^m  til 
ógæfu! 


s:K:ii±Ti,Trii. 


Maðurinn  (hjá  skraddara):  „Eg  tek  ekki  á 
móti  þessum  frakka.  Hann  er  langt  um  of 
vlður." 

Skraddarinn:  Bíðið  þér  bara  þangað  til  þér 
faið  duglega  rigningar-dombu.  rá  mcgið  þér 
vera  viss  um,  að  frakkinn  verður  eins  og  hann 
væri  steyptur  utan  um  yður." 

Hjón  nokkur  koma  eitt  kvöld  að  tveita  veit- 
ingahúsi : 

Bóndinn  spyr  veitingamanninn  :  „Hvað  get- 
um  við  hjónin  fengið  að  borða?" 

Yeitingamaðurinn :  „Við  böfum  ekki  tilnema 
máltið  handa  einum.'' 

Bóndinn:  „Hvað  á  þá  að  verða  handa  kon- 
unni  minni?" 


„^^gRjavlli"i:^Z^' 


^ran  en 
frétta- 

blað  á  fslandi.  Flytur  innlendar  og  útlcndar 
fréttir,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Binnig  eru  í  blaðinu  útlendar  og 
innlendar  skemtisögur,  og  gamankvæði  o.  fl. 

Sendið  I  kr.  f  peningum  eða  óbrúlcuðum  frfmeii(}um  tll  ötg . 
t'orv.  hrvarðssonar  f  Rvík,  þ&  fálð  þ'ð  hellan  irg.  (altað  40  bl.) 

kemur  út  tvisvar  imkuaði,  ogaukþem  Jö)ablað(«krautpiðntiið 
með  mjndum),  35  tölublöð  alls.  Kottar  i  BeykJaTÍk  1  kr.,  úti 
uro  land  kr.  1.20.  Borgist  i  April  mfcnuði  &t  hvert  Sölnlaon 
j^^  ^efln  af  minst   S  eint. 

SIOURBUB  JÓNSSON  kennari,  VesturgStu  31.  annaat 
tUtendingu  blaðiini  og  alla  afgreiðsln,  tekur  &  möti  borgun, 
kvittar  fyrir  o.  ■.  IW. 

Aldar-prentsmiðja.      Pappirinn  trk  Jöni  Olafsayni. 
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IV.  ÁR6. 


Stðr-StúkH  U\uu,h  a    í».  r..  T.í    I  ^-  A"U5>T.  1901. 


Rftstjörl: 
Hiálmar    S  i  ((urðiion. 


20.— 21. 


„Leg^U"  þú  út  á  (Ijúpið!" 

(IjÚk.  f).  KAP.  4.  V.) 


[ögg  þú  á  djúpið,  þú,  sem  enn  ert  ungur, 
og  æðrast  ei,  þótt  straumur  lífs  sé  þungur, 
en  set  þér  snemma  háleitt  mark  og  mið; 
haf  guðs  orð  fyrir  leiðarstein  í  stafni 
og  stýrðu  slðan  beint  í  Jesú  nafni 
á  himins  hlið. 
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Thomas  Alva  Edison 

er  að  líkindura  einhver  sá  merkasti  maður, 
sera  nú  er  uppi  og  fáir  munu  þektari  en 
hann  um  víða  veröld.  —  Hann  er  stórauð- 
ugur  raaður  og  á  fjölda  af  allskonar  verk- 
smiðjum  ;  heíir  hann  aílað  sér  alls  þessa 
með  eigin  handafla  og  hugviti  sínu.  For- 
eldrar  hans  voru  bláfátœkir,  og  áttu  upp- 
runalega  heima  í  Kanada  i  Ameriku.  Heitir 
íaðir  hans  Samúel;  er  hann  ennÁh'firúm- 
lega  níræður  að  aldri  og  býr  í  ríkinu  Flor- 
ida  í  Bandaríkjunum.  Móðir  Edisons  var 
skozk  að  ætt.  Skömmu  áður  en  Thomas 
litli  íæddist  varð  Samúel  faðir  hans  að 
flýja  til  Bandaríkjanna  og  settist  þar  aö  í 
ríkinu  Ohio.  Þar  kvæntist  hann  og  þar 
fæddist  Thomas  litli  árið  1847.  —  Ekki 
fékk  hann  mikla  fræðslu  í  æskunni,  og  ekki 
gekk  hann  í  skóla  nema  að  eins  2  raánuði. 
Samúel  gamli  var  heldur  ekki  mikill  bóka- 
maður,  og  ómegðin  raikil,  svo  ekki  var 
hægt  að  kosta  raiklu  til  krakkanna.  Eona 
hans  varð  því  að  kenna  börnum  sínum 
sjálf,  enda  var  hún  óvenjulega  vel  að  sér, 
og  hafði  verið  kenslukona  áðui-  hún  giftist. 
—  Thomas  var  óvenjulega  námfús,  og  not- 
aði  oft  þær  stundir  til  að  læra,  er  aðrír 
drengir  höfðu  til  að  leika  sér.  Las  hann 
að  heita  raátti  hverja  bók,  er  hann  komst 
yfir,  og  ef  hann  skildi  ekki  efnið  fuUkom- 
lega,  spurði  hann  ýmsa  fullorðna  raenn,  er 
fróðir  voiu,  og  hœtti  ekki  fyr  en  hann  hafði 
not  af  því  sera  hann  las.  Forvitni  hans 
var  óseðjandi;  hann  langaði  til  að  skilja 
alla  skapaða  hluti.  Þegar  hann  var  sex 
ára  að  aldrí,  hvarf  hann  einu  sinn,  allt  í 
einu  og  enginn  vissi,  hvað  af  honum  var 
orðið.     Var  hans  lengi  leitað  og  fanst  hann 


loks  í  heygarðinum.  Hafði  hann  boríð  þar 
saraan  raoðhrúgu,  gert  í  heBni  hreiður,  og 
lagt  þar  í  hænsaegg  og  andaregg;  sat  hann 
þar  og  ætlaði  að  bíða  eftir  því  hátíðlega 
augnabhki,  er  kjúklingar  og  gæsaungar 
kœmu  úr  eggjunum. 

f  egar  Thomas  var  sjö  vetra  gamall,  misti 
Samúel  faðir  hans  eigur  sínar  og  vaið  því 
að  flytja  »ig  á  annan  stað.  Thomas  litli 
var  þá  byrjaður  á  lestri  sínum  fyrir  alvöru. 
Haun  gat  náð  i  bókasafn  eitt,  seni  léð  var 
hverjura  sem  hafa  vildi.  Réði  hann  af  að 
lesa  það  alt,  hverja  bók  sem  fyrir  k&iiii, 
en  ekki  sagði  hann  foreldrum  sínum  frá 
fyrirætlun  sinni.  Byrjaði  hann  á  neðstu 
hyllunni  og  var  búinn  aðlesa  15  fetalanga 
röð  áður  nokkur  vissi  af,  en  þá  urðu  for- 
eldrár  hans  vör  við  fyrirætlun  hans.  Ótt- 
uðust  þau,  að  hann  þyldi  ekki  jafnmikinn 
lestur  jafn  ungur,  og  þar  raeð  var  þessi 
fyrirætlun  úr  sögunni. 

f^egar  Thomas  Edison  var  13  eða  14 
vetra  að  aldii,  varð  hann  að  byi-ja  á  því 
að  vinna  fyrir  sér.  Það  hefir  verið  siður  í 
Araeríku,  að  unghngar  sem  selja  fréttablöÖ- 
in  ferðast  með  járnbrautalestunum  og  reyna 
með  því  raóti  að  koma  út  svo  mörgura 
blöðura,  sera  raögulegt  er.  Vagnarnir  eru 
kræktir  saman  milh  10  og  20,  og  stikla 
diengir  þessir  railli  vagnanna  þar  semþeir 
eru  á  fleygiferð,  ganga  í  gegnum  þá  og 
selja  þeira  ferðaraöimum  bloðin,  sera  kaupa 
vilja.  Edison  litU  fór  af  staÖ  raeð  járn- 
brautarlestinni  á  raorgnana,  seldi  blöðin 
bæði  í  vögnunura  og  á  viðkomustöðunum, 
og  fór  svo  langt  að  heiraan,  aí  hann  kæra- 
ist  að  eins  heim  á  kvöldin  ura  háttatíma. 
Fyrir  utan  blöðin  seldi  Edison  ferðamönn- 
ura  líka  allskonar  sælgæti,  svo  sera  brjóst- 
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sykur,  límonaði  o.  s.  frv.,  en  minna  þótti 
honum  í  þá  s^lu  varið,  enda  græddi  hann 
miklu  minna  á  henni. 

Prælastyrjöidin  stóð  þá  yfir  í  Bandaríkj- 
unum.  Norðurrikin  höfðu  bannað  alla 
þrælasölu,  en  Suðurríkin  urðu  þá  óð  og 
uppvæg  og  grjpu  til  vopna.  Stóð  ófriÖur 
þessi  yfir  í  4  ár,  1860 — 64.  Edison  varð 
var  við,  að  almenningur  í  Norðurrikjunum 
var  mjög  forvitinn  eftir  að  vita  hvernig 
stríðinu  gengi  suður  frá.  Nií  vissi  hann 
að  stórorusta  hafði  verið  háð  við  bæ  þann 
er  Pillsborg  hét,  —  óvenju  mikil  og  mann- 
skœð.  —  PrentaraiTiir  voru  vinveittir  hon- 
um  og  fékk  hann  að  líta  allra  snöggvast  á 
aöal-fréttimar^  og  skrifar  hann  þær  upp. 
Að  svo  búnu  fer  hann  til  umsjónarmanns 
hraðskeytaboðanna  á  iámbrautastöðinni  og 
semur  við  hann,  að  senda  hraðskeyti  um 
nágrennið  sama  kvöldið  til  allra  jámbraut- 
arstöðvanna,  þar  sem  Edison  var  vanur 
að  koma  við.  Var  höfuð-innihaldið  úr  frétt- 
unum  frá  bardaganum  sett  í  auglýsingu, 
sem  fest  var  upp  í  öllum  járabrautarskál- 
unum.  Morguninn  eftir  kom  blaðið  út; 
gengur  þá  Edison  litli  til  útgefandans  og 
biður  hann  að  lána  sér  1000  blöð  til  að 
selja  um  daginn.  Útgefandinn  hafði  frétt 
um  uppátæki  hans  með  auglýsingarnar  og 
lánaði  honum  blöðin  fúslega. 

Edison  leggur  nú  af  stað  með  blaða- 
bunka  sinn.  Þegar  hann  kemur  á  fyrstu 
járabrautarstöðina  og  stígur  út  úr  vögn- 
unum,  er  þar  fyrir  flöldi  tólks.  Hyggur  hann 
það  fyrst  vera  fólk,  er  ætlaði  að  ferðast  sér 
til  skemtunar.  Hafði  hann  aldrei  selt  þar 
áður  meira  en  tvö  blöð  á  5  cent  eða  nál. 
17  aura,  en  í  þetta  sinn  er  hann  búinn  aö 
selja  40  á  svipstundu.       Heldur  hann  svo 


áfram  með  járnbrautarlestinni  og  á  hverj- 
um  viðkomustað  verður  ásókn  fólksins  æ 
meiri  og  meiri,  og  að  sama  skapi  setur 
hann  upp  verðið  á  blöðunum,  og  þegar  hann 
kom  heim  ura  kvöldið,  hafði  hann  selt  öU 
blöðin,  og  grœtt  dálitla  fjárupphæð. 

Næsta  uppátæki  Edisons  var  að  gefa 
sjálfur  út  blað,  en  það  einkennilegaata  við 
það  var,  að  það  var  sett  og  prentað  á  járn- 
brautarvögnunum.  Sjálfur  var  hann  bæði 
ritstjóri  og  prentari.  Blaðið  var  auðvitað 
ekki  nema  örlítið  og  ófullkomið  að  efni. 
En  brátt  jókst  verkið  svo  að  Edison  varð  að 
leigja  4  drengi  aðra  sér  til  aðstoðar.  Lang- 
ar  hann  þá  til  að  gefa  út  stæna  blað,  sem 
standi  ekki  á  baki  annara  blaða,  og  fær 
annan  mann  í  félag  með  sér,  en  félagi 
hans  hefir  svo  ósæjnilegan  munnsöfnuð  í 
blaðinu,  að  þeir  verða  að  hætta  við  alt 
saman  eftir  lítinn  tíma. 

Jafnhliða  þessu  hef5r  Edison  ýmisleíjt 
fleira  á  prjónunum.  Hann  kaupir  sér  bæk- 
ur  fyrir  hvern  skilding,  sem  hann  eignast, 
og  les  og  lærir  af  kappi.  Einkum  leggur 
hann  stund  á  efnafræði,  það  er  kunnáttu 
í  því,  hveraig  eigi  að  búa  til  alls  konar 
meðul,  vinna  ýmiskonar  málm  úr  grjótinu, 
búa  til  litarefni  o.  s.  frv.  —  Til  þess  að 
stunda  efnafræði  þarf  mikið  af  glösum  og 
öðrum  verkfærum  og  margskonar  efni :  sum 
þeirra  era  baneitruð,  en  önnur  afar  eldfim, 
og  eru  því  hættuleg  meðferðar.  Til  þess 
að  stunda  þetta  fékk  hann  klefa  í  aptasta 
farangursvagninum,  sem  var  afarhrörlegur. 
Vagninn  skrölti  mjög  og  einu  sinni  hrökk 
við  það  tappinn  úr  einu  glasinu.  Var  i 
því  mjög  eldfimt  efni  og  kviknaði  við  það 
í  vagninum.  Að  sönnu  tókst  að  slökkva 
eldinn,  en  vagnstjórinn  varð  svo  reiður  að 
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hann    rak   Edison  burt  meö  allan  farangur 
sinn. 

Ekki  lét  Edison  þetta  draga  úr  sér  hug- 
ann.  Hann  safnaði  dóti  sínu  saman  og 
fór  með  það  heim  til  sín,  og  bjó  nú  um 
sig  í  kjallaranum.  Jaính]iða  þessu  tók 
hann  að  læra  ýmislegt  um  rafmagnsvélar 
og  ritsíma.  Hann  hafÖi  lœrt  að  skrifa  bæði 
fljótt  og  vel,  og  kom  það  honum  að  góðu 
haldi,  enda  er  hann  einhver  íljótasti  skrif- 
ari,  sem  unt  er  að  finna,  og  skrifar  greini- 
lega  45  orð  á  hverri  minútu. 

Samt  sem  áður  var  ekki  auðhlaupið 
að  því  fyrir  hann  að  komast  á  ritsíma- 
skrifstofu.  Hann  var  ekki  nema  15  vetra 
að  aldri,  og  var  önnum  kaíinn  í  þvi  að 
selja  blöð  á  járnbrautarstöðvunum.  En  þó 
hann  fengi  töUivert  fyrir  blaðasöluna,  not- 
aði  hann  minst  af  þvi  sjálfur,  og  var  það 
vandi  hans  að  fœra  móður  sinni  1  dollar 
(3  kr.  75  au.)  á  hverjum  morgni  af  því  er 
honum  hafði  áskotnast  daginn  áður. 

Ein  af  jámbrautarstöövunum,  þarsemEdi- 
son  seldi  blöðinsín  daglega,  hét  St.  Clemence, 
og  jámbrautarumsjónarmaðurinn  Mackenzie. 
Átti  hann  dreng  á  þriðja  árinu,  er  nefnd- 
ist  Jimmy,  óg  var  Edison  oft  að  leika  sér 
við  hann.  Sumarið  1862  er  það  eitt  sinn 
sera  oftar,  að  Edison  er  þar  að  selja  blöð- 
in  sín.  Var  það  mitt  á  milii  hádegis  og 
dagmála  í  allra  bezta  veöri.  Var  verið  að 
raða  vögnum  á  brautina,  en  við  það  hafði 
einum  lausum  farangursvagni  verið  hrundið 
af  stað  og  rann  hann  óstöðvaður  eftir  braut- 
inni.  En  til  allrar  óhamingju  stóð  Jimmy 
litli  úti  á  brautinni.  Var  hann  að  leika 
sér  að  því  að  kasta  smásteinura  aftur  fyrir 
höfuðið  á  sér.  Sá  hann  ekki  vagninn,  er 
brunaði  á  hann  og  hafði  ekki  vit  á  að  forða 


sér.  Edison  er  þar  skamt  frá  og  er  hann 
sér,  i  hvílikri  hættu  drengurinn  er,  fleygir 
hann  blaðabnnkanum  i  skyndi  og  sendist 
út  á  brautina,  þrífur  drenginn  upp.  og  komst 
svo  naumlega  undan,  að  vagninn  nœrri 
snerti  hæUnn  á  öðrum  fæti  hans.  Datt 
hann  með  drenginn  í  malarhrúgu  þar  hjá 
og  báðir  risu  hálfblóðugir  og  kumlaðir  á 
fætur.  Það  má  næni  geta,  hve  fööur 
drengsins  hefir  þótt  vænt  um,  að  bami 
hans  var  bjargað.  Bauð  hann  Edison  í 
þakklætisskyni,  að  kenna  honum  símrita- 
störf  4  tima  í  viku  hveiri,  og  láta  anuan 
dreng  í^já  um  blaðasöhi  hans  þá  dagana. 
Edison  tók  þessu  auðvitað  meö  þökkum. 
Vai'  hann  kappsamur  við  nám  sitt,  og  aö 
skömmum  tíma  Uðnum  var  hann  tekinn 
fyrir  aðstoðarmann  með  25  dollara  launum 
á  mánuði  (rúml.  90  krónur). 

Edison  var  við  símritastörfin  eftir  þetta 
á  ýmsum  stöðuro,  og  ekki  leið  á  löngu,  áður 
hann  findi  upp  ýmislegt  nýtt  og  bœtti  rit- 
símann  í  ýmsum  greinum.  —  Hann  vann 
nærri  hvíldarlaust,  stundum  nœrri  nótt  og 
dag,  og  ætlaði  sér  ekki  nema  Orlítinntíma 
til  svefns  og  matar.  Nú  er  hann  kominn 
yfir  fimtugt,  og  enn  þá  vinnur  hann  með 
óþreytandi  kappi.  —  Hann  er  auðvitaö  far- 
inn  að  eiga  með  sig  sjálfur  fyrir  löngu  og 
hefír  nú  mörg  hundruð  manna  i  þjónustu 
sinni;  en  hann  vinnur  sjálfur  með,  og  þegar 
hann  er  að  búa  til  eitthvaö  nýtt,  kemur 
fyrir  að  hann  vakir  stöðugt  við  það  í  2 — 3 
sólarhringa,  þangað  til  það  er  fullgert. 

Edison  hefir  búið  til  aUskonar  nýjar  vélar 
og  verkfæri  um  dagana,  einkum  rafmagns- 
vólar,  en  þær  eru  svo  torskildar,  aö  ekki  er 
til  neins  aö  lýsa  þeim  fyrir  bömum.  Ein 
þeirra  er  rafmagnslampinn.     Má  láta  vinds 
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e6a  yatnsafl  snúa  mi]lu,  þessari  hreyfingu 
er  svo  breytt,  þangaö  til  hún  veröur  aÖ  af- 
arbjörtu  Ijósi,  sem  hœgt  er  aö  nota  bæði 
úti  og  inni,  og  er  margfalt  bjartara  en 
steinoh'uljós. 

Edison  er  nú  kunnur  um  allan  heim.  En 
hann  er  laus  viö  að  berast  á,  eÖa  þykjast 
yfir  sjálfum  sér,  og  þykir  meira  gaman  að 
tala  viö  vinnufólkið  sitt,  en  láta  höföingja 
heimsækja  sig. 

Það  er  sjaldgœft,  aö  hitta  jafn  hugvits- 
Rama  menn;  en  væru  allir  drengir  og  allar 
sfcúlkur  jafn  starfsöm  og  kappsöm  og 
Ildison  heíir  verið,  hlytu  þau  að  læia 
margt  til  munns  og  handa,  og  verða  bæði 
efnuð  og  gæfumenn.  Því  duglegum  og 
góðum  manni  hlýtur  að  líða  vel,  hvar  sem 
hann  er  á  jörðunni. 


Hindúar. 


Suður  úr  Austurálfunni  ganga  3  skagar 
afarstórir.  Vestastur  þeirra  erArabía,þá 
Vestur-Ind]and,  og  Austur-Indiand  austast. 
Merkastur  þessara  skaga  er  Vestur-Indland. 
Norðanað  honum  li^a  tjöllþau,erHimalaya 
nefnast,  300  mílur  á  lengd  og  hæstu  tjöU 
í  heirai.  Hæstu  Qöllin  eru  meira  en  tjór- 
um  sinnum  hærri  en  hæstu  fjöll  áíslandi. 
Heitir  hæsti  tindurinn  Gárisankar  og  er 
hann  meir  en  28  þúsund  fet  á  hæð.  Þrátt 
fyrir  það  þó  flöU  þessi  liggi  nálægt  hita- 
beltinu  er  efri  hhiti  þeirra  ávalt  jökli 
huhnn,  en  þegar  kemur  niður  eftii',  verður 
hitinn  æ  meiri  og  meiri,  og  þegar  komið 
er  ofan  í  miðjar  hlíðar,  er  þar  veður  svo 
blitt,    alb  þar  er   sifeld  vorblíða  árið  um  i 


kring,  öUu  heitara  en  þegar  heitaat  er  hér 
á  landi.  Þegar  kemur  niður  úr  QöUunumy 
tekur  við  sléttlendi  afar  víðlent,  og  er  þa5 
nefnt  Hindustan.  Er  þarvanalega  ofsahiti 
árið  um  í  kring.  SyÖst  á  skaganum  er 
aftur  á  móti  fjalUendi  og  er  þar  því  sval- 
ara.  Landið  er  afarstórt,  hérunil>i]  30  sinn- 
um  stœrra  en  fsland.     Þar  vaxa  allskonar 


ávextir  og  dýrindisviðir,  og  þar  finst  bæði 
guU  og  allskonar  gimsteinar.  l*ar  er  gnœgð 
allskonar  viUidýra,  svo  sera  hirtir  og  antilópar* 
Filar  ganga  þar  viltir  í  skógunum,  en  þeir  eru 
oft  veiddir  og  taradir  og  notaðir  úr  því 
fyrir  vinnudýr.  En  þar  eru  einnig  allskon- 
ar  skaðleg  viUidýr  t.  d.  tígrar  og  slóngur. 
Heldur    þetta   illþýði   sig  i  reirstígum  með 
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íljótunura  og  gerir  oft  raikinn  skaSa  bœði 
á  raönnum  og  skepnura.  Farast  um  23 
])ús.  raanna  þar  árlega  fyrir  villidýrura,  og 
drepa  tígrar  um  2000  raanna  árlega,  en 
slöngurnar  ura  20  þús.  En  þótt  jarðargróði 
sé  þar  geysimikill,  liíir  fólkið  við  eymd  og 
volæði.  Gangi  þar  þurkar  miklir,  skrælnar 
öll  jörðin  upp,  og  allur  gróður  deyr  út. 
Bregst  þá  kornuppskeran  stundura  mörg  ár, 
og  deyr  þá  fólkið  stundum  úr  hungri  þús- 
undum  saman.  Par  er  mjög  erfltt  að  vinna 
sakir  hitans,  enda  eru  jinnulaunin  mjög  lág, 
oft  ekki  nema  10— 20  aurar  ádag.  Landið 
er  ákaflega  þéttbygt,  og  eiga  þar  heima 
undir  300  miljónir  manna  eða  nál.  fimt- 
ungur  allra  manna  í  heimi.  Landsbúar 
eru  nefndir  Hindúar,  og  er  mynd  af  einum 
þeirra  hér  í  blaðinu.  Þeir  eru  rennilegir 
og  heldur  grannir  vexti,  svipaðir  íslending- 
um  í  andlitsfalli,  en-  þó  mjög  dökkir  á  hör- 
und  af  sólarhitanum.  Peir  eru  greindir  af 
náttúrufari,  tryggir  og  góðlyndir.  Peir  eru 
mjög  bráðþroska,  eins  og  alraent  er  í  öll- 
um  heitum  löndum,  enda  giftist  fólk  þar 
10 — 12  ára  gamalt.  [Framh.] 


Börnin  í  Kína. 


Þegar  litli  kínveiski  dienguriun  vaknar, 
er  komið  langt  fram  á  morguninn ;  nuddar 
hann  þá  stýrurnar  úr  augumim,  bröltir 
fram  úr  níminu,  sem  alt  fólkið  sefur  saman 
í,  og  er  svo  reiðubúinn  að  byrja  að  borða 
morgunmatinn.  Hann  þarf  ekki  að  hafa 
fyrir  því  að  klæða  sip,  þvi  hann  er  1  sömu 
íötunura  nótt  og  dng.  Á  vetrum  er  hann 
í  víðum  bóniullarfötnm.  en  á  sumrin  er 
hann  nærri  þvi  allsber. 


Pegar  kínverski  drengurinn  kemur  á  fæt- 
ur,  er  hann  svangur  og  langar  í  morgun- 
matinn.  Fiýti  raóðir  hans  sér  ekki  að  sinna 
honura,  fleygir  hann  sér  á  gólflð,  ískrar  og 
sparkar  út  í  loftið,  þangað  til  hann  fær 
ósk  sína  uppfylta.  Æpi  hann  svo  hátt,  aö 
hann  veki  yngri  bömin,  hrakyrðir  móðir 
hans  hann  og  ber  hann,  en  jafnframt  dust- 
ast  þá  rykið  líka  úr  fötunum  hans»  Ef 
til  vill  þvær  mamma  hans  honum  þar  eftir 
í  framan,  en  margar  kínverskar  raœður 
hafa  litla  fyrirhöfn  af  þvi  að  vera  að  þvo 
böniin  sin. 

Til  raorgunverðar  fá  litlu  Kinverjarnir 
skál  raeð  köldum  hrísgrjónum  í,  en  stund- 
um  hitar  móðirin  þau  með  því  að  hella  á 
þau  dálitlu  af  sjóðandi  vatni.  Drengurinn 
fer  þá  með  skálina  sína  út  á  hlað,  sezt 
þar  á  hækjur  og  tekur  skálina  í  kné  sér. 
Getur  hann  þá  gert  tventíeinu:  tíntgrjón- 
in  upp  í  sig  raeð  raatarprjónunura  og  horft 
á  ókunnuga  raenn,  sera  framhjá  fara. 

Undir  eins  og  morgunverðinura  er  lokið, 
fara  flestir  htlir  drengir  að  búa  sig  í  skól- 
ann.  En  telpurnar  eru  heima  til  þess  að 
þvo  fötin,  passa  yngri  börnin  og  vera  í 
snúningum.  Þœr  lœra  þó  bæði  að  sauma 
og  bródera.  Þegar  kominn  er  tími  fyrir 
drengina  að  fara  í  skólann,  vefja  þeir  bœkur 
sínar  í  vasaklutinn  sinn  og  hlaupa  afstað. 
En  þeim  hættir  við  að  koma  stundum  nokk- 
uð  seint  í  skólann,  því  þeir  standa  oft  við 
á  miðri  leið  og  fara  að  leika  sér,  Kin- 
versk  börn  eru  afar  hneigð  fyrir  að  leika 
sér,  og  halda  því  jafnvel  oft  áfram,  þó  þau 
•  sóu  komin  á  fullorðinsár. 

Drengirnir  hafa  rauðar  pappírsræmur  i 
skólanura  og  heflr  kennarinn  skrifað  einn 
staf  á  hverja  (sem  þýðir  heilt  orð).  Kenn- 
arinn  segir  nú  börnunura  hvað  stafurinn 
heitir  og  lætur  þau  hafa    það  yflr  svo  oft, 
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sem  hann  álítur  þörf,  til  þess  aðþauniuni 
það  upp  frá  því. 

Þegar  skólafríin  eru,  fara  feðurnir  með 
drengina  til  goðahofsins,  en  þai*  eru  alls 
konar  barnagull  á  boðstólum.  Þegar  vora 
tekur,  taka  drengirnir  að  ]eika  sér  að  flug- 
drekum  sínum.  Pappírsflugdrekar  þessir 
eru  með  allskonar  lagi  og  í  allskonar 
mjTidum  eins  og  fuglar,  menn,  stjömur  og 
fiðrildi,    stórir   og  smáir  og  alla  vega  litir. 

Á  kvi»ldin  binda  drengirnir  tíu  til  tólf 
pappírs-sknðbjrttur  viÖ  drekana  og  Uta  þá 
svo  sveima  í  loft  upp.  Eru  þá  Ijósin  að 
sjá  eins  og  raðir  af  stjömum,  sem  hafi 
^tigið  af  himnum  ofan  og  komist  of  nærri 
jðrðunni.  Stundum  festa  þeir  hörpu  við 
drekana,  og  heyrist  þá  ómur,  er  þeir  svífa 
í  loftinu.  Heldri  manna  bömin  leika  sér 
þó  ekki  mikið,  enda  er  þeim  kent  frá  blautu 
bamsbeini,  að  þau  eigi  að  vera  alvarleg, 
og  láta  þar  með  sjá,  af  hvaða  bergi  þau 
em  brotin,  og  verða  þau  því  stöðugt  að 
gæta  sín  við  því,  að  saurga  ekki  skraut- 
legu  og  marglitu  silkifötin  sín. 

(Úr  „Lju8  i  Hjemmet"). 

Reiði. 


„Nei,  eg  gerði  það  ekki!  Eg  gerði  það 
ekki,  aegi  eg!"  sagði  Hinrik  viö  Georg 
bróður  sinn,  sem  var  yngri  en  hann.  Hin- 
rik  var  alveg  blóðrjóður  í  framan;  svo 
reiður  var  hann. 

„Hinrik,"  aagði  raóðir  hans,  sem  sat  í 
hinum  enda  stofunnar  og  var  að  skrifa, 
„Hinrik,  vertu  ekki  svona  reiður  og  óvin- 
gjamlegur  við  hann  bróður  þinn.** 

,,En  hann  segir,  að  eg  hafi  brotið  tré- 
hestinn  sinn,  og  það  var  ekki  eg,  sem  gerði 
það.« 


„Það  getur  vel  verið,  barnið  mitt  gott; 
en  þú  þarft  ekki  að  vera  svona  reiður  fyrir 
því.  Nú  er  eg  að  skrifa  honum  pabba  ykk- 
ar.  Á  eg  að  skila  kveðju  til  hans  frá 
ykkur?*^ 

„Já,  já!  SkiJaðu  kærri  kveðju  frá  mér!" 
sagði  Hinrik. 

„Og  frá  mér  Hka!"    sagði  Georg. 

„Á  eg  að  segja  honum,  að  þú  œtlir  að 
vera  góður  drengur,  Hinrik  minn,  og  reyna 
það  sem  þú  getur  að  stiJla  skap  þict?" 

„Já,  mamma,  og  segðu  honum  að  eg- 
voni,  að  mér  takist  það,  og  að  (u:  ætli  að 
vera  orðinn  góður  drengur,  þegai  hann 
'kemur  aftur  heim  frá  Indlandi." 

„Þú  meinar  víst:  með  guðs  hjali^,  Hin- 
rik?"  spurði  móðir  hans. 

„Já,  auðvitað,  mamma.  —  Láttu  kúl- 
urnar  vera,  Georg.  t^ú  inátt  ekki  snerta 
mínar  kúlur." 

Nú  var  hann  aftur  orðinn  blóðrjóður  og 
fokvondur. 

Móðirin  andvarpaði  yíir  því,  hve  Hinrik 
var  fljótur  að  gleyma  áformi  sínu,  að  verða 
góður  drengur.  Hann  gaf  henni  oft  ástæðu 
til  að  andvarpa.  Georg  var  ekki  nema 
fimm  ára  gamall;  en  Hinrik  var  þremur 
eða  Qórum  ámm  eldri,  og  hefði  því  átt  a5 
vera  bróður  sinum  til  fyrirmyndar,  því  litlu 
bömin  venjast  næstum  alt  af  á  að  gera 
það  sem  þau  sjá,  að  þau  stærri  gera, 
Þessu  megum  við  aldrei  gleyma,  þegar  við 
leikum  okkur  við  lítil  böm.  En  Hinrik 
hugsaði  ekki  um  það.  Hann  var  oft  slæm- 
ur  við  bróður  sinn,  og  svo  hugsunariítili 
og  fljótfær,  að  hann  gaf  sér  aldrei  tíma  til 
að  hugsa  sig  um  eða  athuga,  hverjar  af- 
leiðingar  athafnir  hans  kynnu  að  hafa,  fyr 
en  hann  ha^i  framkvæmt  þær. 
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Drengirnir  urðu  brátt  leiðir  á  að  leika 
sér  inni  í  stofunni.  Þeir  hlupu  út  í  garð- 
inn  og  þaðan  út  á  flötina  íyrir  utan  garð- 
inn,  en  þar  gat  móðir  þeirra  hvorki  heyrt 
né  séð  til  þeirra.  Hún  hélt  áfram  að  skrifa 
og  hugði,  að  þeir  mundu  vera  að  leika  sér 
líti  i  garðinum. 

Nú  átti  svo  sem  :ið  leika  sór,  þegar 
komið  var.  út  á  flötina.  Fyrst  óku  þeir 
hvor  öðrum  á  hjólbörum ;  svo  söfnuðu 
þeir  saman  Ollum  smásteinum;  sem  þeir 
fundu,  og  tóku  að  fleygja  þeim  i  girðing- 
una  kringum  garðinn.  Það  var  auðvitað 
Hiurik,  seni  var  foröpiakkiiin  fyrir  öUum 
þessum  œrslum  og  ógangi;  en  Georg  fanst 
sjálfsagt  að  vera  með  og  herma  það  eftir, 
sem  bróðir  hans  geiði.  Loks  fann  Hinrik 
upp  á  því,  að  þeir  skyldu  safna  saman  öll- 
um  spýtum  og  þurrum  kvistum,  sem  þeir 
íindu,  og  kveykja  í  þvi. 

Pegar  þeir  voni  búnir  nð  safna  öllu  þessu 
í  stóra  hrúgu  úti  á  iiiiðri  flötinni,  .skipaði 
Hinrik  bróður  sínuni  að  hlaupa  inn  1  eld- 
hús  og  sækja  eldspýtur. 

Georg  ílýtti  sér  af  stað.  En  þegar  hann 
bað  eldastúlkuna  um  eldspýturnar,  vildi 
hún  fá  að  vita.  hvað  hann  ætlaði  að  gera 
við  þœr.  Georg  sagðist  æthi  að  kveykja  í 
dálitlu  af  rush,  sem  lægi  fyrir  utan  garð- 
ijin.  En  eldastúlkan  vildi  ekki  fá  honum 
^ldspýturnar ;  him  hélt  að  hann  mundi 
kannske  brenna  fötin  síneðagera  eitthvert 
annað  tjón  með  þeim,  svo  Georg  varð  ?JS 
fara  eldspýtnalaus. 

Hinrik  varð  auðvitað  bálvondur,  hljóp 
inn  í  eldhús  og  atyrti  stúlkuna  fyrir  að 
hún  hefði  ekki  viljað  gefa  þeim  eldspýtur. 
Það  leit  nú  reyndar  ekki  lít  fyrir,  að  hún 
kærði  sig  mikið  um  það,  því  hUn  hélt  áfram 


að  fást  við  miðdegismatinn  og  gegndi  hon- 
um  ekki  einu  orði,  og  það  sárnaði  honum 
enn  meira. 

Alt  i  einu  kom  hann  auga  á  eldstokk, 
sem  lá  á  eldhúsborðinu,  og  var  þá  ekki 
seinn  á  s#  að  taka  hann  og  hlaupa  siðan 
burt.  Eldabuskan  stóð  með  báðar  hendur 
fullar  af  mjöli  og  gat  því  ekki  aftrað  hon- 
um  frá  því.  Hún  kallaði  að  eins  á  eftir 
honum:  „Hinrik!  þú  mátt  ekki  leika  þér 
að  eldspýtunum.  *Þú  veizt,  að  hún  mamma 
þín  hefir  sagt  að  þú  megir  ekki  hreyfa  þær." 

En  Hinrik  skeytti  því  engu.  Hann  var 
kominn  alla  leið  út  á  flötina,  þar  sem  Ge- 
org  var  enn  að  safna  saman  kvistum,  með- 
an  hann  beið  eftir  bróður  sínum. 

(Niðurl.) 

Kaupendup  „Æskunnar",  þeir,  er  enn  eiga 
óborgaðan  þennan  árgang,  eru  Tinsaml.  beðnir 
um  að  gera  skil  á  borguninni  sem  fyrst. 

Útsölumenn  og  kaupendur,  er  eigi  rilja  f& 
send  jafnmörg  eintök  af  nœstaárg.  eins  og  þesa- 
um  yíirstandandi,  eru  beðnir  að  tilkynna  það  i 
tima. 

blað  á  tslandi.  Flytur  innlendar  og  útlendar 
fréttir,  og  auk  þe^s  alt,  nem  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Eiimig  eru  i  blaðinu  úUendar  og 
innlendar  skemtisögur,  og  gamankvœði  o.  il. 

Swdið  I  kr.  \  panlngufii  oða  óbrúkuðum  frfniarkjum  til  ðtg  . 
t'orv.  t'orvarðiionar  {  Rvfk,  þá  fálð  þfðhollan  irg.  (altað  40  bl.) 

„ÆSK:A.]sr"   ■ 

kemur  út  t^'igTar  i  m&naði,  og  aak  þesa  JöUblað  (akrautprentað 
með  mjndam),  36  tölublðð  alls.  KoeUr  i  Beykjavlk  l  kr.,  úti 
nm  land  kr.  1.20.  Borgiet  i  April  m&nuði  &rhTert.  Sölulaun 
1/.   gefln  af  mintt  8  eint. 

SIOUBBUB  JÓK8SON  kennari,  Veaturgötn  21.  annatt 
útsendingu  blaðaint  og  alla  afgreiðslu,  tekur  k  möti  borgun, 
kTÍttar  fyrir  o.  •.  ftrr. 

Aldar-prentsmiðja.      Pappirinn  frk  J6ni  Ólafoiyni. 


en 
frétta- 
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IV.  Arg. 


KipniirT/tt   liefir 
P*6T-RtáVii  i^\mu\f  (J    O.  O.  T.> 


9.   SEPT.  4901. 


RÍtfitjArf: 
HJftlmar   Si  ftnrðtÉon. 


22.-23. 


Árnesstapi  í  Trékyllisvík. 

Mjnd  og  saga  úr  blaðiim  ^Hauk.'* 

Drangi  sá,    sem    hér  er  sýndu]-,  stendur 
að  norðvestanverÖu  viÖ  TrékylIisvíkáStrönd- 

um  skamt  frá 

prestsetrinu  Ár- 

nesi,  og  er  um 

hann  þjóðsaga 

þessi.    Tröllahjón 

voru  á  ferð  á 
Ströndum  á  nœt- 

urþeli.      Komu 

þau  af  tröUaþingi 

ofan    úr  öræfura. 

Attu  þau  heima  1 

Hornbjargi  og 

voru  að  halda 
heim  til  sín.   Jdt- 

uninn  var  öllu 
stórstígari  en  kona 
hans  og  þvi  dálít- 
inn  kípp^lJá  undan. 
Fundurinn  hafði 
orðið   nokkiið 
lengri  en  við  var 

búist  og  þurftu 
þau  hjónin  þvi  að 
flýta  sér,  svo  þau 
væru  komin  heim   ' 
fyrir   dögun,    ella 

var  þeim  dauðinn    vís,  því  þetta  voru  nátt- 
tröll,  sem  þoldu  ekki    að  vera  úti  um  há- 


bj^tan  dagi  Tók  jötuninn  þvi  að  greikka 
sporið.  Og  er  hann  kom  að  TrókyllisvíK,-. 
steig  hann  yflr  víkina  á  saina  hátt  og  vér 
stigunx  yfÍT  h'tinn  bœjarlœk.  Sér  enn  fót- 
spor  hans  1  kletti   einum  austah  víkurinn- 

ur,  því  jötuninn 

hefír  stigið  í  gegn 

um  klettinn  og  er:  - 

kletturínn  kallað- 

ur  Sporið  enn  í 

dag.     Pegar  jöt- 

uninn  var  kom- 

inn  yflr  víkina 

sneri  hann  sér  við 

•     til  að  gœta  að 

h  vernig  konu  sinnl 

reiddi  af.    1  aama 

bill  Ijóraaði  dagur 

i  augu  honum. 

Brá  honum  svo 

við,  að  hann  varð 

þegar  að  steini  og 

þar  stendur  hann 

enn  í  dag  eins  og 

myndin  Býnir, 

Þykjast  rnenn 

glögt  geta  séð  alla 

mannsmynd  á 

dranginum :  augu, 

#yru,  nef,   herðar 

0.  s.  frv.,  en  vöxt 

hans  má  ráöa  af  því  aí  bera  hann  saman 

við  manninn,  sem  á  myndinni  er  að   klifa 
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upp  i  kné  hans.  Eona  hans  stendur  tölu- 
vert.  ofar  í  Qörunni.  Er  hún  hartnaðr  eins 
há,  en  öllu  þrekvaxnari.  Hefir  hún~  ekki 
þolað  þessa  löngu  útivist,  og  er  hOíuSið 
því  dottið  aí  henni  og  liggur  þa5.vi6fætur 
hennar  í  Qörunni. 

£n  þótt  slíkar  þjóftsögur  séu  margar 
skemtilegar,  mun  hitt  sannara,  a&  vdtn  og 
veSrátta  hafl  eti6  bjðrgin  við  vikina  sundur, 
og  a6  drangar  þessir  standi  eftir  af  því,  a6 
þeir  eru  úr  harðara  steini  og  þola  bétúr 
timáns  tOnn;  Bn  sá  tirai  hlýturað  koma, 
a6  klettar  þessir  molna  svo  sundur,  a6  eng- 
ar  mei^jar  sjást  eftir  þá. 


Guð  leiði  þig. 

(Eftír  Karl  Oerok.    Tekið  úr  SvanhTit.) 

f  •>  ■      ' 

k 

^   m>  lei6i  ^  mitt  Ijúfa  bam, 
Þú  leggur  út  á  miki6  hjam. 
Me6  bijóstið  veikt  oghýrtoghlýtt 
Og  hyggur  lífi6  sje  oss  blitt 
Ou6  lei6i  þig. 

Gu6  lei6i  þig,  en  likni  mér, 
Sem  lengur  má  ei  fylgja  þér. 
En  ég  vll  fá  þér  englavörð, 
Min  insta  hjarta  bænagjörð. 
Gu6  leiði  þig. 

Gu6  lei6i  þig,  þitt  ]if  og  sál 
Og  létti  þína  harmaskál ; 
Þú  fer8  nú  út  i  fjarlæg  lOnd 
Frá  fö6ur  auga,  mó6ur  hOnd. 
Gu6  lei6i  þig. 

Gu6  lei6i  þig  —  þitt  líf  og  sál, 
Æ,  lærðu  aldre  synd  og  tál. 


Pin  sál  er  nú  sem  s^lin  hreio, 
Æ,  sel  ei  burt  þinn  eðalsteili. 
Ou8  leiÍU  þig. 

Gu6  lei6i  þig.     Sé  lukkan  stríð, 
Er  langt  a6  þreyja  ráuBati8; 
En  hœttulegrí'  er  heimsins  glans, 
Æ,  hrsB^stu  glitvef  íreistarans. 
Gu8  lei8i  þig. 

Ou6  verndi  þig  —  £n  vak  og  bi8 
Og  var8veit,  bam,  þinn  sálai-fii6, 
Á  Ilerrans  trausta  hOnd  þig  fel. 
Ef  hann  er  me6  þá  farnast  vel. 
Gu8  lei6i  þig. 

Ou6  lei6i  þig.    Hans  lifsins  vald, 
Á  loít  og  jör6  og  himintjald. 
Hans  auga  sér,  hans  ásýnd  nœr 
Um  allan  geiminn  nœr  og  Qær. 
Ou6  Iei6i  þig. 

Gu8  leiöi  þig  hans  eilíf  ást, 
sem  aldrei  nokkrum  manni  brást, 
Oakk,  gakk  mitt  barn  og  forlög  fylL 
Og  finnumst  þegar  drottinn  vill. 
Gu6  lei6i  þig. 

Matth,  Jochums/ion, 

(Með  þvi  aíráðið  hefir  reríð,  að  prenta  öðra 
hroru  í  „Æskunni^  ýms  fcgœtÍBkyœði,  Mm 
em  við  barna  hæfi,  væri  mjog  œskilegt,  aðbðm- 
iu  sem  leaa  ^Ætkuna''  hefðu  það  fyrir  reglu  a^ 
lœra  þau.  Fallegt  kvæði,  lœrt  á  bemskuár- 
unuro,  er  einhver  bezti  andlegi  Qánjóðurínn,  sem 
nokkur  getur  aflað  sér.) 


Reiði. 

(Niðurl.) 
,»Fekk8tu  samt  eldspýtumar?''  spur8i  Qe- 
Qfg,   þegar  br68ir  hans  kom  me8  stokkinni 
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í  liendinni.    ^iSdafltiSftiin  fliigSif  áft  tí5  mœitt- 
um  ^kki  kv^^* 

,Hver  kœrir  sig  um,  hvað  hún  segir? 
PaS  þwtti  mér  gaman  aÖ  vita'',svaraÖiHin- 
rik,  og  fór  áð  kveikja  í  hrUgunni. 

^Eg  vil  helzt  ekki  gera  það",  sagÖi  Ge- 
org  og  gékk  nokkur  skref  burt  frá  hrúg- 
unni. 

„Hvaö  þá?  Viltu  helzt  ekki  gera  þaö, 
kjáninn  þinn?** 

,Já,  mamraa  segir  allfc  af,  aö.  við.eigimi 
a6  hlýða  fullorðna  fólkinu,  og  nú  sagði 
eldaatúlkan,  að  vfð  mœttum  ekki  kveikja  1 
neinu.  Eg  vil  helzt  ekki  vera  með",  sagðf 
öeorg. 

^En  þú  skalt  vera  með;  það  segi  eg!'' 
-Oskraði  Hinrik,  og  nú  var  hann  aftur  orð- 
inn  rjóður  iSt  undlr  eyru  af  brœðf ;  þvi  hann 
vissi  vel,  að  hann  hafði  rangt  fyrir  sér,  en 
Oeorg  rétt.  „Eg  skal  sannarlega  fá  þig  til 
að  vera  meÖ;  það  geturðu  reitt  þig  á." 

Georg  hrísti-  höfuðið  og  söttist  á  stein. 

„Viltu  koma  hingaö?" 

Veslings  Georg  var  hrœddur,  og  lá  við 
:aA  fara  að  gráta;  en  hann  sat  samt  k^nr. 

„Kemurðu  nú?* 

„Nei**,  sagði  Georg.  ^Það  er  ekki  rétt 
Að  gera  það." 

„Og  það  þorirðu  að  segja  við  mig? 
Viltu  koma  strax,  þegar  ég  segi,  að  þú  eigir 
;að  gera  það." 

Hinrik  hafði  nú  tekið  upp-  ötein  og  stóð 
með  hann  í  hendinni. 

Georg  stóð  upp  og  lagði  af  stað  heim- 
leiðis;  hann  þorði  ekki  að  vera  einsamall 
jneð  bróður  sínum  lengur. 

„Vertu  kyr!"  öskraði  Hinrik  á  eftirhon- 
ura.  »Þú  fær  ekki  aðíara  inn  til  mömmu 
.ogsegjafrá.  Heyrirðu  það!  Viltuverakjrr?" 


Qeorg  staJBnœradist;  hann  var  oi-ðinn  ná- 
fölur  en  grét  þó  ekkr. 

,,Viltu  koma?" 

Gedrg  hristi  h&fuðið.  í  sama  bili  fékk 
hann  högg  í  andlitið,  svo  hann  félltiljarðar 
og  lá  þar  með  háhljóðum. 

Nú  var  Hinrik  runnin  reiðin.  Hann  hafði 
kastað  steminum,  án  þess  að  hugsa  um, 
hvað  hann  gerði  eðá  hverjar  afleiðingam-' 
ar  gœtu  orðið.  NU  stóð  hann  jrfir  bróður' 
sínum  eins  fölur  og  Georghafði  áður  verið, 
og  grét  og  kveinaði. 

„Æ,  eg  meinti  ekkert  ílt  með  því.  Eg 
gérði  þaÖ  óviljandi." 

Eldastúlkan  hafði  heyrt  hljóðin  og  kom 
nd  til  að  Rjá,  hvað  um  væri  að  vera.  Hún 
tók  Gerg  upp  og  sá  þá,  að  andlit  hans 
lagaði  allt  í  blöði.  Hinrik  rak  upp  angist- 
aróp;  en  stúlkan  tók  Georg  og  bar  hann 
inn  1  húsið.  Þar  kom  móðirin  á  raóti  þeim ; 
hún  hafði  heyrt,  aö  Geoi^  var  áð  hljóða, 
og  þegar  hún  sá,  hvernig  hann  var  til  reika, 
varð  hiín  náföl.  Hinrik  stóð  við  hlið  henn- 
ar  og  grét  sáran;  en  nú  tók  enginn  eftir 
honura;  allir  hugsuðu  um  Georg. 

Stúlkan  bár  Georg  inn  i  stofuna  og  hjálp- 
aði  móður  hans  til  að  búa  um  hann  í  legu- 
bekknum.  Móðir  hans  spurði  hann,  hvern- 
ig  honum  liði,  en  hann  svaraði  að  eins: 
„Æ,  mér  er  svo  ílt.     Talaðu  ekki  við  mig.* 

Móðir  hans  sendi  '•strax  eftir  lœkninum. 
Síðan  settist  hún  fyrir  framan  Georg,  sem 
]á  í  legubekknum  og  stundi  af  sársauka. 
Hinrik  var  líka  í  stofunni  en  hann  hafði 
fahð  sig  úti  í  horni,  þar  sem  enginn  sá 
hann.  Hann  var  hœttur  að  gráta;  en  hann 
var  svo  hræddur  og  óskaði  að  eins,  að 
lœknirinn  kæmi  sem  fyrst. 

Loksins  opnuðust  dyrnar  ogeinhverkora 


Digitized  by 


Google 


Isn  i  Btofuna.  Þið  var  lækniiimi.  Nií 
hnipraöi  Hinrik  sig  lengra  inn  i  hornið,  því 
hann  var  hrceddur  um,  að  það  mundi  nú 
komast  upp,  hve  vondur  hann  haíði  veríð. 
Lækniiinn  bað  íyrst  aí  öllu  um  volgtvatn 
og  svarop,  svo  hann  gœti  þvegið  blóðið  aí 
Greoi^.  Ðrengurínn  hljóðaði  mjög,  þegar 
komið  var  við  hann;  en  lœknirínn  talaði 
til  hans,  og  bað  hann  að  reyna  að  vera 
rólegan,  svo  hægt  værí  að  sjá,  hvað  að 
honum  gengi.  Á  meðan  lœknirinn  var  að 
skoða  Georg,  starði  Hinrík  á  móður  sína: 
honum  sýndist  hún  vera  enn  þá  íölarí  og 
sorgbitnari  en  áður.  Georg  var  mjög  illa 
útleikinn  i  íraman;  en  verst  var  þó,  að 
steinnin  hafði  lent  í  Oðruauganu  áhonum. 
Þar  voru  kvalirnar  sárastar. 

Læknirínn  lagði  heftiplástur  yfír  sárín, 
þvoði  augað  og  batt  um  það;  lagði  hann 
svo  fyrir,  að  hafa  skyldi  kalda  bakstra 
og  skifta  oft  um  þá.  Siðan  spurði  hann 
móðurina:     „Hvemig  vildi  þetta  til?" 

Nú  varö  Hinrík  enn  hræddarí  en  áður; 
hann  óttaðist,  að  hann  mundi  verðaspurð- 
ur  um  það.  En  móðir  hans  vissi  ekki,  að 
hann  var  í  stofunni  og  svaraði:  „Eg  hefi 
ekki  spurt  um  það  enn  þá". 

Himik  greip  báðum  höndum  fyrir  and- 
lit  sér  og  grét. 

„Hann  verÖur  að  liggjakyr,*  sagði  lækn- 
írínn.  „Það  getur  vel  veríð  að  hann  fái 
hitasótt.     Æðin  slær  mjög  ótt." 

Læknirínn  kvaddi  og  fór.  Hinrík  sánú, 
að  móðir  hans  kraup  á  kné  við  legubekk- 
inn  og  bað  til  guðs.  Nú  var  orðið  nœrrí 
þvi  aldimt;  en  enginn  hugsaði  enn  um 
Hinrík.  Yinnukonan  kom  inn  og  spurði, 
hvort  hún  ættt  að  koma  með  teið;  en  möð- 
irin  svaraði  þvi  neitandi,  og  var  þó  komið 


langt  fram  yfir  þann  tima,  er  vaat  var  a6 
drekka  te.  Loks  kom  stúlkaÐ,  sem  gSÞtti 
bamanna,  inn  og  apurði^  hvar  Hinrík  værí. 
Þá  varð  hann  að  koma  fram  úr  skotiou. 
Móðir  hans  kysti  hann  og  bauð  honum  göða 
nótt,  eins  og  hún  var  vön,  og  gat  hann  þ4 
ekki  varist  gráti.  Stuikan  bauð  honum  te ; 
en  hann  kvaðst  ekki  þurfa  neitt,  en  vildi 
heldur  fara  að  hátta.  en  þegar  hann  var 
háttaður,  gat  hann  þó  ekki  sofnað ;  til  þesis 
var  hann  allt  of  hryggur.  Þegar  stúlkan 
var  farín  .burt  frá  honum,  læddist  hann  ofan 
úr  rúminu  og  ofan  stigann.  Stofuhuiðiu 
stóð  i  hálfa  gátt,  og  sá  hann,  :ið  inni  í  stoí- 
unni  logaði  ]jós  og  móðir  hans  sat  þar  enn 
þá  hjá  Georg.  Hann  læddi&t  inn  og  komst 
i  hornið,  þar  sem  hann  hafði  verið  áður, 
án  þess  móðir  hans  yrði  vör  við  hann.  Ge- 
org  hafði  verið  afklæddur,  og  búið  um  hann 
i  legubekknum,  en  hitasöttin  i  honum  fór 
vaxandiog  hann  var  mjOg  órólegur.  Slika 
nótt  hafði  Hinrík  aldrei  lifað.  Hann  lá  á 
gó]fdúknum  og  var  i  nærklœðunum  einum. 
Við  og  við  blundaði  hann  ofurlitla  stund, 
en  vaknáði  bráðlega  aftur,  bæði  af  þvi  að 
honum  var  svo  ka]t,  og  af  því  svo  illa  lá 
á  honum.  Hann  heyrði,  hvaðbróðir  hans 
bar  sig  illa,  og  sá  hvað  móðir  hans  var 
sorgbitin,  og  hann  vissi  vel,  að  þetta  var  alt 
honum  að  kenna.  Hann  þorði  ekkiaðlesa 
kvOldbænina  sína;  honum  fannst  hann  hafa 
veríð  svo  vondur,  aÖ  giið  mundi  ekki  vilja 
heyra  bænirnar  hans. 

Um  morguninn,  þegar  bjart  var  orðið, 
kom  móðirin  auga  á  Hinrik,  þar  sem  hann 
lá  í  króknum.  Þegar  hún  varð  þess  vísarí^ 
að  hann  hafði  veríð  þar  alla  nóttina,  lifn> 
bSí  yfir  henni;  hún  sagði,  að  hann  værí 
góður  drengnr  að  bera  svo  mikla  umhyggju 
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fym  bFóður  sinum..  Þefcta  var  hoDuni  nýtt 
sorgareíni,  og  þegar  inó6ir  hans  kyati  hann 
og  œUaði  a6  hugga  hann,  grét  hann  enn 
melra. 

Lœkniiinn  kom  á  hverjum  degi  a6  vitja 
um  Georg.  Hann  sagði  ekkert  um  veika 
augaö,  en  sko6a6i  þa8  ait  aí  nákvœmlega; 
sárin  á  andlitinu  voru  nú  nœrrí  gróin.  Þeg- 
ar  lœknirinn  íór,  stóð  Hinrik  ait  af  fyrir 
utau  dymar  og  bei&  hans  til  a&  fá  a6  vita, 
hvernig  Georg  li&i.  Lsknirinn  klappaði  þá 
á  kollinn  á  honum  og  8ag6i:  „Þúertvœnn 
drcrtgur  a6  hugsa  svona  miki6  um  hann 
brtður  þinn." 

Georg  var  nú  farínn  að  klœ6a8t  og  ganga 
um  i  stoíunni;  en  þó  var  enn  bundið  um 
auga6.  Lœknirínn  skoðaði  þa6  á  hveijum 
degi,  og  loks  varð  hann  að  segja  mó6ur- 
inni,  að  það  kæmi  þvi  miður  fram,  sem 
hann  hafði  óttast  frá  byrjun;  Georg  haföi 
mist  sjónina  á  særða  auganu.  Þetta  voru 
sorgartlöindi  bœöi  fyrir  móðurina  og  aðra. 
Hinrik,  sem  stóð  fyrir  utan  dyrnar  ogbeið 
eftir  leyfi  til  að  mega  koma  mn,  heyrði  það 
lika,  og  nú  gat  hann  ekki  stilt  sig  lengur, 
heldur  liljóp  inn  i  stofuna  til  móður  sinnar. 

^Mamma,  það  var  eg,  sem  gerði  það,** 
sagði  hann  og  faldi  andliUð  i  kjöltu  hennai'. 
y,Pú  veizt  ekki  hve  slœmur  eg  hefi  verið. 
Eg  fleygði  steini  i  hann  Georg  og  hugsaði 
ekki  út  i,  hvað  iJt  eg  gœti  gert  meö  því; 
eg  gerði  það  í  bræði.  Ó,  mamma  mín, 
sniíÖu  þér  ekki  frá  mér;  vertu  ekki  reið 
við  migl     Hvað  á  eg  að  gera?" 

Móðir  hans  lagði  hendumar  á  höfuð  hans 
og  sagði:  „£g  hefi  alt  af  vitað  það;  en 
eg  œtlaðist  til  að  þú  meðgengir  það  sjálf- 
krafa.  Já,  Hinrik,  þú  hefir  gert  bróður  þin- 
um  mikið  ílt.'* 


^Hvað  heldurðu  að  pabbi  segi,  þegar  hann 
fréttír  ^?"  spurði  Hinrik  kjökrandL 

„Honum  mun  viat  falla  það  þungt,  hve 
erf^tþú  átt  með  að  stjóma  geði  þinu.  En 
h«fir  þú  ekki  neitt  að  segja  honum,  Hin* 
rik?" 

Hinrik  þagði  dálitla  stund,  si^nn  svaraðí 
hann:  £g  þori  ekki  að  lofa  neinu,  þvi  eg: 
hefl  gert  það  svo  oft." 

Og  þegar  eg  skriíaði  pabba  þinura  sein- 
ast,  —  það  var  sama  daginn  og  slysið  vildi 
tíl  — ,  þá  lofaÖir  þú  líka  sb  gæta  þín  fram- 
vegia;  þú  hefir  vist  gleymt  að  biðja  guð 
um  að  l^álpa  þér  til  þees.* 

Hinrik    roðnaði   en    svaraði    ekki,  þvi 
móðir  hans  hafði  getið  rétt  til. 

Georg  hafði  altaf  staðíð  við  hlið  móður 
sinnar  og  horít  á  Hinrik.  Nú  gekk  hann 
til  hans,  kysti  hann  og  sa^ði:  „Gráttu  nú 
ekki  Hinrik  minn!  Mér  er  nú  ekkurt  ilt  í 
auganu,  og  eg  er  ekkerl  reiður  'við  þig: 
heldur." 

£n  Hinrik  grét  enn  meira,  þvi  hann  fann,. 
hve  Georg  var  miklu  betri  en  hann  sjálfur.. 

Aldrei  gleymdist  Hinrik  það,  hve  mikið 
ilt  hafði  hlotist  af  reiði  hans  og  hugsunar- 
leysi.  Þegar  hann  œtlaði  að  reiðast,  mint- 
ist  hann  þess  jafnan,  og  bað  þá  guð  um 
styrk  til  að  geta  stilt  skap  sitt.  I^egar  faÖir 
hans  koni  heim  frá  Indlandi,  sá  hann,  að 
Hinrik  hafÖi  efnt  loforð  sitt  og  var  svo 
geðspakur  og  hógvœr,  eins  og  hann  vœri 
orðinn  alt  annar  drengur.  Var  þetta  mik  i 
huggun  fyrír  foreldra  hans,  sem  að  hinu 
leytinu  voru  svo  hrygg  af  því  að  veslings 
Georg  hafði  mist  sjónina  á  öðru  auganu. 
XVin  +  IX.  þýddi. 
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þeesir  kalla&ir  muntor  en  konttmw 
nunnur,  en  bústtóir  þeirra  klaui^tur, 
og  eru  þeir  enn  til  i  kaþólskum  lOnd- 
um.  Munkar  og  nunnur  lifa  aðskílin 
hvort  frá  öðru  og  aðskilin  frá  öðrum 
mönnum.  —  En  lífstarf  þessa  fólks 
er  mjög  mikill  raisskilningur.  Við 
eigum  að  lifa  innan  um  aðra,  njóta 
saklausrar  gleði,  varast  það  sem 
rangt  er  og  reyna  að  láta  sem  mest 
gott  af  oss  leíða,  og  þá  gerum  vér 
miklu  betra  og  gagnlegra  verk,  en  þó 
vér  fæmm  út  áeyöimörk  eða  lif5- 
um  1  klaustrum  og  hefðum  litil  af- 
skifti    af  því  sem  gerist  í  heiminum. 


Einsetumaðurinn. 

Þegar  kristnin  tók  að  breiðast  út  um 
heiminn,  hugðu  sumir,  að  þeir  mundu  lifa 
betra  og  guðrœkilegra  lifi,  ef  þeir  drœgu  sig 
lir  skarkala  heimsins  og  he]guðu  guði  líf 
sitt  með  föstum  og  bænahaldi.  Lögðust 
því  raargir  menn  úti  í  eyðimerkur,  skóga 
og  hella,  og  létu  þar  fyrir  berast,  og  lifðu 
við  hungur  og  harðretti  það,  sem  eftir  var 
ævinnar.  Hér  á  myndinni  er  slíkur  ein- 
«etu  maður  í  klefa,  er  hann  hefir  gertsér, 
Grúfir  hann  sig  niður  og  lítur  út  fyrir,  að 
hann  sé  á  bœn.  Smám  saman  ^jölgaði, 
einsetufólki  þessu  mjög  og  tóku  þátt  í  því 
bœÖi    karlar    og  konur.       Voru    karlmenn 


Hugaður  drengur. 

(Saga  frá  Fœi^eyjum.) 

Ll^m  af  Færeyjunum  heitir  Stóra- 
Dímon,  og  er  hún  umkringd  af  ólgandi 
brimi  á  alla  vegu. 

Eyðilegt  og  skuggalegt  er  þar  á  vetrum, 
þegar  holskeflurnar  koma  norðan  að  eins  og 
himinhá  tjöll  og  berjast  á  hengibjörgunum, 
brimið  öskrar  á  skeijunum  og  sælöðrið  rýk- 
ur  hnndrað  fet  i  loft  upp.  En  á  vorin  fær  þar 
alt  annan  brag,  því  þá  koma  bjargfuglarnir 
þúsunduni  eða  jafnvel  railjónum  saman^  og 
hreiðra  sig  á  siUunum  í  bjöi-gunum. 

Lómvian  býr  neðst.  Henni  finst  hún 
vera  húsbóndinn  í  bjarginu,  og  hefir  þvi 
valið  sér  hægasta  heimiUð,  stofuna  og 
fyrsta  Joftið.  Fuglar  þessir  sitja  þétt  hver 
við  annars  hlið,  bústnir  og  þiífalegir,  eins 
og  ýstrubelgir  í  átveizhi,  hreiknir  og  hnar- 
reistir  á  svörtum  kjól,  og  með  hvítt  brjóst. 
Á  næsta  lofti  þar  fyrir  ofan  eru  mjallhvítir 
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yœogi.  Hjá  þeim  er  stoöugt  garg.  og  g61, 
6p  og  háreysti.  Þdr  eru  aldrei  kyrrir  og 
altaí   þurfa   þeir  aS  kvarta   yfir  einhveiju. 

—  Og  œttu  þeir  ekki  vlö  Jafo  rólegaa  bús^ 
bónda  og  lóravian  ér,  mundi  ekki  liÖa  á 
löngu  áöur  þeim  væri  sagt  upp  búsnœÖinu. 
En  eíBt  uppi  á  kvistinumy  þar  sem  hallinn 
á  þflkinu  byrjar,  þar  beflr  dálitiU  jarövegur 
ná6  fótíestu.  Þar  býr  lundinn.  Er  hann 
oft  nefndur  prófastiuinn,  enda  er  bann  mjOg 
æi  uveröur  útlitA,  með  afarstórt  rautt  nef, 
en  bátíÖasvipurínn  fer  stundum  af  honum, 
svo  a6  þaÖ  er  ekki  lawt  vi&,  aS  þab  liti 
svo  út,  eins  og  hann  sé  a6  henda  gaman 
aS  þeim,  sem  neðar  búa.  Uann  grefursér 
holur  i  jðrÖina,  þar  verpir  bann  eggjunum, 
og  þar  hýilst  bann,  enda  eru  ekki  tekjur 
hans  svo  miklar,  a6  hann  hafl  efni  á  þvi, 
að  reisa  tigulega  höll  til  aS  búa  í. 

Tveir  drengir  áttu  heima  á  þessarí  eln- 
manalegu  ey.  Annar  þeirra  hét  Jóhannes 
en  hinn  Óli  Jakob.  Faðir  þeirra  var  leigu- 
liÖi  á  eynni;  og  hann  átti  eina  bœinn,  sem 
þar  var. 

Jóbannes  var  12  vetra  en  Óli  Jakob  11 

—  og  höfðu  þeir  aldrei  komi5  út  fyrír  land- 
steina  eyjarinnar.  —  Margar  aörar  eyjar 
sáust  fljóta  i  bláu  haflnu  alt  i  kríng  og 
borföu  þeir  á  þœr  á  hverjum  degi,  og  á 
vetrarkvöldin  hafði  þeim  veríð  sagt  frá  stór- 
borgum,  þar  sem  byggi  fjöldi  fólks  og  sifelt 
væri  glaumur  og  gleði.  —  Sögur  þessar 
hljómuðu  í  eyrum  þeirra  líkt  og  œfintýr; 
og  þeir  spertu  augun,  hlustuðu  á  sögumar 
og  langaði  að  koma  til  bláleitu  landanna 
bandan  við  sundin. 

Samt  sem  áður  voru  þeir  glaðir  heima 
hjá  sér,  þvl  eyjan  var  fögur  og  fríð;  loftið 


biBllB»int  og  þeir.vom  svo  dugleglr drengir^ 
aðrþeir  bOfðli  nóg  áð  sýs]a  behna  fyrir. 

far  vom  fyrat  og  fremat  tvO  naot^  kým- 
ar  og  kálfamir^  og  vegna  þessa  fénaðar 
hOfðu.  þeir  æÖi  mikið  að  byaa  við,  og  skemta 
sér  að;  ennfremiu-  voni  þar  Qárbuiidar,  sem 
hOfðu  nærrí  mannsivit.  Þeir  hO(Öu  haffe 
margan  Orðugan  skemtídaginn  með  þeim 
og  smalanum  þegar  þeir  fóm  í  h«^n<dÍD0H 
kasti  eftir  hliðunum,  þegar  verið  var  að 
elta  sauðina,  eða  kiifa  npp  Orimjótt  ofnstígí 
tíl  að  leita  kinda  sem  ranglað  hoftu  upp  & 
l^jallið.  Stundum  fóm  þeir  út  i  bátínn. 
Þegar  veður  var  gott  á  sumrum,  var  8m6» 
flskurínn  i  stórtorfum  undir  eyjnnni,  og  þ& 
kom  við  undir  eins  og  Onglinuni  var  kast- 
að  út  fyrir  borðstokkinn,  en  á  hauHtin  var 
kominn  stóreflis  þoskur,  og  þá  urðu  þeir 
að  taka  á  Olhim  krOftum  til,  að  innbyrð& 
hánn. 

Skemtilegast  var  pó  um  fuglatekjutímann 
og  hlOkkuðu  drengimir  til  lians  áríð  tim  1 
kríng.  Ef  það  var  ekki  gaman,  að  sitja  k 
Qallsegginni  og  veifa  stOnginni  með  netháfo- 
um  á  fyrír  fuglinn,  þegar  hann  flaug  fram 
hjá,  og  flækja  hann  þannlg  inu  i  háflnn. 
En  það  dugði  ekki  klaufaskapur  ef  slíkt 
átti  að  hepnast.  Og  það  gaman,  að  koma 
svo  heim  með  hundrað,  eða  tvO  hundruð^ 
og  jafnvel  þrjú  hundruð  fugla  á  kvOldin.  — 
Fullorðnu  karlmennimir  sigu  i  lOngum  og 
sterkum  vOðum  niður  í  bjargið,  og  þaÖ  var 
ekki  IHil  forvitni  þegar  veríð  var  að  draga 
þá  upp,  að  vita  hve  marga  fugla  þeir  hefðu 
veitt,  og  ekki  litið  gaman  að  geta  sér  tíl  aí 
þyngdinni;  hvað  margir  fuglar  væru  bundnir 
i  vaðinn. 

„t  ár  fáum  við  sjálfsagt  að  verameðog 
siga  i  bjargiðy''  sOgðu  þeir  bvor  við  annan. 
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^ÞaÖ  er  óraðgulegt  annsA.  „Við  erum  orÖn* 
^  ir    svo    stórir**    —    Allt   voriö  tölu5u  þeir 
ekki  um  annaÖ  en  þetta  sin  á  milli. 

Nú  var  komi6  f ram  undir  Jónsmessu. 
Sólin  skein  á  hafíð  og  þókubólstrana;  sem 
ultu  framhjá.  —  Þetta  var  einn  fegursti 
dagurinn  á  vorínu  og  þcA  kom  ekki  til 
nokkurra  mála  að  vera  heima.  Jóhannes 
og  Óli  Jakob  stóðú  úti  á  túni  og  tóku  sam- 
an  ráð  sín.  Ætluðu  þeir  að  biðja  íoðut 
sinn  um,  að  mega  siga  i  bjargið  til  þess 
að  krœkja  út  lundann,  þvl  nú  var  hann 
farínn  að  verps  inni  í  holunum,  og  fai* 
hægt  að  ná  kvennfuglinum  með  því  að 
stinga  höndinni  inn  í  holuna. 

„Þú  skalt  biðja  hann  pabba,  Jóhannes, 
þvi  þú  ert  eldri/  mœlti  Óli  Jakob.  „Nei, 
þií  skalt  gera  það,  Óli  ^Jákob,'^  mælti  Jó- 
hannes,  „þvi  hann  pabbi  gerír  alt  pað,  sem 
þú  biður  hann  um." 

í  sama  bili  kom -faöir  þeirra  út  úr    bœ- 

jardyrunum.     Hlupu  báðir  drengirnir  á  móti 

honum  og  kðlluðu  hvor  í   kapp  viðannan: 

„Pabbii    megum    við  ekki  fara  i  lundann  í 

•    "dag?** 

Faðir  þeirra  leit*  hróðugur  á  duglegu  og 
huguöu  drengina  sína,  6nda  voru  þetta  allra 
laglegustu  drengir,  fjörugir  útlits,  rjóðir  í 
kinnum,  kvikir  i  augnaráði,  sterkir  eftir 
aldrí  og  liðugir  í  limaburði.  Honum  þótti 
vænt  um,  að  þeir  höfðu  böðið  um  þetta,  én 
á  hinn  bóginn  var  ekki  laust  við,  að  þessi 
gamli  hamramaður  og  fuglaveiðarí  vœri 
háJfhrœddur  um  „augasteinana"  sína  ef 
hann  sendi  þá  i  bjargiii.  Hugsandi  strauk 
hann  höndinni  um  skeggið,  sem  náði  hon- 
um  á  bringu  og  horfði  upp  í  tjallið. 

„Eg  er  hrœddur  ura  iað  þið  hrapið, 
drengir.** 


« Við  pabbi !  Þú  heflr  svo  oft  séð  okkur 
Bjálfur  í  bjarginu.  Erum  við  ekki  duglég- 
ir?**  Faðir  þeirra  leit.brosandi  á  þá?  en 
alt  i  einu  varð  hann  afturalvarlegurásvip; 
honum  datt  i  hug  að  það  átti  fyrir  þeim 
að  liggja,  að  siga  i  bjargið  og  klifa  hamr* 
ana,  þar  sem  þeir  áttu  að  lifa  af  þvi.  — 
Einhverntíma  verða  þeir  því  að  byrja. 
Mœlti  hann  því  viö  þá  alvarlega:  „Paríð 
þá  í  drottins  nafni,  drengir,  en  faríð  var- 
lega  og  verið  anarráðir.  Þið  skuluð  byrja 
við  „Klettinn,"  .og  þegar  sólín  er  komin  á 
miðja  Skuey,  eigið  þið  að  koma  heim.  Að 
svo  mæltu  bandaði  hann  méð  hendinni  og 
gekk  á  burt. 

Drengirnir  létu  ekki  segjasér  þettatvisv- 
ar,  og  þutu  eins  og  elding  yfir  túniö  og 
inn  í  búr  til  móðuf  sinnar.  Það  þurfti  aö 
b\ia  út  nestið  og  sokka  og  skó.  Það  stóð 
ekki  lengi  i  því,.  það  ^ar  biUð  á  svipstundu. 
MóÖir  þeirra  fylgdi  þeim  út;  og  stóð  lengi 
við  bæjardyrnar  og  horfði  á  eftir  þeim. 

(Framh.) 

blað  k  [slaiidi.  Flytur  innlendar  og  útlendar 
fréttir,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  vita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  eru  í  blaðiAu  útlendar  og 
innlendar  skemtisögur,  og  ^gamankyæði  o.  fl. 

Sendið  i  l(r.  (  p«ningum  eða  óbrúJcuðum  frímerkjum  til  átg. 
Þorv.  Þorvarðssonar  í  Rvílc,  þá  fálð  þfð  hBÍIan  irg,  (altað  40  bl.) 

•  „-ÆSKAN" 

kemur  út  tvisvar  iminnði,  og  auk  þese  J6iab1að(skrautprentað 
með  mynduin)^  25  tölublöð  alls.  Kostar  1  Reykjavik  1  kr..  iSti 
um  land  kr.  1.20.  j^orgist  i  Aprll  m&nuði  árhvert.  SÖulaun 
1/.    geíin  «f  minitt  S  eint. 

SIGURBUB  JÓN8S0N  kennari,  VesturgÖtu  21.  annast 
útsendíngu  blaðains  og  alla  afgreiðslu,  tckur  k  möti  borgun, 
kvltt«r  fyrir  o.  s.  fW. 

Aldar-prentsmfðja.       Pappirinn  fr&  Jöni  Ólafssyni. 
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Bfgnanétt  bflflr 
8t6r-8ták*  Islandn  a.  O.  G.  TA 
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R1tttJ6rf; 
HJ&lm&r   Sifiur^csoa. 


24.-25. 


í  anda,  og  i  fuUu  fjön,  „Æskan*  hefirný- 
lega  fiutt  hi8  fagra  kvæði  hans,  „Barna- 
bæn"  og  þýðingu  hans  á  kvœöinu  „Guð 
leiði  þíg  mitt  Ijúfa  bam^. 


Hannes  Hafstein 

er  einn  af  hinum  yngii  skáldum  iandsins. 
Hann  er  fœddur  á  MöðruvöUum  i  Hörgár- 
dal  1861,  og  því  rétt  feitugur  að  aldri. 
Faðir  hans  var  Pétur  Hafstein   aratmaður 


Matthias   Jochunfisson 

er  talinn  helsta  skáldið,  sem  nú  er  uppi  hér 
á  landi.  Hann  er  fæddur  í  Baröastrandar- 
sýslu  13.  nóv.  1835  og  er  því  hartnær  62 
ára  að  aldri.  Eftir  að  hann  hafði  lokið 
námi  við  lærðaskólann  og  prestaskólann 
varð  hann  f^rrst  prestur  að  Móum  á  Kjalar- 
nesi,  flutti  til  Reykjavíkur  1874,  (þjóðhá- 
tíðarárið)  og  tók  við  ritstjóra  Þjóðólfs,  1881 
varð  hann  prestur  að  Odda  á  RangárV^ll- 
ura,  og  nokkru  síðar  á  Akureyri.  Hætti 
prestskap  árið  1900.     Hann  er  enn  ungur 


norðan  og  austan  lands  og  sjálfur  er  H. 
sýslumaður  í  fsafjarðarsýslu.  Hannes  er 
Ijóðaskáld  og  eru  eftir  hann  meðal  annars 
mörg  mjög  fögur  ferðakvæði.  Flest  böra 
munu  kunna  fyrsta  erindið  í  kvæði  hans 
„Skarphéðinn  í  brennunni":  Buldi  viðbrest- 
ur",  sem  sungið  er  um  land  alt. 
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Hugaður  drengur. 

[Saga  frá  F»reyjum] 

(Endir.)  

Grasið  var  ennþá  löðrandi  af  áíaJlinu, 
og  urÖu  þeir  aö  fara  mjög  varlega,  því 
fyrir  neðan  þá  var  hengiflug,  og  einstigiö 
er  þeir  fóru  upp,  var  ekki  nema  fáa  þum]- 
unga  breitt,  og  kafgresi  hékk  viða  yflr  um 
stíginn  og  vildi  flækjast  um  fætur  þeim. 
Loksins  voru  þeir  komnir  upp  á  brún,  löðr- 
andi  í  svita  og  lafmóðir,  og  settust  á  efstu 
snösina  á  klettinum  til  að  hvila  sig,  en 
gi-asgeirar  gengu  niður  með  honum  á  báðar 
hliðar. 

Þetta  var  lundalandið.  Pað  var  ógiynni 
af  fugli  í  bjarginu  í  dag,  görguðu  þeir  öðru 
hvoru  og  hlupu  um  í  grastónum  fyrirneð- 
an  drengina,  hallfleyttu  svo  höfðinu  og 
gægðust  upp  til  þeirra  eins  og  þeii  væru 
að  segja:  „Á  nú  bráðum  að  fara  að  byrja?" 
Hjartað  barðist  í  brjósti  dreingjanna  er  þeir 
hugsuðu  um,  hve  veiðin  mundi  verða  mikil 
um  daginn;  þetta  hlaut  að  verða  afbragðs 
dagur,  annað  gat  ekki  átt  sér  stað.  En 
það  er  vist  best  að  Ijúka  við  matinn  fyrst 
„svo  hann  teQi  okkur  ekki"  mælti  ÓliJak- 
ob,  því  honum  fanst,  að  hann  væri  orðinn 
svo  hræðilega  svangur. 

Drengirnir  urðu  ásáttir  um,  a'ð  fara  of- 
an  sitt  hvorum  megin  við  „Klettinn*  og 
meðan  þeir  snæddu  vörpuðu  þeir  hlutkesti 
um,  hvora  leiðina  hvor  þeirra  skyldi  fara, 
og  veðjuðu  um,  hvor  þeirra  mundi  afla.mAÍra. 

Látum  nú  Jóhannes  eiga  sig,  en  fylg- 
jum  Óla  Jakob  á  fuglaveiðunum.  Hann 
jendi  sér  hægt  og  hægt  ofan  og  hélt  sér 
fast  með  höndunum  í  hvert  sinn,  unz  hann 
hafði  náð  fótfestu.     Það  var  líkt    og  hann 


rendi  sér  oían  aftir  brattri  þekju.  „Elett- 
urinn^  gnœfði  upp  úr  grasinu  dökkur  og 
geigvænlegur,  eins  og  afarmikijl  reykháfur, 
en  bjargoggin  var  þakbrúnin,  —  en  það  var 
reyndar  nokkuð  hátt  þak,  því  ISOOfetvoru 
af  þakbrúninni  niður  að  jafnsléttu.  En  Óli 
Jakob  var  ekki  smeikur,  hann  hallaði  sér 
liðlega  eftir  brekkunni,  hélt  sér  með  hönd- 
unum  og  tilti  fótunum  alstaðar  þar,  sem 
fótfestu  var  að  finna;  hann  dró  hvern  fugl- 
inn  út  úr  holunum  eftir  annan.  Þeir  bitu 
og  lömdu  vængjunum,  en  hann  greip  um 
hálsinn  á  þeim,  kipti  i,  og  þeir  voru  stein- 
dauðir  á  sama  augabragði. 

j^llstói'  fuglahópur  lá  þegar  á  þúfunni 
fyrír  ofan  hann  —  en  alt  í  einu  brá  hon- 
um  allkynlega  við,  —  honum  fanst  hann 
renna  ofan  eftir.  Honum  fanst  blóðið  altí 
einu  frjósa  í  æðum  sér,  en  blossa  upp  eins 
og  bál  í  sömu  svipan.  —  Svimaði  hann? 
Hann  leit  upp.  „Guð  hjálpi  mér!*  kallaði 
hann  upp  yftr  sig  i  mestu  dauðans  angist. 
ÖU  grastorfan  rann  —  rann  með  hann  ofan 
á  gínandi  hengiflug.  Grasræturnar,  sem 
höfðu  haldið  henni,  höfðu  slitnað  uppi  undir 
Klettinum,  og  það  sást  breið  dökk  sprunga 
með  dálitlu  moldarlagi  ofan  á  grjótinu  þar 
aem  grastorfan  hafði  rifnað  í  sundur.  Dreng- 
urinn  var  eins  og  örsköt  á  fætur  og  hljóp 
eins  og  hann  gat,  og  flmur  sem  köttur 
upp  eftir,  —  upp  að  sprungunni.  Hún  var 
þá  orðin  meira  en  tveggja  álna  breið. 
Hann  hoppaði  eins  og  hann  gat  og  náði 
með  herkjum  í  grasið  hinum  megin.  Hann 
sá,  að  grastorfan  seig  hœgt  og  hægt  ofan 
fram  á  brúnina,  rifnaði  þar  i  sundur  og 
i-auk  svo  ofan  fyrir,  en  fuglamir  urðu 
hræddir,  flugu  út  úr  holunum  og  reyndu 
að  forða  sér.     Reyndi  hann  nii  að  komast 
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ujip  á  bakkann,  en  grasi6  slitnaöi  úr  hönd- 
um  taans.  Hann  þreií  í  það  aftur  og  reyndi 
á  ný  fyrír  sér,  en  það  fór  á  sömu  leiÖ. 
Hann  komst  það  ekki.  Rofbakkinn  var  of 
hár.  Hann  kallaSi  á  bró5ur  sinn,  en  þaö 
kom  fyrir  ekki,  hann  heyr5i  ekki  til  hans. 
E)etturinn  hlaut  að  taka  úr  hljóðiÖ.  Hvað 
átti  hann  éÆ  taka  til  bragðs?  —  Hann  hafði 
titiing  í  fótunum  og  verk  i  handleggjunum. 
Hann  kallaði  aftur,  —  nei,  það  var  auð- 
sætt,  að  ómögulegt  var  að  heyra  til  hans 
þaðan,  sem  hann  var. 

Þar  næst  reyndi  hann  að  komast  fram 
m^ð  bakkanum.  Hélt  hann  sórí  þarsem 
hægt  var,  og  fór  svo  varlega  sem  mögu" 
legt  var,  —  verið  gat  að  hann  gœti  komist 
upp  á  einhverjum  Oðrum  stað.  Hann  komst 
alveg  undir  Klettinn,  en  þá  var  ekki  hœgt 
að  komast  lengra,  því  þar  var  sprunga  í 
berginu  meir  en  faðmur  á  breidd.  —  Bakk- 
inn  var  orðinn  hœrri  og  hærri,  nú  gat  hann 
aðeins  náð  með  stuttu  handleggjunum  sín- 
um  í  neðstu  grasstráin,  en  það  var  auð- 
aéð,  að  hann  gat  ekki  komist  upp. 

Hann  leit  aftur  fyrir  sig  —  ofan  fyrir. 
Hann  stóð  nú  á  sjálfri  bjargbrúninni,  en 
fyrir  neðan  var  grænn  blettur,  og  giasið 
lá  þar  auðsjáanlega  í  legu.  —  Hvað  langt 
vai'  nú  ofan  fyrir?  Hann  reyndi  að  gera 
sér  grein  fyrir  *þvl,  eftir  stærð  fuglsins,  sem 
hann  sá  þar  niðri  á  toríunni.  Pað  leit  út 
fyrir  að  vera  um  hundrað  fet.  Skyldi  fað- 
ir  hans  geta  komist  þangað  ofan  og  náð 
honum,  ef  hann  hrapaði  ofan?  —  Hann 
hugsaði  sig  ura  —  jú,  hann  hlaut  að  geta 
komist  gegnum  Vatnabyrgi.  —  Það  var  al- 
veg  áreiðanlegt. 

En  rotaðist  hann  ekki  alveg  af  byltunni 


ef  hann  hrapaÖi  ofan  fyiir?  Grasið  var 
mjög  mjúkt  og  lá  i  legu,  og  þar  var  mjög 
mikið  af  fugli.  Það  gat  hugsast,  að  hann 
kæmist  hfs  af.  En  það  stóð  hvöss  snOs 
út  úr  bei*ginu.  Á  hana  hlaut  hann  a5 
skelJa,  og  þá  var  búið.  Því  þá  molaðist 
í  honum  hvert  bein.  En  ef  hanii  spenti 
út  fætuma,  kastaði  sér  út  1  loftið  af  Ollu 
afli  og  rendi  svo  ofan  fyrir?  Haun  tók  upp 
hægri  fótinn,  og  þá  hinn  vinstii,  —  hann 
var  ekki  mjög  þreyttur  —  það  hlaut  aö 
takast.  Þó  hann  væri  ekki  nenia  ellefu 
vetra  lét  hann  sér  ekki  bregða,  og  athug- 
aði  hvernig  hann  ætti  að  bjarga  sér.  Það 
var  bezt  að  gera  þetta  sem  fyi*st,  þaö 
þreytti  hann,  að  standa  þarna  lengi.  — 
Hann  reyndi  að  ná  í  góða  fótfestu,  en  hélt 
í  grastóna  af  öllu  aíli.  —  En  það  var  voða- 
legt  að  steypa  sér  þama  ofan  fyrii !  Átti 
hann  ekkí  heldur  að  vera  kyr  og  halda  sér 
fast  meðan  hann  gat?  og  svo  —  nei  þá. 
lenti  hann  ci  snOsinni  og  steinrotaðist  — 
en  hann  hafði  lofað  honum  pabba  sínum 
—  hann  beygði  höfuðið  og  þurkaði  svitann. 
af  enni  sér  á  treyjuerrainni,  og  leit  þvi 
næst  upp  með  glöðu  bragði.  Nú  varðhann 
að  hrOkkva  eða  stökkva. 

Hann  fórað  lesa  „Faðir  vor**,  hátt  en 
stilt  og  rólega.  Þar  næst  fór  hann  að 
hugsa  um  móðursina.  „Góða  mamma,  þú 
mátt  ekki  gráta**,  hvíslaði  hann,  og  tár 
korau  í  augu  honum,  en  hniklaði  þvl  næst 
brýrnar  djarflega,  því  honum  datt  1  hug 
að  faðir  hans  hafðí  skaramað  hann  Hans 
vinnumanninn  út  af  því  hann  grét  þegar 
hann  átti  að  síga  i  vað  í  fyi-sta  sinn  fram 
af  brúninni. 

Enn  þá  einu  sinni  leit  hannniður  fyrir 
sig  og  miðaði.     Því  næst  beygði  hann  knén 
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hasgt  og  hægt,  slepti    tOkum  og    rendi  &ér 
fram  aí. 


Lómvian  var  búin  a3S  unga  lít  og  lund- 
inn  kominn  af  eggjunum  áður  Óli  Jakob 
var  kominn  á  fœtur  aftur  eftir  byltunu. 

Hann  lá  í  rúrai  foreldra  sinna  í  svefn- 
herbergi  þeirra  og  sneri  sér  aS  glugganum. 
Sölskin  var  úti  og  hún  bakaði  tjargaðann 
bæjarstafninn.  Heitt  var  inni  og  mjög 
hljótt.  Það  var  breitt  fyrir  gluggann  og 
dyrnar  út  í  búrið  voru  opnar. 

Hann  horfði  á  alt,  sem  hann  sá  i  kring- 
um  sig;  en  svo  mundi  hann  alt  í  einu  eftir 
því,  hvemig  á  því  stæði,  að  hannláþama, 
—  hann  var  þá  ekki  dauður,  heldur  lifandi 
heima  hjá  pabba  og  mömmu.  En  hvar 
akyldu  þau  vera,  og  skyldi  hann  hafalegið 
þarna  lengi?  Hann  reyndi  að  rísa  upp. 
Æ,  æ,  en  hvað  hann  kendi  til  i  fætinum; 
hann  varð  að  leggja  sig  rólega  fyrir  aftur 
og  átta  sig.  —  Hvað  var  að  fætinum  á 
honum?  Hann  lyfti  yfli*sænginni  varlega 
ofan  af  sér  og  gægðist  undir  rekkjuvoðina; 
fóturinn  var  allur  reifaður  og  honum  virt- 
íst  hann  vera  svo  afar  digur. — 

En  hvar  skyldi  pabbi  og  mamma  og 
Jóhannes  vera?  En  hvað  hann  langaði  til 
að  sjá  þau  aftur!  Hann  lá  og  hlustaði,  en 
ekkért  heyrðist  til  neins.  Eftir  dálitla  stund 
heyrði  hann  að  bæjardyrunum  var  lokið 
upp.  Hjartað  fór  að  berjast  í  brjósti  hans 
þar  sem  hann  lá  og  horfði  út  í  dyrnar.  — 
Það  var  hún  móðir  hans.  Hann  rétti  hend- 
urnar  móti  henni,  og  hljóp  hún  æpandi  í 
faðm  hans.  „En  hvar  er  hann  pabbi?" 
hvíslaði  hann  að  henni  rétt  á  eftir,  „er 
hann  ekki  heiraa?**  ,Jú,  —  ég  skal  strax 
kalla  á  hann''. 


Skömmu  síðar  kom  faðir  hans  inn,  og 
gekk  rólega  að  rúminu,  en  Óli  Jakob  sá 
greinilega,  að  tár  voru  1  augum  bans. 
„Pabbi,  ég  gat  ekki  bjargað  mér  með  öðru 
móti^ 

Faðir  hans  svaraði  ekki,  en  beygði  sig 
hægt  og  hægt  niður  að  drengnum  sinum, 
klappaði  á  litla  glókoHinn  á  honum  og 
mælti  með  grátstaf  i  kverkunum: 

„Duglegi  drengurinn  rainn''. 


-o-»o«^ 


Hundurinn  sem  talaði. 

Ferðamaður,  sem  staddur  var  í  París 
segir  svo  frá: 

„Eg  var  hjá  einu  veglegasta  matarhús- 
inu  og  voru  borð  og  bekkir  reist  fyrir  utan 
dyrnar.  Kemur  þá  maður  nokkur  mjög 
vel  búinn,  tekur  stól  og  sest  við  eitt  borðið, 
og  setur  mjög  fállegan  h'tinn  loðhund,  er 
með  honum  var  á  stólinn  við  hliðina  á  sér. 

Veitingaþjónninn  gengur  til  mannsins 
og  spyr,  hvers  hanh  óski. 

„ Viljiö  þér  láta  mig  fá  steikt  flesk  meö 
eggjum",  spurði  aðkomumaðurinn?*' 

„Og  mig  h'ka",  mælti  hundurinn. 

Veitingaþjóninum  verður.  hálf  hverft  við, 
en  þorir  ekki  að  gera  neina  athugasemd, 
heldur  snýr  við  til  þess  að  sækja  það,  sem 
um  var  beðið. 

Roskinn  raaður,  sem  situr  við  eitt  borð- 
ið,  hefir  tekið  eftir  þessu,  og  gengur  til 
hundsins,  fer  að  klappa  honum  og  snýr  sér 
þvi  næst  að  húsbónda  hans  eg  segir: 

,Það  hlýtur  að  hafa  verið  örðugt  fyrir 
yður,  að  kenna  hundinum  þessa  iþrótt.  En 
hvað  hann  talar  ágætlega  vell  Værihugs- 
andi,  að  þér  vilduð  selja  hann,  vidi  égfús- 
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lega  bjóða  yður  þúsund  íranka  fyrir  hann, 
(720  kr.) 

„Eg  get  þvi  miður  ekki  aðhylst  boð  yðar", 
mselti  hinn  aðspurði  fremur  >urlega. 

,En  byði  ég  yður  tvœr  þúsundir?" 

„Það  dygði  ekkert", 

„Það  er  náttúrlega  heimska;  en  mig 
langar  svo  afarroíkíð  til  að  eignast  hund- 
jnn  .  .  .  Hvaö  segíð  þér,  ef  þér  fengjuð 
flmm  þúsundir?* 

Hundinum  hafði  auðsjáanlega  ekki  geðj- 
ast  að  vinalátum  ó^unnuga  mannsins,  og 
færði  sig  undan  honum  og  nœr  húsbónda 
éíiiuro,  en  nú  œpti  hann  til  hans: 

„Nei,  seldu  mig  ekki,  því  ef  þú  gerir 
það,  þá  hefni  ég  mín^. 

^HveiTiig  œtlarðu  að  fara  að  því  Lúlú?* 
spui^i  húsbóndi  hans. 

,Það  er  mjög  hægt",  svaraði  hundur- 
inn,  „því  upp  frá  þeim  degi,  að  ég  erseld- 
ur,  þá  tala  ég  ekki  eitt  einasta  orð*. 

„Þama  getið  þér  nú  sjálfur  »éð*  mœlti 
búktalinn  við  þann,  er  vildi  kaupa  hundinn, 
,,hversu  slœm  kaup  það  vœru  fyrir  yður, 
ef  ég  léti  yður  fá  hundinn*. 

(Búktalar  eru  menn  sem  geta  látið  ^au 
orð,  er  þeir  segja,  heyrast  þannig  eins  og 
þau  komi  sitt  úr  hverri  áttinni,  og  sítt  með 
hvwjum  róm,  og  þessi  bi5ktali  hefir  látið 
orðin  heyrast  þannig,  eins  og  þau  kœmu  frá 
hundinum). 


Guð  eða  konungurinn. 

EJnu  sinni  voru  tveir  bræður,  sem  voru 
mjög  ólikir  hvor  öðrum  í  skapi  og  aÖ  eÖl- 
isfari-  Sá  eldri  var  mjög  eigingjam,  og 
mjög  gefinn  fyrir  allskonar  skraut  og  prjál. 


en  8á  yngri  varjafnan  reiðubúinn  að  hjálpa 
öðrum  og  leggja  ýmislegt  í  sölumar  fyrir 
aðra,  án  þess  þó  að  láta  bera  á  sjálfum  sér. 

Nú  kom  uppskembrestur  og  hallœrí  í 
landi  þvi,  er  drengirnir  áttu  heima  i.  Mörg 
beiroili  urðu  nærri  bjargþrota,  og  áttu  naum- 
ast  brauðbita  til  að  svala  hungrinu.  Og 
foreldrar  drengjanna  sáu  jafnvel  lika,  að 
mjölforði  þeirra  rýraaði  dag  írá  degi,  enda 
þótt  hann  vœri  drýgður  með  nmldum  við- 
arberki-  Og  það  má  nœrri  gita,  að  þau 
kviðu  fyrir  þeim  degi,  þegar  enginn  mjöl- 
hnefl  eða  brauÖbiti  væri    eftir  jI  heimilinu. 

Konungur  sá,  sem  réði  fyrir  l«ndinu 
var  voldugur  og  auðugur  mjög  ng  dramb- 
samur  að  sama  skapi.  Átti  haun  margar 
hlöður  fullar  af  korni  og  stóra  skóga.  en  í 
þeim  táði  og  grúði  af  allskonar  viUidýrum* 
Framan  af  var  hann  algjOrlega  tilfinningar- 
laus  fyrir  hallærinu,  sem .  krepti  að  þegn- 
um  hans.  Þá  var  það  einn  dag,  að  hann 
varð  sjónarvottur  að  eynid  fólksins,  og 
skipaði  konungur  þá  svo  fyrir,  að  byggja 
skyldi  afarstór  bðkunarhUs,  og  þangað  mætti 
hver  fátæklingur  landsins  sækja  eitt  brauð 
á  degi  hveijum. 

F^Olui  fatækra  og  hungraðra  manna 
streymdi  nú  að  úrönum  áttum.  Ogbræð- 
ur  þeir,  er  áður  voru  nefndir,  lögðu  einnig 
af  stað  eftir  ráði  foreldra  sinna,  til  þess, 
að  fá  brauð  úr  bOkunarhúsi  konungsins. 
Urðu  þeir  að  ganga  langan  veg,  og  þegar 
þeir  komu  loks  til  konungshallarinnar,  sett- 
ust  þeír  niður  fyrir  utan  gyltu  grindurnar, 
sem  voru  í  kringum  lystigarð  konungsins, 
og  biðu  þar  eitir  því,  að  rOðin  kæmi  aö 
þeim,  að  meðtaka  biauðið. 

„En  kvað  það  ermikið,  aðvera  konung- 
ur",   mœlti    eldri   bróðirinn.     ^Enginn    er 
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jaln  voldugur  og  jafn  auÖugur  og   konung- 
urinn*. 

^Einn  veit  ég  þó,  sera  voldugrí  er', 
niœlti  sá  yngrí,  og  horfði  rólegur  upp  tíl 
himins.  „Ou6  er  þó  voldugrí  en  konung- 
urinn". 

„Pú  ertheiraskingi'mælti  eldri  bróðirinn 
hœðilega.  „Eonungurínn  gefur  okkur  brau6, 
en  gu6  gefur  okkur  ekkert.  Það  er  betra 
bJH  þjóna  konunginura  en  guði''. 

„£n  ég  vil  nú  heldur  þjóna  guði'',  mœlti 
yngri  bróðirinn. 

Fyrír  innan  gríndurnar  sat  konungur 
landsins  í  hinum  skrautlega  lystigarði,  og 
heyrði  á  samtal  bræðranna.  Eins  og  áð- 
ur  er  sagt,  var  hannmjög  drambsamurog 
8V0  hjegómagjam  og  heimskur,  að  honum 
geðjaðist  mjög  vel  að  hrósi  eldra  bróður- 
ins,  en  traust  þess  ^mgra  á  guði  vaktí 
gremju  i  huga  hans. 

„Bíddu  við!*'  muldraði  hann  fyrírmunni 
8ér,  „og  þá  skal  ég  sýna  þér,  hvorum  arð- 
vænlegra  er  að  þjóna,  guði  eða  konunginum. 
Að  svo  mæltu  lét  hann  kalla  yflrbak- 
arann  fyrír  sig,  og  bauð  honumi  að  baka 
þegar  tvö  öldungis  jafnstór  brauð,  en  hann 
«kyldi  hnoÖa  t  ttugu  gullpeninga  innan  í 
annað  brauðið. 

Bakarinn  gjOrði  eins  og  konungurínn 
hafÖi  boðiÖ  og  þegar  bdið  var  að  baka 
brauðin,  var  kallað  á  brœöurna.  Konung- 
urinn  rétti  þeim  sjálfur  sitt  brauðið  hvor- 
um,  og  fékk  eldri  bróðirinn  brauðiö  með 
gullpeningunum. 

„Pú  skalt  komast  að  raun  um**,  mælti 
konungurínn  um  leið  og  hann  lagði  hOnd 
Bína  á  höfuð  drengnum,  „að  það  er  ekki 
tíl  einkis,  að  trúa  á  konung  sinn''. 

Drengimir   voni    mjög    glaðir,    er   þeir 


héldu  á  burt  úr  hollinni,  og  var  sá  eldii  | 
sifelt  að  lofá  konunginn  fyrír,  hve  fríöur,  | 
skrauthúinn  og  voldugur  hann  værí. 

„Komdu'',  mælti  hann,  þegar  þeir  voru 
komnir  út  úr  höllinni.  „Viðskulum  hvila 
okkur  á  sama  stað  og  áður,  ^þvi  þaö  er 
Iðng  leið,  sem  við  eiguro  fyrír  hOndnm''.         > 

Settust  þeir  þá  niður  fyrir  utan  hallar-    i 
garðinn,  og  horAu    ánægjulega   á  glóðvolg 
brauðin,  er  þeir  báru  undir  hendinni. 

ySérðu  nú  ekki  að  konungurinn  er  vold- 
ugri  en  guð-',  raælti  hinneldri  bróðirhueði- 
lega.  „Hann  sér  um  fólkið  sitt,  en  þinn 
guð  getur  ekki  geflð  þér  nokkurn  hlut,  er 
þú  getir  haft  gagn  af". 

Pú  heimski  drengurog  diamhsaml  kon- 
ungur  sera  vilt  setja  þig  í  sætí  Drottins, 
en  sera  hallar  þér  nú  út  að  girðingu  listi- 
garðsins  og  hlustar  á  samral  drengfanna. 
Þið  skuluð  brátt  reyna,  að  það  er  guð  á 
hæðum,  sem  heflr  valdið  i  hendi  sér. 

(Niðari.) 

ff^^^lfy^^*"^  nokkurt  annað  frétU- 
blað  k  fslandi.  Flytur  innlendar  og  fttlendar 
íréttír,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  Yita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  eru  i  blaðinu  útlendar  og 
innlendar  skemtisögur,  og  gamankYæði  o.  fl. 

Smdið  I  kr.  (  panlnguin  oða  óbrúkuðum  frínwrkjum  tJi  dtg. 
I'orv.  Þorvarðtsonar  í  Rvíkf  {lá  fálð  t>rðhollan  árg.  (alttð  40bi.) 


„ÆSKA.N" 

kemur  út  tvisTAr  i  m&nuði,  og  auk  þesa  Jölablað  (skrAutpreiitað 
með  myndum),  S6  tðlublðð  alU.  KoBtar  i.BeykJavik  1  kr^úti 
um  land  kr.  1.20.  BorgUt  i  April  mánvði  kt  hvert.  Sölulaun 
\L    gefln  af  minst  8  eint. 

SIGURÐUR  JÓN8S0N  kennari,  Vecturgðtu  21.  annaet 
úteendingu  blaðtin*  og  alla  afgreiðBln,  tekur  k  m6ti  borgun, 
kvittar  fyrir  o.  a.  ftr. 

Aldar-prentemiðja.      Pappirinn  fr4  J6ni  Ólaftcyni. 
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ei  DÚ  fimm  ára  gömul,  og  þykir  henni  þá 
vel  vi8  eiga  a5  ávarpa  lesendur  aina  nokkr* 
um  orðum.  í*að  er  venja  flestra  annarra 
blaða,  að  þau  byija  eða  enda  hvem  árgang 
með  því  að  snúa  sér  sérstaklega  til  lesend- 
anna,  lýsa  steínu  sinni,  yfiríara  árangurinn 
af  starfi  liðna  ársins  og  virða  f yrir  sér  fram- 
tíðarhoríurnar.  Hví  skyldi  ekki  „Æskan** 
gera  þetta  hka? 

Lesendar  „Æskuiiiiar^^ 

eru  vitanlega  flestir  börn  og  unglingar,  enda 
er  svo  til  œtlast.  Fullorðna  fólkið  hefir 
8ín  sórstcku  blöð.  Feðumir  kaupa  og  lesa 
þau  blöð,  sem  flytja  ritgjörðir  um  ýms 
almenn  landsmál,  bœði  pólitik,  búnaðarmál- 
efni  og  margt  fleira,  sem  börnin  hvorki 
hafa  neina  ánægju  af  að  lesa  né  skilja  neitt 
í.  Mæðumar  hafa  líka  sin  blöð  út  af  íyrir 
sig,  blöð,  sem  eingöngu  eða  nœrri  því  ein- 
gOngu  fjalla  um  þau  mál,  er  konur  sérstak- 
lega  yarða.  Sama  er  að  segja  um  þau. 
Böinin  hafa  hvorki  gagn  né  gaman  af  að 
lesa  þau.  En  börnin  langar  þó  til  að  fá 
eitthvað  tii  að  lesa,  og  þau  þurfa  að  hafa 
eitthvað  til  að  lesa.  Úr  þessari  l'óngun  og 
þessari  yárf  á  nii  „Æskan**  aðbœta.  Hún 
á  að  vera  blað  fyrir  börnin,  og  viU  vera 
það. 


HTgft  Tlll  ,,Æ8kan''? 

Hún  viU  fullnœgja  ieslrarþrá  og  leatrar- 
þörf  barnanna.  En  hún  viU  meira.  Þa5 
er  ekki  nóg  að  börnin  lesi — lesi  eitthvað. 
Alt  er  undir  því  komið,  hvað  þaO  er,  sem 
þau  lesa.  Fyrst  og  fremst  er  þess  að  gæta, 
að  það  aé  við  bama  hœfi,  að  börain  hafi 
skemtun  af  að  lesa  það  og  skilji  það.  f>að 
er  sannreynt,  að  böm  hafa  ekki  eins  mikla 
skemtun  af  neinu  eins  og  sögum.  Mestur 
hluti  „Æskunnar'*  er  þvi  sögur,  og  það  sög- 
ur,  sem  ætla  má  að  lesendurnir  hafi  gamp.a 
af  að  lesa,  og  sem  þeir  skiJji.  Flestar  eru 
þœr  útlagðar  af  öðrum  tungumálum,  flestar 
teknar  úr  erlendum  barnablöðum,  og  þá 
valið  það  sem  bezt  þykir  og  helzt  eru  lík- 
indi  til  að  íslenzku  börnin  skiJji. 

En  svo  er  nú  fleira,  sem  „Æskan"  vilL 
Hún  kemur  ekki  einungis  til  að  skemta 
börnunum,  þó  að  það  sé  auðvitað  nokkur 
hluti  erindisíns,  því  hún  vill  svo  gjarnan,  að- 
börnin  geti  verið 

glöð  börn, 
Gleðin,  œskugleðin,  á  að  vera  eins  óað- 
skiljanleg  frá  bömunum,  eins  og  ilmurina 
blóminu.  Gleðin  heyrir  barnsaldrinum  til. 
Ef  börain  geta  ekki  verið  glöð,  eru  þau 
ekki  sönn  börn;  þau  eru  þá  orðin  full- 
orðin  fyrir  tímann.  Sá  maður,  sem  aldrei 
heflr  fundið    æskugleðina,    hann  heflr   far- 
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lö  óendanlega  mikils  á  mis.  ^Æfin  hans 
verður  aldrei  heil,  hverau  gamall,  sem  hann 
veröur.  Hún  veröur  eins  og  bók,  sera  vantar 
íraman  við.  Byijunin  er  týnd.  Pað  st.endur 
á  sama,  hvað  miklu  bætt  er  aítan  við  hana; 
hún  verður  aldrei  heil.  Finni  börnin  ekki 
œskugleðina,  á  meðan  þau  eru  böm,  þá 
ílnna  þau  hana  aldrei.  Bamæskan  þeirra 
er  þá  týnd  fyrir  fult  og  alt 

En  æskugleðina,  sanna  og  hreina  æsku- 
gleði,  geta  bOrnin  ekki  fundið,  nema  þau  séu 
góð  börn. 
Getið  þið  kannske  verið  giöð,  ef  þið 
hafið  gert  eitthvað,  sem  þið  vitið  að  þið 
áttuð  ekki  að  gera?  Enginn  maður,  þvi 
síður  nokkurt  bam,  getur  notið  sannrar 
igleði,  nema  það  viti  sig  í  sátt  við  guð  og 
rrienn.  Annars  veröur  œfinlega  einhver 
.-skuggi  á  gleðinni,  eitthvað,  sem  stingur  inst 
inni,  þó  alt  liti  ef  til  vill  nógu  glæsilega 
vt  hið  ytra.  „Æskan"  vill  gera  alt,  sem 
liún  getur,  til  þess  að  táka  burt  þennan 
«kugga,  bartrýma  þessum  sára  broddi,  sem 
jneinar  svo  mörgum  bömum  að  njóta 
«annrar  og  hreinnar  æskugleði.  Hún  vill 
lijálpa  bðmunum  til  að  verða  góð  böm. 
Pess  vegna  velur  hún  sögurnar  þannig,  að 
lesendumir  geti  lœrt  eitthvað  gott  af  þeim, 
«ýnir  þeim,  hve  iUar  afleiðingar  fylgja 
^læmri  hegðun,  en  að  „gott  má  af  góðum 
hljóta*,  að  sá,  sem  góður  er,  verður  bæði 
:BJálfum  sér  og  öðrum  til  gagns  og  gleði. 

Loks  vill  ,Æskan*    stuðla  að  því   að 
l)örnin  verði 

upplýst  harn. 
„Því  eru    fífl,   að   fátt  er   kent**.     Sá 


sem  ekkert  nemur  i  æskunni,  fœr  trauð* 
lega  tœkifæri  til  að  læra  svo  mikið  á  fuU- 
oröinsámnum,  aÖ  hann  verði  vel  upplýstur 
maður.  Œskan  er  undirbúningstími  undir 
lífið;  á  fullorðinsárunúm  á  maðurinn  að 
hagnýta  sér  það,  sem  hann  heflr  lært  i 
æskunni.  Það  er  þvi  afar  áiíðandi,  að  011 
bOrn  hafí  það  hugfast  að  nota  timann  sem 
bezt  á  meðan  þau  eru  ung,  til  þess  sJS 
fi-œðast  um  alt  það,  sem  þeim  má  að  gagni 
koma  siðar  í  h'finu.  í^að  er  alveg  óvíst, 
að  þau  fái  tíma  eða  tæklfæri  til  þess  siðar. 
„Æskan"  vill  hjálpa  þeim  til  þess  meðþvi 
að  flytja  þeim  ýmsan  fróðleik,  og  vonar 
hún,  að  þessi  hluti  starfs  hennar  verði  eigi 
sizt  með  þOkkum  meðtekinn. 

Krðfarnar, 
sem  „Æskan''  gerir  til  lesenda  sinna,  eru 
fyrst  og  fremst  þær,  að  þeir  lesi  og  íhugi 
það  sem  hún  flytur,  því  að  Oðrum  kosti 
verður  starf  hennar  árangurslaust.  Þar 
næst  krefst  hdn  einnig  þess,  að  allir  kaup- 
endur  hennar  standi  í  skilum  með  borgun 
fyrir  hana,  því  annars  getur  svo  farið,  aö 
ekki  verði  mOgulegt  að  halda  henni  áfiam. 
Blaðið,  þótt  það  só  ekki  stórt,  kostar  all- 
mikið  fé;  og  því  betur,  sem  kaupendurnir 
standa  í  skiliim,  þess  betur  verður  blaðið 
úr  garði  gert.  Og  enn  eitt :  Ef  bOrnin  venj- 
ast  á  að  reQast  um  að  borga  „Æskuna**, 
getur  það  orðið  til  þess,  að  þau  venjist  á 
óskilvisi  í  því,  sem  meira  er  um  vert 

Allirforeldrar  ogaðstandendur  'þeirraharnaj 
sem  „Æskuna"  kaupa,  œttu  Jvl,  hamanna 
vegna,  að  láta  sér  ant  um  að  hlaðið  $é  skil- 
vislega  horgað. 
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I.— 2. 


Benidikt  GröndaL 


Er  elzta  skáld  landsins  af  þeim  mönn- 
um,  er  nú  eru  uppi  og  kunnur  um  alt 
land.  Hann  var  fæddur  1826,  og  var 
faðir  hans  Sveinbjörn  Egilsson,  kennari  og 
síðar  rektor  við  lærða  skólann,  fyr  á  Bessa- 
stöðum  og  siðar  í  Reykjavík,  s«á  sem  ritað 
hefur  fegurstu  íslenzku  um  langan  tíma. 
Benidikt  Gröndal  lauk  skólamáli  á  Bessa- 
stöðum  og  las  þar  eftir  náttúrufræði  við 
háskólann.  Dvaldi  hann  lengi  í  Höfn,  og 
fór  víða  um  lönd.  Orti  hann  margt  eink- 
um  kringum  1860.  Þar  á  meðal  sögu- 
Ijóö  út  af  Örvar-Oddssögu,  sem   er    Örvar- 


Oddsdrápa.  1874  varð  hann  kennari  viS 
lærðaskólann  en  slepti  þvi  embætti  eftir 
nokkur  ár,  og  lifir  síðan  á  ritstörfum* 
Hann  er  enn  em  og  fjörmikill  þótt  hann 
sé  hálf  áttræður  að  aldri.  Má  enn  sjá 
hann  busla  i  Qörunni  við  að  veiða  allskon- 
ar  dýr.  Þrátt  fyrir  aldur  sinn  skrifar 
hann  bezt  allra  íslendinga  og  þó  viðar  vœri 
leitað.  Hann  hefir  skrifað  fyrnin  öll  um 
allakonar  efni,  en  frægast  af  því  er  Heljar- 
slóðarorusta. 


Sigurður  Breiðflörð 

er  fæddur  að  Rifgirðingum    á    Snæfellsnesi 


4.  qiars,  en  ekki  er  kunnugt  með  vissu 
hvort  það  var  árið  1798  eða  1799.  Faðir 
hans  hét  Eiríkur,    en  sjálfur  tók    Sigurður 
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Bér  œttamaínið  BreiðfjOcS  TegQa  þess  hann 
var  íœddurc^  vi5  BrdÖafjöið.  Foreldrar 
hans  voru  mjög  fátœkir  og  ólst  hann  þó 
að  nokkru  upp  bjá  þeim,  en  að  nokkru 
hjá  ýmsum  Oðrum^  „  Snemma  þótti  bera  á 
góðum  gáfum  hjá  honum.  Yar  þvi  hugs- 
að  um  að  koma  honum  til  menta,  og  var 
honum  komið  til  prests  eins  i  þvi  skyni, 
^n  fátækt  olli;  að  ekki  var  meira  úr. 
Yar  honum  þá  komið  til  Raupmannahafn- 
ar  til  að  lœra  beykisiðn.  Var  hann  þá 
15  eða  16.  vetra  að  aldrí.  Lærði  hann 
iðn  sina  á  B  árum  og  settist  þá  að  og 
gjörðist  beykir  og  verslunarþjónn  á  ísa- 
flrði.  Eftir  það  dvaldi  hann  í  ýmsum 
verzhmarstöðum  sunnan-  og  vestan-lands 
en  hvergi  dyaldi  hann  lengi  á  sama  stað. 
Olii  því  ýmist  fátækt  hans  og  lausung  í 
ráði.  Þegar  hann  var  kominn  um  þrítugt 
flutti  hann  sig  til  Kaupmannahafnar  og 
hugsaði  að  lœra  lög.  Tókst  hann  þá  á 
hendur  að  fara  til  Grœnlands  til  að  kenna 
Skrælingjum  hákarlaveiðar.  Dvaldi  hann 
þar  1  4  ár,  en  kom  svo  aftur  til  íslands. 
Síðustu  ár  æfinnar  dvaldi  hann  í  Reykja- 
vik,  við  fátœkt  mikla,  unz  hann  dó  þar 
47  eða  48  ára,  22.  júlí  1846,  úr  misl- 
ingasóttinni,  er  þá  geysaði  yfir  land  alt. 

Sigurður  var  gáfumaður  raikill  og  ó- 
efað  besta  alþýðuskáld,  er  verið  hefir  hér 
um  langan  aldur,  enda  hefir  hann  jafnvel 
ort  mest  allra  íslendinga.  Einkum  liggur 
eftir  hann  fjöldi  af  rimum,  en  auk  þess 
mörg  önnur  rit  og  fögur  kvæðl;  og  fá 
böru  þau,  sem  lesa  „Æskuna**  vonandi  að 
fá  að  sjá  einhver  af  failegustu  kvœðunum 
hans.  Siguiður  er  grafinn  rétt  við  inn- 
ganginn  í  kirkjugarð  Reykjavikur,  og  hefir 
einkennilegur    legsteinn    verið    settur  '  yfir 


leiðið.  Það  er  óhögginn  klettur  likt  og 
bœjarbust  i  iagii^u,  en  framnu  á  honum 
er  hoggvið  nafn  Sigurðar,  og  mynd  aí 
strengjahijóðfærí  sem  vGýgja"  er  nefnd,  sem 
á  að  tákna  skáldakapargáfu  þeasa  ólærða, 
gáfaða  alþýðumanns. 


Ferð  Þórs  til  Útgarðaloka. 

(Úr  „Gylfagynning.") 

^að  er  upphaf  þessa  máls,  að  ökuþór 
fór  með  hafra  sina  og  reið,  og  með  bon- 
um  sá  ás,  er  Lojci  er  kallaður;  koma  þtir 
að  kvökii  til  eins  búanda  og  fá  þar  nátt- 
stað.  En  um  kvöldið  tók  tór  hafra  siiia 
og  skar  báða,  eftir  það  voru  þeir  flegnir  og* 
bomir  til  ketils;  en  er  soðið  var,  þá  sett- 
ist  Þór  til  náttverðar  og  þeir  lagsmenn. 
Þór  bauð  til  matar  með  sér  búandanum 
og  konu  hans  og  bOrnum  þeirra;  sonur  bú- 
anda  hét  Þjálfi,  en  Röskva  dóttir.  Þá  lagði 
Þór  hafurstökurnar  utar  frá  eldinum  og 
mælti,  að  búandi  og  heimamenn  hans  skyldu 
kaata  á  hafurstokumar  beinimum.  Þjálfl,. 
son  búanda,  hélt  á  lærlegg  hafursins  og 
spretti  á  knífl  sinum  og  braut  til  mergjan 
Þór  dvaldist  þar  um  nóttina ;  en  í  óttu  fyrir 
dag.  stóð  hann  upp  og  klæddi  sig,  tók  hamar- 
inn  MjöJni  og  brá  upp  og  vígði  hafurstök- 
urnar;  stóðu  þá  upp  hafrarnir,  og  var  þá 
annar  haltur  eptra  fæti.  Það  fann  Þór 
og  taldi,  að  búandinn  eða  þau  hjón  myndu 
eigi  skynsamlega  hafa  farið  með  bein  haf- 
uisins;  kennir  hann,  að  brotinn  var  Jœr- 
leggurinn.  Eigi  þari  langt  frá  þvi  að  segja; 
allir  mega  vita,  hversu  hrœddur  búandinn 
varð,  er  hann  sá,  að  Þór  lét  síga  brýrnar 
ofan  fyrir  augun ;  en  það  er  sá  augnanna,. 
þá     hugðiat     hann      falla      mundu     fyrir 
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€ij6iuiiDi  einni  siimt;  hánn  kreftihendurnar 
BJb  hamarskaftinu,  svo  að  hvitnuöu  hnú- 
arnin  En  búandinii  ger5i,  sem  voH  var^  og  öU 
hjúin,  kOliuðu  ákaflega,  báðu  sér  friöar^ 
bu5u,  að  fyrir  kæmi  alt  það,  er  þau  áttu, 
En  er  hann  sá  hrœðslu  þmrra,  þá  gekk  af 
honum  móðurínn,  og  sefaðist  hann  og  tók 
af  þeim  i  sætt  börn  þeirra,  Þjálfa  og  Rðsku, 
og  gerðust  þáu  þá  skyldif^  þjónustumenn 
Þórs,  og  fylgja  þau  honum  jafnan  síðan. 
'  Lét  hann  þar.éftir  hafra  og  byrjaði  ferðn 
ina  austur  í  Jötunheima  og  allt  til  hafsins, 
og  þá  fór  hann  út  ^rfir  hið  ^júpa  haf;  en 
er  hann  kom  til  lands,  þá  gekk  hann  upp, 
og  með  honum  Loki  og  í^jálfl  og  Röskva. 
I*á  er  þau  höfðu  litla  hríÖ  gengið,  varð  fyr- 
tr  þeim  mOrk  stór;  gengu  þau  þann  dag 
.allan  til  myrkurs.  Þjálfl  var  allra  manna 
íóthvatastur;  hann  bar  kýl  Þórs,  en  tii 
vista  var  eigi  gott.  Þá  er  myrkt  var  orð- 
íð,  leituðu  þeir  sér  til  náttstaðar  og  fundu 
lyrir  sér  skála  nokkum  mjög  mikinn,  voru 
jáyr  á  enda  og  jafnbreiðar  skálanum;  þar 
leituðu  þeir  sér  nátcbóls.  En  um  miðja 
HÓtt  varð  landskjálfti  mikill,  gekk  jOrðin 
undir  þeim  skykkjum,  og  skalf  húsið;  þá 
«tóð  Þór  upp  og  hét  á  lagsmenn  sína,  og 
leituðust  fyrir  og  fundu  afhús  til  hægrí 
tiandar  í  miðjum  skálanum  og  gengu  þann- 
íg;  settist  Þór  í  dyrin,  en  hin  önnur  voru 
innar  frá  honum,  og  voru  þau  hrædd,  en 
f^ór  hélt  hamarskaftinu  og  hugði  að  verja 
•sig;  þá  heyrðu  þau  ym  mikinn  og  gný. 
En  er  leið  að  dOgun,  þá  gekk  í*ór  út  og 
eér,  hvar  lá  maður  skamt  frá  honum  í 
akóginum,  og  var  sá  eigi  h'tiU;  hann  svaf 
og  hraut  sterklega.  í*á  þóttist  Þór  skilja, 
hvað  látum  verið  hafði  um  nóttina;  hann 
^pennir    sig    megingjOrðum,    og  óx  honum 


ásmegin;  en  i  þvi  vaknar  sá  maður  o^ 
stóð  skjótt  upp;  en  þá  er  sagt,  að  Þór 
varð  bilt  einu  sinni  að  slá  hann  roeð  hamr- 
inum,  og  spuröi  hann  að  nafni,  en  sá 
nefndist  Skrýmir;  „en  eigj  þarf  ég/  sag;ði 
hann,  „að  spyrja  þig  að  nafni,  kenni  ég« 
að  þú  ert  Ásaþór;  en  hvort  heflr  þú  dreg- 
ið  á  braut  hanzka  minn?''  Seildist  þá 
Skrýmir  til  og  tók  upp.  han^ka  sinn;  ^ér 
Þór  þá,  að  það  halði  hann  haft  um  nótt- 
ina  íyrír  skála,  en  afhUsið  það  var  þuml- 
ungurínn  hanzkans.  Skrýmir  spurði,  ef 
Þór  vildi  hafa  föruneyti  hans,  en  í^ór  játti 
því.  Þá  tók  Skrýmir  og  leysti  nestbagga 
sinn  og  bjóst  til  að  jeta  dOgurð,  en  Þór  í 
Oðrum  stað  og  hans  félagar.  Skrýmir  bauð 
þá,  að  þeir  legðu  mOtune^rti  sitt,  en  Þór 
játti  því;  þá  batt  Skrýmir  nesti  þeirra  allt 
í  einn  bagga  og  lagði  á  bak  sér ;  hann  gekk 
fyrir  um  daginn  og  steig  heldur  stórum, 
en  siðan  að  kvOldi  leitaði  Skrýmir  þeim 
náttstaðar  undir  eik  nokkurri  mikiUi.  Þá 
mælti  Skrýmir  til  fórs,  að  hann  viU  leggj 
ast  niður  að  sofna;  „en  þér  takið  nestis 
baggann  og  búið  til  náttverðar  ýður."  Pví 
nœst  sofnar  Skrýmir  og  hraut  fast;  en  Þór 
tók  nestisbaggann  og  skal  leysa;  en  svo 
er  aÖ  segja,  sem  ótrúlegt  mun  þykja,  að 
engi  hnút  fékk  hann  leyst  og  engi  ólarend- 
ann  hrej^,  svo  að  þá  vœri  lausarí  en  áður. 
Og  er  hann  sér,  að  þetta  verk  má  eigi 
nýtast,  þá  varð  hann  reiður,  greip  þá  ham- 
arírm  MjOlni  tveim  hOndum  og  steig  frarn 
Oðrum  fæti  að  þar,  er  Skrýroir  lá,  og  lýst- 
ur  í  hOfuð  honum;  en  Skrýmir  vaknar  og 
spyr,  hvort  laufgblað  nokkuð  félli  í  hofuð 
honura,  eða  hvort  þeir  hefði  þá  matazt  o^ 
séu  búnir  til  rekkna.  Pór  segir,  að  þeir 
munu  þá  sofa  ganga.     Ganga  þau  þá  und- 
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ir  aðra  eik.  Er  þaÖ  þér  satt  a5  segja,  að 
ekki  yar  þá  óttalaust  a6  soía.  En  að  miðrí 
nótt  þá  heyrir  Þór;  að  Skrýrair  hrýtur  og 
sefur  fast,  svo  að  dunar  í  skóginum.  Þá 
stendur  hannupp  og  gengur  til  hans,  reiðir 
hamarinn  titt  og  hai*t  og  lýstur  ofan  í 
miðjan  hvirfil  honum;  hann  kennir,  að 
hamars  muðurinn  sekkur  djúpt  í  höfuðið. 
En  i  því  bili  vaknar  Skrýmir  og  mœlti: 
„hvað  er  nú?  féll  akam  nokkuð  í  höfuð 
mér?  eða  hvað  er  títt  um  þig,  Þór?"  En 
Þór  gekk  aftur  skyndilega  og  svarar,  að 
hann  var  þá  nývaknaður,  sagði,  að  þá  var 
mið  nótt,  og  enn  vœri  mál  að  sofa.  Þá 
hugsaði  Þór  það,  ef  hann  kæmi  svo  í  færi 
aö  slá  hann  hið  þriöja  högg,  að  aldrei 
skyldi  hann  sjá  sig  síðan;  liggur  nú  og 
gætir,  ef  Skrýmir  sofnaði  fast.  En  litlu 
fyrir  dögun  þá  heyrir  hann,  að  Skrýmir 
mun  sofnað  hafa,  stendur  þá  upp  og  hleyp- 
ur  aö  honum,  reiðir  þá  hamarinn  af  öllu 
afli  og  lýstur  á  þunnvangann  þann,  er  upp 
viflsi;  sekkur  þá  hamarinn  upp  að  skaptinu. 
En  Skrýrair  settist  upp  og  strauk  um  vang- 
ann  og  mælti:  „hvort  munu  fuglar  nokkr- 
ir  sitja  í  trénu  jrfir  mér?  mig  grunaði,  er 
ég  vaknaði,  að  tros  nokkuð  af  kvistunum 
félli  í  höfuð  mér;  hvort  vakir  þú,  Þór? 
Mál  mun  vera  upp  að  standa  og  klæðast, 
en  ekki  eigið  þér  nú  langa  leið  fram  til 
borgarinnar,  er  kölluð  er  Útgarður.  Heyrt 
hefi  ég,  aö  þér  hafið  kvisað  í  milli  yðar, 
að  ég  væri  ekki  lítill  maður  vexti,  en  sjá 
skulu  þér  þar  stœrri  menn,  er  þér  komið 
í  títgarð.  Nú  mun  ég  ráða  yður  heilrœði: 
látið  þér  eígi  stórlega  yfir  yður.  ekki  munu 
hirðmenn  Útgarðaloka  vel  þohi  þvíh'kum 
kögui-sveinum  köpuryrði;  en  að  öðrum 
kosti  hvei*fið  aftnr,  og  þann   ætla  ég  yður 


betra  af  að  taka.  En  ef  þér  viljið  fram 
fara,  þá  stefiiið  þér  i  auRtin-,  en  ég  á  nú 
norður  leið  til  fjalln  þessa,  er  mí  munu 
þér  sjá  mega."  Tekur  Skrýmir  nestisbagg- 
ann  og  kastar  ú  bak  sér  og  snýr  þven*  á 
braut  i  skóginn  írn  þeim,  og  er  þess  eigí 
getið,  að  æsirnir  bæði  þá  lieila  hittast. 

PóY  fór  fram    i'i    leið  og  þeir  félagar,  og 
gekk  fram  til  miðs  dags;  þá  sjá  þeir  borg 
standa  á  völlum  nokkrum  og  settú  hnakk* 
ahn  á  bak  sér  aptur,  áður  þeh*  fengu    séÖ 
yfir  upp;    ganga    til    borgaiinnar,    og    var 
grind  fyiir  borgaihliðinii    og    lokuð    aptur. 
Þór  gekk  á  grindina  og  fékk  ei^i  upp  lokiö; 
en  er  þeir  þreyttu    að    komast   i    boi*gina, 
þá  smugu    þeir    milli    spalanna   og    komu 
svo  inn;  sjá  þá  höll  mikia  og  gengu  þangaö; 
var  hurðin  opin ;  þ«l  gengu  þeir  inn  og  sáu 
þar    raarga  menn    á    tvo    bekki    og   flesta 
ærið  stóia.     Því  næst  koma  þeir  fyrir  kon- 
unginn,  Útgarðaloka,  og  kvöddu   hann,    en 
hann  leit  seint  til  þeirra  og  gíotti  um   tönn 
og  mœlti:    „seint    er   um    langan   veg    aÖ 
spyrja  tiðinda,    eða    er    annan    veg,  en  óg 
hygg,  að  þessi  sveinstauli    sé    ökuþór?  en 
meiri    muntu    vera,    en    mér  lízt  þú;    eða 
hvað  íþrótta  er  það,  er  þér  félagar    þykist 
vera  við  búnir?     Engin  skal  hér  vera  með 
08S,    sá  er  eigi  kunni    nokkurs    konar   list 
eða  kunnandi  uni  fram  flesta  menn.*'     Þá 
segir    sá,    er    siðast  gekk,    er   Loki  heiíir: 
„kann  eg  þá  íþiótt,    ei-  ég  em  alboinn    aö 
reyna,  að  enginn  er  hér  sá  inni,  er   skjót- 
ara  skal  eta  mat  sinn  en  ég."     Þá  svarar 
Útgaiðaloki :    „íþrótt   er    það,   ef  þú    efnir, 
og  freista  skal  þá  þessar  iþróttar;*   kallaði 
utar    á    bekkinn,    að    sá,    er    Logi    heitir^ 
skal    ganga    á    gólf  fram    og   freista  sín  í 
móti  Loka.     Þá  var  tekið  trog  eitt  og  bor- 
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ið  inn  á  hallargöUlð  og  fyllt  af  slátrí;  sett- 
iBt  Loki  að  Oðrum  enda,  en  Logi  að  öðrum, 
og  át  hvortveggi  sem  tiðast,  og  mættust  i 
miðju  troginu;  hafði  þá  Loki  étið  slátur 
alt  aí  beinum,  en  Logi  hafði  og  étið  slát- 
ur  alt  og  beinin  með  og  svo  trogið;  og 
sýndist  nú  Ollum,  sem  Loki  heíði  látið  leik- 
inn.  Þá  spyr  Útgarðaloki,  hvað  sá  hinn 
ungi  maður  kunni  leika.  En  Pjálfi  segiry 
að  hann  niun  íreista  að  renna  skeið  nokk- 
ur  við  einhvern  þann,  er  Útgarðaloki  fœr 
til.  Hann  segir,  Útgarðaloki,  að  þetta  er 
góA  iþrótt,  og  kallar  þess  meirí  von,  að 
hann  sé  vel  að  sér  biíinn  um  skjótleikinn, 
ef  hann  skal  þessa  iþrótt  inna;  en  þó  læt- 
ur  hann  skjótt  þessa  skulu  freista.  Stend- 
ur  þá  upp  Útgarðaloki  og  gengur  út,  og 
var  þar  gott  skeið  að  renna  eftir  sléttum 
velli.  Þá  kallar  Útgarðaloki  til  sín  svein- 
staula  nokkum,  er  nefndur  er  Hugi,  og  bað 
hann  renna  f  kOpp  við  Þjálfa.  Þá  taka 
þeir  hiö  fyrsta  skeið,  og  er  Hugi  þvi  fram- 
ar^  að  hann  snýst  aftur  í  móti  honum  að 
skeiðs  enda.  Þá  mælti  Útgarðaloki:  „þurfa 
muntu,  I^jálfí,  að  leggja  þig  meir  fram,  ef 
þú  skalt  vinna  leikinn;  en  þó  er  það  satt, 
að  ekki  hafa  hér  komið  þeir  menn,  er  mér 
þykir  fóthvatarí  en  svo.*  Pá  taka  þeir 
aftur  annað  skeið,  og  þá  er  Hugi  er  kom- 
inn  til  skeiðs  enda,  og  bann  snýst  aftur^ 
þá  vur  langt  kólfskot  til  Þjálfa.  Þá  mœlti 
Útgarðaloki:  „vel  þykir  mér  Þjálfl  renna; 
en  eigi  trúi  ég  honum  nú,  að  hann  vinni 
leikinn,  en  nú  mun  leyna,  er  þeir  renna 
hið  þríðja  skeiðið.''  Þá  taka  þeir  enn  skeið; 
en  er  Hugi  er  kominn  til  skeiðs  enda  og 
snýst  aítur,  og  er  Þjálfl  eigi  þá  kominn  á 
mitt  skeiðið;  þá  segja  alHr,  að  reyut  er 
um  þenna  leik.     f*á  spyr  Útgarðaloki  Pór, 


hvað  þeirra  iþrótta  mun  vera,  er  hann 
muni  vilja  birta  fyrír  þeim,  svo  miklar 
sögur  sem  menn  hafa  gjort  um  störvirki 
hans.  Þá  mœlti  Þór,  að  helzt  vill  hann 
það  taka  til,  ^ð  þreyta  drykkju  við  einhvem 
mann.  Útgarðaloki  segir,  að  það  má  vel 
vera,  og  gengur  inn  i  hOUina  og  kallar 
skutilsvein  sinn,  biður,  að  hann  taki  vítis- 
hom  það,  er  hirðmenn  em  vanir  að  drekka 
af.  Því  nœst  kemur  fram  skutilsvehm 
með  hominu  og  fœr  Þór  í  hOnd.  fá  raælti 
Útgarðaloki:  ,.af  horai  þessu  þykir  þá  vel 
dmkkið,  ef  í  einum  drykk  gengur  af,  en 
sumir  menn  drekka  af  í  tveim  drykkjum^ 
en  engi  er  svo  lítill  drykkjumaður,  að  eigi 
gangi  af  i  þrímur."  Þór  h'tur  á  hornið,  og: 
sýnist  ekki  mikið,  og  er  þó  heldur  langt^ 
en  hann  er  mjOg  þyrstur;  tekur  aÖ  diekka 
og  svelgur  allstórum  og  hyggur.  að  eigil 
skal  þurfa  að  lúta  oftar  aÖ  sinni  í  liomi& 
En  er  hann  þraut  eríndið,  og  hann  laut 
úr  horainu  og  sér,  hvað  leið  drykkinum,- 
og  lýst  honum  svo,  sem  alllítill  munur 
mun  vera,  að  nii  sé  lœgra  í  horninu  em 
áður.  Þá  mœlti  Útgarðaloki:  „vel  er  drukk- 
ið,  og  eigi  til  mikið;  eigi  mundi  ég  trúa,- 
ef  mór  værí  sagt  frA,  að  Ásaþór  mundi 
eigi  meira  drykk  drekka;  en  þó  veit  ég, 
að  þú  munt  vi^ja  drekka  af  í  oðrum  drykk.* 
Þór  svarar  Ongu,  setur  horaið  á  munn  sér 
og  hyggur  nú,  að  hann  skal  drekka  meira 
drykk,  og  þreytir  á  drykkjuna,  sem  honum 
vannst  til  oríndi,  og  sér  enn,  að  stikillinn 
homsins  vill  ekki  upp  svo  mjOg,  sem  hon- 
um  líkar;  og  er  hann  tók  homið  af  munni 
sér  og  sér,  lízt  honum  nú  svo,  sem  minna 
hafl  þrotið  en  í  hinu  fyrra  sinni;  er  nú 
gott   berandi    borð    á    hominu.    (Framh). 
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Yoðaleg  verslun. 

í  borginni  Chicago  i  Bandarikjunuro  eru 
smáherbergi  útbúin  me6  bamagull  i  sum- 
um  veitingahúsunum.  Inn  i  þessu  her- 
bergi  eru  bOrnin  tœld  og  þar  er  þeim  kent 
a5  neyta  áíengra  drykkja.  Fundu  lögreglu- 
þjónamir  yfir  20  veitingahús  í  noröurenda 
bæjarins  er  ráku  slika  atvinnu.  Veitinga' 
maðurinn  íer  þannig  að,  aö  hann  skreytir 
innan'eitt  herbeigi  i  bakhlið  >  hússins,  lætur 
þar  litla  stóla,  borð,  myndabækur  og  bama- 
guU  þau,  seni  bömin  vilja  helst  leika  sér 
að.  A5  svo  búnu  er  lítiil  drengur  eÖa 
litil  stúlka  lokuö  inni  og  geflð  sætt  vin  í 
litlu  glasi.  Svo  eru  baminu  gefnir  nokkrir 
aurar,  og  þvi  er  sagt  að  koma  með  Onnur 
börn  þangað  með  sér.  Safnast  þvi  stór- 
hópar  afbOmum  i  herbergi  þessi.  Fá  þau 
vínföng  gefins  fyrst  í  stað,  en  bvo  er  þeira 
kent  að  kaupa  þau  fyrir  aura  þá,  er  þau 
hafa  safnað  sér  saman.  Tilgangur  veit- 
Ingamannsins  er  auðvitað  sá,  að  venja 
bOrnin  á  áfenga  drykki,  svo  bOrn  þau,  sem 
eiga  heima  nálægt  veitingahúsunum,  komi 
þangað,  og  eyði  þar  peningum  sinum  þeg- 
ar  þau  eru  orðin  stór. 

Pegax  þessi  bOm  eru  orðin  stálpuð  eru 
þau  þess  vegna  orðin  hneigð  f^nir'  áfenga 
•drykki,  og  afleiðingin  verður  sú,  að  þau 
eyða  nær  því  Ollu  á  veitingahúsunum,  sem 
|)au  vinna  sér  inn.  Hefir  þá  veitingamað- 
urinn  fengið  það  margborgað,  sem  hann 
^af  bOmunum  upphaflega.  Og  hann  kærir 
«fig  lítið  um  það,  þótt  bOmin  spilli  sál  og 
líkama,  fé  og  farsæld  sinni.  Honum  er 
nóg,  að  græða  fé,  en  þeir  sem  verzla  við 
hann  mega  fara  í  grOfína,  vitlausra-spital- 
an  eða  í  hegningarhúsið.  („Magne''). 


skrItlur. 

IJng  stúlka  mætti  einu  sinni  beininga- 
manni  á  vegi  sinum,  og  lét  hann  hana 
skilja  með  bendingum,  áð  hann  væri  raál- 
lans.  Stúlkan  hrærftist  til  meðaumkunar 
gaf  honum  Olmusu  og  spurði  hann  hjartan- 
lega:  „Aumingja  maður!  Hve  lengihafið 
þér  verið  mállaus?* 

„í  tvO  ár*.  svaraði  auminginn,  en  það 
má  nærri  geta,  hversu  stúlkunni  heflr  orð- 
ið  við. 

SteinhOggari  nokkur  bjó  tíl  legstein  og 
hjó  á  hann  aldur  hins  látna  „89  ár''. 
Frændur  þess  látna  komust  siðar  að  því, 
að  hann  heÆi  oröið  einu  ári  eldri,  og 
báðu  steinhOggarann  að  breyta  skriftinni  á 
steininum,  og  bœta  einu  ári  við.  Stein- 
hOggvarinn  gjOrði  það  þegar,  og  nú  stend- 
ur  á  steininum.     „Dó  891  árs  gamalP,  - 

(BOml  var  það  rétt?)  . 

Bærinn  BjOrgvin  i  Noregi  er  nafnkunn- 
ur  fyrir  rigningar,  enda  eru  þar  stundum 
stoðugar  rigningar  alt  sumarið. 

Ferðamaður  nol^kur  er  dvaldi  þar,  kvart- 
aði  því  yflr  því  við  BjOrgvinarbúa,  hve  ilt 
væri  að  vera  stoðugt  votur  i  fæturna. 

„Yið  hOfum  vatnshelda  skö,  og  erum 
því  aldrei  votir*  svaraði  heimaraaöur. 

„Pað  hefl  eg  líka  gert*  svaraði  ferða- 
maÖurinn,  „en  nú  er  eg  hættur  því,  því 
eg  var  þá  altaf  stígvélafullur. 

Englendingur  nokkur  var  eitt  sinn  i 
BjOrgvin,  og  hOfðu  stoðugar  rigningar 
gengið  raeðan  hann  dvaldi  þar.  Árið  eftir 
kora  hann  þángað  aftur,  og  hitti  svo  á,  að 
koma  þangað  í  rigningu.  Spurði  hann  þá 
einn  kunningja   sinn    meðal   bæiarmanna: 
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yHvaö  er  þetta  er   haÐn  ekki  styttur  upp 
enn?" 

Yegna  rigninganna  i  Björgvin  heíir 
myndast  sú  saga,  að  hestar  fœlist  þar  ef 
þeir  sjái  kvennmann,  sem  haíi  ekki  regn- 
hlif  yfir  sér. 

Eona  nokkur  mœtti  lœkni  á  gOtu  í  bœ 
einum  og  þurfti  læknirinn  að  flýta  sér. 
Rýkur  þá  konan  að  honum  og  segir. 

I*aö  er  gott  að  jeg  sá  yÖur,  lœknir 
miim.  Mér  er  ilt  i  hálsinum.  Heldur 
lœknirinn,  að  það  sé  hœttulegt?" 

liœknirinn  hugsaði  sér  að  launa  henni 
fruntaskapinn  og  segir.  „Gerið  svo  vel,  að 
kreista  aftur  augun  og  reka  út  úr  yður 
tunguna  þangað  til  eg  segi  til. 

Konan  gerir  þetta  en  læknirinn  heldur 
leiðar  sinnar. 

Fólk  það,  sam  framhjá  gengur  fer  að 
horfa  á  konuna  og  stingur  saman  netjum 
og  segir.  „Nei  sko  kerlinguna.  hún  hefir 
vist  fengið  krampa  i  kjálkana''. 

1  þessu  kemur  lOgregluþjónn  að,  tek- 
ur  í  konuna  og  segir:  ,Hví  eruð  þér  að 
gapa  hér  og  gjOra  uppþot  hérna  á  gOt- 
unni?* 

Það  má  nœrrí  geta,  að  konan  hefír 
sneipst  og  farið  kurteisilegar  að  ráði  sinu 
i  næsta  sinn. 

Vitnið.  Johann  Boje,  fiskimanni,  var 
eitt  sinn  stefnt  til .  þess  að  bera  vitni  i 
mjög  h'tilíjörlegu  máli.  Dómarinn  gekk  að 
dómara  borðinu,  ákaflega  hátiðlegur  og  al- 
varlegur  á  svipinn  og  lagði  hOndina  á 
bibliuna. 

Hafíð  nú  nákvæmlega  eftir  mér  það,  sem 
ég  segi",  mælti  dómarínn. 


jfPsb  skal  eg  gera,  herra  dómaril''  svat- 
aði  Johann  Boje. 

y£g",  .  .  .  mœlti  dómarínn. 

^Ég^,  hafði  Jóhann  Boje  eftir  honum, 
en  sagði  ekki  meira. 

^Nú,  hnltu  ^ramf  mælti  dómarínn,  „og 
segðu  hvað  þú  heitir''. 

„Nú,  haltu  áfram,  og  segðu  hvað  þú 
heitir'!,   át  Jóhann  upp  mjOg  alvarlega. 

„Veiztu  ekki,  hvað  þú  heitir',  kallaði 
dómarínn  upp?" 

„Veiztu  ekkl  hvað  þú  heitir?*  át  Jó- 
hann  upp  enn  alvarlegar  en  áður. 

„Nei,  þetta  er  Ijóta  vitleysan*  kallaði 
dómarínn  með  hárrí  rOdd. 

„Nei,  þetta  er  Ijóta  vitleysan**,  hafði  Jó- 
hann  eftir  honum. 

Ekki  þarf  að  f urða  sig  á  þvi,  þótt  áheyr- 
endumir  færu  að  eiga  Orðugt  með  að  verj- 
ast  hlátrí,  ehda  þótt  kyrð  og  stilling  eigi 
að  vera  i  dómsalnum. 

Eallaði  þá  dómarínn    upp  i  vandrœðum. 

;,Er  hór  enginn,  sem  getur  sagt  mér 
hvað  maðurínn  heitir?** 

Jóhann  mælti:  „Er  hér  enginn,  sem 
getur  sagt  níér,  hvað  maöurinn  heitir?*' 

fá  gat  enginn  stillt  sig  lengur,  hvorki 
áheyrendur  né  dómarar,  og  allir  ráku  upp 
skellihlátur  og  meira  að  segja  Jóhann 
Boje  veltist  um,  þótt  hann  vissi  alls 
ekki  að  hveiju  verið  var  að  hlœgja.  Loks 
gat  sækjandi  málsins  stilt  sig,  og  rétti 
dómaranum  pappirsblað,  sem  hann  hafði 
skrífað  nafn  Jóhanns  á. 

Nú  var  haldið  áfram  með  éiðinn. 

„Eg  Jóhann  Boje",  mælti  dómarinn. 

„Nei,  það  er  nú  einmitt  égl*"  kallaði  Jó- 
hann  upp. 

Var  þá  faríð  að  hlægja  aftur. 
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Loks  gat  þ^  dómarinn  látið  Jóhann  vinna 
eiðinu  slysalaust 

Frúin:  „Þér  eru&  alt  of  lltil  til  þess  að 
vera  bamfóstra,  góÖa  mínl* 

Stúlkan^  (sem  vill  koroast  í  vistina):  „Nei, 
það  er  raiklu  betra  að  vera  lítil  við  þann 
atarfa,  þvi  barnið  meiðir  sig  þá  minna  ef 
það  dettur  úr  hOndunum  á  manni. 

iSffýir  Raup&néur 

að  V.  árg.  „Æskunnar*  geta  fengið  eldri 
árganga  blaðsins  innhefta  fyrir  minna  en 
hálfvirði, 

aft  etns  50  aura  árganglnn. 

Sætið  þessum  kjOrum  og  pantið  blaðið 
sem  allra  fyrst. 


teir  sem  enn  eiga  IV.  árg.  „Æsk- 
unnar*^  óborgaðan,  eru  vinsamJ.  beðnir  aJÍ 
gera  skil  fyrír  greiðslunni  við  fyrsta  tœkifœrí. 

YERÐLAUN. 

Börn  þau,  sem  útvega  „ÆSKUNNI" 
ílesta  kaupendur  yfirstandandi  ár,  fá  að 
verðlaunum  „Pilt  og  stúlku"  fallegustu  ía- 
lenzku  skáldsöguna.  Borgun  verður  aö 
koma  fyiir  blöð  þau,  sem  litvegaðir  hafa 
verið  kaupendur  að,  og  gildir  því  framboð 
þetta  þar  til  í  Aprílmálnaðarlok. 

byrjar  hér  með  5.  árið. 

„Æskan  er  hið  bezta  bamablað,  og  óvana- 
lega  vönduð  að  efni.  I^ar  eru  sögur  og 
œflntýri,  kvœði,  skrítlur,  og  annar  fróð- 
leikur.     Þar  erumyndir  af  ýmsum   mönn- 


um,  viðburðum,  og  ýmsum  merkum  stöð.- 
um.  Þar  á  meðal  eru  nýbyrjaðar  að  koma 
út  myndir  af  flestum  helztu  ifilenxku  skáld- 
unum. 

„Æskan''  verður  skemtilegasta  bók,  sé 
henni  haldið  saman  og  hún  bundin  inn. 

„Æskan**  er  24  blöð  um  áríð,  og  þar  aö 
auki  jólablað  skrautprentað  með  myndum, 
en  tvöfalt  blað  er  oftast^  prentnð  til  þess 
að  slíta  efnið  minna  í  sundur. 

„Æskan''    kostar   að   eins    1    kr.    hér  1 
bænum,  en  1  kr.  20  a.  út  um  land,  vegna 
ílutningsgjalds,  og  á  hún  að  borgast  i 
APRlLMÁNUÐI. 

Skilvís  boigun  á  blaðinu  geíur  útgefand- 
anum  færí  til  að  kosta  meiru  til  og  gera 
það  enn  betur  úr  garði. 

Lesið  Æskuna;  kaupið  hana  og  útvegið 
henni  kaupendur.      Þai  borgar  stg. 


en 
frétta- 

blað  á  tslaudi.  Flytur  innlendar  og  útlendar 
fréttir,  og  auk  þess  alt,  sem  menn  þurfa  að  Tita, 
úr  höfuðstaðnum.  Einnig  eru  i  blaðinu  útlendar  og 
ínnlendar  skemtisogur,  og  gamankyœði  o.  fl. 

Sendið  I  kr.  í  penii^m  oða  6t>rölciiðttiii  frímerfcjum  til  ðtg. 
Þorv.  Þorvarðssonar  í  Rvík,  þi  fiið  þ'ð  liallan  árg.  (altað  40  bl.) 


„Æskunnar",  þeir,  er  enn  eiga 
óborgaðan  þenuan  árgang,  eru  yinsaml.  beðnir 
um  að  gera  skil  á  borguninni  sem  fyrst. 

kemur  út  tvisvar  imánaði,  ogaukþess  J6UbIað(Bkrautprentad 
með  myndum),  96  tölublðð  alla.  Kostar  í  BeykJaTÍk  1  kr^  úti 
nm  land  kr.  l.SO.  Borgiat  i  April  mánuði  4r  hvert.  Sölulaun 
^/Sf  8®^^  ^'  minat  S  eint. 

SIGUBBUB  JÓN8S0N  kennari,  Yesturgötu  .21.  annait 
úteendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðslu,  tekur  k  möti  borgun, 
kvittar  fyrir  o.  s.  fnr. 

Aldar-prenUmiðja.      Pappirinn  ttk  Jöni  Ólaftsyni. 
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ÆSKAN. 


V.  Arg. 


Bfgnarrétt  heflr 
8l6r-8túk«  Islniidt  (I    O.  G.  T.) 


26.  NÓV.  m. 


RU0tJ6rf: 
UJilmar  Sigarðsaon. 


3.-4. 


Jón  Ólafsson 

er  fœddur  á  Kolfreyjuslað  í  Suður-Múla- 
sýslu  árið  1850,  og  var  faðir  hans,  séra 
Ólafur  Indriðason,  prestur  þar  um  niörg  ár 
og  sálmaskáld  gott.  Þegar  Jón  var  orð- 
inn  12  ára  gamall  var  hann  settur  til 
náms  i  lærða  skólanum  í  Reykjavík,  en 
lauk  ekki  við.  Fór  hann  að  hugsa  um 
ýmislegt  annað,  og  hyrjaði  að  gefa  út  nýtt 
blað  16  vetra  gamall,  er  Göngu-Hrólfur 
nefndist.  En  þar  sem  hann  þótti  segja 
ýmsum  heldur  skorinort  til  syndanna,  komst 
hann  í  málaferli.  Lagði  hann  þá  af  landi 
hurt,  fyrst  til  Noregs  og  þaðan  til  Banda- 
ríkjanna.     Fór  hann  víða  þar  um  lönd   og 


þar  á  meöal  tjl  Alaska,  útnorðui-tanga 
Ameríku,  og  hugði  hann  að  þar  mundi 
veröa  heppileg  nýlenda  fyrír  fslendinga. 
Eftir  6 — 7  ára  lítivist  kemur  hann  til  ís- 
lands  aftur,  sezt  að  á  Eskifliði  á  Aust- 
fjöröum,  kvænist  þar  og  hyrjar  lítgáfu  á 
nýju  fréttablaöi,  er  nefnist  Skuld.  Fiytur 
hann  skömrau  siöar  til  Reykjavikur,  og 
tekur  þá  við  ritstjóm  „Þjóðólfs''  um  nokk- 
um  tíma,  og  um  sama  leyti  er  hann  þing- 
maður  Sunn-Mýlinga  um  nokkur  ár. 

Árið  1890  leggur  hann  aftur  af  landi 
burt  vestur  um  haf.  Sezt  þá  fyrst  að  í 
Winnipeg  í  Kanada,  og  hefir  þá  á  hendi 
rítstjóm  annars  íslenzka  blaðsins,  sem 
þar  er  geflð  út;  þar  dvelur  hann  þó  ekki 
lengi,  og  flyzt  suður  til  Chicago  í  Banda- 
ríkjunum.  Er  hann  þar  fyrst  rítstjórí  eða 
aðstoðarmaður  við  norskt  blað,  og  síðar 
bókavörður  viö  eitt  af  hinum  stærstu  bóka- 
söfnum  borgarínnar.  Árið  1897  heldur 
hann  til  fslánds  aftur,  og  kemur  hingað 
til  «Reykjavíkur  eftir  7  ára  útivist  og  hef- 
ir  hann  dvalið  hér  síðan,  og  gefið  sig  með- 
al  annars  einkum  við  blaðamensku.  Jón 
Ólafsson  rítar  móðurmál  sitt  flestum  betur, 
og  hefir  þótt  meðal  hinna  rítfærustu  manna. 
Hann  er  að  sönnu  ekki  af  stærstu  skáld- 
um  landsins  og  virðist  ekki  hafa  ort  mikið 
á  síðustu  tímum,  en  á  yngrí  árum  sinum 
orti  hann  ýms  nett,  kjarkmikil  og  karl- 
mannleg  kvœði,  sem  munu  halda  nafni 
hans  á  lofti.     Hefir  kvæðabók    hans    veríð 
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gefln  þrisvar  út,  á  EskifirÖi,  í  Winnipeg  og 
nú  aíöast  í  Reykjavik. 


Ferð  l'órs  til  Útgarðaloka, 

.    (Ur  „Gylfagynning.") 

(Framh.) 

Pá  mœlti  Útgarðaloki:  „hvað  er  nú, 
Þór?  muntu  nú  eigi  sparast  til  eins  drykkj- 
ar  meira,  en  þér  mun  hagur  á  vera?  Svo 
lizt  mér,  ef  þú  skalt  nú  drekka  af  hominu 
hinn  þriöja  drykkinn,  sem  þessi  mun  mest- 
ur  ætlaður;  en  ekki  rauntu  mega  hér  með 
oss  heita  svo  mikill  maður,  sem  Æsir  kalla 
þig,  ef  þú  gerir  eigi  meira  af  þér  um  aðra 
leika,  en  mér  lízt,  sem  um  þenna  mun  vera." 
Þá  varð  Þór  reiður,  setur  homið  á  munn 
sér  og  drekkur,  sem  ákaflegast  má  hann, 
og  þreytir  sem  lengst  á  drykkinn;  en  er 
hann  sá  í  hornið,  >á  hafði  nú  helzt  nokk- 
ur  munur  á  fengist,  og  þá  býður  hann  upp 
horaið,  og  viU  eigi  drekka  meira.  Þá  mælti 
Útgarðaloki:  „auðséð  er  nú,  að  máttur  þinn 
er  ekki  svo  mikiU,  sem  vér  hugðuni ;  en 
viltu  freista  um  fleiri  leika?  Sjá  má  nú, 
að  ekki  nýtir  þú  hér  af."  Þór  svarar: 
„freista  má  eg  enn  um  nokkra  leiki,  en 
undarlegt  mundi  mér  þykja,  þá  er  eg  var 
heima  með  Ásum,  -ef  þvílíkir  drykkir  væri 
svo  litlir  kallaðir.  En  hvaða  leik  viljið  þér 
nú  bjóða  mér?*'  Þá  mælti  Útgarðaloki: 
„það  gera  hér  ungir  sveinar,  er  lítið  raaik 
muii  að  þykja,  að  hefja  upp  af  jörðu  kött 
mimi ;  en  eigi  mundi  eg  kunna  að  mæla 
þvilíkt  við  Ásaþór,  ef  eg  hefði  eigi  séð  fyr, 
að  þú  ert  mikhi  minni  fyrir  þér,  en  eg 
hugði."  Því  næst  hJjóp  fiam  köttur  einn 
grár  á  halJargólfið  og  heldur  mikill;  en 
PóY  gekk  til  og  tók  hendi  sinni  niður  und- 


ir  miðjan  kviöinn  og  Ijrfti  upp,  en  köttur- 
inn  beygði  kenginn,  svo  sem  Pór  rétti  upp 
höndina;  en  er  Þór  seildist  svo  langt  upp, 
sem  hann  mátti  lengst,  þá  létti  kotturinn 
einum  fœti,  og  fær  Pór  eigi  fraraið  þenna 
leik.  Þá  mœlti  Útgarðaloki:  „svo  fór  þessi 
leikur,  sem  mig  varöi;  kötturínn  er  heldur 
mikill,  en  Þór  er  lágur  og  lítill  hjá  stór- 
menni  því,  sem  hér  er  með  oss.*'  Pá  mælti 
Þór:  „svo  lítinn  sem  þér  kallið  mig,  þá 
gangi  nú  til  einhver  og  fáist  við  mig,  uii 
em  eg  rf^iðui.''  Pá  svarar  Út^^arðaloki  og 
litast  um  á  bekkina  og  mælti:  „eigi  sé  eg 
þann  raann  hér  inni,  er  eigi  muni  htilrœði 
í  þykja  að  fást  við  þig;''  og  enn  mælti 
hann:  „sjáum  fyrst,  kallið  mér  hingað 
kerlinguna,  fóstru  mína  Elii,  og  fáist  Þór 
við  hana,  ef  hann  vill;  felt  hefir  hún  þá 
menn,  er  raér  hafa  litist  eigi  ósterklegri, 
en  Þór  er."  Því  næst  gekk  í  höiUna  kerl- 
ing  ein  göraul.  Þá  raæiti  Útgarðaloki,  að 
hún  skal  taka  fang  við  Ásaþór.  Ekki  er 
langt  um  að  gera:  svo  fór  fang  það,  að 
því  harðara  er  Þór  knúðist  að  fanginu,  því 
fastara  stóð  hún;  þci.  tók  kerUng  að  leita 
til  bragða,  og  varð  Þór  þá  laus  á  fótum, 
og  voru  þær  sviftingar  allharðar,  og  eigi 
lengi,  áður  en  Þór  féil  á  kné  öðrum  fœti. 
Þá  gekk  til  Útgarðaloki,  bað  þau  hætta 
fanginu  og  sagði  svo,  að  Þór  mundi  eigi 
þurfa  að  bjóða  fleirum  mönnum  fang  i  hans 
höU ;  var  þá  og  Hðið  á  nótt,  vísaði  Út^arða- 
loki  Þór  og  þeim  félögum  til  sætis,  og  dvelj- 
ast  þar  náttlangt  i  góðum  fagnaði. 

En  að  raorgni,  þegar  dagaði,  stendur  Þór 
upp  og  þeir  félagar,  klæða  sig  og  eru  búnir 
braut  að  ganga.  Þá  kora  þar  Útgarðaloki 
og  lét  setja  þeim  borð;  skorti  þá  eigi  góð- 
an   fagnað,  raat  og  drykk,     En  er  þeir  hafa 
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matast,  þá  snúast  þeir  til  ferÖar.  Útgarða- 
loki  íylgir  þeim  út,  gengur  meö  þeim  burt 
úr  borginni ;  en  aö  skilnaði  þá  mælti  Útgarða- 
loki  til  Þórs  og  spyr,  hvernig  honum  þyk- 
Ir  ferÖ  sín  oröin,  eÖa  hvort  hann  heflr 
hitt  ríkari  mann  nokkura  en  sig.  Þór  svar- 
ar,  að  eigi  muni  hann  það  segja,  að  eigi 
hafi  hann  mikla  ósœmd  farið  i  þeiria  við- 
skiftum;  „en  þó  veit  eg,  að  þér  munuö 
kalJa  mig  lítinn  mann  fyrir  mér,  og  uni 
eg  því  illa."  Þá  mœlti  Útgarðaloki:  „nú 
skal  segja  þér  hið  sanna,  er  þú  ert  lit  kom- 
inn  úr  borginni,  og  ef  eg  lifi  og  má  ráða, 
þá  skaltu  aldrei  oftar  í  hana  koma;  og 
þaö  veit  trú  mín,  að  aldrei  hefðir  þú  í 
hana  komið,  ef  eg  hefði  vitað  áður,  að  þú 
hefðir  svo  mikinn  kraft  með  þér,  og  þú 
hafðir  svo  nœrri  haft  oss  mikilli  ófæru. 
En  sjónhvei-flngar  hefi  eg  gert  þér,  svo  að 
fyrsta  sinn,  er  eg  fann  þig  á  skóginum, 
kom  eg  til  fundar  við  yður;  og  þá  er  þii 
skyldír  leysa  nestbaggann,  þá  hafði  eg 
bundið  með  jámþræði,  en  þú  fanst  eigi, 
hvar  upp  skyldi  lúka.  En  því  nœst  laust 
þú  mig  með  hamrinum  þijú  högg,  og  var 
hið  fyrsta  minst,  og  var  þó  svo  mikið,  að 
mér  mundi  endast  til  bana,  ef  á  hefði 
komið;  en  þar  er  þú  sást  hjá  höU  minni 
setberg,  og  þar  sástu  ofan  1  þrjá  dali  fer- 
skeytta  og  einn  djúpastan,  það  voru  ham- 
arspor  þín;  setberginu  brá  eg  íyriT  höggin, 
en  eigi  sást  þú  það.  Svo  var  og  um  leik- 
ana,  er  þér  þreyttuð  við  hirðmenn  mína, 
þá  var  það  hið  fyrsta,  er  Loki  gerði ;  hanji 
var  mjög  soltinn  og  át  títt;  en  sá,  er  Logi 
hét,  það  var  villieldur,  og  brendi  hann  eigi 
seinna  slátrið  en  trogið.  En  er  Pjálfi  þreytti 
rásina  við  þann  er  Hugi  hét,  það  var  hug- 
ur     roinn,    og   var   í^jálfa     eigi    hent     að 


þreyta  skjótfæri  við  hann.  En  er  þú  drakst 
af,  hominu,  og  þótti  þér  seint  líða, —  en 
það  veit  tpú  mín,  að  þá  varð  það  undur, 
er  eg  mundi  eigi  trúa,  að  vera  mætti;  ann- 
ar  endi  hornsins  var  úti  í  hafi,  en  það 
sástu  eigi;  en  nú,  er  þú  kemur  til  sjávar- 
ins,  þá  muntu  sjá  mega,  hvern  þurð  þú 
hefir  dmkkið  á  sænum.*  Þaö  eru  nú  Qörm* 
kallaðar.  Og  enn  mœlti  hann:  „eigi  þótti 
mér  hitt  minna  vera  vert,  er  þú  lyftir  upp 
kettinum,  og  þér  satt  að  segja,  þá  hrædd- 
ust  allir  þeir,  er  sáu,  er  þú  lyftir  af  jörðu 
einum  fœtinum;  en  sá  köttur  var  eigi, 
sem  þér  sýndist:  það  var  Miðgarðsormur, 
er  liggur  um  lönd  öU,  og  vanst  honum 
varla  lengdin  til,  að  jörðina  tœki  sporð- 
ur  og  höfuð;  og  svo  langt  seildist  þú  upp, 
að  skamt  var  þá  til  himins.  En  hitt  var 
og  mikið  undur  um  fangið,  er  þú  fékst 
við  EUi;  fyrir  því  að  engi  hefir  sá  orðið, 
og  engi  mun  verða,  ef  svo  gamall  er,  aö 
elli  bíður,  að  eigi  komi  ellin  öUum  til  falls. 
Og  er  nú  það  satt  að  segja,  að  vér  mun- 
um  skiljast,  og  mun  þá  betur  hvorratveggju 
handar,  að  þér  komið  eigi  oftar  mig  að 
hitta;  eg  mun  enn  annað  sinn  verja  borg 
mína  með  þvílíkum  vélum  eða  öðrum,  svo 
að  ekki  vald  munuð  þér  á  mér  fá."  En 
er  Pór  heyrði  þessa  tölu,  greip  hann  til 
hamarsins  og  bregður  á  loft;  en  er  hann 
skal  fram  reiða,  þá  sér  hann  þar  hvergi 
Útgarðaloka,  og  þá  snýr  hann  aftur  til 
borgarinnar  og  ætlar  þá  fyrir  að  brjóta 
borgina;  þá  sér  hann  þar  völlu  víða  og 
fagra,  en  enga  borg.  Snýr  hann  þá  aftur 
og  fer  leið  sína,  til  þess  er  hann  kom 
aftur  í  Þrúðvanga. 

(Úr  Snorra  Eddu). 
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(Þýtt) 


Hrafnhólafólkið  og  nokkrir  efnaöir  ná- 
grannar  þess  hofðu  komið  sér  saman  um 
aö  útvega  sér  lækni  og  kosta  haiín  sjálft 
að  öllu  leyti,  þvi  þar  í  nágrenninu  var  eng- 
inn  fastur  lœknir.  Eg  hugsaði  mér  strax 
að  nota  tækifœiið  til  þess  að  koma  frœnda 
mínum  elskulegum  að  þessari  atvinnu,  þó 
hún  lítilfjörleg  væri.  Sjálfur  er  hann  svo 
daufgerður,  að  hann  kemur  sér  ekki  að  að 
framkvæma  neitt  sem  hann  heflr  ætlað 
sér.  Eg  fékk  honum  bréf  upp  á  vasann, 
sefcti  hann  upp  í  flutningsvagn  og  hélt  nú, 
að  alt  væri  klappað  og  klárt. 

Ári  siðar  tókst  eg  ferð  á  hendur  þang- 
að  úteftir  til  að  vita,  hvemig  hann  stœði 
nú  i  þessari  nýju  atöðu  sinni.  Eg  spurði 
mig  fyrir  um  það  hjá  lækninum,  sem  bjó 
í  nœsta  héraði  við  Hrafnhóia.  En  mér  til 
mikillar  undrunar  frétti  eg  þá,  að  frændi 
minn  hefði  aldrei  að  Hrafnhólum  komið, 
heldur  vœri  þar  alt  annar  læknir.  Eg 
snevi  strax  aftur  tiJ  borgarinnar  til  þess 
að  reyna  að  spyrja  doktorinn  uppi.  Á  leið- 
inni  gisti  eg  i  myJnukránni.  En  um  kvöld- 
ið  i  rökkrinu,  þegar  eg  sat  og  var  að  spjalla 
við  veitingamanninn,  þá  sé  eg  langa  keng- 
bogna  manniolu  vera  að  læðast  fram  með 
húshliðinni  og  hverfa  þar  inn  um  einar  dyin- 
ar.  Eg  ætla  að  lýsa  dálitið  þ^ssari  manns- 
mynd,  því  þa  Jýsi  eg  frænda  mínum  um 
leið. 

Hann  er  hálf  fjórða  alin  á  hæð;  en  af 
því  að  hann  skammast  sin  fyrir  þessa 
yíirnáttúrlegu  lengd,  —  sem  sýnist  þó  enn 
meiri  fyrir  það,    hve  grannur    hann  er  — 


þá  gengur  hann  alt  af  svo  lotinn,  8l6  höí- 
uðið  á  honum  verður  ekki  fyrír  ofan  sjón- 
deildarhring  hvers  meðalmanns.  Náttúran 
hefir  verið  svo  hugulsöm  að  útbúa  hiygg- 
inn  i  honum  með  tvennum  liðamótum,  svo 
að  hann  eigi  hægra  með  að  selja  sig  í 
þessar  stellingar.  Hryggurinn  myndar  þann- 
ig  þi'jár  beinar  linui-  og  tvö  sljó  hom;  ber 
meet  á  þessu  þegar  hann  situr.  Að  Oðru 
leyti  er  ekkert  at.hugavert  við  Ifkamsskapn- 
að  hans,  að  því  undanteknu,  að  hann  hef- 
ir  bæklaðan  fót  og  verður  því  alt  af  að  hafa 
reimastígvél  á  hægra  fæti. 

„Hvaða  maður  var  þefcta?"  spurði  eg 
veitingamanninn. 

„Það  erejnn  afgestum  mínum",  svaraÖi 
hann;  „hann  kom  hingað  í  fyrra  um  þetta 
leyti  og  lét  þá  sem  sér  lægi  mikið  á  aÖ 
komast  áfram,  því  hann  pantaði  te  kl.  4 
um  morguninn  til  þess  að  geta  Ixaldiö 
áfram  ferð  sinni  í  tæka  tíð.  En  svo  þeg- 
ar  til  kom,  gerði  hann  vagninn  aftur- 
reka.  Þetta  enduitók  hann  á  hverjum 
degi  fyi-öta  missirið;  en  nú  litur  út  fyrir 
að  hann  sé  seztur  að  hérna  hjá  mér.  Pað 
er  annars  meinleysisgrey,  sem  aldrei  legg- 
ur  neittilfc  til  nokkurs  manns.  En  satt  aÖ 
segja  held  eg  nú  að  hann  sé  ekki  meÖ 
öllum  mjalla.  Sá  mikli  lærdómur  heflr 
víst  gert  hann  ærðan". 

„Gætið  að,    hvað    þér   segið,"  sagði    eg, 
,  „því  hann  er   náfrændi  minn  í    móðurætt- 
ina". 

„Nú,  jæja,"  anzaði  veifcingamaðurinn, 
„þá  vitið  þér  bezt  sjálfur,  hvað  að  honum 
er.  Hann  er  ótfcalega  mannafælinn.  í  gær 
lét  hann  reisa  upp  stiga  fyrir  utan  stofu- 
gluggann  sinn,  svo  að  hann  þyriti  ekki  að 
ganga  í  gegn  um  gestastofuna,   þegar  hann 
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íæri  ofan  í  garðiDD.  Stundum  liggur  hann 
heilaÖ  dag  i  dái,  stundum  spígsporar  hann 
aftur  á  bak  og  áírara  um  gólflð  og  held- 
ur  hrókaræður  við  sjálfan  sig.  En  þaÖ  er 
nú  annars  óþarfl  að  vera  að  segja  yður 
þetta,  þér  vitið  víst,  hvað  undarlegur  hann 
er.  Hann  gerir  okkur  annai-s  engin  óþæg- 
indi.  Við  erum  orðin  því  svo  vön  að  sjá 
hann  haltra  hér  um  húsið,  að  eg  held 
nærriþví  að  við  mundum  sakna  hans,  ef  hann 
fæi i  frá  okkur.  Hún  Maila  dóttir  niin  sér 
alt  af  um  að  hann  fái  mat  og  drykk  á 
réttum  tima;  annars  held  eg  að  hann 
mundi  svelta  í  hel  af  gjeymsku.  Eg  hefl 
oít  sagt  við  hana,  að  við  œttum  nú  einu 
sinni  að  reyna,  hvort  hann  gæti  ekki  mun- 
að  eftir  því  sjálfur.  Hann  er  þó  það  lang- 
ur,  að  hann  ætti  að  geta  beðið  um  það. 
En  hún  er  svo  góð  i  sér,  að  hún  viJl  ekki 
gera  tihaunina**.  — 

Eg  sat  langt  fram  á  nótt  við  að  skrifa 
bréf  og  heyrði  alt  af  frænda  minn  vera  að 
skrölta  eitthvað  uppi  í  herberginu  sínu. 
Öðru  hvoru  tók  hann  flautuna  sína  og  lék 
á  hana  nokkrar  mínútur  í  senn;  stundum 
var  hann  að  þramma  þunglamalega  og 
þegjandi  um  gólflð.  Eg  fór  út  í  garðinn  til 
þess  að  gægjast  inn  um  gluggann  hans. 
Kertið  á  borðinu  hjá  honum  var  brunn- 
ið  langt  niður  í  blikk-stjakann,  sem  var 
blár  af  hita,  og  tólgarsterkjuna  lagði  um 
alt  herbeigið.  Hann  Já  upp  við  dogg  í 
lágum  hægindastól,  og  rétti  fætuina  langt 
fram  á  gólfið,  virtist  hann  vera  í  mjög 
þungum  pönkum  og  starði  beint  fram  fyr- 
ir  sig  i  gegnum  gleraugun  sín.  Hann  hélt 
enn  á  flautunni  og  láu  hendur  hans  alveg 
hreyfingarlausar  á  kjöltu  hans.  Eg  virti 
hann  fyrir  mór  í  margar  mínútur;  en  hann 


hieyfði  hvorki  legg  né  lið.  Hefði  eg  ekki 
séð  glóra  i  augun  á  honum  á  bak  við 
gleraugun,  þá  hefðiegvist  haldið,  að  þetta 
væri  að  eins  rojög  haglega  gert  vaxlikan 
af  frænda  mihum.  Loksins  kallnði  eg  til 
hans : 

„Gott  kvöld,  frændi.*^ 

Hann  hrökk  við,  en  hreyfðist  ekki  frem- 
ur  en  steingjörflngur.  Nií  klifraði  eg  upp 
stigann  og  inn  um  gluggann  til  hans  og 
vakti  hann  af  dáinu  með  hnefum  minum* 
Hann  stóð  upp  og  hneigði  sig  mjög  feimnis- 
lega,  stamaði  fiam  nokkrum  lofsyrðum 
um  mig  til  að  láta  i  Ijósi  þakklæti  sitt  fyr- 
ir  það  að  eg  var  svo  fús  á  að  takast  él 
hendur  það  ómak  að  hjálpa  honum  afram 
í  gegnum  lífið,  og  afsakaði  sig  fyrir  það 
að  hann  hafði  yflrgeflð  þá  braut,  sem  eg 
hafði  leitt  hann  inn  á.  Hann  er  svo  seinn 
að  hugsa,  að  hann  heflr  stundum  ekki 
nó§  snarræði  til  þess  að  geta  svarað  hinni 
allra  vandaminstu  spurningu.  Einkum  er 
mjög  erfltt  að  tala  við  haim,  þegar  hann 
hefir  nýlega  veiið  sokkinn  niður  i  heim- 
spekilega  draumóra.  Þá  er  svo  mikið  djúp 
staðfest  milli  orða  hans  og  iiugsana,  að 
hann  getur  ekki  komið  út  einni  einustu 
setningu,  sem  nokkur  meining  sé  í;  allar 
hugsanir  hans  fæðast  þá  andvana. 

Þegar  hann  var  farínn  að  ná  sér  dálítið 
aftur,  tók  hann  að  skrifta  fyrir  mér;  og 
sé  öllum  þögnunum  og  meiningarleysunum 
slept,  hljóða  þá  skriftamál  hans  á  þessa  leið: 

„Daginn  eftir  að  eg  kom  hingað  var  það 
fastur  ásetningur  minn  að  leggja  af  stað 
til  Hrafiihóla.  En  eg  gat  ómögulega  fund- 
ið  vasaskærin  min,  og  þú  getur  þó  ekki 
imyndað  þér,  að  eg  mundi  vilja  heimsækja 
heldra  fólk  án  þess  að  skera  neglur  mínan 
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Nœsta  dag  vildi  mér  þaft  óhapp  til,  þeg- 
ar  eg  ætlaði  að  kveikja  i  pípunni  minni 
með  eldsglœöum,  að  eg  brendi  mig  á 
hœgra  vísiflngri,  svo  að  það  hljóp  upp  blaðra. 
Og  þú  getur  víst  skilið  það,  að  þegar  eg 
hafði  þessar  likamlegu  þjáningar,  þá  urðu 
hugsanir  mínar  svo  dreifðar,  að  eg  gat  ekki 
mætt  frammi  fyrir  frú  jústitsráðsins  og 
kvatt  hana  á  þann  hátt  sem  slíkri  konu 
sæmir.  Næsta  dag,  þegar  konan  malarans 
var  að  binda  um  veika  fíngurinn  á  mór, 
eftir  því  sem  eg  sjálfur  lagði  fyrir  hana, 
og  ætlaði  að  brenna  sundur  tvinnann,  sem 
vaflð  var  utanum,með  kertaljósi,  þá  vildi  svo 
til  að  sjö  stórir  tólgardropar  drupu  niður 
á  svarta  kjólinn  minn.  Þegar  fyrsti  drop- 
inn  kom,  sá  eg  strax  fyrir,  að  þar  mundu 
íleiri  á  eftir  fara;  en  eg  var  svo  hrærður 
af  þakklátsemi  fyrir  umhyggju  hennar,  að 
eg  hafði  ekki  brjóst  í  mér  til  að  aðvara 
hana.  Nú  leið  langur  tími  þangað  til  *g 
gat  útvegað  terpentínu  til  að  ná  blettunum 
af  með.  Fallegustu  kragarnir  mínir  urðu 
^hreinir  á  meðan,  og  svo  liðu  nokkrar 
vikur  þangað  til  eg  gat  komið  þeim  til 
þvottakonunnar.  Þannig  leið  heilt  ár,  og 
alt  af  var  einhver  illur  andi,  sem  seiKÍi 
mér  hvert  óhappið  á  fætur  öðru,  svo  að 
mér  var  ómögnlegt  að  geta  komist  til 
Hrafnhóla,  og  er  þó  ekki  nema  hálf  míla 
þangað  héðan*. 

„En  guð  minn  góður",  mælti  eg,  "er  það 
liugsanlegt,  að  þú  hefðir  ekki  að  eins  einn 
^inasta  dag  af  þessum  365  getað  mannað 
þig  upp  til  að  fara  þessa  voðalegu  ferð, 
þrátt  fyrir  alltr  hindranir!" 

„Svona  talar  þú  alt  af**,  svaraði  hann, 
,og  svona  tala  allir  þeir,  sem  eru  svo 
hepnir,  að  geta  starfað  án  þess  að  hugsa. 


Kf  eg  hefði  séð  nokkra  knýjandi  ást»ðu 
til  þess  að  fara  þessa  ferð  fremur  einn  dag- 
inn  en  anuan,  þá  hefði  eg  farið  hana.  En 
til  alhar  ógæfu  er  mér  það  einmitt  Ijóst, 
að  sérhverju  verki  má  að  skaðlausu  fresta 
til  næsta  dags". 

„Nei,  í  þessu  heflr  þú  einroitt  rangt 
fyrir  þér*,  bhzbAí  eg,  „til  morguns  má  ekki 
fresta  neinu  því,  sam  hœg^t  er  að  gera  í 
dag\ 

,Þ6  þú  neitir  þeasu",  tók  hann  afturtil 
máls,  „þá  ertu  þó  neyddur  til  að  fallast  á 
það,  að  verkinu  kannske  mætti  fresta  um 
eina  miniítu  eða  eína  sekúndu.  Og  þessi 
voðalegi  mOgulegleiki  tekur  aldrei  enda  á 
meðan  maður  liflr.  Enginn  skal  geta 
sannfært  mig  um.  að  frestun  um  eina 
sekúndu  eða  lítinn  hluta  úr  sekiíndu  geti 
haft  skaðlegar  afleiðingar;  og  h'f  mitt  stöðv- 
ast  alveg  eins  og  úr,  sem  hætt  er  að 
ganga,  einmitt  af  þvi  að  ekki  er  hægt  að 
sannfæra  mig  um  þetta.  Eg  er  stöðugt 
að  grufla  út  i  þetta,  og  þess  vegna  kera 
eg  engu  til  leiðar.  Svo  fer  eg  að  hugsa 
um,  hvers  vegna  eg  sé  að  hugsa  um  þetta, 
og  meira  að  segja,  eg  hugsa  um,  hvernig 
standi  á  því  að  eg  sé  að  hugsa  um  hvers- 
vegna  eg  hugsi  um  þetta.  Eg  skifti  sjálf- 
um  mér  1  óendanlega  röð  af  cý-um,  sem 
hugsa  hver  um  annan  og  setja  hver  út  á 
annan.  Eg  veit  ekki  við  hvern  af  þessum 
eg-um  á  að  staðnæmast,  því  ef  eg  stað- 
næmist  við  einn  þeirra,  þá  er  það  þó  aftur 
eg,  sem  staðnæmist  við  hann.  Rg  verð 
ruglaður  og  migsundlaraf  öllu  þessu,  rétt 
eins  og  eg  só  að  horfa  niður  í  botnlausa 
gjá,  og  hugsanir  mínar  enda  venjulega  á 
þann  hátt,  að  mér  verður  rotilt  í  höfðinu". 

„Kæri  frændi",  ansaði  eg   rólega,    ,það 
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er  alveg  árangurslaust  fyrir  þig  aö  vera 
a6  kvelja  þig  meÖ  þessum  hugsanaflækjum; 
það  er  jafnþýöingarlaust/  eins  og  eí  þú 
œtlaðir  að  haía  á  þér  endaskiíti  og  ganga 
á  höfðinu  meÖ  Goliats-fœtiiraa  beint  upp  1 
loftið.  Eg  get  alls  ekki  hjálpað  þér  til  að 
raða  öllum  eg-unum  þínum.  Það  er  fyrir 
utan  minn  verkákring,  og  eg  hlyti  annað 
hvort  að  vera  eða  verða  eins  vitlaus  eíns 
og  þú  ert,  ef  eg  færi  að  taka  þátt  í  draum- 
ónim  þínum.  Eg  er  vanastur  við  að 
halda  mér  við  það  sem  áþreifanlegt  og 
augljóst  er  og  ganga  hina  breiðu  braut 
skynseminnar,  og  þess  vegna  rekast  aJdrei 
mín  eg  hvert  á  annað.  Annars  sé  eg  nú 
fuUvel,  að  mér  heflr  jífirsést.  Eg  hefði 
átt  að  fylgja  þér  alla  leið  að  takmarkinu, 
opna  fyrir  þig  dymar  hjá  justitsráðsfrúnni 
og  hrinda  þér  inn  i  stofuna,  svo  að  þú 
hefðír  verið  neyddur  til  að  nota  það  fyrsta 
eg,  sem  þú  hefðir  getað  náð  i,  til  þess  að 
heilsa  frúnni  og  hyski  hennar.  En  segðu 
mér  nú,  hvað  heílr  þú  veríð  að  starfa  hér 
í  heilt  ár?*^ 

„Eg  hefi  verið  að  búa  mig  undir  að 
semja  stóra  bók  um  hið  líkamlega  og 
andlega  eðli  mannsins**,  svaraði  hann. 

„Æ,  ertu  enn  þá  að  hugsa  um  það", 
mælti  eg.  „Fyrir  tíu  árum  síðan  hafðirðu 
sömu  fluguna  í  höíðinu.  f*að  hlýtur  að 
verða  mjög  rækilegt  verk.  Eg  hélt  satt 
að  segja,  að  þú  værir  nð  læra  steinafræði, 
þegar  eg  sá  þessa  grjóthrúgu  þarna  á  gólfinu 
hjá  þér". 

„Eg  hefi  safnað  þessum  steinum  bók- 
arinnar  vegna",  svaraði  hann;  „eg 
hefi  tekið  eftir  því,  .að  mér  gengur 
bezt  að  klæða  hugsanir  mínar  í  orð,  þegar 
eg  hefi  góð  ritföng.     En  til  þess  að  maður 


geti  haft  góða  penna,  þarf  maður  að  hafa 
góða  hnifa  til  að  skera  þá  með,  og  til 
þess  aö  hnífarnjr  geti  bitið  vel,  þaif  mað- 
ur  að  hafa  góð  bi-ýni.  Áður  en  eg  hélt 
lengra,  varð  eg  því  að  panta  mér  ýmsar 
steinategundir  og  lœra  töluvert  í  steinafræði 
svona  til  að  byrja  með*. 

„I*að  h'tur  út  íyrir,  að  þetta  muni  vera 
allrœkileg  aðferð*,  svaraði  eg,  ..einkum  ef 
þii  nú  líka  kyntir  þér  dálítið  fuglafræðina^ 
til  þess  að  vita,  hvaða  fuglafjaðrii  hentug- 
astar  eru  í  penna,  og  svo  auk  þess  verðir 
nokkrum  árum  til  uppeldisfræðinnar,  til 
þess  að  leysa  úr  þeirri  spurningu,  hvernig 
þann  dreng  skuli  upp  ala,  sem  á  að  verða 
góður  hnífasmiður*. 

„í  raun  og  veru  væri  það  hreint  ekki  'of 
víðtækt",  svaraði  hann.  „Pú  liœðisc  að 
mér,  af  þvl  þú  skilur  mig  ekki.  Þessar 
tilraunir  tii  að  láta  sýnilegu  hlutina  Rreiða 
meira  fyrif  hinni  andlegu  starfsemi  eru 
auk  þess  eitt  atriði  í  bók  minni.  Og  í  enn 
öðrum  kapítula  koma  svo  hugleiðingar  út 
af  þvi  að  eg  tók  að  ransaka  þetta.  Enn 
fremur  ..." 

„Nei,  hættu  nú,  frændi",  greip  eg  fram 
í,  „annars  verðum  við  ringlaðir  aftur,  ein& 
og  þegar  við  rugluðumst  i  eg-unum.  Mað- 
ui-  á  aldrei  að  róa  svo  langt  að  maður 
hafi  ekki  fjallasýn*'. 

Til  þess  að  greiða  bæði  sjálfan  mig  og 
frænda  minn  út  úr  hugsanaflækju  þeiriiy 
sem  hann  vanalega  vefur  okkur  inn  í,  svo 
að  eg  veit  oft  á  endanum  hvorki  upp  né 
niður  á  neinu,  þá  fór  eg  nd  að  grenslast 
eftir,  í  hvaða  ástandi  fötin  hans  væni;  því 
í  öllu  slíku  er  hann  sjálfur  með  öllu  ósjálf- 
bjarga  og  ráðþrota.  Eg  komst  þá  að  raun 
I  um,  að  fatnaður  hans    var   i  miklu   betra 
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lagi  en  eg  haÆi  búist  við,  og  var  það  án 
eía  Maríu  að  þakka.  Meðan  eg  var  að  gæta 
aö  þessu,  tók  eg  eftir  því  að  hann  lét 
frakkann  flaka  frá  sér,  svo  að  sem  alha 
mest  skyldi  fara  fyrir  sér  og  gerði  það  til 
þess  að  skyggja  á  skúraaskot  eitt  i  her- 
berginu.  Þegar  eg  leit  þangað,  trítlaði 
hann  um  gólftð  fyrir  framan  mig  alveg 
eins  og  gæs,  sem  breiðir  út  vængina  og 
reynir  að  verja  unga  sína  gegn  árásum 
hænsnastúlkunnar.  Þegar  eg  varð  þessa  var, 
þreif  eg  í  handlegginn  á    honum  og  sagði: 

„Farðu  frá,  frændi.  Eg  verð  að  sjá, 
hvað  það  er,  sem  þú  hefir  fahð  þama  í 
skotinu". 

Eg  fann  þar  stóran  bunka  af  mygluðum 
hálsklútum  og  krögum,  sem  honum  hafði 
raeistaralega  tekist  að  fela  fyrir  Maríu. 
Eg  rótaðí  þessu  upp  með  reglustiku  og 
ónáðaði  með  því  heila  kynslóð  af  margfætl- 
um,  sem  höfðu  lifað  þar  hinu  rósamasta 
heimilislífi.  Pöddurnar  áttu  hinum  mörgu 
fótum  sinum  fjör  að  launa,  svo  að  mér 
tókst  að  eins  að  drepa  fáeinar  af  þeim. 

„En  bezti  frændi  minn,"  sagði  eg  bæði 
hryggur  og  reiður,  „hvernig  í  ósköpunum 
geturðu  fengið  af  þér  að  vera  að  dylja 
breyskleika  þinn  fyrír  mér?  Eg  get  vel 
skilið,  að  þú  viljir  síður  láta  hina  fögru 
malaradóttir  vita  af  hirðuleysi  þínu  og 
sóðaskap ;  en  það  er  óf yrírgef aalegt  af  þér,  að 
þú  skulir  skammast  þín  frammi  fyrir  ná- 
frænda  þínum,  sem  þekkir  þig  svo  vel  og 
veit,  hvað  þú  eit  sérvitur.* 

„Bertel,*  svaraði  hann,  „eg  skil  það 
varla  sjálfur.  Pað  er  mjög  merkilegt  sálar- 
fræðislegt  atriði.  Pað  er  fyrir  mér  alveg 
€ins  og  sjúkhng,  sem  liggur  fyrir  dauðan- 
um,  en  heflr  þó  ekki  þrek  til  að  segja  lækn- 


inum  frá  sjúkdómi  sínum,  eins  og  hann  í 
raun  og  veru  er.  Þannig  skiftist  maðurimi 
oft  og  tíðum  í  tvœr  persónur,  sem  vilja 
draga  hver  aðra  á  tálar.  En  þriðja  per- 
sónan,  sem  i  rauninni  er  hin  sama  sem 
hinar  tvœr,  stendur  undrandi  og  horfir  á 
viðureignina.  í  stuttu  máli,  hugsun  manns- 
ins  verður  eins  og  sjónleikur;  hún  leíkur 
flóknar  og  margbreytilegar  brellur  við  sjálfa 
sig  og  fyrir  sjálfa  sig,  og  áhorfandinn  veiö- 
ur  alt  af  öðru  hvoru  leikari.  Um  þetta 
verður  iangur  kapituli  i  bók  minni.'* 

Eg  leiddi  aftur  talið  2JS  óhreinu  fötunum, 
til  þess  að  hann  skyldi  ekki  skifta  sér  i 
alt  of  margar  persónur.  Eg  tók  hvítan 
hálsklút  og  breiddi  hann  út;  á  honum  voru 
ótal  svartar  forarrákir  og  fOr  eftirhökuna, 
er  sýndu  það  Ijóslega,  hversu  kœnlega  eig- 
andi  hans  hafði  hvað  eftir  annað  snúiö 
honum  við  og  brotið  hann  þannig,  að  skársti 
bletturinn  sæist. 

„Bezti  frændi,**  sagði  eg,  „þig  skortir 
alls  ekki  hugvit;  það  sést  bezt  af  því,  hvem- 
ig  þú  hefir  farið  meö  þennan  klút.  förf 
og  nauðsyn  vekja  stundum  hjá  þór  eins 
konar  hstahæfilegleika."  Hannanzaði  mér 
ekki;  hann  var  auðsjáanlega  mjög  niður- 
sokkinn  í  umhugsunina  um  hina  merkilegu 
sjónleika,  sem  stöðugt  var  verið  að  leika 
í  höfðinu  á  honum. 

Haninn  malarans  var  kominn  á  fætur 
og  gól  nií  í  fyrsta  sinn.  Eg  flýtti  mér  út 
um  gluggann  og  inn  i  herbergi  mitt,  þar 
sem  rúmið  beið  eftir  mér.  — 

Kaupenilup  „Æskunnar",  þeir,  er  enn  eiga 
óborgaðan  IV.  árgang,  eru  vinsaml.  beðnir 
um  að  gera  flkil  &  borguninni  Bem  fyrst. 

Aldar-prentomiðJA.      Pappirinn  frk  Jöni  Ólaftayni. 
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5.  tblt 


Jólasveinarnir. 


LEST  börnhafa  vist  heyrt 
jólasveiiianna  getið,  og 
kunna  vísuna  um  þá: 


„Jólasveinarnir  einn  og  átta 
ofan  komu  af  fjöllunum"  o.  s.  frv. 
Þogar  kemur    fiam  undir  jólin,  fara 
þeir  að  koma  ofan  af  fjöllunum.     Sumir 
segja,  að  þeir  komi  strax  i  byijun  jóla- 
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föstu,  þ.  e.,  þremur  eða  f jórum  vikum  fyrir 
jól,  en  hvort  sem  það  er  nú  satt  eða  ekki, 
þá  er  það  víst,  að  mest  ber  á  þeim  kring  iim 
sjálf  jólin;  þess  vegna  eru  þeir  líka  kallað- 
ir  jólasveinar. 

Nú  á  dögum  verða  menn  sjaldan  mik- 
ið  varir  við  jólasveina  og  halda  sumir,  að 
þeir  Bóu  útdauðir.  En  áður  fyr  þóttu  þeir 
heldur  nærgöngulir.  Helzt  drógu  þeir  sig 
að  þar  sem  eitthvað  matarlegt  var,  og  af 
þvl  voru  þeim  nöfn  gefln,  svo  sem  Potta- 
sleikir,  Kjötkrókur  og  Lummusníkir.  I^orðu 
'sumar  húsmœður  ekki  annað  en  að  láta 
standa  frammi  i  búri  sérstakan  mat  handa 
þeim;  annars  skemdu  þeir  jólamatinn,  sem 
fólkiö  átti  að  borða.  Pottasleikir  sleikti 
pottana  með  forugum  flngrunum,  svo  að 
jólagrauturinn  varð  allur  saman  kolsvartur, 
eins  og  sót  hefði  farið  í  hann.  Kjötkrókur 
sleit  hangikjötskrofin  niður  lír  eldhúsinu 
og  kroppaði  í  þau,  svo  að  þau  uiðu  öll 
eins  og  músetin.  Lumniusníkir  fór  upp  á 
búrhilluna  og  reif  og  tætti  allar  lummurn- 
ar  niður  á  gólfið;  það  var  engu  likara  en 
að  köttur  hefði  komist  í  þær. 

Einn  af  jólasveinimura  var  kallaður 
Kertasleikir,  af  því  að  húsmæðumar  máttu 
til  að  láta  loga  kertaljós  frammi  í  búri  og 
eldhúsi  um  jólin;  annars  lét  Kertasleikir 
vatn  í  tólgina,  sem  kertin  voru  steypt  úr, 
svo  að  snarkaði  í  þeim,  og  Ijósið  dó,  og 
höfðu  þá  börnin  ekkert  gaman  af  jólaljós- 
umim  sínum. 

En  verstir  voru  þó  jólasveinarnir  við  ó- 
þægu  böjnin.  Ef  þau  voru  með  ólæti  og 
hávaða  í  rökkrunum  í  kringum  jólin,  þá 
kom  atundum  einn  af  þeim  á  gluggann 
og  leit  inn  til  að  sjá,  hvað  um  væri  að 
vera.      Hann    var    kallaður    Gluggagægir. 


Og  ef  þau  hættu  svo  ekki  ólátunum,  kom 
það  fyrir,  að  hann  laumaðist  inn  í  bað- 
stofu  og  lagðist  á  gólflö,  svo  s!6  bOmin 
duttu  um  hann  og  meiddu  sig. 

Þæg  og  siðprúð  börn  þurftu  ekki  eíS 
vera  mjög  hrædd  við  jólasveinana;  þau 
máttu  heldur  hlakka  til,  þegar  þeir  kœmu. 
Þeir  kon^u  stundum  með  stórgjaflr  handa 
þeim,  svo  þegar  bömin  vöknuðu  á  jólamorg- 
uninn,  var  alt  rúmið  og  borðiÖ  alþakiS  gjöf- 
um:  gullum,  kertum,  nýjum  fötum  og  ýmsii 
sælgæti.  Það  kemur  nú  fyiir  enn  þá  aö 
þæg  og  góð  börn  fá  þessar  gjaflr  um  jól- 
in;  en  það  eru  ekki  jólasveinamir,  sem 
koma  með  þær,  heldur  mamma  og  pabbi. 

Hvort  sem  allar  þessar  sögur  um  jóla- 
sveinana  eru  sannar  eða  ekki,  þá  er  það 
víst,  að  mörg  börn  hafa  haldið  að  þeir 
væru  til;  og  því  heflr  nú  „Æskan"  viljaÖ 
geia  börnunum  það  til  geðs,  að  láta  þau 
sjá  myndir  af  þeim. 

^^ 
Jólanótt 

Æfiutýrl 

eftir 
Johan  Bojer. 
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AÐ  var  um  vetur  .  . 
„Húh  —  úh  —  hú 


ú!"    vein- 


aði  vindurinn  um  leið  og  hann 
þaut  yflr  jöfðina. 

„Píp,  píp,  ó  hve  hér  er  ónotalegt!"  kvein- 
uðu  litlu  fuglamir,  sem  voru  skjálfandi  af 
kulda  og  leituðu  sér  skjóls  hópum  eaman 
undir  húsþökunum. 

„Púh   —   hú  —    ú!**    andvarpaöi   skóg. 
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urinn,  þegar  stormurinn  geistist  gegn  um 
hann  og  braut  greinarnar  i  Bundur  og  rykti 
tijánum  upp  með  rótura. 

,,Komið  ekki  nœrri  mér!*'  drundi  hafið 
og  þeytti  himinháum  bylgjunum  á  isjak- 
ana,  svo  að  brast  og  gnast  i  ströndinni. 

„Ó  þessi  kuldi,  þessi  kuldil"  sagði  jörð- 
in  geispandi  og  breiddi  snjó-ábreiðuna  ofan 
á  sig  og  íór  að  soía. 

—  Og  mennimir  stauluðust  áfram  dimmu 
dngana,  og  þeim  leið  illa,  og  áhyggjurnar 
voru  raiklar. 


IMI 

Kona  nokkur  gekk  ein  síns  liðs  hús  úr 
húsi.  Hún  var  1  svartri  kápu  og  með  grátt 
höfuðdjásn,  er  alsett  var  blikandi  stjörnum. 
Stóru,  bliðlegn  augun  hennar  störðu  fram 
i  ókomna  tímann ;  ennið  var  bjart  og  hvítt; 
fótatak  hennar  var  létt,  svo  að  naumast 
heyrðist  til  hennar,  þegar  hún  gekk. 

Alt  í  einu  er  hún  stöðvuð  af  varðmanni 
einum    í    herbúðum    mikils   hershófðingja. 


Herroaðurinn  leiðir  konuna  fyrir  hershöfð- 
ingja  sinn;  stóð  þá  svo  á  að  hann  sat  og 
vir  að  reikna  út,  á  hvern  hátt  hann  gœti 
unnið  fjandmönnum  sínum  mest  tjón. 

Hershöfðinginn  segir:  ^Hvað  heitir  þú, 
kona?í^ 

Og  konan  segir  ekki  til  nafns  síns,  en 
biður  þessum  orðum: 

,,]jOfaðu  raér  að  koraast  áfram  með  bam- 
ið  að  tama**. 

Og  hún  vefur  kápuna  sina  utAn  af  litlu 
ungbarni,  og  það  lítur  á  striðsmanninn 
raeð  stóru,  öruggu  barnsaugunum  slnum. 
Og  striðsmaðurinn  horflr  aftur  á  móti  á 
það,  og  þá  minnist  hann  bamsins  sins 
heima,  og  honum  hitnar  um  hjartaræturn- 
ar.     Þvi  næst  segir  hann: 

„Má  eg  kyssa  bamið  þitt,  kona?" 

Og  konan  leyfir  honum  það,  og  stríðs- 
maðurinn  kyssir  álitlu  kinnina  á  barninu, 
en  um  leið  koma  tár  fram  i  augun  á  hon- 
um.     Svo  er  konunni  leyft  að  fara. 

En  þegar  hún  'er  farin,  situr  liðsforing- 
inn  hljóður  í  tjaldi  sínu  og  er  að  hugsa 
um  bláu  augun  bamsins.  Siðan  slendur 
hann  upp  skyndilega  og  lœtur  boð  út  ganga 
til  alha  liðsflokkanna,  að  engan  óvinanna 
raegi  drepa  á  þessari  nóttu. 

Og  sjálfur  gengur  hann  um  í  tjöldunum 
í  herbúðunum  og  segir  hermönnunum  frá 
litla  baminu,  sem  til  hans  hafi  komið. 

En  konan  heldur  áfram  ferð  sinni ;  kem- 
ur  hún  þá  að  litlum  kofa;  þar  situr  fátæk- 
ur,  gamall  maður  og  á  ekkert  að  borða. 
Konan  tekur  upp  nokkrar  sneiðar  af  brauði, 
og  gamli  maðurinn  horfir   forviða  á  hana. 

En  hún  segir:     „Borðaðu  þetta!" 

Og  öldungurinn  tekur  á.móti  brauðsneið- 
unum  og  fer  að  borða.    Lifnar    nú  gleði  í 
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augura  hans  og  hann  krýpur  á    knó   fyrir 
henni  og  þakkar  henni  fyrir. 

Konan  segir  þá:  „Vilt  þú  sjá  bamið 
mitt?*' 

Og  garoli  raaðurinn  viU  feginn  sjá  lítiö 
bam,  af  því  hann  er  orðinn  svo  glaður. 
Hann  tekur  raeð  raestu  varúð  hrukkóttu 
hendinni  sinni  í  litlu,  hvítu  bamshöndina,  en 
rödd  hans  titrar  af  Ijúfum  endurrainning- 
um,  þegar  hann  segir: 

„Ó,  hve  blessaö  litla  bamið   er  fallegt". 

En  þegar  konan  er  farin  þaðan,  situr 
gamli  maðurinn  einn  eftir,  og  honum  finst 
öU  stofan  vera  full  af  háleifcri,  hreinni  gleði. 
Og  nú  fer  hann  að  leita  að  gleraugunum 
sínum,  hœgt  ©g  gætilega,  og  les  síðan  dá- 
lítinn  kafla  í  biblíunni. 

En  konan  gengur  frá  einum  húsdyrunum 
til  annara,  og  alls  staðar  þar  sem  skortur 
er,  lætur  hún  eitthvað  af  hendi  rakna,  svo 
að  hjörtun  fyllast  friði  og  gleði.  Hún  fer 
og  inn  í  klefa  fangelsisins,  til  glæpamanns- 
ins  með  hjartað  hart  og  heilan  sljófgaðan 
af  varðhaldsvist  margra  ára.  En  þegar 
konan  gengur  burtu,  sjá,  þá  situr  .  glæpa- 
maðurinn  hljóður  og  starir  á  Qötra  sína, 
og  um  sál  hans  leikur  bjarmi  af  minning- 
unni  um  Utla  bamið. 

„Veslingurinn!"  segir  konan  við  einn  af 
föngunum,  stúlku,  sem  nú  er  orðin  grá 
fyrir  hœrum.  „Hvað  ert  þú  að  hugsa  um 
í^kvöld?";; 

„Eg  er  að  hugsa  um  barnið  mitt,  sem 
eg  myrti.    Það  em  nú  liöin  raörg  ár  síðan.* 

„Viltu  sjá  bamið  wi«?" 

Og  blessað  htla  bamið  litur  bláu,  skœru 
augiraura  sínura  á  stúlkuna,  sera  myrt 
haföi  bamið  sitt,  eins  og  á  alla  aðra;  þá 
íerhún  að  hágráta,    og  krýpur   á   kné  og 


kyssir  bamið,  en  það  tekur  litlu  headinni 
í  gráa  hárið  hennar. 

En  þegar  svartklædda  konan  er  farin, 
situr  stúlkan,  sera  rayrt  hafiíi  barnið  sitt, 
í  klefa  sínura  og  flnst  hún  hafa  hlotið  oíur- 
litla  gleði  og  huggun,  og  raóðurhjartaö  í 
henni  tekur  að  slá,  og  hún  fer  að  raula 
vögguljóð  fyrir  raunni  sér.  Henni  fínst 
sem  hún  eigi  einnig  dálitinn  hlut  í  litla 
barninu,  sera  til  hennar  kom. 

En  úti  á  veginuro  heldur  konan  áfram 
göngunni  raeð  bamið  sitt;  hún  setur  kom- 
bundini  upp  til  litlu  fuglanna,  sem  er  svo 
kalt,  og  yfir  snjóinn  og  skóginn  og  hið 
bárótta  haf  leggur  hún  tunglskins-ró. 

Þá  legst  eftirvæntingarfuU  tilbeiðslukyrð 
yfir  jörðina  og  mannshjörtun  hvísla  hvert 
að   öðru : 

„Hver  er  þessi  kona?* 

Sjá,  þá  fer  hún  upp  i  kirkju  hins  mikla 
Guðs,  og   hún   leysir    kirkjuklukkumar  og 
hringir  og  hringir,  svo  að  klukknahljómur-  | 
inn  berst  um  alla  jörðina.  ' 

„Eg  er  konan  raeð  hinn  mikla  sálarfrið; 
eg  heiti  Jólanött'*, 

(Þýtt  hefir  Har.  Níelsson.) 

kemur  út  tvisvar  i  miinaði,  og  auk  l>«a>  J61ablað  (>krautprentað 
með  myndum),  26  tölublöð  alla.  Koatar  i  Beykjarik  1  kr.,  úti 
um  land  kr,  1.20.  Borgiat  i  April  miinuði  kt  hTert.  Sölulaon 
Vsi  ^^^  '^  minat  3  eint. 

SIGUBÐUB  JÓNSSON  kennari,  Veatúrgðtu  21.  annast 
útaendingu  blaðsins  og  alla  afgreiðalu,  tekur  k  m6ti  borgun, 
kvittar  fyrir  o.  a.  frv. 


Ritstjðrh    HJALMAR    SIGURÐSSON. 

■»■»■»■»■»■»■»■»■»■»■»■»■»■»■ 
Eignarrött  heflr  St6r-Stúka  íalanda  (L  O.  O.  T.). 

Aldar-prentsmiðja. 


Digitized  by 


Cnoogle 


ÆSKAN. 


Y.  ArG. 


XÍgiiMr4tt  iMfir 
Pfór-fltúka  lnliindB  a.  O.  G.  T.) 


31.  DE8.  m. 
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HJ&lmar  BignrdttOB. 


6.-7. 


Karó  og  Stína. 


Það  var  gamláiskvöld. 

Veður  var  kalt,  og  þóttist  þvi   hver  sæll 
og  heppinn,  sem  ekki   þurfti  að    vera    úti. 
En  inni  var  svo  hlýtt  og  notalegt,  og  meira 
en  það;  þar  var  alt    svó   hátiðlegt,    Ijós  i 
hverju  horni  og  allir  prúðbúnir.     tað    var 
veriö    að    kveðja    gamla    árið,    og   þó    að 
ýmislegt   misjafnt    hefði    mætt   flestum  á 
því,  þá  var    þó    auðséð  á    öllum,   að    þeir 
höfðu     að    miklu 
eða       OUu     leyti 
gleymt   því;   þeir 
voru  svo  ánœgju- 
legir,    þegar    þeir 
mintust    á     árið, 
sem  var  að  enda, 
ogvonin  um  eitt- 
hvað    enn    þá    á- 
nœgjulegra   skein 
út  úr  andliti  hvers 

manns,     þegar 
minst    var    á   ó- 
korana      tímann, 
áríð,  sem  i    hönd 

fór.  Allir  voru  glaðir,  sumir  glöddust  við 
enduiminninguna  um  það,  sem  liðið  var, 
fleirí  þó  við  vonina  um  hið  ókomna,  en 
flestir  við  hvorttveggja. 

Og    börnin?    Já,    þau    vona     nú     aUra- 
glöðust  og    ánægðust,    því    þau    hugsuðu 


hvorki  um  liðna  né  ókomna  tímann,  held- 
ur  að  eins  stundina,  sem  var  að  líða.  Þess 
vegna  var  gleðin  þeirra  hreinust  og  inni- 
legust.  Þau  voru  glöð  af  því  þeim  fanst. 
lifið  svo  inndælt,  af  því  þau  höfðú  svo 
margt  fallegt  til  að  leika  sér  að,  allar  jóla- 
gjaflrnar,  af  þvi  þau  fengu  svo  óvanalega 
gott  að  borða,  af  því  Ijósin  voru  svo  mörg 
og  af  því  allir  aðrír  voru  glaðir. 

Einn  v&r  þó,  sem  ekki  varglaöúr.  taÍ 
var  hann  Karó  gamli.  Hann  lá  einsam- 
all  úti  i    hundahúsinu,    hiísinu,   sem  hann 

hafðist  alt  af  við 
í,  bœði  sumar  og 
vetur,  bœði  þeg- 
ár  hlýtt  var  og 
kalt.  Hann  var 
látinn  vera  þar 
til  þess  að  halda 
.  vörð,  og  hann 
gœtti  þess    starfa 

síns      trililega. 

Kœmi  einhver  ó- 

kunnugur  nálœgt 

húsinu    eftir     að 

dimma  tók,  rauk 

j^nn    upp     með 

urrí  og  gelti,  og  lintl   ekki  látum,    fyr  en 

hann  vaið  þess   var,    að    komumaður  var 

farinn    burt    aftur.  eða    einhver    bí  heima> 

mönnum    halði    orðið  var   við    h'ann.    Að 

hlaupa  burt  gat  ékki   komið  til   nokkurra 

mála.    Hvorki  hafði  hann  neina  löngun  til 
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þess  né  heldur  neitt  tækiíœri;  þvi  hann 
var  bundinn  við  hundafoúsið  me5  sterkura 
járnhlekkjum. 

En  í  kvOld  var  hann  alls  ekki  ánœgður 
með  lífið.  Ekki  svo  aö  akiljá,  að  haijn 
væri  neitt  áhyggjufuUur  út  af  framtíöinni 
eða  væri  neitt  að  hugsa  um  liðna  tíraann 
og  aJt  það,  sem  hann  hafði  orðið  að  þola 
þarna  úti  i  koldu  og  leiðinlegu  hundahús- 
inu  um  dagana.  Nei,  það  var  ekkert  þess- 
háttar.  Hann  líktist  nú  bömunum  í  því, 
hann  Karó,  að  hann  var  ekki  mikið  að 
hugsa  um  hðna  eða  ókomna  tímann,  held- 
ur  að  eins  hið  yflrstandandi.  Og  það^  var 
eínmitt  það,  sem  var  svo  framúi'skaiandi 
raunalegt.  Kuldinn  var  slæmur;  .það  hafði 
hann  oipt  fundið  áður,  en  íkvöld  var  hann 
alveg.óþolandi.  Og  þó  var  það  ekki  af  því 
að  veðrið  væri  verra  en  það  hafði  oft  ver- 
ið  áðui'.  Pað  var  annað  og  verra,  sem  nú 
var  að. 

Hann  hafði  engan  mat  fengið  um  kvöldið. 

Hann  vissi  það  vel,  að  nú  var  komið 
langt  fram  yflr  þann  tíma,  þegar  vant  var 
að  koma  með  mat  til  hans.  Hann  fann 
það  á  sér,  þó  ekki  vissi  hann,  hvað  klukk- 
an  var.  Hann  varð  þess  líka  áskynja,  að 
inni  í  húsinu  var  verið  að  fara  með  mat, 
og  það  meira  að  segja  góðan  mat ,  og 
honiim  fanst  það  alveg  ófyrirgefanlegt  að 
fólkið  skyldi  ekki  gefa  sér  neitt.  Hvað 
hafði  hann  þá  til  saka  unnið?  Hann  vissi 
ekki  betur  en  að  hann  hefði  urrað  og  gelt 
af  öllum'mætti  í  hvert  einasta  skiíti,  sem 
nokkuð  tortryggilegt  var  á  ferðum.  Hann 
vissi  ekki  tiJ,  að  hann  hefði  nokkura  tima 
vanrækt  að  gegna  þeirri  skyldu,  sem  á  hon- 
um  hvildi.  Hvað  var  það  þá?  Hann 
skildi  ekkert  í  þvi. 


Hvað  átti  hann  að  gera?  Hann  hnipr- 
aði  sig  eaman  lengst  inni  i  horai  á  hunda- 
hiísinu  og  reyndi  að  sofa.  En  hann  gat 
það  ekki,  og  bar  tvent  til  þess.  Fyist  þaS, 
að  sulturinn  var  svo  sár,  og  svo  óttinn,  — 
óttinn  fyrir  því,  að  hann  væri  kominn  í 
ónáð  hjá  húsbœndum  sínum.  Hann  hlust- 
aði  og  hlustaði,  hvort  hann  heyrði  engan 
koma  út  til  sin.  Nei,  hann  heyrði  glö^ 
hávaðann  innan  úr  húsinu,  en  ekkert,  sem 
glæddi  vonir  hans. 

Nú  datt  honum,  nokkuð  í  hug.  En  skyldi 
það  geta  átt  sér  stað?  Ólíklegt  vai*  þuð, 
en  þó  ekki  alveg  óhugsandi.  Skyldi  þaö 
hafa  gleymst?  Og  hvaða  ráð  voru  við  því  ? 
Jú,  hann  vissi,  hvað  hann  átti  að  gera 
til  þess  að  minna  á  sig.  En  það  var  ney6* 
arúrræði.  Hann  hafði  aldrei  látið  til  sín 
heyi  a  nema  þegar  skyldan  bauð.  honum  þaÖ^ 
óg  hann  vissi,  að  því  mundi  ekki  verða 
tekið  með  þökkum,  ef  hann  fœri  að  gjamma. 
að  ástœðulausu,  þvi  þá  væri  aMreí  gott  að 
víta,  hvenær  hætta  vdBrí  á  ferðum. 

En  eitthvað  varð  hann  að  taka  til  bmgðs. 
Hann  bjóst  við  að  fólkið  mundi  bráöum 
fara  að  hátta,  og  þá  var  all  orðið  um  sein- 
an,  og  að  vera  matarlaus  alla  liðlanga 
nóttina  —  til  þess  mátti  hann  ekki  hugsa. 
Og  —  svo  áður  en  hann  vissi  af  því,  var 
hann  farinn  að  gelta  og  ýlfra  i  ákafa;  og 
svo  hiigsaði  hann  með  sér,  að  úr  þvi  nú 
út  í  það  væri  komið,  þá  vœri  bezt  að  geia 
það  svo  um  munaði.  —       ,,  , 

—  ;,Nei,  þá  man  eg  það,  að  eg  gleymdi  . 
að  gefa    honum   Karó,^   sagði    eldabuskan, 
þegar  hún  heyrði  lætin;  „hann  er  víst  far- 
inn    að    verða    óþolinmóður    að ,  bíða   eftir 
Ícvöldmatnum  sínum,  greyið."-  « 

„Má  eg  ekki  —  má  eg   ekkí   íara   með 
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hann  út  tll  hans?''  »agðiStíná  litla.  Hún 
var  svo  dæmalaust  góð  við  allar  skepnur, 
og  Karó  var  nú  sérstaklega  uppáhaldið 
hennar. 

Svo  flýtti  hún  sér  að  fá  sér  eitthvað  á 
höfuðið,  en  náði  ekki  í  annað  en  sumar- 
hattinn  sinn,  sera  hékk  í  anddyrínu.  Hún 
tók  það,  sem  hendi  var  nœst,  því  nú  lá  á 
að  hraða  sér. 

Eldabuskan  var  búin  að  kúffylla  trogið, 
sem  Karó  var  gefið  í,  af  alls  konar  góðgæti, 
miklu  betra  en  hann  var  v^nur  að  fá,  og 
Stína  litla  hljóp  nú  með    það  út  til  hans. 

Undir  eins  og  dyrnar  voru  opnaðar, 
hætti  hann  að  gelta.  Hann  fann  það  á 
lyktinni,  að  nú  mundi  þrautin  brátt  á  enda. 

Stína  litla  •tóö  yflr  honum,  meðan  hann 
var  að  klára  úr  troginu,  og  tók  það  furðu 
stuttan  tíma.  Reyndar  var  henni  dálítið 
farið  að  kólna,  sem  von  var,  þar  sem  hún 
var  ekki  vel  kl»dd.  En  hún  hafði  svo 
mikla  ánægju  af  að  horfa  á  hann,  að  henni 
fanst  þaö  vel  til  vinnandi,  þó  henni  yrði 
svolítið  kalt. 

Þegar  Karó  var  búinn,  sleikti  hann  mak- 
ráður  út  um  og  leit  á  Stínu,  rétti  síðan 
fram  annan  framfótinn  til  að  þakka  fyrir 
sig,  —  að  vísu  var  það  vinstri  fóturinn, 
en  það  er  ekki  tiltökumál,  því  að  hann 
var  hundur,  og  sum  börn  eru  þó  orðin 
nokkuð  gömul,  þegar  þau  vita,  hvora  hönd- 
ina  þau  eiga  að  rétta  fram  til  að  þakka 
fyrir  sig  með.  Og  þau  börn  eru  jafnvel 
til,  sem  eru  svo  miklu  ver  að  sér  en  Karó, 
að  þau  þakka  alls  ekki  fyrir  sig,  og  það 
þótt  roargfalt  meira  sé  gert  fyrir  þau  keld- 
ur  en  hann. 

Nú  var  Karó  ánægður;  þegar  Stína  var 
farin   aftur,    rölti    hann    inn   í  húsið    sitt. 


og  lagðist  þár  endilangur  fram  á  lappir 
sinar,  svo  að  höfuðið  stóð  út  úr  dyrunum. 
Honum  fanst  það  svo  sem  sjálfsagt  að  gæta 
nú  vel  að  öllu  í  nótt  og  vera  dyggur  og 
árvakur;  minna  mátti  það  ekki  vera  fyrir 
allan  þennan  góða  mat,  sem  hann  hafði 
^cngið.  — 

Þannig  endaði  hann  árið,  hann  Karó, 
trúr  og  skyldurækinn  og  þakklátur  fyrir 
það  litla  góðá,  sera  hannhafði  notið. 

Betur,  að  öll  bOrn  gætu  endað  árið  á 
sama  hátt. 

Sk. 


Heilræði  til  drengjanna. 

Meiddu  ekki  bam,  sem  er  minna  en  þú 
sjálfur.  Það  gera  ekki  «iðrir  en  hugleys- 
ingjar. 

Vertu  vingjamlegur  og  kurteis  heima 
fyrir. 

Hjálpaðu  þér  sjálfur.  Það  getur  oft 
verið  gott  að  kunna  sjálfur  aÖ  festa  hnapp 
á  buxumar  sínar. 

Settu  þig  ekki  á  beztastólinn  ístofunni. 
Og  ef  þú  hefir  gert  það,  þá  stattu  upp, 
þegar  einhver  eldri  en  þú  kemur  inn,  og 
bjóddu  honum  að  sitja. 

Vertu  eins  kurteis  við  hana  mömmu 
þína,  eins  og  þú  ert  við  marga  ókunnuga, 
sem  ekki  lifa  og  stríða  fyrir  þig.  Þegar 
hún  er  farin  frá  þér,  muntu  fagna  yfir  því, 
ef  þú  hefir  verið  það. 

Hrósaðu  þér  af  því  að  mega  kalla  hana 
mömmu  þína  og  systur  þínar  beztu  vin- 
konur  þínar.  Þú  eignast  aldrei  neinar 
betri. 

Segðu  mömmu  þinni  frá  öllu  —  líka  þó 
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þú  haflr  gert  eitthvaö  rangt.  —  Synda- 
játningin  gerir  þér  erfiðara  fyrir  að  syndga 
áö  nýju. 

Segðu  aldrei  eftir  þeim,  sem  meðsekir 
eru.  Samvizka  þín  verður  ekki  betri  fyr- 
ir  það. 

Yen  þig    ekki    á    að    brúka    tóbak    eða 

drekka  áiengi.     Það  er  vani,  sem  óþai-ft  er 

að  venja  sig  á,  en  erfltt  að    venja    sig  af, 

þegar  maður  lokBinB  fer  að  sjá,   hve  skað- 

legur  hann  er. 

{Magne.y 


Tígrisdýrið  og  lúðurþeytarinn. 

Lúðurþeytari  einn,  sem  var  í  her- 
þjónustu  suÖur  við  Góðrarvonarhöflia,  var 
boðinn  í  brúftkaup  í  bœnum  Konstantía, 
og  var  komið  fram  á  nótt,  þegar  hann 
sneri  heimleiðis  aftur.  Á  leiðinni  settist 
hann  niður  til  að  hviia  sig  undir  tré  einu, 
og  sofnaði.  Innan  skamms  vaknaðihann 
við  það,  að  tígriðdýr  var  þar  komið  og  far- 
ið  að  rífa  í  fötin  hans  heldur  óþjTmilega. 
Hann  var  þó  ekki  lengi  að  átta  sig,  náði 
í  lúðurinn,  sem  hékk  á  grein  við  höfuð 
hans  og  blés  i  hann  af  Olhim  mætti. 
Petta  hreif.  Tígrisdýrið,  sem  var  því  ó- 
vant  að  heyra  þetta  hljóð  svo  nálœgt  sér, 
varð  skelkað  og  hljóp  burt.  En  lúður- 
þeytarinn,  sem  án  efa  var  engu  óhræddari, 
sá  það  ráð  vænst,  að  spila  ekki  lengur 
fyrir  tígrisdýrið  en  nauösynlegt  var,  og 
flýtti  sér  þvi  að  halda  áfram  leiöar  sinnar. 
(Börnenes  Bog), 


Vanmáttur  mltt  í  upphefðínní. 

(Ðœmisaga.) 


Þegar  kahfinn  Mohammed  fann  dauða 
sinn  nálgast,  vildi  hann  sýna  sig  þegnum 
sinum  einu  sinni  enn  i  allri  sinni  dýrð  og^ 
vegsemd.  Hann  settist  i  hásœti  sitt  úr 
gulli  gert  þannig,  að  hann  gat  séð  langt 
út  yflr  landiö.  Sonur  hans  og  rikiserflngi 
sathægra  megin  við  hlið  honum,  en  skör 
lægra.  önnur  af  börnum  hans  stóðu  fyrir 
framan  hann  ásamt  tólf  hundruð  þjóöhöfð- 
ingjum.  en  æðstu  embœttismenn  rikisins 
krupu  á  knjám  fyrir  framan  hásœtið. 
Allar  konur  hans,  öll  hirð  hans  og  allir 
hermenn  hans  fóru  fram  hjá  í  afar  lönguni 
rööum.  ÖUum  Qársjóðum  hans,  guJlinu 
hans,  demantinum  og  Oðrum  gimsteinum 
var  hlaðið  upp  til  beggja  handa  hans,  og 
fengu  þeir  glýju  í  augun,  er  viðstaddir  voru 
af  ofbirtunni,  sem  sló  af  gimsteinunum  i 
sólskininu. 

Mohammed  sat  í  hásæti  sinu  með  gull- 
hlað  um  enni  og  veldissprotann  í  hendi  sér, 
Allir  aðrir  þOgðu,  en  hann  snerí  sér  aö 
syni  sínum  og  mælti: 

„F*ér  er  kunnugt  veldi  mitt,  auðœfl  mín 
og  vegsemd  .  Finst  þér  það  vera  nœgilega 
mikiö?" 

„Herra,  veldi  þitt  er  takmarkalaust," 
svaraði  konungssonurinn.  „Ó,  að  hinn  eilífl 
guð  gefl  þér  langa  lífdagal" 

„Heldur  þú,*  mælti  Mohammed  ennfrem- 
ur,  „að  nokkur  sé  sá  konungur  eða  þjóð- 
hOfðingi  á  jörðu,  er  sé  mér  meiri  aÖ  veg 
og  voldugri  en  eg?" 

„Nei,  enginn  shkm-  er  til",  svaraöi  kon- 
ungssonurinn.     „Enginn   er   sá    mannlegur 
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xnáttur  og  vegsemd  á  )ör5u,  er  hægt  eé 
a5  bera  saman  við  þig''. 

„Eg  er  þá  i  angum  þinum  hinn  voldug- 
asti  og  mesti  maður  á  jörðunni^,  mœlti 
Mohammed  enn,  „og  þó  skalt  þú,  með  því 
aö  R]á  míg,  læra.  hve  vanmáttugur  jafnvel 
sá  er^  sem  heílr  hinar  æðstu  virðingar. 

Get  eg  lengt  lií  mitt,  jaínvel  eitt  ein- 
asta  augabragð?  —  Nei,  eg  get  ekki  svo 
mikið  sem  linað  þœr  kvalir,  sem  þjá  likama 
minn.  Yei  þeim,  sem  binda  sálir  sinar 
við  íánýti  og  hégóma  þessa  heime.  Mundu 
þaft,  sonur  mínn  góður,  að  sá  -eini  máttur 
og  veldi  er  guð  einn.  Innan  mjCg  litils 
tíina  mun  eg  standa  frammi  fyrir  hásæti 
hans,  og  eg,  sem  er  nú  sá  voldugasti  og 
mesti  hér  á  jörðu,  mun  þá  vei-ða  minni 
frammi  fyrir  honum  og  skjálfa  roeira  en 
sá  aumasti  þræll  minn  titrar,  þegar  hann 
stendur  frammi  fyrír  hásæti  minu." 


Kænn  hundur. 


Englendingar  eru  mjög  hreinlegir  og 
fara  sjaldan  svo  að  heiman,  að  þeir  séu 
ekki  allir  burstaðir  og  uppstroknir.  Einn 
dag  bar  svo  við,  að  Englendingur  átti  leið 
um  eina  brúna  yfir  ána  Seine  í  París. 
Þá  bar  þar  að  hund,  sem  var  mjög  forug- 
ur  um  fœtuma,  og  steig  ofan  á  stígvélin 
hans,  svo  að  þau  urðu  óhrein.  Englend- 
ingnum  gramdist  þetta,  en  flýtti  sér  að 
láta  skóburstaia  einn,  sem  þar  var  nálægt, 
bœta  úr  því.  (í  stórborgunum  hafa  margir 
menn  atvinnu  af  þvi  að  buista  skó,  og 
hafast  þeir  við  úti  á  strætunum,  þar  sem 
fjölfarnast  er,  og  reka   þar    atvinnu    sina.). 


Liðu  nú  svo  margir  dagar,  að  Englending' 

urlnn  fór  þessa  sOmu  ]eið,  og  alt  af   kom 

sami  hundurínn,  og   alt  af  var    hann    for- 

ugur  um  íæturna,  eins  þó  þurt  veÖur  vœrí. 

Fór  nú  Englendinginn    að    gruna,   að    hér 

værí  ekki  alt  með  feldu,  og  ásetti  sér  því 

að  koraast  eftir,  hvernig  á  því    stæði.     Sá 

hann  þá,  að  hundurinn  fór  niður   að    ánnl 

og  vætti  þar  fæturna,  flýtti   sér   þvi    næst 

upp  á  brúna  og  sœtti  færi  að   óhreinkaþá, 

er  fmmhjá  gengu.     Skóburstaiinn    var   nú 

tekinn  fyrir    og   yflrheyrður,    og    meðgekk 

hann  þá,  að  hann   ætti   þennan    hund    og 

hefði  vanið  hann  á  að  óhreinkaskómanna, 

þegar  þurt  værí  um,  til  þess  að  sem  flest- 

ir  þyrítu  að  koma  til    sín  að    láta    bursta 

skó. 

{Dyfevennen.) 


Ameríkufarinn. 

Verzlunarhúsið  Gruit  van  Steen  var  eitt 
meðal  hinna  rikustu  og  frægustu  verzlunar- 
húsa  í  Hamborg  á  fyrri  hluta  17.  aldar- 
innar.  Eigandi  verzlunarinnar,  Hermann 
Gruit,  hafði  tekið  við  henni  eftir  dauða 
föður  síns.  Hjá  honum  var  gamall  verzl- 
unarþjónn,  er  Jansen  hét;  hafði  hann  ver- 
ið  við  verzlunina  frá  barnæsku  og  sýndi 
hinum  unga  húsbónda  sínum  sömu  trygð 
og  hollustu,  eins  og  hann  hafði  áður  sýnt 
föður  hans.  Jansen  var  flestum  samtíöar- 
mönnum  sinum  færari  í  verzlunarsökum, 
og  voru  því  orð  hans  og  skoðanir  engu 
minna  metnar  á  skrífstofunni,  en  húsbónda 
hans. 

Þrjátíu-ára-stríðið  á  Þýzkalandi  hafði  þeg- 
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ar  geysaö  í  20  ár.  Rán,  morð  og  brenn- 
ur  voru  daglegir  yíðburðir.  Óvinirnir  hOföu 
eyðilagt  fjölda  borga  og  bœja,  og  íbúarnir 
voru  flúnir  á  slfóga  út  með  fénað  sinn,  til 
að  komast  undan  böðul^hOndum  óvinanna, 
sem  rændu  öUu,  er  þeir  gátu  náð  til,  bæði 
af  heiroilum  manna  og  ferðamönnuro.  Af 
þessu  ástandi  leiddi  það,  að  öll  verzlunar- 
viðskifti  urðu  nærfelt  óroöguleg,  einkum 
þegar  yfi;-  land  var  að  sækja,  og  afleiðing- 
arnar  komu  bráttiljós  meðal  kaupmanna, 
eigi  síður  hjá  Hermanni  Gruit  en  öðrum. 

Einn  morgun  sat  Jansen  gamli  á  skrif- 
stofunni  í  þungu  skapi.  Hann  hristi  höf- 
uðið  og  starði  lengi  upp  í  loftið,  eins  og 
hann  væri  að  telja  flugurnar,  sem  skriðu 
eftir  brúnleitu,  köflóttu  loftinu.  Alt  í  einu 
tók  hann  álftarfjööiina,  dýfði  pennanum 
nokkrum  sinnum  ofan  í  silfurblekbyttuna 
og  skrifaði  bréf  á  svipstundu. 

Hermann,  sem  sat  andspænis  honum, 
rauk  upp  af  stólnum  og  sagði: 

„Kœri  Jansen,  hvað  geiigur  að  yður? 
í^ér  hafið  þó  víst  ekki  í  fyrsta  skiftið  á 
æfinni  komið  niður  í  ráðhúskjallarann  og 
smakkað  á  spænska  víninu?* 

„Nei,  herra,*  svaraði  Jansen  dáh'tið  ön- 
ugur;  „en  með  þessu  lagi  er  ómögulegt  að 
verzlunin  geti  haldið  áfram.  Hér  á  Þýzka- 
landi  eru  allar  bjargir  bannaðar  vegna 
stríðsins,  Og  hvaöa  gagn  er  að  því  að 
hafa  stórt  skip  í  förum,  þegar  það  fer  ekk- 
ert  annað  en  til  Hollands,  og  kaupmenn- 
iiTiir  þar  eru  svo  ósvífnir  að  selja  vörurn- 
ar  með  miklu  hærra  verði  heldur  en  hægt 
er  að  fá  þær  fyrir  á  Englandi  eða  í  Ame- 
ríku?  Þess  vegna  vildi  eg  stinga  upp  á 
því  við  yður,  að  þér  fengjuð  mér  skipið  til 
umráöa   í   eitt  ár,  og  létuð  mig  fara  með 


það  til  Aroeríku  með  svo  mikið  af  þýzkum 
vörum,  sem  yður  sýnist  hæfilegt.  Þér 
vitið,^  að  eg  hefi  komiö  þangað  tvisvar  sinn- 
ura  áður,  og  að  eg  er  þó  ekki  svo  fráleit- 
ur  í  verzlunarsökum." 

Hermanni  virtist  mál  þetta  þurfa  ræki- 
legrar  íhugunar  vlð,  og  var  Jansen  því 
samdóma,  því  í  aðra  röndina  var  hann 
dáh'tið  efablandinn  um  það,  hvort  rétt  væri 
aö  eiga  svo  mikið  á  hættu.  En  loksins, 
eftir  miklar  bollaleggingar,  komust  þó  báö- 
ir  að  þeirri  niðurstöðu,  að  það  væri  óum- 
flýjanlegt  aö  ráðast  í  það. 

Mánuði  siðar  var  alt  tilbúið,  og  Hermann 
van  Steen  fylgdi  Ameríkufaranum  niður 
að  höfninni.  Manngrúi  mikiU  hafði  þyrpst 
saman  niðri  við  hafnarbryggjuna  til  að  sjá, 
þegar  kaupskipið  léti  í  haf;  en  þegar  þeir 
Hermann  og  Jansen  komu,  þokuðu  allir 
fyrir  þeim,  því  báðir  voru  þeir  í  miklum 
roetum  og  áttu  mestu  vinsældum  að  fagna 
meðal  borgarmanna.  Ráðherrar  nokkrir 
voiu  þar  viðstaddir,  og  vék  einn  þeina, 
gamall  maður  og  gráhærður,  sér  að  Her- 
manni  og  mælti: 

„Það  er  æði-hlaðið,  skipið  yðar,  Hermann 
minn  góður!  Það  er  vonandi,  að  þér  hafið 
nú  ekki  stofnað  yður  í  alt  of  mikinn  voöa; 
leiðin  er  löng  og  hættuleg,  og  Jansen  far- 
inn  að  eldast.** 

Hermann  ypti  öxlum  ogsvaraði:  „Jan- 
sen  hefir  tekið  það  alt  að  sér;  eg  treysti 
trúmensku  hans,  dugnaði  og  þekkingu,  og 
hefi  því  ekki  skoðað  huga  minn  um  að 
fela  honum  það  alt  saman."* 

Og  Jansen  bætti  við:  „Verið  alveg  ró- 
legir.  Þetta  er  í  þriðja  sinnið,  sem  eg  fer 
þessa  leið,  og  i  þriðja  sinn  er  það  fullreynt; 
hefi*eg  þá   öruggu    von,51að    við    munum 
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sjást  aftur  ánœgöir  og  heilir  á  hóiai.  Guð 
mun  '  ekki  yfirgeía  Jansen  gamlai  Yerið 
þér  sœlirl" 

Nú  reið  fyista  skotið  af  til  merkis  nm 
að  skipið  skyldi  létta  akkerum,  og  bátur- 
inn,  sem  Jansen  átt^  að  fara  með  út  1 
skipið,  rendi  að  bryggjunni.  Hann  tók  enn 
einu  sinni  í  hOnd  húsbónda  sínum  og  sá- 
ust  tár  koma  fram  í  augu  honum.  Síðan 
steig  hann  út  í  bátinn,  og  var  að  vörmu 
spori  kominn  út  í  skipiði  Þá  drundi  síð- 
asta  fallbyssuskotið;  fánar  blöktu  á  hverri 
i*á.  og  skipið  brunaSi  af  staö  fyrir  hagstœð- 
um  byr;  Jansen  stóð  á  þilfarinu  og  veif- 
aði  vasaklútnum  sinum,  þangað  til  skipið 
var  komið  í  hvarf.  Þá  dreifðist  mann- 
fjöldinn,  sem  á  landi  stóð,  i  allar  áttir,  og 
Hermann  gekk  heim  ásamt  stéttarbrœðr- 
um  sínum.  —  — 

-■ ■-* Niu  mánuðir  eru  liðnir; 

en'ekki  er  Jansen  kominn  aftur  og  engar 
fregnir  fiá  hbnum.  Þar  á  móti  heÓr  heyrst, 
að  þýzk  kaupskip  hafi  farist  í  áánd  við 
austurströnd  Ameriku.  Hermann  fór  nú 
að  verða  órór  og  kvíðafullur.  Hann  hafði 
orðið  fyrir  óhöppum  miklum  á  þessu  tima- 
bili;  verzhmarhús  þau,  er  hann  hafði  haft 
viðskifti  við,  höfðu  brugðist  honum,  og 
varla  leið  nokkur  dagur  svo,  að  ekki  færði 
hann  einhverjar  illar  fréttir 

Hermann  var  iiii  að  gera  lipp  reikninga 
verzlunarinnar.  Hann  lagði  saman  skuld- 
irnar,  sem  á  henni  hvíldu,  og  síðari  þær 
skuldir,  er  hún  átti  úlistandandi  og  vör- 
urnar,  sem  til  voru.  Á  skrifötofunni  var 
dauðakyrð  yfij'  öllu;  ekkert  orð,  enginn 
skarkali,  nema  skrjáfið  í  pennunum  hiá 
verzlunarþjónunum,  og  við  og  viÖ  þung 
andvöip  frá   bijósti    kaupmannsins.     Loks- 


ins  leit  hann  upp    og  á  mynd  fOður  síns, 

'•  Qerh  hékk  á  þilinu  atidspænis  honum,  og 
um  leið  hrundu.þung  og  heit  tár  niður  á 
höfuðbókina.  Lehgi,  lengi  horfÖi  hann  á 
myndina,  eti  alt  í  einu  raknaðt  hann  við 
sér,  strauk'ennið,  oins  og  liann  vaknaði' 
af  draumi,  Ikgði  írá  sér  pennann,  lokaði 
bókinni  og  gekk  til  hérbergj'a  sinna.  Þar 
hafði  hann  fataskifti  og  bjóst  ráðherra- 
búningi  sfnúm,  kvaddi  síðan  konu  sína  og 
börnin  sin  þrjú,  og  sagði  þeim,  að  þann' 
dag  vœri  samkoma  I  ráðinu,  og  þyi*fti  því 
eigi  að '  búast  'við   sór   til    miðdegisverðar; 

.  lagði  hann  siðan  af  atað  til  ráðhússins,'  og 
á  eftir  honum  einn  af  þjónum   hans,    sém 

.  bar  höfuðbókina. 

-Þegar  í  ráðhúsið  kom,   skilaði  Herniann' 
af  sér  öllum  þeim  heiðursmerkjum  og  virð- 
iBgum,  er  hann  hafði  hlotið,  og   lýsti    yflr' 
þvT,  að  hann  væri  gjaldþrota: 

Ráðherramir,'  sem   viðstaddir  voru,  urðu' 
sem  þrumu   loötnir,  rahnsökuðu  bækiimar, ' 
og  þegar  þeir  höfðu  komist    að    raun    um, 
að    öU    reikningsfærsla    hans    var    1    bezta. 

,lagi  og  að  honura  varð  engin  sök  gefin  á 
óhamingju  þessari,  samþyktn  þeir  í  einu 
hljóði  að  veitla  honum  enn  sex  mánaððr' 
frest;  en  þegar  hann  væri  útrunninn,  þótti 
mega  ganga  að  því  vísú,  að  skipið  hefði 
farist,  ef  það  vœrí  þá  enn  ókomið. 

Sex  mánuðir    liðu    og-  tveir   mánuðir   í 
viðbót,  en  ekki  var  Jansen  kominn  enn  þá. 
Ástæður  Hermanns.  höfðu    ekki    batnað    á' 
þessu  tímabili,  heMur    krepti  þvert  á  móti  • 
alt  af  meira  og-  meira    að    honuin.      Við- 
skiftamenn  hans,  sem  fé  áttu    hjá  honum, 
höfðu  verið  óánægðir  yfir  því,    að   honum  • 
var  veittur  þessi  írestur,  og  kóitiu    nú    úr* 
öllum  áttum  og  heimtuðu,    að    farið   vœri 
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að  lögum  og  verzlun  og  bú  Hermanns 
flelt,  Yflrvöldin  raáttu  til  aÖ  verða  við 
þessum  kröfum,  hvort  sem  þeim  féll  það 
]júft  eða  leitt;  voru  því  allar  eigur  hans 
innniglaðar,  og  hs^nn  fékk  að  eins  eittlítið 
herbergi  fyrir  sig  og  fjölskyldu  sína. 

Uppboðið  var  byjjað.  Það  var  haldið  í 
Bkrifstofunni  við  hliðina  á  herbeigi  þvi, 
sem  Hermann  hafðist  við  i  með  konu 
sinni  og  bömum,  ogheyrðist  því  rödd  upp- 
boðshaldarans  glögt  þangað  inn.  í  hvert 
skiíti,  er  hlutur  var  boðinn  upp,  fanst  Her- 
manni,  eins  og  það  vœri  hann  sjálfur,  sem 
vœri  verið  að  selja,  eins  og  það  vœri  vel- 
íerð  sín  og  lífsvon,  álit  sitt  og  naannhylli. 
f  etta  var  þaÖ,  sem  hann  hafði  lifcaÖ  og  stArf- 
að  fyrir,  borið  umhyggju  fyrir  og  varðveitt 
af  ítrasta  mætti  alla  sína  æfl.  Og  hann 
hafði  álitið  það  helga  skyldu  að  gera  það, 
bœði  af  því  að  þetta  var  föðurleifð  hans, 
>að  pund,  sem  honum  hafði  verið  falið  að 
annast  um,  og  af  þvi  að  af  þessu  átti  hann 
aÖ  hafa  lífsframfæri  fyrir  sig  og  sína.  Nú 
stóðu  þau  einmana  og  hjálparlaus  eftir. 
f  ess  vegna  hljómaði  hvert  orð  uppboðs- 
haldarans  eins  og  dómsorð  í  eyrum  hans: 
„t*ú  ónýti  .þjón",  o.  s,  frv.  Pess  vegna 
fanst  honum  að  hamarshöggin,  þegar 
muni)  nir  voru  slegnir  hæstbjóðanda,  snerta 
l^arta  sitt,  likast  því  sem  verið  væri  að 
negla  líkkistu  sina. 

Hann  sat  með  bOnd  undir  kinn  og  starði 
i  hugsunarleysi  á  nafnspjaldið,  sem  hékk 
yfir  dyrunum  á  veitingahúsinu  hinumegin 
Tið  götuna.  Á  þvi  stóð:  „Ameríkufarinn''. 
Það  var  naln  veitingahússins.  Eona  hans 
sat  við([0fninn  og  grét,  en  jmgstu  dreng- 
imir  tveir  léku  sér  á  gólflnu.         (Niðurl.) 


c?i/  íesenóa  ^PEisRunnar. 

Útsölumeim  og  aðrir,  sem  vijja  fá  fleiri 
eintðk  send  af  þessum  árg.  ^Æskuimar'' 
en  hinum  slðasta,  eru  vinsaml.  beðnir  díS 
tilkynna  það  sem  allra  fyrstf  svo  aÖ  upp- 
laginu  verði  hagað  eftir  þvi. 

Úrsagnir  úv  þessum  árg.  blaðsins  gerum 
vér  ekki  ráð  fyrir  að  fá  héðan  af,  þar  sem 
nú  eru  þegar  kofhin  7  blöð  af  árg.  og  bú- 
ið  að  senda  þau  út,  Yér  berum  þaÖ  traust 
til  allra  þeirra,  sem  blaðið  er  sent  til,  að 
þeir  láti  ekki  kosta  upp  á  að  senda  sér 
það  án  þess  að  það  sé  selt,  heldur  segi  til 
þess  i  tíma,  ef  þeir  búast  ekki  við  aö  geta 
komið    því  út. 

Kvartanir  yflr  útsendingu  og  vanskilum 
á  blaðinu  sendist  sem  fyrst  til  afgreiöslu- 
manns.  Yerður  þá  ráðin  bót  á  því  með 
næsta  pósti  eftir  að  bréfið  berst  honum  í 
hendur. 


Kyndin  af  jóliasveinunum  í  si&asta 
bl.  tókst  þvi  miður  yer  en  skyldi  í  aokkr- 
um  hluta  upplagsins;  munu  þau  bloð  eink- 
um  hafa  verið  send  til  YesturlaAdsins,  og 
eru  kaupendur  þeir,  sem  þau  hafa  fengið, 
vinsaml.  beðnir  að  virða  þetta  á  betri  veg. 
OrsOkin  var  sií,  að  prentuninni  þurfti  að 
hraða  mjög  mikiÖ.  Yerður  reynt  að  bœta 
úr  því  raeð  þvi  að  láta  fleiri  myndir  birfc- 
ast  í  þessum  árg.  blaðsins,  en  hinum  siðasta. 

Kaupendur  „Æskunnar'',  þeir,  er  enn  eig« 
óborgaðan  lY.  &rgang,  eru  Yinsáml.  beðnir 
um  að  gera  skil  &  borguninni  sem  fyrst. 

SIGUBÐUB  JÓNBSON  ktimaH,  V«ttttrg9ta  %l  aanMt 
útMndingn  blaðtint  og  alla  afgreiðtlti,  teknr  &  m6ti  búrgun, 
kTÍttar  tyrir  o.  a.  frr. 

Aldar-praatauiðja.     PapplrinB  trk  J6ai  ólalwTni. 
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ÆSKAN. 


V.  Ar;6. 


KÍKnarrétt    hetlr 
?fAr-Strtt«   í#lníir»«  ÍT    O.  O.  T.) 


28.  JAN.  1901 


Bitttjörl; 
HJ41inar   SÍRurðatnn. 


8.-9. 


Einar  HjörleiÍBSon 

er  fœddnr  að  Undirfelli  í  Vatnsdal  í  Húna- 
vatnssýslu  9.  des.  1859  og  er  faðir  hans 
séra  Hjörleifur  Einarsson  einn  presturþar. 
Einar  fór  í  lœröaskólann  ungur  að  aldri 
og  er  útskrifaður  þaðan  með  fyrstu  einkun 
voriö  1881,  þá  á  tuttugastaog  öðrualdurs- 


ári.  ÞaÖan  fór  hann  til  háskólans  í  Kaup- 
mannahöfn.  Komst  hann  þar  brátt  í 
lióp  hinna  fjörugustu  íslenzku  stúdenta. 
Voru  meðal  þeiira  einkum  þrír  menn, 
Hannes  Hafstein,  Gestur  Pálsson  og  Bertel 
forleifsson.  Voru  þeir  allir  skáldmœltir 
og  gáfu  sig  mjOg  að  skáldsksp  á  þeim  ár- 
ura.  Eftlr  nokkurn  tíma  gáfu  þeir  út 
skáldrit  eitt,  cr  nefndist  ,Verðaudi*. 
Höfðu  þeir  alhr  fjórir  lagt  til  sinn  skerfinn 
hver,  og  ritaði  Eitiar  þár  í  sögu  nokkra 
§r  nefndist  ,Upp  og    niöur*.'    Eftir   nokk- 


ura  ára  dvðl  við  háskólann  fluttist  Einar 
vestur  tll  Ameríku  og  settist  að  í  Winni- 
peg  í  Kanada;  gerðist  hann  þar  ritstjóri 
að  islenzku  blaði,  er  þar  var  gefíð  út  og 
„Lögberg*  nefndist.  Árið  1865  fluttist 
hann  til  Reykjavíkur  og  varð  þá  þegar 
meðritstjóri  aö  blaðinu  ^ísafold',  en 
haustið  1901  hvarf  hann  þaðan  og  tók 
bólfestu  á  Akureyri,  og  er  hann  þar  nú 
ritstjóri  fyrir  nýju  blaði,  sem  kallað  er 
„Noröurland*.  Þegar  hann  var  í  Amer- 
iku  ritaði  hann  sögu,  er  nefndist  ,Vonir*, 
og  ðkOmmu  síðar  kom  út  dáh'tið  Ijóðasafn 
eftir  hann.  Siðan  hann  kom  hingað  ti) 
landsins  aftur,  hefir  hann  ritað  fáeinar 
sögur,  fagrar  að  efni  og  búningi,  og  mundu 
þœr  að  líkindum  hafa  verið  fleiri,  ogstœni 
ef  ástæður  hans  hefðu  ekki  valdið  því,  að 
hann  hefír  orðið  að  lifa  af  þvi,  að  sinna 
alt  öðrum  störfum. 


Nýtt  ár. 


Olcðilegt  og  gott  ár! 
Gamla  árið  er  liðið,  fyrsta  ár  tuttug- 
ustu  aldarinnar,  og  annað  ár  byrjað  á  ný, 
með  nýar  vonir,  og  nýja  hvöt  til  dugs  og 
dáðar,  áhuga  og  atorku.  Hafíð  þið  nú 
jafnframt,  góðu  böm,  orðið  einu  árinu 
nœr  þvi  að  Verða  góðir  og  nýtir  menn? 
einu  árinu  auðugrí  aÖ  þekkingu,    einu    ár- 
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inii  auöugri  að  gó5uxn  hugsunum,  trú  á 
guðð  fööurkœrleik  og  allt,  sem  er  gott  og 
íagurt?  Be^r  að  svo  vœri,  því  ef  þiö 
haldið  þannig  áfram,  er  enginn  efi  á  því, 
að  þið  munið  verða  gæfusöm,  þegar  þiÖ 
komist  á  fullorðins  aldur. 

Munið  eftir  því,  að  þó  nauðs^mlegt  Bé, 
að  hafa  nóg  fyrír  sig  að  leggja  og  njóta 
trausts  og  virðjpgar  annara,  er  það  alls 
ekki  skilyröi  fyrír  gœfu,  að  safna  miklum 
auði  eða  komast  til  hárra  metorða.  Sá 
er  vanalega  gœfusamastur,  semgerir  verk 
iitt  vel,  í  hvaða  stöðu  sem  hann  er  stadd- 
ur.  Og  vinnumaðurinn  og  vinnukonan 
geta  verlð  sæm^armenn  engu  síður  en 
embœttismaðurinn. 

Vér  sjáum.  hér  á,  meðal  vor  börn,  sem 
eru  leidd  afvega,  sem  breyta  þvert  á  móti 
boðum  guðs  og  manna.  Varist  dœmi 
þeirra,  því  það  leiðir.jtil  ógœfu.  En  fyrir- 
h'tið  þaii  i^kki,  Ejiðjið  guð  fyrir  þeim,  að 
þau  bœti  láð  sitt  og  verði  að  betri  mönn- 
um.  Því  með  guðs  hjálp  geta  þau  orðið 
það  enn. 

Varið  yður  á  slæmum  félagsskap,  og  ef 
þiÖ  sjáið  eitthvað  gert  sem  ósœmilegt  er, 
þá  leynið  því  ekki,  ef  þið  getið  ekki  af- 
stýrt  því. 

Munið  eftir  því,  í  allri  hegðun  yðar,  að 
altsjáandi  auga  guðs  vakir  yflr  yður  og 
sér  alt  sem  þið  geíið,  hvort  það  er  heldur 
gott  eða  11 1. 


Ameríkufarinn. 


NiðurUg. 


Elzti  sonurinn,  sem  hét  Frits,  var  frammi 
við  dymar,  og  hélt  í  bœöi  eyrun  á  stómm 


hundi,  sem  kallaður  var  Boll,  og  reyndi  aÖ 
sefs,  hann;  hundurinn  kunni  illa  við  allan 
þennan  hávaða  úti  fyrir,  hann  var  sí-urr- 
andi  og  lét  mjOg  óíriðlega. 

„Vertu    rólegur,    Boll,    þeir    skulu     ekki 
selja  þig*". 

Ráðhúaþjónninn  kom  nú  inn.  Það  var 
gamall  og  góðlegur  maður,  og  hafði  hann 
oft  áður  opnað  ráðhúsdyrnar .  fyrir  Her- 
manni  og  hneigt  sig  fyrir  honum.  Nú 
kom  haim  í  öðrum  erindagjörgum,  og  var 
auðséð  á  honum  að  honum  féll  það  þungt. 
„Eg  er  komin  til  að  sækja  hægindastó]- 
inn,  herra  ráðherra,"  stamaði  hann. 

Hermann  leit  undan  og  andvarpaði:  „  Þaö 
er  hart;  en  verði  guðs  vilji." 

HœgindastóUinn  var  klæddur  grœnu  flau- 
eli,  og  hafði  faðir  Hermanns  setið  í  hon- 
um  siðustu  augnablikin,  er  hann  lifði,  og 
þegar  hann  hafði  lýst  ble&sun  sinni  yfir 
syni  sínum.  Hann  hafði  alt  til  þessa  ver- 
ið  álitinn  gerscmi  ættarínnar.  Nú  var 
hann  borínn  út  og  Hermann  kom  ósjálfráfct 
á  eftir  ásamt  konu  sinni  og  börnum.  Fiita 
kom  seinastur  með  Boll. 

„Númer  120!"  hrópaði  uppboðshaldarinn. 
„Hægindastólj'  í  ágœtu  standi,  flauels- 
klæddur!*' 

En  enginn  vildi  bjóða.  Það  var  dauða- 
þögn  í  salnum,  og  allir  horíðu  þangað,  sem 
húsfaðirínn  og  fólk  hans  stóð. 

J.oksins  kallaði  feitur    og   digur   slátrari 
með  skerandi  rödd: 
^Fjögur  mörk!" 

,Fiögur   mörk;     Fyrsta  sinn!  —  Býður 
enginn  betur?"    hrópaði   uppboðshaldarínn. 
í  sama   bili    vaið  BoU  alveg   hamslaus,. 
reif  sig  lausan  og  hyóp  út  úr  dymnum. 
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„Fjörutíu  mörk  í  fyrsta  sinnl*  var  kall- 
að  með  afarsterkri  rðdd  inn  um  glugga 
sem  stóð  opinn.  Og  augnábliki  siðar  kom 
inn  um  dymar  gamall  maður  í  sjómanna- 
búningi  og  sóibrunninn  í  framan,  og  hon- 
um  íylgdi  Boll,  sem  höppaði  upp  og  réð 
sér  varla  fyrir  kæti. 

„Fjögur  hundruÖ  roörk  —  annað,  þriðja 
og  síðastasinnl*  hrópaði  sjómaðurínn  með 
þrumandi  rödd,  og  sló  með  staf  sínum  í 
borðið  svo  fast,  að  skjöl  uppboðshaldarans 
fuku  í  allar  áttir,  en  allir,  sem  við  voru, 
stóðu  sem  steÍDÍ  lostnir.. 

;,Guð  rainn  góðin*,  það  er  þá  Jansen!** 
sagði  Hermann  og  féll  um  háls  honum. 

„Já,  víst  er  það  eg,"  svaraði' hann ;  skip- 
ið  okkar  liggur  hérna  úti  á  höfninni,  hlað- 
ið  vörum  og  miklu  af  gulli.  Uppboðinu 
er  nú  lokið.  Burt  með  ykkur  alla  saman  1" 
og  svo  sveiflaði  hann  stafnum  i  kringum 
sig,  svo  að.  allir  hrukku  frá.  „Á  morgun 
verða  allar  skuldirnar  borgaðar  með  vöxt- 
nm.  Þvi  það  skuluð  þér  vita,  að  drottinn 
liflr  enn,  yerzlunarhusið  stendur  enn  og 
verzlunamafnið  Hermann  Gruit  von  Steen 
lifir  enn  og  blómgastl  Svo  ekki  meira  um 
það.  —  Sœlir  og  blessaðir  verið  þér,  Her- 
mann  minn  góður,  og  þér,    frii   Elísabetl" 

—  Þannig  breyttist  sorgin  á  svipstundu 
i  óumræðilega  gleði.  £n  hitt  ber  einnig 
alloft  við,  að  gleðin  breytist  i  sorg  á  skammri 
stundu.  Gætið  þvi  hófs  bæði  í  gleði  og 
8org,  og  minnist  þess,  að  hvorki  gleðin  n^ 
sorgin  er  eingöngu  á  mannanna  valdi. 


^í^^^sk!^ 


Wolfgang  litli. 

Smásaga  frá  œskuárum  Mozarts  tónaskildBw 

Skömmu  eftir  miðja  átjándu  öld  var 
það  ainn  góðan  veðurdag,  að  dálítill  dreng* 
ur  nálægt  fjögra  vetra  var  inni  i  óálitlegri 
dagstofu  í  bænum  Salzburg  i  Austurriki. 
Lá  hann  á  hnjánum  uppi  á  fóðruðum 
stól  folur  í  framan,  studdi  höndum  undir 
kinnar  og  hallaði  sér  út  úr  glugganum,  en 
starði  stöðugt  á  stórt  perutré,  sem  náði 
með  greinar  sínar  hartnær  að  glugganum. 
'Var  hann  að  taka  eftir  dálitlum  fugl,  sem 
hoppaði  fjörugur  af  einni  greininni  á  aðra. 
Loks  leit  svo  út,  sem  fuglinn  hefði  fundið 
stað  þar  sem  honum  litist  að  dvelja  stundar- 
sakir,  þvi  hann  settist  i  makindum,  skim* 
aði  þvi  nœst  i  kring  um  sig  á  alla  vegu, 
og  svo  að  kvaka. 

Drengurinn  hlustaði  á  söngfuglinn  með- 
mjOg  mikilli  athygli,  en  alt  i  einu  var  auð' 
séð,  að  honum  datt  eitthvað  nýtt  i  hug, 
því  andlit  hans  Ijómaði  af  gleði.  Hægt  og 
h»gt  fór  hann  að  herma  eftir  fuglinum, 
og  ekki  leið  á  lOngu  áður  mátt  hefði  vill* 
ast  á  sOng  hans  og  halda  að  það  væri 
fuglakvak.  Fuglinn  þagnaði,  stakk  hOfðinu 
undir  vœnginn,  og  leit  út  fyrir,  að  hann 
langaði  til  að  fá  sér  dálítinn  dúr. 

Drengurinn  þagnaði  líka  Orstutta  stund, 
en  tók  þvi  nœst  að  kvaka  svo  nauðalikt 
fuglinum,  að  fuglinn  reis  upp  alt  í  einu, 
og  teygði  hálsinn  litt  í  hveija  áttina,  til  þess 
að  heyra,  hvaðan  hljóðið  kœmi. 

Litla  drenginn  hafði  langað  mest  til,  að 
kalla  upp  af  gleði,  en  hann  gætti  sinþóy 
svo  hann  íældi  ekki  litla  sOngfuglinn.  Hann 
fór  að  kvaka  á  ný.  Fuglixm  hlustaði  stutta 
stund,    en    fór    þvi    næst   að   kvaka  með 
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inikln  fjörí,  og  niá  þá  n»m  geta,  hve  litli 
listaraaÖurinn  varö  hróöugur.  í^egar  annar 
þeirra  hœtti  aö  syngja  byrjaði  hinn,  ög 
gekk  þaö  vel  þegar  þeir  höföu  vanist  dá- 
litiö  hvor  viö  annan. 

,Nei,  heyriö  það!  Wolfgang  syngur  eins 
og  fug].''  kallaði  dáh'til  ðtúlka  upp  yílr  sig; 
hafði  hún  komist  aftan  að  honum  án  þess 
hann  yrði  var  við  og  klappaði  saman  lóf- 
unum  af  gieði.  Þetta  geöjaðist  fuglinum 
þó  ekki  að,  því  hann  þandi  þepar  út  vœng- 
ina  og  flaug  burt  í  skyndi. 

,Æ,  þú  hefir  fælt  hann  buvt  með  heimsk- 
unni  úr  þér  meðþví  að  klappasaman  lófun- 
um.  Nú  vil  eg  ekki  sjá  þigframar,"  kall- 
aði  litli  drengurinn  til  systur  sinnar,  sem 
Ýar  tveimur  árum  eldri  eri  hann.  Varö 
hún  alveg  i  vandræðum,  og  stóð  í  sömu 
sporum  hrygg  og  grátandi  yflr  því  að  hún 
haföi  valdið  svona  mikilli  óhamingju. 

„Wolfgang  minn  góði,  þú  mátt  ekki  vera 
relður  við  mig,  eg  gerði  það  ekki  viljandi,* 
mælti  hún  til  að  blíðka  hann,  tók  utan 
um  hOfuðið  á  honum  og  kysti  hann  ástúð-. 
lega  á  munninn. 

„Reyndu  þessa  skemtilegu  list  enn  þá 
einu  sinni.* 

„Nei,  eg  er  ekkert  reiður  við  þig,  Nán- 
etta  min  góð.  Nú  skal  eg  segja  þér  nokk- 
uð.  Eg  œtla  að  skriða  inn  í  fuglabúrið, 
og  svo  áttu  sjálf  að  geta,  hvaða  fugl  eg 
er,    þegar  eg  sit  þar  inni  og  syng  fyrir  þig.** 

Drengurinn  skreið  ofan  i  stóra  tóma 
þvottarkörfu,  kilírði  niður,  beygði  hálsinn, 
sneri  höfðinu  i  allar  áttir,  og  fór  þvi  nœst 
að  hoppa  upp  og  baða  út  höndunum  eins 
og  hann  ætlaði  sér  að  fljúga.  Þvi  næst 
settist  hann  rólega  niður,  kallaði  til  systur 


sinnar,  að  hún  skyidi  hætta  að  hl«ga,    og 
íór  að  kvaka  eins  og  fugi. 

,Nei,  nei,  þetta  er  siskena,*  kallaÖi  syst- 
ír  hans  upp  yflr  »ig.  (Siskena,  er  dálítiU 
söngfugl,  Jikur  kanarifuglinum.) 

Drengurinn  kinkaöi  kolli  og  biJJ  hana, 
að  setjast  lika  ofan  í  lcörfuna.  Gerði  hún 
það,  og  fór  hann  nii  að  reyna  aö  kenna 
henni  fuglakvak,  og  sagði  henni,  að  mjög 
hœgt  vœri  að  læra  það;  telpunni  gekk  þnð 
þó  miklu  miður,  en  loks  hafði  hún  þó  lœrt 
dálítið,  og  nú  sátu  bæði  bömiii  í  þessu 
stóra  hreiðri  sinu  og  kvökuðu  i  ákafa. 
Þegar  söngnum  var  lokið,  fóru  þau  að  tala 
saman  hljóðskraf. 

„Mundu  nú  eftir  því,  að  segja  honum 
pabba  ekki  neitt  frá  þessu,"  sagði  drengur- 
inn  að  endingu.  „Nei,  það  skal  eg  ekki 
gera,"  fulivissaði  hiín  hann  um.  Var  þá 
samcalinu  lokið,  börnin  skriðu  bœÖi  upp  lir 
körfunni  og  gengu  lít  í  garðinn. 

Leopold  Mozait  var  söngstjóri  við  hirö 
erkibiskupsiris  1  Salzbuig,  og  voru  þau 
Wolfgang  og  Nanetta  einu  börnin,  ©r  hann 
átti,  Um  það  leyti  hugði  hvorki  hann, 
eða  sœmdarkona  sii,  er  hann  átti,  aö 
Wolfgang  litli  mundi  verða  svo  frægur 
maður,  að  nafnið  Mozart  yrði  alkunnugt 
viðsvegar  um  á  ókomnum  öldum,  og  að 
hann  yrði  það  tónaskáld,  sem  yrði  kunn- 
ur  um  allan  heim  fyrii-  það,  hvað  hann 
samdi  undur-fögur  lög,  er  hann  ritaði  upp 
á  nótur.  Þau  dreymdi  ekki  um  það,  að 
myndast.ytta  hans  mundi  sjást  víðsvegar 
ýmist  lír  málmi  eða  marmara,  en  sönglög 
hans  geymast  hjá  komandi  kynslóðum. 

Rétt  á  eftir  komu  bæði  bOrnin  hlaup- 
andi  inn  og  drengurinn  flýtti  sér  inn  í  her- 
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bergift  er  lá  næst  dagstofunni,  og  lét  hurÖ- 
ina  standa  opna  i  hálfa  gátt. 

Skömmu  siðar  kom  faöir  hans  inn  í 
dagstofuna.  Setti  hann  reyrstaflnn  sinn  í 
homiÖ,  hengdi  hattinn  á  snagann,  settist 
niður  á  legubekkinn  og  þerfti  svitann  af 
enni  sór.  Söngstjórinn  var  tígulegur  mað- 
ur,  fyrimij'ndar  eiginmaður,  bezti  faðir  og 
gerði  alt,  sem  hann  gat  fyrir  börnin  sin. 
Haim  varalvörugeftnn,  en  þó  blíðlegur  út- 
lit«^,  vegna  mannúðar  þeiirar,  er  skein  íít 
úr  augum  hans.  Nú  sat  hann  hugsandi 
raeð  hönd  undir  kinn  Alt  i  einu  heyrði 
hann  siskenu  kvaka  i  næsta  herbergi.  Nan- 
etta  lagði  pennann  frá  sér,  þar  sem  hún 
sat  og  var  að  skrifa,  og  roðnaði  út  nndir 
eyru.  Faðir  hennar  tók  ekki  stiax  að  ráði 
eftir  söngnum  en  þegar  fuglakvakið  h^lt 
áfram,  reis  hann  upp  í  sœti  sinu  og  fór 
að  hlusta  á  með  athygli.  Eftir  dálitla  stund 
spurði  hann  dóttur  sina: 

„Segðu  mér,  hvernig  stendur  á  því,  að 
þessi  siskena  er  komin  hingað.  Hefir  henni 
mömmu  þinni  veríð  gefih  hdn?** 

Litla  stúlkan  þorði  ekki  að  líta  upp  og 
gat  ekki  sagt  eitt  einasta  orð,  en  hún  gat 
ekki  að  sér  gert  þó  hdn  brosti,  þvi  hún 
vissi  mjög  vel  hvernig  siskenan  var  kom- 
in  inn  í  herbergið.  Fuglinn  hélt  áfram  að 
syngja  hœrra  og  hœji*a,  og  þegar  telpan 
svaraði  ekki  föður  sínum  mœlti  hann: 

„Hér  er  leikið  svo  mikið  á  hljóðfœri, 
að  fuglinn  sá  ama  getur  lika  fengið  að 
láta  heyra  til  sín,  og  við  verðum  að  sjá 
um,  að  honum  geti  liðið  vel,  svo  hann  sé 
ávalt  í  góðu  skapi.* 

Hann  settist  áftur  niður  og  hlustaði  nú 
injög  vel  á  fuglskvakið. 

i^Þetta  er  reglulega  iðinn*  söngfugl,    sem 


reynir  að  vinna  fyrir  sér.     Eg   verð  þó  að 
bjóða  þennan  litla  gest  velkominn.** 

Söngstjóriim  stóð  upp  og  gekk  híegt  og- 
alvarlega  inn  í  herbergið.  Nan^tta  spratt 
þegar  á  fætur,  kastaði  pennanum  á  borð- 
ið,  svo  blekið  skvettist  út  yfir  nótnapapp- 
irinn,  og  hlióp  svo  brosandi  á  eftir  föður 
sinum.  Opnaði  hann  hurðina  iipp  á  gátt, 
en  stóð  svo  alt  í  einu  grafkyr  i  sömu  spor- 
um,  en  ekki  leið  á  löngu  áður  hann  skellí- 
hló  og  mœlti: 

„Nei,  sko  litla  .leikarann.  Elaku  dreng- 
urinn  minn  hann  Wolfgang  litii  er  orðinn 
að  siskenu.* 

Drengurinnn  sat  kyr  og  bróðugur  upp  á^ 
borðinu  og  hélt  áfram  að  kvaka  án  þess 
að  láta  trufla  sig. 

„Nanetta,"  mælti  faðir  hennai*.  ^^HlHupcu 
út  og  flýttu  þér  og  segðu  henni  mömmu 
þinni,  að  eg  ætli  að  sýna  henni    siskenu.* 

„Eg  skal  sækja  hana  mömmu  óðara,  en 
þú  verður  að  standa  kyr  pabbi  og  hlusta  á.* 

Wolfgang  litli  hafði  hætt  aö  kvaka  í 
svip,  en  tók  nú  til  á  ný.  Faðir  hans  stoð 
þar  hjá  alvarlegur  og  hugsandi,  og  hluat- 
aði  á  fuglakvakið,  sem  var  hermt  svo  nátt- 
úrlega,  með  hinu  sama  hljóðfalli  og  sömu 
tónhæð,  að  hægt    var    að  blekkjast  af  því, 

Kona  söngstjórans  varð  ekki  síður  glöð 
er  hún  heyrði  þennan  fagra  fuglssöng,  en 
rétt  á  eftir  hætti  litli  listamaðurínn  og^ 
sagði: 

„Mamma  min  góðl  Nú  vill  fuglinn  fá 
að  éta,  og  þú  verður  að  hafa  eitthvað  ó- 
sköp  gott  til  að  fóÖra  hann  með.* 

Hann  fókk  stóran  kökubita.  Var  þá 
gamanið  á  enda  og  alvara  lífsins  byijaði 
á  ný. 

I'egar  gengið  var  út  úr  herberginu  klapp* 
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tÆi  faöirinn  á  kollinn    á    drengnum  sínum 
og  mælti: 

Wolfgang  litli,  þú  heflr  nœmt  söng  eyra, 
og  þaft  getur  veriÖ,  aö  þú  verðir  duglegur 
Bönglistarmaður  meö  tímanum." 

Drengurinn  baö  þá  um,  að  hann  mætti 
8tra\  byrja  að  lœra  að  leika  á  klaveiið 
'hennar  systur  sinnar,  en  faðir  hans  svar- 
aði: 

„Þú  eit  enn  þá  langtum  of  lítill,  og 
^ngur  þínir  eru  of  stuttir,  þú  verður  að 
bíða  dálítið  enn  þá,  og  flýta  þér  að  vaxa 
•og  verða  stór". 

Petta  svar  fór  meö  alla  gleði  litla  drengs- 
ins;  augu  hans  fyltust  tárum,  því  hann 
hafði  ekki  svo  mikla  ánægju  af  neinusem 
hljóðfœraslætti. 

En  bráðum  gleymdi  hann  sorgum  sín- 
utu,  er  hann  fékk  leyfi  til  að  standa  við 
Tclaverið  meðan  faðir  hans  kendi  systur 
hans.  Drengurinn  hlustaöi  á  með  mjög 
nAkvæmri  eftirtekt  og  mælti  ekki  orð  frá 
▼örura. 

Þegar  kenslutiminn  var  á  enda  og  faðir 
hans  og  Nanetta  voru  gengin  út  settist 
Wolfgang  litli  niður  við  klaverið.  Hann 
reyndi  og  reyndi  hvað  eftit  annað  unz 
liann  náði  tónunum  rétt  saraan,  og  hætti 
«kki  fyr  en  hann  heyrÖi,  að  það  hljómaði 
rétt,  og  þegar  það  var  fengiÖ  tók  hann  til 
við  aðra  hendingu.  Þegar  klukkustund 
var  h'ðin  var  hann  búinn  með  alt  lagið, 
sem  Nanetta  hafði  seinast  verið  að  æfa, 
og  hann  fór  nú  að  leika  það  í  samhengi; 
oft  sló  hann  rangt,  en  svo  endustók  hann 
>aö,  unz  hann  kunui  aö  gera  það  á  réttan 
hátt. 

í>á  var  hurðinni  hrundið  upp  og  faðir 
hans  kom  inn.     Hann  brosti  glaðlega  þeg- 


ar    hann    sá    barnið    sitt  við  klaveríð    og 


kallaði  hlæjandi  til  hans:     „Þig  langar  h'ka  , 
mikið  að  læra  á  hljóðfæri  Wolfang  litli!*     , 

„Pabbi,  þú  mátt    hreint   ekki    hlœja    að   , 
mér",  mælti    drengurinn   meö    ákafa,     „eg  , 
kann  orðið  alt    lagið,    sem    hún    Nanetta 
systir  mín  er  að  œfa  sig  á''.  i 

„Svo?  raér  þœtti  gaman  aö  vita,  hver 
hefir  kent  þér  það**. 

„Eg  hefi  kent  mér  það  sjálfur.  Eg  tók 
eftir  því,  hvemig  hún  Nanetta  fór  aö,  og 
svo  hefi  eg  sett  það  saman  sjálfur". 

Föður  hans  þótti  gaman  að  hinni  hátið- 
logu  aJvöru  þessa  litla  sonar  síns,  og  var 
fiis  á,  að  hlusta  á  hljóðfæraslátt  hans. 

„Taktu  nú  eftir  pabbi,  nú  fer  ég  aÖ 
byrja  lagið**,  mælti  Wolfang  litli,  djarfur 
og  hugrakkur  af  gletninni  í  málrómi 
foður  sins. 

SOngstjórínn  hlakkaði  ekki  mikið  tii  að 
heyra  hljóðfæraslátt  þann,  er  hann  átti  í 
vændum,  því  hann  hafði  mjög  næmt  söng- 
eyra,  og  hann  hafði  kvöl  af  því,  aö  heyra 
lögunum  misþirmt,  en  hann  var  elskulegri 
faðir  barnsins  síns  en  svo,  að  hann  vildi 
spiUa  gleði  Wolfgang^  Htla.  Mœlti  hann  þvi, 
og  stundi  dálitið  víð  um  leið: 

„Nú  jæja,  byrjaðu  þá  í  herrans  nafni; 
iáttu  raig  heyral*  Hann  hugsaði  með 
sér,  að  yrði  það  mjOg  slæmt,  gœti  hann 
altaf  látið  hann  hœtta. 

„En  þú  mátt  ekkl  hlœja  aö  mér  pabbi, 
þvi  þá  hætti  eg  undir  eins',  mælti  litli 
drengurinn,  og  gaut  augunum  hálf-smeikur 
á  foður  sinn. 

„Nei,  eg  ætla  að  eins  að  hugsa  um 
eitthvað  leiðmlegt  á  meðan  og  þá  get  eg 
verið  alvarlegur",  mœlti  fsÆir  hans  i  háöL 
„Byrjaöu  núi*  - 
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Wolfang  litli  byijaði.  Þegur  hann  var 
búinn  noeö  dálítið,  slö  íaðir  hans  saman 
höndunum  af  undrun  og  aðdáun,  þvi  næst 
spenti  hann  greipar,  svo  sem  hann  væri  að 
biöjast  fyrir,  og  þegar  lagið  var  á  enda  rétt 
og  lýta  laust,  fyltust  auga  hans  tárum,  en 
þaö  voru  gleöitái',  því  hann  hafði  aldrei 
hlustað  á  nokkurt  lag  með  svo  helgrí 
lotuingu  sem  nii  á  hljóðfœraslátt  barasins. 
Sólin  var  rétt  komin  aft  því  að  renna, 
og  hiraininn  var  glóðrauður  niður  við 
sjondeildarhringinn,  en  langir  skuggar  fellu 
inii  í  herbergið,  þagar  barnið  lauk  loks 
við  hljóðíœrasláttinn  og  horföi  spyrjandi 
augum  á  fOður  sinn. 

„Woifgang,  elskulegi  litli  Wolfgangminn!„ 
mœlti  faöir  hans  mjög  hrœrður  í  huga, 
og  um  leið  tók  hann  son  sinn  upp  og 
þrýsti  honum  grátandi  að  biiósti  sór. 

Hrærður  i  huga  hóf  hann  augu  sin  til 
hirains  og  mælti:  „Guð  minn  góðnr  eg 
þakka  þér  fyrir  þessa  gjöf  þína  og  eg  skal 
gæta  hennar  eins  og  hún  væri  helgidóm- 
ur!** 

„Nú  lofarðu  mér  víst  að  læra  að  leika 
á  klaverið",  mælti  diengurinn  í  öruggum 
bœnarrómi. 

„Já,  þegar  snildargáfan  kemur  jafn  skært 
og  fagurt  i  Ijós  vœri  synd  aÖ  hefta  hana. 
Frá  þvi  í  fyrramálið  fer  eg  að  kenna  þér*. 
Wolfang  litli  kysti  og  klappaði  föður  sín- 
um.  þvi  nú  hafði  hann  fengið  sína  innileg- 
ustu  ósk  uppfylta.  Því  næst  hljóp  hann 
aftur  úr  fanginu  á  honum,  og  að  klaver- 
inu  og  tók  að  æfa  sig  á  ný.  Gleðiblœ 
sló  á  andlit  hans  og  hann  var  glaðari  og 
ánœgöari,  en  nokkru  sinni  áður.  En  faðir- 
inn  stóð  kyr  og  starði  á   skara   gullroðna 


kvöldhimininn,  jafnframt  og   hann  þakkaðf 
guði  af  hrærðu  hjarta  náðargjöf  hans. 
Úr  „Börnenes  Bog*'. 


Wolfgang  Amadeus  Mozait    var    fæddur 
27.  jan.  1755.     Sex  ára  gamall    tók  hann 
að  semja  sönglög.  um  það  leyti    fór   faðir 
hans  með  hann  og  Nanetta  Maríanne  syst- 
ur    hans    út    i    heiminn    og    léku    þau  i 
hljóðfæri  fyrir  fé.      Átta    ára    gamall    lék 
Mozart    á    orgel    fyrir    Frakkakonung     og- 
allri  hirð  hans,    og   um    sama   leyti    voru 
prentuð  fyrstu    lögin   eftir    hann.      Þegar 
hann  var  á  níunda  áiinu  var  faðir  hans  meö 
þau  systkyni  A  ferö  um  HoUand.     Lögðust 
þau  þar  í  bólunni.     Lá   Mozart    litli    lengi 
*en    samdi    þó    sex    lOg    meðan    hann    lá. 
Prettán  ára   gamall    var    hann    gerður    að 
söngstjóra   í    Salzburg.        Sama    árið    fór' 
hann  til  ítah'u,   samdi   hann    þar    söngleik 
einn,  er  þótti  svo  mikið  varið   1,   að    hann 
var  leíkinn    20    kvöld   í   röð    á   leikhúsi   í 
boi-ginni  Milano.     Rigndi    þegar    yflr    hanni 
titlum  og  heiðursmerklum  og  þó  var  hann 
þá    tæplega     kominn     á     fermingaraldur.. 
Skömmu  síðar   fluttist  hann  til  Vínarborg- 
ar,  höfuðborgarinnar  í  keisaradœminu  Aust- 
urriki.     Hann  dó  þar  5.  þes.  1791  aö  eins 
36  ára  gamall,  en  svo    miklu    hafði    hann 
afkastað,  að    600    lög    stærri    og   smæiTÍ 
liggja  eft.ir  hann    og    er   sagt    að  það    aö- 
vöxtum    og  gæðum  sé  svo  mikið,    að   tiu 
tónaskáld  gætu  verið  ánægð  með  að  skifta 
því  á  milli  sín,  er  hann  hefir  unnið.     Lög 
eftir    hann    eru    meðal    annars    við  þessi' 
islenzku  kvœði:     „í  haftð  fölleit  sólin  sígur'- 
og  ,,Um  morgun  æfl  minnar*. 
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Hygni  hundsins. 

Reynslan  sýnir  oft,  að  dýrin  hugsa  af 
eigin  hvöt  og  án  þess  menn  leiÖbeini  þeini. 
Einu  sinni  voru  tveir  raenn  á  gangi  og 
fylgdi  þeim  stór  hundur.  Báru  þeir  nieS 
sér  nótnahefti.  Hundurinn  var  vanur  aÖ 
bera  bögla,  og  varð  það  úr,  að  hann  fekk 
að  bera  nótumar  og  var  hann  ekki  htið 
hróðugur  yflr  því  og  hljóp  á  undan  raönn- 
unum  heimleiðis.  fín  á  leiðinni  var  á; 
var  hún  brúuð,  en  brúin  var  lokuö  með 
hárri  grindahurð.  Korast  hundurinn  ekki 
miUi  rimanna,  enda  var  hann  vanur  að 
synda  yíir  ána.  Skömrau  áðui*  en  menn- 
irnir  komust  að  ánni  datt  þeim  í  hug,  að 
hundurinn  mundi  synda  með  nóturnar 
yflr  ána,  og  við  það  mundu  þœr  blotna 
flvo  ómögulegt  væri  að  nota  þær.  Tóku 
þeir  þvi  á  rás  til  þess  að  reyna  að  ná 
hundinum  áður  en  hann  fœri  út  i  ána  ef 
mögulegt  væri.  En  er  þeir  komu  að  ánni 
brá  þeim  ekki  lítið  í  bnin,  er  þeir  sáu 
hundinn  vera  að  koma  af  sundinu  upp  lír 
ilnni  hinum  megin,  án  þess  að  halda  á  nótun- 
uni  i  munninum.  En  er  hann  var  kom- 
inn  upp  á  bakkann,  gekk  hann  að  hliðinu 
og  tók  þar  nótumar.  Hafði  hann  stungið 
þeim  á  railli  rimanna  á  hurðinni,  þegar 
hann  fann  að  hurðin  var  lœst,  svo  hann 
gæti  náð  þar  aftur  i  þœr  þurar,  en  þvi 
nsðst  synt  sjálfur  yfir  um  ána. 

(Frem). 


Stálpennar 

^ru  fundnir  upp  árið  1803  af  ensknm 
manni  Wise  aÖ  nafni,  (les,  Wœs).  Áður 
voru    notaðir    fjaðrapennar,    og    voru    þvi 


þessir  fjaðrapennar  eins  i  laginu  eöa  stá,l- 
pipa  moð  hvössuro  klofnum  snáp.  £o 
penna  þessum  fylgdi  hulstur  úr  beini  til 
að  sraeygja  upp  á  oddinn  á  pennaniim,  og 
mátti  þvi  bera  hann  í  vasanum. 
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Sjósótt  hjá  dýrum 

kemur   íram    á    mjög   ýmsan    hátt.      Öll 
dýr  verða  stiltari  á  sjónum  undanlekning- 
arlaust,  og  jafnvel  þau  viltustu  og  gilmm- 
ustu  sýna  á  sér  lasleikamerki.     Apar  þjást 
mjög  af   ajósótt;    söngfuglar    verða    einDigr 
svo   veikir,    að    þeir    syngja   aldrei    á    sjó. 
Hœns  og  gœsir    megrast  fljótt.     Hanarnír 
hættaað  gala,  og  svo  er  sagt,  aÖdúfurnar 
deyji.     Aftur  á  móti  sór  ekkeit  á   öndum, 
og  þær  eru  jafn   gráðugai*  og  íiörugar,    og 
vant  er.     Kettir  og  hundar  verða  mjög  ó- 
rólegir.     Kettirnireru  hrœddir   og   haldast 
við  í  einhverju  skúmaskori,    en    hundarnir 
fylgja  mönnum,    eru  mjög  órólegir  að  sjá 
og  missa  algeriega  alla  matarlyst.      Viltir 
hestar   og    mannýg   naut   verða    þœg   og 
eftirlát  við  þann,  sem    gætir  þeirra.      Þtó 
em  að  eins   svín    og   slöngur,    er    sjórinn 
sýnist  ekki  að  hafa  nein  áhrií  á. 


lup  „ÆBkimnar",  þeir,  er  enn  eiga 
óborgaðan  IV.  &rgang,  eru  vinsaml.  beðnir 
um  að  gera  skil  &  borguninni  Bem  fyrst. 


BIGUBBUR  JÓN880K  k6im«ri,  Vattnrgöttt  %\,  uiutt 
tsendingu  blaðiini  og  alla  alisreidilii,  tekar  k  n6ti  bor^ww 
kTÍtiM  fyrir  o.  •.  flnr^ 

Aldar-pranttmiðja.      Pappfriim  trk  J6ni  ÖlafwyAi. 
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Signarrétt  h^ttr 
St6r-Stúka  lilimdi  a.  O.  O.  T.) 


20.  FEBR.  1902. 


RffttJArf: 
II  J  ft  I  m  a  r    S  i »:  u  r  ^  »  »  n  n 


10.^11. 


Dásem  dar  verkin. 


Naumast  er  nokkur  sá  maður  til,  aö 
hann  verði  ekki  snortinn  af  einhverri  ein- 
kennilegil  tilflnningu,  þ<»gar  hann  fer  úr 
glaurai  maiuilifsins  og  kemur  út  í    náttúr- 


S)iævi  þakin  skógartré. 


una,  og  er  einn  einhverstaðar  undir  ber- 
um  himni,  svo  langt  frá  ölJura  öðrura,  aö 
hann  heyrir  engan  glaum  eöa  skarkala  og 
ekkert  annað  en  æðaslög  náttúrunnar.  — 
Þiö  munið  víst  eftir  morgnunum  á  vorin, 
þegar    sólin    er    nýkomin     upp,    fuglamir 


komnir  á  kre.ik  og  kvak  þeirra  heyrist  alt 
um  kring,  en  blómin  eru  að  byrja  að  opna 
knappa  sína.  Þið  raunið  líka  auðvitað 
eftir  hitanum  um  hádegisbilið  á  surarin, 
þegar  alt  loftið  sýnist  vera  á  iði,  tibráin 
dansar  lít  við  sjóndeildarhringinn  og  alla 
hluti  hylh'r  svo  upp  í  fjarska,  að  jafnfvel 
sraáþúfur  sýnast  orðnar  að  heilura  bygg- 
ingura.  —  En  fegurö  vetrarins  er  engu 
síður  tíguleg,  þegar  öU  jöröin  er  eins  og 
hvitvoðungur,  snævi  þakin  raiUi  fjalls  og 
fjöru.  Þegar  fannhvít  fjöllin  bera  viö 
bláheiðan  hiraininn,  fannskaflamir  hanga 
frara  af  hverri  brún,  ár  og  vötn  eru  Jögð 
glœum  og  spegilsléttum  ísi,  hver  einasta 
skógarhiísJa  er  sívaftn  í  snjó,  og  jafnvel 
hvert  einasta  gras-strá.  En  þó  jafnast 
•kkert  við  alstirndan  himininn,  þar  sera 
stjömurnar  blika  á  dðkkblárri  festingunni 
þúsundum  saman,  sumar  stærri  og  bjart- 
ari.  aðrar  smœrri  og  daufari.  En  bak  við 
þær  Ijóma  vetrarbrautin  með  slíkumr  ara- 
grúa  smástjarna,  að  ekkert  raannlegt  auga 
getur  aðgreint  þœr  hverja  frá  annari 
nema  í  góðum  sjónaukum.  —  Þar  er  al- 
mœttisverkið  í  allri  sinni  dýrð,  þar  ér 
hátign  skaparans  rituð  skýrustura  stöfum 
i  náttúruhni,  eins  og  skáldið  segir: 

Festingln  víða,  hrein  og  há, 
og  himinbjörtu  skýin  blá 
og  logandi  hvelflng  Ijósura  skírÖ! 
þið  loflð  skapaíans  niiklu  dýrð; 
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og  þrautgó&e  sóll  er  dag  frá  degi 
drottins  lalar  um  máttanregi, 
ávalt  Wrtlr  'þú  öll  um  Itod    .  . 
almœttiaverlc' úr  styrkri  hönd. 

Kvöldadimman  er  kefur  storÖ, 
kveöa  fer  máni  furðanleg  018 
um  fœðirigar  atburö,  heldur  hljótt, 
hlustandi  jarðar  á  þögulli  nótt, 
og  allar  stjömur,  er  uppi  loga 
alskipaðan  um  himinböga, 
dýrðleg  sannindi  herma  hátt 
um  himinskauta  veldiö  blátt. 

Og  þótt  um  helga  þagnarleið 
þreyti  vor  jörð  hið  dimma  skeið 
og  öngva  rödd  og  ekkert  hljóð 
uppheimaljósin  sendi  þjóð, 
skynsemi  vorrar  ©yrum  undir 
aliai'  hljómar  um  nœturstundir 
lofsöngur  þeirra,  Ijómin  hreinn; 
„Lifandi  drottinn  skóp  oss  einn!*" 

[Þýtt  hefír  Jónas  Hallgrímsson]. 
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Flaskan  óseðjandi. 

Dálítill,  fátœkur  drerigur  sat  og  var  aö 
gægjast  ofan  í  flösku,  jafnframt  og  hann 
muldraði  við  sjálfan  sig:  „Skyldu  nokkrir 
skór  vera  í  henni?** 

Mamma  hans  hafði  bæt.t  fotin  hans,  en 
sagt,  að  hún  gæti  ekki  gert  neitt  við  skóna 
framar;  hann  yrði  að  ganga  berfœttur.  Og 
þarna  sat  hann  með  ílf^skuna  milli  hand- 
anna.  en  loks  tók  hann  stein,  og  braut 
flöskuna  með  honum;  en  ekkert  var  að 
finna  í  flöskunni.  Varð  drengurinn  þá 
hrœddur  við  afleiðingamar,  því  þetta  hafði 


verið  flaakan  hans  föður  hans.  Hann  grúfði 
aig  niður  a6  jöröu,  og  grét  hástöfum,  svo 
hann  heyrði  ekki  fótatak,  er  færðist  nær 
honum,  unz  kallað  var  til  hans: 

„Hvað  gengur  á?*  ■ 

Drengurinn  leit  upp  —  þetta  Yar  hann 
faðir  hans. 

„Hver  heflr  brotin  flöskuna  mína?*  spurði 
hann. 

„Það  hefi  eg  gert,"  stamaði  drengurinn 
út  úr  sér  og  ætlaði  naumast  að  koma  upp 
orði  fyrir  ekka. 

„Vegna  hvers  gerðir  þd  það? 

Drengurinn  leit  upp.  Rödd  föður  hans 
hafði  alt  annan  blæ,  en  hann  hafði  búist 
við.  Kom  það  af  því,  að  faðir  hans  hafði 
hrærst  í  huga  við  að  sjá  litla  drenginn 
sinn  óhuggandi  og  auman  útlits  yfir  flösku- 
brotunum? 

„Eg  ætlaði  að  gá  að  því,  hvort  ekki  væru 
nýir  skór  í  flöskunni,  —  eg  hefl  enga  skó 
að  setja  upp  á  fætuma,  —  en  allir  hinir 
hafa  nýja  skó." 

„Hvernig  fór  þér  að  detta  í  hug,  aö  það 
vœru  skór  í  flöskunni?" 

„Hún  mamma  sagði  mér  það,  —  eg 
bað  hana  um  nýja  skó,  en  hún  sagði,  að 
þeir  hoíðu  farið  í  svörtu  flöskuna  meÖ 
ýmsu  öðru  —  kjólum,  höttum,  brauöi  og 
kjöti.  —  Og  eg  hélt  pabbi,  að  eg  fengi  eitt- 
hvað  af  því,  ef  eg  bryti  flöskuna.  Eg  skal 
aldrei  gera  það  framar." 

„Eg  trúi  því,  að  þú  gen'r  það  ekki  frarn- 
ai',*  mælti  faðir  hans  og  lagði  hönd  sína 
á  litla  hrokna  glókollinn  á  drengnum  sín- 
um.  Að  svo  búnu  gekk  faðir  hans  inn, 
en  drengurinn  var  öldungis  forviða  yfir 
þvi,  að  hann  hefði  ekki  orðið  reiður  við 
sig.  — 
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Tveim  dOgum  siðar  rétti  faðirinn  dr©ngn- 
um  böggul  og  sagði  honum  að  opna  hann. 

„Nei,  nýir  skór!  n:^ir  skór!"  kallaði 
drengurinn  upp  yfir  sig.  „Hefurðu  fengiÖ 
nýja  ílösku,  pabbi?    Voru  þeir  í  henni?" 

Nei,  drengur  minn!  í^að  verÖur  ekkert 
úr  því,  að  eg  fái  mér  nýja  ílösku  framar. 
Hún  mamma  þín  hafði  rétt  fyrir  séi',  — 
það  fór  alt  í  flöskuna,  en  það  var  enginn 
hægðarleikur,  að  ná  upp  úr  henni  aftur. 
Vegna  þess  œtla  eg  að  hætta  þvi  með  guðs 
hjálp,  að  leggja  framar  i  hana  nokkurn 
hlut," 

(  Uyigdomstiáende.) 


Skípbrot- milli  Ameríku  og  Ástralíu- 

Maður  nokkur,  sem  ferðaðist  milli  Ame- 
ríku  og  Ástralíu,  segir  þannig  frá  ferð  sinni: 

Það  var  árið  1862. 

Við  vorum  90  safnan,  sem  tókum  oss 
far  með  hollenzku  barkskipi,  sem  átti  að 
flytja  oss  frá  San  Francisko  í  Kaliforniu 
á  vesturströnd  Ameríku  og  til  borgarinnar 
Melbourne  á  suðurströnd  Ástrallandsins. 
Kostaði  farið  90  dollara  eða  337  kr.  fyrir 
hvern  mann.  Meðal  farþegjanna  voru  tvær 
konur. 

Nú  var  lagt  af  stað  vestur  yflr  Kyrra- 
haflð  og  stefnt  beina  leið.  Veðríð  var  gott, 
og  byrinn  hinn  æskilegasti,  svo  oss  skilaði 
drjúgum  áfram  með  degi  hverjura. 

Farþegjarnir  voru  hér  um  bil  af  öUum 
þjóðum.  Höfðum  vér  auðvitað  ekkert  að 
starfa  og  reyndum  því  að  eyða  tímanum 
með  alls  konarleikura,  sem  voru  æði  mis- 
raunandi  og  ólíkur  hver  öðrum. 


Pessu  hélt  áfram,  unz  vér  komumst  til 
^avigator-  eða  Sœfara-  eyjanna,  sem  eru 
á  leiÖinni,  einn  af  þeim  raörgu  eyja-klös- 
um,  sem-  eru  víðsvegar  í  suður  og.  vestur- 
hluta  Kyrrahafsins.  Köstuöuro  vér  þar 
akkerum  til  þess  að  byrgja  oes  upp  með 
vatn.  HöÆum  vér  allir  æði  mikla  þörf  a 
því,  þvi  þrátt  fyrir  sólarhitann  var  oss  mœld- 
ur  nauðalítill  skamtur  af  vatui  á  degi 
hverjum. 

Jafnskjótt  og  eyjaskeggjar  urðu  varir  viÖ 
oss,  komu  þeir  til  vor  hópum  saman.  Voru 
þeir  svartir  á  hörund  og  hálfberir.  Komu 
sumir  þeirra  róandi  i  Kanóum  sinum,  það 
eiu  eintrjánings  bátar,  sera  eru  búnir  til 
úr  einura  tréstofni,  sem  er  holaður  innan, 
h'kt  og  börn  búa  sór  skip  úr  spýtum  eða 
gulrófum.  Aðrir  syntu  meÖ  bátum  þess- 
um.  Safnaðist  allur  þessi  hópur  i  kríng- 
um  skip  vort,  og  tóku  að  íara  upp  i  það, 
unz  þeir  voru  komnir  svo  raargir  upp,  að 
bannað  var  að  fleiri  fengi  aðgöngu. 

Nii  byrjaði  verzlunin  millum  vor  og 
eyjaskeggja.  Komu  þeir  með  ýmsar  ávaxta- 
tegundir,  rætur  og  alifugla,  og  viidu  þelr 
selja  þessar  vörur  sinar  fyrír  vefnaðarvöru 
og  smiðatól.  Var  það  auðséð  á  verðinu 
á  báðar  hliðar,  að  vér  höfðum  allmikinn 
hag  af  viðskiftunum.  JEn  samt  sem  áður 
voru  þeir  mjög  ánœgðir  yfir  verzlun  sinni. 
Vœri  þeim  aftur  á  raóti  boðnir  peningar 
fyrír  vöru  sína,  vildu  þeir  ekkert  eiga  við 
oss,  því  þeir  gátu  alls  ekki  notað .  peninga, 
og  höfðu  þeir  því  ekkert  gildi  hjá  þeim, 
og  þeir  kærðu  sig  alls  ekki  um  þá. 

Eyjaskeggjar  voru  friösamir  og  vingjam- 
l^r  í  viðmóti.  Höfðu  frakkneskir  trúboö- 
ar  ferðast  meðal  þeirra,  og  hOfðu  allir  í- 
bijar  eýjanna  tekið  krísLna    tiú.     Tveimur 
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af  samfei-öamönnum  vonim  leizt  svo  vel 
á  eyjar  þessar,  afr  þeir  tóku  sér  þar  ból- 
íestu. 

fagar  er  vér  höfðum  byrgt  oss  aö 
vatni,  undum  vér  upp  segl  að  nýju  og 
sigldum  í  suövestur  milH  eyjanna  meö  þægi- 
legum  byr  og  seglin  strengd  efst  á  hveri-i 
einustu  rá. 

Fjórum  dögiim  siöar  þegar  kvöld  var 
komið,  kom  á  oss  rigningai-svækja  og  tók 
nokkuð  að  hvessa,  en  vér  lœgðum  þó  ekki 
seglin,  því  eftir  mœlingunum  að  dæma 
áttum  vér  að  vera  úti  í  rúmsjó,  þar  sem 
engra  skeria  væri  von. 

í^egar  komið  var  yflr  miðnætti,  uiðum 
vér  þess  þó  varir,  að  hér  mundi  þó  engan- 
veginn  vera  skei-jalaust.  Vorum  vér  komn- 
ir  i  fasta  svefn  en  vöknuðum  alt  í  einu 
við  það,  að  skipið  hjó  niðri,  en  sjóirnir 
báru  það  þó  af  skerinu  lengra  áleiðis. 
Hlupum  vér  þegar  allir  á  fætur  og  þutnm 
upp  á  þilfarið  og  störðum  út  í  nátt-myrkr- 
ið  og  þokuna,  áhyggjufullir  yfir  því,  hvað 
laka  mundi  við. 

Vér  vorum  þó  ekki  lengi  í  neinni  óvissu, 
þvi  nú  hjó  skipið  niðri  hvað  eftir  annað, 
unz  það  hreyfðist  ekki  úr  stað,  en  brotsjó- 
imir  skullu  ylir  afturstafninn,  og  vér  ótt- 
uðumst,  að  það  mundi  mölbrotna,  og  reka 
upp  á  lif,  sem  var  rétt  fram  undan  því. 
Til  allrar  hamingju  varð  þó  ekkert  af  því. 

Nú  var  ekki  lengur  umhugsunartími,  því 
það  sem  niögulcgt  var  að  gera,  varð  að  ger- 
ast  sem  fyi-st.  AÍlir  á  skipinu  voru  þegar 
önnum  kafnir.  Fyist  og  fremst  voru  siglu- 
trén  höggvin  sundur  og  þeim  varpað  lit- 
byrðis.  Þegar  því  var  lokið,  voru  bátarnir 
settir  á  fíot,  en  allur  sá  forði  og  fatnaður 
tekinn  upp  úr  skipinu,  sem  nauðsyn  yar  að 


hafa  með.  Var  þetta  alt  flutt  upp  á  rifift, 
en  það  var  svo  hátt  að  vér  gátum  konnist 
þar  allir  á  óhultan  stað  fyrir  sjávargangia- 
um,  enda  þótt  þá  væri  um  háflóð. 

1  myrkrinu  gátum  vér  eygt  lága,  skógi- 
vaxna  eyju  hinum  raegin  við  rifið,  en 
grunnur  og  sléttur  sjór  sýndist  að  vera 
milli  rifsins  og  eyjarinnar. 

I^egar  vér  vorura  búnir  að  átta  oss  á 
öllu,  tókura  vér  að  draga  bátana  yfir  rifið 
til  þess  aö  koraa  farangrinum  í  land  á 
eyjunni,  ng  í  sólaruppiás  nior^^uninn  eftir, 
vorum  vér  komnir  raeð  heilu  og  höldnu  í 
land  á  eynni,  ásarat  raatvælunura,  fötura 
vorura  og  öðru  því,  er  bjargað  var  úr  skip- 
inu. 

Eyjan  var  lág  raeð  að  eins  fáura  og  lág- 
ura  klettahnausuni  á  einstaka  stað,  og  var 
hún  öll  þakin  kókospálmura  nieð  sraákjarri 
á  raiUi,  en  ekki  nema  rúralega  fjórðungur 
railu  á  hvern  veg  að  stærf ;  um  fjöru  leit 
hún  út  fyrir  að  vera  töluvert  stærri,  því 
mikið  útíiri  var  út  frá  henni  á  alla  vegu. 

í^egar  vér  höfðura  litast  ura  á  eynni, 
hvílt  oss  eftir  áreynsluna  ura  nóttina,  og 
athugaö  ástand  vort,  sáura  vér  brátt,  að 
dvöl  vor  á  ey  þessari  gat  orðið  æði  löng. 
Var  því  nauðsynlegt,  að  flnna  svo  hag- 
kværa  ráð,  sera  auðið  varð,  svo  vér  gæt- 
ura  lifað  þolanlegu  lífi. 

Fyrst  og  fremst  varð  að  fínna  efni  í  bú- 
staði  handa  osa  öllura.  Tirabur  þetta  urð- 
ura  vér  að  fá  úr  skipinu.  Höfðura  vér 
raeð  oss  næg  sraiðatól  og  raarga  hagleiks- 
raenn,  og  leið  því  ekki  á  Jöngu  áður  búið 
var  að  reisa  allgott  hús,  sera  allir  áttu  að  búa 
saraeiginlega  í.  Pær  tvær  konur,  sem  áður 
eru  nefndar  fengu  þó  sérstök  herbergi  ásamt 
eiginmönnum    sínum.  —  Húsið    var    bygt 
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iSr  plOnkum,  og  segl  breitt  yfir  þakið  til 
þess  aö  verja  þaÖ  enn  betur  fyrir  rigningu. 
Enn  íremur  var  bygt  vistabúr,  smiðja  og 
timbursmíðahús. 

En  meðan  vér  vorum  að  bjástra  við 
þetta,  vorum  vér  þó  fremst  af  öUu  að  hugsa 
um,  aö  aðiir  úf  í  frá  fengi  að  vita  hvað 
af  oss  væri  orðið,  svo  oss  yrði  bjargað  úr 
þessum  stað. 

Var  því  smíðað  þilfar  í  aðalbjörgunar- 
báiinn,  og  hann  tilbúinn  að  öllu,  og  þrem- 
ur  eða  fjórum  dögum  síðar  var  hœgt  að 
leirirja  af  stað  á  honum. 

Skipstjórinn  og  tveir  menn  aðrir  voru 
valdir  til  fararinnar. 

Báturinn  átti  að  reyna  að  hitta  oitthvert 
skip,  sem  sigldi  þar  um,  enda  var  það  hin 
einasta  hjálp,  sem  hægt  var  að  vænta  sér 
á  þessum  stöðvum. 

Vér  gátum  reyndar  eygt  aðra  ey,  lengst 
úti  við  sjóndeildarhringinn;  en  það  gat  ver- 
ið  hættuspil,  að  œtla  sér  þangað,  og  kom- 
ast  i  kynni  vlð  eyjarbúa,  eða  íbiíana  á.  öðr- 
um  eyjum,  er  verið  gátu  þar  í  grendinni,  því 
íbúar  Suðurhafseyjanna  höfðu  þá  slæmt 
orð  á  sér  fyrir  að  vera  mannætur. 

Öllum  hinum,  sem  eftir  urðu,  var  skift 
í  smáhópa,   sex   mönnum  í  hvern  bóp. 

Nákvæm  umsjón  var  höfð  með  vistaforða 
þeim,  er  bjargað  hafði  verið  úr  skipinu: 
hver  raaður  fékk  elna  brauðköku  á  dag  og 
fáeina  dropa  af  vatni.  Að  öðru  leyti  urð- 
um  vór  að  sjá  um  oss  sjálíir. 

Aftur  á  móti  fengu  þeir  menn  tvöfaldan 
skamt,  sem  voru  að  byggja  skip  það,  sem 
vér  ætluðum  að  þrifa  til  oss  til  björgunar,  þeg- 
ar  öll  önnur  sund  væru  lokuð.  Jafnframt  og 
stóri  björgunarbáturinn  var  tilbúinn,  var 
lagÖuj-  kjölur  í  eins  konar.  skip,  sem  reyndar 


vœri  léttara  að  kalla  íleka.  Á  því  áttum 
vér  að  komast  eitthvað  i  burt,  þangaji 
sem  verkast  vildi. 

Timinn  leið  óðum;  einn  dagurinn  var  i 
enda  og  annar  byrjaði  án  þess,  að  nokkuð 
markvert  bæii  fyrir  oss. 

Vér  höfðum  nægan  tíma  fyrir  oss  að 
skoða  eyna  nákvæmlega;  hún  var  forðabúr 
vort,  og  þótt  hún  hefði  fátt  að  bjóða,  vai* 
það  notað,  sem  nýtilegt  var. 

Örðugast  var  aö  fá  vatn.  Sá  veit  i  raun- 
inni  ekki  hve  dýrmœtt  hreint  drykkjaivatn 
ej*,  sem  heíii-  ekki  alvarlega  verið  án  þesa. 

Ekki  leið  á  löngu  áður  búið  var  að 
lesa  alla  ávextina  af  kókospálmunum. 
Ávextir  þessir  slöktu  að  sönnu  hungrið,  en 
juku  aftur  á  móti  þorstann,  því  jarðvegur- 
inn  var  svo  saltur,  sem  þeir  uxu  í,  að 
það  var  jafnvel  seltubragð  að  þeim. 

Tjörn  var  á  raiðri  eynni,  en  vatnið  í 
henni  var  því  miður  ekki  hæfara  til  drykkj- 
ar,  en  sjálfur  sjórinn. 

Þegar  vér  vorum  að  reika  um  eyna,  kom,- 
um  vér  að  stað,  þar  sem  fundust  menjar 
eftir,  að  aðrir  menn  hefðu  dvalið,  —  fimd- 
um  vér  par  tjaldsúlur,  eldstó  og  raatleifar. 
Auðvitað  gátum  vér  ekki  haft  nein  not  a^ 
þvi.  fað  var  að  eins  vottur  þess,  að  eyjan 
hafði  fundist  áður  og  menn  höfðn  dvalið 
þar,  en  jaínframt,  að  hún  var  ekki  hœf  til 
að  dvelja  þar  til  lengdar,  svo  sem  oss 
hafði  orðið  raunin  á. 

Vér  fundum  griia  af  kröbbum  i  fjörunni, 
þegar  lágsjávað  var,  og  veiddum  vér  þi 
drjúgum.  Einnig  fundum  vér  ki'abba  á 
landi,  sem  vér  veiddum  eftir  föngum,  Voru 
sumir  þeirra  klifur-krabbar,  er  vór  urðum 
að  klifra  eftir  upp  í  trén. 

Lón  voru  sumstaðar  i  QOrunni,  og  fund: 
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um  vér  öðru  hvoru  xnjög  magra  fiska  í 
l>eim,  og  Var  fiskum  þessum  þegar  sálgað. 
Aftur  á  móti  höfðum  vér  stöðugt  skelftsk 
og  kufuiigaáborðum.  Hver  flokkur  aflaði 
\ít  af  fyrir  sig,  en  matreiddi  og  boröaði 
svo  i  sameiningu  það  sem  fengist  hafði. 

Einn  dag  kom  eg  auga  á  stóran  krabba 
sem  gœgðist  út  undan  stórum  steini.  Var 
steinninn  svo  hár,  að  eg  sá  mér  ekki  fært 
aJi  ná  honum  ofan  að.  Eina  ráðið  var  að 
grípa  hann  með  því  að  fara  beint  á  móti 
honum;  en  það  gat  verið  viðsjárvert,  og 
-eg  gat  átt  á  hættu,  að  hann  skaðrifl  mig 
með  klónum,  því  eg  varð  að  teygja  hönd- 
Ina  langt  inn  til  þess  að  ná  i  hann. 

Á  hinn  bóginn  var  slærat  að  missa  hann 
vegna  þess  hve  mikill  fengur  vaf  íhonum. 

Eg  varð  þvi  að  hœtta  á,  að  ná  krabb- 
anum,  hvernig  som  það  fœri.  Eg  hljóp  lít 
1  lónið  fram  fyrir  steininn  og  teygði  hend- 
umar  inn  undir  hann,  unz  eg  náöi  í  krabb- 
ann.  En  hann  var  æði  fastur  undir  stein- 
inum  og  varð  eg  að  toga  í  hann  af  öllu 
afli.  Alt  í  einu  slepti  hann  tökum,  og  eg 
Btóð  þar  sigri  hrósandi  —  með  eftri  hluta 
krabbans.  „Nú  er  víst  ekki  mikil  hætta  á 
því,  að  hann  rifl  mig,"  hugsaði  eg,  og  tók 
að  reyna  að  ná  hinum  hluta  hans,  sem 
hepnaðist  brátt.  En  þá  kom  í  Ijós,  að  ótti 
minn  fyrir  krabbanum  hafði  verið  ástæðu- 
laus,  því  hann  hafði  alls  enga  giiparma.     . 

Þegar  eg  kom  til  félaga  minna  með 
veiðina,  olli  hún  bæöi  aðdáun  og  öfund. 
En  eg  og  félagar  minir  fengu  sér  góðan 
miðdegisverð. 

Einn  dag  sem  oftar  vorum  vér  úti  á 
riflnu  bS  krabbaveiðum,  og  ætlaði  eg  að 
klifra  yfir  klettabelti  eitt.  Eg  náði  hand- 
festi  í  klettana,  en  þá  varð  eg  var  við  aö 


æði  stór,  gul-  og  svart-flekkótt  slanga  gœg:ð- 
ist  lít  úr  klettaskoru  rétt  þar,  sem  eg 
hafði  tekið  í  klettinn  með  annari  höndinni. 
Þið  gotið  getið  þvi  nœrri,  að  eg  slepti  tök- 
um  hið  bráðasta  og  hafði  mig  á  burt  sem 
fyrst. 

Hér  um  bil  viku  eftir  aö  bátur  vor  hafði 
lagt  af  stað,  urðum  vér  varir  við  seglskip, 
sem  stefndi  til  eyjarinnar,  og  töldum  vér 
þegar  víst,  að  það  kæmi  oss  til  hjálpar. 
Það  reyndist  Jíka  eins  og  vér  höfðura  í- 
myndað  oss.  Skipið  kastaði  akkerum  hin- 
um  megin  eyjarihnar,  og  að  litiUi  stundu 
liðinni  komu  sendimenn  vorir  ásamt  nokkr- 
um  mönnum  af  skipshöfninni  til  að  flytja 
oss  út  á  skipið. 

Þið  getið  getið  þvi  nærri,  að  nú  kom 
heldur  skrið  á  oss.  Iðnaðarmenn  vorir 
köstuðu  frá  sér  tólum  sínum  og  enginn 
hugsaði  um  annað,  en  að  komast  burt  svo 
fljótt  sem  mögulegt  væri.  Nii  var  ekki 
verið  að  spara  matinn  og  roáttu  allir  fá 
svo  mikið,  sem  þá  langaði  í.  En  vér  tók- 
um  að  eins  með  oss  nokkrar  brauðkökur 
hver,  og  skunduðum  burt  og  skildum  eftir 
flekabátihn,  sem  nú  var  næstura  fuUgjör, 
matvæli  og  annað,  því  nu  fanst  oss  vér 
ekki  þurfa  þessa  framar  við. 

Skip  það  var  hvalaveiðaskip,  or  kom  oss 
til  bjargar.  Höfðu  sendimenn  vorir  hitt 
það,  hér  um  bil  viku  eftir  að  þeir  fóru  að 
heiman. 

Skipstjórinh  hafði  þegar  verifi  fiís  á  að 
bjarga  oss.  Hafði  skipið  svo  beitt  í  3  vik- 
ur  móti  straumi  og  vindi  til  þess  að  kom- 
ast  undir  eyna. 

Bátur  vor  hafði  átt  slœma  útivist,  áður 
hann  hitti  hvalaveiðaskipið.  Fyrstu  þrjá 
ðólarhringana  hafði  hann  átt  að  berjast  við 
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oísa-rok,  og  var  þá  nœrri  úti  uin  hann. 
En  STO  lægði  veðrið  nokkuð,  unz  skipið 
kom  i  Ijós. 

Skipstjórinn  á  hvalaveiðaskipinu  krafðist 
hárra  launa  fyrir  að  flytja  oss  til  Aucklanrt 
á  NýjaSjálandi  og  flytja  oss  þar  í  land,  og 
gekk  skipstjóri  vor  að  því. 

Þaðan  fengu  ílestir  sér  far  með  öðru 
skipi  til  Melboume  í  Ástralíu,  sem  vér 
höfðum  upprunalega  œtlað  til,  eins  og  áð- 
ur  (^r  sagt. 

Vér  komumst  heilir  á  húfi  til  Ástralíu, 
en  þar  hófust  ný  œflntýil  meðal  gullnem- 
anna,  sem  voru  komnir  þangað  víðsvegar 
úr  heimi.  (UDgdoms  tidende). 


t'jónn  dauðans. 


„Eg  er  svöng**,  stgöi  gröfln,  „gef  mér 
mat*. 

Og  dauðinn  svaraði:  „Eg  skal  senda  af 
stað  bezta  þjóninn  minn.  Hann  muu  gera 
þig  ánœgða''. 

„Hvað  heitir  sá  þjónn?" 

„Hann  heitir  „Áfengi**.  Hann  skal  ganga 
um  kring  meðal  mannanna  sem  nnring, 
meðul,  ánœgja  og  geatrisni.  Mennirnir 
skulu  drekka  og  deyja^. 

Og  gröfln  svaraði:  „Eg  er  ánviefS''. 

Þá  tóku  kirkjuklukkurnar  að  hiingja,  og 
líkfylgdirnar  söfnuÖust  saman  í  kirkjugörð- 
ununi. 

„Hvern  koma  þeir  nú  með?"  sagði 
gröfln. 

Dauðinn  svaraði:  „f  að  er  heil  Qölskylda. 
Faðirinn  var  drukkinn  og  sló  konunasina. 
Hann  myrti  móðurina  og   bömin,   og   svo 


fyrirfór  hann  sjálfum  sér  á  eftir". 

Og  hver  kemur  svo,  með  hóp  af  grát- 
andi  börnum  á  eftir  sér?**  spurði  gröfln. 

„Það  er  kona,  sem  liföi  við  bágindi  og 
þrautir  og  dó  úr  sorg,  af  þvi  að  maðniinn 
hennar  eyddi  eigum  sínum  og  launum  á 
drykkjukránni.  Og  hann  kemur  rétt  á 
eftir,  drepinn  i  slagsmáli*. 

„Og  svo?" 

„Ungui*    maður,    vel   geflnn;   hann  sökk 
smátt   og   smátt    dýpra    og  dýpra  niður  í 
spillinguna  og  eyddi  Ollu  því,  er  hann  átti* 
Þjónn  minn  rak  hann  út   í    vetrarkuldann , 
og  Bvo  varö  hann  úti". 

»Þey,  þey,"  sagði  gröfln;  „nú  heyri  eg 
andvörp  og  kveiiistafl,  sém  sijdrei  taka 
enda". 

„Já,  það  er  ekkja,  sem  graetur  einka- 
soninn  sinn.  Eg  fékk  haim  til  þess  að 
einskisvirða  ást  hennar  og  hæðast  að  á- 
minningum  hennar,  og  þess  vegna  kemur 
hann  nú  til  þín. 

Og  þannig  koma  þær,  likfylgdimar,  fieiri 
og  fleiii,  svo  að  seinast  veiða  þœr  eigi 
tölum  taldar.  En  roennirnir  ganga  vegu 
spillingarinnar;  það  eru  afleiðingarnar  af 
töfradrykknum,  sem  eg  hefl  blandað.  f 
blindni  sinni  halda  þeir,  að  þeir  geti  snú- 
ið  við;  en  eg  loka  öllum  dyrum  á  eftir 
þeim.  Þeir  vita  ekki  af  þvj,  heldur  flýta 
sér  og  hlaupa  með  söng  og  dans  og  kœti 
til  þín,  til  þín,  gröfl  Svo  bregð  eg  töfra- 
sprota  minum  yflr  eftirkomendur  þeirra, 
3rflr  unglingahópana,  sem  vaxa  upp;  og  þeir 
munu  einnig  innan  skammskoma  til  þin"* 
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Að  maklegleikum. 

ÞaB  er  œflnlega  skaðlegt  fyrir  drengi  að 
reykja.  En  tjónið  er  ekki  alt  af  eins  á- 
þreifanlegt,  eins  og  það  var  fyrlr  dreng 
þeim,  sem  hér  er  sagt  frá. 
.  Hann  kom  inn  á  járnbrautarsiöö  og  bað 
ura  farmiða  fyrir  barn. 

„Hvað  þá?*'  sagði  farmiðasalinn.  ^Ertþú 
farinn  að  reykja,  svona  JítiU?" 

,,Hver  er  það,  sem  þú  kallar  lítinn? 
Eg  er  14  ára  gamall*,  svaraði  pilturinn, 
og  þótti  gert  litið  úr  sér, 

„Nú,  jæja;  fyrst  þú  ert  það,  þá  verðurðu 
að  borga  farmlðann  sama  verði  eins  og  annað 
fullorðið  fólk*,  svaraði  farmiðasalinn. 


Rauðu  skórnir. 


Einu  sinni  kom  ungur  stúdent  inTi  í 
búð  ruslasala  eins  í  Parísarborg^  sem  er 
höfuðborgin  á  Frakklandi.  „Hvað  þókn- 
ast  yður,  herra  minn?**  spurði  ruslasalinn. 

„Eg  hefldáh'tið  af  fötum,  sem  eg  þarfn- 
ast  ekki  lengur**,  svaraði  ungi  maðurinn 
snögglega,  svo  sem  hann  blygðaðist  jrfir 
eiindi  sínu.  „Mér  heíir  verið  sagt,  að  þér 
vœruÖ  áreiðanlegur  maður.  Ef  þér  vilduð 
gera  svo  vel  að  koma  heim  til  mín,  eða 
senda  annan  þangað ....''  Ruslasalinn 
var  svo  stuttur  í  spuna,  að  stúdontinn 
komst  i  enn  meiri  vandræði  út  af  því;  en 
ruslasalanum  var  vel  kunnugt  um  peninga- 
þröng  stúdentanna;  keypti  hann  af  þeim 
það,  sem  þeir  vildu  losna  við,  bækur,  hiis- 
gOgn  eða  fot,  en  sá  jafnan  um  að  hafa 
hag  af  viðskiftunum. 


„Eigið  þér  heiraa  langt  í  burtu  héðan?" 

„Nei,  rétt  hérna  hjá". 

„Þá  skal  eg  koma  með  yður",  raœlti 
ruslasalinn.  En  rétt  í  því,  að  þeir  ætluðu 
út  úr  dyrunum,  tófe  stúdentinn  alt  í  einu 
eftir  litlum,  rauðiim  skóm,  öldungis  eins  i 
lagi  og  þeim,  sem  voru  notaðir  fyrir  stjórn- 
arbyltinguna,  og  sem  kverinfólkið  hefir  nú 
byrjað  á  á  ný,  þótt  það  eigi  á  hættu  að 
detta  á  þeim  og  fótbrotna. 

„Hvaðan  haflð  þór  fengið  þá?"  spuröi 
ungi  maðurinn,  og  tók  annan  þeirra  í  hönd 
sér. 

„Það  get  eg  ómögulega  munað**,  svar- 
aðijuslasalinn;  „þeir  heyra  líklega  til  biín- 
ings  einhverrar  leikkonu;  þeir  eru  miklu 
minni  en  svo,  að  þeíf  getí  verið  mátulegir 
nokkurri  lifandi  manneskju,  þeir  hljóta  að 
hafa  verið  saumaðlr  handa  örlítilli  töfradis; 
þér  skuluð  fá  þá  fyrir  gjafvirði,  efþér  vilj- 
ið  kaupa  þá".  [Framh.]. 


Lefðréttlng.  í  síðasta  bl.  „Æskunnar" 
eru  prentvillur  nokkrar,  sem  kaupendurnir 
eru  vinsaml.  beðnir  að  lesa  í  málið;  flest- 
ar   eru    þær    á   fyrstu  bls.     Þar  stendur  í 

1.  dálki,    4.  1.  a.  o.    einn    fyrir    enn^    og  í 

2.  d.,  5.  1.  a.  0.  1865  fyrir  1895.  Hinar 
aðrar  prentvillur  munu  naiimast  raska 
meinlngunni. 

Raupendup  „Æskunnar'',  þeir,  er  enn  eiga 
óborgaðan  IV.  árgang,  eru  vinsaml.  beðnir 
um  að  'gera  skil  á  borguninni  sem  fyrst. 

SiaUBÐCJB  /ÓNBSON  keaaari,  Yestargptu  ^l.AnoMtat- 
•endingu  blað'BÍni  og  »11»  afgTelðala,  tekur  &  möti  borgun,  og 
kTÍttar  íyirlf  o.  ■.  ftr. 

Aldar-prentsmiðJA.      Pfcppírinn  trk  J6ni  Ólftflayni. 
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'*""•     '    St6r-Stáku  íslands  (I.  O.  O.  T.) 


17.  MARZ    I90Z 


Bftiti«rf: 

HJ&lm«r  Signrðiion. 


12.-13. 


Fyrir  því  aö  8jái'  eg  þau  i  aynd, 
CítutS  spilJing  úti'  á  lasta  vegi, 
Alblind  fyrir  þinnar  náÖar  de^, 
G-leymdum  hreinleik,  glataS  þinni  mynd. 

Pað  er  vandi  oft  að  hafa  auð, 
Auður  verður  alloft  gæfu  hylling; 
Örbirgð  leiðir  marga'  í  freistni'  og  spilling. 
Drottinn  guö  minn !  Daglegt  gef  þeim  brauð. 

Alheim  stýrir  almáttk  höndin  þín, 
Svo  að  má  í  settum  skorðum  standa 
Sandkorn  hvert  aí  verkum  þinna  handa; 
Eg  er  öi-ugg  eins  fyr'  börnin  min. 


Móðurbæn. 


Li 


^jóssins  faðirl    Leiddu  hópinn  minn, 
Geym  min  börn  fyr'  grandi'  á  alla  vegu, 
Gef  þeini  þína  blessua  föðurlegu, 
Ljá  þeim  styrk.  ef  lokkar  heimurinn. 

Þú,  sem  telur  tímans  æðaslátt! 
Þú  sem  reisir  stráin  eftir  storminn, 
Styrkir,  leiðir  blindan  jarðar-orminn, 
Veittu  þessum  vesalingum  mátt. 

Sé  þér  Ijúft  að  lengja  þeirra  ár, 

Lát  þau  hroin  í  heimsins  freisting    standa, 

Helguð  þinum  föðurlega  anda; 

EQíföu  mér  við  höfug  sorgar  tár. 


Hugrakkur  piltur. 

Herforingi  einn,  sero  var  í  þrælastriðinu 
í  Norður-Ameríku  (1861 — 64),  segir  svo 
frá: 

Vér  áttum  mjög  ei*fitt,  uröum  að  byggja 
virki,  vaka  og  beijast,  og  stööugt  áttum 
vér  á  hœttu  aö  verða  fyrir  kúlum  tig 
sprengikúlum  óvinanna  eða  veikjast  sakir 
iUs  aðbúnaðar  og  loftslags.  En  liðsmenn 
vorir  voru  þrekmiklir,  hugaðir  og  áræönir 
karlar;  það  var  enginn  skrœfa  meðal  þeirra. 
Þessu  til.sönnunar  œtla  eg  alb  segja  dá- 
litia  sOgu  af  einum,  sem  var  i  herdeildinni 
mÍDni. 

Hann  var  akki  fullra  15  ára  gamall, 
hermaðurinn  þessi,  sem  sagan  er   um,    en 
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einn  dag  var  hann  borinn  heim  ^  varðstoðv- 
unum  mjOg  sár.  ÞaÖ  kom  brát^  i  Ijós,  a5 
nauösyn  bar  til  aö  skera  hann  til  að  ná 
kúlunni  út  úr  sárínu,  og  sáralæknirínn 
bauö  honum  staup  af  brennlvini  til  slb 
Btyrkja  sig. 

Drengurínn  íærÖist  undan  aö  drekka 
víniö. 

Læknirínn  mœlti:  „Hann  heflr  mist 
svo  mikinn  þrótt  vegna  blóðrásarínnar,  aið 
eg  get  ekki  ábyrgst  líf  hans,  eí  hann  vill 
ekki  drekka  þetta". 

^Frank,  gerðu  það  fyrir  mig  að  drekka 
úr  staupinu^,  mælti  eg. 

Hann  svaraÖi:  „Herra  herforingi,  eg  vil 
íeginn  gera  alt;  sem  þér  biðjið  mig  um. 
En  þetta  get  eg  ekki**. 

„Þú  heíir  aldrei  verið  mér  óhlýðinn; 
vertu  það  nú  ekki  heldur  núna". 

Pá  Jeit  hann  á  mig,  og  augu  hans  voru 
full  af  tárum  af  kvölunum,  og  svo  sagði 
hann:  ^jHarra  herforingi!  Þó  þér  segðuð 
mér  að  standa  frammi  fyrir  fallbyssu- 
kjafti,  mundi  eg  gera  það,  ef  eg  gœti.  En 
þetta  get  eg  ekki". 

Það  fauk  i  mig,  því  mór  þótti  vœnt 
um  drenginn,  eins  og  hann  hefði  veriÖ 
bróðir  minn.  £g  brýndi  raustina  og  sagði: 
„Hvers  vegna  viltu  gera  mér  svo  mikið  á 
móti.  Þú  stofnar  sjálfum  þér  i  voða  og 
þú  heflr  engan  rétt  til  þess.  Drekktu  nií; 
þá  gleðurðii  móður  þína". 

Hana  titraði,  og  tán'n,  sem  likamlegu 
þjáningarnar  höföu  þrýst  fram  i  augu  honum, 
en  ekki  lengra,  þau  runnu  nii  viðstöðulaust, 
er  hann  tók  tii  máls:  ,.Herra.  herforingi! 
Ástæðan  til  þess,  að  eg  vil  ekki  drekka 
brennivin,  er  ástin  til  hennar  móður  minn- 
ar.     Faðir  minn  dó  af  völdum  oídrykkjunn' 


ar,  og  móðir  mín  heflr  sagt,  sJS  ^sdi  geti 
komið  fyrir  mig  fið  fara  sOmu  leiðina.  Eg- 
hefl  því  lofað  henni,  sJS  smakka  aldrei 
þetta  banvæna  eitur,  sem  hefir  gert  hana 
ekkju  og  svift  mig  foðumum.  Þó  það 
kosti  mig  liflð,  ætla  eg  samt  að  halda  lof- 
orð  mitt*. 

Eg  hlustatt  hljóSm*  á  hann,  og  eg  virti 
hann  svo  mikils  fyrir  þíJ),  hve  orðheldinn 
hann  var. 

Þú  spyr,  lesari  minn  góður,  hvort  hanu 
hafl  dáið.  Nei,  honum  batniiði  brátt  og 
varð  innan  skamms  alheill  —  þó  hann  drykki 
ekki  brennivinið. 

Síðan  hefl  eg  enga  trú  haft  ástyrkjandi 
áhrifum  áfengisins. 

(Eftir  „J^ng  Siegfrid\) 


Móðurtrygð- 


— :o: — 

í  litlum  húskofa,  sem  stóð  viÖ  fjOrð  einn 
í  Noregi  suðvestanverðum,  bjó  ekkja  nokk- 
ur.  Þegar  hún  misti  mann  sinn,  voru 
þeir  tveir,  sem  hugguðu  hana  í  sorginni; 
annar  var  frelsarinn  Jesús  Kristur,  en  hinn 
var  Hinrik  litli,  sonur  hennar. 

Tímar  liðu,  og  drengurínn  hennar  litlí 
varö  tápmikill  og  QOrugur  unglingur.  Nú 
vildi  hann  fara  í  siglingar.  Allar  bænir 
voru  árangurslausar;  hann  vildi  ferðast, 
vildi  skoða  sig  um  í  heiminum,  og  svo 
varð  móðirín  ein  eftir  i  litla  húsinu. 

Árín  liðu  óðfluga.  Við  og  við  fékk  hún 
bréf,  og  við  og  við  slœddust  smá-blótsyrði 
inn  i  þessar  fáu  linur,  sem  Hinrik  sendi 
móður  sinni,  og  Jók  það  eigi  alllítið  6l 
harm  hennar  og  kviða.    Og  svo  kom  hann 
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heim,  félaus,  uppivöðslumikiU  og  óstýrílát- 
ur.  Mai-gt  haföi  haun  sé5  og  heyrt,  margt 
lært,  en  líka  mörgu  gleymt.  f að  voru 
•erflöh-  dagar  fyrir  móðurina;  hún  talaöi 
við  hann,  en  hann  daufheyrfttst  vi8  öllum 
fortölum  hennar  og  svaraÖi  ekki  öðru  en 
ónotum  eða  öðru  enn  verra.  Og  svo  einn 
4ag,  þegar  hún  hafti  alýaríega  ieitt  honum 
fyrir  sjónir  þá  lífsstefnu,  er  hann  haflJi  tek- 
ið,  þá  yflrgaf  hann  hana  að  nýju,  og  sór 
þess  dýran  eið,  að  hann  œtlaði  aldroi  fram- 
ar  að  vitja  foreldra  húsa. 

Nú  var  móðirin  enn  á  ný  ein  eftir  í 
húskofanum  litla,  og  liðu  þannig  mOrg  ár. 
Dag  og  nótt  hugsaði  hún  um  hann  með 
angist  og  kviða;  hugsanir  hennar  snerust 
allar  um  hann,  þvi  að  hann  var  hið  eina, 
sem  hún  átti  hér  á  jörðu.  Hárið  tók  nú 
að  grána  og  hrukkur  fóru  að  sjást  i  and- 
liti  hennar.  Þaö  voru  þau  merki,  sem 
avefnlausar  nœtur,  sorg  og  söknuður,  grát- 
ur  og  bœnir  eftir  skildu. 

Allan    þennaii     tima   var 

Hinrik  i  siglingum.  Margar  og  erflðar  voru 
sjóferðimar,  sem  hann  fór;  en  allaþá  pen- 
inga,  sem  hann  innvann  sér,  notaði  hann 
þegar  hann  kom  á  land  til  að  drekkja  meS 
þeim  heimþránni  og  endurminningunum. 
Hann  hitti  mai-ga  sjómenn  af  ýmsum  þjóð- 
um ;  en'  hann  gætti  þess  vandlega  að  ráða 
sig  aldrei  á  neitt  skip,  þar  sem  Norðmenn 
voru  fyrir. 

Eitt  sinn  réðst  hann  á  skip  í  Lundún- 
um.  Hét  skipið  „Wilkie  Collins,"  og  hafÖi 
það  mist  tvo  menn  og  þurfti  því  að  fá  tvo 
nýja  i  ðtaðinn. 

„Eru  nokkrir  Norðmenn  á  skipinu?" 
spurði  hann  skipstjórann. 

.Nei." 


,Jœja,  þá  er  eg  til."  Svo  var  gerður 
samningur  um  kaupið  og  Hinrik  ráðinn  á 
skipið. 

Daginn  eftir,  þegar  hann  kom  út  á  skip- 
iö,  kom  honum  það  mjftg  á  óvart,  er  einn 
skipverja  bauð  hann  velkominn  á  norsku, 
og  meira  að  segja  kannaðist  hann  strax 
Tið,  að  maður  þessi  talaði  mállýzku  þá, 
sera  töluð  er  vestanfjalls  í  Noregi. 

,Nei,  ert  þú  kominn  þama,  Hinrik?  Vertu 
velkominnl" 

Það  var  miðaldra,  skeggjaður  háseti,  sem 
ávarpaði  hann  þannig  í  sama  bili  sem  hann 
sté  á  skipsfjöl. 

„Skipstjórinn  sagöi,  að  enginn  Norðmað- 
ur  vœri  á  skipinu." 

„Nei,  það  var  heldur  ekki.  En  nú  erum 
við  tveir.     Eg  var  ráðinn  á  eftir  þér.** 

„Einmitt  það.** 

Stýrimaðurínn  kallaði  á  Hinrík,  svo  að 
samrœðan  varð  ekki  lengrí.  Hvað  átti  hann 
að  gera?  Það  gat  ekki  komið  til  mála 
að  strjúka.  Hann  varð  að  una  við  svo 
biiið.  Hann  reyndi  að  forðast  landa  sinn 
um  daginn,  eftir  því  sem  honum  var  mögu- 
legt.  En  þegar  kvölda  tók,  kom  Norðmað- 
urínn  aftur  til  hans. 

„Hvernig  líður  henm'  mömmu  þinni, 
Hinrik?'' 

„Eg  veit  ekki,  hvaða  rétt  þú  heíir  til  að 
spyrja  um  það;  mór  er  ókunnugtum,  hver 
þú  ert,*  svaraði  Hinrik  þurlega. 

„Fyrst  þú  heflr  gleymt  henni,  þá  er  það 
ekki  svo  undarlegt,  að  þú  haflr  gleymt 
Oscar  Alsu3g,  skólabróður  þínum." 

„Það  getur  vel  verið;  það  er  svo  langt 
Bíðan.'' 

„Já,  svo  er  það.* 

Það    varð    lítiS    úr    samtalinu,    svo    að 
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Oscar  Alsing  varð  brátt  að  yfirgefa  hann. 
Seinna  unn  kvöldib  sendi  hann  af  staö  bréf 
til  föður  síns,  og  innan  í  því  var  dáhtill 
miði  til  móður  Hinriks,  og  stóðu  á  hon- 
um  þessi  or8: 

„Eg  hitti  Hinrik  i  dag  og  YerS  með  hon- 
ura  á  „Wilkie  Collins."  Að  átta  mán- 
uðura  liðnum  komum  við  að  öllu  forfalla- 
lauau  aftur  til  Lunddna.  Eg  skal  gæta 
hans  á  leiðinni  og  reyna  að  fá  hann 
með  mér  á  sjómannahælið,  þegar  við 
komum  aftur. 

Yðar 

Oscar  Alsing." 
Átta    mániiðum    siðar,    um     kvöldtíma, 
voru  tveir  sjómenn    á  gangi  í  Well  Street 
í  Lundúnum,  og  voru  þeir  að    tala  saman 
um  hitt  og  þetta. 

„Rétt  áðan  varð  gömul  kona  undir  vagni 
hérna  á  götunni.  í^að  var  verið  að  ílytja 
hana  á  L.  ^  .  sjúkrahús,  þegar  eg  fór  fram 
hjá.  í^að  var  það,  sem  tafði  mig,  Hinrik.*' 
„Já,  já;  það  er  nóg  eftir  af  þeim." 
„Það  máttu  ekkisegja,  Hinrik;  svo  létt- 
úðarfullur  máttu  ekki  vera.  Veslings  gamla 
konan  ætlaði  að  hlaupa  yfir  akbrautina  — 
það  leit  út  fyvir  að  hún  væri  að  elta  ein- 
hvern,  —  en  svo  kom  vagninn;  hún  hras- 
aði  og  dátt.  og  vagninum  var  ekið  yfir 
hana.  Það  var  sagt,  að  hún  hefði  verið 
voðalega  illa   dtleikin.*' 

„Það  er  svo.  Hvern  svo  sem  ætli  hún 
hafi  verið  að  elta?" 

„Þú  ættii-  að  skammast  þin,  Hinrik,  fyr* 
ir  það,  hvað  þú  ert  harðbrjósta  við  þá,  sem 
bágt  eiga.*" 

„Getuj-  vel  verið.  En  nú  skal  eg  segja 
þér  eitt,  og  það  er  það,  að  eg  er  prðinn 
leiöur  á  að  vera  i  þessu  bæDahúsi,  sem  þii 


fórst  með  mig  i;  þar  er  alt  svo  ófrjálsl^t 
og  leiðinlegt.  Eg  er  'fijáJs  maður,  o^  vil 
ekki  vera  i  neinu  fangelsi.  Nú  veiztu  psJS^ 
Á  morgun  flyt  eg  mig  burt  úr  sjómanna' 
hælinu  og  útvega  mér  gistingu  annarstað- 
ar,  þar  sem  mér  sjálfum  likar.*" 

Rétt  í  þessu  kom  að  baki  þeim  maöur^ 
og  gekk  hratt;  það  var  prestnr.  Sjómonn- 
imir  heilsuðu  honum ;  hann  tók  kveÖju 
þeirra  og  sagði  siðan: 

„Hvor  ykkar  er  það,  sem  heitir  Hin- 
rik  E.  .  r 

„Það  er  eg,"  svaraði  Hinrik. 

„Viljið  þér  þá  gera  svo  vel  að  koma 
með  mér,"  mælti  prestur  alvarlega;  „kona 
ein,  sem  er  yður  mjög  nákomin,  liggur  fyr- 
ir  dauðanum  á  L.  .  .  spitala,  og  Jangar  til 
að  sjá  yður,  áður  en  hún  deyr." 

,Eins  og  presturinn  óskar.  En  þetta  hlýt- 
ur  að  vera  misskilningur;  eg  á  ekki  marga 
kunningja  hér." 

„Það  er  þó  satt,  Hinrik.*" 

„Jæja  þá." 

Ljós  logaði  á  litlum  lampa  í  herberginu, 
sem  sjúklingurinn  lá  í,  og  varpaði  daufri 
glætu  á  konuna,  sem  1  níminu  ]á,  Hár 
hennar  var  hvitt  s»^m  snjór.  andlitið  föJt 
og  magurleitt.  Aufi:un  voru  lokuð,  en  þó 
svaf  hún  ekki.  HOnd  hennar  hreyfðist 
órólega,  eins  og  hún  væri  að  leita  einhvers, 
en  gœti  eigi  fundið  það. 

Hinrik  ataðnæmdist  fiammi  við  dyrnar. 
Presturinn  gekk  að  rúminu,  laut  niður  að 
kqnunni  og  hvíslaði  eiiihverju  að  henni. 

„Hvar?  Hvar  er  hann?  Hinrik,  hvar 
ertu?" 

Sjómaðurinn  hrökk  við. 

„Mamma,  mamma!"  stamaði  hann. 

„Já,  barnið  mitt.    Komdu  hingað,  dreng- 
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urinn  minn,  koradu  hingaö!*  Ó,  hvað  eg 
er  glöö,  þegar  eg  er  búin  aö  ílnna  þig.  Eg 
er  þreytt  núna;  hefl  longi  verið  þreytt,  alt 
af  síðan  þú  fórst  frá  raér.  Eí?  vissi,  aö 
þú  varst  hér.  En  eg  varÖ  aÖ  skrifa  mörg 
bréf,  áður  en  eg  fékk  að  vita  það.  Þú  hef- 
ir  ekki  fengið  þau,  býat  eg  við?  —  HinrJk! 
Mér  fanst  að  eg  mœtti  tii  að  sjá  þig,  áður 
en  eg  dæi;  heiraa  var  alt  svo  autt  og 
tómt.  —  Eg  beið  og  beið  eftir  bréfl  frá 
þér.  Ekkert  kom.  Þú  hefir  þó  víst  sent 
þHii  af  stað?  Er  ekki  svo?  f*ú  heflr  þó 
vist  ekki  heldur  gleyrot  mér?** 

Sjómaðuiinn  kraup  á  knó  fyrir  framan 
rúmið  og  grét,  eins  og  hjarta  hans  ætlaöi 
að  bresta.  Móðirin  lagði  hOnd  sina  á  höf- 
uð  honuro. 

„Eg  sá  þig  í  mannþyrpingunni  i  dag,** 
hélt  hún  áfram,  „og  hugsaðu  þér,  eg  þekti 
þig  aftur.  Eg  ætlaði  að  hlaupa  yfír  ak- 
brautina,  þvi  eg  gat  ekki  beðið;  eg  hefi 
beðið  SYo  lengi.  En  svo  hrasaði  eg  og 
datt.  Þú  hefir  víst  frótt  það.  Vagninn  ók 
yfir  mig,  svo  eg  misti  báða  fœturna.  En 
eg  er  þjáningarlaus  ndna.  —  Drottinn  hef- 
ir  víst  álitið,  að  eg  þyrfti  nú  ekki  að  hlaupa 
framai',  þegar  eg  hefi  fundið  barnið  mitt 
aftur.^ 

„Ó,  mamma,  mamma!" 

„Já,  barnið  mitt.  Veiztu,  til  hvers  eg 
kom  eiginlega  bingað?  Auðvitað  meðfram 
til  þess  að  sjá  þig  aftiir,  en  einkanlega  til 
að  spyrja  þig,  hvort  þú  hefðir  fundið  frels- 
ara  þinn.  —  Já,  barnið  mitt,  gráttu  nú 
ekki;  eg  veit,  að  þú  hefir  fundið  hann.  — 
£n  gættu  þess  þá  að  týna  honum  ekki  aft- 
ur.  —  Annan  eins  vin  eignastu  aldrei; 
og  svo,  þegar  maður  á  að  leggja  af  stað  i 
slðustu  og  lengstu    ferðina,  þá    verður   að 


hafa  hann  með;  annars  gengur  hún  ekk ' 
vel.  —  Eg  hefi  talað  við  hann  um  þig, 
Hinrik.  Eg  hefi  haft  góðan  tíma  til  þess; 
næturnar  hafa  verið  svo  langar.  Guði  sé- 
lof,  að  þú  hefir  fundir  hann.* 

„Nei,  mamma,  nei!  Eg  þekki  hanu' 
ekki,"  stamaði  pilturinn.  „Pú  verður  að* 
biðja  fyrir  mér,  og  presturinn  líka.  þvi  eg* 
hefi  aldrei  hugsað  neitt  um  hann.* 

„Ó,  barn,  barn!  Hefir  þú  gleymt  hon- 
um?  En  þá  hefir  hann  þó  ekki  gleymt 
þér,  heldur  fylgt  þér  stöðugt,  alt  til  þess- 
arar  stundar. —  Manstu,  Hinrik,  þegarfað- 
ir  þinn  dó?  Þá  lásum  við  á  kvöldiii  um 
hann,  sem  leið  og  dó  fyrir  okkur,  —  og 
sem  nú  kallar  á  okkur  frá  himnum  og  býð- 
ur  okkur  til  sín." 

„Já;  en  eg  var  búinn  að  gléyma  því,. 
mamma." 

„Læknirinn  segir,  að  eg  eigi  fjórar  klukku- 
stundir  eftir  ólifaðar.  —  Þú  vilt  þó  víst 
ekki  að  eg  fari  héðan  án  þess  að  hafa  von 
um  að  fá  aÖ  sjá  þig  aftur  þar  uppi,  þar 
sem  Jesús  býr  i  dýrð  sinni.** 

„Nei,  það  vil  eg  ekki.  En  þú  mátt  ekki 
deyja  svo  fljótt.  Þú  veizt  ekki,  hvað  vond- 
ur  eg  er.  Eg  hefi  aldrei  meira  þurft  á 
hjálp  þinni  að  halda  en  einmitt  nú." 

,.Nei,  Hinrik,  þú  þarfnast  ekki  minnar 
hjálpar,  því  eg  er  sjálf  hjálpar  þurfi.  En 
þú  þarfnast  iyálpar  Jesú  Krists,  hans,  sem 
hjálpar  öllum  þeim,  sem  biðja  hann." 

Nú  varÖ  dálitla  stund  hlé  á  samræðunni. 
Sonurinn  kraup  grátandi  við  riím  móÖur- 
innar. 

„BamiÖ  mitt!  Dauðinn  nálgast.  Eg  fœ 
innan  stundar  að  koma  heim.  En  á  meÖ- 
án  eg  bíð  þess,  vil  eg    biðja   fyrir   þér  — 
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en  Hinrik,  Hinrikl  Láttu  mig  ekki  biðja 
árangurslaust!" 

^Maramal  Segðu  mór,  aÖ  þú  haflr  fyrir- 
geíið  mér  alla  þá  sorg,  er  eg  heíi  bakaÖ 
þér,  áöur  en  þú  deyr/ 

„Já,  bamiö  mitt,  það  hefl  eg  gert  fyrir 
löngu.  Og  nú  komstu  lika,  þegar  eg  bað 
þig." 

Dautinn  nálgaðist  óðum.  ROddin  varð 
veik  og  óstyrk.  Alt  í  einu  reis  móðirin 
upp  í  rúminu  og  lagði  hendurnar  á  höfuð 
•syni  sínum. 

„Drottinn  blessi  þig  og  varðveiti  þig,* 
'sagði  hún  hvað  eftir  annað,  tók  siðan  hönd- 
inni  fyrir  brióst  sér,  eins  og  til  að  stilla 
lijartaslögin ;  yndis-ljómi  og  friður  skein  út 
úr  ásjónu  hennar^  er  hún  sagði: 

,Eg  kem.  Eom,  Jesús.  Eg  kem.'' 

Hún  var  dáin.  Presturinn  sat  um  stund 
og  baðst  fyrir,  stóð  siðan  upp  og  gekk  út. 

Nóttin  ]eið,  og  morgungeislamir  skinu 
inn  í  litla  herbergið.  Þá  stóð  Hinrik  upp, 
veitti  móður  sinni  nábjargir  og  þrýsti  síð- 
asta  kossinum  á  varir  hennar. 


XJpp  frá  þeirristundu  breytti  Hinrik  lífs- 
«tefnu  sinni. 


Tvær  andlitsmyndir. 

í  borginni  Milano  á  ítaliu  var  fyrir  mörg- 
nm  árum  málari  einn,  að  nafni  Leonardo 
Tinci.  Hann  málaði  ýmsar  mj'ndir  af  at- 
burðum  úr  lífl  frelsarans,  og  er  myndin 
M  hinni  heilögu  kvöldmáltíð  þeirra  merk- 
ust.  Starfaði  hann  að  málverki  þessu  i 
mOrg  ár,  og  baðst  iðulega  fyrír,  meðan  á 
þYi  stóð.     Tók  hann  ýmsa  af   kunningjum 


sinum  til  fyrirmyndar,   og  málaíii   andlits- 
myndir  postulanna  eftir  þeim.     En  enn  þá 
vantaði  tvO    andlitin    á   myndina.     Annað 
þeirra    var    andlit    frelsarans    sjálfs.      ÞaÖ 
átti    að   vera   fegursta    andlitsmyndin,    og 
hafði  málarinn  eigi    séð    neinn    mann,    er 
honum  fanst  hœfur  til  að    vera    til    fynr- 
myndar    fyrir    því.     Loks    var  honum  þó 
sagt  af  manni,  er  Pietro  Bandinelli  hét,  og 
var  frægur  fyrir  það,  hve    fagra   söngrödd 
hann  hafði.     Leonardo   sá   hann,    og   fann 
brátt,  að  hér  var   fyriiTnyndin,    sem  hann 
hafði  Bvo  lengi  leitað    að:    ástúð,    sakleysi 
og  rá^vendni    skein  út  úr    hverjum  drætti 
í  andliti  hans.     Leonardo  spurðist  fyrir  um 
dagfar  hans,  og  hrösuðu  honum  allir.     Eft> 
ir  þossari  fyrirmynd  var  nú  andlit  frelsar- 
ans  gert. 

Þegar  það  var  fullgert,  fór  Pietro  burtúr 
borginni  og  til  Rómaborgar  til  að  lœra 
söng.  En  þar  lenti  hann  i  illum  íélags- 
skap,  og  „segðu  mér  hverja  þú  umgengst^ 
svo  skal  eg  segja  þér,  hver  þú  erf*;  það 
fór  fyrir  honum  á  sama  hátt  og  glataða 
syninuro.  Hann  eyddi  tímanum  í  drykkju- 
slarki  og  spilum,  féll  dýpra  og  dýpra  og 
endaði  sem  glœpamaður.  En  um  alt 
þetta  var  Leonardo  ókunnugt. 

Myndln  af  hinni  heilögu  kvöldmáltíð  var 
nú  nœrri  fullger,  vantaði  að  eins  einaand- 
litsmyndina.  Það  var  myndin  af  Júdasi, 
glOtunarsyninum.  Málarinn  hafði  ekki  séð 
neitt  andlit  svo  Ijótt,  að  hann  gæti  tekið 
það  til  fyrirmyndar. 

Einn  dag,  er  hann  var  á  gangi  um  göt- 
ur  borgarinnar,  mœtti  hann  mannræfli, 
tötrum  klœddum,óhreiaum,  svipdimmum  og 
niðurlútum.  Málarinn  leit  á  hann:  þama 
var  Júdasar-andlitið!     Hann  fékk  manninn 
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heim  ineS  sér  og  mála&i  eftir  honum  and- 
lit  Júdasar.  En  daginn,  sem  myndinni 
var  lokið,  sagði  hinn  ókunni  maöur  viö 
málarann:  „MuniÖ  þér  ekki  eftir,  aö  þér 
haflð  málaö  mig  einusinni  áÖur?"  —  Og 
hver  haldiÖ  þið  svo,  aö  maðurinn  hafi  ver- 
iÖ?     Það  var  Pietro  Bandinelli. 

Svo  mjög  getur  áfengið   og    syndin  um- 
breytt  andliti  og  hjarta  mannsins. 

(Dansk  Kirketidende). 


Rauðu  skórnir. 


[Framh.] 

Stúdentinn  svaraði  ekki.  Hann  hélt  á 
skónum  í  hendinni,  starði  á  þá  og  sagði, 
að  nokkru  leyti  við  sjálfau  sig:  „£g  þyrði 
að  sverja,  að  það  eru  þeir  sömu".  Að 
svo  mœltu  dró  hann  haBgrí  höndínni  yfir 
augu  sér  til  þess  að  átta  sig,  snéri  sér 
þvi  nœst  að  ruslasalanum  og  sagði  hon- 
um,  að  hann  œtlaði  að  taka  skóna  og 
borga  þá  með  nokkru  af  fötunum,  er  hann 
ætlaði  að  selja. 

Hálfri  stundu  síÖar  gekk  ruslasahnn  of- 
an  stigann  frá  stúdentinum.  Hann  var 
reyndar  ekki  alJs  kostar  ánœgður,  því  stii- 
dentinn  hafði  þó  ekki  selt  Oldungis  alla 
muni  sína;  en  hann  hafði  ekki  haft  hug- 
mynd  um  verð  á  neinu;  hafði  hann  selt 
hitt  með  mjög  lágu  vei  ði,  en  aftur  á  móti 
keypt  skóna  óhœfilega  dýit.  Fanst  rusla- 
salanum  því,  að  hann  hefðt  nælt  allvel  á 
viðskiftunum.  ^ 

„Eg  hefði  mátt  sitja  með  skóna  í  tíu 
ár,  ef  honum  hefði  ekki  litist  svona  vel  á 
þá'^,  muldraði  hann  fyrir  munnisér.     „Það 


skyldi  þó  ekki  vera,  að    hún    amma    hans- 
hefði  átt  þá\ 

Stúdentinn  var  einmitt  að  velta  því  sama- 
fyrir  sér.  Hann  studdi  olnboganum  á 
borðið  með  hönd  undir  krnn  og  starði  á 
litlu  rauðu  skóna,  sem  hann  haíði  látið- 
ofan  á  afarstóra  lögbók,  er  var  á  borðinu.. 
Skyldu  það  nú  vera  sömu  skórnir  og  hún. 
amma  hans  átti  einu  sinni,  og  hnnnjnundi; 
svo  nákvæmlega  vel  eftlr?  Hann  brosti,. 
en  bros  hans  var  þó  hálfblandið  sorg,  því 
iðrunartilílnning  vaknaði  i  huga  hans,  og 
svo  leit  út  sem  þessir  litlu  rauflu  skór- 
væru  sendir  honum  frá  himnum  til  þeas 
að  stöðva  hann  á  glötuiiarvegi  þeim,  er 
hann  var  kominn  á. 

Ein  stund  leið  eftir  aðra.  Stúdentinnt 
átti  að  vera  að  hlusta  á  fyrirlestur  eins- 
háskólakennarans,  en  hann  hlustaði  á  aðra- 
rödd,  sem  var  alvarlegri  og  áhrifameiri;: 
hann  fór  að  hugsa  um  líf  sitt  á  æskuár- 
unum,  og  gleymdi  háskólakeunaranum  og- 
fyrirlestrinum  hans. 

León  Lavenay  mistí  móður  sina  með- 
an  hann  var  á  bernskuskeiði  og  var  því 
tekinn  til  fósturs  af  ömmu  sinni.  Hún  var 
ágætiskona,  fjörmikil,  en  einbeitt  og  fús 
á  að  leggja  mikið  í  sölurnar  fyrir  aðra.. 
Auk  þess  var  hún  orðin  trúrœkin  með 
aldrinum.  Hún  fór  aldrei  að  heiman  nema 
þegar  hún  fór  i  kirkju  og  var  ávalt  í  sams- 
konar  búningi  og  hafti  tíðkast  á  œskuár- 
um  hennar;  hún  var  jafnan  á  rauðum 
skóm,  með  háum  hælum,  og  marraði  mjög 
í  þeim,  þegar  hún  gekk  um  herbergin. 
Hafði  drengurinn  oft  hangið  iðjulaus  yflr 
þvi,  er  honum  var  sett  fyrir,  eða  verið  að 
mála  í  bækumar,  en  i  hvert  sinn,  sem 
hann   heyrði    fótatak    ömmu    sinnar,    fór 
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hann  alt  í  einu  aö  lesa  af  mesta  kappi. 
Á  saraa  hátt  hafði  vinnufólkið  oít  hætt  að 
masa  saman,  og  farið  að  keppast  við  það, 
sem  það  átti  að  gera,  jafnakjótt  og  það 
heyrði  fótatak  húsmóður  sinnar;  en  lieón 
xnundi  þó  sérstaklega  eftir  einu  atriði  í 
sambandi  við  þessa  skó. 

Það  var  einu  sinni  um  sumar  í  allra 
bezta  v©ðri.  Drenguiinn  sat  i  herbergi  sínu 
•og  var  enn  þá  latíiii,  ©n  hann  átti  vanda 
til.  Faðir  hans  var  að  heiman  við  störf 
sín,  en  amma  hans  var  að  sjá  um  stór- 
þvottinn  um  sumarið.  Var  búið  að  breiða 
út  mjög  mikið  af  léreftsfötum,  sem  átti  að 
þurka  í  sólskininu,  og  sera  síðar  átti  að 
brjóta  vandlega  saraan  og  geyma  i  fata- 
skápunum;  og  þar  sera  enginn  gætti  að 
drengnum,  var  hann  iðjulaus  og  glápti  út 
um  gluggann,  í  stað  þess  að  læra  lexiur 
sínar,  síðari  hluta  dagsins.  Stóri  hundur- 
inn  í  garðinum  setti  lappirnar  upp  i  glugg- 
ann  og  nuddaði  sér  með  hOfuðið  upp 
að  drengnura,  en  drenguriiui  var  að  klappa 
honura,  og  tók  hanu  ekkert  eftir,  hvað 
tímanum  leið,  fyr  en  hann  átti  að  fara 
^ftur  i  skólann.  Sá  hann  nú  hvílik  vand- 
rœði  hann  mundi  koraast  í,  ef  hann  kynni 
•ekki  neitt.  En  alt  í  •inu  datt  honura  í 
hug,  að  hann  hefði  séð  bók  innan  ura 
bœkur  föður  síns,  þar  seni  Ciceros  ræð- 
urnar,  sem  hann  átti  að  læra  á  latinu, 
voru  prentaðar  raeð  latinu  á  annan  blað- 
«iðunni  en  á  fiOnsku  á  hinni.  Næði  hann 
l)essari  bók,  þurfti  hann  ekki  að  hafa  neina 
-örðugleika  við  að  þýða  það  seni  hann  átti 
éíS  skila.  Hann  var  ekki  lengi  að 
hugsa  sig  ura  þetta,  en  gekk  í  skyndi  inn 
í  stofu  foður  sins,  opnaði  bókaskáp  hans 
og  var  svo  heppinn,  að  fiuna  bókina  þegar. 
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Fór  hann  meÖ  hana  inn  í  herbergí.  sitt 
og  var  nú  hróðugur  yfir  því,  að  geta  Þýtt 
latinuna  raeð  jafn  hægu  móti;  en  alt  i 
einu  voru  honum  gefln  tvö  högg  utan  und- 
ir,  svo  hann  hrökk  á  fætur  og  sneri  sér 
við.  —  , 

Drengurinn  hafði  verið  svo    örmum    kaf- 
inn,  að  hann  tók  ekki  eftir  þvi,  að    amma 
hans  kom  inn,  og    hafði    hann    ekki   heyi-t 
fótatak  hennar  á  mjúkri  gólfábreiðunni;  og 
þarna  stóð  hún  nú  fyrir  framan  hann  með 
annan  skóinn  í    hendinni,    sera    hún     hafði 
barið  hann  með,  en  sorgar  svipur  og    reíði 
▼ar  1  útliti   hennar.      León    horfði    niÖur  í 
gólfið  af  sneypu;   hann   þurfti  engar  frekari 
skýringar,    þvi    saravizka    hans    hafðí   sag-t 
honum  það  skirt  og  skilraerkiiega. 

„Svona  hefirðu  það.     Pú    lest  þýðinguna 
í  bókum,.  og  lætur  svo  sera  þú  hafiratarf- 
að    aö  henni  sjálfur.     Þú  lýgur  að  öðrum 
með  verkum  þinum,  jafnvel  þótt    þú   haftr 
ekki  logið  méð  tungu   þinni    enn;    en   það 
hður  ekki  á  löngu  áður  þú    byrjar   á  því; 
þú  tekur  að  lesa  lexiu  þina  upp  úr  bókinni,  • 
þegar    þér    verður   hiýtt  yflr,  og  segir,  aö 
þú  hafir  verið  sjúkur,  þegar  þúhefirslœpst 
í  stað  þess  að  læra,  og    verði    þér   trúaö, 
hður  ekki  á  löngu  úHSut  þú  ert   orðinn   lít- 
lærður  svikari.     £g  sendi   boð   i    skólann, 
að  þú  korair  ekki,  því  eg  vil  aðþúgleym- 
ir  þessu  ekki  of  fljótt*.  [Framh.] 

Hmf^*  Úraagnir  úr  „JCakunni,''  Bkriflegar, 
bundnar  við  árgangamót,  (1  okt.),  ógildar  nema 
komnar  séutil  afgreiðslumanns  fyrir  1.  igúst. 

SiaUBBUB  JÓNSSON  kennarí,  Vettorgtttu  2LMiiiMtút- 
MDdingu  blaðsina  og  aUa  aíipeiðilu,  teknr  k  ni6ti.boiyttn,og 
krittar  fyrlr  o.  t.  trw, 

Aldar-prentuni^*.      PRpplrinn  fr*  J6ni  Ólaflnnii. 
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BititJ6v4: 
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Albrynjaður  riddari: 

Mannkynið  hefir  sífelt  átt  í  erjiim  og  ó- 
friði,  barsmíð  og  drápi  frá  því  löngu  áðnr 
en  sögur  hófust,  og 
alt  fram  á  þennan 
dag,  enda  þótt  nú 
sé  orðið  miklu  frið- 
samlegra  líf  vlðast 
hvar  í  heimi  en  fyr 
á  öldum.  Af  þessu 
hefir  leitt,  aö  allar 
þjóðir  hafa  tíaf t  vopn 
og  verjur  eftir  menn- 
ingarstigi  sinu  á  ýms- 
iim  tímum,  bá^ði  til 
þess  að  geta  sjálfar 
varist  árásum  óvin- 
anna  og  lika  til  þess 
að  geta  ráðist  hik- 
laust  á  aðra.    Hinir 

fyrstu  villimenn  höfðu  tinnuflísar  með  egg- 
hvössum  brúnum.  Með  þeim  réðust  þeir 
hverjir  á  aðra,  drápu  villidýr  til  matar  sér 
óg  sundruðu  þeim.  Ástrah'u  blámenn  hafa 
bogið  kasttré  að  vopni,  er  þeir  kuuna  að 
kasta  á  þann  háU,  að  það  kemur  aftur  til 
þeirra,  ef  ])eir  hitta  ekki.  Margar  villiþjóð- 
ir  hafa  og  boga  að  vopni,  og  eru  örvarnar 
oft  eitraðar  í  oddinn  með  því,  að  þeim 
heflr  verið  dyflð  í  eitraðan  blönduvökva. 
Þegar    mannkyniÖ    lœrði  að    hagnýta    sér 


meira  af  gæðum  náttúrunnar,  vefa  ddka  til 
klæönaðar,  og  bræða  málmana,  eiu  sverð 
og  spjót,  axir  og  atgeirar  hafðir  að  vopn- 
um,  en  jafníramt  taka  vopnaÖir  menn  að 
verjast  höggnm  og 
lögum  óvinanna  með 
herklæðum.  Algeng- 
ast  þeirra  er  skjöld- 
urinn.  Var  það  plata^ 
úr  ðkinni  eða  tré, 
nokkuö  aflöng  fer^ 
hyrnd  cða  þríhyrnd. 
Jnnan  á  skildrnum 
var  handfang  er 
nefndist  mundríði, 
og  var  smeygt  1  það' 
vinstrí  hendinni.  f*á 
er  vegiö  var  með 
báðum   höndum  var 

stundum   kastað 

skildinum.    Hjálmur 

var  borinn    á   höfði.      Var   það    hattur  úr 

málmi.     Næði  hann  að  eins  ofan  á  ennið, 

var  hann  nefndur  stálhúfa,  en  oft  fell  sér- 

stakt  roálmspeldi  fyrir  andhtið   og  var    þá 

;  að  eins  op  fyrir  augun.     Á  hjáhnhium  var 

!  stundum    borið    merki   sem    herkuml    var 

;  kallað.     Mun  það  hafa    verið  til   þess,    að 

hægt    væri    að    þekkja    vini    frá    óvinuro. 

Skildirnir  voru  og  litaðir  á  ýmsa  vegu   og 

höfðu  sumir  höfðingjar  ritaðar  á   þá   dýra 

eða    fuglamyndir    t.    d.    Ijóns    eða  amar. 
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Btynju  var  steypt  .ffir  búlrinB.  Var  það  J 
skirta  aða  8|akkur  prj^naður  tlr  ekitómum  ' 
Jámhringum  og  stundum  voru  sokkar  og 
hanzkar  af  sOmu  gerð,  og  nefndust  bryn- 
homir  og  brynhanzkar.  Jámvinshettur  vom 
og  stundum  hafðar  yílr  hofðinu  í  stað 
Hjálms. 

Allur  fjoldi  bermanna  i  fomOld  var  þó 
ekki  Bvo  vel  búinn  að  herkla&ðum,  t.  d. 
f()tgOngulið,  þvi  þá  hefði  það  veiið  of  þungt 
til  gangs.  Var  þvi  látið  nsegja  eitt  vopn, 
•verð  eða  spjót  og  ðkjöldur.  Var  það  kallað 
léttvopnað  lið.  Aftur  á  móti  vom  albrynj- 
aÖir  hermenn  ríðandi.  Nefndust  þeir  ridd- 
urar,  og  voru  vanalega  af  háum  stigum. 
En  með  því  ríddaranum  gat  veríð  dauðinn 
vís  værí  hesturinn  drepinn  undan  honuni, 
herklœddu  sumir  ríddarar  hesta  sina  til  að 
hlíía  þeim  við  hOggum  óvinanna. 

Nú  eru  011  þeRsi  vopn  lOgð  niður,  og  alls- 
kanar  skotvopn  komin  í  þeirra  stað.  Hjálm- 
UV  og  skjoldur,  brynja  og  brynhosur  koma 
nú  að  litlu  haldi,  þvi  skotin  fara  nærrí  jafn- 
vel  í  gegnum  hvað  sem  fyrír  er.  Þó  heflr 
riddurum,  bdnum  sverðum  veríð  beitt  nærrí 
fram  á  þeunan  dag,  til  að  hleypa  á  fót- 
gOuguIiðs  fylkingarnar  og  reyna  að  tvíRtra 
þeim,  En  nú  valda  hinar  hraðskeyttu 
bysBur  þessara  tima,  að  þeir  munu  bráð- 
um  lir  sOgunni. 

Rn  sá,  sem  iitur  á  stríð  og  styrjaldir 
frá  annarí  hlið,  og  aðgœtir,  hvilíku  boli 
þær  hafl  valdið,  spyr  sjálfan  sig:  Hvenœr 
kemur  sá  tími,  aö  fríÖur  sé  fyrír  fult  og 
tilt  yflr  allan  heim? 


Rauðu  skómir. 


[Niðvl.] 

Léon  fanst  svo  sero  hann  sptiaÖi  að 
sOkkva  i  jOrð  niður,  en  aroma  hans  hélt 
áfram,  en  þó  með  nokkuð  bhðarí  rOdd. 

„Nú  ska]  eg  segja  þér,  drengiir  minn, 
hyslb  eg  hefí  orðið  að  þola  af  þvi  eg  vildi 
ekki  Ijúga;  eg  hefl  ekki  viljsA  segja  þér 
það  fyr.  en  beðið  þar  til  þú  vœrir  orðinn 
nægilega  gamall  til  að  taka  (ftir  þvi'. 

Gamla  konan  settist  niður.  Augun 
tindruðu,  en  hendumar  skulfu,  enda  þótt 
hún  spenti  greipar  á  brjósti  sér,  en  í  mál- 
róm  hennar  var  alvara  og  einurð,  enda 
þótt  hún  yiði  að  þagna  við  og  við. 

rÁríð  1793  var  eg  róttum  3  árum  eldri 
en  þií  ert  nú,  og  þá  varð  eg  að  fara  ein- 
mitt  úr  húsiuu  þvi  ama,  þvi  eg  hefl  átt 
heima  í  því  á  bernskuárunum.  Varð  eg 
þá  að  flytja  til  Parisar,  með  manninum 
mínum  og  foreldrum  hans,  því  hann  átti 
þar  stóra  og  arðsama  verzlun  i  boigímií. 
Stjórnarbyltingin  var  þá  byrjuð,  ogvilliœöi 
manna  varð  æ  verra  og  verra  dag  eftir 
dag. 

Tengdafaðir  minn  dó  úr  gremju  en 
tengdamóðir  mín  og  eg  fengum  loks  mann- 
inn  minn,  hann  afa  þinn,  til  þess  að  fara 
burt  úr  bænum,  þvi  hann  var  auðsjáan- 
lega  i  mestu  hættu  staddur,  en  aftur  á 
móti  var  ekki  ástæða  til  að  ætla,  að 
neinn  mundi  fara  að  snerta  við  okkur. 
En  einn  góðan  veðurdag  snemma  moiguns 
var  barið  ákaft  að  dyrum.  Tengdamóðir 
mín  var  ekki  koniin  a  fætur  og  lauk  eg 
upp  hurðinni.* 

^Vér  komum  hér  i  nafni  ríkisins  tO 
þess  að  taka  Graniidier  borgarakonu  hOnd- 
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ura*,  mœlti  herforingi  sem  var  í  farar- 
broddi  komumanna.  Hann  hafði  rauöa 
húfu  á  höföi  og  var  meÖ  rautt  ríddara- 
band.     Fylgdu  honum  tveir  vopnaÖir  menn. 

„Eg  er  sú,  sem  þér  leitiÖ  aÖ**,  mœlti  eg 
og  gekk  fram  fyrir  þá. 

„Þú?"  mœlti  herforinginn  og  las  aftur 
varðhaldsakipunina,  er  honum  hafiíi  veríð 
fengin  i  hendur.  „Borgarakonan  er  kœrð 
fyrir  aÖ  hafa  hjálpaö  syni  sínum  til  aö 
flýja,  þú  att  vist  engan  son,  þú  ert  barn 
að  aldri^ 

„Eg  er  Grandidier  borgarakona  og  eg 
hefl  hjálpað  manninura  mínum  til  aÖ  flýja 
á  burtu  héÖan",  svaraÖi  eg  meÖ  einbeitt- 
um  róm,  þvl  eg  vildi  bjarga  tengdamóður 
roinni  um  fram  alt.  Enda  vissi  eg,  að 
vœri  hdn  tekin  höndum,  myndi  húu  deyja 
af  ótta,  Aður  hún  kæmist  lit  á  götuna. 

Mér  hepnaðist  það  lika,  þvi  þorparamir 
drógu  mig  af  stað  meÖ  sér,  án  þess  að 
rannsaka  húsið  eða  spyrja  þess,  hvort  til 
vœri  nokkur  önnur  Orandidier  borgarakona. 
Eg  gekk  með  þeim  gegnum  alla  undirborg- 
ina,  Oldungis  eins  búln  og  eg  er  nú,  og 
með  sOmu  skóna  á  fótunum^,  og  um  leið 
veifaði  hún  upp  skónum,  sem  hún  hafði 
nýlega  notað  fyrir  hirtingarvönd  á  mig. 

Þegar  vér  vorum  komin  aH  fangelsis- 
dyrunum  hvíslaði  einn  þeirra,  er  voru  með 
mér,  að  mór:  „Farðu  úr  öllum  þessura 
fOtum,  og  kallaðu  big  Joseflne  Foucheret. 
Bg  get  bjargað  þér''.  Áður  eg  gat  svarað 
stakk  hann  mér  inn  i  fangelsið  og  lokaði 
á  eftir  mér;  en  eg  afréð  það  brátt  með 
sjálfri  mér,  að  eg  skyldi  alls  ekki  yUga  til 
nafns  mins.  Maðurinn  minn  var  langt  í 
burtu  og  eg  vissi  ekki  hvað  af  honum  var 
orðið,  en    tengdamöðir  min    var   lir    allrí 


hœttu  ef  eg  var  tekin  af  lífí  með  nafninu 
Grrandidier  borgarakona.  Þegar  eg  hafði 
afráðið  þetta  settist  eg  niður  í  einu  hom* 
inu  i  fangelsinu;  kom  þá  fangavOrðurínn 
von  bráðar  inn  með  fangelsisbókina;  áttu 
bandingjamir  að  rita  i  hana  nOfn  ðín  og 
skrifaði  eg  mitt  eigið  nafn  i  hana  tafar* 
laust*. 

„Margir  eru  þeir,  sem  hafa  sagt,  að  það  hafi 
að  eins  verið  klerkar  og  aöaLsmenn,  sem 
œði  mdgsins  hafl  svalað  heift  sinni  á  k 
þessu  voðalega  timabili;  en  það  nœgði  að 
líta  alha  snOggvast  í  kringdm  sig  til  að 
sannfserast  um,  að  það  var  engin  vOm 
gegn  œði  þessara  harðstjöra,  að  vera  kom* 
in  af  iágum  stigum.  Að  visu  sá  eg  þar 
hinar  tignustu  hefðarkonur,  og  bar  hiö 
rólega,  tígulega  og  gOfuglega  framferði  þeirra 
vott  um,  að  þœr  sóra  sig  í  œttina,  enda 
þótt  þ«r  vœru  í  gauðrifnmn  totrum,  þar 
voru  einnig  prestar,  er  veittu  þeim  and- 
lega  huggun,  er  œsktu  þess,  en  eg  varð 
þar  einmg  vör  við  daglaunamenn,  iðnaðar- 
menn  og  kvennfólk,  og  bar  alt  það  fólk 
þess  ói-æk  merki,  að  það  hefði  orðið  að 
vinna  örðuga  vinnu.  Vér  vorum  Oll  í 
graut  hvert  innan  um  annað,  bændur  í 
duggarapeysum  og  aðalsfólk  í  silkikleeðum, 
og  menn  á  klossum  tróðu  á  kjólslóða 
heAarkvennanna.  Aftur  á  móti  leit  svo 
út,  sem  eg  væri  sd  einasta  af  hinni  efn- 
aðri  borgarastétt,  líkt  og  samband  milli 
aðalsins  og  hinna  lœgri  stétta. '^ 

„Eg  var  ung,  Qörug  og  heilsugóð,  ekki 
nema  16  ára  að  aldri,  og  dálítið  hégóma- 
gjOrn;  hafði  eg  ráðið  með  sjálfri  mér,  að 
eg  skyldi  ekki  hætta  að  halda  mér  tíj, 
eða  verða  eins  og  dmsla,  og  skyldi  eg 
ganga  úpp  á  hoggpallinn  jafn   snotuit   til 
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fara  og  eg  var  vön  aÖ  vera  daglega.  Tók 
eg  þvi  a6  slétta  úr  hrukkununi,  sem  h6f6u 
komfS  á  föt  min  af  meðferðinni  á  mér  á 
leiðinni  i  fangelsið.  Hortíhi  margír  á  mig 
meö  furöu  og  hvisluðust  á:  ..Áumingja 
bamiö!  Það  er  fyi*sti  dagminn,  sem  hún 
er  hér.** 

„Og  ef  til  vill  sá  siÖasti!"  mœlti  eg  viÖ 
gamla  konu,  sem  lá  á  gólfinu  rétt  við  hlið- 
ina  á  mér,  „en  eg  gæti  þó  hjálpað  yftur 
áður,  8V0  þér  fengjuð  dálitið  betra  legu- 
rúm«. 

^Hvað  heflr  það  að  þýða^,  mælti  hún, 
^jfyiir  þann,  sem  stendur  á  þröskuJdi  ei- 
lífðarinnar?** 

Samt  sem  áður  reis  hún  upp  á  oinboga, 
og  með  þvi  hún  var  h'til  og  grannvaxin. 
gat  eg  komið  henni  á  fatahrúgu,  sem  eg 
hafði  lagt  saman  í  einu  homimi. 

,Einn  prestanna  var  að  bleesa  yflr  oss. 
Yar  þá  fangelsishurðinni  alt  i  einu  brundið 
upp,  og  voru  þar  komnir  fangavörðurinn  og 
herforingi  sá,  er  haföi  tekið  mig  höndum, 
Með  þeim  var  einnig  hermaður  sá,  er  hafði 
hvíslaö  þvl  að  mér,  að  breyta  um  nafn 
mitt.  Sá  eg  á  augnaráði  hans.  að  hann 
var  reiður  niér,  en  eg  skeytti  því  engu. 
Yar  kallað  á  nokkra  bandingjana  að  koma 
út,  og  átti  að  fara  með  þá  til  aftökustað* 
arins,  en  eg  var  þó  ekki  á  meðal  þeirra. 
Meðal  annara  var  kallað  á  Mortagne  borg- 
ara-konu.  Reis  þá  gamla  konan  á  fœtur, 
er  eg  hafði  verið  að  hiúa  að;  Kinkaði 
hún  kolli  til  mín  i  kveöjuskyni  og  mæJti: 
„Nú  sérðu,  að  eg  hafði  rétt  fyrir  mér,  barnið 
roitt^ 

„£g  dvaldi  3  daga  i  fangeldi  án  þess  eg 
vœii  kölluð  út  meðal  þeirra,  er  ekiö  var 
á  kerrunni   til    aftökustaðarins.     Að   þeim 


tima  liðnum  voru  ekki  fleiri  af  oss  dregn- 
ir  til  dauöans.  Robespierre  sem  var  for- 
seti  rikisins  og  hafði  staðið  fyrir  blóðsút- 
hellingunum  var  hrundið  úr  vöJdum  og  félög- 
uni  hans  og  fengu  þeir  laun  þau,  er  þeir 
höfðu  verðskuldað.  Manndrápunum  linti 
og  eg  var  látinn  laus  að  raánuði  liðnum, 
og  komst  heim  til  tengdamóður  minnar, 
sem  þá  lá  fyrír  dauðanum.  Settást  eg  hjá 
fúmi  heimar  og  mælti  hún  við  mig  hátíðle^a: 
„Þú  ha'ttir  á  ofmikið  fyrir  mig,  bamiö 
mitt  gott,  til  þess  að  bjarga  þessum  Jitla 
lífsneista,  sem  enn  þá  er  eftir  í  méi*. 

„En  þú  getur  hugsað  þér  það,  Léon*, 
nnœlti  amma  mín  að  siðustu,  „hversu 
þakklát  eg  var  guði  fyrir  það,  að  hann 
hafði  verndað  líf  mitt  —  enda  hefði  eg  þá 
verið  illa  búin  nndir  undir  það  að  deyja", 
mælti  hún  við  sjálfa  sig.  „Eg  var  miklu 
glaðari  yflr  þvi,  að  hafa  ekki  þurft  að  bjarga 
Hfl  minu  með  ósannindum,  og  þú  getur 
getið  nærri.  hversu  giöð  eg  var  að  fá  að 
ajá  ástkæra  eiginmannimi  minn  aftur,  þeg- 
ar  eg  hafÖi  gert  skyldu  mína  við  móður 
hans*. 

Amma  Léons  þagnaði,  en  saga  hennar 
hafði  haft  mjög  mikil  áhiif  á  hann.  Hann 
horfði  a  hana  með  aðdáun  og  mœlti  ein- 
arðlega-:  „Eg  skal  aldrei  liúga  franiar, 
eða  gera  neitt  það,  sem  getur  angrað  þig." 
Gamla  konan  stóð  upp  meö  fyrirhöfn,  þvf 
endurminningarnar  um  gamla  daga  höfðu 
hræit  svo  huga  hennarog  hrukkóttu  hend- 
urnar  hennar  skulfu,  sem  hún  lagði  á  herð- 
ar  sonar  sonar  sfns  um  leið  og  hún  kysti 
hann  bliðlega. 

„Guð  gefl,  að  hann  veiti  þér  þrek  til 
að  halda  loforð  þitt,  þvi  alt  er  undir  þTÍ 
komið,  að  þú  hryggir  ekki  hann  með  fram- 
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íerði  þinu/  mœlti  hún  hátíðlega.  „Síðan 
eg  kom  úr  íangelRÍnUf  heíi  egiœrt,  að  það 
er  að  eins  með  hans  hjálp  að  vár  getum 
rekið  illar  tilhneigingar  úr  huga  voruro. 
Eg  hefl  aldrei  veriö  hneigð  fyrir  leti  og 
ósannsögli,  en  þess  meira  hefl  eg  orðið  að 
berjast  við  dramb  og  hégómagími,  en  eg 
hefl  beðið  guð  að  bjálpa  mér,  og  hann  heí- 
ir  hjálpað  mér. 


Amma  Léons  var  dáin  4  árum  áður  en 
snga  þeasi  gjörðist  og  hvíldi  við  hlið  eig- 
inmanns  sins.  Faðir  Léons  haíði  sent  son 
sinn  til  Parisar  til  náms.  Reyndar  hafði 
amma  Léons,  sem  þekti  lundaríar  hans, 
varað  son  sinn  við  þvi  og  sagt:  „Hafðu 
nákv8emar  gœlur  á  honum^,  enfaðir  hans 
skelti  við  því  skolleyrunum  og  hafði  álit- 
ið  na=^legt,  að  sonur  hans  hafði  fengið  gott 
uppeldi  og  þvi  látið  hann  mestmegnis 
hugsa  um  sjálfan  sig. 

„Haxin  er  nœgilega  gamall  til  þess/  mælti 
faann^y  og  á  hans  aldri  varð  eg  að  sjá  um 
mig  sjálfur'*.  Pað  sýndi  sig  að  kviði  ömmu 
hans  hafði  þó  verið  á  of  miklum  rOkum 
bygður.  Leti,  værugirni  og  slæmur  félags- 
skapur  höfðu  haft  sðmu  áhrif  á  hann  og 
maiiga  aðra.  Hann  var  sokkinn  i  botn- 
lausar  skuldir,  gerði  ekfci  neitt,  og  svo  leit 
út,  sem.  sarovizka  hans  væri  sof nnð,  unz 
rauðu '  skórnir  vöktu  .  hann  alt  í  einu  af 
vœrum  hlundi.  Nú  stóð  aroma  hans  hon- 
um  lifandi  fyrir  augum,  og  gOfuga  og  óbilandi 
kjarklyndið  henuar,  sem  var  sameinað  kristi- 
legri  auðmýkt,  og  þ6  einkum  viðburður  sá, 
er  hiin  hafði  sagt  honum  úrœfísögu  sinni. 
Hann  mundi  nú  með  kinnroða  eftir  þeim 
miklu  loforðum,  er  hann  hafði  heitið  sjólf- 
ur,  en  efnt  svo    illai    og    hinum  hátiðlegu 


orðum  ömmu  sinnar.  En  hvað  hann  hafðf 
hugsað  litið  um  þetta;  aldrei  hafði  hann 
heðið  guð  að  styðja  sig  gegn  freisfcingun- 
um  i  þessari  stóru  boi-g,  og  vegna  þess 
höfðu  þær  yfirbugað  hann  svo,  að  þær  voru 
nærri  orðnar  honum  til  tortimingar. 

Alla  nóttina  vakti  hann  með  sáru  sam- 
vizkubiti  og  alvarlegri  iðrun  yfir  fyrrf 
breytni  sinni;  en  þegar  lýsti  af  degi,  tót 
hann  saman  farangur  sinn  og  fór  heim  til 
föður  sins.  Hann  fann,  að  hann  varð  al^ 
byrja  nýtt  lif  langt  í  burtu  frá  freístingum 
höifuðstaðarins;  en  jafnframt  hnfði  hann* 
séð,  að  hans  eigin  áform  og  hátíðlegu  lof- 
orð  gátu  litlu  til  leiðar  komið.  Upp  iré 
þessu  bað  hann  guð  um  að  hjálpa  aéi-  meÖ" 
að  verða  að  nýjum  manni,  og  að  faðirinn 
á  himnum  tæki  á  móti  hinum  týnda  syni 
með  opnum  örmura,  eine  og  hann  var 
ástúðlega  meðtekinn  heim  til  föður  sins. 
(Ur  „Fort  for  Ungdomnien**.) 


Sumarfuglarnir. 

Nú  er  sumarið  bráðum  komift  og  þá. 
fara  sumarfuglamir  að  vitja  okkar,  hér  á 
kalda  landinu  norða.st  við  heimsskautið; 
þeir  koma  hingað  sumar  eftir  sumar  þrátt 
fyrir  það  þó  þeir  séu  rændir  eggjum  sinum, 
og  prakkaralegir  spjátrungar  séu  að  kveðja- 
þá  með  byssuskotum  sínum  á  haustin, 
þegar  þeir  eru  að  hópa  sig  undir  burtför 
sína  af  ræningialandinu;  ekki  einungisi 
foreldrar  eru  drepnlr  fiá  bömum  og  böm 
fiá  foreldrum,  heldur  eru  þeir  særðir  mörg- 
um  og  stómm  sárum,  eða  limlestir  á  ann* 
an  hátt,  svo  lifið  pinist  úr  þessum  vamar- 
lausu  fOgru  og  inndælu  skepnum. 
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PaÖ  vœri  von  tll  þess  að  þeir  vitjuftu 
okkar  aldrei  framar,  en  þá  værí  landiS 
okkar  autt  og  eyÖilegt,  ef  við  hættum  a8 
heyra  til  blessaðra  sumarfuglanna,  því  koma 
þeirra  minnir  okkur  þó  á  að  sumarið  sé  í 
nánd,  og  hefur  þú  ekki,  maður  minn,  verið 
úti  á  fögrura  vormorgni  í  logni  og  bliðu, 
eða  í  hœgum  regnskúrum  og  heyrt  þann 
mlkla  fuglaklið,  það  er  ánœgjulegt  að  heyra 
þœr  raddir  sam^yngja  hverja  með  sínu  nefl, 
•em  allar  lofa  og  þakka  skapara  sínum 
fyrir  góðu  tiðina  og  náttúrufegurðina,  að 
heyra  t.  d.  heiðlóuna  syngja  sitt  inndæla 
Yormorguns  lag  „dýrðin",  „dýrðin*.  En 
innan  um  blandast  sorgmœddur  rómur,  yflr 
roissi  eggja  og  unga. 

Pað  virðist  undariegt  hvað  fullorðnu 
íólki  þykir  mikið  í  það  varið  að  rœna  fugla 
og  finna  egg.  Eg  hefl  þekt  þrjá  bræður, 
alla  fremur  mannvænlega,  sem  .ekki  gerðu 
annað  alt  vorið  en  að  smala  rúmum  50 
kindum  og  ræna  fugla,  aðallega  herjuðu 
teir  á  spóann,  ef  maður  nefndi  þetta  við 
l>á,  héldu  þeir,   svo    sem  þeir    ákváðu   „að 

tað    værí    nóg   til    af    h spóanum." 

I*ykir  ykkur  bömin  mín  þetta  og  því  um 
líkt  vera  fagur  lofsöngur. 

Einu  sinni  var  vinnumaður  hjá  foreldrum 
rainum,  sem  gætti  fjár,  eitt  kvold  er  hann 
kom  heim  var  hann  svo  kátur  og  glaðleg- 
wt  á  svipinn,  og  snýtti  sér  langri  hrepp- 
atjóra  snýtu  er  hann  kom  inn  á  baðstofu 
gólflð,  stútaöi  sig  á  pontunni   sinni  og  sagði 

um    leið:     „Mikið  a heftr    tíst    hjá 

mér  í  kvöld,  he,  he,  he.*  „Tfst  hvað**  segir 
móðir  min.  Fór  hann  þá  ofan  í  vasa  sinn, 
og  kom  með  2  spóaegg  og  sagði  að  unginn 
heffti    veriÖ  bráðHfandi    í   þeim,   þvi    hann 


hefði  tíst  8V0  hátt,   en  nú  vœri  hann  þagns- 
aður  og  mundi  því  vera  dauður. 

Þegar  börn  heyra  fullorðið  fólk  tala  svona 
harðýðgisiega  um  fuglana,  er  þá  ekki  von 
að  i  brjósturo  þeirra  lifni  ræninga  lund  og 
drápgymishugur. 

Eg  héfl  heyrt    talað  um  2    systur,  sem 
voru  á  næsta  bœ  við    mig,    ðnnur    var    á 
10.,  en  hin  á  11.  árinu,  þær  voru  að  reka 
kýrnar  á  haga,   o^    er    þær    komu    heim, 
sögðu  þær  möður  sinni  frá  því  að  þœr  heföu 
fundið  4  unga  í  hreiðri,   sögðust  þœr  haía 
tætt  og  riflð  þá  í  sundur,  þar  til  þeir  voru 
allir  dauðir,  að  þessu  þótti  þeim  hið  mesta 
gaman,  og  móðir  þeirra  fann   ekki   að  þvl 
við  þær,  heflr  eflaust  fundistþetta  eðlilefrt. 
Móðurástin  heflr  veríð  á  lágu  stigi  hjá  henni 
blessaðrí.     Hvernið    haldið  þið,  góðu  börn, 
að  fugli  þessum  hafl  orðiS  við  er  hann  kom 
heim  í  bóllð  sitt  og  sá   það    uraturnað  og 
börn  sin    sundurflakandi    liggja    þar    dauð 
rétt  hjá.     Ó  sú  sorg  og  œ  sá  harrour,  sem 
heflr  gripið   veslings   foreldrana.    Pessu  lík 
dæmi  munu   mðrg   til    vera.     Foreldramir 
eiga  því  að  vara  börn  sín  við  að  taka  aldrei 
unguð  egg,  og  helzt  engin,  því    foreldram- 
ir  mættu    gjarnan    stinga    hendinni  í  sinn 
eiginn  barm,  og  hugsa  um  það  ef  aðdauð- 
inn,  sá  mikli  óvinur,  hrífsar  í  burtu  á  æsku- 
árum  ykkar   einu    stoð    og   styttu,    ykkar 
einka  son  eða  dóttur.    Oætið  að  móðurást- 
innni  gagnvart  fuglunum,  því  þó  við  skilj- 
ura  ekki  mál  þeirra    þá    má    maður    eiga 
það  vist  „að  altsjáandi  himins  herra*  skil- 
ur  og  heyilr  kvak  þeirra  og  kvein. 

Fuglamir  koma  hingað  á  vorin  til  að 
klekja  út  eggjum  sínum,  sumir  eiu  rœnd- 
ir  þegar;  surair  þegar  heita  má  að  unginn  sé 
komin  út  úr   egginu,    en  þó   geta    nokkrir 
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UBgaÖ  út,.  og  8V0  þegar  þeir  fara  aA  hópa 
8ig  á  hauatin  undir  burtíOr  sina  liéðan, 
dynja  byssuskotin  áveslings  saklausu  hóp- 
ana,  svo  þeir  flestir,  sem  hingaö  koma 
glaÖir  á  vorin,  snúa  hryggvir  og  dapiii  í 
huga  heim  aftur  .á  haustin.  Þannig  er 
meðfer5in  á  sumargestunum  okkar.  Er 
hún  fögur?  Eg  vonaaÖ  allir  svari  nei. — 
%  ^ygg  a6  náunginn  kaili  mig  ekki 
góðan  mann,  en  þó  er  eg  svo  góður  að  eg 
tek  aldrei  egg  frá  fuglum,  hvort  sem  þau 
eru  „fersk*  eÖa  unguÖ. 

(j^Mu  bðrn 
takiÖ    eftiifylgjandi    reglur  til  athugunar: 

Helzt  að  taka  éngin  egg,  en  ef  þið  getið 
ekki  stilt  ykkur  um  það,  að  muna  samt 
eftir  því:  að  taka  aldrei  unguð  egg,  því  í 
þeim  er  litill  matur,  en  eárið  þ^ss  dýpra 
fyrir  foreJdrana. 

Að  drepa  aldrei  unga,  og  hrekkja  aldrei 
neinn  fugl. 

16.  Marz  1902. 

Jóh.  Ögm,  Oddsson, 


Albatros  bjargar  manni  í  sjávarhteka, 

Um  miðja  19.  Old  bjó  gamall  maður 
nokkur  á  vesturströnd  Englands,  í  nánd 
við  borgina  Liverpool,  er  Jósef  hét,  og 
hafði  hann  verið  hermaður  i  her  Englend- 
inga,  sem  barðist  gegn  Napoleoni  Frakka- 
keisara  í  byrjun  aldarinnar.  Nú  bjó  hann 
á  stað  þeim,  sem  áður  var  nefndur,  til  þess, 
i^ð  geta  verið  sem  nœst  dóttur.  sinni,  qx. 
var  gift  sjómanniy  er  var  fyrsli  stýnmaður 
á  verzlunarfari  einn.  Tengdasonurinn  koín 
óft  heim  með  fáséÖa  gripi  frá  fjarlægum 
lOndum,  og  fœrði  þá  konu  sinni  og  tengda- 


föður;  en  það  sem  gamli  maðurinn  óskaðf 
mest  af  ölhi  var,  að  hann  kœmi  einhvern- 
tíma  heim  með  Albatros  dauðan  eða  lifandi.. 
Albatros  er  sundfugl,  hvitur  að  lit,  og  einna 
stœrstur  þeirra  allra,  einkum  vœngjalangur 
og  eru  vængir  hans  útbreiddir  12—14  fet. 
Flýgur  hann  allra  'fugla  bezt,  á  heiraa  á 
Suðurhöfum  og  sézt  oft  á  ílngi  i'ui  yflr 
miðju  Atlaiitshafi.  —  Gamli  maðurinn  hafði 
svo  oft  ámálgað  þessa  ósk  sina,  að  tengda« 
sonur  hans  fœrði  honum  loksins  fngHnn*. 
Var  hann  troðinn  út  og  hafður  sem  aðal- 
skrautgripurinn  i  litla  herberginu  gamla- 
hermannsins, 

Hann  hafði  átt  fuglinn  nokkurn  tíma 
áðnr  hann  sngði  dóttur  sinni  og  barna* 
börnum  orsökina  til  þess,  að  hann  hafði 
svo  mjög  óskað  þess,  að  eiga  Albatros. 

Á  hermenskuárum  sinum  var  hann  um^ 
tíma  sjómaður  á  herskipi,  sem  hafði  varð* 
stöÖ  undir  Góðrarvonarhöfða,  auðurodda 
Afriku.  Varð  honum  það  þá  ainu  sinni  á,. 
aÖ  brjóta  mót  herlögunum  —  en  hann* 
nefndi  aldrei,  í  hvwju  yfirsjón  hans  var 
fólgin  —  fanst  foringja  skipsins  brot  hana 
vera  þess  eðlis,  að  hann  yrði  að  láta  hann 
sœta  hundrað  kaðalhagga  refsingn  oðrumi 
til  viðvörunar.  Var  hann,  bnndinn  vlö 
siglutréð,  fœrður  úr  skýrtunni  og  2  mönn- 
um  var  skipaÖ  að  berja  hann  til  skiftis. 

Á  þessari  óttalegu  stund  gleymdi  Jósef 
Ollu  því,  er  móðir  hans  hafði  kent  honum 
á  bernsknárunum.  Hafði  hún  brýnt  fyrít- 
honum.  að  hann  mœtti  aldrei  gleyraa  þvi/ 
að  biðja  til  guðs,  einkum  þegar  hann  væri 
í  hœttu  staddui',  eða  liði  einhverja  þján- 
ingu,  en  þó  einkum  þegar  hann  felli  fyrir 
synd  og  freistingu.  Þeasari  áminningu 
hafði  hann  ekki  gefið   gaum    að,  og  þegar 
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hann  nú  leið  fyrir  syndir  sinar,  íann  hann 
•ekki  til  annais  en  reiði,  smánar  og  örvœnt- 
ingar.  Þrátt  fyrir  hina  kvalafullu  refsing 
hafÖi  ekkert  einasta  hljóð  komið  af  vörum 
hans,  eða  hann  sýnt  vott  um  neinn  sárs- 
^uka;  en  þegar  húið  var  að  berja  hann 
«iðdsta  höggið  og  leysa  hann,  rak  hann 
upp  óttalegt  óp,  gekk  út  að  6ldustokknum 
•og  kastaði  séjr  útbyrðis. 

Poringi  skipsins  var  engan  veginn  gi-iram- 
tir  maður.  Hann  hafði  fylgt  aldarandan- 
«m  og  venjunni,  og  þvi  álitið  refsingu  þessa 
jsauðsynlega,  en  er  hann  sá,  að  h'f  her- 
mannsins  var  i  hættu,  skipaði  hann  þegar 
að  stöðva  skipið  og  lét  setja  út  bát  til  að 
^l)jarga  manninum.  Veður  var  all-hvast 
'Og  rak  skipið  all-langt  undan  á  skömmum 
4íma.  Virtist  því  all-lítil  von  um,  að 
manninum  yrði  bjargað.  Einn  foringjanna 
4  skipinu  skrifaði  heim  til  sín  á  þessa  leið: 
„Eg  tók  nákvæmlega  eftir  þvi,  sem  við 
bar/  og  horfði  gegnum  sjónpípu  á  blettinn 
þar  sem  eg  bjóst  við,  að  maðurinn  kæmi 
upp.  Sá  eg  þá  stóran  fugl  flögra  rétt  yfir 
yflrborði  sjávarins,  og  rétt  hjá  honum 
mannshöfuð,  seni  kora  upp  öðru  hvoru, 
en  þess  á  miUi  gengu  bylgjurnar  yfir  það. 
♦Sá  eg  að  maðurinn  kom  upp  hvað  eftir 
ánnað,  og  báturinn  nálgaðist  hann,  og  fór 
•eg  þá  að  vona,  að  honum  yrði  bjargað. 

Jósef  hafði  sefast  í  skapi  þegar  honum 
lór  að  kólna  i  sjónum,  og  fór  hann  að  hugsa 
með  meiri  stillingu,  er  hann  hafði  dauð- 
ann  fyrir  augum  sér. 

Albatrosinn  er  ekkert  sjaldgæfur  fugl  i 
kring  um  Góðrarvonarhöfða.  Þótt  hann  sé 
sfar  stör  er  hann  mjög  gœfur  i  lund  og 
«r  að  þvl  leyti  ólikur  eminum  og  græðgi 
hans.  Var  Albatrosinn  að  baða  vœngjun- 
um  rétt  niður  við  sjávarflöt,  þegar  Jósef 
skaut  upp,  og  kom  svo  nœrri,  að  hœgt 
-var  að  ná  í  hann,  og  þreif  þá  Jósef  ósjálf- 
rátt  í  annan  fót  hans.  Varð  mS  fuglinn 
hi*œddur,  bafii^i  vœngjunum  i  ákafa  og 
reyndi  að  losa  sig,  en  Jósef  hélt  af  öllu  afli 
og  hélt  fuglinn  honum  uppi,  þar  til  bátur- 


inn  kom  aö  og  gat  náð  manninum.  Jósef 
leið  i  ómegin,  jafnskjótt  og  búið  var  ad 
ná  honum  upp  i  bátinn,  og  rar  þaö  af 
sársauka  eftir  refsinguna  og  örðugleikana 
við  að  bjarga  sér.  Fuglinn  hóf  sig  aftur 
á  mótl  hátt  i  loft  upp  jafnskjótt  og  ma6- 
nrinn  hafði  slept  takinu.  Var  hann  íe^nn 
frelsi  sínu  og  konist  undan  bátahöfninni, 
sem  iangaði  mjög  að  handsama  hann, 

Þegar  gamli  maðurinn  sagði  bömum 
sinum,  barnabömum  og  nágrönnum  sögu 
þessa,  fimmtiu  árum  síðar,  áttu  ttlheyrend- 
urnir  hœgt  með  að  skilja  i  þvi,  hveiB  vegna 
hann  vildi  hafa  fugl  þennan  stoðugt  fyrir 
augum  sér,  því  hann  minti  hann  á  misk- 
unn  drottins.  Hann  lauk  Jafnan  sögu  sinní 
með  þvi,  að  þakka  guði  fyrir  það,  að  hann 
hefði  látið  Albatrosinn  bjarga  sér  á  avo 
dásamlegan  hátt. 

(nNordisk  Bornebkd.*') 

GJalddagl  ^Æskunnar^  er  í  April,  og 
em  kaupendurnir  vinsaml.  beðnir  að  gera 
skil  á  borguninni  svo  fljótt  sem  þeir  geta. 

Sérstaklega  eru  þeir,  sem  eun  skulda 
fyrir  IV.  árgang;  ámintir  um  að  senda 
borgunina  sem  fyrst,  eða  i  Ollu  falli  iáta 
litg.  vita,  hvernig  á  ^rœttinum  stendur. 

gH^   Þelr  útsolumenn  „ÆSXUNNAR'', 
sem  ofsent  kunna  að  hafa  fengið 
B.  og  4.  töluhl  af  F.  árg, 
blaðsins,  eru  beðnir  að  senda    leifamar  til 
baka  til  afgr.  m.  hið  fyrsta. 

L  og  II.  árg.  ^^Æskunnar^^  eru  á  fðr- 
um.  Getur  litg.  því  ekki  ábyrgst,  að  nýir 
kaupendur  að  blaðinu  geti  fengið  þá  fraro- 
vegis. 


úr  „Æskiimij/  BkriiiegBr, 
bundnar  rið  árgaugaxnót,  (1  okt.)t  ógUdar  nema 
komnar  séu  til  afgreiðslumanns  fyrir  1.  igúst. 
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SttewflWlia  liláaðs  a.  O.  0«  T.) 


29.  MAI  I9D2. 


mttlJArl: 
lt)Almiir   Sitfiir^tifrnn 


16.— i7. 


Bátur  á  siglingu. 


Öll  sveitaböm  þekkja,  hyersu 
gaman  er  að  ri&a  hart,  og 
muna  víst  eftir  því,  hve  mik- 
i&  gaman  þa&  var,  þegar  þau 
íóru  a&  geta  ri8i&  ein. 

Sjávarbömin  hafaa&raskemt- 
unina,  töluvert  ólika. 

Þa&  er  öjórinn,  og  varla  er 
Dokkur  sá  drengur,  a&  hann  íari 
ekki  að  busla  niðri  í  fjOru 
undir  eins  og  hann  er  kominn 
á  8krí&. 

Fyrst  er  byija&  á  því  a& 
tína  skeljar  og  kúfunga  í  tjör- 
unni,  þá  a&  vel&a  kola  við 
bryggjur  e&a  út  af  steinum,  og 
svo  a&  busla  i  bátunum. 

En  þó  er  sú  skemtunin  ekk- 
ert  á  móti  þvi  a&  fá  a&  sigla. 

Þá  sýnist  larfdi&  fljúga  framhjá  eins  og 
hestur  á  harfta  sprotti.  Sjórinn  frey&ii*  á 
framstefninu,  báturínn  hallast  út  i  a&ra 
hli&ina,  svo  stundum  vir&ist  sjórinn  ætla 
a&  skolast  inn.  Komi  alt  í  einu  sterk  vind- 
hvi&a,  getur  báturinn  alt  í  einu  farið  um 
koU.  En  hver  hugsar  um  þa&.  Yndið  er 
svo  miki&,  a&  mega  sigla  me&  fleygiferð 
áfram,  áfram,  harðara  en  nokkur  hestur 
getur  haft  við  á  har&asta  spretti. 

En  hyggilegra  er  það  að  hafa  klóna  lausa 


á  seíílinn  02:  halda  i  Irnna,  ?vo  hægt  sé 
að  sleppa  vindi  úr  spglinu,  ef  bráðan  ber 
að. 


Joachim  Murat. 
— .0: — 

þið  haflð  011  hoyrt  sOi^^urnar  um  karlssyn- 
ina  i  kotinu.  sem  ólust  upp  i  Oskuptóryii, 
en  seiuna  leyndust  þeir  efnismenn,  svo 
engir  voiu   þeirra  jafningjar.     FrOmdu  ,þeir 
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tmiBs  konar  hreyBtivi&rk,  <^  bvo  lauk,  að 
þeir  íengu  kongsdétturintiarog  hálft  konungps: 
rild6  meö  henni,  meðan  konungurinn  lifði, 
tengdafaðidnn,  en  alt  eftir  han4  dag. 

Sðgur  þessar  eru  sannar  að  þyí  leyti,  að 
fyr  á  timum  gátu  óbreyttir  alþýðumenn 
komist  til  hinna  œðstu  valda  eingöngu 
fyrír  hreysti  sína  og  náttúrugreind,  en 
þurftu  ekki  að  hafa  bóklega  kunnáttu  svo 
neinu  nœmi.  En  hvað  konungdóminn  snert- 
ir  eru  konungserÆalOgin  bundin  svo  fðst- 
um  skilyrðum,  að  hann  geta  ekki  hlotið 
lArir  en  þeir,  sem  komnir  eru  í  beina 
linu  af  konungsœtt,  og  kvœnist  konungs- 
sonur  stúlku  af  lœg^  stigum,  eða  konungs- 
dóttir  giftist  ótignum  manni,  verða  þau  um 
leið  að  afsala  sér  öllum  rétti  til  ríkisei-fða. 

Þrátt  fyrír  þetta  eru  þó  tœp  hundr^  ár 
siðan  kotungasynir  komust  i  konungshá- 
sæti  1  fleirum  en  einu  ríki  Norðurálfunnar. 

Eiim  þeirra  var  Joachim  Murat. 

Skömmu  fyrír  aldamótin  1800  var  alt  í 
óreiðu  á  Frakklandi.  Pjóðin  hafði  gert 
uppreist  mót  stjórninni  og  hafði  konungur- 
inn  og  drotningin  loks  veríð  líflátin.  — 
Yoru  þá  kjömir  menn  til  að  stýra  landinu 
um  ákveðin  árabil,  og  var .  alíkt  fyrírkomu- 
lag  kallað  þjóðveldi.  Einn  af  stjómendum 
þessum  hét  Napoleon  Bonaparte,  imgur 
hershöfðingi;  fluggáfaður,  kappsamur  og  á- 
rœðinn.  Eftir  nokkur  ár  náði  hann  undir 
sig  allrí  stjóminni,  og  skðmmu  siðar  lét 
hann  gefa  sér  keisaranafn  yflr  Frakklandi. 
Vildu  aðrar  þjóðir  ekki  viðurkenna  keisara- 
tign  hans  og  hófu  ófríð  gegn  honum  hvað 
eftir  annað.  Barði  hann  i  fyrstu  alla  óvini 
sina  af  hOndum  sér  og  lagði  undir  sig  alla 
ítalíu,  vesturhluta  JÞýzkalands,  HoIIand, 
Belgíu  og  Spán.    Brœðrum  sínum  gaf  hann 


koQungshafn  J  Spánj^  HoH^ndi  og  Belgíu 
og  Vestur-I'ýzj|aiapd{. 

Eugen  stjiípsonur  hans  varð  stjómandi  á 
Norður-ítaliu,  en  Joachim  Hurat|  mágur 
hans,  i  Neapel  á  Suður-ítaliii. 

Murat  var  gestgjafaaon  og  faeddist  áríð 
1771,  Var  fyrst  haft  í  hyggjuað.Iáta  hann 
lœra  til  prests.  Um  sama  leyti  hófst  stjóm- 
arbyltíhgin  á  Frakklandi  og  ált  landið  komst 
i  Ijösan  loga.  Strauk  hann  þvi  úr  skólaii- 
um  og  gekk  i  herþjónustu.  En  sú  drðl 
hans  í  hemum  œtlaði.  sJS  verða  skamm- 
vinn,  þvi  hann  geiði  samsœrí  gegn  yflr- 
boðurum  sínum,  og  mátti  hann  telja  sigr 
sœlan  að  sleppa  öskaddiAur  með  lifi  og 
limum. 

Eftir  það  varð  hann  vinnumiAur  í  veit- 
ingahúsi  fðður  sins,  en  þaðan  fór  hann 
aftur  í  herþjónustu  og  komst  í  lífvarÖar- 
sveitina.  Skðmmu  siðar  komst  hann  í 
kynni  við  Napoleon  Bonaparte.  Sá  hann 
skjótt,  að  Murat  var  framúrskarandi  dug- 
legur,  og  tók  hann  fyrír  skjaldsvein  sinn. 

f*egar  Napoleon  var  orðinn  œðsti  maður 
ríkisins,  gerði  hann  Murat  að  hershðfðingja 
og  gaf  honum  Karólinu  systur  sína  fyrir 
konu.  —  Var  hún  kona  forkunnar  fðgur, 
en  vanstilt  i  skapi,  metorðagjðm  og  óróa- 
gjðm.  Þá  er  Napoleon  var  orðmn  keisarí 
yfir  Frakklandi,  varð  Murat  einn  af  yflrhers- 
hðfðingjum  hans,  og  loks  konungur  í  Neapel 
áríð  1808. 

I'ótt  Murat  kœmist  til  slikra  metorða, 
var  hann  hvorki  gáfumaður,  svo  neitt 
kvœði  að,  og  hafði  ekki  heldur  ððlast  þá 
mentun,  er  samsvaraði  atðöu  hans.  En 
samt  sem  áður  gerði  hann  Napoleoni  oft 
meira  gagn  en  margir  aðrír  hershðfðingjar 
hans.    Murat  var  framdrskarandi   ríddara- 
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fd^hngi  o^óttaBlBt^ekkoirt  Stort  ridðftraniia 
befli'  Terið  það  aJi  riða  á  barSa  aprattt 
meB'bmsBnuin  sverBum  gegn  utn  ktibia* 
briBina  á  lÖtgOiiguUBéfyUcingar  óvinanna, 
bOggva  þœr  niSur  sem  hr&vflli^  ijdla  þ»r 
c^  þannig  triatra  þeim  á  flótta,  og  haiBi 
Murat  cAt  leltíB  sér  aB  alíku  og  þá  oft  kom* 
ist  í  miklar  sTaBilfarir.  Var  bann  ejAlfur 
glœsílegiu:  ásýndum  og  skrautg}arn  mjOg* 
Yar  þiA  yaDdi  haiia  aS  ríBa  ajálfur  i  fárar- 
broddi  i  öUum  skrautklœBum  sinum  meB 
QaBurbatt  á  hOfBi,  avo  bann  var  auBþektur 
lan^leiBir  frá.öaum'OBrum.  ErþiA  mik- 
il  furBa,  bA  miAur  þesai  varB  aldrei  aári 
þó  riddaraaveitir  bana  féllu  þúaunduro  sam- 
an  alt  í  kring  um  bann*  — 

Bn  Murat  var  ekki  jafn-trúr  ogstaBfaat- 
ur,  eins  og  bann  var  braustur  og  (^arfur. 
ÁriB  1812  lagBi  Napoleon  keisari  í  berierB 
mikla  til  Rdsslands  meB  bálfa  miyón  ber- 
manna;  en  svo  fóru  leikar  milli  bans  og 
óvinanna,  nb  bann  kom  aftur  beim  til  Frakk- 
lands  m^  fáeinar  þúsundir  manna.  Allir 
binir  bOfBu  anniA  hvort  falIiB  á  vigvellinumy 
dáiB  úr  kulda,  vosbúB  eða  sárum  eBa  veriB 
teknir  bOndum.  Sumfar  bOfBu  jafnvel  strok- 
iB  burt  úr  liBi  hans.  Fór  nii  svo  sem  oft 
vill  verBa,  aB  ,úti  er  um  vináttuna,  þegar 
OliB  er  af  kOnnunni.'* 

Allir  óvinir  hans  rísu  nú  upp  til  handa 
og  fóta,  enda  þótt  þeir  hefSu  áBur  kropið 
fyrir  fótum  honum.  Jafnvel  þeir  brugðust, 
er  áttu  honum  alia  uppbefð  aina  að  þakka, 
og  ekki  höfBu  notið  annars  en  velgjOrBa 
hans. 

Meðal  þessara  manna  var  Murat.  Hann 
var  einn  binna  fyrstu  til  að  svikja  vin  sinn 
og  velgjOrðamann,  þegar  hann  sá,  að  ríki 
bans  var  á  fOrum,  enda  óttaðist  hann,  að 


iý]gdi  bann    bOÐum  ^^lengory    mundi    bana 
elgin  konungstiga  &  foriun. 

'Napoleon  misair  OU  vold,  en  ekki  liBtir 
á  lOngu,  áBur  bann  kemur  til  Frakklands 
á  oý,  I^JóBin  varpar  sér  aftur  fyrír  fœtur 
bonum.  Hann  verður  kosinn  i  annaB  sinn, 
og  rœBst  móti  óvinum  sinum. 

Þá  stenzt  Murat  ekki  mátiB,  og  gengur 
aftur  i  UB  meB  bonum. 

En  Napoleon  biður  óeigur,  verBur  aB 
ganga  &  vald  Englendinga,  en  þeir  flytjá 
bann  tU  eyjarínnar  St.  Helena,  langt  vest- 
ur  undan  Afríku-strOndum,  og  þar  deyr 
baxm  i  útl^  eftir  6  ár. 

Murat  trúir  enginn  lengur.  Hann  mÍBs- 
ir  rlkl  aitt,  og  ftemist  úr  einum  staB  í 
aanan;  skríUinn  dregur  dár  a&  bonum,  þar 
sem  bann  þekkist,  Ovinir  bans  reyna  aB 
bandsama  banUi  og  verBur  bann  þvi  aB 
fara  buldu  bOfBi. 

Loks  tekur  hann^þaB  óheUIaráBy  að  fara 
aftur  tU  Neapel  meB  Oriáa  menn  tU  i^ 
brjótast  þar  tU  valda. 

Hann  biBur  ósigur  og  er  dæmdur  tU 
dauBa. 

Þá  sýnir  bann  að  lokum,  hvUíkt  karl- 
menni  hann  er.  Hann  heflr  svikið  vel- 
gjOrðamenn  sina,  en  svo  þrekmikiU  er  bann, 
að  hann  hræðist  ekki  dauðann,  þegar  ekki 
er  hœgt  að  umflýja  hann. 

Hann  heflr  veríð  dæmdur  tU  dauða  af 
hermanuarétti,  og  á  því  að  skjóta  hann  af 
tólf  hermOnnum,  sem  alUr  hleypa  af  undir 
eins. 

Garðurínn  er  svo  litiU,  þar  sem  á  að 
lífláta  hann,  að  hermennimir  verða  að 
standa  í  þrem  röðum  hverrí  aftur  af  ann- 
arí,  og  byssukjaftar  hinna  fremstu  nema 
nœrrí  við  brjóst  honum. 
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Murat  ^ííenílur  h|á&Wnn:  fyrír  •fraiBati 
hermennina,  djarfur.á  evip  og.ibros  laiktir 
wm  yarir  .Jians.  ^Hörmenn/.  seglr  hann 
rólega  og  diarfl^a.  .GeriÖ  akyldu  yöar! 
líiöið  á  hjarta  znitt,  en  látið  höfuð  mitt  í 
friöi".  Síðan  skipaði  hann  sjáJfur  fyrir: 
„Hleypið  af!." 

Hermennirnir  gerðu  það.  Hanu;  stendur 
þráðbeinn  eitt  aiignabragð  á  eftir,  svo  sem 
akotin  hafi  ekki  hitt  hann,  en  hnigur  svo 
alt  í  einu  örendur  til  jarðar.    : 

Murat  yar  upphaflega  góÖur  drengnr 
þrátt  fyrir  staðfestuleysi  sitt.  Árið  1805 
skrifaði  hann  þaniíjg.,til ;  mðður  sinuar:: 
„ímyndaðu  þér  ekki,  í^ð  _eg  verði  bUnciur 
i  upphefðinni,  eða  hún  valdi  því,  að  eg: 
gleymi  á3tyinum  mínujn  heiraa.  Pai^  sem 
gleðui'  mig  mest  er,  að  metorð.  þau,  er 
eg  heö  hlotið,  gefa  raér  tœkifœri  til  að 
hjálpa  þeim,  sem  bágt  eiga  .i  mannfélagínu." 
Hann  var  svo  gjafmildtir,  að  hann  jós  ,fé 
út  á  báöar  hendur,  og  vildi  hjájpa  öllum. 
af  fremsta  raegni. 

En  hann  spiltist  smámsaman  og  iét 
manngildi  sitt  í  söhirnar  fyrir  hégóm.agirni 
og  metorðagirnd.  Á  vígvelUnum  var  eng- 
inn  jafningi  hans  að  ,  hreysti  og  hugprýði, 
en  heiraa  fyrir  mátti  snúa  honum  eftir  viid 
sinni,  og  hí^fðu  ýmsir  menn  mjög  skai5leg 
áhrif  á  hann,  einkum  kona  hans;  en  henni 
var  flest  sjálfrátt  iUa  gefið. 

Verður  Murat  því  ekki  taUnn  sœmdar- 
maður,  því  það  er  ekki  sá,  sera  svíkur  vin 
sinn,  velgjörðaraann  og  föðurland,  þegar 
mest  ríður  á. 

Það  var  glæsilegt  að  vera  kotungsson  og 
koraast  upp  1  konungs-hásæti.  En  það  er 
til  mörg  staða  1  Ufinu,  sem  meiri  hamingja 
fylgir  en  konungstigninni,  og  margur  er  sá, 


sem  koHímKar  'mœttu  Ofunða' :  yflr  i-aMðil 

þeirra.  SselH  m  IToiiuiigur  er  sá/aem  bjrij^ 
ar  með  Utið,  ee  herat  svo.  áíram',  aii  haim 
getur  orðið  vei  8[|álfbjarga  maðúr  'Og  laÉnda- 
mönnum  sitmm  tU  gagns.'  Bœiti  en  mang^* 
ur  konungur  et  sá  faSir^  sem  ^etur  ali8  ui^ 
börnin  síny  svo  þlm  ;ver*i  gófiir  og  nÝtir 
menú.  SœUi  en  margur  konungur  «r  &á, 
sem  beflr  tamið  sér  siðpi^i,  og  aldrei  viU 
vOmm  sína  vita.  Og  sæili'enmargur  kon- 
ongur  er  sá,  þótt  tíitækur  sé.  sem  Vlnniir 
með  gleði  og  trún^eneku  ferk  ain,  (^  er 
ánœgður  nleð  hlutskifti  sítt. 


Námu-drengurinn. 

— :o: — 

Jimmy  Railstoné  var  námudrengur. 
Það  er  að  Hkilja,  hAnn  var  eiÐn  méðai 
mai^ra  annara  dremgja,  sem  unnu  i  oosk* 
um  kolanátnum,  en  úr  þoim  eru  koUn 
flutt  upp  á  yfirböarð  jalðarintiar,  og  þar 
eftir  notuð  til  iðldsneytis  á  gufuskipum, 
gufuvögnum,  eldstóm  og  verkömiöjum. 
Vér  vitum,  hversu  ait  verður  svart,  sem 
kemur  náiægt  kolum,  og  getum  því  vel 
skUið  í  þvi,  að  námumeimirnir  Uta  út  eins 
og  svertingjar,  meðan  þoir  eru  viö  vlnnuna. 
Má  þar  ekki  í  mUU  sjá;  þeir  eru  aJUr  jafo 
svartir.  Aftur  á  móti  er  mlög  mikUl  mun- 
ur  á,  hvem  mann  þeir  hafa  að  geyma. 
Suraii'  eru  ruddaiegir  og  þorparar,  aðrir 
eru  góðir,  kurteisir  og  ráðvandir  meDn. 
Jimmy  Railstone  var  góður  drengur,  en 
meiri  hluti  félaga  hans  voru  þorparar.  Var 
hann  ekki  nema  hálfstálpaður,  og  átti  því 
all-Ula  æfi,  því  þeir  neyttu  þess,  að  þeir 
áttu  við  sér  minni  mann. 

Skömmu  eftir    að   Jimmy    hafði   byrjað 
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aö  vinnfr.i  loélEiiámHiuii,  vwt  avo  mlkið  ððtt' 
eftín  Mlum^  ahun  þurfti  að'v^ft  til  bOIu' 
eltir  láa  dag^^  a6  Timia  varS  i  -náitíunni 
á  náttunnL  Áttu  þ6ir  að  íá,  '•  aukaborgun/ 
sem  vildu  leggja  á  alg  nœturvin»una,  og, 
gáfti  liiargir  sig  því  iiram.  Meðal  þeirra 
var  Jimmy.  Vitdi  hann  niðta  nokkrar 
kránar  til  þéa$  sb  kaupa  fyrir  hlýtt  vetr^ 
ar»jal  handa  henni  mommu  sinni.  Heynd- 
ar  var  það  nokkuö  ðr&ugt  a&  leggja  ^  þetta 
á  sig,  en  yYiljinn  dregur  háift  hlass^,  og' 
V!inn  hann  með  Jafn-miklu  kappi,  þá  er 
kvold  var  komið  og  hann  halfti  gert  um 
daginn.  £itt  sinn,  er  hann  hélt,  að  hann 
og  einn  jafnaldri  bans  varu  einir  saman, 
mælti  .  hann  .  viS  harni:  „<Heyr6u  Jack. 
Viö  háttum  reyndar  ekki  í  nótt,  en  vi8 
akulum  þó  ekki  gleyma  þvi  2J&  lesakvold- 
^nnina  okkar*. 

Tveir  liinna  allta  verstu  óþokka  í  allri 
námimni  hoðu  gengi6  fram  hjá  rétt  i 
þessU)  og  hOfðu  heyrt  þaö,  sem  drengurinn 
var  a6  tala  um.  Ré6u8t  þeir  á  Jimmy, 
þrifu  i  hann  og  bOr6u  hann,  báru  honum 
á  brýn,  a8  hann  vapii  letingi  og  þættist 
vera  betri  en  a6rir  íélagar  hans.  Si8ar 
um  kvoIdi6  ætla6i  hann  a6  krjúpa  í  krók 
einum  og  bi6ja  ^Fa6ir  vor*,  en  þá  rifu 
þeir  i  hári6  á  honum  og  kvoldu  hann  til 
morguns  á  allan  mOguIegan  hátt.  Eftir 
þetta  var6  hann  a6  þola  margt  hjá  þeim 
aí  því  hann  væri  „heilagur**.  Flestir  félag- 
ar  hans  drógu  dár  a6  honum;  þótt  þeir 
væru  ekki  margir,  sem  bör6u  hann.  En 
mai^a,  er  hOf6u  svivirt  hann,  iðra6i  þess 
siðar. 

Námumenn  eru  oft  í  margs  konar  hættu 
staddÍT.  Stundum  getur  kolaveggur  hrun- 
i6,  svo  þeir  geta  ekki  koraist  út,    og   eiga 


á  hsdtttt  að'  vér6a  kviksettir.  ðtundum 
ry80t  vatniD  inn  f  liámuna  og  drekkir  OII- 
um  þeim,  sem  ékki  eiga  fótúm  tJO^'  ^6' 
launa.  ðtundum  m^nsidast  eitraðar  loftteg-' 
úndir  i  tiámunum,-^  og  er  Ollum  þeim  brá8- 
ur  bani  vis,  er  anda  þeim  a8  sér.  Stund- 
um  myndast  eldfimar  lofttegundir,  og  kom- 
ist  eldur  í  þær,  veldur  þa8  vábresti,  et 
sprengir  námuna.  Ait  þetta  vissu  þeir  vel 
1  litla  bænum  yfir  námunni;  en  þar  bjuggu 
foreldrar  og  a6rir  vandamenn  námumann- 
anna;  Elnn  morgun  heyr6iat  afarmikiil 
brestur  i  námunum,  og  má  því  nærri  geta, 
hve  morgum  hefir  or6i8  hverft  viÖJ  Voruh 
karlmennimir  nýkomnir  ofan  i  nárauna, 
en  konur  vom  viö  morgunverk  sín.  Rudd- 
ust  allir  a8  gOngunum  ofan  Í  námuna. 
En  er  þangaS  kora,  gaus  svo  illúr  reykur 
upp,  að  allir  ur8u  a6  hOrfa  undan  og  ö- 
mOguIegt  var  a6  hjálpa  neinum  í  svipinn. 
SkOmmu  sí6ár  minkaði  reykurinn  þO  dálít- 
i6  og  verkstjórinn  afré6  a8  fara  ofan  í 
námukOrfunni  ásaint  tveim  o6rum  huguð- 
um  raOnnura,  til  þess  a6  bjarga  þeira,  er 
niðri  vœri,  ef  mögulegt  vœri.  Meðan  þeir 
vom  að  fara  ofan,  heyrÖu  þeir  nýja  vá- 
bresti,  og  var  því  óliklegt,  að  nokkurmað- 
ur  mundi  lifandi  eftir  i  námunni.  Þegar 
niður  kom,  sást  enginn.  Gekk  verkstjór- 
inn  p£  nokkur  skref,  en  þá  mœtir  honum 
dálítiU  hópur  af  drengjum  og  fullorðnum 
mOnnura,  sera  flúðu  undan  eldi  og  reyk, 
sera  valt  áfrara  og  eyddi  öllu  að  baki 
þeirra. 

„Komið  raeö  körfuna,  komið  með  körf- 
una!*  kölluðu  þeir  jafnskjótt  og  þeir  komu 
auga  á  verkstjórann,  og  sá  hann  þegar,  að 
ekki  var  annars  kostur,  en  reyna  að  draga 
þá   sem    allra   fyrst   upp.     En   þa6    dug6i 
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ekki,  þYi  þaÖ  kam  í  Ijós,  aS  þek  gátu  ekki 
allir  koniist  l^rír  f  körfunni.  Var  hrágiA 
i  hana  öltunit  ^r  rXáaiaBt  gátu,  en  þó  ur&u 
þrír  aö  yerael^  jxbz,  karfto  kmai  w&ur 
i  annaS  sinn.  Yeikstjörinp  baulhrti  ^  til 
að  verða  eftlr,  en  annar  hinna  yar  s&y  sem 
hafði  veri&  verstvir  vi6  Jinimy  RailBtom^ 
Tar  hann  8íari|irfBd<lur,  og  kvarliAi  sftran 
yfir,  að  yrði  hann  eítir,  mundi  hann  biða 
hana  aí.  Jimmy,  8t6(  i  körfunni,  og  var 
búi6  að  gefa  merki  .um,  að  draga  bana 
upp.  EiturloMð  braust  fram  á  ný,  ogvar 
því  lífcil  von  um,  að  þeir  þrír  er  eftir  urðu, 
yrðu  með  lifl,  þegar  karfan  kæmi  ofan 
aftur.  í  sama  bili  bljóp  Jimmy  út  úr  kOrf- 
imni.  „Biðið  örlítiðl'  kallaði  hann  upp, 
gekk  aS  hinum  óttaslegna  manni  og  ýtti 
á  hann  upp  i  kOrfuna.  Var  tímion  svo 
naumur,  að  hann  gat  að  eins  sagt  við 
hann:  „Segðu  henni  mOmmu,  að  eg  gerði 
þetta  guðs  vegna". 

Jimmy  var  Orendur,  þegar   karfan    kom 
ofan  aftur. 

(^NÓrdisk  Bomeblad<<). 


-^•o^ 


Fágæt  fóstra.  ■ 

Veturinn  1709  yar  einhver  hinn  harðasti 
vetur,  sem  komið  hefir  í  Miðevrópu.  Vjöldi 
manns  dó  af  kulda,  ekki  að  eins  úti  á  viða- 
vangi,  heldur  einnig  á  strœtunum  í  borg- 
unum,  inni  1  húsunum  og  jafvel  i  rúmun- 
um.  Hversu  mikið  sem  kynt  var  í  ofnin- 
um,  hitaði  hann  þó  ekki  herbergið  þolan- 
lega.  Þótt  hann  vœri  glóandi,  botnfraus 
vatnið  í  þvottaskálinni,  sem  stóð  6  álnir 
frá  honum.  Tré  og  klettar  klofnuðu,  af 
því  vatn,  sem  hafði  safnast  í  sprungurnar. 


fraus;    Smáiufi^y  JcríUrar  og'lnafiiar  «Aitte 
dauðir  niður^og  stðiMpar  af  akuiWBiiiiiD 
fundust  dauðar  í  snjénum.     Hiri»r   ocr    tA* 
dýr  r&fuÖu   hálfdauð   um.  á   vegunum    o^ 
leitid^u  jalnvel  hœlis  i  húmim    roantia^     o^ 
þegar  vorafili  fanst  Ijöldi   aí  þeím   daoBnr 
úti    í   akágUÐum.    Stoðovðtn    og.  Qariiir 
bornfrusu,  og   þ^bgajr  ialnn    þiðniAí,   Iroímu 
stórar  hrannir  af  dauðúm   flskum   iqap  á 
yflrborð  vatnstas,  og  lagði  Idegna  ódaan  sf 
þeim  um  vortð,    er    þeii-    tóku    að    rotoa. 
Komið,  sem  s^  hatöitverið   um   hawBt|ðy 
vinviðurinn  og  ávaxtatrén  éyðiiOgðust,    oe 
jarðarávextir  og  önnur  matvsrii   skemdust^ 
af  frosti,  jafhvel  þar  sem  hlýiast  rax. 

Þennan  vetur  bar   svo  við,  að   dren^nr 
einn    frá    Savoien    var    að    hröklast    um 
gOturnar  i   bœnum  Luneville  i  Lothringen 
á  Frakklandi.     Hann  átti  engan  að;  foreldr- 
ar  hans  voru  dánir,  og  bróðir   hans,   sem 
hingað  til  hafði  verið  einkatraust  hans  og 
athvarf,  hafði  tekið  að  sér  að  flytfa   póst- 
sendingar  til  og  frá  bœnum  Nancy   tíi   aö 
vinna  sér  inn  með  þvi  nokkra  franka;    en 
eins  og  altitt  var   um  ferðamenn    það.  &r, 
hafði  hann  orðið  úti,  og  var  hann   fluttur 
dauður  heim  aftur.     Htersu  vel  sem  ferða- 
mennirnir  voru  útbúnir  og   sveipaðir   káp- 
um  og  ábreiðum,  gátu  þeir  þó   ekki    varið 
sig  gegn  kuldanum.     Stundum  bar  þsA  við, 
þegar  póstvagn  kom  að  áfangastað,  og  eng- 
inn  kom  út  úr  honum,    þvi  bæði  ökiimað- 
urinn  og  þeir,  sem  höfðu  keypt  sér  far  meö 
honum,  voru  dauðir  úr  kulda. 

Veslings  munaðarlausi  drengurinn  hafði 
dáiitið  að  gera  á  daginn,  að  bui^sta  skó 
og  fleira,  og  margir  þeirra,  sem  sáu  hann 
á  gOtunni,  grátandi  og  skjálfandi  af  kulda, 
g^ifu  honum  smápeninga.     En  á   nœturnar 
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leið  houum  Aklri>  vri.'  Á  meSan  ^ldrl  brö6-' 
irinn  v^r.á  lífl,  hOAu  þeir.  hafst  vi6  bá6ir 
Bama&  i  tnnburakiir>  en  nú  var  kuldinn 
svo  roikill,  a&  þar  var  ekki  lift  lengur. 
Eona  ein,  sem  gift'!var^*heBtannanni  hertog- 
ans.i  Lothríngen,  aá  þá  aurour  &  honum 
og  útvega&i  honuro  leyfi  til  a6  ðofa  i  féD' 
a6arhú&i  hertogans.  Þegar  drengurinn  kom 
þangaö  ura  kvöldiö,  var  komi8  myrkur. 
H:mn  fáJma&l  fyrh:  aár  me6  hondunum 
til  a6  flnna  eór  hlýjan  sta6  og  fann  þá.fyr- 
ir  sér  {ársgmidur  nokkrar.  Á  bak  vi&  þær 
fann  hanij'áTJJvar  boeabyngur,  og  tró8  hatm 
sér.  því  iiBn  fyrir  grindurnar  til  a6  leggjftst 
niöur  á  mosann.  Hef&i.  bjart  veri8,  mundi 
hann  ekki  hafa  þora&  þa&,  því  fyrir  innan 
grindumar  var  grimt  bjamdýr,  sem  her- 
toginn  átti.  Þegar  bjóminn  var&  var  vi& 
gestmn,  réðst  hann  þegar  að  honum  og 
urraði  grimmúðlega.  Sá  þá  drengurinn  sér 
bráðan  bana  búinn  og  fól  sálu  sina  1  guðs 
hendur.  En  bjöminn  tók  drenginn,  sem 
var  nær  dauða  en  lifl  af  kulda  og  hrœðslu,. 
og  þrýsti  honum  sð  sér  með  hrOmmunum, 
svo  að  hsum  fékk  hiýrra  og  mýkra  legu- 
rúm  en  hann  hafði  lengi  haft.  Hann  hafði 
ekki  getað  soflð  1  margar  nœtur  íyrir  kulda, 
en  sofnaði  nú  brátt  og  svaf  vært  til  næsta 
morguns. 

Um  morguninn  vaknaði  hann  hress  og 
með  enduraýjuðum  kröftum,  skreið  út  úr 
búrinu  og  gekk  út  í  beeinn  til  að  innvinna 
sér  eitthvað.  Um  kvOldið  sneri  hann  aftur 
til  bjarnarins,  sembeið  hans  og  hafðijafn- 
vel  geymt  nokkuð  af  mat  sínum  handa 
honum,  hveitibrauð  og  fleiri  leifar  af  borð- 
um  hertogans.  Hann  lagðist  aftur  til 
svefns  hjá  loðnu  fóstrunni   sinni,    og   svaf 


Y^ÉL  henni  etns    vel'  eins  og  i  bezta    rúmí 
með  dúnsœngum.     *  * 

Þannig  var  bann  5  nætur  i  bjamarbiir- 
inu  án  þess  nokkur  vissi  af.  En  sjöttu' 
nóttina  svaf  hanh  yflr  sig.'  Pilturinn,  sem 
fœrði  bjamdýrinu  dat,  varð  þá  um  morgun- 
inn  mjOg  óttasleginn,  er  hann  sá  drengiiin  i 
klóm  bjarnai-inö;  en  bjaradýrið  lét  mjOg  ó- 
friðlega,  þegar  skjólstæðingur  þéss  var  ó- 
náðaður.  SkOmmu  siðar  vaknaði  drengur* 
inn,  og  undraðust  menn  n\jOg,  er  hann  kom 
glaður  og  heiU  á.  hófl  út  úr  bjarnarbúrinu* 

Atburður  þessi  barst  fljótt  út  og  þótti 
mjOg  einkennilegur.  En  nú  vildi  drengur- 
inn  ekki  fara  inn  í  búrið  aftur,  því  hann 
fyrirvarð  sig  fyrir  að  sofa  hjá  bjamdýri^ 
Fyrir  beiðni  Leópolds  hertoga  gerði  hann 
það  þó  einu  sinni,  til  þess  að  bOrn  bertogansr 
gætu  fengið  að  sjá  þessa  fágætu  sjón. 

Hertoginn  lét  nú  gefa  drengnum  föt, 
kom  honum  í  skóla,  og  tók  hann  síðan  í 
þjónustu  sína.  Varð  umkomulausi  flokku- 
drengurinn  siðar  dugandi  og  vel  metinn 
maður.  En  aldrei  gleymdi  hann  að  þakka 
guði  fyrir  hina  vísdómsfullu  vemd  og  um- 
hyggju,  er  hann  hafði  notið,  þegar  honum 
lá  mest  á. 

(Úr   „Port.  forUngd.") 


♦  ■Ot'O 


Leikar. 
I. 

Jakob,  hyar  ertu? 

Meðal  þeirra,  er  taka  þátt  í  leiknum,  em 
valdir  tveir,  og  bundið  fyrir  augu  þeirra. 

Annar  þeirra  er  húsbóndi,  og  hefir  hann 
bolta  í  hendinni,   og  á  hann  að    reyna   a& 
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Bá  hinum.  IIinD,  sera  er  dreogurian  Jakob, 
heflr  klukku  i  hendiimi^  Hinir  raða  sér 
8i5an  i  stórum  hring  i  kríng  um  þá,  og 
byijar  þá  eltingaleikurinn. 

Þegar  húdl^óndinn  spyr:  j^Jakob,  hvar 
ertu?''  Á  Jakob  að  ayara  honiun:  «Hér'',  og 
jaíníramt  hringja  með  klukkunni  og  reypa. 
a6  íorða  sér.  Þegar  húsbóndinn  getur  hitt 
hann  eða  náð  honum,  er  leikurínn  úti,  Qg, 
aðrir  taka  við  af  þeim. 

II. 
Eðttur  og  mús. 

Af  þeim  er  taka  þátt  i  leiknumy  eru 
kjOrnir  tveir,  helzt  drengur  og  stúlka;  til 
þess  að  tákna  kOtt  og  mús.  Hinir  halda 
hver  i  hendumar  á  öðrura,  og  mynda  þann- 
ig  hríi^.  Kotturínn  vill  náttúrlega 
komast  inn  í  hrínginn,  þar  sem  staður 
músarínnar  er,  og  veiða  hana,  en  þeir  sem 
eru  1  hringnum  hindra  hann  með  þvi  að 
láta  henduma  siga  niður.  Geti  hann  þrátt 
fyrír  þetta  koraist  inn  fyrír,  sleppa  þeir 
músinni  út  fyrír,  en  reyna  að  halda  kisu 
kyrrí  inni  i  hríngnimi. 

Leikurinn  heldur  þannig  áfram,  þar  til 
kOtturínn  að  lyktum  annað  hvort  heflr  náð 
múáinni  eða  snert  hana,  og  þeir  <eða  þær) 
er  kotturínn  fór  seinast  i  gegn  um  hringinn 
hjá,  verða  köttur  og  mús  næst. 

Þeir  sem  eru  í  hríngnum;  eiga  að  ganga  i 
hring,  en  eigi  standa  kyrrir,  og  bezt  er, 
að  karl-  og  kvennmaður  séu  á  víxl  i  hríngn- 
nm. 

III. 
Pokahlaap. 

Við  þennan  leik  er  heppilegast  að  leik- 
flöturinn  sé  á  grösugum  vel  slóttum  bala, 
eða  þá  á  sandsléttu  eða  þar  sem  leikend- 
umir  geta  dottið    án    þess    að    meiða   sig. 


Þeir  er  taka  þátt  i  hlauimnum,  setla,  fœ^ 
uma  niSur  i  poka,  <<>g  btnda  pokaoplð  um 
mittíð  á  sér,  og  ef  þaft  á  að  Ye]^&  enn 
hlflBgilegra,  þá  um  bAlsiim,  og  reyD&  síTiait 
allir  að  hlaupa  lA  tafcmarU  þvi,  er  pBim 
heflr  verið  8et.t.  Sá  er  fynhir  nanr  þW,  er 
sigurvegarinn.  .r  ' 


EldspftÐaj^raot. 

27  eldspitur  eru  lagðar  þannig:    - 

BDDBBD 

Hvemig  á  nú  að  taka  9  eliilsj^tiir    burt 
svo,  að  eftir  ver&i  ellefu? 


Myndin  á  fyrstu  siðu  er  úr  skemti* 
sðgu  i  heimilisblaðinu  ^Hauk  hinum.uoga'. 

OJalddagi  ^^Æskunnar^  er  í  April,  og 
eru  kaupendumir  vinsaml.  beðnir  aS  gera 
skil  á  borguninni  svo  fljótt  sem  þeir  geta. 

Sérstaklega  eru  þeir,  sem  enn  «kuJda 
fyrír  ly.  árgangf  áraintir  um  tó  senda 
borgunina  sera  fyrst,  eöa  í  öUu  falU  láta 
útg.  vita,  hvernig  á  drættinum  stendur. 


Þeir  dtsölumenn  „ÆSKUNNAR'*, 
sem  ofsent  kunna  að  hafa  féngið 
3.  og  4.  tölíibl  af  V.  árg. 
blaðsins,  eru  beðnir  að  senda    leifarnar  til 
baka  til  afgr.  m.  hið  fyrsta. 

I.  og  II.  árg.  „Æskunnar*'  eru  á  för- 
um.  Qetur  útg.  því  ekki  ábyrgst,  að  nýir 
kaupendur  að  blaðinu  geti  fengið  þá  fram- 
vegis. 

gQ^  *  Úpsagnlp  úr  „ÆBkunni,"  skriflegar, 
bundnar  TÍð  árgangamót,  (1  okt.),  ógildar  nema 
komnar  séu  tU  afgpreiðBlumanns  fyrir  1.  ágúst. 

▲Idar-prentamiðja.      Papplriim  frá  J6ni  ÓUiAtynl. 
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V.  Arg. 


ragurr«tt  h«flr 
8t6r«tAk»  Islandt  a.  O.  G.  T.) 


30.  JÚNf  1902. 


RttstJArÍ: 
lljAlmar   8Í0urAff>nn. 


18.-11 


Botnvörpuskip. 

— :o: — 
Þaö  eni  víst  fá  börn    hér    á  landi,    sera 
hafa  ekki    heyrt    getiö    um    botnvörpunga, 
og  usla  þann  og  óskunda,  aem  álitið  er  aö 


Botnvörpuveiöar  verða  að  eins  Btundaðar  á 
gufuskipum.  Veiðarfœrið,  botnvárpan,  er 
afar-stórt  pokanet  eða  háfur,  svo  þétt  rið: 
ið,  að  smá-sihingur  getui*  ekki  smogið  út 
úr  þvi,  og  að  sama  skapi  er  það  aíar-sterkt. 
Er  neti  þessu  varpað    til    botns;  járnteinn 


þeir  komi  til  leiöar  á  fiskimiðunum  í  kring 
ura  landið.  Botnvörpuveiðar  eru  ekki  garal- 
ar  og  eru  þœr  ekki  tíðkaðar  fyr  en  kem- 
ur  œði  langt  fram  á  19.  öld.  Var  þeim 
fyrfet  beitt  í  Noröursjónum  milli  Englands 
og  Hollands  og  Þýzkalands;  en  smámsam- 
an  hafa  botnvörpungar  fœrt  sig  norður  á 
við,  til  Pœreyja  og  hingaö    til  íslands.  — 


liggur  í  opinu  að  neðanverðu  til  þess  að 
halda  netinu  fast  að  sjávarbotni,  en  til 
beggja  hliða  eru  stórir,  járnslegnir  hlerar 
úr  tré  til  þess  að  halda  netinu  opnu,  en 
í  þá  gení?ur  strengur  úr  skipinu,  og  leikur 
strengurinn  á  hjóli.  Er  nú  skipið  látið 
ganga  hægt  og  hægt  áffam  fyrir  gufuafli. 
Dregst  þá  varpan  með  botninum  og  alt  það. 
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er  íyrir  henni  ve^ði^'  l4ýtur  a&  lílpkast  inn 
í  hana.  K^nir  (ar  tnargrpí  grála.  Paí 
eru  kolar  og  lúöur,  og  þykir  botnvörpung- 
um  mestur  fengur  í  þeim,  og  hiröa  naum- 
ast  annað  úr  vOrpunum;  en  auk  þess  er 
oft  ógrynni  af  þorsk,  ýsu,  skötu,  skeljum, 
kröbbum,  ígulkeijum  og  öörum  sjávardýr- 
um.  Þegar  botnvöi-puskipið  heflr  dregið 
vöi-puna  œði  langan  veg  á  eftir  sér,  er  várp- 
an  dregin  upp,  en  bœði  er  hún  þung  í  sjálfri 
sér  og  þar  að  auki  er  hún  oft  meira  eða 
minna  full  af  allskonar  skepnum.  Er  því 
allsendis  ómOgulegt  að  draga  hana  upp 
með  haudafii,  efida  er  gufuvélin  látin  hafa 
fyrir  þvi.  ^egár  búið  eraðinnbyröa  vöi-p- 
una,  er  kolinh  og  heilagflskið  tínt  úr,  slœgt 
og  hreinsað  og  setfc  í  Is,  sem  geymdur  er 
í  skipinu.  ÖUu  öðru  er  vanalega  varpað 
útbyrðis  aftur,  og  er  það  flest  kramið  til 
dauðs  eða  kafnað  í  vOrpunni.  Er  það  oft 
margfalt  meira,  en  það  sem  notað  er.  Er 
því  flestum  illa  við  botnvOrpuveiðar  Oðrum 
en  þelm,  sem  beinlinis  stunda  þœr,  því  flest- 
ir  óttast  að  svo  muni  fara  að  lokum,  að 
fiskiveiðar  taki  mjOg  að  þverra  á  flskimið- 
um.  Að  vísu  er  sjórinn  allur  afar-víðáttu- 
mikill,  en  flsk  er  ekki  hægt  að  veiða  nema 
nema  Orskamt  út  frá  lOndum,  því  bæði  er 
dýpið  meira  en  svo,  þegar  utar  dregur,  að 
mOgulegt  sé  að  draga  fisk,  og  þar  að  auki 
er  að  tiltolu  lltið  af  fiski  i  úthafinu. 

BotnvOrpuskip  mega  ekki  stunda  veiðar 
nær  landi  en  ^4  úr  mllu  eða  3000  faðma, 
ella  sæta  þeir  sektum,  og  afli  sá,  sem  f 
skipinu  er,  er  gerÖur  upptækur  ásarat  veið- 
arfœrum  qg  alt  selt  við  opinbert  uppboð. 
:.Botnvorpuveiða]:,  verða  ekki  stundaðar  á 
meira  en  100  faðma  dýpi  i  hœsta  ]agi, 
ella  verður  varpan  of  þung.     Varast   verÖ- 


ur  að  drai»  VOrpuitik  uti  þar,  sem  botninn 
ef  grýtiur,  þtí  þ|  rifnir  hún  og  ónýtist. 
Sœkjast  botnverpingar  þvi  eftir  að  geta 
verið  á  sandmiðúm  og  leirflákiim  nœni 
landi,  og  hafa  sumir  íslendingar  teikið  það 
slb  vísa  titlendum  botnvorpuskipum  á  t>au 
flskimið,  þar  sem  hœgt-  vœri  að  nota  botn- 
vOrpur,  og  lOndum  yorum  vœri  mestur 
skaði  að. 


Fóðurlandsást 

[Saga  úr  ófriðnum  milli  Frakka  og  Þjóð- 
verja  1870.] 

Hún  hét  Suzel  Hopfer  réttu  naíni,  en 
frægur  málari  frá  París  hafði  kallað  hana 
Timide. 

Málarinn  kom  til'Hopfers  foður  hennar 
á  ári  hverju,  þvi,  honum  þótti  svo  aðdáan- 
lega  fagurt  útsýni  þar;  hann  dvaldi  þar 
stuttan  tima,  og  þegar  hann  fór  þaðan  aft- 
ur,  voru  teiknibækur  hans  fullar  af  ýmíss- 
konar  myndum. 

Þegar  Suzel  var  orðin  6  ára  gomul,  tók 
málarinn  eftir  þvi  að  hann  gætl  notað 
hana  til  þess  að  búa  til  fyrirm^mdarmynd 
af  henni.  Dró  hann  upp  myndina,  og  kom 
þá  Onnur  Suzel  i  Ijós,  foUeit  og  smágjOr, 
með  feiranislegu  brosi,  lOngum,  Ijósum  flétt- 
\xm  og  horfði  hún  niður  fyrir  sig.  Kall- 
aði  raálarinn  mynd  sína  Timide  (Sú  huglitla) 
og  festist  nafn  þetta  við  bamið  sjálft. 

Málverkið  komst  á  sýninguna  i  Paiis  og 
varð  viðfrœgt  þar,  en  bamið  var  kyrt  á 
sama  stað  heima  hjá  foreldrum  sinum;  en 
nafnið  Timide  átti  svo  vel  yið  t^lpuna,  að 
hún  var  kolluð  svo  af  OUu  heimilisfAlkim], 
bæði  Frantz,  elzta  syninum,   sem  var  oi^- 
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iDA  8veit4rfo4Dgi  i.  hemum  tíl  mikiUar 
gleði  og  Aneef^u  íyrír  íöður  bans,  og  eioa 
af  Vilhjálmi,  sem  var  yngstur  drengjanna. 
OUum  bræiyruniun .  þótti  mjOg  vœnt  um 
]  litlu  systur  sína,  aem  var  yngst  allra  barn- 
anna,  og  þótt  þeir  væri  d{arflr  og  karlmann- 
legir,  er  þeir  áttust  vi5  ixmbyrðis,  voru 
þeir  bœöi  blíÖir  og.  varkárir,  er  þetr  léku 
sér  eða  gerðu  að  gamni  sinu  við  hana, 
eins  og  þeir  t»l^u  á  litlum  fugli,  sem  var- 
lega  þarf  að  fara  með.  Brosti  móðir 
þeirra  að  þvi,  og  hugsaði  sér  hvilík  gœfa 
það  værí|  að  þessi  huglitla  systir  værí  á 
heimilinu,  því  ella  kynnu  drengirnir  að  verða 
nokkuð  ærslafullir  og  hávaðagjamir. 

Bændafólk  þetta  átti  heima  i  héraðinu 
Elsass,  austast  á  Frakklandi,  við  landamerki 
I^ýzkalands.  Liðu  nú  tímar  fraro.  Sumar 
fór  eftir  vetri  og  vetur  eftir  sumrí. 

Timide  litia  óx  upp  og  varð  œ  fegrí  og 
legri;  var  svo  sem  væri  hún  góður  engill 
á  heimilinu,  og  fríður  og  gleði  var  alstað- 
ar  i  kríng  um  hana,  hvai*  sem  hún  var. 

Þá  var  það  eitt  sinn  um  siðarí  hluta 
dags,  að  Hopfer  sat  fyrír  utan  bœjardyrn- 
ar  heima  hjá  sér.  Hafði  veríð  hiti  mikill 
lun  daginn,  og  andaði  hann  að  sér  kvOld- 
loftinu.  Timide  sat  í  knjám  hans,  og  biðu 
þau  eftir  þrí,  að  bræðurnir  kæmu  heim  úr 
kaupstaðnum,  en  telpan  bað  föður  sinn  að 
segja  sér  sOgu  á  meðan.  Hafði  Hopfer 
veríð  hermaður  og  sagði  henni  frá  orust- 
um  þeim,  er  hann  hafði  tekið  þátt  i.  Hlust- 
aði  hiin  á  hrífin  í  huga,  og  orðin  föður- 
landsást  og  hreystiverk  grófust  4júpt  inn  i 
þessa  ungu  og  barnslegu  aál. 

AJt  i  elnu  þagnaði  faðir  bepuar,  þvi  hann 
sá  til  sona  sinna  uppi  á  brekkunni.  £n 
þeir   voru  flmm   samanl    Og  það   stimdi 


4  gljáandi  málmhnai^na  i  eifikennisbiiÐ^ 
ingnum  bans  Frantz,  þar  sem  hann  gekk 
m^ðal  hinna,  er  voru  i  bláum  léreftstreyj- 
ura.  En  hvi  vory  þeir  svo  hljóðir?  Hafði 
nokkurt  slys  viljað  til? 

Frantz  tók  oían,  þegar  bano.  var  komiQn 
rétt  að  fOður  sinum.  Hann  var  f.ölur  út- 
lits,  en  eldur  brann  úr  augum  bans.  n£g 
fer  til  þess  að  berjast/ fyrir  Frakkland.  Það 
er  kominn  ófriður  milli  vor  og  Þj<iðvería*. 

QamU  maðurinn  stóð  i  sOmu  sporum 
um  stund.  Það  komu  ekki  mOrg  frétta- 
bloð  þangað  i  þorpið,  og  Hopfer  hafði  ekkl 
heyrt  neitt  af  því,  sem  hafði  boríð  við  slð* 
ustu  dagana.  £n  Frants  hafði  áður  sagt 
honum,  að  her  Þjóðverja  væri  ágœtk^ 
búinn  til  viga.  Frantz  var  duglegur  heríor* 
ingL  Hafði  hann  veríð  sendur  til  Þýzka- 
lands  í  eríndum  hersins,  og  þegar  þeir  feðg- 
arnir  voru  tveir  einir,  bafði  hann  oft  sagt 
fOður  sínum,  að  hann  bœrí  kviðboga  fyrir 
þvi,  að  her  Frakka  værí  illa  til  ófríðar  bú- 
inn,  ef  br^an  bæri  að.  Hopfer  mundi  eft- 
ir  þessu,  en  hann  tók  einnig  ofan  og  svar- 
aði  að  eins:  ^Gerðu  skyldu  þiha!  Guð  varð- 
veiti  Frakkland!* 

£ngmn  tók  eftir  litlu  stúlkunni,  sem 
varð  enn  fOlari,  en  hún  átti  vanda  til,  og 
enginn  heyrði,  þegar  hún  endurtók  með 
barnslegrí  rOdd  orð  fOður  hennar:  „Guð 
varðveiti  Frakkland''.  £nginn  sá  grátfögru 
augun  tindrandi  miUi  táranna. 

Rólegt  haði  veríð  i  £Isass  fram  tii  þessa; 
þar  hofðu  haldist  gamlir  siðir  og  ættfað- 
irmn  réði  þar  logum  og  lofum.  Nú  var 
sem  alt  héraðið  vaknaði  af  svefni,  þegar 
glaumurínn  heyrðist  i  hersveitunum,  sem 
komu  veatan  að  og  fóru  austur  til  laiida- 
mæramia,   átkafar  al  vigamóði.    Hermenn- 
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irnir  sungir  fOðurlaiidssðÐginn,  elnkeniiis^ 
búningur  foringjantía  tindratii  í  sólskininu. 
ADir  voru  glaííir  og  Qörugir,  l)ví  þ«ir  von- 
vXin  þesB,  að  koma  sigri  hrósandi  aftur 
heim  til  sín. 

Timide  hoa^i  á  herskarana,  sem  fram 
hjá  fóru,  og  allar  þær  sOgur,  er  faðir  henn- 
ar  haföi  sagt  henni,  rifluöust  upp  fyrir 
henni  og  kveyktu  nýtt  h'f  í  sálu  hennar. 
Henni  fanst  sem  hiin  heyrSi  dunur  fall- 
byssnanna  og  sáBi  hina  voðalegu  bardaga, 
gunnfánana  og  hina  sigruðu  óvini.  En 
hún  hugsaði  einnig  um  þá  særðu  og  fö)lnu» 
um  hann  bróÖur  sinn,  sem  var  ísvo  mik" 
iUi  hættu  staddur.  f  ví  hón  vissi  að  Frantz 
bróöir  hennar  var  svo.  hraustur,  og  því 
mundi  hann  beijast  1  fremstu  röÖ.  Hún 
var  viss  um  það,  að  aldrei  léti  hann  óvih- 
ina  ná  meikinu  sínu,  sem  hann  unni  svo 
mjög  og  hóf  svo  hátt,  þegar  hersveit  hans 
fór  fram  hjá  með  hljóðfæraleik  og  bumbu' 
slættl. 

En  það  vár  líka  öldungis  ómögulegt,  að 
Frantz  yrÖi  sæirður!  Hann  var  með  vernd- 
argrip  á  brfósti  ðór ;  það  var  fallegúr  minnis- 
peningur,  sem  Timide  hafði  géflð  honum, 
og  sem  hðtin  halði  lofað  að  bera  sifelt  á 
sér.  Það  gat  •ekki  hugsast/  að  nein  kúla 
hitti  hann!  •  Pessi  trú  og  hugrekki  bams- 
ins  huggaði  aftur  móður  þeirra,  sem  hafði 
verið  svo  sorgbitin  og  kvíðafull  yfir  þvi,  að 
elzti  drengurinn  hennar  færi  út  í  opinn  dauð- 
ann. 

Ekki  þurfti  þó  fA  óttast  það,  að  óvin- 
imir  kæmu  þangað  heim,  því  Hopfer  átti 
heima  æði  langt  frá  landamærunum.  Aft- 
ur  á  móti  áttu  þau  vini  og  kunningja  aust- 
ur  við  RínQjótið,  sem  þau  vorkendú  mjög. 
Reyndar  héldu  allir,  að  orustumar  mundu 


háðar  fyrir  austan  Bin,  Inni  á  f^ýzkalanÆ, 
og  var  þvi  ekki  ástæða  til  að  kríða  neina 
fyrir  fram. 

Hopfer  gamli  talaði  ekki  orð  frá  munm 
um  ófriðinn.  Hann  gekk  mðurlútur,  eins 
og  hann  væri  sifelt  tó  velta  einhveijii  fjrr- 
ir  sér,  og  stundum  heyrði  Timide  faann 
vera  að  muldra  fyrir  munní  sér: 

„Honum  skjátlast,  honum  Frantz!  Það 
er  ómögfulegt. '  Pað  getur  ekki  komið  fyr- 
ir^ 

Hvað  var  það,  sem  gát  ekki  komið  fyr- 
ir?  Timide  gat  ekki  getið  sér  þess  til,  og 
faðir  hennar  var  ætíð  svo  alvariegur,  aö 
hún  þorði  ékki  að  spyrja  hann  að  því. 

Þvi  miður  leið  ekki  á  löngu,  áður  Timide 
fekk  að  vita  það. 

Þáð,  sem  gat  ekki  komiÖ  fyrir,  var  að 
eiga  að  horia  upp  á  það,  að  hermenniriur, 
sem  hófðu  gengið  svo  vongóðir  í  gegnum 
þorpið,  kœmu  aftur  tvístraðir,  sigraðir  og 
fuJlir  örvæntingar,  að  sjá  það,  að  óvinaher- 
inn  flæddi  yflr  Elsass,  og  fœri  þar  um  alt 
með  báliog  brandi,  en  Prakkar  heffiu  beö- 
ið  ósigur  og  yrðu  að  lúta   óvinum   sinum. 

Þrír  brœðranna  höfðu  farið  í  ófriðinn  á 
eftir  Frantz;  og  gamli  maðurinn  hann  faí- 
ir  þeirra  hafði  meira  að  segja  lagt  af  stað 
að  heiman  með  byssu  á  öxl  sér. 

Vilhelm  og  Timide  voru  ein  eftir  hjá 
móður  sinni  til  þess  að  taka  móti  sigur- 
vegurunum  og  veita  þeim  beina. 

Þetta  var  það,  sem  gat  ekki  komið  fram, 
en  nú  var  það  þó  komið  fram. 


Það  var  einn  dag,  að  Prússar  höflJu  farið  úr 
þorpinu.  Komu  þangað  þá  nokkrirfrakknesk- 
ir  hermenn,  umkringdir  af  hættu  á  alla  vegu. 
Kalláði  Yilhelm  þá  inn,  svo  þeir  gœtu  hvílt 
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Bíg  stundarkorn,  en  þeir  voru  Ormagna  aí 
þreytUy  og  bauð  hann  þeim  dálitla  lOgg  aí 
▼ini,  sem  tekist  haíði  aS  íela  fyrir  PrúBs- 
um. 

Foringi  flokksins  var  komungur  maður. 
^Það  er  ómögulegt.  áð  bœta  okkur  mann- 
tjón  það,  er  viö  höfum  beÖið.  Með  okkur 
var  maður  héðan  frá  Elsass.  Yar  hann 
bœði  bumbuslagi  og  leiðsögumaðúr,  en 
aumingja  drengurinn  varð  óvígur  af  sárum 
í  gær,  svo  við  urðum  að'  skilja  hann  eftir*. 

Viihelm  stóö  upp. 

„Takift  mig,  herra  sveitarforingi.  Eg  skal 
koma  í  staðinn  fyrir  hann. 

Poringinn  hristi  höfuöið.  „Þú  ert  bam 
enn.  þá",  mælti  hann. 

^Eg  er  sextán  ára  og  eg  er  sterkur. 
í^'órir  bræÖúr  mínir  eru  hermenn,  og  hann 
faðir  minn  er  i  lausahérsveitunum,  og  eg 
er  viss  um,  að  hdn  m'óðir  mín  vill  ekki 
hamla  mér  að  fará.  Þið  getið  spurt  hana 
að  því^ 

Um  kvöJdið  var  vesalingurinn  hún  Tiraide 
ein  eftir  hjá  henni'  móður  sinni. 


Nú  leið  og  béið,  en  æ  varð  ástandið  verra 
og  verra.  Hersveitir  óvinanná  fóru  öÖru 
hvoru  um  þorþið,  ruplandi  og  rænandi,  en 
þar  var  nii  naumast  neitt  eftir,'  sem  fémœtt 
var. 

Stundum  heyrðu  þær  mæðgurnar  nátt- 
uglu  vœl.  Það  var  merkið,''sem  Hopfer 
gamli  gaf,  þegar  hann  kom  heim  fölur  og 
magur,  og  hafði  sorg  og  harmur  beygt 
hann  meira  en  elli,  enda  þótt  hann  hefði 
nú  orðið  átta  um  sextugt.  Flýtti  hann  sér 
að  borða  brauðbitann,  sem  geymdur  hafði 
verið  handa  honum.  Að  svo  búnn  kvaddi 
hann  ástúðlega  konu  sína   ög  bamið   sitt 


og  flýtti  sér  að  komast  á  brott  inn  í  skóg- 
inn,  þvi  hann  vildi  ekki  eigá  það  á  hœttu 
að  verða  tekinn  hOndum  heima  og  verðá 
skotínn  fyrir  augunum  á  konu  sinni  og^ 
bami  sínu,  en  við  þvi  máttu  allir  þeir  bú- 
ast,  senl  hOfðu  tekið  vopri  i  hendur,  án 
þess  að  vera  meðal  reglulegra  hersveita. 

Hvemig  stóð  á  þvl,  að  jafn-huglitið  baro 
og  Timide  var  fekk  hugrekki  til  að  þola 
þessar  þjáningar?  Hún  gekk  um  á  heim- 
ilinu,  sem  vaír  nærri  mannlaust,  föl  of 
kinnfiskasogin,  en  sjaldan  grét.hún  og  al- 
drei  kvartaði  hún.  Stundum  var  augna- 
r$}S  hehnar  svo  sljótt  og  dauft,  að  svo  leit 
út,  seni  aumingja  barniÖ  væri  skilið  við. 
Hún  var  auðsjáanlega  of  ung  til  þess  a& 
afbera  slika  sorg  jafn-veikluleg  og  hún  var. 

Eitt  kvold  komu  góðar  og  gleðilegar 
fréttir. 

Svo  var  sagt,  að  omsta  hefði  verið  háð^. 
en  að  Þjóðverjar  hefðu  ekki  sigrað  í  þetta 
sinn,  og  Frakkar  væru  að  nálgast  þorpið. 

Um  nóttina  var  bariö  að  dyrum.     Móð- 

irin  flýtti  sér  að  Ijúka  upp Ef  það 

væri  nú  frakkneskur  hermaðurl 

Já,  það  var  frakkneskur  hermaður,  eins- 
og  hana  hafði  grunað.  Var  hann  svartur 
i  franian  af  tóbaksreyk,  útataður  af  ryki 
og  leir,  og  einkennisbúningur  hans  allur 
gauðrifinn.  Gaut  hann  augunum  órólega 
í  kring  um  sig,  stóð  á  þrepskildinunri  og 
hvíslaði  hljóðlega: 

„Þeir  voru  búir  að  taka  mig  hOhdum^ 
en  eg  komst  þó  undan.  Eg  kem  til  að 
segja  ykkur.  að  Frantz  er  ssérður  og  bm& 
að  handtaka  hann.  Hann  liggur  í  bænum 
sem  er  skamt  héðan.  Farið  ekki  þangað^ 
það  þýðir  ekki  neitt,  þið  fáið  'ekki  að  sjá 
hann,  og  auk  þess  et  eg   hræddur   um  •  .. 
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•  •  ÍÁf^  y^^^^t  ^^  Það  yrði  um  «eiiiaii.  En 
eg  heð  l<íía5  hoÐum  að  íœra  ykkur  sið- 
ustu  kveðju  hans.  „SegÖu  þeim*,  mælti 
hann,  ^að  ^eg  elski  þau  og  síöast  muni  eg 
hiSja  bœöi  fyrir  þeim  og  Frakklandi,  föö- 
urlandi  mínu.  Segðu  þeim  tíka,  að  eg 
geymi  á  mér  helgan  dýrgrip*  — meiragat 
eg  ekki  fengið  að  vita,  því  við  vorum  skild- 
ir  i  sundur,  og  svo  hepnaðist  mér  að  ílýja. 
Eg  ætla  að  leita  að  hersveitinni  minni; 
en  et  þið  eigið  mögulegt  með,  þá  segið  gam- 
almenninu  henni  móður  minni,  henni  önnu 
Louise  i  Mulhouse,  sA  þið  haíið  séð  mig, 
og  að  eg  sendi  henni  ástarkveðju  mína*. 
Að  svo  mœltu  var  hann  horfinn. 
(Niðurlag  nœit.) 


Tyrfingur. 

[ForualdarBÖgur  Korðurlanda  I.]. 

Konungur  hét  Sigurlami;  svo  er  sagt,  að 
liann  vœrl  son  Óðins;  hans  son  hét  Svaf- 
nrlami;  hann  tók  ríki  eftir  föður  sinn;  hann 
var  hinn  mesti  hermaður.  Og  einn  dag, 
er  konungur  reið  á  veiðar,  og  hann  varð 
einn  sinna  manna,  hann  sá  einn  stein 
mikinn  við  sóJarsetur,  og  þar  hjá  dverga 
tvo;  konungur  vlgði  þá  utan  steins  roeð 
málasaxi;  þeir  beiddu  Qðr)ausnar.  Konung- 
nr  mœlti:  Hvað  heitið  þið?  Annar  nefnd- 
ist  Dvaiinn,  en  annai  Dulinn.  Konungur 
mœlti:  Af  þvi  að  þið  ernð  allra  dverga 
hagastir,  þá  skuluð  þið  gera  mér  syerð, 
sem  bezt  kunni  þið;  hjOltin  og  meðaikafl- 
inn  skal  vera  af  gulli;  það  skal  svo  bíta  jái  n 
sem  klœði,  og  aldrei  ryð  á  festast;  því  skal 
íylgja  sigur  í  orustum  og  einvigum,  hverj- 
ura  er  ber.     Þessu  játtu    þeir.     Konungm- 


líður  hejm.    Eqð    er  stefnudagur   keinur, 
þá  riður    konungur    til    steinsltm;    eru     pA 
dveigarnir  úti,  og  íengu  konu^gl  syeröið,  og 
var    hið    friðasta.     En    er   Dvalinn    stóð  i 
steinsdyrum,  þá  mœltl  hann:     SyerjS    þitt, 
Svafurlami,    verður  manns  bani  hvert  sinn 
er    brugðið    er^  og  með  þvi    skulu   uimin 
vera  þrjú  niðingsverk;    það   skal    og  verÖa 
þinn  bani.     Þá  hjó  konungur  sverðinu    til 
dverganna;    hlupu  þeir   i   Bteininn;    hO^iS 
kom  og  1  steininn,  og   fal   báða   eggteina, 
því   að   dyrnar   lukust   aftur  á  steiniQum, 
Konungur  kallaði  sverðið  Tyrfing,   og    bar 
hann  jafnan  siðan  í  orustum  og  einvigum,  og 
hafði   jafnan  sigur.     Konungur  átti  dóttur, 
er  hét  Eyfura;  hún  var  kvenna   vænst   og 
vitrust.     Amgrímur  var  þá  i  viking  i  aust- 
urveg  um  Bjarmaland;    hann  heijaði  i  ríU 
Sigurlama  konungs  og  átti  orustu  við  hann, 
og     áttust    þeir     vopnaskifti    við,    og  bjd 
konungur  til  hans.     Amgrímur  kom   iyrir 
sig   skildinum,  og  tók  af  skjaldarspoiíiimif 
og    nam    sverðið  í  jörðu    staðar.     Þá   hjó 
Arngrimur  af  konungi  hOndina,    og  féll  þá 
niður  Tyrfingur;    Aragrímur    þreif   sverðiÖ 
Tyrfing,  og  hjó   meÖ   konunginn   fyrst  og 
síðan  marga  aðra;    tók   hann   þar  herfang 
mikið  og  fiutti  brott  með  sér  Eyfuru  kon- 
ungsdóttur,  og  flutti  hann    hana   heim   til 
bús  sins  i  Ðólm;  hann  átti  með  henni  tójf 
syni:     Angantýr  var  elztur,    þ4  Hervaröur, 
þá  Hjörvarður,  Sœmingur  og  Hrani,  Brárai, 
Barri,    Heifnir,    Tindur    og  Búi,    og   tveir 
Haddingjar,  og  unnu  þeir  báðir  eins    verk, 
þvi  að  þeir  voru   tvíburar    og    yngstir;   en 
Angantýr  vann  tveggia  verk,    hann  var  x>g 
hofði  liœrri.  ena  aðrír  .menn;  allir  vom  þ^ 
berserkir,  og  umfram   aðra   menn   að  afli 
og  árœði;  en  þó  að  þeir  færí  í  hernað,  þÁ 
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Yoni  þeir  aldrei  Mri  i  skipi  en  tóií  brœð- 

ur.     Þeir  íóru  viöa  um  lond  aS  heija^   og 

YOru  mjOg  sigursœlir,   og  urðu  liÍDÍr  írœg- 

ustu.     Angaolýr  hafði   Tyrtng,   en    Sœm- 

ingur  Mistiltein,  Hervar5ur  Hrotta,  og  allir 

hoAu  þeir  ágœt   hólmgOngusverö;   en    þáö 

var  siðvepja  þeirra,  þá  er    þeir   voru   meÖ 

sínum  mOnnum  einum,  að  þá  er  þeir  íundUi 

að  berserksgangur  kom  að  þeim^  fóru  þeir 

á  land  upp,  og  brutust  við  skóga,  eða  stóra 

ateina,  þvi  að  þeim  hafði  það  orðið,  að  þeir 

hOfðu  drepið    menn   sina,    og   hroðið    skip 

sín;  stórar  sOgur   fóru   af    þeim    og   mikil 

frœgð. 

(Niðurlag  liœst.) 


Slæmur  banki. 


„Hvað  haflð  þið  að  leik?"  spurði  Stq^hán 
kaupmaður,  þar  sem  hann  stóð  upp  við 
skiðgai-ðinn  og  horfði  á  3  litlu  bOmin  sin, 
Dagbjört  og  Tömas,  sem  sýndust  vera  í 
óða-Onnum. 

,Við  erum  að  leika  banka.  Faðir  hans 
Jóns  leggur  i  banka,  og  hann  á  lika  sand 
af  peningum  og  inndælt  hús.  Jón  á  þess 
vegna  iharga  fallega  hluti,  og  skemtilegt  á 
hann,  —  já,  miklu  betra  og  skemtilegra 
en  við.  Nú  hOfum  við  búið  okkur  til  banka 
—  já,  marga  banka,  hérna  i  moldarhaugn- 
um;  þar  hOfum  við  látiÖ  brúðuná  hennar 
Dagbjartar  og  hárbandiö,  og  eg  hefí  látið 
þangað  skoppaiakringluna  mína  og  skild^ 
inginn;  —  alt  er  graflð  ofan  i  bankann. 
Jón  hefír  sagt  okkur,  að  ef  við  létum  eitt- 
hvcA  i  bankann,  þá  fengjum  vlð  peninga 
fyrir  það.     Pað  værí  einmitt  það  sem  gerði 


itienn  ríka.    Éftá  er  þaÖ  ekki?*^  sþurðl  Tóma^^ 

litlí. 

'  Faðirmn  svaraði:  ^Það  er  uncBr  þvi 
komið,  hvort  bankinn  er  g^ur  eða  ekki. 
Eg  held,  að  þinn  banki  sé  slœmur.  Hanu 
er  rakur  og  veldur  þvi,  að  það  sem  þú 
lœtur  i  hann,  fúnar  og  verður  ónýtt.  I^ú 
gleymir,  hvar  þii  hefir  látið  muni  þína,  og* 
tapár  þeim  þannig.  Nei,  það  er  betra  a& 
taka  þá  burt  aftur.  —  Þetta  er  engintt 
banki".  * 

,.Þá  er  þinn  banki  heldur  enginn  banki'^ 
sagðí  DagbjOrt  litla  og  þótli  fyrir. 

„Ó,  eg  hefi  nú  ekkert  víð  banka  saman 
að  sœlda;  eg  get  ekki  hrósað  mér  aí  því*^ 
sagði  fE^irinn. 

,Jú,  víst*  hefir  þú  afskifti  af  banka*^ 
hrópaði  litli  Tómaa.  ,Hann  Samúel  heflr 
sagt  mér  að  bankinn  þinn  vœri  knæpan  í 
VesturgOtu.  Hanu  segir,  að  þii  leggir  alt 
i  þann  banka''. 

,,0,  það  vœri  betra  að  hann  fengi  ráðn- 
ingu  fyrir  dónaskapinn,  fanturinn  sá.  Eg 
hefl  ekki  gert  það",  svaraði  Stephán  reiður- 

^Hann  sagÖi,  þú  hefðir  látið  kúna  okkar 
þangað.     Er  það  satt?**  spurði  DagbjOrt. 

,Hann  sagði  líka,  aÖ  þú  legðh*  þar  inn 
allan  tíma  þinn**,  bætti  Tómas  við. 

„Hann  sagði  líka,  að  þú  létir  þangað 
alla  peninga  þína*,  sagði  DagbjOrt  í  bams- 
legri  einfeldni. 

„Heilsu  þlna  lika*',  hrópaði  Tómas  litli. 
Stephán  varð  mjög  órór  yflr  þessarí 
orðagnægð;  alt  rak  hvað  annað. 

„Og  hann  sagði,  að  þú  fengir  aldrei  aft- 
ur  það,  sem  þú  hefir  látið  þangað^,  sagði 
DagbjOrt  litla.  ,Segðu  mér,  faðir  mÍDiXr 
er  það  satt?" 
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„Hann  sagÖi,  aö  þú  mundir .  bráðum 
láta  þangað  bú6ina  þína  og  heimili  okk- 
ar",  sagSi  Tómas,  stóö  upp  og  dustaði  af 
8ér  moldina. 

'  „Og  aS  vi6  mundum  verða  heimilislaus^ 
ir  beUarar",  sagSi  Ðagbjört  litla  og  and- 
varpaöi.  ^Veröur  þaö,  faðir  minn?  —  Nei, 
það  verður  ekki*. 

\,Nei,  það  skal  ekki  verða",  svaraði  fað- 
irinn.  —  »Nei,  það  skaí  aldrei  veröa*. 

Hann  gekk  Jl  burt  frá  börnunum  og 
settist  niður  á  trébekk  þar  skamt  frá,  og 
fór  að  hugsa  um,  hvers  konar  banki  það 
værí,  seni  hann  Hefði  haft  viðskifti  við. 

'  Hann  hafði  lagt  inn  i  hann  viljakraft 
éinn  og  góðan  orðstír,  og  það  var  nœrri  þvi 
alt  saman  tapað.  Samband  hans  við  heim- 
ilið,  heimilisgœfa  hans  og  ánœgja  —  —  alt 
var  á  förum. 

Og  sálarfrið  konunnar  sinnar.  —  Ó  hvað 
hún  var  orðin  föl  og  veikluleg.  —  Já, 
hann  sá  hana  nú.  Var  húii  ekki  einmitt 
núna  að  gráta  yfir  forlögum  sínum  og 
framtið  bamanna  slnna.  Ó,  sál  minl  — 
Mín  eigin  sál!  —  „Enginn  drykkjmaöur 
mun  erfa  guðsríki.**  —  Var  hann  þá  í  sann- 
leika  glataður? 

Hann  flýtti  sér  inri  í  húsið.  „María, 
Maria!  —  Eg  hefi  fastráðið,  áÖ  koma  aldrei 
framar  inn  á  nokkra  brennivíns-krá;  eg  sé 
að  það  er  mín  og  okkar  eyðilegging.  Hjálpa 
þú  mér,  María!  —  Bið  þú  guð  með  mér 
um,  að  hann  gefi  mér  mátt  til  að  hœtta 
því,  annars  er  eg  glataður  maður.* 


Upp  frá  þessum  degi  varö  hann  annar 
maöur,  og  hann  kom  aldrei  fran^ar  inn 
fyrir  dyr  á  veitingahúsinu  í  Vesturgötu. 


Lieikar. 


IV. 

Hlanpa  f  skaré. 

Þeir  er  taka  þátt  i  leikniim,  halda  hver 
i  héndumar  á  öðrura  og  mynda  hringr, 
nema  eínn,  sem  er  fyrir  utan  hringinn,  og 
á  að  slá  einhvern  laust  á  Oxlina.  Sá,  sem 
sleginn  er,  vérðw  þá  að  yfirgefa  staö  sinn, 
og  hlaupa  i  mótsetta  átt  við  þann,  sem 
slœr;  sá  sem  fyrri  veröur,  öölaat  staðinn  aft 
verðlaunum,  en  hinn,  er  verður  seinni,  ver5- 
ur  að  vera  fyrir  utan  hringinn.^  Leiknum 
ber  að  halda  áfram.  þar  til  að  aliir  hafa 
veríð  fyrír  utan  hringinn.  Leikur  þessi  er 
QOrugur,  og  bezt  að  leikstaðurinn  sé  slétt- 
ur  bah,  eins  má  einnig  viðhafa  hann  i 
stómm  sál. 


Ráöning 

á  eldspitnaþxautinni  i  síð.  blaði: 

E  L  L  E  F  U 


eáta. 

MUNAÐ».-^™Mi-n 

(í  gátunni  felst  íslenzkur  málsháttur.) 


-0*0*0- 


kemur  út  tyisyar  í  inánuði«  og  auk 
þesB  jólablað  (skrautprentað  með  myndum),  25 
tölubloð  alls.  Kostar  i  Eeykjavik  1  kr.,  úti  um 
land  kr.  1,20.  Borgist  í  Aprfl  m&nuði  ár  hyert. 
Sölulaun  1/5,  gefin  af  minit  8  eint 

Afopslftsla  blaðsinB  er  í  Vesturgötu  21. 

IPI^    ÚPSagnlp    úr    „Æikunni,*'      skriflegar, 

bundnar  Tið  árgangamót,  (1  okt.)«  ðgildar  liema 

komnar  séu til afgreiðBlumannB  fyrir  1.  ágúst 

▲ldar-prtntamiðj».     Pappiriim  fk^  J6iii  ÓlaflHy&i* 
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V.  Arg. 


Etgnarrétt  heflr 
P»ftr-Strtka  U\mni\t^  a    O.  r..  T.> 


30.  JÚLf  1902. 


Bitttj6rl: 

HJálmar  Bigurðtton. 


20.— 21. 


Skip  frá  miðöldunuin. 

— ro: — 

iJÓFEm)m   hafa    tiðkast  frá  alda 
öðli,  og  allar  þær  þjóðii-,  er  húa 
við  sjó,    ár    eða   vötn,  hafa  átt 
skip  frá  þvi  löiigu  áður  en  sög- 
uv  hófust,  þótt  þau  hafi  veríð  æði  misjöfn 
að  lagi  og  útliti.     Jafnvel    tröUin    áttu    að 
hafa  haft  skip,  og  í  þjóðsögunum    er    sagt 
írá    því,    að    þau 
hafi  átt  að    nota 
öteinnökkva.  Villi- 
menn  hafa  flestir 
eintrjáningsbáta, 
viðarbol,  mjórrí  til 
beggja     enda    og 
holaðan   innan. 
Skrælingjar  cá 
Orænlandi  búa  til 
grind    úr    tré    og 
þenja  utan  á  hana 
eelskinn.        Eyja- 

álfubúar  og  ýrasar  aðrar  þjóðir  hafa  sitt 
borðið  fest  við  hvorn  borðstokkinn,  og  liggja 
þau  lárjett  beint  út  frá  bátnum  og  hindra 
það,  að  báturinn  geti  farið  á  hvolf.  Aðrir 
festa  tvo  báta  samsíða  í  sama  skyni.  öll 
tskip  voru  bygð  úr  tré  frani  eftir  öllu, 
að  þvi  einu  undanteknu,  að  stefnið  á  her- 
•skipum  var  oft  jámvarið,  og  alment  hefir 
verið,  að  negla  eirþynnur  utan  á  það  af 
skipinu,  er  ávalt  var  í  sjó,  til  þess  að  verja 


tréð  fyrír  trjáraaðki,  sem  getur  gjörskemt 
skipið  á  skömmum  tíma.  Herskip  og  önn- 
ur  vönduð  skip  voru  lengi  bygð  úr  eik, 
því  að  hún  er  raiklu  sterkari  og  endingar- 
betrí  en  annað  tré.  Nú  eru  mörg  skip 
by^ð  úr  járni,  einkum  hin  stærri,  og  jafn- 
vel  Hka  siglurnar.     Virðist  það  kynlegt,  þar 


sem  járn  sökkur  í  vatni,  en  svo  er  þó  ekki,' 
sé  járnið  holt  innan  og  nægilega  stórt,  því 
þá  er  það  léttara  en  vatn,    sem  hefir  jafn- 

mikla  fyriilerð. 

Elzta  hreyfiafl 
skipa  er  að  knýja 
þau  áfram  með 
árum  eða  róa,  þ. 
e.  spyrna  í  sjóinn. 
Grænlendingar 
I  hafa  eina  ár  tví- 
blaðaða   og    dýfa 

henni  í  á  víxl. 

Smábátum   er  og 

oft  róið  með  einni 

ár  aftan  á,    sem 

snúið  er  í  sjónum.     Á  stórskipum  fornald- 

arraanna   voru    oft   margar    áraraðir   hver 

yfir  annari.     Voru  þau  eftir  því  kölluð  tvi- 

röðungar,  þríröðungar,  fjórröðungar  ogjafn- 

vel  firamröðungar.     Var  þá  árunum  stung- 

ið  út  um    göt    á   borðstokknum    og    voru 

þær  því  lengri,  sem  hærra  dró.     Væri  byr, 

voru  árarnar  diegnar  inn  og  speldum  hleypt 

fyiir  götin. 

Segl  hafa    verið    notuð  afarlengi  og  öiu 
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þau  æ  aÖ  verða  fullkomnari.  Stærstu  segl- 
skip  eru  nú  með  6 — 7  siglum.  íbúar  á 
Indlandseyjum  hafa  segl  fléttuð  úr  pálma- 
blöðum.  Forfeður  okkar,  sem  mikið  bár- 
ust  á,  höfðu  sumir  stöfuð  segl  (röndótt)  og 
þótti  það  bera  vott  um  hið  Tnesta  skraut. 
Stafnamir  voru  og  oft  útskomir,  með  dreka- 
höfði  að  framan,  en  sporöi  að  aftan. 

Árið  1807  var  fyrsta  gufuskipið  sett  á 
ílot  i  Ameríku.  Hét  sá  maður  Robert  Ful- 
ton,  er  fyrstur  gerði  það.  Nú  er  nœstum 
helraingur  allra  haffærra  skipa  gufuskip. 
Sumir  bátar  eru  knúðir  áfram  með  raf- 
magni. 

Frara  eftir  öllum  öldura  voru  skip 
miklu  háreistari  á  sjónum  eftir  stærð,  en 
þau  eru  nú,  yfirbyggingin  miklu  meiri. 
Voru  þau  því  miklu    verri  1  sjó  að  Jeggja. 

Árarnar  voru  notaðar  á  haffœrura  skipum 
samhliða  seghmum  fram  eftir  öllum  öldum. 

Þá  þótti  undur,  ef  skip  komu  hingað  tvis- 
var  frá  Noregi  sama  sumarið.  Nú  má  fara 
milli  Englands  og  Ameríkuá  5 — 6  sólarhring- 
um. 


,Yitlausa  Berta." 


Það  kölluðum  við  hana. 

Eg  man  svo  glögt  eftir  því,  hvað  okkur 
krökkunum  þótti  gaman  að  kalla  á  eftir 
henni:  „Vitlausa  Berta!  Vitlausa  Bertal 
Komdu  og  taktu  okkur!"  Og  eg  man  líka, 
hvernig  gamla  konan,  sem  var  há  vexti, 
mögur  og  hvít  fyrir  hæmm,  veifaði  stafn- 
ura  á  eftir  okkur  og  reiddi  hann  hátt  til 
hö^,  og  það  með  þvíh'ku  augnaráði,  að 
okkur  þótti  ráðlegast  að  láta  hana  ekki  ná 
í  okkur.     Aldrei   varð    þó    af   því,  að  hdn 


lumbraði  á  neinum.  Við  vorum  fljótir  á 
fæti  og  héldum  okkur  alt  af  kippkorn  frá 
henni;  og  þó  það  kæmi  fyrir,  að  einhver 
af  þeim  minstu  kæmist  ekki  nógu  fljótt 
undan;  og  Berta  gamla  næði  i  hann,  þá 
barði  hún  hann  þó  ekki.  Hún  tók  bara  í 
hann,  þar  sem  hann  Já  örvita  og  hljóðandi 
af  hi-œðslu,  og  reisti  hann  upp  —  lamdi 
svo  stafnum  í  jörðinaog  tautaði  fyrir  munni 
sér:     „Óhræsis  brennivínið!** 

Að  þessu  hlóum  við,  þótti  það  ákaflega 
skrítið,  að  hún  skyldi  kenna  brennivininu 
um  prakkaraskapinn  í  okkur,  og  versni.ð- 
um  æ  því  meira. 

Nú,  hættiileg  var  hún  ekki  eftir  þessu. 
En  þó  þorði  aldrei  neinn  okkar  að  láta  hana 
ntá  í  sig;  okkur  þótti  það  óvarlegra,  og- 
svo  var  augnaráðið  svo  óviðfeldið.  Samt 
gátum  við  aldrei  látið  hana  í  friði,  og  oft 
vorum  við  mjög  slærair  við  „vitlausu  Bertu.* 
Það  kora  fyrir,  að  við  tókura  upp  steina 
og  gerðum  okkur  hklega  til  að  kasta  þeiro 
í  hana,  og  hún  var  víst  hka  sjálf  oft  hrœdd 
um,  að  við  mundum  gera  það;  en  venju- 
lega  hættum  við  við  að  fleygja  steininum, 
eða  þá  við  fleygðum  honura  í  alt  aðra  átt. 
Verulega  vondir  vorura  við  í  rauninni  ekki ; 
en  þegar  eg  nú  hugsa  um  það  alt,  sera 
við  höfðum  i  frararai  við  hana,  og  hvað 
við  vorum  harðbrjósta,  þá  stingur  það  roig 
í  hjartað,  og  eg  óska  þess,  að  ýmsar  af 
æskusyndum  minura  hefðu  ódrýgðar  verið. 

En  það  var  Tsagan  af  henni  „vitlausu 
Bertu,"  sera  eg  ætlaði  að  segja  ykkur. 

Eg  hafði  aldrei  heyrt  hana,  fyr  en  einn 
da^,  þegar  faöir  rainn  kora  að  raér,  þar 
sem  eg  ásamt  nokkmm  öðrum  var  að 
stríða  Bertu  gömlu,  og  það  öHu  meira,  en 
vandi  var  til. 
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Faðir  minn  kom  aftan  aö  mér,  tók  i 
lurginn  á  mér  og  hristi  mig  duglega.  Síðan 
tók  hann  mig,  að  öUum  hinum  ásjáanda, 
lagði  mig  á  kné  sér  og  gaf  mér  nokkur  ó- 
fivikin  högg  á  bakhluta  líkamans  með  stafn- 
um  sínum.  Krakkahópurinn  stóð  kyr  og 
horfði  á  flenginguna,  og  þogar  eg  hljóp 
heim,  grátandi  og  sneyptur,  heyrði  eg  föð- 
ur  minn  segja:  „Þetta  ættuð  þið  fá,  hver 
6inn  og  einasti  af  ykkur,  sem  ekki  getið 
látið  aumingjann  í  friði!  Snautið  þið  nú 
heira  og  skammist  þið  ykkarl^ 

Þegar  eg  sneri  mér  vjð  í  hliðinu,  sá  eg 
drengina  labba  hvern  heim  til  sín,  en  „vit- 
lausa  Berta"  lamdi  stafnum  í  jörðina  oc: 
tautaði:     „Óhrœsis  brennivinið!" 

Allan  »íðari  hluta  dagsina  sat  eg  úti  i 
horni  og  var  að  lesa,  og  hlakkaði  eg  ekki 
-eins  mikið  til  heimkomu  fööur  míns  í  þaf 
«kiftið  og  ella.  Eg  þekti  hann  og  vissi, 
aö  þegar  hann  varð  reiður  fyrir  alvöru,  þá 
«at  það  lengi  í  honum,  og  eg  fann  fyi'st 
nú  til  þess,  að  það  var  engin  saklaus 
-skemtun,  þessi  áreitni  við  vitskertu,  gömlu 
konuna. 

Loksins  kom  faðir  minn  heim. 

Eftir  að  við  höfðum  snætt  kvöldverð, 
fsagði  hann:  „Komdu  hingað,  drengur  minn ; 
svo  skal  eg  segja  þér  dálítið  um  hana 
„vitlausu  Bertu."  Þú  hefir  gott  af  því  að 
heyra  eitthvað  alvarlegt;  það  sýnir  fram- 
íerðið  þitt." 

Eg  settist  beint  á  móti  föður  mínum, 
^ftirvæntingarfullur  eftir  að  fá  að  heyra, 
hvað  það  gæti  verið,  sem  hann  hefði  um 
^vitlausu  Bertu"  að  segja. 

„Þú  mátt  ekki  ímynda  þér,  að  hún  Berta 
gamla  haft  alt  af  verið  svona,  eins  og  hún 
er  nú.     Fyrir  40  árum   var  hiin  fjörug  og 


lagleg  ung  stúlka,  og  þá  var  það  einn  fagr- 
an  vordag,  að  hún  gekk  til  kirkju  með  lag- 
legum  og  myndarlegum  ungum  manni.  Á 
eftir  þeim  komu  ættingjar  þeirra  og  vinir, 
allir  i  sparifötunum,  og  allir  hiku  upp 
einum  munni  um  það,  að  glaðari  andlit 
hefðu  þeir  aldrei  séð  en  þeirra  Bertu  og 
Vilhjálms.  Það  átti  að  gifta  þau  þanri  dag, 
og  líflð  lá  fram  undan  þeim  eins  og  lang- 
ur  og  sólbjartur  vordagur.  Pú  getur  reitt 
þig  á  það,  að  það  var  nokkuð  aniiað  að 
sjá  hana  Bertu  þá  en  núna,  þá  með  lang- 
ar,  brúnar  hárfléttur  og  brúðarkransinn  á 
höfðinu,  en  nú  með  höfuðið  beygt  og 
hrukkótt  af  elli  og  mótlœti,  og  hárið  ekki 
annað  en  gráhvítir  toppar,  sem  gægjast 
fram  undan  sjaldruslunni.  Eg  fæ  ekki 
skilið,  hvernig  þessi  sjón  getur  annað  en 
hrært  þig  til  innilegustu  meðaumkunar, 
jafnvel  þótt  þú  þekkir  ekki  æflsögu  hennai 
og  þær  raunir,  sem  hún  rataðií''. 

Eg  horfði  skömmustulegur  í  gaupnir  mér, 
þvi  eg  fann  að  augu  föður  míns  hvildu 
þungt  á  mér. 

„Það  vai-  ekkert  ríkisheimili,  sem  þau 
stofnuðu,**  hélt  hann  áfram,  „en  alt  var 
þar  samt  hreinlegt  og  þokkalegt,  og  fram- 
tiðinni  purftu  þau  ekki  að  kvíða.  Vilhjálin- 
ur  var  einkabarn  vel  efnaðra  bændahjóua, 
og  átti  hann  nú  að  taka  við  jörðinni,  en 
foreldrar  hans  voru  hjá  þeim  og  höfðu 
nokkuð  af  húsinu  til  sinna  umráða. 

Það  hefir  varla  verið  til  nein  hamingju- 
samari  brúður  en  Berta  var,  og  það  líf,  er 
hún  nú  átti  i  vændum,  var  líka  hamingju- 
samt.  Tengdaforeldramir  voru  í  sjöunda 
himni  af  ánægju  yfir  tengdadótturinni ;  aldrei 
höfðu  þau  neitt  út  á  hana  að  setja.  Það 
var  eins  og  gleðin  og  ánœgjan  fylgdi  henni, 
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hvar  sem  hÚD  fór,  og  það  var  af  því  aö 
hjartaö  var  gott.  Sá,  sem  hefir  gott  hjai-ta, 
gerir  aldrei  amiað  en  þaÖ,  sem  gott  er. 

Að  ári  liðnu  lá  lítill  glókollur  í  vögg- 
unni,  og  amma  garala  sat  og  vaggaði  og 
prjónaði,  og  aldrei  varð  hún  þreytt  af  að 
horfa  á  glókollinn;  og  svo  kora  afi  gamli 
og  lœddist  á  sokkaleistunura  til  að  líta  á 
sonarson  sinn,  en  Berta  var  við  verk  sín 
frammi  i  eldhúsinu  og  söng  þá  öll  falleg- 
ustu  kvæðin,  sem  hún  kunni.  Já,  á  því 
heimili  átti  hamingjan  heima;  en  á  því 
urðu  snögg  umskifti. 

f egar  Ólafur  litli  var  orðinn  hér  um  bil 
missiris  gamall,  íeitur  og  efnilegur,  þá  bar 
svo  við  eitt  kvöld  um  veturinn  i  versta 
veðri,  að  tveir  flakkarar  komu  og  báðu 
um  að  lofa  sér  að  vera  um  nóttina.  Yil- 
hjálmur  og  Berta  voru  að  vísu  hrædd  við 
þess  konar  fólk,  þvi  þau  vissu,  að  það  er 
ekki  æfinlega  gott  að  eiga  raikið  við  það. 
En  þegar  annar  flakkarinn  skýrði  frá  því, 
að  konan  hans  og  3  ungböm,  er  hann  ætti, 
sœtu  úti  í  vagninum  og  vonuðust  eftir  að 
fá  húsaskjól,  þá  opnaðist  bœði  hjarta  og 
hiís,  svo  að  hjónin  tóku  með  gleði  á  móti 
gestunum.  Berta  grét  af  meðaurokun  með 
bömunum.  Yngsta  barnið  var  bundið  á 
herðar  móður  sinni  og  hin  tvö  héldu  stöð- 
ugt  í  kjóhnn  hennar.  öll  voru  þau  óhrein 
og  grátandi  af  kulda  og  þreytu. 

Berta  setti  fyrir  þau  borð  og  gaf  þeim 
öllum  mat  og  þvoði  þeim.  Um  konuna 
og  bömin  var  búið  írammi  í  eldhúsinu,  en 
karlmennimir  áttu  að  liggja  úti  1  hlöðunni, 
og  fengu  þeir  skinnfeldi  til  að  hlúa  að  sór 
með,  svo  að  þeim  yrði  ekki  kalt. 

Ekki  vantaði  þakkirnar  og  fagurgalann 
hjá  gestunum,  þegar  Vilhjálmur  fylgdi  þeim 


út  í  hlöðuna.  Bað  hann  þá  nú  aÖ  vera 
varkára  og  fara  ekki  með  neinn  eld  eða 
]jós,  svo  að  ekki  kviknaði  í  heyinu.  Neí^ 
nei,  það  var  nú  svo  sem  ekki  hætt  við  því. 

Þegar  VilhjáJmur  kom  inn  aftur,  fóru 
heimamenn  að  hátta,  og  innan  stundar 
voru  alhr  komnir  í  fasta  svefn,  því  þeir, 
sem  hafa  gott  hjarta  og  góða  samvizku, 
sofa  vært  og  ugga  ekki  að  sér.  Ólafur 
lilti  hí  í  faðmi  móður  sinnar,  og  það  »ið- 
asta,  sem  hún  talaði,  áður  en  hún  sofnaði, 
var  blessun  yfir  barni  sinu. 

Litlu  eftir  miðnætti  vöknuðu  þau  Beita 
og  Vilhjálmur  við  það,  að  barið  var  að 
dyrum  hjá  þeim  og  kaJlað  til  þeirra.  Það 
var  afi  gamli,  sem  stóð  þar  og  íékk  loks 
stamað  því  út  úr  sér,  að  Ijóa  væri  í  hlöð- 
unni.  Hann  hefði  ekki  getað  sofið,  og- 
hefði  litið  út  um  gluggann;  þá  hefði  hann 
séð  Ijósið  í  hlöðunni. 

Vilhjálmur  smeygði  sér  í  föt  og  flýtti 
sér  út.  Þegar  hann  kom  út,  heyrði  hann 
hróp  og  háreysti,  eins  og  menn  væru  i 
slagsmáh.  Hann  hljóp  áfram,  og  er  hann 
kom  að  hlöðunni,  sá  hann  sjón,  er  gerði 
hann  óttasJeginn.  Mennirnir  veltust  um  á- 
gólfinu,  bitust  og  börðust,  og  formœltu 
hvor  öðrum.  Hjá  þeim  lágu  tvær  tómar 
brennivínsflöskur.  En  Ijósið,  sem  varpaði 
birtu  yfir  alt  þetta,  kom  frá  dálitlum  kertis- 
stubb,  er  stungið  hafði  veríð  niður  í  rifu 
á  gólflnu. 

Vilhjálmur  reyndi  fyrst  að  stiUa  til  friðar,. 
en  þeir  gáfu  engan  gaum  að  því.  Ætlaði 
hann  þá  að  taka  kertisstubbinn,  svo  að  þeir 
feldu  hann  ekki  niður  í  heyið,  en  þá  stóð 
annar  þeirra  upp,  viti  sínu  Qær  af  reiði  og 
ölœði,  hratt  honum  af  afli  til  hliðar  og 
setti  um  leið  fótinn   i   kertið,    svo  að  það 
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hrökk  út  f  heyiö,  og  á  skemmri  tíma, 
heldur  en  þarí  tíl  aö  segja  frá  því,  stóð 
alt  heyiö  í  björtu  báli. 

Vilhjálmur  staulaöist  á  fœtur  og  út, 
hálfriDglaöur  af  sársauka  og  örvœntingu. 
Hann  hafði  ekki  vátrygt  og  vissi  því,  aÖ 
aleiga  sin  var  í  veÖi.  Fyrst  og  fremst 
hugsaði  hann  þó  um  ástvini  sína  inni  í 
húsinu;  þeim  varö  hann  að  bjarga.  Hann 
flýtti  sér  heim  á  leiö,  Berta  mœtti  hon- 
um  í  dyrunum  meö  Ólaf  litla  á  handleggn- 
um,  og  var  hún  náföl  af  hræðslu.  Hún 
sá  strax,  hvernig  öllu  vék  við,  og  nú  var 
eldurinn  þegar  kominn  upp  úr  hlöðunni; 
eldtungurnar  gnæfðu  hátt  við  loít  og  vind- 
urinn  þeytti  þeim  í  áttína  að  íbúðarhúsinu. 

?rátt  fyrir  óttann  hafði  hún  þó  hugsun 
á  að  bjai^a  hinum,  sem  inni  voru.  „Opn- 
aðu  fyrir  gestunum,  svo  skal  eg  hjálpa 
pabba  og  mömmu,"  kallaÖi  hún  til  Vil- 
hjálms.  Yilhjálmur  hraðaði  sér  burt,  og 
Berta  upp  stigann  með  Ólaf  á  handleggn- 
um  til  að  hjálpa  gOmlu  hjónunum.  Þau 
voru  alveg  frá  sér  af  hrœðslu  og  gamla 
konan  gat  ekki  einu  smni  komist  út  úr 
rúminu. 

Eldinum  sló  nú  ^rfír  á  húsið,  svo  að  rúð- 
uniar  sprungu  og  herbergið  fyltist  af  reyk. 

„Taktu  bamið,  afl,  og  flýttu  þór  dt;  eg 
verö  aö  bera  hana  ömmu." 

Gamli  maðurinn  tók  bamiö  og  staulaö- 
ist  með  það  ofan  stigann. 

„Farðu  varlega  með  hann,  í  hamingju 
bænum,**  kallaði  Berta  á  eftir  honum. 
Svo  tók  hún  gömlu  konuna  í  fang  sér, 
og  komst  einnig  ofan  með  hana,  þótt  henni 
veitti  þaö  erfltt.  Hún  var  fallin  í  ómegin, 
og  varð  þá  Berta   að   bera   hana  burt  frá 


húsinu,    þvi   hún    sá,    að    eldurínn  mun<}i 
brátt  ná  yfirráðum  yfíx  öllum  byggixigunuTO. 

Hún  kallaði  til  tengdaföður  sín^:  ^Flýttu 
þér  eins  og  þú  getur  tiJ  nœsta  bœjar  meö 
Ólaf,  komdu  honum  ofan  i  rúm  og  útveg- 
aðu  okkur  þar  hjálp.**  Gamli  maðurinn 
lagði  af  stað  svo  hratt  sem  hann  gat,  en 
Berta  tók  að  nudda  snjó  um  ennið  á  tengda- 
móður  Binni  til  að  fá  hana  tíl  að  rakna 
við  aftur. 

Vilhjálmur  hafði  nU  náð  út  konunni  og 
börnunum;  mennirnir  úr  hlöðunni  voru 
einnig  komnir  út,  og  hafði  runnið  af  þeim 
ölviman  við  óttann,  og  hjálpuðu  þeir  nú 
Vilhjálmi  til  að  bjarga  því,  sení  þjárgað 
varð.  En  vinduiinn  óx,  og  við  það  æstist 
elduiinn,  svo  að  björgunar  tilraunir  vom 
árangurslausar.  Ókunnu  mennirnir  höfðu 
þó  náð  í  hest  sinn  og  vagn,  og  þar  eö  þeir 
óttuðust  refsingu,  ílýttu  þeir  sér  að  kom* 
ast  af  Ftað  út  í  myrkrið,  en  konan  grét- 
og  kveinaði  án  afláts:  „Óhræsis  brenni- 
víniðl* 

Vilhjálmur  og  Berta  hjálpuðust  nú  að 
að  bera  gOmlu  konuna  burt  og  fá  húsaskjól 
fyrír  hana.  Nú  komu  lika  menn  af  nágranna- 
bœjunum,  og  tóku  sumir  þeirra  að  sér  að 
hjáípH  henni,  en  sumir  sneru  aftur  meö- 
hjónunum  til  að  reyna  að  opha  tjósið,  svo- 
að  kýrnar  skyldu  ekki  brenna  inni.  En  sii 
tilraun  varð  árangurslaus.  Fjóshurðin  féll 
inn,  en  kýmar  höfiiu  sUtið  sig  lausar  og^ 
stóðu  frammi  í  dymm,  svo  að  ómögulegt 
var  að  opna  hurðina.  Vilhjálmur og Beita 
uröu  að  standa  þarjua  aðgerðalaus  og  horfa 
á  alla  eign  sína  —  heimilið  með  öllu  sem 
á  því  var,  brenna  upp  tíl  kaldra  kola. 

Þegar  alt  var  búið,  gekk  Berta  grátandi 
með  manni  stnum  áJeiðis  til  næsta  bæjar^. 
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Yilhjálmur  var  mjög  örvæntingarfullur,  en 
Bei-ta  hug^aöi  hann  og  mœlti:  „Guði  sé 
lof,  að  viÖ  eigum  þó  drenginn  okkar  eftir. 
Hugsaðu  þér,  ef  við  mistum  hann.«  Þaö 
hýrnaði  dálítið  yflr  honum,  og  þegar  þau 
komu  inn  í  stofuna,  sagði  hann  við  kon- 
xma,  sem  kom  á  móti  þeim:  „Nú  erum 
við  fátÆek.  En  komdu  hingaÖ  meö  Ólaf 
litla;  hann  er  nú  aleíga  okkar".  „Já, 
komdu  með  barnið,"  sagði  Berta,  og  hné 
Biður  á  stól.  „Ólaf?  Barnið?*'  hrópaði 
konan.  „Hann  er  ekki  hér.*  Vilhjálmur 
og  Berta  litu  hvort  á  annáð  utan  við  sig 
af  ótta  og  kvíða;  en  í  sama  bili  spruttu 
l)au  bœði  upp  og  hlupu  út.  „Afil  Ólafurl 
<3,  guð  hjálpi  okkurl" 

Skamt  frá  dyrunum  hrösuðu  þau  í  myrkr- 
Inu  um  eitthvað,  sem  lá  rétt  við  veginn. 
?að  var  afi  gamli  með  drenginn.  Hann 
bafði  dottið  og  lent  með  höfuðið  á  steini, 
og  hafði  legið  meðvitundarlaus  þarna  úti  í 
kuldanum.  Berta  tók  barnið  og  ílýtti  sér 
inn  með  það,  en  hinir  komu  á  eftir  með 
gamla  manninn.  Þegar  hún  kora  inn  i 
birtuna  með  Ólaf,  sá  hún  brátt,  að  öll  von 
var  úti;  hann  var  kaldur  og  stirður.  Vil- 
hjálmur  kom  mátulega  að  til  að  gripa  hana, 
tví  hún  hné  meðvitundarlaus  niður  um 
leið  og  hún  hrópaði:  „Hann  er  dauðurl 
Tið  höfum  mist  Ólaf  líkal* 

Hún  fékk  heilabólgu  og  lá  lengi.  En 
l)egar  hún  komst  á  fœtur  aftur,  hafði  hún 
inist  vitið.  Hún  heitaðist  við  alt  og  alla, 
•en  sagði  þó  aldrei  annað  en  þetta,  sem  þór 
heíir  fundisc  svo  hlœgilegt:  „Ó,  óhræsis 
TDrennivíniðl"  í  10  ár  var  hdn  á  geðveikra- 
stofnun,  og  á  því  tímabili  dóu  bœði  maður 
hennar  og  tengdaforeldrar. 

En  þar  sem   hún  nú  ekki  gerir   neinum 


neitt  mein,  heldur  lætur  sér  nægja  að  heit- 
ast  við  þann  óvin,  sem  heftr  eyðilagt  líf 
hennar.  fær  hún  að  ganga  laus,  og  er  nú 
hjá  hjónum  nokkrum,  sem  annast  um  hana. 
En,  veslingurinn,  hún  er  orðin  athlœgi  ó- 
þægra  bama  —  hún,  sem  lagði  í  sölumar 
alla  gæfu  sína  i  lífinu  fyrir  hjartagæzku 
sína  við  bömin.     Finst  þér   það  réttlátt?* 

Eg  hafði  hlustað  á  meO  athygli.  En  er 
á  leið  söguna,  giúfði  eg  mig  niður  og  grét  — 
grét  sárt  og  lengi.  Eg  grét  yfir  óhamingju 
veslings  Bertu,  en  mest  þó  yflr  þvi,  hve 
vondur  eg  hafði  verið  við  hana. 

Faðir  minn  strauk  hendinni  um  höfuð 
mér  og  mælti  blíðlega:  ,.Bara  að  þau 
kæmu  frá  hjartanu,  tárin  þín,  drengur 
minn,  og  að  það,  sem  eg  hefi  nilí  sagt  þér, 
mætti  verða  þér  lærdómur  fyrir  lifið.*' 

Og  það  varð  það. 

„Vitlausa  Berta"  fékk  lausn  frá  lifinu 
skömmu  siðar,  og  fór  til  ástvina  sinna, 
þangað,  sem  ekkert  ilt  getur  grandað.  En 
eg  get  aldrei  gleymt  henni.  f*egar  eg  heim- 
sæki  æskustöðvar  mínar,  legg  eg  æfinlega 
nokkur  blóm  á  leiðið  hennar  eins  og  dá- 
litla  friðþægingarfórn  fyrir  syndir  minar 
gegn  henni.  Og  þegar  eg  sé  bOrn  henda 
gaman  aS  hrumum  eða  fáráðum,  þá  fæ 
eg  ætíð  sting  í  hjartað,  þvi  sagan  um 
„vitlausu  Bertu"  rennur  mér  þá  í  hug  og 
minnir  mig  á  mínar  eigin  yfirsjónir. 
[Eftir  „Magne,-'] 


-^•oc- 


Tyrfingur. 


[Pornaldarsögur  Norðurlanda  I.]. 

Niðurlag.  

Einn  jólaaftan  í  Bólm  þá  strengdi  Angan- 
týr  heit  að  bragarfulli,  sem  siðvenja  var  til) 
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aö  hann  skyldi  eiga  dóttur  Yngva  konungs 
að  Uppsölum,  Ingibjörgu,  þá  mey,  er  feg- 
urst  var  og  vitrust  á  danska  tungu,  eða 
falla  að  öðrum  kosti,  og  eiga  enga  konu 
aðra;  eigi  er  sagt  af  fleirí  heitstrengingum 
þeirra.  Sii  náttúra  fylgdi  Tyrfingi,  að  hvert 
sinn,  er  hann  var  úr  slíðrum  dreginn,  þá 
lýsti  af  sem  af  geisla,  þó  að  myrkt  væri, 
og  hann  skyldi  slíðra  með  vörmu  manns 
blóði;  ekki  lifði  það  og  til  annars  dags,  er 
blæddi  af  honum;  hann  er  mjög  frægur  í 
öUum  fornsögum.  Það  sumar  fóru  þeir 
biæður  til  Uppsala  1  Svíariki,  og  gengu  inn 
1  höllina,  og  segir  (Anganiýr  konungi)  heit- 
stienging  sina,  og  það  með,  að  hann  vill 
fá  dóttur  hans;  allir  hlýddu  er  inni  vóru. 
Angantýr  bað  konung  segja,  hvert  þeirra 
erindi  skyldi  vera.  í  því  sté  fram  yfir 
borðið  Hjálmar  hinn  hugumstóri,  og  mælti 
til  konungs:  Minnist,  herra,  hverau  mikla 
sœmd  eg  hefi  þér  unnið,  síðan  eg  kom  i 
yðar  ríki,  og  1  mörgum  lífsháska  fyrír  yður 
verið;  og  fyrir  mína  þjónustu  biö  eg,  að 
þér  giftið  mér  dóttur  yðar;  þykist  eg  og 
maklegri  mína  bæn  að  þyggja  en  berserk- 
ir  þessir,  er  hveijum  manni  gera  ilt.  Kon- 
ungur  hugsar  fyrir  sér,  og  þykir  þetta  mik- 
ill  vandi,  hversu  þessu  skal  svara,  svo  að 
minst  vandrœði  mætti  af  standa,  og  svar- 
ar  um  síðir:  ?að  vil  eg,  að  Ingibjörg 
kjósi  sér  sjáJf  mann,  hvem  hún  vill  hafa. 
Hún  segir:  Ef  þér  viljið  mig  manni  gifta, 
þá  vil  eg  þann  eiga,  er  mér  er  áður  kunn- 
ugur  að  góðum  hlutum,  en  eigi  þann,  er 
eg  hefi  ekki  af  annað,  en  sögur  einar  og 
allar  illai'.  Angantýr  mælti:  Ekki  vil  eg 
hnippast  orðum  við  þig,  því  að  eg  sé,  að 
þú  elskar  Hjálmar;  en  þú,  Hjálmar,  kom 
suður    á   Sámsey  til  hólmgöngu    við   mig. 


ella  ver  hvers  manns  níðingur,  ef  þú  kem- 
ur  eigi  að  miðju  sumri  að  ári.  Hjálmar 
kvað  sig  ekki  dvelja  að  berjast.  Fóru  Arn- 
grims  synir  heim  til  föður  síns,  og  sögðu 
honum  svo  gert;  hann  kveÖst  ekki  fyr 
hafa  óttast  um  þá  en  nú.  Vóru  þeir 
heima  um  veturinn;  og  um  vorið  bjugg- 
ust  þeir  heiman,  og  fara  fyrst  til  Bjart- 
mars  jarls,  og  tóku  þeir  þar  veizlu.  Og 
um  kvöldið  beiddist  Angantýr,  að  jail  gifti 
honum  dóttur  sína;  og  þetta  sem  annað 
var  gert  eftir  þeirra  vi^ja,  að  brúðhlaup 
var  gert;  og  síðan  bjuggust  Amgiíms  synir 
brott.  Og  þá  nótt,  áður  þeir  fara,  dreymdi 
Angantýr  draum,  og  sagði  jariinum:  Eg 
þóttist  vera  staddur  í  Sámsey  og  bræður 
mínir;  þar  fundum  vér  marga  fugla,  og 
drápum  alla,  er  vér  sáum;  og  síðan  þótti 
mér,  sem  vér  snerum  annan  veg  á  oyna, 
og  flugu  móti  oss  ernir  tveir,  og  gekk  eg 
móti  öðrum,  og  áttum  við  hart  viðskifti 
saman ;  og  um  síðir  settumst  við  niður  og 
vorum  til  einkis  færir.  En  annar  arinn 
átti  við  ellefu  bræður  mína  og  vann  alla 
þá.  Jarl  segir:  Þar  vai'  þér  sýnt  fall 
ríkra  manna.  Síðan  fara  þeii-  bræður  brott, 
og  komu  til  Sámseyjar  og  gengu  upp  á 
land  að  leita  Hjálmai-s:  og  fara  þeirra 
skifti  svo,  sem  greinir  í  Örvar-Odds  sögu, 
fyrst,  að  þeir  komu  í  Munarvoga,  og  drápu 
þar  alla  menn  af  þeim  tveim  skipum,  sem 
þeir  Hjálmar  og  Oddur  áttu;  og  siðan 
fundust  þeir  uppi  á  eynni;  drap  Oddur  ell- 
efu  bræður  Angantýs,  en  Hjálmar  drap 
Angantý,  og  dó  þar  sjálfur  síðan  af  sárum. 
Síðan  lét  Oddur  leggja  þá  í  stóra  hauga 
alla,  með  öUum  sínum  vopnum,  en  flutti 
Hjálmar  heim  til  Svíaríkis.  Og  þegar  Ingi- 
björg   konungsdóttir   sá   lik    Hjálmars,   þá. 
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íéll  húii  d&uö  tilSur,  og  ern  þau  heygB  bæði 
saman  aö  Uþpsölúm. 


'♦■0'< 


LLeikar. 


V. 
„Eomda!' 

f^essi  leikur  er  eiginlega  aðeins  tilbreyting 
aí  nsBsta  leik  á  undan.  Leikendur  standa 
þannig  að  þeir  mynda  hríngoghalda  hOnd- 
unum  saman  aftan  á  bakinu.  Einhver  er 
lyrir  utan  hringinn  og  snertir  hann  einhvern 
1  hríngnum  og  segir  um  leiö:  „koradul'* 

Báðir  hlaupa  þeir  nú  sinn  í  hverja  átt 
kringum  hringinn  og  kalla  hvor  til  annars 
þegar  þeir  raœtast  „Sæhr  nú!"  Sá  sem  veröur 
íyrri,  öðlast  staðinn  í  hringnum,  en  hinn 
-verður  að  vinna  sér  stað  annarstaðar,  leik- 
urinn  byrjar  því  á  ný. 

VI. 
Nágrannasklfti. 

Sérhver  er  tekur  þáttí  leiknum,  afmarkar 
sér  bás;  er  það  biístaður  hans;  skulu  leikend- 
urnir  mynda  þannig  hring  og  skal  œtið  vera 
nokkurt  bil  milli  hverra  bústaða.  Sá  sem  eftir 
•er,  vanalega  foringinn,  hefir  engan  bústað,  en 
fer  innan  í  hringinn  og  spyr  einn  eftir  ann- 
3,nn:  Ert  þú  ánægður  með  nágranna  þinn?  Sá 
«era  spurður  er,  verður  þá  að  svara:  „Ekki 
«érstaklega!"  eða:  ^Já  mjög  vell*  Svari  hann 
hinu  fyrra,  verður  hann  að  segja  hvem  hann 
•óskar  sér  fyrir  nágranna,  og  hvem  nágranna 
sinna  hann  er  óánægður  með,  verða  þeir  þá 
að  skifta  um  bústaði,  en  sá  sem  er  innan  í 
hringnum,  reynir  að  verða  fyrri  til.  Sá  er 
Teröur  eftir  heldur  áfram  að  spyrja.  Ef  hann 
tará  móti  svarar:  ,,Jú,  mjög  vel*,  verða  allir 


s3S  skifta  um  bústaðí,   og  sá  er  þá   veröur 
eftir,  að  vera  innan  í  hríngnum. 

Ráðnlng 

gátunnar  1  síð.  tölubl: 
Æ  koma  tnein  eftir  munad, 

Reikningsgáta. 

Maður  nokkur  fær  vikukaup  sitt,  að  upp- 
hœð  30  krónur,  í  2-krónu-peningum,  1- 
krónu-peningum  og  10-eyringum,  þannig, 
að  hann  fœr  samtals  30  peninga.  Hve  raarga 
peninga  fœr  hann  af  hverrí  tegund? 


Taklð  efftlpl 

Eftir  að  póstlögin  nýju  öðluðust  gildi, 
1.  þ.  m.,  er  burðargjald  undir  „Æskuna* 
minna  en  það  var  áður.  ?að  sem  á  þenn- 
an  hátt  sparast,  verður  hagur  fyrir  kaup- 
endur  blaðsins;  því  verður  sem  sé  varið 
til  að  bæta  fráganginn  á  því.  Verður  því 
eftirleiðis  séð  um,  að  „Æskan"  verði  prewfMÍ 
á  heiri  papjnr  og  útvegaðar  fleiri  og  betri 
myndir  í  hana.  Þetta  eru  kaupendurnir  beðn- 
ir  að  athuga. 

En  Tim  leið  væri  gott  að  þeir  aðgœttu, 
hvort  þeir  hafa  horgað  blaðið,  og  ef  þeir 
kynnu  að  hafa  gleymt  því,  þá  eru  þeir  vin- 
saml.  beðnir  að  gera  það  senh  allra  fyrsi, 
sérstaklega  þeir,  sem  skulda  fyrir  fleiii  ár- 
ganga  en  þennan  yfirstandanda. 

Þeir  sem  fá  send  1  eða  2  eint.  af  blað- 
inu,  ættu  að  senda  andvirðið  i  óbrúkuðum 
frímerkjum  til  að  eyða  sem  minstu  í  burö- 
argjaldið. 


Aldar-prentemiðja. 
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Xignarrétl  hwflr 
8t6r«idk»  lilandt  (I.  O.  O.  T.) 


30.  AQ.  1902. 


Bitstjðrl: 
HJ&lmar  Biffnrðttoa. 


22.-23. 


Latur  drengur. 

„1  öllum  löndum  er  pottur  brotinn*  segir 
máltœkið  og  það  mœtti  líklega  segja  líka: 


Latir  drengir  eru  einhverjar  þœr  leiðin- 
legustu  Bkepnur,  sem  til  eru  á  jörðinni. 
Það  er  ekki  nóg  m^  það,  að  ómögulegt 
sé  að  mjaka   þeim  lir    stað,    heldur    silast 


Latir  drengir  eru  um  allan  heim.  Að 
minsta  kosti  sýnir  myndin  sú  arna,  að  þeir 
eru  víöar  en  hér.  Mynd  þessi  er  ef tir  Exner 
prófessor,  einn  hinn  frœgasta  málara  Ðana 
nú  ÉL  dögum.  Hann  er  fæddur  1825  og 
l>ví  77  ára  að  aldrí  og  hefii'  hann  einkum 
lagt  sig  eftir  að  mála  sveitalifið  í  DanmOrku. 


þeir  áfram,  þegar  af  stað  er  komið,  eins  og 
þeir  vœru  hálfsofandi.  Sumir  nenna  naum- 
ast  að  borða,  lygna  augunum  aftur,  og 
hengja  höfuðið.  Sé  talað  við  þá,  nenna 
þeir  ekki  að  svara,  og  svari  þeir,  láta  þeir 
neðrí  vörina  hanga  og  nenna  ekki  að  hreyfa 
varímar.     Verður  þá  málið  Ijótt,  óskýrtog 
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þvOglulegt.  Eigí  þeir  alb  lœra  eltthvað,  láta 
þeir  það  dragast,  UDZ  þafi  er  orðíð  um  aein- 
an,  eða  þeir  læra  eitthvert  hrafl,  eein  þeir 
haía  sárlitið  gagn  aí.  Það  eru  meira  að 
Begja  til  ýmsir  drengir,  sem  nenna  ekki  að 
leika  sér,  og  séu  þeir  í  skóla,  þá  standa 
þeir  upp  í  krókum  og  kimum  í  frímínút- 
unum  miHi  kensluatundanna  með  hendurn- 
ar  i  vOsunum  og  glápa  út  i  loítið,  og  Bé 
kallað  til  þeirra,  heyra  þeir  ekkifyren  bú- 
ið  er  að  kalla  margsinnis  á  þá. 

Þá  er  munur  á  því  að  vera  viljugur 
órabelgur,  iðandi,  apriklandi  og  sifelt  áferð 
og  ílugi.  Órabelgir  geta  að  sönnu  orðið 
nokkuð  þreytandi,  ef  þeir  ætla  sér  aldrei 
hóf  og  stilla  sig  ekki,  hvar  sem  þeir  eru 
staddir.  En  flefltum  þykir  þó  vænna  um 
viljugan  órabelg  en  latan  meinleysingja. 

Og  svo  er  það  Ilka  aðgætandi,  að  báðir  eiga 
að  verða  fullorðnir  menn  á  sínum  tima.  En 
þá  hveifa  ærslin  vanalega,  en  dugnaðurínn 
verður  eftir,  en  það  er  svo  undur  hœtt  við, 
að  lati  drengurinn  haldi  leti  sinni  áfram 
fram  eftir  æfinni.  Og  hvernig  fer  þá  fyrír 
honum,  þegar  bæði  pabbi  og  mamma  eru 
diiin,  og  hann  er  einn  orðinn  eftir,  og  á 
að  fara  að  haía  ofau  af  fyrir  sór? 


Sumarmorgun 

í  Asbyrgi. 


Alfaðir  rennir  frá  austurbrún 
auga  um  hauðir  og  græði. 
Glitrar  i  hlíðinni  geislarún, 
glúí£ixið  steypist  um  haga  og  tún. 
Signa  sig  grundir  við  Qall  og  flæði- 
faðmast  í  skriiðgrœnu  klæði. 


Þýtur  í  smávœncjum  grein  af  grein, 
grOsín  við  motiguninn  tala; 
morar  af  lifí  hver  moldarrein, 
maðkurínn  iðar  við  giátandi  btein. 
Héraðið  roðnar  og  rís  af  dvala. 
Hýkur  við  hóla  og  bala. 

Heiðanes  skaga  á  hendur  tvær, 
háfjoll  í  suðrínu  rísa. 
Norðríð  er  opið;  þar  Ægir  hlær, 
auðugur,  djúpur,  og  sandana  slœr. 
Gráblikur  yzt  fyrír  Jandi  lýsa, 
líkast  sem  bjarmi  á  isa. 

Norðan  að  Sléttunnar  stálblá  strönd 
starir  úr  lognboða  róti. 
Fóstra,  hún  réttir  þar  hægri  hönd 
hraðskeytt  og  fengsœl  i  útstrauma  rOnd^ 
Lætur  við  eyra  sem  lífæð  þjóti. 
Leikur  þar  „Jökla"  í  grjóti. 

Fangamark  árínnar  band  við  band, 
blikar,  í  sveitina  graflð. 
Starengi  blakta  við  blakkan  sand, 
bæina  hyUir  i  óskanna  land. 
Flaumar  og  sund— alt  er  sumrí  vaflð,. 
syngur,  og  leiðist  í  haflð. 

Ásbyrgi,  prýðin  vors  prúða  lands, 
perlan  við  straumanna  festi, 
frjótt  eins  og  óðal  hins  fyrsta  manns^ 
fléctar  hér  blómin  i  hamranna  krans- 
StandbjOig:m  kveðjunni  kasta  á  gesti 
krítigd  eins  og  járn  undan  hesti. 

Sögn  er,  að  eitt  sinn  um  líthöf  reið 
Óðinn  og  stefndi  inn  QOrðinn. 
Reiðskjótinn,  Sleipnir,  á  rOðulIeið 
rendi  til  stökks  yfir  hólmann,  á  skeið^ 
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spymti  í  hóí  bto  aS  sprakk  y\b  jör6ln — 
sporaSi  byrg;ið  f  svörölim. 

Tindrar  i  lundinum  iljóragler, 
lúta  sjáat  smalar  til  boija. — 
Hóftungumarkiö  i  miÖJu  er, 
mamisauga  rammaia  Yigi  ei  sér, 
vildi  hór  aokkur  i  heimi  heija» 
iieíðum  vér  nolckiA  að  veqa? 

Náttúran  gripur  mig,  hiiniaheið. 

Hér  er  sem  lúður  mlg  veki. 
Horfl  eg  á  dreaginn  við  höggtnn  meið| 
hitti  mig  ajálían  á  barnanna  leið, 
•Öll  verður  vizkan  að  œskubreki, 
einíeldnin  guðdómleg  speki. 

l^að  sem  eg   ann  bm:  nú  opinn  knOr 
liti,  með  vommi  og  kvíða. 
— Leiptrar  við  svipur  af  BigurfOr. 
Syrgjaudi  lagnandi  rek  eg  min  kjOr. 
iiorguu  og  sumar  og  mann  skal  liða. 
iióðir  vor  ein  á  að  biða. 

Yolduga  íegurð,  6  íeðrajOrð, 
iOlleit  raeð  smábarn  á  armi, 
elski  þig  Bveinar  hjá  hverri  hjOrð, 
helgist  þérmenn,  viðhverneinastaíjorii. 
FrjáU  skaltu  veíja  vor  beiu  aðbarmi. 
Brosa,  með  sól  yíir  hvarmi. 

JEinar  Benediktsson 


Bamiö  á  YígYellinum. 

eftir  David  Kans 

,,Heyríð  þið!  Hvað  er  orðið  af  unga 
Salamandrinum  okkar?* 

,,Hann  hlýtur  að  vera  orðinn  vitlaus, 
lireint  syngtandi  vitlaus.  Nema  þA  sHS  hann 
irilji  falla  hyerju  sem  tautar.' 


,Hann  veiður  lika  drepinn,  hvort  sem 
hann  langar  til  þess  eða  ekki,  haldi  hann 
þannig  áfram  að  sækja  þangað,  þar  sem 
kúluregnið  er  þéttast.'' 

Athugasemdir  þessar  voru  gerðar  af 
nokknmi  hermOnnum,  sem  hOfðu  akotið  af 
byssum  sinum  á  óvinina,  og  tilóðu  þœr  aft- 
ur  í  skyndi,  en  kostuðu  þó  Oðru  hvoru 
kviðafullum  augum  á  mann,  sem  gekk 
mjOg  rólega  á  miUi  fylkinga  hinna  tveggja 
Qandmanna. 

Það  var  lika  orð  og  að  sOnnu,  að  hinn 
ungi  .Salamandur"  stofnaði  sór  í  hina  mestu 
hættu,  án  þess  nokkur  sýnileg  ástœða  vœrí 
fyrír  hendi,  er  rétUætti  slika  ofdyrfsku. 
Annars  hót  hann  Charles  Hay  (les:  tsjaris 
hei)  og  var  lávarður  og  foringi  í  fyrstu 
ensku  herdeildinni. 

Orustan  var  háð  i  Belgíu,  og  var  einhver 
hin  skæðasta,  sem  par  hafði  veríð  háð 
miili  Frakka  og  Englendinga.  Frakkneski 
herínn  var  1  þá  daga  fremrí  en  her  Eng- 
lendinga,  en  Englendingar  héldu  þó  vigvelli 
enn  með  hinni  gOmlu  seiglu,  sem  þeim  er 
lagin,  og  var  enn  efasamt,  hveijir  sigra 
mundu  að  leikslokum. 

Einmitt  þegar  háviAinn  og  gauragangur- 
inn  var  sem  mestur,  og  kúlumar  dundu 
sem  þéttast,  haAi  hinn  ungi  Hay  gengið 
fram  úr  fylkingum  Breta,  og  beint  á  móti 
óvinuuum.  HOfðu  hermennimir  miklar 
mætur  á  honum,  og  vegna  hreysti  hans 
og  hve  rólegur  hann  var  i  skæðustu  orust- 
um  hOfðu  þeir  kallað  hann  ^Salamandur'', 
vegna  þess,  að  þjóðsOgur  eru  um  það,  að 
dýr  þetta  geti  lif^  1  eldinum. 

Blindarí  fifldyrfsku  var  ekki  hægt  að 
hugsa  sér,  þvi  kiiiumar  féllu  svo  þétt  frá 
báðum  hliðum,    að   þær   rótuðu   svo   upp 
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moldinní,  að  lykraökkur  reift  miUi  fjand 
mannanna  og  íal  ásamt  reyknum  alt  útsýnið. 
SýndiBt  óhugsaudi,  að  nokkur  lifandi  skepna 
gæti  komiBt  ósködduö  þar  á  mílli,  og  hvem- 
ig  i  dauðanum  stóð  á  því,  að  ,ungi  Sala- 
mandurinn"  gerði  þessa  hœttulegu  tilraun?*' 

^KomiÖ  aftur,  lávarður!  1  guÖanna 
bœnum,  komið  aítur!''  kolluðu  fleirí  en  tiu 
menn  i  einu  hljóði. 

„I^essi  ungi  gapi  er  vitlaus  —  hreint 
gyngjandi  vitlaus"  Oskraði  enski  óberstinn, 
þegar  hann  hafði  áttað  sig,  en  fyrst  hafði 
hann  veríð  Bteinhissa.  ^Snúðu  óðara  við, 
fíflíyarfl  gapi.  Eg  skipa  þér  það.**  En 
Charles  lávarður  hélt  áfram  án  þess  að 
standa  við,  eins  og  hann  heyrði  ekki  það, 
sem  kallað  var  tíl  hans. 

Ensku  hermennimir  voru  svo  hrœddir 
um  átrún^argoðið  sitt,  að  þeir  hættu  að 
skjóta,  en  i  sama  bili  hleyptu  Frakkar  af 
og  huldist  þá  alL  i  reyk. 

f  egar  reykinn  lagði  frá,  bjuggust  allir 
við,  að  þeir  sæu  þennan  hugdjarfa  mann 
liggja  fallinn  á  vígvellinum ;  nei,  hann  gekk 
áfram  rólega:  var  þó  búið  að  skjóta  af 
honum  húfuna,  og  sumum  sýndist  þeir  sjá 
blóð  renna  niður  andlit  hans. 

Nú  hœttu  Frakkar  líka  að  skjóta,  er 
þeir  komu  auga  á  þennan  mann,  sem  kom 
inn  á  móti  þeim ;  hugðu  þeir  að  hann  kæmi 
með  þýðingarmikil  boð  frá  enska  hershöfð- 
ingjanum,  og  frá  báðum  hliðum  var  horft 
með  Ondina  i  hálsinum  á  þennan  mann, 
sem  gekk  þarna  á  miðjum  vigvellinum 
beint  á  milli  byssukjaftanna.  En  nú  kom 
ný  vindstroka,  er  hreinsaði  burt  reykinn 
og  rykiÖ,  og  þá  sást,  hvert  erindi  hans  var. 

Dálítið  til  vinatri  handar  frá  hersveitum 
Englendinga  stóðu  fáein  léleg  hreysi.     Lik«> 


legt  var,  að  bændnmir,  sem  bjuQ^  P^r 
hefðu  flúið  i  burt  þegar  i  byjjun  orustimiiar 
en  i  stíið  þess  hofðu  þeir  verið  rölegir 
heima,  eins  og  ekkert  vœii  um  að  vera^ 
enda  hnfði  litíð  svo  út  sem  orustan  mimdi 
verða  háð  dálitið  á  ððmm  stað,  og  þó- 
hreysi  þessi  sýndust  léleg,  voru  þau  þó  heim'  | 
ili  þeirra  og  þar  voru  geymdar  þœr  litlu 
reitur,  er  þeir  áttu.  | 

En  brátt  kom  það  i  Ijós,    að  þorpsbúam- 
ir  höfðu    misreiknað.     Hei-sveitimar  sneru       | 
séi-  snögglega    tíl   hliðar,    og    varö   þorpiS- 
þá  mitt   á    milli   þeirra.     En  er  þorpsbiiar        I 
sáu,  íið    fallbyssukúlurnar  tóku    að   íalla  í 
kiingnm  þorpið,   flýðu  þeir   alt  hvað  tetur        i 
toguðu,  og  bám  börn    sín    og   alt  það,   er 
þeir  gátu   bjargað  í  skyndi   af  Qármmsum 
sínum.     Var  þetta  alt  í  mesta  óðagotí,  og' 
hafði  þá  dálítil  telpa  dottið,  sem  varla  gat 
gengið  enn.^^Hafði  enginn    tekið  eftlr  því^ 
og  lá  hún  nú  grátandi  af   hræðslu  mitt  á 
milli    þeirra,    er   börðust,    en    talsvert  frá 
sást  móðir  barasins  berjast   við   að   fá  að- 
komasttil  þessað  bjargabarninu,  enmaöur 
hennar  hindraði  hana   frá    því     að    steypa 
sér  aftur  í   hœttu.     Pað  varð  að  fara  um 
barnið,    sem  verkast  vildi;  hann  vildi  ekki 
þar   að^  auki   raissa   konuna  sína,  móður 
hinna  bamanna. 

Ungi  foringinn  gekk  eins  rólega  eftir  víg- 
vellinum  og  hann  væri  viÖ  almennar  her- 
æfingar,  þangað,  sem  bamið  lá,  og  sást 
glóa  á  hið  Ijósa  hár  hans  gegn  um  reyk- 
inn.  Hann  tók  barnið  ástúðlega  i  fang  sér^ 
og  þeir  sem  naastir  vom  sáu,  a& 
litla  aumingjatelpan  lét  huggast,þegar  erhiin 
heyrði  hina  ástúðlegu  rödd  hans  og  sá  bros- 
ið  á  andliti  hans;  grúfði  hún  aig  upp  a& 
honum,    en  hann  varði  bamið  með  sínum 


Digitized  by 


Google 


JBSXAK. 


89 


eigin  líkama  móti  fallbyssukúlunumy  sem 
enn  þá  þutu  \!it  úr  skotvirkjum  óvinanna. 
Qekk  hann  fram  m^  her  Frakka,  þangað 
sem  móðir  bamsins  stóð,  án  þess  að  skeyta 
um  byssustingi  óvinanna,  er  stefndu  á  hann. 

„Skjótið  ekki,  félagar!  skjótið  ekkil'' 
kallaði  gamall  frakkneskur  hermaður  upp, 
v^urbarinn  1  andliti  og  svartur  i  framan 
af  púðri  og  reyk.  „Þvi  þó  hann  vœil  tutt- 
ugu  Binnum  enskari  en  haun  er,  þá  er 
hann  samt  eins  góður  og  engill  af  himn- 
um  sendur'*. 

í  sama  bili  heyrðust  óp  enska  hersins, 
sem  tók  upp  úr  fallbyssudununum ;  voru 
það  fagnaðaróp  til  ungu  hetjunnar,  sem 
kominn  var  yflr  hœttulega  millibilið  á  víg- 
velUnum,  alheill  og  með  bamið  óskaddað  i 
fangi  sér.  Og  naumast  var  þetta  fagnað- 
aróp  á  enda,  þegar  Frakkaher  svaraAimeð 
svo  mikiu  fagnaðarópi,  að  sléttumar  dundu 
tmdir.  Yar  þá  Gharles  lávarður  kominn 
þangað  sem  móðirin  var,  frá  sér  af  örvænt- 
ingu,  lagði  hann  bamið  heilt  á  húfi  í  fang 
hennar,  grúðii  sig  niður  að  þvi  og  kysti 
það  á  báðar  kinnamar. 

Hann  var  að  snúa  aftur  til  hersveitar 
sinnar,  en  tíguiegur  gamall  frakkneskur 
hershöföingi,  gráskeggjaður,  og  með  brjóst- 
ið  alt  þakið  af  orðum  og  heiðursmerkjum 
gekk  þá  i  veg  fyrir  hann  og  rétti  honum 
höndina: 

„Herra  minnl''  mœlti  hann  og  hneigði 
aig  um  leið  mjOg  hæversklega.  „Má  eg 
hafa  þá  ánægju  og  þann  heiður,  að  taka  i 
hendina  á  þeim  hugaðasta  manni,  sem  eg 
hefi  sóð*'. 

Bardaginn  hélt  áfram  og  Frakkar  hörf- 
uðu  undan.  Tæpri  stundu  síðar  lá  Char- 
leslávarður  særður  á  vígvellinum.    Ein  af 


fyrstu  kúlunum,  sem  óvinimir  höfðu  sent, 
hitti  hann  og  fleygði  honum  til  jarðar. 
Sárið  var  hættulegt  og  hann  leið  miklar 
þjáningar,  en  lifði  þó  iengi  á  eftir  og  varð* 
einn  auðugasti  ms^ur  á  Englandi,  og  viit> 
ur  og  elskaður  framar  flestum  öðmm.  En 
kæmist  í  tal,  hvernig  hann  bjargaði  barii- 
inu,  sagði  hann  jafnan,  M  það  hefði  veríð 
sæluríkaati  dagurinn  á  allrí'æfl  sinni. 


Föðurlandsást 

(Pramh.) 

Kona  Hopfers  haföi  ekki  svaraÖ  hermann- 
inum  einu  orði;  hún  stóð  grafkyr  og  starÖL 
fram  undan  sér  h'kt  og  hún  heyrÖi  hvorki 
né  sœi  neitt.  Drengurinn  hennar,  hann  Frank,. 
var  sœrÖur,  og  ef  til  vDl  dáinn,  og  þó  var 
sagt  við  hana:  ^Farðu  aldrei  þangað,  það 
er  árangurslaust".  Var  hún  þá  ekki  móöir 
hans?  Hún  vildi  sjá  hann,  hún  vildi  fara. 
þegar  af  stað,  á  sama  augabragði. 

En  aumingja  konan  hafði  gleymt  því,. 
hve  magnþrota  hún  var.  Hún  riðaði  og 
hefði  dottið,  hefði  Timide  ekki  komið  og. 
stutt  hana  i  rúmið. 

Þetta  var  voðaJeg  nótt.  Móðirin  lá. 
með  ólgusóttaróráði,  unz  hún  sofnaði  Or- 
magna  undir  dOgun.  Timide  vakti.  Hún  var 
brennandi  heit  áhoAinu,  starði  út  i  myrkr- 
ið,  og  var  stoðugt  að  hafa  yflr  síðustu 
kveðju  Franks,  sem  hermaðurinn  hafði  flutt 
þeim  mæðgunum. 

Hver  gat  þessi  dýrmæti  grípur  veríö^ 
sem  bróðir  hennar  geymdi  á  sér?  f  aÖ  vora 
engar  likur  til,  að  þær  fengi  nokkru  sinnl 
að  líta  það,  því  móðir  hennar  var  ekki  fær 
um  að  komast  til  bæjaríns.  Frank  hlaut 
þvi  að  deyja  án  þess  að  geta  afhent  nokkr- 
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tim    dýrgrip  þanii;  er  hann  var  ine6 

slikt  var  Dœstum  óþolandi.  En  ait  i  einu 
<latt  baminu  nokkuð  i  hug;  og  telpan  þerr 
^i  tárin  aí  augum  sér  og  fór  að  ihuga 
ÞaÖ. 

Þaö  var  kynlegt,  aS  henni  haföi  ekki 
dottíö  þ^  undir  eins  í  hug.  Ef  hún  reyndi 
nú  aS  ganga  til  bœjarins?  Það  var  ekki 
«vo  langur  vegur.  Hugsandi  var,  aö  móðir 
liennar  fengi  ekki  að  sjá  Frank;  en  hún 
Tar  Bjálf  svo  lítil,  svo  ef  tíl  vill  tœki  eng- 
Inn  eftír  henni,  og  svo  gat  líka  verið,  að 
«umir  þýzku  hermennirnir  œttu  litlar  telpur 
heima.  Hiín  mundi  eftír  því,  að  einn 
Bajiri  hafði  riljað  kyssa  hana,  af  því  hdn 
var  yóshœrð — eins  og  dœtur  þœr,  sem 
bann  áttí  heima — ,  það  hljóta  fleiri  her- 
inenn  að  eiga  litíar  telpur  en  hann,  og 
l>eir  gátu  aumkast  yflr  hana. 

Hiín  fór  hljóðlega  á  fætur,  f^k  papp- 
írsblaö    og   skrifaði  á   það  við    tunglsljós: 

„Mamma,  eg  er  farin  að  leita  að  honum 
Traiik.  Gráttu  ekki,  eg  kem  bráðum  aftur.*' 
Að  8V0  búnu  vafði  hún  að  sór  litíu  svörtu 
kápunni  sinni  svo  vel  sem  hún  gat,  og 
íór  út  í  myrkrið  og  vetrarkuldann  að  leita 
tróður  síns. 

En  hvað  leiðinlegt  var  lití!  Þali 
hvein  i  trjánum  af  storminum  og  þau 
kOstuðu  löngum  skuggum  yfir  veginn,  sem 
voru  á  sffeldu  iði. 

Fjúkið  barði  svo  framan  í  andlit  henni, 
hún  gat  naumast  komist  áfram,  og  langt 
í  burtu  heyrði  hún  hljóð,  sem  hún  kann- 
aðist  því  miður  of  vel  við  —  Það  voru 
iallbyssuskotin,  sem  dundu  i  loftinu. 

Hún  stóð  við  skjálfandi.  Það  var  að  lik- 
dndum  bezt,  að  hún  sneri  við  og  blði,  unz 
^agaði;  en  þá  hlaut  móðir  hennar  að  vákna 


og  hefta  fOr  hennar,  og  þá  dó  Frank  líkle^a 
éSm  hdn  gœti  fundið  hann.  Nei,  hdn  varð 
að  halda  áfram,  og  hún  gekk  stððugt  lengra 
og  lengra. 

En  hvað  leiðin  var  lOngl  Hún  hafSi 
oft  farið  þennan  v^  áður,  en  þiA  var  Á 
sumrin,  þegar  fuglamir  sungu  á  hverju 
tré,  loftið  var  fylt  af  sætri  angan  og  hi^n 
mætti  vinum  og  kiinningjum,  sem  heilsuSu 
henni  vingjarnlega.  Nú  var  alt  hljött  og 
þOgult  undir  sqjónum,  sem  lá  sem  mjalla- 
hvitt  náklœði  yfír  jOrðinui.  Telpunni  var 
ekki  heilsað  meO  ððru  en  hinum  hra^ilegu 
dunum  i  fallbyssum  Qandmannanna. 

Ðagur  var  kominn,  kaldur  og  skugga- 
legur,  þegar  Timide  kom  i  nánd  við  bœinn. 
Brunnu  varðeldar  viðsvegar  á  gOtunum. 
Hermenn  þyrptust  saman  i  kring  um  þá 
til  þesB  að  verma  sig,  en  það  voru  ekki 
frakkneskir  hermenn.  Gerði  Timide  sig  svo 
litla  sem  mOgulegt  var  og  hnipraði  sig  fast 
upp  að  múrunum,  svo  ekki  yrði  tekið  eftir 
henni. 

Hún  komst  að  tgúkrunarstaðnum, 
og  lá  þar  yflr  hundrað  særiira  manna. 
Frakkneskur  foringi  lá  þai  á  hálmhrúgu 
einni,  sæi^ur  til  ólifls;  hafði  lœknir  litiðá 
hann  og  ypt  síðan  Oxlum. 

Nú  kærði  enginn  sig  um  hann  framai'; 
hann  vaið  að  liggja  og deyja,  þar  sem  hann 
var  kominn,  og  það  hafði  meiri  þýðingu 
að  bjarga  þar  sem  nokkur  lífsvon  var. 

Alt  i  einu  var  kold  hOnd  lOgð  á. 
enni  hins  deyjandi  manns;  hann  fann  koss 
á  vOrum  sér,  og  sá  í  þoku  blitt  og  ástúð- 
legt  andlit  frammi  fyrir  sér. 

„Timide,  Timide,  elsku  góða  systir 
min!  Er  það  rétt,  aðþ^  sé  þú?'' 

Timide  gat  ekki  svanA  Oðru   m  að 
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snðkta,  en  Frank  hólt  áíram  meS  Orðug- 
leikmu. 

„Timide,  sé^  þaÖ  þú,  þá  hlusta&u  á 
það,  sem  eg  œtla  að  segja  þér.  Þeir  baía 
ekki  náð  íánanum  mínum. 

. . .  Það  ....  það  sem  eftir  er  af  hon- 
um,  er  inni  á  brjósti  mér ....  taktu  það, 
eg  geí  þér  það  .  . . .  eg  hefi  komið  þvi  und- 
an.  Taktu  það  fljótt,  svo  enginn  sjái,  hvað 
þaö  er.* 

Timide  hnépti  frá  honum  einkennis- 
búningnum.  Á  brjósti  hana  lá  einhver 
drusla,  kliittuska  boruð  sundur  af  kúlum 
og  löðrandi  í  blóði.  Það  var  alt  og  sumt; 
irn  honum  i  andlátinu  fanst  þessi  snepiJl 
þó  tákna  föðurlandið,  sem  hann  elskaði  syo 
heitt. 

Loks  hafði  hann  fengið  vilja  sinn. 
Trúi  hermaðurinn  hafði  sóð,  að  systir  hans 
íól  þennan  dýrmœta  grip  undir  kápu  sinni. 
Hann  reyndi  að  þrýsta  hinni  ísköldu  hönd 
hennar  sJS  vörum  sér.  Og  hann  gat  aðeins 
látið  hann  skilja  þessi  orð:  ,Guð  blessi 
þig,  Timide  systir  minP  og  svo  gaf  hann 
upp  andann. 


fað  hafði  verið  barist  af  grimd  í 
tvo,  þrjá  daga.  Nokkrar  frakkneskar  her- 
sveitir  héldu  enn  vígvellinum. 

Drengur  nokkur  sextán  vetra  gamall 
barði  burabu  sina  með  slíku  fjöri,  að  hann 
hreií  alla  með  sér,  íjöigaði  þá  huglitlu,  og 
safnaði  þcira  saman,  er  sundur  dreifðir  voru. 
Loks  var  búið  að  reka  óvinina  af  höndum 
sér,  að  rainsta  kosti  um  nokkrar  stundir. 
Voru  hermennirnir  örmagna  af  þrey  tu,  k  veiktu 
varðelda  sína,  hvíldu  sig  og  fóru  að 
borða  þann  litla  skamt,  er  þeim  hafði 
verið  lithlutaður. 


Litli  bumbuslaginn  hvíldi  sig  h'ka. 
Hann  lét  aftur  augun  og  íör  að  hugsa 
heim.  Hvernig  Jeið  þeim,  mOromu  han» 
og  systur  hans?  Honum  fanst  hann  sjá 
biiða  andlitið  hennar  Timide,  og  hún  brosa. 
móti  sér . . . .  en  alt  í  einu  virtist  honuin 
hann  heyrs  eitthvert  kvein. 

Hann  stóð  upp,  þó  þreyttur  vœrí  og- 
hlustaði.  Hann  heyHii  ekkert;  honum  hafði 
misheyrst.  Lagði  hann  sig  þá  fyrír  og 
sofnaði  fast  að  vörmu  sporí. 

Ekki  langt  frá  honum  Vár  svartklœdd 
persóna  að  staulast  áfram.  Hafði  húni 
gengið  langa  leið  og  var  dauðþreytt. 

£n  hún  vildi  komast  alla  leið.  Gat 
hún  ekki  þolað  leingur  hungiið,  kuldanni 
og  eymdina.  Ef  til  viU  var  hún  lika  særð. . .. 
hún  fann  Oðru  hvoru  brennandi  sviða  i. 
brjóstinu,  svo  hún  gat  naumast  dregiiy 
andann.  Og  þó  varð  hún  aÖ  komast  lengra;: 
hún  varð  að  koma  hinum  helga  dýrgríp,. 
sem  henni  hafði  veríð  triíað  fyi  ir,  til  þeirni,, 
sem  áttu  hann  með  réttu. 

Hún  vildi  ná  takmarkinu,  þvi  hafði  hún> 
heitið    sjálfrí   sér.     Nú   vantaði  ekki  nema 

herzlumuninn, þessir  varðeldar,  það^ 

eru  herbúðir  hins  frakkneska  hers. 

„Hjálp!"  Hefir  nokkurheyrt  það?  Neil . .  . 
Orfá  skref  enn „Hjálp!" 

Nú  heflr  einhver  heyrt  það.  En  sú  mildi  t 
Þar  kemur  einhver. 

Menn  skunda  þangað,  þeir  taka  hana 
upp,  þeir  berahana,  þeir  leggja  hana  niður  . .  - 
hverju  liggur  hún  á?  Hún  veit  það  ekki,. 
en  henni  liður  svo  vel.  Hún  er  að  hvila 
litlu,  þreyttu  limina,  og  er  svo  glöð.  Rétt 
bjá  henni  liggur  Yilhelm  og  er  sofanai; 
hrístir  einn  hermaðurínn  hann  og  segir: 
„Flyttu    þig,  drengur  minn,    svo  óbersti^^a 
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geti  komist  hóma.*  HvaÖviUhann?  Hvi 
baía  svo  margir  heríoríngjar  þyrpstsaman 
l)ar  sera  hermennirnir  Bváfu? 

Vilhebn  er  aagt,  hvaö  viö  heflr  boriö, 
íað  er  dálítil  stúlka,  og  enginn  veit  hvaö- 
an  hiin  hefir  komift.  Fél^ar  hans  haía 
lundiö  hana  og  flutt  hana  þanga5,  og  nú 
«r  hún  ef  til  vill  dáán. 

Litla  stúlkan  . . .  og  nýlega  dreymdi  hann 
Timide! 

En  þa8  er  óhugsandi.  Þa5  er  svo  undur, 
iundur  langt  heim. 

En  nú  heyrir  hann  dauft  andvarp,  og 
ihann  rýkur  á  fœtur,  hryndir  félögum  sín- 
um  frá  sér  og  brýzt  fram  til  foringjanna, 
fram  fyrir  óberstinn  sjálfan,  og  hljóöandi 
fleygir  hann  sér  niðuraÖ  litlu  stúlkunniog 
segir  grátandi:  „ÞaÖ  er  hún  systir  mín, 
ihúii  systir  mín.     í^eir  hafa  drepið  hana**. 

Timide  sér  hann  . . .  jú,  þaS  er  hann  Vil- 
helm.  En  hún  furðar  sig  alls  ekki  á  þvi; 
hún  var  aö  svíf a  þangaö,  'þar  sem  jaröneskt 
ástand  og  fjarlægÖir  hverfa  sjónum  vorum. 
Hún  sór  lika  Franz,  hann  kallar  til  hennar, 
■og  brosir  móti  henni.  Já,  hún  kemnr;  en 
hetmi  flnst,  a5  hún  eigi  nokku5  ógert  og 
ein  skylda  sé  eftir,  er  henni  beri  að  upp- 
fylla, 

Hún  getur  ekki  talað,  .  en  hún  vildi  þó 
svo  gjarnan  segja,  hvers  vegna  hún  er 
komin.  Loks  getur  hún  stunið  upp  með 
allra  mestu  herkjum: 

„Þama undir  kápunni  minni 

fáninn takið  hannl'' 

Óberation  hristir  höfuðið.  „Hún  talar  í 
•óráði.*  En  barnið  j-ýgir  aftur  og  aftur: 
^Fáninnl''    og  bendir  á  bijóstið. 

(Prh.) 


reikningsgátunnar  i  sið.  tOlubl:  10  tíeyring- 
ar,  11  krönvpeningarj  9  tveggjakrónupeningar. 
(Fyrst  sést,  að  tíeyringarnir  veröa  að 
vera  annað  hvort  10  eða  20;  tala  þeirra 
verður  að  standa  á  tug,  'svo  rétt  geti  staðiö 
á  krónu.  En  20  geta  þeir  ekki  verið.  þvi 
að  með  þvi  móti  yrðu  peningamir  of  mar^r 
álls.  Peír  verða  því  að  vera  10.  Paö  er  1 
króna.  Pá  vantar  29  krónur,  en  2.0  peninga. 
Gerumnúfyrst  ráð  fyrir,  aðþessir20peningar 
séu  allir  2-krónu-peningar.  Það  verða  40 
krónur,  eða  11  krónum  of  mikið.  Verður 
þvi  að  hafa  skifti  á  2-krónu-  peningum  og 
krónupeningum  11  sinnum.  Fást  með  þvi 
móti  11  krónupeningar  en  9  tveggja-króDU- 
peningar.) 


€pEisRan 


óskar  eftir  að  fá  sendar  fallegar  íslenzkar 
smásögur,  við  barnahœfl,  t.  d.  sögur  af 
sæmdarmOnnum  og  sœmdarkonum,  œsku- 
sögur  merkra  íslenzkra  manna,  sögur  af 
hreystiverkum  og  svaðilförura.  Bindindis- 
sögur,  þjóðsögur,  sem  enn  eru  í  minni, 
skrítlur,  dýrasögur  og  fleira. 

GleymiA  ekki  að  borga  „Æskuna''. 

^IEskan"  kemnr  út  tvÍByar  i  mánuði,  og  auk 
þesB  jólablað  (skrautprentað  með  myndum\  25 
tölublöð  alls.  Kofltar  i  Reykjavík  1  kr.,  úti  um 
land  kr.  1,20.  Borgist  i  April  m&nuði  6r  hvert. 
Sölulaun  Vfii  g®fi^  ^^  minst  8  eint. 

Afgpelðsla  blaðsins  er  i  Yesturgotu  21. 

y^      ÚPMiOnl>*  ^    „Æflkunni,"     skriflegar 

bundnar  rið  árgangamót,  (1  okt.),  ógildar  nema 

komnar  séu  til  afgreiðfllumannB  fyrir  1.  ágúst 

▲Idar-prentamiðja.      Pappiriim  ttk  J6ni  Ólafttynl.       ^ 


ÆSKAN. 


V.  Arg. 


Eignarrétt  hefir 


!2.  SEPT.  1902. 


Bitstj6rl: 
HJ&lm»r   Bignrðtton. 


24.-23. 


Barnaskórmn  í  Reykjavík, 

fiem  sést  hér  á  myndinnl,  stendur  austan 
^ið  tjörnina  noröarlega,  rétt  þar  hjá,  sem 
Ai  narhólslœkur  fellur  úr  henni,  og  snýr 
nðalhHð  skólans,  vesturhliðin,  að  tjörninni. 

Hús  þetta  er 
tvíloftað,  og  er 
bygti  tveimálm- 
um,  amiari  suð- 
ur  með  tjörn- 
inni,  og  eru  þar 
kenslu^tofurnar, 
^n  hin  liggur 
austur  frá  henni 

að  norðanverðu. 

Er  þar  bústaður 
fikólastjóra,  leik- 

fimissalur        og 

íleira. 

í    skólanum 

-eiuallslSkenslu- 

fitofur,  og  rúmar  hver  þeirra  um  30  böm, 

-eða  skólinn  alls  360  börn. 

Bömin  koma  í  skólann,    þegar    þau  eru 

7  vetra  að  aldri,    og   fara    úr    honum  við 

ferminguna. 

Pegar  Jón  og  Gunna  koma  í  skólann, 
^m  þau  avo  litlir  angar,  sem  rúmlega  ná 
meðalmanni  í  hné,  og  kunna  þá  að  eins 
að  stafa  og  kveða  dáh'tið  að.  Fyrsta  vet- 
urinn  em  þau   látin    lœra    að    lesa    betur, 


byija  að  skrifa  bœðl  bókstaft  og  tölur,  telja, 
leggja  saman  og  draga  frá,  og  þar  að 
auki  að  kynna  sér  dálítið  biflíusögur.  Ann- 
an  veturinn  er  kverinu  bœtt  við. 

Priðja    veturinn    kemur  landafræðin,  og 
danska  fjórða  árið. 

Þau  börn,  sem 
komast  upp  í  5. 
bekkþykjastauð- 
vitað  sprenglœrö, 
raótihinum,8em 
neðar  eru.    Þau 
eru  farin  að  lesa 
Islandssögu     og 
náttúmsögu,   og 
mannkynssagan 
er  lœrð  í  6.  bekk. 
Fyrir  utan  þetta 
verða  öll  börnin 
að  lœra  sOng  og 
leikfimi    allan 
skólatímann. 
Drengjunum    i    efstu  bekkjunum  er  þar 
að  auki  kent  að  saga  og  hefla,  og  búa  til 
ýmsa  smágripi  úr  tré,    t.  d.    stokka,  fata- 
snaga  og  annað    smávegis,    og   er   gaman 
að   sjá,    hvað    litlu   snikkaramir  eru  hróð- 
ugir,    hafi    þeim    tekist   ^   hefla  nokkum 
veginn  rétt. 

Litlar  stúlkur  á  sama  reki  eru  aftur  á 
móti  látnar  læra  að  sauma,  t.  d.  falda  klúta 
og  annað  smávegis. 
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5öm  þau,  sem  lokið  haía  námi  í  6.  bekk, 
geta  íengið  að  ganga  1  framhaldsbekk,  og 
þaÖ  enda  eftir  fermingu.  Þar  eru  einkum 
kend  tungumál,  íslenzka,  danska,  enska, 
og  svo  reikningur. 

ÞaÖ  gefur  aÖ  skilja,  að  æðimikiU  glaum- 
ur  og  gleÖi  muni  vera  1  frímínútunum  á 
miUi  kenslustundanna,  þar  sem  jafnmörg 
böm  em  saman  komin,  og  er  ekkert  á 
móti  því,  hagi  bömin  sér  siðsamlega,  enda 
eru  frímínútumar  gefnar  til  þess,  aÖ  böm- 
in  skemti  séríþeim;  en  auðvitað  eiga  þau 
aftur  á  móti  að  vera  kyrlát  og  hljóö  í 
kenslustundunum . 

Það  segir  sig  sjálft,  að  af  jafnmörgum 
börnum  muni  misjafn  sauður  veraímörgu 
fé.  Sum  em  sífelt  siðprúð,  svo  hér  um 
bil  aldrei  þarf  að  áminna  þau,  öU  þau  ái*, 
sem  þau  eru  í  skólanum,  og  vanalega  em 
það  líka  langduglegustu  börnin,  sem  læra 
mest  og  sér  að  beztu  gagni.  Önnur  em 
svona  upp  og  ofan.  Og  loks  eru  hin  þriðju, 
sem  bæði  koma  að  eina  í  skólann  endur 
og  sinnum,  ef  þau  sjá  sér  fært,  að  kom- 
ast  undan  því,  hugsa  lítið  eða  ekkert  um 
að  læra,  og  taka  iUa  eftir  í  kenslustundun- 
um,  og  eru  þá  sífelt  að  reyna  að  masa  við 
sessunauta  sína. 

En  þá  er  líka  auðvitað  hverjar  aíleiðing- 
araar  verða:  Þau  fara  svo  út  úr  skólan- 
um,  að  þau  kunna  sára  lítið,  og  bæði  for- 
eldrar  þeirra  og  kennararnir  em  sáróánægð- 
ir  yflr,  hve  litlum  framfömm  þau  hafa  tek- 
ið,  og  hafa  þó  kennararnir  eytt  að  minsta 
kosti  þrefalt  meirí  tíma  þeirra  vegna  en 
þægu  og  iðnu  bamanna,  sem  kepst  hafa 
við  nám  sitt. 

Góðir  foreldrar  hjálpa  skólanum  afar- 
mikið,  og  vanalega  koma  frá  þeim  góð  og 


dugleg  böm,  sem  bæði  em  siðpriíð  og  kepp- 
ast  við  nám  Bitfc;  og  þegar  börnin  stálpast, 
verða  þau  þess  vOr,  sem  þau  hafa  ekki 
skilið  áður,  að  hafl  þau  verið  kappsöm  og^ 
siðprúð  í  skólanum,  þá  hafa  þau  lært  meírs 
en  lektsíurnar  sínar.  —  Þau  hafa  líka  lært 
að  vera  góð  og  dugleg  við  fleira  en  bók- 
námið,  og  það  er  undirstaðan  til  þess  a& 
verða  gœfusöm  á  fullorðinsámnum. 


Föðurlandsást. 


(Niðurl.) 

^Það  er  þama,  sem  hún  er  sœrÖ",  segir 
lœknirínn.    „Vér  skulum  rannsaka  það.* 

Alt  í  einu  koma  tárin  í  augu  honum^ 
honum,  sem  hefír  séð  svo  marga  hrausta 
hermenn  deyja;  og  hönd  óberstsins  hrististy 
þegar  hann  tekur  á  móti  blóðuga  sneplin- 
um,  sem  áritunin  á  fánanum  er  enn  læsi- 
leg  á. 

Allir  taka  ofan,  sem  við  em  staddir^ 
sumir  s:amlir  hermenn  gráta  eins  og  börn, 
og  Vilhelm  kallar  upp  yflr  sig:  „Það  er 
fáninn  hans  Franks!  Hann  er  þá  líka  dá- 
inn!" 

Gröf  var  grafin  um  nóttina,  en  morg- 
uninn  eftir  er  farið  með  litla  óbrotna  kistu 
til  grafarinnar  og  fylgir  henni  öll  hersveit- 
in  og  eróberstinn  í  fararbroddi.  Sundur- 
rifinn  fáni  hylur  hinar  jarðnesku  leyfar 
hinnar  litlu  kvennhetju;  það  er  eina  lík- 
klæðið,  sem  Frakkland  heflr  getað  gefið 
hugprúða  barninu,  sem  hefir  fórnað  því 
lifl  sínu. 

Mörg'  .ár  eru  liðin.  Frakkar  eiga  ekki 
Elsass  lengur,  heldur  Þjóðverjar;  en  sjálfir 
sigurvegararnir  horfa  meÖ  lotningu   á  litla 
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leiöið,  sem  alt  sumaríð  er  þakið  m^ 
rauöura,  hvítum  og  bláum  blómum,  sömu 
litunum  og  í  þjóðíána  Frakklands. 

Bömin  þar  í  þorpinu  gœta  leiðisins 
vandlega.  Á  því  stendur  óbrotinn  kross 
og  á  honum  þessi  orð: 

TIMIDE 

Tíu  ára  gömul. 

Dó  fyrir  fána  Frakklands. 

Og  þegar  gömlu  foreldrarnir  vitja  leið- 
isins  til  að  gráta  barnið  sitt,  hugsa  þau 
um  Vilhelm,  sem  nú  ber  fána  föðurlands- 
ins,  en  Frakkland  hefir  fest  kross  heiðurs- 
fylkingarinnar  á  brjóst  honum  til  þess  að 
borga  með  því  nokkuð  af  skuldinni  til 
skyldmenna  hans. 


Olpeningarnir. 

Einu  sinni  var  vefari,  og  kvœntist  hann 
eins  og  flestir  góðir  menn.  Brúðkaupsdaginn 
setti  konan  hans  það  upp  við  hann,  að  hann 
skyldi  á  hvorjum  degi  láta  sig  hafa  peninga 
fyrir  einu  glasi  af  öli, 

Hann  gekk  að  þessu,  enda  þótt  hann 
maldaði  dálítið  i  móinn  vegna  útgjaldanna, 
og  svo  lika  vildi  hann  gjaman  að  konan 
sín  vœri  í  bindindi,  þó  hann  svalaði  þorst- 
anum  sjálfur. 

í^au  unnu  bœði  mikið,  og  hann,  vesling- 
uiinn,  var  sjaldan  annarstaðar  að  hitta  en 
á  knæpunni,  þegar  verkinu  var  lokið. 

Það  gat  varla  heitið,  að  þau  sæust,  hjón- 
in,  nema  þegar  þau  snæddu  morgunverð. 

En  af  því  hún  hélt  heimilinu  í  góðu  lagi, 
og  hafÖi  peninga  frá  honum  af  skoraum 
skamti,  þá  haíði  hann  ekki  ástæðu  til  annars 


en  að  taka  með  þökkum  því,  sem  hann 
fékk  til  matar. 

Hún  hafði  sitt  ölglas  daglega  (eða  pen- 
inga  fyrir  því),  og  hann  hafði  sín  2  eða  3,. 
eða  hvað  þau  voru  nú  mörg.  En  yfir  höf- 
uð  höfðu  þau  lítið  saman  að  sœlda,  nema 
einstöku  sinnum  fékk  hún  hann  til  að  fara 
heim  af  knœpunni  fyr  eu  vandi  hans  var- 
en  þar  var  hann  oft  og  einatt  íram  á  nótt. 
En  það  var  mjög  sjaldan,  sem  hún  gat  fengi5 
hann  til  að    koma    tímanlega    heim. 

Þau  vorubúin  að  vera  eitt  ár  samaníhjóna- 
bandi.  Á  giftingarafmælisdag  þeirra  sagði 
hann  við  hana: 

„Maiía,  við  höfum  aldrei,  síðan  vjð  giftum 
okkur,  gert  okkur  einn  einasta  glaðan  dag^ 
saman.  Og  ef  það  vœri  nií  ekki  eins  og- 
það  er,  að  eg  á  ekki  einn  einasta  eyri,. 
þá  skyldum  við  nú  takast  skemtiferð  á  hend- 
ur,  og  heirasækja  hana  móður  þína." 

„Þætti  þér  það  gaman?"  spurði  hún  blíð- 
lega,  mitt  á  milli  gráts  og  gleði,  af  því 
hann  talaði  svo  blítt,  alveg  eins  og  hann 
hafði  gert  fyrrum.  ,Ef  þig  langar  til  þess, 
Jón,  skal  eg  borga  ferðakostnaðinn." 

,Þú  borgakostnaðinn,*'  sagðihann  dálítið 
háÖslegur.     „Kannske  þú  hafir  fengið  arf?"" 
„Nei,"  sagði  hún;„  en  eg  hefi  fengið  eitt 
glas  af  öii." 

„Fengið  hvað?"  sagði  hann. 
„Eitt  glas  af  öli,  eins  og  eg  sagði.** 
Jón  vissi  ekkert,  hvað  hún  átti  við,    fyr 
en  hún  tók  lausan  tigulstein  m  ofnpípunni,. 
tók  þar  út  gamlan  sokk  og  helti  úr  honum 
á  borðið  365  tuttugu-og-fimmeyringum. 

„Gerðu  svo  vel,  Jón;  hérna  er  dálitið  til 
þess  að  gera  sér  einn  glaðan  dag  fyrir, — rúm- 
ar  90  krónur." 

Jón  blygðaðist  sín,  hann  varð  hissa,  sam- 
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Yizkan  sló  hann.  En  hann  vildi  ekki  snerta 
peningana. 

^FjTst  þú  gnfir  ekki  drukkið  þitt  ölglas, 
þá  skal  eg  ekki  heldur  drekka  írainar;' 
sagði  hann. 

Þau  héldu  hjónabandsaímœli sitt hjá  móð- 
ur  hennar.  Peningana,  sem  konan  þannig 
hafði  safnaö  saraan,  létu  l»au  í  bankann,  og 
þejr  urðu  byrjtin  til  velmegunar  þeirra. 


Hvernig  á  að  forðast  freistingarnar? 

Maður  nokkurspurði  eitt  sinn  konung  einn, 
úr  ríkti  þá  í  Austuriöndum,  hvemig  hann 
œtti  að  forðast  freistingamar. 

Konungurinn  skipaði  manninum  að  bera 
könnu,  fleytifulla  af  olíu,  um  götur  borgar- 
inno r,  án  þess  að  láta  elnn  dropa  fara  niöur. 
„Ef  þú  hellir  niður  einum  einasta  dropa," 
sagði  konungui',  „skal  það  kosta  höfuð 
þitt."  Tveir  hermenn  gengu  með  honum 
með  brugðnum  sverðum,  sinn  til  hvorrar 
handar,  til  þess  að  þeir  vœru  undir  eins  viÖ 
hendina  til  að  sniða  af  honum  hofuðið,  ef 
hann  helti  nokkru  niður. 

Það  var  einmitt  kaupstefnudagur  í  borg- 
inni,  og  götumar  troðfullar  af  fólki,  en  mað- 
urinn  hafði  stoðugt  gát  á  kOnnunni  og  kom 
^ur  til  konungsins,  án  þess  að  hafa  helt 
Qiður  úr  henni  einum  dropa. 

Konungurinn  spurði  hann  nú:  ^Bástu 
Qokkum  roann  á  leið  þinni?^ 

„Nei,''  sagði  maðurinn;  „eghugsaði  að  eins 
iqm  olíuna,  og  sá  ekkert." 

„Jœja,  þá  veiztu  nú,  hvemig  þú  átt  að 
lorðast  fieistingarnar.  Hafðu  sjónir  þínar 
«ins  stoðugt  á  guði,  eins  og    þú    hafðir   á 


oliu-kOnnunni;  þá  mun  þín  ekki  verða  freist 
að  tilsyndar.* 


Leikar. 

YII.  Cpplestar  meft  lánshandleggjum. 

Einn  af  þeim,  sero  viðstaddir  em,  á 
að  lesa  upp  kvœði,  segja  sOgu  eða  halda 
rœðu.  Á  hann  að  standa  uppréttur  með 
henduraar  fyrir  aftAnbakið.  Annar  stend- 
ur  á  bak  við  hann  og  réttir  handleggina 
fram  fyrír  hann,  en  gerir  að  Oðm  leyti 
svo  lítið  úr  sér,  sem  mögulegt  er,  svo  aö 
áhorfendumir  sjái  hann  ekki.  Meðan  á 
upplestrinum  stendur,  eiga  lánshandleggim- 
ir  að  gera  alls  konar  ónáttúrlegar  hreyí- 
jngar;  því  skringilegri  sem  þœr  eru,  þess 
hlœgilegri  verður  upplesturinn.  Það  á  t.d. 
vel  víð  að  þurka"  sér  um  nefið,  strjúka 
hárið,  klappa  saman  lófunum,  berja  sér  á 
brjóst  o.s.frv.  Auðvitað  þurfa  þeir  báðir, 
sem  leika,  að  vera  samhentir  i  þvi  að  gera 
upplesturinn  sem  skemtilegastan. 

YIIL    Fréttaburftar. 

Leikendurnir  sitja  í  hring,  og  byijar 
leikurinn  á  þvi,  að  einn  af  þeim  hvislar 
einhverju  að  þeim,  sem  nœst  honum  situr, 
en  gætir  þess  að  tala  Qjótt  og  freviur 
öskirt,  svo  að  hœtt  sé  við,  að  honum  mis- 
heyrist:  Hann  hvislar  svo  að  þeim  nœsta 
því,  sem  honum  heyrðist,  og  svo  koll  af 
kollí,  þangað  til  komið  er  hringinn  i  kring. 
Eru  þá  fréttimar  venjulega  orðnar  ailmikið 
aíbakaðar,  og  er  fróðlegt  að  heyra,  hvað 
hveijum  heflr  heyrst,  og  hvemig  fréttin 
hefir  smátt  og  smátt  afbakast. 


▲ld«r>pren  tnilð)a. 
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13.  OKT.  1902. 


Ritttjörl: 

lijilmar    8i|?urdBson. 


I.— 2. 


Vagninn  hans  Péturs  Hubers. 

(Æfiutýri  eftir  P.  Benedicter). 


Pétur  Huber  átti  dálítinn  kofa,  avo  lít- 
jLnw,  aö  varla  var  hœgt  aö  snúa  sér  við 
•þar  jnni;  svo  átti  hann  lika  ofurlítinn  blett, 
og  i*œktaði  hann  þar  grænmeti.  En  vagn 
átti  hann  engan,  og  varÖ  hann  því  að  selja 
:kálinetiÖ  bœndunum  í  kringum  sig,  og  fékk 
því  minna  fyrir  þaÖ,  heldur  en  hann  hefði 
getað  fengið,  ef  hann  hefði  getað  komið 
þvi  í  kaupstaðinn. 

En  hann  var  ungur,  hraustur  og  ánægður. 

'Þá  bar  svo  við  vetrarnótt  eina  í  versta 

,veöri,    að   hann    var   á    heimleið,  og  fann 

Jiann    þá  á    veginum  handvagn,  sem  farið 

hafði    á    hliðina,    og   skarat    þaðan  mann, 

sem  lá  þar  særður   og  að  fram  kominn  af 

kulda.     Pétur  fór    að    stumra  yfir  honum, 

kom   honum  með  illan  leik  upp  í  vagninn 

og    ók    honum    heim.     Þegar    heim  kom, 

lagði  hann  hann  upp  í  eina  rúmið,  sem  til 

var  á  bœnum,    hitaði  te  handa  honum  og 

settist  slðan  sjálfur    á    stól    við  rúmið  og 

sat   þar    alla    nóttina  skjálfandi   af   kulda. 

Um  morguninn  fékk  maðurinn  dálitla  með- 

vitund,  og  skýrði  hann  þá  frá  því,  að  hann 

væri  umferðasali,    og  hefðu  ræningjar  ráð- 

istásig.     »feir  hafa  sært  mig  svo  mikið," 

sagði  hann,    „að    eg  kemst  aldrei  á  fætur 

framar.     En    þar    sem    þú    heflr  nú  verið 

mér  svona  góður,  skalt    þú   erfa  eftir  mig 

.ídt,  sem  eg  á." 


Pótur  varð  dálítið  hýr  í  bragði,  er  hann 
heyrði  þetta,  en  lét  þó  ekki  á  neinu  bera, 
heldur  rejmdi  að  hughreysta  sjiíklinginn, 
og  spurði  hann,  hvort  hann  gæti  ekkert 
gert  fyrir  hann. 

„Eg  er  einmana  i  veröldinni,"  anzaði 
gesturinn  með  veikri  rödd,  „og  það  eina, 
sem  eg  læt  eftir  mig,  er  litli  vagninn,  og 
hann  skaltu  nú  erfa." 

Pétur  brosti  aftur  dáh'tið,  því  vagninn 
var  allur  sundurliðaður  og  af  göflum  geng- 
inn,  svo  að  honum  hafði  veitt  fullerfitt  að 
draga  hann  um  nóttina.  Það  leit  út  fyr- 
ir,  að  kaupmaðurinn  sæi,  hvað  I^étur  var 
að  hugsa  ura,  og  sagði:  „Það  er  einmitt 
ágætt,  að  vagninn  lítur  svona  fátæklega  út, 
því  engum  skyldi  detta  það  í  hug,  hvaða 
kynjavagn  það  er.  Þaö  þarf  nefnilega 
ekki  annað  en  að  segja  við  hann:  Komdu 
nú,  vagninn  rainn,  þá  rennur  hann  áfram 
sjálflciafa,  þangað  til  aftur  sagt  er :  Stanz 
aðu  nú,  vagninn  minn ;  þá  nemur  hann 
staðar. " 

„Nei,  það  var  undarlegt,"  sagði  Pétur. 
„Það  verð  eg  að  reyna."  Svo  hljóp  hann 
út,  tók  í  kjálkana,  lagði  kaðalinn  yfir  herð- 
ar  sér  og  kallaði:  Komdu  nií,  vagninn 
minn!  Jú,  það  stóðheima.  Vagninn  lagði 
af  stað,  og  það  svo  hart,  að  Pétur  varð 
strax  að  kalla  aftur:  Stanzaðu  nú,  vagn- 
inn  minn!  Þá  stóð  hann  kyr  á  sama 
augnabliki. 
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í^egar  Pétur  kom  inn  aftur,  var  maður- 
inn  dauöur. 

Pétur  hljóp  í  dauðans  ofboöi  til  hrepp 
stjórans,  sagÖi  honum,  hvaö  skeð  hafði 
og  að  maðurínn  hefði  ánafnaÖ  sér  eftir| 
látna  aleigu  sína.  Hreppstjórinn  hafði  ekk. 
ert  við  þetta  að  athuga,  hrósaði  Pétri  fyr- 
ir  mannkærleik  hans,  og  sagði,  sem  satt 
var,  að  hann  œtti  meira  en  skilið  að  fá 
vagngarminn. 

Þannig  eignaðist  Pétur  svona  fyrirhafnar- 
lítið  og  alveg  óvœnt  þennan  fyrirtaks  vagn. 

Hann  hlóð  á  vagninn  kartöflum,  kál- 
hausum  og  rófum,  lagði  kaðalinn  yfir  herð- 
ar  séi',  tók  1  kjálkana,  og  lagði  svo  af  stað 
með  vagninn  i  kaupstaðinn  og  var  heldur 
en  ekki  hnakkakertur. 

»En  þeir  kraftar,  sem  maðurinn  hefir! 
Það  er  ekki  hœgt  að  sjá  á  honum,  að  hann 
dragi  neitt,"  hugsaði  mjólkursölukonan, 
sem  var  að  stritast  áfram  með  kermna 
sína,  og  hafði  hún  þó  stóran  hund,  sem 
hjálpaði  henni  til  að  draga  hana. 

„Kartöílur!  Kálhöfuð!**  hrópaði  Pétur 
og  brýndi  röddina,  þegar  hann  gekk  um 
göturnar  í  kaupstaðnum.  Ekki  var  hann 
mjög  þreyttur  að  sjá,  af  því  að  draga 
vagninn. 

Með  svona  vagni  œtti  maður  að  geta 
komist  áfram  í  heiminum!  Áður  en  árið 
var  liðið,  var  Pétur  búinn  að  kaupa  stœrri 
jarðarblett  og  gat  nú  flutt  meira  grœnmeti 
í  kaupstaðinn.  Það  stóð  alveg  á  sama, 
hvort  vagninn  var  tómur  eða  fuUur.  Hann 
var  alt  af  jafnléttur. 

En  nú  er  það  alt  af  svo,  að  ef  manni 
líður  vel,  þá  vill  maður  þó,  að  sérlíðienn 
betur. 

I^ví    var    það,    að    Pétur    fór   smám 


saman  að  hugsa  um,  að  notalegt  vœri  þa5 
nii  að  geta    setið  i  vagnínum  í  staö     þess 
að  labba  á  undan  honum  og    látast  dra^ 
hann.     Hann  hafði    nú   nœlt   töluvert,    og 
keypti  hann  sér  því  asna,  spenti  hann  fyrir 
vagninn  en  settist  sjálfur  upp  1.     Hó,    hó ! 
Nú  gekk    það.     Vagninn    hljóp    og    asninn 
hljóp.     En  asninn   átti    of    náðugt.     Hann 
þurfti  ekki  að  hafa  neitt  fyrír  eins  og  aðrir 
asnar.     Vagninn  sá  sjálfur  um    að    haldi5 
vœri  áfram. 

Asninn  varð  hreykinn  af  þessu  og^ 
dutlungafuUur  og  vildi  loks  ekki  fara  úr 
sporunum.  En  vagninn  hélt  áfram,  ók 
ofan  á  asnann  og  slengdi  honum  á  hliðina^ 
Pétur  öskraði  í  vagninn  eins  og  óður  vœri,. 
að  hann  skyldi  nema  staðar,  og  hljóp  óðara 
ofan  úr  honum.  Asninn  hafði  fótbrotnað' 
og  varð  að  slá  hann  af  sem  fyrst  og  koma 
honum  burt.  Pétur  jós  úr  sér  skömmun- 
um  við  vagninn,  því  nú  varð  hann  aftur 
að  spenna  sjálfan  sig  fyrír  hann.  Og  um 
leið  og  hann  kallaði  ,Komdu,  vagninn  minn  I " 
sparkaði  hann  til  hans;  svo  vondur  var 
hann. 

En  vagninn  gerði  skyldu  sina  eins  og 
áður,  og  rann  til  bœjarins  fullur  af  alls 
konar  kálmeti.  „Þetta  skal  nú  ekki  koma 
fyrir  oftar",  hugsaði  Pétur  með  sér  um 
kvöldið,  þegar  hann  kom  heim,  ,Eg  kaupi 
mér  hest.  Hann  skal  draga  mig  og  vör- 
urnar,  og  vagninn  skal,  svei  mér,  ekkiaka  ofan 
á  hann.''  Petta  var  á  augabragÖi  komi5 
í  kring.  Pétur  sat  brátt  eins  og  prins  i 
vagninum  og  kallaði:  „Ho,  ho,  Brúnn,* 
í  stað  þess  að  ganga  á  undan  og  kallat 
ykomdu,  vagninn  minnl''  Þegar  hann  ók 
aftur  fram  hjá  mjólkursOlukonunni,  sem 
var  að  stritast   við  kerruna  sina  með  hund- 
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ÍDum,  hugsaÖi  hún  með  sér:  ^Æ-i  jœja, 
jnuDur  er  dú  á.  Sumir  komast  áfrani  1 
heirainum,  eins  og  hamiDgjaD  sé  í  hælunum 
á  þeim,  CD  aðrir  hafa  nóg  að  gera  meö  að 
balda  i  sér  hítórunni." 

Nú  er  þa5  þannig,  aÖ  sá  sem  situr  i 
yagDÍDum  sinum  og  iœtur  hestiDD  sinn  draga 
hann,  er  meira  metiim  eD  sá,  sem  veröur 
^J  álfur  að  draga  vagDÍDn  sídd.  Pótur  Huber 
<ór  DÚ  að  leggja  lag  sitt  samaD  við  rikis- 
robbana  og  sitja  með  þeim  á  veitiDgahúsiDu. 
Áður  haíði  vaila  getað  verið  að  tala  um 
að  hauD  raœtti  borða  kjöt;  dú  varð  það 
^ö  vera  steikt  og  stappað  á  alla  vegu.  Kú 
•var  ekki  verið  að  sýta  um  hveija  krónuna; 
^en  áður  hafði  haDD  séð  blóðugum  auguDum 
á  eftir  hverjum  -eyri,  sem  hauD  lét  úti. 
£d  hægra  var  dú  samt  eDD  að  tœma  budd- 
uDa  en  fylla,  og  endirÍDD  varð  þá  sá,  að 
haDD  varð  að  láDa  bæði  mat  og  drykk. 

Ed  láDstraustið  var  lika  takmarkað. 
HaDD  fékk  ekki  meira  að  láDi.  Þá  varð 
haoD  að  selja  hestiDD,  og  leggja  kaðalÍDD 
á  herðar  sér  eÍDS  ogfyrrum  ogkalla:  ,Komdu 

DÚ,    VagDÍDD  DÍDDl" 

Ed  hvaÖskeður?  VagDÍDD  stoDdur  kyr. 

„Komdu,  vagDÍDD  miDDl*  kallar  Pét- 
ur  dálítið  hærra  og  fór  að  siga  i  haDD. 
Ed  vagDÍDD  var  orðÍDD  heyrDarlaus  á  báð- 
um  eyrum. 

„HaDa,  komdu  dú  vagDÍDU  mÍDD!" 
Oskraði  Pétur  svo  hátt,  að  fólk  uam  staðar 
og  starði  á  haDD. 

,Sá  er  vitlaus,*  sögðu  þeir;  „hauD 
heldur,  að  vaguiDD  renDi  sjálfkrafa.*'  Ed 
haDD  hélt  áfram  að  hrópa  hœrra  og  hœrra. 
Og  fólkið  sagði:  „Hann  hlýtur  að  vera 
eitthvað  geggjaður,  þessi.'' 

Loks  varð  Pétur    að    neyta   orku    og 


draga  vaguinn  með  káhDetinu  til  bæjaiins, 
og  á  endaDum  komst  hauD  þangað  spreng- 
móður  og  alveg  kominn  að  niðurlotum  af 
þreytu. 

„Og  vesliugurÍDD,"  sagði  mjólkurkoD- 
aD,  „nú  er  hann  kominn  úr  söðlinum  á 
sólana  aftur,  og  þá  er  víst  erflðið  ekki  létt- 
bærara.* 

En  Pétur  vandist  smátt  og  smátt  við 
að  draga  vagninn,  og  dró  hann  á  meðan 
hann  lifði.  Vagninn  rann  aldrei  sjálfkrafa 
aftur,  og  aldrei  heflr  það  orðið  uppvíst, 
hvei*s  vegna  hann  hætti  því,  hvort  þaÖ 
var  af  gremju  yfir  því,  að  Pétur  eyddi  pen- 
ÍDgum  siDum  á  veitÍDgahúsÍDu,  eða  hauD 
var  orðinn  því  óvanur  og  hafði  gleymt  því. 
Pað  er  gáta,  sem  hver  og  eiDD  getur  ráð- 
ið  á  þaDD  hátt,  er  hoDum  virðist  senni- 
legast. 


„Ixitla  Gunna." 


Viljið  þið  heyra  söguna  af  henni  ^litlu 
Qunnu?*  Hún  var  nefDd  svo  til  aðgreiD- 
ÍDgar  frá  ,eldri  Gunnu,*  systur  sinni;  enda 
var  hÚD  litil  vexti.  Þau  voru  12  systkiD, 
börDÍD  hans  Einars  i  Garðshorni,  —  það 
var  hjáleiga  frá  Garði.  Einar  var  bláfátæk- 
ur,  og  þó  var  hann  duglegur  maður,  með- 
an  heilsan  entist.  En  kotið  var  ónýtt,  og 
fjölskyldan  mikil.  Eldrí  börnin  fóru  i  dvöl, 
jaínóðum  og  þau  komustálegg;  hin  voru 
heima,  og  var  þar  oft  hart  í  búi.  Ragn- 
hildur  „ríka,"  sem  bjó  á  heimajörðinni 
Garði,  tók  litlu  Gunnu  til  fósturs,  þegar 
hún  var  8  vetra.  flagnhildur  var  ekkja 
eftir  Magnús  „rika,''  sjálfseignarbónda  i 
Garði,      Hún    var    orðlögð    fyrir    dugnað. 
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ráðdeild  og  rausn  í  búi.  Hún  þótti  stór- 
lynd  og  skaphörð  og  ekki  vel  nærgætin  á 
stundum;  en  hún  var  líka  reglusöm  og  á- 
reiðanleg,  samvizkusöm  og  velviljuÖ,  en 
svo  var  hún  fjarska  ströng,  bæði  rið  sig 
og  aðra.  En  hún  var  samt  ekki  ströng 
við  hann  Jón  litla;  það  var  einkasonur 
heunar,  Hún  elskaði  hann  svo  mikið,  að 
hún  gat  ekkert  látið  á  nióti  honum.  Hann 
vandist  þvi  á  að  hugsa  ekki  um  neitt, 
nema  það  sem  hann  langaði  til  í  þann  og 
þann  svipinn,  og  vaið  dutlungafullm- í  lund. 
Hún  gekk  einlægt  eftir  honum  og  trúði 
öllu,  sem  hann  sagði,  hvort  sem  það  var 
satt  eða  ósatt.  Hann  var  ári  eldri  en 
Gunna.  fau  urðu  brátt  samrýmd,  því 
Gunnu  tókst  oftast  að  gera  honum  til  hæf- 
is.  Jón  átti  dálítið  skip,  seglbúið,  og  skemti 
hann  sér  oft  við  að  láta  það  sigla  yfir 
lygnupoll,  sem  var  i  bœjarlœknum.  Einu 
sinni  kom  hvirfilvindur  og  hvolfdi  skipinu 
úti  á  miðjum  polJinum.  DálítiU  stjóri, 
sem  i  þvl  var,  sökk  til  botns  og  hélt  skip- 
inu  föstu,  svo  það  rak  ekki  að  landi.  Jón 
tók  þá  hrífu,  seildist  með  hana  út  á  poll- 
inn  og  ætlaði  að  draga  skipið  að  landi. 
Gunna  var  hjá,  og  \arðhrædd  um,  að  Jón 
mundi  detta  i  pollinn.  Hún  þreif  í  hann 
og  togaði  hann  frá  pollinum.  I^á  varð 
haiin  œstur,  og  sleit  sig  úr  höndum  henn- 
ar  svo  hart,  að  hann  hrökk  út  í  poUinn  á 
kaf.  í*ó  komst  hann  sjálfur  upp  úr,  en 
þá  var  skipið  horfið;  það  hafði  orðið  undir 
honum  og  fest  sig  i  leðju  i  botninum.  Nú 
varð  Jón  bálvondur,  kendi  Gunnu  um  þetta 
slys,  og  œtlaði  að  herja  hana;  hiín  flúði 
inn  í  bæ,  en  hann  elti  hana.  Ragnhildur 
spuiöi  hvað  á  gengi,  og  af  hveiju  Jón  vœri 
allur    blautur.     Þá  datt   honum  alt  í  einu 


I 

I  ráð  í  hug  til  að  svala  sér    og  heína   sin  á 

'  Gunnu;  hann  sagði,  að  Gunna  hefÖi  hrund- 

ið  sér  út  í  pollinn  og  ætlað  að  drekkja    sér. 

„Er  þetta  satt?"  spurði  Ragnhildur.    „Nei," 

sagði  Gunna.     „Það    er    víst  satt!*     sagðr 

Jón.     Þá  tók  Ragnhildur  Gunnu  og  flengdi 

hana  hlífðarlaust,    þangað    til    hún   loksins 

meðgekk    það,    af   kvölum  og  hræÖslu,   aS 

Jón  segöi  satt.     „Þaðerbezt,"  sagði  Ragn- 

hildur,  „að  eg  sleppi  þér,  fyrst  þú  meðgekst ; 

en  ekki    skaltu    vera    hér    lengur;    það    er 

betra    að   vera  laus    viðþig.*     Og  svo   rak 

hún   hana  til  foreldra  sinna.     Nú  stóö  svo 

á,  að  hreppsnefndin    hafði    beðið  Ragnhildi 

að  byggja  Einari  út  úr  Garðshorni,   til  þeas 

hann  sveitfestist  þar  ekki.     Hún  hafði  samt 

ekki  ætlað  sér  að  gera  það.     En   nú    datt 

henni  í  hug,    að    réttast  væri   að    losa  sig: 

alveg  við  þetta  hyski.     Og  svo  bygði   hiin 

Einari  út.     Hann  átti  sveit  i  N-hreppi  fyr- 

ir  vestan,    og  var  hann  og  fjölskylda  haiis 

fluttur  þangað  næsta  vor.     Þar  voru  böra- 

in  sett  niður,  en  hjónunum  var  komið  fyr- 

ir  í  húsmensku.     Þeim  féll  þetta  svo  nærri,. 

að  þau  náðu  sér  ekki  aftur  og  urðu  aldreí 

sjálfbjarga  framar.     En  loksins,  þegar  elzta 

dóttir  þeirra  var  fulltiða,  giftist  hún  efnuö- 

um  manni    og    tók    foreldra   sína    til    síu.. 

öll  börnin  höfðu    fengið    góða    staði,  enda 

mönnuðust  þau   vel;    en    ekki  er  frá  þeira 

sagt,    nema    litlu    Gunnu.     Hún    var   sett 

niður  hjá  gömlu  hjónunum  á  Hvoli  og  ólst 

þar  upp.     Hún    kom    sér   vel;  enda  fengu 

hjónin  svo  mikla  elsku  til  hennar,  að  þeim 

hefði  ekki  getaÖ  þótt  vænna  um  hana,  þó 

hún  hefði   verið    dóttir  þeirra.     Þau  höfðu 

mist  öll  börn  sin  nema  Sigurð,  yngsta  son 

sinn;  hann  var    þá    um  fermingu  og  þótti 

góður  og  efnilegur  piltur.     Þegar  Gunna  var 
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fermd,  lýstu  gömlu  hjónin  yflr  þvi,  aö  þau 
gœfi  Gunnu  fjórðungsgjAí  af  eigum  sínum 
eftir  sinn  dag.  Ekki  gerðu  þau  það  til  að 
draga  frá  Sigurði;  þau  vildu  að  hann  œtti 
Gunnu,  og  bjuggust  við  að  gjöfin  drœgi  til 
þes8  engu  siöur  en  fortolur  þeirra.  Það 
varð  llka,  —  og  hefði  hvorki  þurft  gjöt  né 
fortölur.  —  Sigurður  átti  Guðrúnu,  —  þá 
var  hœtt  að  kalla  hana  „Gunnu.*  —  Þau 
tóku  við  búi,  þegar  gömlu  hjónin  hættu 
búskap;  búnaðist  þeim  vel  og  auðguðust 
óðum.  i*að  þótti  Sigurði  helzt  að,  að  hann 
gat  ekki  fengið  jörðina  keypta;  hún  var 
kirkjueign.  Hann  vildi  því  fara  þaðan. 
En  foreldrar  hans  vildu  ekki  fara  lifandi  frá 
Hvoli,  svo  það  dróst  þangað  til  þau  voiu 
dáin. 

öll  þessi  ár  bjó  Ragnhildur  í  Garði.  Þeg- 
ar  Jón  óz  upp,  kom  það  fram,  að  hann 
hafði  aldrei  lært  að  meta  vilja  möður  sinn- 
ar  eða  taka  neinar  ástœður  til  greina.  Hann 
varð  ráðlaus  eyðsluseggur,  óáreiðanlegur, 
og  svo  ráðríkur,  sJS  hann  tók  meir  og  meir 
ráðin  af  móður  sinni.  Búið  gekk  til  þurð- 
ar.  Skuldir  urðu  botnlausar.  Ragnhildur 
var  skrifuð  fyrir  þeim  öllum.  Hún  borg- 
aði  þœr  lengi  vel;  en  svo  hœtti  hún  því. 
Það  fór  í  mál.  Þá  leizt  Jóni  ekki  á  blik- 
una:  hann  stökk  úr  landi  og  réðst  ísigl- 
ingar,  en  Ragnhildur  hœtti  búskap.  Hún 
tapaði  málinu;  alt  sem  hún  átti,  og  þar 
á  meðal  jörðin,  var  selt  við  uppboð  til  að 
borga  skuldir  og  málskostnað.  Nú  var 
Ragnhildur  öreigi,  aldurhnigin,  lífsþreytt  og 
heilsutœp.  Sarot  var  hún  nokkur  ár  eftir 
þetta  i  sjálfsmensku;  en  þegar  hún  gat 
það  ekki  lengur,  lá  ekkert  fyrír  henni  ann- 
að  en  sveitin. 

Sá,    sem    keypti   Garð,    var   Sigurður  á 


Hvoli.  Hann  flutti  þangað  og  setti  þar 
upp  rausnarbú.  Hann  komst  brátt  í  álit 
þar  í  sveit,  varð  hreppsnefndaroddviti,  og 
gegndi  þeim  starfa  í  mörg  ár.  Eigi  þótti 
niinna  til  Guðrúnar  koma  að  sínu  leyti. 
Það  vissi  Guðrún,  að  Ragnhildui-  sár-kveið 
fyrir  því,  að  fara  á  sveitina;  bað  hún  þá 
manninn  sinn  um,  að  lofa  sér  að  bjóða 
Ragnhildi  til  sin.  Hann  leyfði  það,  — 
eins  og  hvað  eina,  sem  hún  bað  hann  umy 
—  og  svo  bauð  hún  Ragnhildi  til  sín. 
Hún  sá  þann  sinn  kost  beztan,  að  þiggja 
boðið.  Fór  hún  svo  aftur  að  Garði,  og  þó 
með  hálfum  huga.  Þau  hjónin  fóru  með 
hana  oins  og  hún  vœri  móðir  þeirra.  Hún 
bjó  í  sórstöku  herbergi,  hafði  alt,  sera  hún' 
vildi  höndinni  til  rétta,  en  þurfti  ekki  að* 
leggja  hart  á  sig  í  neinu.  Henni  þótti  nií: 
ekkert  að  lííinu  nema  það  eitt,  að  hún- 
frétti  ekkert  af  Jónl,  —  því  hún  elskaði- 
hann  enn,  og  erfði  það  ekki,  að  hann  hafði 
gert  henni  svo  miklar  skapraunir  og  vald- 
ið  því,  að  hún  var  svo  að  segja  orðin  að 
aumingja.  Einu  sinni  lagðist  Ragnhildur  í 
taugaveiki,  varð  hœtt  komin  og  lá  mjög 
lengi.  Guðrún  hji5kraði  henni  með  mestu 
alúð,  en  átti  bágt  með  að  verja  hana  legu- 
sárum.  Pó  tókst  henni  það.  fá  var  þaö' 
einu  sinni,  er  Guðrún  var  að  hjiíkra  Ragn- 
hildi,  að  hún  tók  til  orðaiveikum  og  við- 
kvœmum  róm:  „ÓI  mikið  eru  þínar  hend- 
ur  mýkri  á  mér,  en  mínar  hendur  voru  á 
þér  forðum!**  „Tölum  ekki  umþað  fyr  en 
Jón  kemur,**  sagði  Guðrún.  „Heldurðu 
hann  komi  nokkurn  tíma?"  spurði  Ragn- 
hildur  kjökrandi.  „Já,"  sagði  Guðnán,  „eg- 
held  hann  komi  áður  en  langt  líður;  mig^ 
heflr  dreymt  fyrir  þvi."  Ragnhildur  vissi, 
að  Guðnín  var  berdreymin,    og    triíði  húa 
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tesau.  Hafði  sú  von  styrkjandi  áhrif  á 
hana:  Henni  fór  að  batna;  hún  komst  á 
totur,  styrktist  smátt  og  smátt  og  náÖi 
sér  að  lokum  furðanlega. 

Um  vorið  eftir  vai*  oddvitanum  fœrður 
Bveitarómagi.  Það  var  miðaldra  maður, 
sem  hafði  verið  íluttur  hingaÖ  frá  útlönd- 
nm,  af  því  hann  var  íslenzkur  og  átti 
f ramfœrslurótt  í  sínum  fœðingarhrepp.  Sig- 
urður  var  þá  ekki  heima;  hann  varíkaup- 
^taðarferð,  og  var  hans  ekki  von  fyr  en 
•eftir  nokkra  daga.  Guðrún  tók  því  móti 
gestum  og  veitti  þeim  beina.  Síðan  fór 
fylgdarmaðurinn.  Þá  fór  Guðrún  að  spyrja 
ómagann  aÖ,  hver  hann  vœri  og  hvernig 
á  honum  stæði.  Hann  sagðist  heita  Jón 
Magnússon  og  hafa  alist  upp  á  þessum  bæ, 
ea  farið  svo  í  siglingar  og  gengið  það  vel; 
en  í  fyrra  hefði  hann  fallið  úr  reiöa  og 
molbrotið  báða  handleggina,  verið  fluttur  á 
spítala  og  legið  þar  lengi,  komið  þó  til  um 
siðii ;  en  siðan  séu  báðir  olbogahðimir  svo 
stirðir,  að  bann  geti  varla  borið  matinn 
að  munninum,  hann  geti  ekki  klætt  sig 
eða  afklœtt  nema  með  hjálp,  ekki  greitt 
Bér  sjálfur  og  ekkert  verk  unnið,  og  því  sé 
hann  nú  sendur  á  sína  sveit.  Guðrún 
kannaðist  við  hann,  en  lét  ekki  á  því  bera; 
hún  aumkaði  hann  innilega,  en  hafði  samt 
h'tið  orð  á  því.  Hann  spurði  hana  að  heiti. 
„Guðrún  heiti  eg,**  sagði  hún,  „œttuð  að 
vestan;  þú  þekkir  víst  fáa  þar.**  „Engan," 
sngði  hann  og  grunaði  ekkert.  Þá  spurði 
hann  um  móður  sína.  Guðrún  sagði,  hún 
væri  lifandi  og  þar  í  sveitinni,  en  ekki  gat 
bún  um,  að  hún  vœri  þar  á  bœnum.  „Eg 
skal  sjá  um,  að  þú  getir  fundið  hana  á 
morgim.  En  núna  verð  eg  að  þrífa  þig 
dáiítið,    svo   eg   geti   léð  þér  hreint  rúm  1 


nótt.*  Hann  þáði  þaö  raeð  þökkum,  því 
þá  var  hann  lítt  þrifaður;  enda  átti  hann 
engin  föt,  nema  þau,  sem  hann  stóð  1.  Hún. 
klipti  nú  hár  hans  og  skegg,  kembdi  hoa- 
um,  þvoöi  hann  ög  íærÖi  hann  í  hreinan 
fatnað.  Síðan  spurði  hún,  hvort  hantt  vtldí 
ekki  koma  út  og  hre^rfa  sig  dálítið  á  eftir. 
Hann  vildi  það.  J^au  gengu  kríngum  bse- 
inn  og  komu  að  bæjarlœknum.  Hún  benti 
á  pollinn  og  sagði:  ,,Héma  þykir  drengj- 
unum  mínum  gaman  að  láta  skipin  sin 
sigla."  „Það  þótti  mér  líka  fyrrum,* 
sagði  hann.  „Þeir  bleyta  sig  hér  stund- 
um,''  sagði  hún.  „Ekki  datt  eg  i  pollinn 
nema  einu  sinni,^  sagði  hann,  ,»og  var 
það  af  tilviljun.**  „Hvernig  þá?*  spurði 
hún.  Hann  sagði  sem  faríð  hafði  og  fyr 
er  frá  sagt.  „Það  er  skritiö,"  sagði  Guö- 
rún,  „hún  móðir  þin  heflr  sagt  mér,  að 
stelpan  hafl  hrundið  þér  út  í  pollinn  til  aö 
drekkja  þór.  Sagðirðu  henni  það?**  „Pví 
miður  laug  eg  þvi  að  henni,"  sagði  Jón; 
„mér  var  svo  gramt  í  geði,  eg  bélt  a5 
skipið  mitt  vœrí  tapað,  og  eg  kendi  stelp- 
unni  um  það.  *  „  Fékk  hún  ekki  bágt  f yrir  ? '' 
spurði  Guðrún.  „Jú,"  sagði  hann,  »þaö 
var  nú  í  meira  lagi."  „Hefirðu  ekki  séÖ 
eftir  þessu?*'  spurði  hún.  ^Eghefi  ekkert 
um  það  hugsað,  fyr  en  núna,^  sagði  hann. 
„En  ætlarðu  nú  ekki,''  spurði  hún,  „að 
segja  móður  þinni  sannleikann  um  þetta, 
þegar  þú  finnur  hana?^  „Eg  held  þaö 
þýði  lítíð  héðan  af,"  sagði  Jón.  „Þaö  þýð- 
ir  aldrei  lítið  að  leiðrétta  hið  ranga,''  sagði 
hiin  með  alvorusvip.  Jón  þagði  við.  Svo 
gengu  þau  heim.  Dagur  var  nú  að  kvöldi 
kominn.  Jóni  var  hjálpað  i  gott  rúm  og 
svaf  hann  vel  um  nöttina. 

Nú    fer   Guðrún   inn  til   Ragnhildar  og 
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segir  henni  aö  Jón  só  kominn,  en  hann  sé 
feröalúinn  og  sé  nú  háttaður.  HUn  sagði 
henni,  hvernig  á  stóð  fyrir  honum  og  hve 
bagaöur  hann  vœri;  en  hún  sagðist  vona, 
að  liðamótin  kynnu  að  liðkast  smátt  og 
smátt,  svo  hann  gœti  orðið  jafngóður  með 
tímanum.  ,En  hvort  viltu  nú  heldur,*  sagði 
hún  seinast,  ,að  hann  komi  hingað  inn  til 
þín  á  morgun,  eftir  morgunverð,  eða  þú 
komir  fram  til  hans?"  Hún  sagðist  vilja 
koma  frara.  „Flýttu  þór  ekkert  að  segja 
honum  hver  eg  er,**  sagði  Guðrún,  og  hét 
Ragnhildur  því.  Eftir  morgunverð  daginn 
eftir  fór  Ragnhildur  fram  í  stofu.  Var 
Jón  þar  fyrir.  Hann  þekti  hana  ekki 
fyrst;  en  hun  sagði  honum  til  sín.  Varð 
þar  fagnaðarfundur  og  þó  sorgblandinn.  Guð- 
rún  fór  út  á  meðan  þau  töluðust  við.  Þau 
sögðu  hvort  öðru  af  högum  sínum,  og  gerði 
Ragnhildur  mikið  orð  á,  hve  gótt  vœri  að 
vera  i  Garði :  hjónin  góð  og  heimilislif  þœgi- 
legt,  „og  engan  stað  veit  eg  jafnhentugan 
fyrir  þig,  eins  og  nú  er  komið  fyrir  þér.** 
„Eg  hefl  straxfundið  það,''  sagðihann,  „og 
legðu  nú  til  með  mér,  að  eg  fái  að  vera 
hér.''  „Egstendillaað  vígi  tilþess,''  sagði 
hún  í  döprum  róm.  í  því  kom  Guðrún 
inn.  Jón  segir  þá  við  hana:  „Eg  var 
að  biðja  hana  móður  mina  að  leggja  til 
með  mór,  að  eg  fái  að  vera  hér."  „Hrepps- 
nefndin  rœður  því;"  sagði  Guðrún!  „en  svo 
get  eg  sagt  þór  nokkuð:  húnerhérá  bœn- 
um,  stelpan,  sem  þú  sagðir  forðum,  að 
hefði  hrundið  þér  í  poUinn.  Heldurðu,  að 
hún  vilji  vera  á  bœ  með  þér?"  „Gœti  hún 
þá  ekki  farið?**  spurði  Jón.  Guðrún  leit 
alvaríega  til  hans,og  þó  þýðlega,  og  sagði: 
,Viltu  reka  hana  burt  í  annaðsinn?  Þykir 
þér  ekki  nóg  komiö?*     í^á  gat  Ragnhildur 


ekki  stilt  sig  lengur  og  kallaði  upp:  „Gáðu 
að  þér,  Jón!  Húnerþetta  sjálfl*  Jón  brá 
litum.  Nú  þögðu  þau  öU  um  stund.  í*egar 
Jón  kom  upp  orði,  sagði  hann  við  Guðrúnu; 
„Ogþú  ert  þá  litla  Gunna.  sem  eg  laug  uppá 
og  gerði  svo  mikið  íltl  Og  þú  gazt  tekið 
mér  svo  vel  og  gert  mér  svo  mikiðgotti* 
Hann  gat  ekki  sagtmeira;  hann  var  nærri 
þvi  utanvið  sig  af  blygðun  og  viðkvœmni. 
Móður  hans  var  þungt  niðri  fyrir,  hún  stundi 
við  og  sagði  með  þungri  áherzlu:  „Laugstu 
þá  upp  á  hana,  Jón?  Guð  fyrirgefi  þérl" 
„Já,"  sagði  Jón  í  hálfum  hljóðuni.  ,Guð 
fyrirgefl  mér  þetta  og  alt  annað.  Eg  hefl 
margt  á  samvizkunnir  Þáféll  Ragnhildur 
um  háls  Guðrúnu  og  sagði  grátandi :  „Fyr- 
irgefðu  okkur,  góða  GuðrUn!  Guð  raun 
launa  þitt  eðallyndi."  „Eg  hefi  fyilr  löngui 
fyrirgefið  ykkur,"  sagði  Guðrún,  ,og  Guö- 
heflr  snúið  því  öllu  raér  til  hamingju.  Og 
fyrst  Jón  er  nú  biiinn  að  segja  þér  sann- 
leikann,  þá  skal  eg  ekki  leggja  á  móti  hon- 
um,  ef  maðurinn  minn  vill  lofa  honum  að- 
vera  hór.**  fau  þökkuðu  henni  það  bœði 
og  grétu  bœði.  Þá  sagði  Ragnhildur  við- 
Jón:  ^Hefði  eg  tírat  að  kenna  þéraðláta- 
á  móti  þér,  meðan  þú  varst  lítill,  þáhefði 
eg  ekki  þurft  að  sjá  þig  gráta  núna.  Guð* 
hjálpi  okkurl"  „Hann  mun  gera  það,*' 
sagði  GuðrUn. 

Þegar  Sigurður  kom  heim,  kvaddi 
-hann  bændur  til  fundar.  Þar  átti  að  ráð- 
stafa  Jóni.  Kvöldið  fyrir  fundinn  spurðl 
Guðrún  hann,  hvar  hann  sæi  helzt  stað* 
handa  Jóni.  Sigurður  sagði,  að  hann  yröi 
hjá  þeim,  sem  tæki  hann  fyrir  minat.  „Ea 
hann  er  svo  ósjálfbjarga,"  sagði  Quðrún;: 
„honum  er  svo  vaudfenginn  staður;  hann 
þyrfti  að  vera  raeð    móður   sinni;    engina 
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önnur  manneskja  getur  sýnt  honum  aÖra 
•eins  nœrgætni  og  hún ;  og  það  veit  eg  hún 
ctelur  ekki  eftirsór,  aÖ  hlynna  aÖ  honura, 
meðan  hún  endist  til.  Og  svo  er  ekki  óhugs- 
andi,  aðhann,  ekki  eldri  maður,  geti  smá- 
batnað,  ef  vel  fer  um  hann.  Yíltu  nú  ekki 
láta  hann  njóta  þess,  að  þú  fékkst  þessa 
jörð  með  góðu  verði?  Það  var  óbeinlínis 
honum  að  þakka.  **  „ Ragnhildur  nýtur  þess, " 
sagði  Sigurður.  „Nei,«  sagði  Guðrún,  „eg 
á  að  launa  Ragnhildi,  að  hún  svo  að  segja 
rak  mig  til  þín.  Þú  átt  að  launa  Jóni,' 
-jjVel  er  þetta  sagt,  eins  og  von  eraf  þér,* 
sagði  Sigurður,  „en  maður  verður  að  gá  að 
sér.  Pó  það  verði  út  úr,  að  Jón  verði  hér, 
tek  eg  með  honum."  ^Sem  vœgast  held 
eg  það  œtti  að  vera,''  sagði  hún. 

Á  fundinum  spurði  Sigurður  bœndur, 
ihvei-  þeirra  vildi  taka  Jón  með  lægstrí  með- 
gjöf.  En  þeir  tóku  lítt  undir  það.  Það 
'varð  úr,  að  Sigurður  bauðst  sjálfur  til  að 
taka  hann,  en  hinir  skyldu  ákveða  sann- 
gjai-nt  meðlag  með  honum.  Því  urðu  allir 
fegnir,  og  þau  mœðgin  þó  fegnust.  Þau 
fengu  að  vera  saman  í  Garði.  Jón  var  nú 
hinn  auðsveipasti,  og  Ragnhildur  sagði,  að 
•sér  hefði  aldrei  Ijðið  betur.  Þegarprestur 
húsvitjaði,  kallaði  hún  á  hann  hm  í  her- 
bergi  sitt;  erindið  var,  að  segja  honum 
iþessa  sögu.  Br.  J. 


Betra  en  peníngar. 

Auðmaðurinn  sat  á  skrifstofu  sinni. 

Ungur  maður  kom  inn  og  bað  hann  að 
lána  sér  peninga  til  að  byrja  að  verzla 
ineð. 

,Drekkið  þór?"    spurði  auðmaÖurinn. 


„Stundum,"    svaraði  unglingurinn. 

„Hœttið  því,  og  komið  svo  til  mín  aÖ 
ári  liÖnu." 

Ári  síöar  kom  ungi  maðurinn  aftur. 
Hann  hafði  verið  bindindismaður  allan  þann 
tíma. 

„Reykið  þér?"    spurði   auÖmaöurinn  nií. 

„Já,**    svaraði  unglingurinn. 

„Hættið  því,  og  komið  svo  til  mín  eftir 
eitt  ár.** 

Ungi  maðurinn  fór  heim,  brendi  tóbaks- 
pípur  sínar,  tóbakið  og  munnstykkin,  og 
gaf  snúningapiltinum  pípuhöfuðið  sitt. 

Hann  var  í  tóbaksbindindi  alt  árið  og 
kom  svo  aftur  til  auðmannsins. 

„Spilið  þér  fyrir  peninga?"  spurði  hann 
nú. 

„Stundum.** 

^Venjið  yður  af  því,  og  komið  svo  til 
mín  að  ári/ 

Ungi  maðurinn  snerti  ekki  framar  á 
spilum. 

En  vinum  hans  þótti  þetta  kynlegt  og 
hæddust  að  honum  fyrir  það.  Einkum 
gerðu  þeir  mjög  gys  að  honum  fyrir  það 
að  hann  fór  nú  ekkioftar  til  auðmannsins 
að  leita  hjálpar. 

En  hann  svaraði: 

„Eg  þarf  ekki  framar  á  hjálp  hans  að 
halda.  Þótt  eg  fœri  til  hans,  mundi  hann 
ekki  gera  annað  en  segja  mér,  að  eg  geti 
sett  á  stofn  verzlunina  fyrir  mína  eigin 
peninga,  úr  því  að  eg  hvorki  drekk,  reyki 
né  spila.  Og  það  get  eg  líka,  og  það  ætla 
eg  að  gera.'' 

e^leymlö  ekkl  að  borga  „Æskuna". 

Aldar-prentsmiðjft.      Pappiriim  fir&  J6ni  ÓlafMyni. 
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VI    Ar6    Í  Wgiunfétlhrtr 

VI.  luro.   I    g^^gtttka  ÍBiMidB  a  O.  O.  T.) 


29.  NOV.  1902. 


R{tttJ6ri: 


í  kynnisför  hjá  afa. 

(Með    mynd   eftir  J.  Exner). 


Sigga  litla  í  Holti  og  Laugi  bróðir  hennar 
voru  allra  jneslu  efnishnokkar  eftir  aldii. 
Þau  hótu  SigríÖur   og    Gunnlaugur    fullum 


og  svo  einhverju  stuttu  og  fögru  íslenzku 
nafni.  En  þrátt  fyrir  það  döfnuðu  börnin 
Ijómandi  vel  fyrir  því,  þó  þau  hefðu  aðeins 
eitt  óbjagað  íslenzkt  nafn.  Bœði  tóku  þau 
tennur  H  inánaða  gömnl.  fóru  að  hlaupa 
um  fyrir  afmælið  sitt.  byrjnðu  að  tala,  þegar 
dálít.íð  var  komið  fram  á  anuað  árið,  höíðu 


nöfnum,  og  alls  ekkert  meira,  þvi  þá  var 
ekki  korainn  sá  siður,  sem  nú  á  sér  stað, 
að  skýra  bömin  3  eöa  4  nöfnum,  eða  hrœra 
tveimur  eða  þremur  nöfnum  í  eitt,  t.  d. 
einu  úrriddarasögunum,  öðru  úr  ritningunni, 


lært  tíMnvert  af  vísnm  og  þnlum  þegar  þau 
voru  þrévetur,  og  voru  búin  að  þekkja  alla 
stafina  á  5.  árinu.  Það  var  lika  til  nokkurs 
að  vinna,  því  þeini  hafði  verið  lofað,  að  fá 
að  heimsækja  afa  og  ömmu,  þegar  þau  vœru 
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orðin  leikin  í  að  greina  sundiir  alla  stafina, 
Var  þar  til  æSi  mikils  að  vinna.  Afi  og 
amma  bjuggu  enn  að  bœ  þeim,  er  hét.  í 
Tungu,  og  hétu^SigurðurogGuðrún.  Voru 
þau  nú  hnigin  á  efra  aldur,  svo  sem  eðli- 
legt  er,  þvi  það  eru  flestir,  sem  famlr  eni 
að  sjá  bamabOrn  sín,  og  var  hárið  þeirra 
toluveit  íarið  að  litast  upp,  svo  sem  oft 
vill  verða  með  aldrinum. 

I^að  má  nærri  get^,  að  Sigga  og  Laugi 
muni  hafa  hlakkað  til.  Nú  fengu  þau  að 
fara  í  sparifOtin  sin,  sem  aldrei  voru  sneit, 
pema  þegar  þau  fóru  til  kirkju,  og  allir 
vita,  hvnð  böm  verða  upp  með  sór,  þegar 
þau  eru  komin  í  spariíOtia.  Sigga  litla  viu: 
á  rauðum  kjól,  meS  bUrðndótta  azlasruntu, 
en  Laugi  i  dOkkbláum  brókum,  ar  náBu 
niður  fyrír  hnéð,  og  samlitri  treyju  m«S 
Ijómandi  kraga  og  þremur  hvitum  leggingum 
á  kra^anunj.  Laugi  kvaðst  œUa  að  verSa 
kóngur,  þegar  hann  vœri  orQími  stór,  væri 
hann  spurður  að  þvi,  hvaða  atvinnu  hann 
ætJaði  að  reka,  þegar  að  því  kœmi.  Reyndar 
hafði  Laugi  nokknð  óUósa  hugmynd  um 
konunga,  en  svo  mikið  mátti  þó  ráða  af 
orðum  hans,  bHS  það  vœri  maður,  sem  hefði 
nóg  af  sykri,  rúsinum  og  oðru  góðgæti, 
ætti  óskOpin  011  af  bamagullum  og  mætti 
alt  af  vera  að  leika  sér.  Sigga  litJa  hugsaði 
ekki  nándar  nœrri  jafn  hátt.  Hún  lét  sér 
lynda,  ef  hún  gæti  orðið  prestskona  með 
timanum,  ætti  fallegt  sjal  og  silkisvuntu 
og  sæti  fremst  i  insta  stól  norðan  megin 
i  kirkjunni,  elns  og  hún  BjOrg  maddama  i 
Bæ,  sem  Sigga  litla  hafði  séð  nokkrum 
sinnum,  þá  er  hún  hafði  fengið  að  fara  til 
klrkjunnar. 

Það  segir  sig  sjálft,  að  þau  Sigga  og 
Laugi  þurftu  að  hafa  fOruneytí  í  þá  hátíð- 


legu  fOr,  er  þau  áttu  fyrir  hOndum.  Þao 
gátu  ekki  komið  tvO  ein,  heldur  urÖu  þao 
að  hafa  líkan  sið  og  höfðingjarnir  fyrri  daga, 
er  aldrei  riðu  við  minna  en  tólfta  maDn. 
Reyndar  létu  þau  sér  nægja,  að  pabbi  og 
mamma  vœm  með;  en  i  augum  þeírra  Siggu 
og  Lauga  vom  pabbi  og  mamma  lika  á 
við  að  minsta  kosti  tíu  menn  aðra  hvort 
fyrir  sig.  En  er  til  átti  að  taka,  virtist 
fylgdarlið  þeirra  systkina  af  Oðrum  ástæöum. 
Því  pabbi  varð  að  reiÖa  Lauga  fyrir  framan 
sig,  en  teymdi  undir  Siggu,  sem  girt  var  á 
þýðgenga  hryssu,  sem  Brunka  hét,  en  sjaJf 
hélt  Sigga  í  herðatoppinn  alla  leið. 

I>að  var  komið  fram  í  júnimánuö,  annar 
laugardagur  eftir  fardaga,  þvi  pabbi  vildí 
nota  simnudaginn  til  að  fara  aðra  leiöina. 
Var  lagt  af  stað  um  dagmál  í  allra  bliÖasta 
veðri,  logni  og  heiðríkju,  og  stóð  reykurina 
upp  í  loftið  á  hveríum  bæ,  er  fram  hjá 
var  faríð.  Margt  nýstárlegt  var  að  sjá  á 
leiðinni.  Fyrst  og  fremst  var  GrettistakiíV 
mikla  neðan  undir  TrOllakambi,  þrír  faðmar 
á  hvem  veg,  og  runnu  tvœr  grímur  á  Lauga 
með  að  halda  áfram  að  keppa  eftir  kóngs- 
tigntnni,  ætti  hann  i  þess  stað  að  fá  afl  á 
við  Grettir  Ásmundsson,  og  geta  lyft  sliku 
heljarbjargi.  —  Næsta  furðuverkið  var  foss- 
inn  Syngjandi.  Hann  var  ekki  afar  vatns- 
mikill,  en  þess  fegrí.  Steyptist  faann  ofan 
aí  íjallinu  og  kom  hvergi  við,  fyr  enniðri 
á  sléttlendi.  Kastaðist  fossinn  svo  langt 
fram  yfir  sig,  að  ganga  mátti  undii*honun> 
inn  við  bergiÖ.  Pabbi  og  mamma  fóm  aí 
baki  við  foBSinn  og  áðu  hestunum,  sem 
fóru  að  bita  í  verinu  sunnan  undir  fossinum. 
Þau  Sigga  og  Laugi  stOrðu  forviða  á  fossinn^ 
og  hOfðu  þau  aldrei  áður  séð  slíkt  fnrðuverk. 
Þarna  fóll  vatnið    ofan  i    sifellu    með    svo- 
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.1    mikluni  nið,  aö  varla  heyrftist  manns  mál, 

.    og  héldu  þau   Sigga    og  Laugi,   að   vatniö 

.    ihlyti  að  renna  úr  einhverri  afar  stórri  tunnu, 

^     «r  vœri  uppi  á  brúninni,  en  á  því  furðuðu 

þau  sig  allra  mest>    að  hiSn   skyldi    aldrei 

tæmast.     Pabbi  og  mamma  vildn  nú  láta 

Iþau  Siggii  og  Lauga    njóta    allrar    dýrÖar- 

innar,  sem  þar  vœri  aö  sjá,  og  gengu    því 

>     með  þau  inn    undir    fossinn  og  leiddu  þau 

wið  hönd  «ér. 

Börnunum  fór  ekkl  að  verða  um  sel, 
jþegar  komið  var  undirfossinn.  Dunurnar 
•voru  svo  afarmiklar,  að  ekki  heyrðíst, 
þótt  hver  öskraði  í  eyra  annara.  Vinstra 
megin  gnœfði  bergið  marga  faðma  í  loft 
upp,  en  yfir  höfðinu  og  til  hægri  hand- 
;ar  steyptist  vatniö  ofan  meö  undra  hraða, 
og  úöinn  úr  fossinum  var  svo  mikill,  að 
þau  urðu  hálf-gagndrepa.  En  sd  dýrðar- 
•sjón,  er  þau  stóðu  undir  fossinum  I  Þarna 
skein  sólin  beint  á  fossinn  og  skreytti  alt 
í  logandi  og  sí-iðandi  Ijósskrúð,  og  regn- 
l^oginn  var  svo  nærri  þeim,  að  þeim  virt- 
ist  þau  geta  gripið  hann  með  höndunum. 
Neðan  undir  fossinum  var  hringiða,  og  eltu 
A^atnsöldurnar  þar  hver  aðra,  líktlog^þær 
væru  í  skessuleik.  Börnin  urðu  hugfangin» 
fívo  sem  nærri  má  geta,  og  það  sagði  Sigga 
;siðar,  þegar  hún  var  sjálf  orðin  gömul 
kona,  og  komin  yfir  sjötugt,  að  aldrei 
-mundi  hún  gleyma  þessari  ferð  undir  foss- 
inn.  Og  i  hvert  sinn,  er  hún  hugsaði  um 
'hann,  dytti  sér  í  hug  hinn  síðasti  dómur 
á  efsta  degi,  og  sér  vlrtist  hún  sæi  ímynd 
guðs  í  Ijós-flóðinu,  en  heyrði  í  fossdununum 
hinn  siðasta  lúðurhljóm. 

Pabbi  hafði  náð  hestunum  aítur,  og  var 
svo  farið  á  bak  á  ný  og  haldið  áfram  ferð- 
pni.     Sí  og  æ  sáu    börnin    nýtt    og   nýtt 


bera  fyrir  augun.  Einkum  þótti  þeim  girni- 
legar  lyngbrekkurnar  austan  1  Laka,  því  þar 
mundi  ekki  vera  örðugt  að  íinna  ber;  en 
pabbi  sýndi  þeim  fram  á,  að  slíkt  væri 
fjarstæða  um  þetta  leyti  ára,  og  væri  óhugs- 
andi  að  flnna  ber  skömmu  eftir  fardaga, 
því  enda  þótt  komið  vœri  fram  á  túnaslátt, 
flndist  ekkert  nema  græpjaxlar. 

I^egar  liðið  var  af  hádegi,  var  komiðijm 
í  landareign  afa  og  Ommu.  Fanst  Siggu 
og  'Lauga  alt  dautt  og  lifandi  verða  enn 
fegra,  þegar  þangað  var  komið.  Hiiöarnar 
voru  grasi  vaxnar  upp  undir  eggjar,  og 
skógarbelti  náðu  sumstaðar  langt  upp  eftir 
þeim.  Það  var  munur  eða  i  landareign 
bóndans  á  Hrauni,  því  þar  sást  ekkert 
nema  skriður  ofan  frá  fjallsbrún  og  alt  nið- 
ur  á  slóttlendi,  enda  hafði  þar  verið  siður 
fiá  ómunatíð  að  rifa  allan  skógar-tanna 
upp  með  rótum.  Hafði  því  veriö  haldið 
áfram,  unz  öll  hliðin  var  orðin  aÖ  einu 
flagi.  Féllu  þá  skriðurnar  hver  af  annari  of- 
an  á  engjarnar,  enda  var  nú  svo  komið,  að 
Sigmundur  á  Hrauni  var  orðinn  öreigi,  og 
að  því  komið,  að  hann  yrði  að  bregða  búi 
og  fara  á  sveitina,  og  þó  hafði  Hraun  upp- 
haflega  verið  bezta  jörðin  þar  í  héraöinu. 
Hiín  hafði  verið  bygð  þegar  á  landnám.sLið, 
og  siðan  verið  höfuÖból  lengi  frani  efíir 
öldum. 

Pað  var  munur  að  ríða  veginn  þann  arna 
eða  einstigin  og  urðirnar  utan  með  Tinda- 
brekkum,  þar  sem  engum  hafði  orðið  að 
vegi  að  kasta  steini  úr  götunni.  Hér  var 
öllu  grjóti  velt  burtu,  og  háar  vörður  hlaðn- 
ar  meðfram  veginum,  svo  ferðamenn  skyldu 
ekki  villast  í  illviðrum. 

Fénaður  sá,  er  sást  þar  meðfrani  vegin- 
um,    var    og   allur    öðruvísi   útlits  en  hor- 
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gemlingarnir  hjá  niauni.  Geldféð  var  alt 
úr  ullu,  og  var  auðséð  á  þvi,  að  það  hafði 
flest  verið  kh'pt  en  ekki  rúið;  en  shkt  ber 
vott  um,  að  vel  ei-  faiiö  með  það  á  vetr- 
um.  Lömbin  voin  orðin  svo  stór,  roskin 
og  ráðin,  að  það  leit  út  fyrir,  að  þau  væru 
hœtt  að  leika  sér.  Par  var  Afturkemba 
meðlambakónginn.  Stóð  hann  skamt  frá  veg- 
inum  og  horfði  á  þau,  er.fram  hjá  íóru, 
hkt  og  hann  furðaði  sig  á  því,  aÖ  nokkur 
skyldi  dirfast  að  fara  um  ríki  hans  leyflis- 
laust. 

Pað  var  fleira  en  vegurinn  og  fénaður- 
inn,  sem  bar  vott  um,  að  afi  hefði  verið 
dugnaðarmaður  og  þarflegur  jörð  sinni. 
Engjarnar  voru  allai  girtar,  ýmist  með 
görðum  eða  vörzhiskuröum,  og  lækimir, 
sem  komu  ofan  úr  fjalhnu,  fengu  ekki  að 
œða  lausbeizlaðir  hvert  á  land  sem  þeir 
vildu,  heldur  voru  þeir  knúðir  til  að  hlýða 
og  renna  í  veitustokkum  út  um  alt  engið, 
þvert  og  endilangt.  Aðvitað  höfðu  þau 
Sigga  og  Laugi  ekki  enn  þá  vit.á  því,  aö 
þama  hafði  afi  safnað  miklum  hOfuðstól, 
sem  þau  ættu  siðar  að  taka  að  erfðum, 
og  að  hver  garðspotti,  smáskurður  og  stíflu- 
garður,  alt  vœri  þetta  peningar,  og  það 
jafnvel  enn  þá  arðmeiri  peningar,  en  gull- 
peningarnir,  sem  hann  pabbi  hafði  komið 
með  heim  af  markaðinum. 

[Niðurl.J 


Ólafur. 


Það  var  á  köldu  og  næðingssömu  haust- 
kvöldi.  Norðangolan  lék  lausum  hala 
um  nýslegin  tún  og  engjar,  og  var 
að  sýna    bændum    og    búandi  liði,    að  nú 


mundi   sumarbh'ðan  vera  útrunnin.      Ólafur 
lith  á  Hóh  var  sendur  að   reka    kindurnar 
út  á  mýri,  sem  komnar  voru  í  heiðina.      Tík 
fylgdi  honum,  sem  kölUið    var   Lúða;    tiét 
hún  svo,  af  því  hún  var  alhvít,  nema  annar 
kjammi  hennar  var  svartur.     Lúða  var  mjög 
fylgispðk,  en  hafði  þann  leiða  galla,  að  hiin 
vildi  elta  og  jafnvel  drepa  mýs,  ketti,  fugla 
og  ýms  önnur  smádýr.     Ólafur  gekk  glaður 
i  huga  heimanað  með  keyrið  sitt  í  hendinni, 
og  Lúða  dillaði  rófunni  við  hhð  hans.  Rak 
hann  kindumar  á    þann    tiltekna   stað    og 
labbaði    síðan    heimleiðis;  fór   þá   Lúða    á 
undan  hunum,   eins   og    vandi  hennar    var 
til,  þar  til  hún  fór  að  stökkva  í    einlœgum 
smákrókum,  ýmist  upp  á  þúfuraar  eðaniður 
á    millum   þeirra,    með    ti-ýnið    niður    við 
jörð.     Datt  Óla  brátt  i  hug,  aö   hér  mundi 
Lúða  veia  að    elta   annað  hvortmús    eða 
fugl,  svo  hann    tók    til    fótanna   og   hljóp 
sem  af  tók  þangað,  sem  Lúða  var  að  þessum 
eltingarleik.  Sá  hann  þá,  að  hér  áttutveir 
ójafnir  leik  saman;    hún   var  sem   sé   búiD 
að    leggja   ofurlitla   mús  undir    sig.     Rak 
Ólafur  Lúðu  hið  bráðasta  i  burtu,    en    fór 
sjálfur  að  aðgœta  músina;    lá   hún    þar   á 
millum   tveggja   þúfna  og    spriklaði    öllum 
fótum;  ekki  gat  hann  séð  þess  nein  merki, 
að   hún    vœrí    hmlest,    en    eitthvað    hlaut 
hún  samt  að    vera    að    minna  eða   meira 
leyti  stórsköðuð,  þar  hún  gat   ekki    staðið 
á   fætuma.      Settist    Ólafur    á     þúfu   hjá 
músinni  mjög  angurvær  yfir    því    aö   geta 
ekki  hjálpað  henni;  hann  heföi   víst    vi^að 
gefa  til  þess  það  litla,  sem  hann    átti,   að 
hún  værí  orðin  jafn  hress,  fjörug   og   kát, 
sem  hún  var  áður  en  Lúða  fann  hana,  þar 
sem  hún  eflaust  hefir  veríð  úti  fyrir  holu- 
dyrum  sínum  að  ná  í  björg  handa  ungunum 
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sinum  eöa  safna  sér  íorða  til  vetrarinB. 
Úthelti  Ólafur  mörgum  og  fögrum  tárum 
yfir  veslings  sjúku  músinni;  las  hann  allar 
Bínar  fegurstu  og  beztu  bœnir  og  vers, 
sem  hann  kunni,  og  baö  svo  innilega,  sem 
honum  var  framast  unt,  meÖ  sinni  hreinu, 
óflekkuöu  og  falslausu  barnsiund,  um  að 
músin  yrði  jafngóð,  ef  ekki  i  dag,  þá  á 
morgun.  Gekk  hann  svo  hryggur  í  huga 
heim  til  bœjar,  en  með  þá  fOstu  sannfœringu 
og  bamslegu  trú,  að  bænir  sínar  hlytu 
að  ná  til»tluðum  árangri,  jafnheitt  og  inni- 
lega  sem   þ©r  voru  framfluttar. 

Ekki  átti  Lúða  upp  á  háborðið  hjá  Ólafi 
þetta  kvöld;  og  ekki  var  haun  fyr  heim 
kominn,  en  hann  beiddi  móður  sina  að 
gefa  henni  engan  mat. 

„Hvers  vegna  vilt  þú  ekki  gefa  smalahund' 
inum  þínum  eins  og  vant  er?"  spurði  móðir 
Óla. 

,,Af  því,**  sagði  Óli,  ,.að  ótœtis  tíkin  heíir 
bitið  til  dauðs  saklausa  mús,  sem  var  að 
leika  sér  i  heiðinni  í  kvöld,  þegar  egkom 
heim;  og  það  vœri  réttast  að  gefa  henni 
aldrei  mathéðan  af.  Hún  getur  þálifað  á 
þjófnaði  og  ránum,  drepið  mýs  og  fugla 
og  rœnt  ungum  þeirra."  Þessi  orð  sagði 
Ólafur  hálfsnöktandi  og  var  auðheyrt  á  mál- 
róm  hans,  að  þar  blandaðist  saman  sorg 
og  gremja. 

yVertu  ekki  að  þessu  voli,  drengurinn 
minn  góði,''  sagði  móðir  Ólai;  ymúsinni 
verður  batntó  á  morgun,  og  við  skulum 
gefa  hundinum  okkar  eins  fyrir  þessu ;  hUn 
er  eins  og  aðrar  skynlausar  skepnur,  sem 
mennimir  brúka  sem  verkfæri  i  sinni  hendi ; 
stundum  er  verkfœrið  gott,  en  stundum 
Uka  vont,  eftir  því,  sem  mennimir  eru  þvi. 


f  aö  eru  þeir,  sem  eiga  að  temja  og  venja 
alt  hið  unga,  hundana  eins  og  annað,  og 
hefði  Lúða  verið  vanin  af  að  elta  roýs  og^ 
fugla,  þegar  hún  var  hvolpur,  þá  mundir 
þú  ekki  gráta  yflr  því  í  kvöld,  að  hún  meiddi 
músina  þina.  En  farðu  nú  ^hátta,  ÓIi 
minn.  Lestu  bænimar  þínar,  og  gáðu  sva 
að  músinni  i  fyrra  málið.'* 

Ólafur  fór  síðan  i  bólið  sitt  og  sofnaðí 
vœrt,  en  vart  var  dagsbrún  komin  á  loft, 
er  hann  vaknaði  morguninn  eftir,  og  á 
undan  morgunkaffi  var  hann  kominn  út  í 
heiði  að  þúfuimi,  sem  hann  sat  á  kvöldinu 
4ður.  En  hvað  sá  hann?  Ekki  annað  en 
beingaddaða  og  steindauða  mús.  Lífið  hafði 
kvalist  úr  henni.  Hún  hafði  ekki  þola^ 
áverkann  eða  haustkuldann.  Ólafur  snéri 
heimleiðis,  og  allar  hans  glœsilegu  vonir, 
sem  hann  hafði  gert  sór  svo  háa  hugmynd 
um  kvöldinu  fyrir,  urðu  nú  að  engu.  Kom 
hann  heim  til  móður  sinnar  og  sagði  henní 
þessa  hrygðarsögu  sína.  Reyndi  hún  að 
hugga  litla  glókollinn  sinn,  og  vanst  henni 
það  bráðlega,  því  bráð  er  bamslundin;  eins 
og  börnin  eru  fljót  að  hryggjast,  eru  þau 
fljót  að  gleðjast.  Gleymdi  hann  skjótt  hörm- 
um  sínum  og  fyrirgaf  Lúðu  skissu  þá,  sem 
henni  varð  á ;  urðu  þau  brátt  af tur  jafngóðir 
vinir,  sem  þau  áður  höfiSu  verið. 


Ólafur  var  eins  og  mörgbOrn,  aðhonum 
þótti  dæmalaust  gaman  að  flima  egg  og 
ræna  fugla;  en  um  fermingu  lagði  hann 
þann  sið  niður,  og  er  til  þess  saga  sú,  er 
nú  skal  greina: 

Einu  sinni  sem  oftar  var  hann  að  smala 
lambánum  úti  á  mýri,  og  fann  hann  þá  Stóm- 
stokkönd,  sem  lá  á  9  eggjum.  Flaughún 
ekki  upp,  fyr  en  Ólafur  var  alveg  kominn 
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að  hreiöiinu.  HugsaÖi  hann  því,  aÖ  þaö 
mtindi  vera  ungaö  hjá  henni  og  tók  ekki 
Bema  3  eggin.  Þegar  búið  var  aÖ  matreiÖa 
þau,  reyndust  þau  bláfersk.  Sá  Ólafur  nú 
6ftir,  aö  hann  haföi  ekki  tekið  þau  öll. 

Morguninn  eftir  ]á  leiö  hans  um  hjá 
hreiðrinu,  og  lá  öndin  þá  á;  kom  hann  til 
hennar  og  var  hún  svo  spok,  a6  hann  gat 
strokið  henni.  En  þrátt  fyrir  það  þótt  hennl 
þætti  svona  vœnt  um  eggin  sín,  að  hún  gat 
«kki  við  þau  skilið,  þó  hUa  máske  sœi  ofÁmi 
•dauðann  íram  undan  sér,  þá  lifnaði  i  brjósti 
<3laf3  sár  löngun  til  að  nálgast  þessieggin 
hka.  Rak  hann  þvi  öndina  af  og  hrauð 
hreiðiið  algjörlega,  og  rótaði  því  öllu  í  sund- 
ur,  fór  eftir  það  heim  nijög  glaður  í  huga 
yfir  slikri  sigurför,  kom  til  mömmu  sinnar 
inn  i  eldhiis  og  sagði  henni  upp  alia  söguna, 
því  hann  bjóst  við  að  fá  hrósfyrir  hvað 
haiiM  var  duglegur.  En  sií  von  hans  brást, 
þvi  móÖir  hans  var  mjög  stygg  í  svörunr) 
og  spurði,  hvort  hann  vœri'búinn  að  gleyma 
því,  þegar  hann  hefði  venð  að  atyrða  hana 
Lúðu  hérna  um  haustið,  af  því  hún  hefði 
drepið  mús,  og  nú  hefði  hann  svo  mikla 
skynsemi  fram  yfir  dýrin,  en  þó  fœríst 
houum  ver,  „og  þar  som  þá  hótaðir  Lúðu 
um  haustið  að  gefa  henni  eÍN'ki  niat,  þá  væri 
réttast  að  hafa  þig  matarlausan  í  dag.  Eða 
•ert  þú  svo  skyni  skroppinn,  að  þú  getir 
ekki  ímyndað  þér,  hvernig  öndinni  haft  orðiÖ 
við^  er  hún  fanii  hreiðrið  sitt  aftur,  þegar 
þú  varst  búinn  að  sýna  henni  jafnmikla 
þrœlmensku,  að  gefa  henni  fyist  nær  þvi 
•  öU  eggin,  en  ræna  hana  síðan  daginn  eftir 
öllu,  senri  hún  átti?  Eg  vildi  óska,  Óli  minn, 
að  þiÁ  gerðir  þetta  aldrei  oftar,  þvi  þá  munt 
þú  verða  vel  liðinn  í  fuglarikinu  og  fugl- 
unnm  mun  þykja  vænt  um  þig.' 


Ólafur  tárfeldi  við  þessa  ræðu  móðiir  sinn* 
ar,  og  hann  lofaði  henni  þvi  hátíðlegay  að 
ræna  aldrei  neinn  fugl  eggjuro  sinum  upp 
frá  þessu,  og  hann  hefir  vist  rækilega  efnt 
það  loforð  sitt,  því  mér  er  vel  kunnugt  um 
það,  þar  eg  þekki  Ólaf  persónulega;  og  nú 
er  hann  kominn  yfir  tvitugs  aldur,  fremar 
hár  og  þrekinn  maður,  fáskiftinn,  hægur  og 
stiltur  i  lund,  fátalaðuren  þó  ræðinn,  þegar 
fram  i  sækir. 

Ólafur  kærir  sig  ekki  um  það,  þó  hann 
heyri  háðglósur  og  spéhlátra  gáskafuUra 
gárunga,  sem  gera  gys  að  honum  fyrír  þá 
sérvizku,  sem  þeir  svo  kalla,  að  hann  oít 
tekur  málstað  saklausi-a  og  máUaosradýra 
og  fugla,  þvi  hOQum  þykir  svo  undur  vænt 
um  þau,  sarosöng  þeiriu,  kappflug  o.  fl. 
Ólafur  lætur  slikar  og  þvílikar  glósur  sem 
vind  um  eyrun  þjóta,  og  ber  jafnlétt  reyfi 
sitt  fyrir  þvi.  Hann  er  búinn  að  sjá  þaS 
og  jafnvel  reyna,  að  heimurinn  er  táldrœgur 
og  heflr  dregið  margan  mann  á  tálar  með 
fagurgala  sínum,  og  að  vont  or  fyrir  ungl- 
ingana  að  slá  sér  mikið  í  félag  við  hann. 
En  hægra  er  að  kenna  hoilrœðin  en  halda 
þau  í  því  efni;  þvi  þó  maður  sjái  jafnvel 
beint  fram  undau  sér  villigöturnar,  og 
sé  kominn  fram  á  hyldýþisbarm  spillingnr- 
innar,  þá  er  veikleiki  manna  svo  mikill,  a5 
þeir  falla  ofan  í  það  foræði,  sem  þeir  ef  til 
vill  aldrei  ná  sér  upp  úr.  Því  er  það  alls 
ekki  rétt  geit  af  helminum  að  kasta  þangum 
steini  á  einn  eða  annan,  sem  verður  fyrir 
misjöfnu  áliti,  eða  misjafm*i  gœfu,  því  eng- 
inn  er  ainnar  eigfn  gæfu  smiður  að  öllu 
leyti. 

En,  bönrin  góð,  gætið  aö  því,  að  villigöt- 
urnar  eru    margar,    tálsnörurnar    óteljandi 
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og  íalspostularnir  œfínlega  siprédikandi  frið 
og  aÖ  öllu  öé  óhœtt. 

(Saga  þessi  er  að  öllu  leyti  sönn,  nema 
manns-og  bœjarnafni  er  breytt.) 

Jóhann  Ögm.   Oddssan, 

Jakob  og  konan  hans. 

^ Jakob,  þarna  sérðu,  hvernig  allri  von  er 
lokið.  Hér  erum  viÖ  gömul  og  litslitin; 
öllura  börnunum  heflr  dauöinn  svipt  oss,  og 
áður  en  langt  um  líður,  neyðumst  við  til 
að  fara  á  fátœkrahúsið.  Hvar  er  nú  all 
það  hraud,  sem  þú  hefir  kastað   á    vatnið?'* 

Hinn  gamligráhœrði  maður  horíði  framan 
i  konu  sína.  Hann  bar  hin  venjulegu  þjOk- 
unareinkenni  ellinnar.  Jakob  Manfred,  svo 
hét  hann,  hafði  verið  vel  efnaÖur  maður, 
og  meðan  hamingjan  brosti  við  honum,  hafði 
hann  œtíð  bjálpað  nauðstðddum.  En  nú 
var  auðnu  hans  gengið.  Af  4  sonum,  sem 
hann  hafði  eignast,  var  enginn  á  lifl ;  dauð- 
inn  hafti  hríflð  þá  frá  honum,  ogmeð  þeim 
alt  hans,  og  nú  var  hann  öreigi,  Jakob  og 
kona  hans  svona  einmana,  og  skortur  á  öUu 
var  þeim  hvarvetna  fyrir  sjónum. 

„Mögla  þú  ekki.  Súeanna^'*  sagði  gamli 
maðurinn;  „það  ersatt,  að  viö  erum  fátœk, 
en  yHrgefin  erum  við  ekki.* 

„Ekki  yfirgefin,  Jakob?  Hver  er  þá,  sem 
t^'álpar  okkur?"  Jakob  fómaði  skjálfandi 
höndum  til  himins. 

„Ó,  Jakob,  eg  veit,  að  guð  er  vinur  vor, 
en  vér  þurfum  aðra  vini.  Líttu  á  liðna  tím- 
ann,  hversu  mörgum  við  hjálpuðum  þá. 
Þú  kastaðir  viljugur  brauði  þinu  á  vatnið, 
enheflr  ekki  fundið  það  aftur.** 

„Tala  þtí  eigi  svona,  'Stlsanna;  "þú    veizt 


ekki,  hvað  þú  segir.  Það  er  satt,  að  eg- 
hefl  vonað,  að  einhver  líknandi  hönd  hérá 
jörðunni  mundi  hjálpa  mér  úr  eymd  fátœktar- 
innar;  en  eg  vonaði  ekki,  að  það  vœri 
endurgjald  neins  þess,  er  eg  hefl  gert.  Hafl 
eg  hjálpað  einhveríum  liðna  æflstund,  þá 
hefi  eg  fulla  borgun  fyrir  þaÖ,  þar  sem  eg^ 
hefi  meðvitundina  um  að  hafa  gert  skyld- 
una  við  meðbrœður  mfna.  Það  góða,  seiOL 
eg  hefi  gert  öðrum,  vildi  eg  ekki  gulli  kaupa- 
aftur,  ef  eg  með  því  mieti  mína  góðu  sam- 
vizku.  Góöa  kona  mín !  Endurminningin 
um  það  góða,  sem  við  höfum  gert,  bertir 
okkur  beiskju  ellinnar.  Mér  flnst  að  6g: 
enn  þá  heyri  hljómiim  af  þakklátum  vörum 
og  sjái  brosið,  sem  mœtti  mér,  þá  er  eg- 
rótti  einhverjum  hjálparhönd.  ** 

„Já,  Jakob,"  sagði  kona  hans  í  lœgri  róm,. 
„eg  veit  að  þú  heflr  verið  brjóstgóður,  og  vi&. 
þá  hugsun  getur  þú  verið  glaður;  en,  ó, 
það  er  annað  n«,  sem  við  verðum  að  títa 
á.  I'að  eru  kringumstæðurnar,  eins  og  þær 
eru.  Yið  v^ðum  annað  hvort  að  beiðast^ 
ölmusu  eða  hungra." 

Gamli  maðurinn  sá  engan  Ijósan  blett  á 
framtiðar-braut  sinni;  en  von  hans  var  bygö- 
á  hinum  máituga  föður,  sem  hann  hafði 
leitast  við  að  þjóna.  „Beiðast  ölmusu,* 
endurtók  hann,  og  stór  tár  runnu  niður 
eftir  hinum  ellibleiku  kinnum  hans.  „Nei^ 
Súsanna,  —  við  skulum  fara.*' 

„Fara  hvert,  Jakob?" 

„Fara  á  fáiœkrahúsið.'' 

^Ó,  guð  minn  gdður!  Eg  hugBaðiþafi,*^ 
sagði  hin  mœdda  veslings  k<ma  hans,  og^ 
huldi  andlitið  i  hOndum  sér.  „Eg  hefl  reynt 
að  venja  mig  við  þá  bugsun,  en  hjarta  mitt 
heflr  ekki  getað  boríð  hana.'' 

„Önræntu  ekki,  Súsanna.     Okkur  er  þetta 


Digitized  by 


Google 


16 


ÆSKAN. 


létt  að  bera,  þvi  lausnarstund  okkar  er 
bráöum  komin.** 

„En  hvenœr  eigum  viö  aö  fara?** 

„Nú  í  dag/ 

„Guð  hjálpi  okkur." 

„ÞaÖ  mun  hann  gera/  sagði  Jakob. 

Qömlu  hjónin  sátu  hljóö  eitt  augnablik. 
I^egar  þau  litu  út,  sáu  þau  að  vagn  staö- 
nœmdist  við  dymar.  Maður  gekk  inn;  þaö 
var  ráðsmaður  fátœkrahússins. 

„Komið  þér,  herraManfred,"  sagði  hann; 
^,mór  heflr  verið  boðiÖ  að  ffytja  yður  á  fá- 
tœkrahúsið.  Vagninn  bíður  við  dymar,  og 
þú  verður  að  biía  þig  til  brottferðar  það 
bráðasta,  þú  getur. " 

Jakob  Manfred  hafði  eigi  komið  til  hugar, 
að  sér  mundi  veita  svona  erfitt  aö  skilja 
við  heimkynni  sitt,  en  rödd  þessa  manns  var 
svo  köld,  að  það  var  eins  og  ís  legðist 
að  hjartarótum  Jakobs,  og  með  djúpum 
hugsunum  hneig  hann  máttvana  niður  á 
sæti  sitt. 

„Komdu,  flýttu  þér,"  sagði  hinn  óþolin- 
móði  ökumaður.  í  sömu  svifum  ók  annar 
vagn  að  dyrunum. 

„Er  þetta  hiísið,  sem  Jakob  Manfred  býr 
1?"  spurði  sá  er  í  vagninum  var.  Hann 
var  góðlegur  ásýndum,  og  kríngum  fertugt 
að  aldri. 

„Nafn  mitt  er  það,"  sagði  Jakob. 

„Þá  heftr  mér  verið  rétt  til  sagt,*  sagði 
hinn  nýi  gestur. 

„Eruð  þér  sendur  frá  fátækrahúsinu?" 
spurði  hann  enn  fremur,  og  snéri  sér  að 
ráðsmanni  fátœkrahússins. 

„Emö  þér  aö  sœkja  þetta  fólk?« 

„Þá  getiö  þér  sniíiö  aftur,  því  Jakob  Man- 


fred  fer  ekki  á  fátækrahúsið  meðan  eg  lifi.* 
„í^ekkir  þií  mig  ekki?"  spurði   hann,    er 

hann  var  kominn  inn    i    húsið,    og  tók     í 

hönd  Jakobs. 

„Nei,  eg  kera  þvi  ekkifyrir  migni5,  hver 

þú  ert  ,*' 

„  Manstu  eftir  LúHvíg  Vilhjálinssyni?*' 
„Lúðvíg,"  endurtók  Jakob,  stóð  upp  og 
horfði  beint  framan  í  gest  sinn.  —  „ Já,  Ja- 
kob  Manfred,  það  er  Lúðyíg,  sera  þú  tyrir 
30  árum  forðaðii*  frá  að  fara  á  uppeldis- 
stofnunina;  það  er  sarai,  veslings  fc6ur-og 
móðurlausi  drengurinn,  sem  þú  svo  foðurlega 
og  ástúðlega  réttir  hjálparhðnd,  rétt  sera 
eg  vœri  barn  þitt" 

„Og  ert  þú«— 

» Já,  Já,  eg  er  drengurinn,  sem  þú  ólst 
upp.  Pah  varst  þú,  sem  leiddir  mig  frá 
hinu  illa.  Það  varst  þú,  sem  fyrstur  manna 
kendir  mér  að  þekkja  hina  eilifu  hxmnesku 
gleði.  Af  þvi,  sem  þú  last  mér,  lœrði  eg 
að  þekkja  frelsara  minn,  og  það  Ijös,  sem 
þú  þannig  tendraðir  í  sálu  minni,  heftr  æ 
skinið  bjartaia  og  bjartara  alt  tii  þessarar 
stundar.  Eg  var  búinn  að  frótta  fómissi 
þinn,  og  eg  veit,  að  öU  börnin  þín  eru  frá 
þér  tekin.  En  eg  er  barn  elsku  þÍMiar,  og 
þú  skalt  ávalt  vera  minn  faðir.  Kom  þú. 
Þú  ert  faðir  rainn  og  þú  ert  móðir  mín. 
Þú  kveiktir  raér  Ijós  í  æsku  minni,  og  eg 
vil  ekki   látaþig  sitja  i  myrkri  mœðunnar,^ 

Jakob  faðmaði  velgjörðamann  sinn;  hann 
gat  ekki  með  orðum  látið  þakklæti  sitt  í 
Ijósi.     Svo  snérí  hann  sér  að   konu    sinni: 

„Súsanna,**  raælti  hann  með  titrandi  rödd, 
„eg  hefi  aftur  fundið  brauð  það,  er  eg  kast- 

aði  á  vatnið.* 

„Fyrirgefðu,  Jakob,"  svaraði  hún. 

„Eg  hefl  ekkert  að  fyrirgefa,"  mælti  hann, 
„heldur  guð,  óg  í  hans  hendi  emm  við." 

„Já,"  sagði  hún  og  hóf  tárvot  augu  til 
himins,  „eg  skal  aldrei  framar  efa  orð  hans." 
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HJálmar   BiffvrðttOB. 


6.-7.  TBC 


Gufuskip, 


ARn)  1736  íæddiBt  á  Skotlandi  drengur, 
sem  skírÖur  var  James  Watt  (les: 
Djems  Vott).  Hann  var  af  fátœkum  kom- 
inn  og  lif5i  mestan  hlut^  æfi  sinnar  sem 
íátœkur  verkmað- 
ur.  En  honum  er 
l)ó  aS  þakka  ein 
hin  mikilsverð- 
astaíramíör,  sem 
orðiö  hefir  á  síÖ- 
ari  öldum,  þvíað 
það  var  hann, 
sem  fyrstur  fann 
upp  á  því  að  nota 
vatnsgufuna  til  að 
Btarfa  í  þarfir 
mannanna.  Þetta 
hafði  að  vísu  ver- 
ið  reynt  áður  og 
tekist  að  nokkru 
leyti ;  en  James 
Watt  endurbœtti 
8V0  mikið  alt  það 

fyrirkomulag,  sem  menn  höÆu  áður  viðhaft, 
tó  hann  er  venjulega  talinn  höfundur  gufu- 
vélarinnar. 

James  Watt  ólst  upp  hjá  frœnku  sinni, 
og  er  þess  getið,  að  eitt  sinn,  er  hann  var 
i  œsku,  sat  hann  lengi  við  teborðið,  niður- 
Bokkinn  í  að  taka  eftir,  hvernig  vatnsgufan 
i  tekatlinum  lyíti  hvað  eftir  annað  lokinu 


af  honum,  og  hvemig  gufan  varö  að  vatns* 
dropum,  er  hún  kölnaði.  Frœnka  hans 
kom  að  og  ávítAðihann  harðlega.  „Aldrei 
á  œfí  minni  hefí  eg  þekt  annan  eins  letingja," 
mœlti  hún;  „œtli  þér  vœri  ekki  nær  slb  taka 
heldur  bók  og  geia  eitthvað  þér  til  gagns. 

Skaromastu  þfn 
ekki,  að  eyða 
svonatímanum?* 
Hún  hafði  auðvit- 
að  enga  hugraynd 
um,  að  það,  sem 
hann  var  að  gera, 
mundi   hafa    svo 

mikla  þýðingu 
fyrir  mannkynið, 
eins  ograunhefir 
á  orðið.  Vatns- 
gufan  i  tekatlinum 
varð  fyrst  til  að 
vekja  lyá  honum 
hugrayndina  um 
gufuvélina. 

Eins  og  aJlir 
vita,  eru  nú  gufu- 
vélar  notaðar  á  margvisJegan  hátt  og  til 
margvislegra  starfa,  þar  á  meðal  til  aÖ 
knýja  skip  áfram,  og  eru  þau  skip,  sem 
ganga  fyrir  gufuafli,  nefnd  gufuskip. 

Sá,  sem  fyistur  fann  upp  á  því  að  nota 
gufuvélina  til  að  knýja  áfram  skip,  hét 
Robert  Fulton  og  átti  heima  í  Ameríku. 
I'egar  hann  sagði  mOnnum  frá  þesBari  hug- 
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mynd  sinni,  geröu  þejr  ^ kld  annaft  en  hæðast 
og  hlæja  s6  hoDiiTn,  og  fleatír  ýlitu,  aö 
hann  vœri  brjálattur,  aö  láta  sér  detta  slika 
Qarstæðu  i  hug.  £n  hann  sinti  því  ekkii 
of  8T0  fór,  að  hætt  var  að  hœðast  að  hon- 
um,  þegar  menn  sáu,  hve  vel  tilraunir  hans 
bdpnuðust.  Áríð  1803  gerði  hann  íyrstu 
tilraunina  og  notaði  til  þess  dálitinn  bát; 
en  Ijórum  árum  siðar  reyndi  haim  að  knýja 
stórt  skip  áfram  með  gufuaíli,  og  tókst 
AgiBilega,  Yar  þá  brátt  faríð  að  byggja 
gufuskip  viðs  vegar  um  heim.  Fyrsta  gufu- 
skipið,  sem  fór  milli  Ameríku  og  Englands 
áríð  1819,  var  26  daga  á  leiðinni.  Nú 
heflr  gufuvélin  tekið  svo  miklum  íramförum 
Qg  lagið  á  skipunum  breyzt  svo  mikið  siðan, 
að  gufuskipin  þurfa  ekki  nema  5  —  6  sólar- 
bringa  til  að  fara  þessa  sOmu  leið. 

Gufuskipið,  sem  þér  sjáið  á  myndinni, 
er  eitt  af  hinum  minni,  og  eru  þau  venju-- 
lega  ekki  kölluð  gufuskip,  heldur  gufubátar. 


I  hugsunarleysi. 

„Jœja,  bömin  mín  góð;  eg  reit,  aðykk- 
ur  þykir  vœnt  um  pabba  ykkar  og  að  þið 
geríð  ekki  viljandi  það  sera  honum  mislík- 
ar.  En  þið  haíið  011  gert  ýroislegt  i  hugs- 
marUysi,  sem  honum  heflr  fallið  mjög  þungt. 
Eruð  þið  ekki  öll  hrygg  yflr  þvi?" 

^Jú,  jú,  amma,*  svöruðu  011  börnin  sem 
með  elnnm  rómi. 

,Nú,  jæja,  fyrst  þið  iÖríst  þess,  skal  eg 
segja  ykkur  skemtilega  sögu." 

Bömin  höftu  auðvitað  ekkertámóti  því, 
og  tóku  nd  vel  eftir,  á  meðan  amma  var 
að  segja  þeim  sOguna. 


,Þegár  eg  far  dálítil  tt^lpa,  átti  eg  faeima 
!  fangelsf ;  eg  fsBddist  i  ÍMigtlsi,  þvi  aö  fað- 
ir  minn  Tsr  fangavoröur.    ?að  var  skugga- 
legt  hús  og  háir  múryeggir  hringiDn  i  knng 
um  það;    en   okkur   bOmunum  þóttt  vænt 
hveiju  um  annað,   og   vomm  við  þvl  glöð 
og  ánsegð.     Fangelsið   tar   litið,   og    haíöi 
faðir  minn  alla  umsjón  með  þvi.     Eg  gekk 
í  skóla,  og  man    eg,    að    eg  átti  oft  erfitt 
með  lexiur  minar.     Oft  varð    eg  að    biðja 
Nellie  Henderson   að    hjálpa   mér;  en   hiiD 
var  duglegasta  stúlkan  í  skólanum  og  bezta 
vinstúlka  min.     Einn  dag  átti  eg  að  reikna 
mjOg  erfltt  margfoldunardœmi;  eg  geidi  þa5 
sem  eg  gat,    til  að  reikna  það  rétt,  en  alt 
af  varð    það    rangt.     Á   þeim    timura    var 
okkur   refsað    stranglega,    ef    við  kunnum 
ekki  það  sem    við    áttum  að  lœra,  og  var 
eg  því  mjOg  óttaslegín.'' 

„Hvað  gerðirðu  þá,  amma?"  spurði  Tona 
ákafur. 

,í  angist  minni  hljóp  eg  lít  á  leik8V8eði5 
til  Nelliar.  Það  var  rétt  áður  en  kenslan 
byrjaði.  „Æ,  hjálpaðu  mér  með  óhræsis 
dœmið,  Nellie  mín;  þá  ertu  væn,''  sagði  eg. 

En  Nellie  leit  til  nnín  óhýrum  augum  og 
fór  siðan  leiðar  sinnar;  sá  eg,  að  hún  var 
mjOg  reið  við  mig.  Eg  fór  þegar  að  gráta,. 
er  eg  fékk  þessar  óvæntu  viðtokur,  en 
skOmrau  síðar  fór  eg  á  eftir  henni,  og  sá 
eg  þá,  hvar  hún  stóð  í  horni  einu  á  leik- 
svœðinu  og  var  að  tala  við  allmargar  skóJa- 
systur  okkar.  Hún  var  hávœr,  og  heyrði 
eg  hana  segja:  „Leikið  ykkur  ekki  frara- 
ar  Yið  Elísu,**  og  þœr  svoruðu:  „Ekki  eg^ 
ekki  eg."  Eg  varð  mjOg  hugsandi  út  af 
þvi,  hvað  eg  mundi  hafa  gert,  sem  verð- 
skuldaði   svo    harða  refaingu.     Gekk  eg  til 
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h^nnar  strax  á  eítlr  og  6pur5!,  hvað  ilt  eg 
Iwf&l  gert, 

^Faöir  þinn  heflr  sett  bœöi  föður  minn 
og  fööur  hennar  Jennyar  og  föður  hennar 
Emilíu  inn  i  störa,  Ijóta  húsið  ykkar,  svo 
^ð  nú  ætlum  vlð  ekki  að  leika  okkur  við 
þig  framar,  fyr  en  þeir  eru  komnír  lit  aft- 
ur,  og  kann  6ke  ekki  þá  heldur.* 

Og  flvo  hlupu  bömin  burt  frá  mér,  alveg 
eins  og  eg  hefði  kóleru  eða  eitthvað  ann- 
að  mjög  voðalegt.  Til  allrar  hamingju  fyr- 
Ir  mig  var  ekki  farið  yflr  reikningsdæmin 
lyrri  hluta  dagsins,  en  kennarinn,  sen)  var 
mjðg  Btrangur,  sagðist  œtla  að  fára  yflr 
fmu  eeinni  partinn.  Eg  gekk  heim  með 
þeim  fasta  áaetningi  að  gera  nokkuð,  sem 
0g  vett  nú  að  var  hræðilega  rangt;  en  þá 
fiugsaði  eg  ekki  um  annað  en  reiknings- 
dœmið  og  refsinguna,  sem  mér  var  vis,  ef 
eg  kynni  það  ekki.  Mamma  var  veik  þenn- 
jan  dag  og  lá  i  rúminu,  og  bað  hún  mig 
um  að  íærd  föngunum  grautinn.  Eg  hafði 
jOíí  gert  það  áður,  og  hafði  alt  farið  vel. 

Þegar  móðir  mín  bað  mig  um  þetta, 
iioppaði  hjartað  i  mér  af  gleði.  FaÖir  minn 
hafði  faríð  eitthvað  út  í  bæ  til  að  kaupa 
-eitthvaÖ,  og  ekkert  var  því  til  fyrirstöðu, 
að  eg  gœti  komið  fram  áformi  mínu.  Eg 
tók  lyklakippuna  og  gekk  1  gegnum  lang- 
ari  og  dimman  gang.  Þar  voru  fangaklef- 
arnir  til  beggja  hMða.  Faðir  Nelliar  hafði 
verið  tekinn  fastur,  af  því  að  hann  hafðí 
farið  á  veiðar  i  ieyfisleysi  i  landareign  jarls- 
ins.  Skógarverðirnir  höfðu  hitt  hann  þar 
ásamt  fleiri  leyniskyttum,  og  höfðu  leyni- 
skyttnrnar  skotið  á  þá.  Þegar  eg  gekk 
eftir  ganginum,  albóin  til-  að  framkvœma 
áfom  mitt,  var  eg  að  hugsa  um,  að  eg 
haföi  heyrt    að  einn  skógarvörðurinn  hefði 


veríð  sœrður  til  ólífls,  og  mér  fatist  ótta- 
legt  að  hugsa  til  þess,  ef  faðir  Nelliar  yrtt 
sakaður  um  að  hafa  drepið  hann.  Sg  gekk 
að  þvi  visu,  að  Nellie  mundi  aldrei  hjálpá 
raér  með  ei-flðu  reikningsdœmin,  ef  þetta 
kæmi  fyrir  föður  hennar.  Eg  gekk  tír  ein- 
um  klefa  i  annan  og  lét  grautardiskana  á 
borðin  hjá  föngunum.  Svo  kom  eg  loks  i 
einn  klefa,  þar  sem  eg  hitti  fyrir  mann, 
sem  eg  hafði  oft  séð  á  gangi  i  þorpinu. 

,,Ert  þú  faðir  Nelliar?"    spurði  eg. 

„Já,  barnið  mítt,"  svaraði  hann  vingjarn- 
lega,  og  virtist  mér  þó  maðurinn  hinn 
ógefðslegasti,  og  voðalega  stórt  Or  haffli 
hann  á  andlitinu. 

„Viltu  gjaman  komast  burt?"  spurðieg. 

Hann  horfði  á  mig  stundarkom  efabland- 
inn.  Loks  rauf  hann  þOgnina  og  sagði,  að 
konan  sin  væri  veik  og  langaði  hann  mjög 
til  að  sjá  hana,  áður  en  hún  dæi.  Eg  vissf 
að  móðir  Nelliar  hafði  lengi  verið  veik,  og 
kehdi  eg  i  brjóstí  um  veslings  manninn. 

„Eg  skal  koma  þér  burt,  og  svo  geturðu 
farið  heim  til  konunnar  þinnar,  og  Nellie 
mun  þá  hjálpa  mér  með  dæmið  mitt,  dvo 
eg  losist  við  refsinguna,*  mæltí  eg. 

Eg  held,  að  hann  hafl  ekki  skilið  mig; 
en  hann  spurði:  „Hvað  ætli  faðír  þinn 
segi,  þegar  hann  kemst  að  því,  að  eg  er 
strokinn?* 

„Ó,  pabbi  gerir  víst  gott  úr  þvi,''  anzaði 
eg  í  barnslegu  trausti  til  föður  míns,  að 
honum  tækist  að  gera  gott  úr  Öllu. 

Eg  fór  nú  og  sótti  gamlan  frakka,  sem 
faðir  minn  áttí,  og  fékk  fanganum  hann; 
hann  skýldi  honum  svo,  að  fangafötin  sáust 
ekki.  Fanginn  laut  niður  og  kystí  mig  og 
sagði  eitthvað  á  þá  leið,  að  hann  vonaði 
að  eg  yrði  ekki  fyrir  neinum  óþægindum, 
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þ6tt  eg  heði  bjálpaö  eiDsteeSings  íánga.  Sá 
eg  stór  tár  renna  Diöur .  kinnar  hans.  £g 
lekldi  hann  út  úr  klefanum,  setti  elá  fyrír 
dyrnar  og  íylgdi  bonum  svo  út  í  leynigang 
eJnn,  Þar  var  kolniöa  myrkur,  og  var  eg 
hálíhrædcL  að  vera  þar  eiDSömul  meö  þess- 
um  mannl.  En  hann  tók  vingjarnlega  i 
höud  mér,  og  svo  þreifuðum  við  fyrir  okkur 
í  myrk.inu.  Eg  hafði  íarið  þessa  leið  áður 
með  föður  minum,  og  vissi  eg,  að  göngin 
láu  að  litlum  dyrum.  Faðir  minn  hafði 
sagt  mér,  að  áður  fyr  hefði  verið  venja  að 
íara  þessa  leið  út  með  þá  fanga,  aem  átti 
að  Ijíláta.  Þegar  við  komum  að  dyrunum, 
fékk  eg  fanganum  lykilinn,  en  sagði  honum 
að  biða  og  fara  ekki  út,  fyr  en  dimt  værí 
orðið,  því  að  þá  mundi  hanu  betur  geta 
komist  undan.  Siðan  fór  eg  til  baka  sömu 
leið.  Undarlegt  var  það,  að  allan  þennan 
tíma  kom  mér  það  ekki  eitt  augnablik  i 
hug  að  þetta  vœrí  neitt  voðalega  rangt  og 
gœti  bakað  foður  minum  mikil  óþœgindi. 
Hugur  minn  dvaldi  allur  við  reikningsdœm- 
ið  og  refsingunai  sem  eg  átti  visa,  ef  þsA 
yröi  ekki  rétt. 

Þegar  eg  kom  aftur,  vai'  miðdegisverður- 
inn  ekki  alveg  til  búiim,  en  eg  hafði  enga 
þolinmœði  til  að  bíða  eftir  honum,  fékk 
mér  þvi  að  eins  brauðbita,  og  hljóp  svo  til 
Nelliar.     Hitti  eg  hana  eina  í  eldhUsinu. 

,£g  hefi  hleypt  foður  þínum  út  úr  fang- 
elsinu,  Nellie.  Viltu  nú  ekki  bjálpa  mér 
meö  dœmið?** 

yÓ,  það  yar  vel  gert;  eg  skal  gera  alt 
fyrír  þig,**  sagði  hún.- 

Yið  sátum  nú  þarna  báðar  miðdegismatar- 
lausar  yflr  dæminu,  sem  eg  hafði  boríð  svo 
mikla  áhyggju  út  af.  Tölumar,  sem  höftu 
▼erið  mér  svo  erflðar,  voru  svo  sem    ekkert 


fyrir  Nellie,  og  eftir  tjórðung  stundar  vorum 
við  búnar.  £n  hvað  eg  var  glOÖ!  SiðaB 
leiddumst  við  lit  úr  húsinu. 

^Ðiddu  við,  eg  ætla   aJS   segja    mömraa 
frá  því,"  hvíslaði  Nellie. 

„Nei,  segðu  henni  það  ekki  strax;   liaiu^ 
kemurheim,  þegardimt  erorðið,"  anzaðieg. 

Hún  lagði  báðar  hendur  um  háls  mér,. 
og  eg  var  svo  sæl,  af  því  eg  vissi,  að  nú 
var  hún  ánœgð.  Klukkan  5,  áður  en  reikD- 
ingskenBlan  byrjaði,  kom  ffAir  minn  ínn 
1  skólann.  Hann  var  óttal^  strangmr  að 
sjá  og  talaði  nokkur  orð  við  kennarami  og^ 
siðan  var  kallað  4  mig  út  úi'  kenalustoí- 
unni.  Þegar  við  komum  út  i  ganginn,  tók 
íbJSíi  minn  í  handlegginn  á  mér  og  spurði 
hörkulega :  „Yar  Henderson  i  langaklefanum 
sinum,  þegar  þú  færðir  honum  grautínn?'' 

„Já,''  svaraði  eg  stamandi. 

^Sástu,  hvort  hann  var  inni,  þegar  þii 
lokaðir  dyrunum  aftur?* 

Eg  þoldi  þetta  ekki  lengur.  EinB  og  U^ai 
væri  brugðið  upp  fyrir  mór,  sá  eg  nú  a]t 
i  einu,  hversu  rangt  eg  hafði  gert.  Eg 
fleygði  mér  i  faðm  hans  og  fór  aö  gráta* 
Þá  blíðkaðist  hann  straz  og  strauk  vin- 
gjamlega  hendinni  um  höfuð  mér.  „Hvað 
er  að  þér,  barnið  mitt?"  spurði  hann  blíð- 
lega. 

„Nellie  var  svo  hryf^,  og  mér  þótti  svo 
vænt  um  hana,  og  eg  hleypti  honum  út, 
af  þvi  að  hann  sagði  að  sig  langaði  tíl  hJH 
sjá  konuna  sina,  áður  en  hún  dæi,''  sagÖi 
eg  snðktandi. 

„Ó,  barnið  mitt,  veiztu,  hvað  þú  heflr 
gerí.?''  mælti  hann,  og  sá  eg,  að  honum 
féll  þetta  afar  þungt. 

,Eg — eg — hugs— aði,  að  þú  gœtir  gert 
þafi  gott  aftur,  því  mér  þykir  svo  vænt  um  þig.  * 
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nÞ^  er  alveg  voöalegt,  sem  þú  hetír 
gert;  en  þú  geröir  þaö  ekki  aí  ilium  hvOt* 
um.  Aumingja  skógarvOiðurinn  er  dáinn, 
og  nú  heflr  moröioginn  komist  undan.  Eg 
fyrirgef  þér.* 

AUa  nóttina  lá  eg  með  svo  sárum  ekka, 
a6  mér  fanst  sem  brjóst  mitt  ætlaði  að 
springa.  Eg  baíði  bakað  elsku  íöður  min- 
um  sorg.  Um  kvoldið  og  alla  nóttina  var 
mannsOfnuður  úti  að  leita  að  fanganum. 
Eann  hafði  komið  heim  til  sin  og  talað  við 
konu  sína,  sem  lá  fyrir  dauðanum.  En 
eftir  það  vissi  enginn  neitt  um  hann.  í 
þijá  daga  og  þrjár  nætur  var  hans  leitað, 
og  loks  fanst  hann,  þar  sem  hann  sat  efst 
uppi  i  tró  einu,  hér  um  bil  hálfa  milu  frá 
fangelsinu.  Hann  hafði  setið  þar  nœrrí  ali- 
an  timann  og  var  hálfdauður  úr  hungrí  og 
kulda.''  # 

„Og  hvaö  var  gert  við  hann?"  spurði 
Tom. 

yDómararnir  álitu  það  ósannað,  að  hann 
hefði  drepið  skógarvOrðinn,  og  var  hann 
þvi  ekki  dœmdur  sem  morðingi,  heldur 
dæmdur  i  12  mánaða  fangelsisvist.  Þegar 
hann  kom  út  aftur,  var  hann  orðinn  allur 
annar  maöur.  Hann  yfirgaf  sína  fyrri  fé- 
laga,  hætti  að  skjóta  í  óleyfi,  hætti  að  drekka 
og  gerði  alt,  sem  í  hans  valdi  stóð,  til  að 
gera  vandamenn  sina  ánægðaog  hamingju- 
sama.  Yerkið,  sem  eg  hafði  unnið  i  hugs- 
unarleysiy  bakaði  foður  mínum  og  fleirum 
mikil  óþœgindi;  en  eg  hugga  mig  við  það 
enn  í  dag,  sem  veslings  fanginn  sagði  oít 
síöar,  að  það  hafi  veríð  vingjarnleg  frani- 
koma  mín  gagnvart  honum,  þegar  dimmast 
var  i  kríngum  hann,  sem  innrætti  honum 
þann  áaetning  að  verða  nýr  og  betrí  maður.'' 


^lkohol"  fyrir  rétö. 

Héttui  inn  er  settur. 

Yflrdómarínn  og  meðdómendumir  hafa- 
tekið  sér  sæti  á  dómarastólunum,  íklœddir 
siðuni  svörtum  dómarakápum. 

„Alkohol/  mesti    glæpamaður   í    heimi 
er  fæi  ður  inn  og  settur  á  sakamannabekkinn. 

Svo  hyrjar  réttarathöfnin. 

Yfirdómarinn  spyr  málaflutningsmanninn :: 
„Fyrii  hvað  er  þessi  herra  kærður?** 

MálMflutningsmaðurínn:  „Hann  er  ákærð- 
fyrír  ótohilegan  fjolda  afbrota,  og  munu 
vottar  þeir,  sem  stefnt  hefir  verið,  bera 
vitni  um  það.  Leyflst  mér  að  leiða  vottana- 
fram?" 

Yflrdómarinn:  „Já,  látum  oss  heyra,- 
hvað  þeir  segja  um  hinn  ákærÖa.* 

Vottai  nir  eru  kallaðir  fram,  hver  á  fætur' 
oðruni,  og  þeir  nema  staðar  í  vottastólnum 
H  meðan  þeir  gefa  skýrslur  sínar,  sera  þeir 
siðar  staðfesta  með  eiði.  Vér  hOfum  skrífalV 
upp  vitnisburði  þeirra  og  setium  þá  hér. 

i.  vottur:  „Eg  sá  „Alkohol*  slást  og 
gera  upphlaup  á  strætum  borgarínnar.  Hann 
var  svo  ólmur,  að  lOgreglan  átti  fult  í: 
fangi  nieð  að  halda  honura.  Það  varÖ  að 
by^gja  fnngelsi  til  að  loka  hann  inni,  og- 
fatækiahús  til  að  sjá  fyrír  fjölskyldunni,. 
og  þbtta  varð  þjóðin  alt  að  borga,** 

2.  vottur:  „Eg  sá  fangann  stela  frá  gOÖ- 
urn  manni  sjalfsáliti  hans  og  lífsstefnu,. 
hann  tók  af  honum  fOtin  og  skildi  hamr 
eftir  i  iiumkunarverðustu  tOtrum;  hann 
tók  heilbrigði  hans  og  vit.  Áöur  en  „Al- 
kohol"  hitti  hann,  var  hann  saklaus,  áreiðan- 
Jegur  og  fríður  sýnum;  nú  er  hann  verríen- 
vilhdýr." 

3.  vottur;     „Eg  hefl  oft  séð    „Alkohol** 
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mlsþyrma  Uiuii  ge86p(Vku  konu  sinni  og 
lallegu,  saklausu  bðrnununi.  Hann  heflr 
Teki5  alla  hamingju  og  öli  þœgindi  af  heim- 
ilinu,  svo  a5  þaö  er  nú  hinn  aumasti  bú- 
:8taður,  sem  hœgt  er  a5  hugsa  sér.'' 

4.  vottur:  ^Eg  hefi  sé5  fangann  lei5a 
«vívirðingu  yflr  böm  sín,  svo  aðjafnaldrar 
þeirra  forðuðust  að  vera  með  þeim.  Og 
-enn  meira:  Hann  heflr  gert  þau  fátœk, 
:8vo  að  þau  heflr  skortað  bæði  f»ði  og  klæði 
og  hann  heflr  meinað  þeim  að  vaxa  upp 
'Og  verða  að  velmetnum  borgurum.* 

5.  vottur:  ^Bg  hefl  sóð  ^Ælkohol"  fá 
lOggjafana  tíl  að  semja  og  samþykkja  vond 
lOg;  hann  hefir  spilt  þjóðfélaginu.'' 

6.  vottur:  „Eg  átti  góðan  vin,  efnilegan 
ung.in  mann,  sem  var  mikils  virtur  af 
öUum,  sem  hann  þektu.  Hann  var  gleði 
og  einkastoð  móður  sinnar.  Einn  dagnáði 
^Alkohor  tangarhaldi  á  honum,  tók  hann 
með  sér  út  i  borgina  og  rændi  hann  Ollum 
hans  góðu  hœflleikum.  Nú  barði  hann 
móður  sína,  stal  skildingum  hennar  og 
leiddi  hana  með  smán  og  vanvirðu  í  gröflna." 

7.  vottur:  Eg  hefl  með  eigin  augum 
séð  „AJkohol**  fremja  hvern  glœpinn  öðrum 
verri;  eg  hefl  séð  hann  stela,  falsa  og  svíkja, 
ráðast  á  saklaust  fólk  á  strætum  og  þjóð- 
vegum,  já,  eg  hefl  séð  hann  myrða  hvern 
á  fætur  öðrum.  Einungis  i  nágrenni  við 
mig  hefir  hann  rayrt  10,000  saklausa 
menn,  og  Akki  finnur  hann  til  iðrunar  yfir 

•Ollu  þessu.'' 

Þannig  toluðu  hinir  sjo  vottar. 
.  D6mararnir  gengu  inn  í  herbergi  sitt  til 
að  ákveða  sekt  fan(?ans.     Þ«gar  þ^ir  komu 
út  aftur,  las  formaÖunnn  fyrir  þeirra  hOnd 
svolátandi  álit: 

^Alkohol  er  sekursem  sá,  er  hefir  framið 


morð  og  a5ra    stórglæpi   i   stœrri    sifl    eo 
nokkur  annar  sakamaður.* 

Ðómurinn  var  ekki  uppkveðinn.  þegar 
vér  fórum  brott  úr  réttarsalnu  m.  Fróðlo^ 
væri  að  vita,  hvaða  hegningu  hann  fær. 
Ðetur,  að  hann  vilti  nú  ekki  hinum  háu 
dómurum  sjónir;  hann  hefir  víst  oft  gert  það 
áður,  og  þjóðfélagið  er  tœplega  laust  við 
hann  enn.  Þess  væii  óskandi,  að  haun 
yrði  bráðlega  feldur,  svo  að  hann  gæti  ekld 
reist  sig  við  aftur,  þessi  sökudólgur,  8«m 
Ollum  sOkudOlgum  er  hættulegri. 


Hvað  þýðír:   drykkjumaður? 


„Pabbi,  hvað  þýðir  það  að  vei-a  drykkju- 
niaður?  Maha  litla  sagði,  að  þii  værlr 
drykkjumaður,  og  pabbi  hennar  sagði   það 

líka.*' 

Þótt  eldingu  hefði  slegiö  niður  réit  fyrir 
framan  foðurinn,  þá  hefði  honum  ekki  orðið 
meira  hverft  við,  en  honum  varð  við  þessa 
spurningu  dóttur  sinnar.  Hanu  sat  þOgull, 
og  vel  hefði  mátt  heyra,  et  titupnónn  hefðt 
dottið  á  góifið;  svo  hljótt  var  i  herberginu. 
En  Karen  skeytti  því  eigi.  fVgar  hún 
hafði  beðið  eítír  svari  dáiitla  stuud,  og 
það  kom  ekki,  endurtók    hún   spurninguna. 

Faðir  hennai-  svaraði:  »Það  er  maður, 
sem  drekkur  svo  mikið  af  áfenguro  drykkj- 
um,  að  hann  gerir  sjálfan  sig  að  skynlausri 
skepnu.^ 

„En  gerir  þií  það,  pahhi?*' 

„Eg  hefi  stundum  gert  það,*  svarafti 
faðiiinn  loðmæitur. 

„En  er  það  ekki  Ijótt?" 


Digitized  by 


Google 


JBSBAV. 


f,Jú,  bamið  mitt  gott;  þaö  er  þaö  IJót- 
asta,  sein  ina&ur  getur  gert.'' 

„Er  hw  XQamma  aÖ  gráta  af  þvi  stund- 
uxú,  þ«gar  hú^  vlll  ekki  eegja,  af  hverju 
him  8é  að  gráta?'' 

Faöirinn  t6k  hOndum  íyrir  augu  sér  og 
avara&i  lágt:    ^Já.'' 

„En  gerðu  þa&  nú  aldrei  oítar,  gó&ipabbi; 
mamma  er  svo  vœn.  Pabbi,  þú  raátt  ekki 
vera  drykkjuma&ur  leDgur.* 

Karen  litla  horf&i  bi&jandi  augum  á  Í0&* 
ur  ðinn,  um  lei&  og  hún  sag&i  þetta.  Haim 
tók  hana  í  ía&m  sér  og  fól  andlit  sitt  vlð 
brjóst  hennar. 

„Pabbi,  lofa&u  mér  nú  þvi,  a&  þú  skulir 
aldrei  gera  þa&  oftar." 

„Já,  bai'ni&  mitt.  Me&  gu&s  hjáJp  skal 
eg  nú  aldrei  smakka  einn  einasta  dropa  aí 
áíengi  framar.  Ou&  biessi  þig,  bami&  mitt, 
fyrir  þa&,  a&  þú  heflr  bjarga&fö&ur  þínum.* 

Og  hann  hélt  dyggilega  heit  sitt. 


Hugaður  og  ráðvandur. 


FyrJr  meira  en  200  árum  vai'  lítiU  dreng- 
ur,  sem  hét  Mikal,  og  átti  heima  á  Hol- 
landi.  Hann  haf&i  ákafa  löngun  til  a&  verða 
sjóma&ur,  og  loks  fékk  hann  þá  ósk  sína 
uppfylta  og  ré&st  á  skip  eitt,  sem  átti  a& 
sigla  til  Marokko  á  noröurstrOnd  Airíku. 
Eigandi  skipsins  var  kaupma&ur,  sem  sendi 
meö  því  ýmsa  vefnaðarvOru  og  seldi  hana 
landsmOhnum  í  Marokko.  Mikal  var  trúr 
og  i&inn,  og  ávann  sér  þvi  traust  húsbónda 
síns,  svo  a&  hann  mat  hann  mest  allra 
þjóna  sinna. 

Einu  Binni,    þegar   skipi&  átti   a&  leggja 


af  stað  til  Harokko,  varð  kaopmaðurinii* 
veikur,  svo  a&  hann  gat  «ltk!  f&M  með- 
þvi.  Þá  lét  hann  kalla  Mikai  til  sín  og  föl 
honum  a&  fara  fyrir  sig  og  se^ja  rorurnar^ 

Þegar  hann  kom  til  Marokko,  i6r  baiii» 
til  hofu&borgarinnar  og  bau&  vOitnr  sinar 
þar  á  torginu.  £inn  dag  kom  höÍlhigC 
Marokko-búa,  Beyinn,  sem  hann  er  kaSafi^ 
ur,  og  spur&i,  hva&  klœ&i&  kostaJ&i.  Mikali 
sagði  honum  þa&.  Beyinn  bau&et  til  tt5' 
kaupa  þa&  fyrir  hálfvir&i,  en  meira  vildi 
hann  ekki  gefa  fyrii  þa&. 

j,Nei/  svara&i  Mikal;  „eg  sel  þa&  ekkf 
dýrara,  en  húsbóndi  minn  heflr  sagt  mér 
a&  gera.  £g  er  þjOnn  hans  og  má  þvi  eigi. 
breyta  veröinu.* 

Beylnn  var&  rei&ur,  og  þeir,  sem  hjá 
stóöu  og  vissu,  hvað  strangur  hann  var,.. 
ur&u  mjOg  óttaslegnir,  því  a&  þeir  gengir 
a&  því  vísu,  a&  hann  mundi  láta  Jííláta- 
Mikal,  ef  hann  gerði  ekki,  eins  og  hann 
vildi. 

„Þér  8kulu&  fá  frest  til  morguns,  til  a5 
hugsa  yöur  um,"  roœlti  Beyinn  fokvondur 
og  gekk  snú&ugt  burt. 

Menn  bá&u  nd  Mikal  að  slaka  til,  svo  a5* 
hann  yr&i  ekki  drepinn;  en  hann  svara&i: 
„£g  erígu&s  hendi.  Sá,  sem  ekki  er  trúr 
yfir  litlu,  hvernig  œtti  hann  a&  vera  trúr 
yfir  því,  sem  meira  er  í  vari&?  Ef  hús- 
bóndi  minn  mlsti  einn  einasta  eyri  míni 
vegna,  þá  vœri  eg  ekki  trúr  þjónn." 

Morguninn  eftir  kom  Beyhin  aftur.  Auk 
þjónanna,  sem  alt  af  fylgdu  honum,  haf&i: 
hann  nú  lika  bo&ul  me&  sér. 

Beyinn  spur&i  hins  sama  aem  daginn  á8- 
ur,  og  fékk  sama  svar. 

„Taktu  líí  mitt,  ef  þú  vilt,*  bœtti  Mlkall 
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Tiö;    ^Mi  eg  vil  deyja  meft  góðri  Baravizku 
•og  8Am  trúr  þjóan/ 

Þetta  var  voSaleg  stund.  Allir  bjuggust 
viö  ab  heyra  skipunina:  ^Höggvið  höfuö- 
i5  af  honuml*  En  hún  kom  ekkí,  Bey- 
inn  varö  alt  í  einu  hýiiegri  í  bragöi  og 
maelti:  „Pú  ert  ráövandur  maöur.  Eg 
vildi  óska,  a5  þjónar  miuir  vœru  eins  og 
l)ú  ert.  Réttu  mér  hönd  þína,  kristni  maö- 
4ir.     Framvegis  sknhim  við  vera  vinir." 


Svo  fleygÖi  hann  peningum  á  borði5,  tdk 
klæðið  og  gekk  burt. 

Pess\  trúi  og  ráövandi  Mikal  varA  siSar 
hinn  nafnfrægi  sjöliðsforingí  Mikal  de  Rayter, 
og  er  hann  enn  i  dag  mikile  metinn  4  œtt- 
íörð  sinni.  En  það,  sem  mest  var  um  vert, 
var  það,  að  hann  hafði  hug  til  að  breyta 
rétt,  þótt  hann  legði  með  því  líf  sitt  i  hœttu. 


„Við  ýtum  úr  vör." 


Við  flýtum  nú  för, 
og  báturinn  þungur 
um  þara  og  khmgur 
fram  þýtur  sem  ör; 
á  rjúkandi  öldu 
í  ofviðri  köldu 
við  ýtum  úr  vör. 


Og  holskeflan  há 
á  atafni  senn  brýtur, 
og  stormurinn  þýtur; 
en  ströndinni  frá 
við  þjótum  svo  fjOrugt 
og  fljótum  svo  örugt 
um  freyðandi  sjá. 


Aldar-prentsraiðja. 
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Refsingin. 


Kloverbobs  var  viðkunnanlegt|  gamalt 
tiús  á  Englandi.  f*ar  var  skóli  og  hét 
kennarinn  doktor  Rounder.  Hann  var  hvers 
manns  htigljúfl,  en  stundum  dálitið  Hkritinn. 
Nú  eru  ajálfsagt  50 — 100  ár  síðan  .skóli 
þessi  stóð  i  blóma  sínum,  því  að  bæði 
4oktonnn,  ráðskonan,  sem  hét  frú  Pinniker, 
og  margir  eða  jafnvel  flestir  af  nemendunum 
*eru  dánir,  og  af  húsirju  stendur  varla  steinn 
yíir  steini  til  minningar  um   liðna  tímann. 

Að  undanteknum  drengjunum,  þegar  þeir 
komu  heim  úr  leyfl,  þótti  öllum  mikið 
koma  til  þessarar  æruverðu  gömlu  bygging- 
ar,  sem  var  bygð  1  gamaldags  stíl  með 
rúmgóðum  herbergjum  og  afar-stórum  old- 
stæðum.  Drengirnir  voru  nú  reyndar  á  þeirri 
skoðun,  að  eldstæðin  væru  betri  on  eldur- 
inn  og  að  herbergin  væru  alt  of  stór  á 
voturna,  þegar  ekki  gátu  iiema  tveir  og 
tveir  í  senn  komist  að  tiJ  að  orna  sér  á 
fingrunum,  en  hinir  urðu  að  leika  sér  eða 
slást  til  að  halda  á  sér  hita.  En  hver 
tekur  mark  á  þvi,  hvað  skóJapiltar  s^>gja, 
þegar  þeir  íinna  upp  á  þvi  að  kvarta? 

Dr.  Rounder  útskrifaði  raarga  duglega 
menn  frá  skóla  sínum,  duglega  kennara, 
lærða  guðfræðinga  og  góða  stjórnmálamenn, 
reyndar  ekki  lítlærða,  en  á  góðum  vegi 
til  að  verða  nýtir  menn  með  tímanum,  enda 
var  hánn  h'ka  sjálfur  duglegur  kennari  og 
vel  lœrður  og  sanntriíaður  guðfrœðingur. 


AuK  skólans  hafði  hann  líka  ofurlitla 
kirkjusókn  til  að  sjá  um.  Sóknarbörnin 
voru  fá;  kirkjan  var  lítil  og  fornfáleg  timbur- 
kirkja,  en  þó  nógu  stór  til  að  rúma  allan 
söfhuðinn,  jafnvel  þó  skólapiltarnir  væru 
með,  og  sótti  allur  söfnuðurinn  kirkju  á 
hveijum  sunnudegi,  því  öUum  þótti  vænt 
um  prestinn  sinn;  þeim  trúuðu  þótti  vænt 
um  hann  af  því  að  hann  prédikaði  guðs 
orð  með  einlægni,  og  hinum  sakir  mann- 
kærleika  hans.  Sóknarbörn  hans,  sem  ná- 
lega  öll  voru  fátæklingar,  áttu  sífelt  frjálsan 
aðgang  að  peningabuddunni  hans,  og  var 
hann  því  lika  sjálfur  alt  aí  fátækur. 

Á  þeim  tímum  var  ekki  haft  te  og  egg 
í  morgunverð,  ekki  einu  sinni  handa  hús- 
bændunum,  hvað  þá  piltunum.  Á  morgn- 
ana  fengu  drengimir  brauð  og  ost  eða 
undanrennu,  í  miðdegisverð  steikt  eða  soðið 
kjöt  og  býtinga,  sem  voru  svo  seigir,  að 
það  var  mesta  erfiði  að  tyggja  þá,  og  kvöld- 
maturinn  var  aftur  brauð  og  ostui',  S('m 
komið  var  njeð  inn  i  stórri  körfu,  og  ofiir- 
lítið  af  vatnsblönduðu  öli  til  að  renna  nið- 
ur  með.     Alt  var  mjög  af  skornum   skamti. 

Þið  haldið  nú  kann  ske,  að  doktorinn 
hafi  fætt  sóknarbörn  sín,  en  svelt  voslings 
skólapiltana  sína;  en  það  væri  mjög  rangt 
að  kenna  honum  um  þetta.  Hið  eina,  sem 
ástæða  gæti  verið  til  að  ásaka  hann  fyrir 
að  þessu  leyti  var  það,  að  hann  lét  ráðs- 
konuna,  frú  Pinniker,  algerlega  ráða  öllum 
matarskamti,    og    var  öUum  piltunum  illa 
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við  hana.  Hún  var  að  sönnu  ekki  tilfinn- 
ingarlaus  eöa  harðbrjósta,  en  hún  var  knöpp; 
hún  reiknaði  ekki  út,  hvað  mikið  drengirn- 
ir  þyrftu  að  borða,  en  hún  reiknaði  út, 
hvað  lítið  þeir  gætu  komist  af  með,  og  bvo 
vildi  svo  iUa  til,  að  í  því  efni  var  alt  af 
mikill  munur  á  hennar  útreikningi  og  þeirra. 
En  til  þess  að  gera  henni  ekki  rangt  til, 
verður  þó  að  geta  þess,  að  hún  átti  engu 
betra  sjálf,  og  doktorinn  því  síður.  Hon- 
um  var  líka  síkalt  eins  og  piltunum,  en 
hann  kendi  æfinlega  veðrinu  um  það,  og 
gleymdi  því,  að  til  er  eitt  ágætt  ráð  til  að 
verjast  kulda,  sem  sé  það,  að  kynda  vel  1 
ofninum. 

Ekki  get  eg  sagt  neitt  um,  hvort  frú 
Pinniker  notaði  sér  afskiftaleysi  doktorsins 
af  innanhússstörfum  þannig,  að  hún  drægi 
nokkuð  undan  handa  sjálfri  sér  til  að  lifa 
á  í  ellinni.  Það  eitt  er  víst,  að  doktorinn 
grunaði  hana  aldrei  um  það,  og  svo  er  þýð- 
ingarlaust  að  ætla  sér  að  fara  að  hreyfa 
neitt  við  því. 

Þótt  veturinn  sé  langur,  tekur  hann  þó 
alt  af  enda,  og  það  jafnvel  lika  í  skólunum. 
Og  á  surarin  var  Kloverbobs  óneitanlega 
inndæll  staður,  einkum  þegar  piltarnir  voru 
dálitið  farnir  að  gleyma  veru  sinni  heima 
í  leyfinu  og  öUum  þægindunum  þar.  Dokt- 
orinn  átti  ágætan  garð,  og  spruttu  í  hon- 
um  alls  konar  dýrðlegir  ávextir:  jarðarber, 
epli,  perur  og  plómur.  Hafði  eigandinn 
veitt  piltunum  ótakmarkað  leyfi  til  að  eta 
af  ávöxtunum  eins  og  þeir  vildu.  Hann 
]eit  svo  á,  að  ávextirnir  væru  ætlaðir  til 
átu,  og  að  skólapiltarnir  í  Kloverbobs  vœru 
œtlaðir  til  að  eta  þá.  í'etta  fanst  honum 
öldungis  náttúrlegt.  En  frú  Pinniker  var 
á  annari  skoðun,  og  kom  hún  til  hans  með 


svo  margar  kærur  yflrþví,  að  óþroskaðir  á- 
vextir  fengju  ekki  að  vaxai  næði  og  a5  þrosk- 
aðirávextirværubrúkaðir  i  óhófi,  svo  að  hún 
fékk  leyfi  til  að  læsa  garðinum  oggefa  pil  tunum 
úr  honum,  eftir  því  sem  henni  virtist  þörf  a. 

Þeir  elztu  meðal  piltanna  voru  þegar 
staðráðnir  í  að  hefna  sín  á  henni  fyríi*  þetta. 
Var  komið  fram  með  tillögur  um  að  stela 
gleraugunum  hennar,  drekkja  kettiiium 
hennar  o.  s.  frv.;  en  allar  voru  þær  feldar: 
þóttust  piltar  of  miklir  „herrar"  til  að  fremja 
slík  strákapör.  En  það  var  þeim  öllum 
Ijóst,  að  eifthvað  varð  að  gera,  og  þegar 
viljinn  er  góður,  vantar  sjaldan  ráð,  og 
sannaðist  það  einnig  hér. 

Frú  Pinniker  hafði  nú  þegar  tint  eplin 
af  trjánum  og  komið  þeim  inn.  Lágu  þau 
nú  í  allra  mestu.  reglu  í  herborgi  einu  í 
öðrum  enda  hússins.  Inn  í  þetta  herbergi 
sáu  piltarnir  alt  þetta  góðgæti  hvería,  og 
aldrei  koma  út  aftur;  frú  Pinniker  hafði 
lykilinn  og  bar  hann  ásamt  öðrum  lyklum 
við  belti  sitt.  Lykillinn  var  því  ófáanlegur,. 
og  án  hans  voru  eplin  ófáanleg;  vissu  þó 
piltarnir,  að  doktorinn,  sem  átti  eplin, 
hafði  ekkert  á  móti  að  þeir  fengju  þau. 

Nii  bar  eitt  sinn  svo  við,  að  piltarnir 
voru  að  leika  sér,  og  ætlaði  þá  einn  þeirra 
að  fela  sig  svo  að  hinir  gætu  ekki  fundið 
sig.  Klifraði  hann  upp  á  húsþakið  og  nið- 
ur  i  einn  af  reykháfunum.  En  áður  en 
hann  vissi  af,  hrapaði  hann  niður  í  herbergi 
eitt  uppi  á  loftinu,  og  kom  niður  rétt  hjá 
opi,  sem  var  á  loftinu.  Hann  vai  alveg 
ringlaður  fyrst  í  stað ;  en  það  leið  Qjótt  frá,. 
og  tók  hann  þá  að  litast  um.  Hálfdimt 
var  inni  í  herberginu,  því  að  vafningsviður 
óx  upp  með  gluggunum  að  utanverðu;  en 
brátt  varð  hann  þess  þó  var,  að  hér  voru 
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allar  feröaskrínur  pjltanna  geymdar.  Svo 
gægðist  hann  niður  um  opið  á  gólfinu,  og 
var  að  hugsa  um,  hvort  nokkurt  eldstæði 
væri  þar  neðan  undir.  En  þá  fann  hann 
steika  eplalykt  leggja  upp  í  gegnum  opið, 
og  vissi  hann  þá  strax,  að  þarna  neðan 
undir  mundi  eplaherhergið  vera. 

Hann  hlóð  nú  í  mesta  snatri  nokkrum 
ferðaskrínum  hverri  ofan  á  aðra  og  klifraði 
svo  aftur  upp  í  gegnum  reykháfinn.  Skóla- 
bræÖur  hans  fengu  nú  brátt  þessar  nýstár- 
leí>:u  fréttir,  og  höff<u  allir  nóg  að  hugsa  þann 
dag  og  nóttinji  á  eftir,  því  að  enginn  vissi 
enn  þá,  hvernig  að  skyldi  fara  til  að  koma 
áforminu  í  framkvæmd.  En  fyrsta  og  mikils- 
verðasta  sporið  var  stigið :  eplin  voru  fund- 
in  og  mögulegt  var  að  ná  í  þau. 

Nú  var  samkoma  haldin  undir  hnottrénu 
úti  á  leiksvæðinu  til  að  ráðgast  um,  hvað 
gera  skyldi.  Að  henni  lokinni  klifruðu  for- 
sprakkarnir  upp  á  þakið  og  niður  í  gegn- 
um  reykháfinn  til  að  þefa  af  eplunum  og 
ákveða,  hvað  til  bragðs  skyldi  taka  til  að 
ná  þeim.  Þeir  sáu  brátt,  að  svo  hátt  var 
niður,  að  ekki  var  takandi  í  mál  að  hoppa; 
þurfti  því  nauðsynlega  að  hafa  kaðal,  og 
varð  fljótt  bætt  úr  því.  Þeir  tóku  snærin, 
sem  bundið  var  utan  um  ferðaskrínurnar, 
sneru  þau  saman  og  létu  siðan  minsta 
drenginn  síga  niður;  átti  hann  að  fylla  alla 
vasa  sína  og  færa  hinum.  En  litlir  dreng- 
ir  hafa  auðvitað  litla  vasa,  og  varð  því  ó- 
umílýjanlegt  að  láta  hann  síga  niður  hvað 
eftir  annað,  svo  að  félagar  hans  gætu  feng- 
ið  nægju  sína. 

^Við  œttum  að  hafa  körfu,"  mælti  einn 
þeirra. 

„Já,  kvöldraatarkörfuna,*'  bætti  annar  við. 
„Já,"    sagði   litli    drengurinn,  „það  vœri 


miklu  betra  að  síga  í  körfunni,  því  að 
snærið  meiðir  mig,  skal  eg  segja  ykkur." 

Um  kvöldið  útbýtti  elzti  drengurinn  matn- 
um,  eins  og  vant  var.  En  um  morguninn 
eftir  var  karfan  horfin,  og  í  næstu  frímínút- 
um  var  hún  komin  upp  í  herbergið  uppi 
á  loftinu.  Kaðlinum  var  fest  við  hana, 
siðan  var  honum  vafið  utan  um  járnslá, 
sem  piltarnir  fundu  þar  í  herbeiginu,  og 
alt  var  í  beztu  reglu. 

Nú  gekk  alt  vel  í  nokkra  daga.  Laugar- 
daginn  næstan  á  eftir  sáu  þeir  að  frú  Pinni- 
ker  fór  að  sækja  epli,  sem  hún  ætlaði  að 
hafa  í  sunnudagsmatinn,  og  hlökkuðu  þeir 
til  að  sjá  framan  í  hana,  er  hún  kæmi  út 
aftur.  En  þá  var  skólabjöllunni  hringt,  og 
urðu  þeir  þvi  af  ánægjunni  í  það  sinn. 

Síðar  um  daginn  sáu  þeir  hana,  og  var 
hún  þá,  að  því  er  þeim  virtist,  allreiðuleg 
og  með  gremjusvip.  Héldu  þeir  að  hún 
mundi  hafa  kært  íyrir  doktornum,  og  mundi 
hann  hafa  svarað,  að  það  hlyti  að  vera 
hugarburður,  því  að  epli  gætu  ekki  kom- 
ist  út  um  skráargat. 

Þeir  álitu  þó  ráðlegast  að  hætta  um  tíma, 
og  lofa  henni  að  sækja  epli  í  annað  sinn, 
áður  en  þeir  sæktu  meira.  En  þegar  þeir 
hugðu,  að  nú  væii  hún  orðin  róleg  aftur, 
þá  héldu  þeir  áfram. 

Frú  Pinniker  hafði  strax  séð,  að  epla- 
hrúgumar  höfðu  minkað  til  muna.  Hafði 
hún  þá  strax  farið  inn  til  doktorsins  og 
skýrt  honum  frá  þessu,  og  það  með  svo 
miklum  ákafa,  að  hann  kvað  öll  epli  íDevon- 
skíri  ekki  sro  mikils  virði,  að  ástæða  væri 
til  að  láta  svona  út  af  þeim.  En  eftir  hans 
skoðun  voru  það  ekki  eplin  ein,  sem  hér 
bar  að  taka  tillit  til,  og  bað  hann  því  frúna 
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að  Ijá  sér  lykilinn,  svo  aö  hann  gæti  sjálf- 
ur  rannsakað  þetta. 

Pilrarnir  vissu  ekkert  um  þetta.  Frú 
Pinniker  var  svo  róleg  eftir  slðustu  atrenn- 
una,  er  þeir  höfðu  gert,  svo  að  þeir  hugöu, 
að  sér  vœri  óhætt  aö  gera  nýja  árás.  En 
einmitt  í  saraa  bili  sem  þeir  komu  niður 
um  reykháfinn,  kom  doktorinn  inn  um 
dyrnar  í  eplaherbergið.  Ætlaði  hann  að  fara 
að  skofa  eplin,  en  heyrði  þá  uppi  yfir  sér 
skarkala  og  raddir,  sem  hann  kaiinaðist  við. 
Hann  varð  alt  annað  en  glaður,  er  hann 
heyrði,  hverjir  þjófarnir  voru;  faldi  haim 
8ig  í  horni  einu  og  beið  átekta.  fess  var 
eigi  langt  að  bíða  að  hann  sæi  körfuna 
með  drengnum  i  koma  hœgt  og  hægt  nið- 
ur  um  opið  á  loftinu  og  staðnœmast  á  góJf- 
inu  neðan  undir.  fegar  drengurinn  kom 
niður,  sneri  hann  baki  að  doktornum,  og 
og  sá  hann  þvi  ekki  strax.  En  nú  sneri 
hann  sér  við  til  að  safna  eplunum,  og  varð 
hann  þá  svo  óttasleginn,  að  honum  féllust 
algerlega  hendur.  Doktorínn  notaði  sér  þetta, 
lagði  höndina  á  munn  drengnum  og  bauð 
honum  að  þegja. 

,Ertu  kominn  niður?"  var  kallað  ofan- 
að.  Doktorinn  lét  litla  þjófinn,  sem  skalf 
í\í  hneðslu,  skilja  að  hann  skyldi  svara: 
^Já,"  og  gerði  hann  það,  en  þó  varla  nema 
í  hálfum  hljóðum. 

„Fyltu  þá  körfuna!**  var  kallað  marg- 
raddað.  Doktorinn  aðgætti  nú  gildleika  og 
styrkleika  kaðalsins,  settist  svo  sjálfur  í 
körfuna  og  lét  drenginn  skilja,  að  nú  skyldi 
hann  gefa  hið  venjulega  merki  um  að  draga 
körfuna  upp.  Þegar  hann  hafði  gert  það, 
sá  hann  sér  til  óumræðilegrar  skelfingar, 
að  karfan   með   doktomum  i  lagði  af  stað 


upp,  og  óskaði  þess   að    hann  hef&i  aldrei 
8éð  epli  á  œft  sinni. 

„Það  er  vel  látið  i  hana  niína,"  he^'^rÖi 
doktorinn  að  sagt  var,  og  þekti  hann  þar 
rödd  systursonar  sins. 

„Hann  er  víst  með  sjálfur/  sagði  annar. 

„Haltu  fast  í  kaðaiinn,  sleptu  ekki!  Jií^ 
í  þetta  sinn  verður  það  vist  nóg,*  mælti 
hinn  þriðji. 

En  gleðin  yfir  þessum  feng  varð  skamm- 
vinn,  þvi  nú  sáu  þeir  hattinn  doktorsins 
koma  upp  um  opið  og  því  nœst  andlitið, 
og  mátti  þá  lesa  ótta  og  skelfingu  á  and- 
litum  alha  þeirra,  er  fyrir  voru. 

„Látið  þið  mig  ekki  detta  niður  á  eplin 
aftur,  piltar,*  raælti  hann;  „eg  hefi  átt  svo 
erfitt  með  að  komast  upp,  og  nú  langar 
mig  til  að  vera  hérna  dálitla  stund.* 

f  eir  sáu  ekki  annað  vænna  en  að-  draga 
hann  alveg  upp,  þangað  til  hann  var  kom- 
inn  heill  á  hófi  upp  til  þeirra. 

„Kæru  drengir  mínir,"  mælti  hann,  er 
hann  var  kominn  upp  úr  körfunni.  „Hvern- 
ig  gátuð  þið  fengið  af  ykkur  að  neyða  mig 
til  að  takast  slíka  ferð  á  heiidur?  Þótt 
öll  epli  á  Englandi  væru  í  boði,  vildi  eg 
ekki  gera  þetta  aftur,  og  ekki  einu  sinni, 
þótt  eg  ætti  að  fá  þau  á  leyfilegan   hátt.*' 

Þegar  piltarnir  sáu,  að  hann  var  ekki 
reiður,  en  að  eins  innilega  hryggur,  þyrpt- 
ust  þeir  i  kringum  hann  og  tóku  að  afsaka 
sig,  en  fundu  þó  brátt,  aö  það  var  eigi 
mögulegt. 

„Piltar,"  mælti  hann,  „eg  get  ©kki  af- 
sakað  ykkur.  Þetta  er  pvo  skamraarlegt 
athæfi,  að  eg  þvæ  hendur  mínar  og  gleymi 
því  undir  eins.  Eg  er  að  eins  feginn  þvi 
að  það  eru  ekki  fleiri,  sem  vita  það.  Eru 
nokkrir  af  yngrí  drengjunum  við  það  riÖnir?* 
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Þeir  svöruða,  aö  enginn  þeirra  yœri  viö 
það  ríðinn,  nema  litli  drengurinn,  sera  niðri 
vœri. 

„Það  gleður  mig  yðar  vegna.  Dragið  nú 
fyrst  drenginn  upp  aftur,  takið  svo  þessi 
bönd  1  burtu  og  látið  hvað  á  sinn  stað. 
Eg  vil  ekki  með  nokkiu  raóti  að  frú  Pinni- 
ker  fái  að  vita,  að  þið  hafið  þannig  getað 
gleyrat  skyldu  yðar  gagnvart  mér  og  sjálf- 
um  yður." 

Þeir  hefðu  vel  getað  tekið  á  móti  ávít- 
um  eða  hýðipgu;  þeir  hefðu  verið  hjartan- 
lega  ánægðii-  með  að  vera  lokaðir  inni,  eða 
hvað  annað,  sem  vera  skyldi.  En  þetta 
var  of  mikið.  AlJir  tóku  þeir  þann  íasta 
ásetning  að  fást  aldrei  framar  við  neitt  það, 
er  þeir  þyrftu  að  skammast  sín  fyrir. 
Böndin  voru  tekin  burt  og  vafið  utan  um 
ferðaskrínumar,  og  að  því  búnu  hjíllpuðu 
piltarnir  doktomum  til  að  koraast  upp 
gegnum  reykháfinn. 

Þegar  hann  var  korainn  aftur  inn  í  húsið, 
gerði  hann  strax  boð  fyrir  ráðskonu  sína 
og  sagði  við  hana: 

„Eplin  eru  alt  of  raikiJ,  frií  Pinniker; 
drengirnir  hafa  víst  ekki  fengið  nóg.  Þetta 
bið  eg  yður  að  athuga  fraravegis.  Og  til 
þess  nú  að  koma  í  veg  fyrir  að  þjófar  kom- 
ist  í  eplin,  er  bezt  að  biðja  elztu  piltana 
fyrir  lykilinn,  svo  að  þeir  geti  tekið  eftir 
þörfum.  En  munið  nú  eftir  að  fara  skyn- 
saraJega  að  ráði  ykkar,  drengir/  bœtti 
hann  við  til  þess  að  gefa  þjófunum  enn 
meiri  ráðningu. 

„Ef  Jtetta  hefði  ekki  getað  unnið  hjörtu 
okkar,  þá  veit  eg  ekki,  hvað  hefði  getað 
það,"  sagði  einn  af  piltunum  raörgum  ár- 
uni  síðar,  „Það  hafði  fyrst  og  frerast  þann 
árangur,    að    við    fyrii^áfum   ráðskonunni; 


því  hvemig  áttum  við  að  geta  verið  reiðir^. 
þegar  við  höföum  fengið  svo  fuJlkomna 
fyrirgefningu?  Og  það  gerði  raeira.  Það 
blés  lífi  í  prédikun  og  kristindórasfræðslu 
doktorsins,  og  þetta  hafði  ákaflega  mikla 
þýðingu  fyrir  okkur;  við  vorum  svo  vissir 
ura,  að  honum  var  alvara  með  það,  sera 
hann  kendi.  Við  sáum,  að  hann  hafði 
sjálfur  ekkert  i  fari  sínu  af  þf.'ösij,  sem 
hann  fyrirgaf  okkur,  enda  þótt  hann  hlyti 
að  hafa  viðbjóð  á  því,  og  við  hlulum  að^ 
skamraast  okkar  yfir  sjálfum  okkur." 

Sjaldan  útskrifaðist  nokkur  svo  lír  skólan- 
um  í  Kloverbobs,  að  hann  hefði  ekki  fengið 
tilfinningu  íyrir  því,  að  sá,  ?em  vill  vera 
heiðarlegur  maður,  má  aldrei  og  getur  aldrei 
tekið  þátt  í  þvi,  er  hann  hljrti  að  skammast 
sín  fyrir,  ef  tieiri  vissu.  Þvi  miður  voru 
þeir  alt  of  margir,  sem  létu  sér  nægj.i  að 
vita  þetta.  En  þeir  voru  þó  líka  til,  sem 
breytni  doktorsins  hafði  haft  svo  mikil  áhrif 
á,  að  þeir  tóku  að  leita  að  þeini  fyrir- 
mynd,  er  hann  leitaðist  jafnan  við  að  fara 
eftir,  Jesú  Kriati,  sem  hafði  verið  bezti 
kennarinn  hans. 

[„Fort.  for  Ungdommen."] 


Þau  björguðu  föður  sínum. 

„Það  er  víst  og  áreiðanlegt,  að  pabbi 
drekkur  meira  en  hann  hefir  gott  af." 

„Skammastuþín,  Bertram,  að  þú  skulir"  — 

„Að  eg  skuli?  Að  eg  skuli  ekki?  Þetta 
vita  allir." 

„Já,  en  að  þú  skulir  geta  sagt  það, 
Bertram,  um  pahha.  Við  œttum  þó  heldur 
að  reyna  sJS  leyna  þvi  eins  og  við  getum.'' 

„En  aðrir  leyna  því  sannarlega  ekki  fyrir- 


Digitized  by 


Google 


ni 


ÆSKAN. 


okkur.  V'  izru,  hvað  Karl  á  Hóli  sagði  viö 
mig  1  skólanum  i  dag?  Við  urðum  dálítið 
ósáttir,  og  svo  kallaði  hann  á  eftir  mér, 
•og  sagði,  að  pabbi  væri  fyllisvín,  sem  brendi 
Tipp  kornið  fyrir  fólki.  f  ú  veizt,  að  hann 
brendi  kornið  fyrir  bóndanum  á  Hóli  á 
dögunum,  þegar  hann  átti  að  þurka  það. 
Hann  var  nú  fuUur  þann  dag;  m  hann 
sagði,  að  það  hefði  kviknað  í  þvi  af  óhepni. 
0,  það  er  óttalegt  að  sjá  og  heyra  annað 
eins  um  pabba  sinn.** 

Börnin  voru  í  gömlu  mylnunni;  það  var 
regn  úti,  og  þegar  þau  voru  neydd  til  að 
vera  inni,  veðursins  vegna,  kunnu  þau  bezt 
við  sig  1  mylnunni. 

Elsa  þagði  dálitla  stund.  Hún  sat  í 
þungum  hugleiðingum  og  studdi  hönd  undir 
kinn.  Það  var  sorgleg  uppgötvun  þetta, 
sem  þau  höfðu  gert. 

„Sér  hann  það  þá  ekki  sjálfur?"  spurði 
hún  loksins. 

„Kg  veit  það  ekki,"  svaraði  Bertram;  „en 
svo  raikið  veit  eg,  að  þetta  er  hættulegt, 
því  begar  maður  er  fullur,  þá  veit  maður 
ekki,  hvað  maður  gerir,  og  það  hafa  oft 
hlotist  slys  af  því.  JÞetta  ætti  nú  pabbi 
líka  að  vita.  Hann  heíir  oft  talað  um  það; 
en  nií  er  hanii  sjálfur  oft  drukkinn.  En 
það  getur  verið,  að  hann  viti  ekki  af  því." 
Bertram  tók  upp  hálrastrá  og  fór  að 
tyggja  það. 

„Veiztu,  hvað  eg  vildi?"  tók  hann  aftur 
til  máls.  „Eg  vildi  helzt  segja  það  við 
hann  sjálfan.*' 

„Ertu  frá  þér?     Segja  það  við  pabba?" 

„Já,    því   œttum    við   ekki   að  geta  sagt 

það  við  hann  og  beðið  hann  að  hætta,  þó 

hann  sé  faðir  okkar?     Einmitt  þess  vegna 

œttum    við  að  segja  það;  og  bjarga  föður 


okkar.     Því    þetta    fer  aldrei   vel.      í^að  sé 

eg.     Veiztu,    hvað    kennarinn   hans     Axels 

sagði    sunnudagjnn,    sem   eg  konn  til    han?? 

og  fór  á  fundinn  meðhonum?     Hano  sagð:, 

að  þegar  maðurinn  sæi  áfengi  eða  findi  Jykrt 

af    því,    eða    að    eins    hugsaði   um    það,   ♦rf 

honum  annars  þætti  það  gott,  þá  léti  hann 

ganga  til  heilans  þessi    boð:  eg  vil   fá   mér 

dálitið.     Og  svo  sendir  heilinn  boð  til  banda 

og  fóta:  farðu  og  drektu.     Og  svo  fer  hann 

og  gerir  það.     Svo  sagði  hann  líka,  að  eftir 

þvi  sem  maður  sendi  boðið  oftar,  eftír  því 

gengi  það  fljótara,  og  eftir  því  sem  hendur 

og  fætur  hlýddu  boðinu  oftar,  eftir  þvi  yrði 

þeim  það  tamara.     Og  seinast  gengur  þetta 

eins  og  af  sjálfu  sér,  nærri  því  án  þess  að 

maður  viti  af  því  sjálfur,  eða  ráði  við  það. 

En    þá    sagði    hann,     kennarinn,     að     það 

væri    kallað    vani,     Svona    getur   alt  orðlð 

að    vana,    bæði  gott  og  ilt,     En  það,  sem 

yrði  vondur  vani,  sagði  hann,  að  við  yrðum 

að  striða  á  móti;  annars  yrði  það  hættulegt 

fyrir  okkur.     Og  svo  sagði  hann,  að  drykkju- 

vaninn  væri  einn  hinn  hættulegasti  og  Ijót- 

asti  vani." 

Elsa  tók  mjög  vel  eftir  þessari  ræðu. 
„Kannske  við  getura  fengið  einhvern  til 
að  segja  pabba  það,"  raælti  hún  nieð  ákafa; 
„til  dæmis  doktor  Berg." 

„Doktor  Berg!  Jú,  það  væri  nú  mnður- 
inn!  Veiztu  ekki,  að  hann  drekkur  sjcálfnr? 
Nei,  nú  skal  eg  segja  þér  nieira  um  þetta. 
Hann  útskýrði  þettasvonákvæmlega,  kennar- 
inn.  Hann  sagði,  að  eins  og  málþráðurinn 
gæti  ekki  flutt  tvenn  boð  1  senn,  þannig 
gætu  heldur  ekki  þrœðirnir,  sem  flytja  boðin 
til  heilans,  gert  það ;  en  það  eru  taugarnar. 
Pess  vegna  er  áriðandi  að  loka  leiöinni 
til  heilans,  en  það  er  ekki  hægt  neraa  með 
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því  að  senda  annan  boðskap,  sem  þannig 
hljóðar:  bragðaðu  ekki  áfengi,  og  fá  þú 
aðra  tll  að  gera  eins.  Af  þessu  sérðu,  að 
sá,  sera  drekkur  sjálfur,  getur  ekki  barist 
á  móti  drykkjuskapnum  hjá  öðrum/ 

Elsa  kinkaði  kolli,  Hiín  skildi  það.  Það 
var  auðsætt,  að  Bertram  hafði  góða  hæíi- 
legleika  til  að  gera  sig  skiljanlegan. 

„En  hvernig  eigum  við  þá  að  fara  að 
því  að  „loka  .leiðÍDni"  og  berjast  gegn 
áfenginu?*  spurði  hún. 

„Án  þess  að  segja  það  við  hann,"  bætti 
Bertram  við. 

Já,  það  var  gátan.  Elsa  fann  ráðning- 
una. 

„Bertram,*'  sagði  hún  nokkrum  dögum 
siðar;  „við  skulum  byrja  á  því  að  berjast 
sjálf  á  móti  áfenginu.  Pú  veizt,  að  pabbi 
tekur  svo  mikinn  þátt  1  öllu,  sem  við  gerum.*' 

Bertrara  sló  á  lærið  svo  fast  að  hann 
hefði  vist  kveinkað  sér,  ef  einhver  annar 
hefði  gert  það. 

„Bravó!"  hrópaði  hann.  „Pað  gerum 
viðl  Og  svo  framarlega,  sem  við  höfura 
ekki  byrjað  baráttuna  áður  en  langir  tímar 
líða.  þá  skal  eg  standa  á  höfði  alla  mina  œíi.'' 

Þetta  var  reyndar  nokkuð  djúpt  tekið 
í  árinni.  En  Bertram  varð  þó  Jaus  við  að 
standa  á  höfði. 

Fyrst  var  áríðandi  fyrir  þau  að  stofna 
bindindisfélag,  þar  næst  að  fá  íleiri  til  að 
vera  með  og  til  að  skemta  á  fundunum, 
og  loks  var  hið  þriðja,  að  fá  leyfi  hjá  föður 
þeirra  til  að  mega  halda  hátíðasamkomu 
úti  á  enginu  hans.  Alt  gekk  eftir  óskum, 
og  þar  kom  loks,  að  Green  malari  íékk 
sjálfur  löngun  til  að  stofna  bindindisfólag 
fyrir  fullorðna;  varð  hann  þar  fyrsti  og 
helzti  meðlimur  og  líflð  og  sálin  í  því. 
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Pannig  varð  .leiðinni  lokaÖ«  fyrir  hinum 
hættulega  boðskap.  Malaranum  var  bjargað 
frá  hinum  raargvíslegu  hœttum,  sem  yflr 
drykkjumönnunum  voía,  og  frá  þeirri  gröf 
sem  þeir  oft  leggjast  í  Jöngu   fyrir  tímann! 


Erfið  orð. 


•l^egar  þið  farið  að  lœra  erJend  tungumál,. 
munuð  þið  án  efa  hitta  fyrir  mörg  orð' 
sem  þið  eigið  erfitt  með  að  segja.  En 
hafið  þið  ekki  tekið  eftir,  að  það  em  líka 
til  orð  á  móðurmáli  ykkar,  sem  raörg  börn, 
og  kannske  fullorðnir  líka,  eiga  erfitt  með- 
að  segja?  Eg  skal  benda  ykkur  á  tvö,  en 
sjálfsagt  eru  þau  miklu  fleiri. 

I'egarmóðiriu  spyr  son  sinn  eða  dóttur: 
«Hefir  þú  gert  þetta?"  þá  kemur  það 
oft  fyrir,  að  börnin  eiga  erfitt  með  að 
segja:  „Já."  Annaðhvort  svara  þau:  „Nei,** 
eða:  „Eg  var  narraður  til  þess,"  „Eg  gat- 
ekki  gert  að  því^  o.  s.  frv.  En  að  segja: 
„Eg  gerði  það,«    það  er  oft  næsta  erfitt. 

Annað,  sem  ekki  er  auðveldara,  er  þetta: 
„Eg  bið  fyrirgefningar."  íað  kostar  oft 
ekki  litla  baráttu  að  koma  út  þessu  orði. 
Þótt  börn  finni  það  vel,  að  þau  hafa  gert. 
rangt,  og  hafi  jafnvel  kannast  við  það,  þá 
er  þó  alveg  eins  og  munnur  þeirra  sé  lokaður, 
þegar  þau  eiga  að  fara  að  nefna  fyiirgefningu. 

En  vér  verðum  að  yfirvinna  sjálfa  oss 
og  gera  undir  öJJum  kringumstœðum  það 
sem    véi-   vitum  að  er  sannast  og  réttast. 
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Ljótt  orðbragð. 


Lítill  drengur  átti  að  vera  í  suraarleyf- 
inu  hjá  frænda  sínum,  sem  bjó  uppi  i  sveit. 
Hann  kom  sér  vel  við  alla,  því  hann  var 
fjörugur,  kurteis  og  snúningaliÖugur.  Var 
hann  í  snúningum  hjá  vinnufólkinu  uin 
sláttinn. 

Einn  af  vinnumönnunum  var  mjög  blólr 
samur.  Þá  var  þab  einn  dag,  er  hann 
blótaði  venju  fremur  mikið,  að  drengurinn 
var  Yiðstaddur.  Honum  féll  þetta  mjög  illa 
og  sagði  við  manninn:  „Eg  held,  að  eg 
fari  heim  á  morgun." 

Maðurinn,  sem  þótti  vænt  um  drenginn, 
svamði:  ,Eg  hugsaði,  að  þú  ættir  að  vera 
hér  í  sumar."  •  - 

„.hi,  eg  átti  að  veraþað,"  svaraði  dreng- 
uriiiii;  „en  eg  get  ekki  verið  með  þeim, 
sem  hlóta  svona  mikið.  Annarhvor  okkar 
ver^ur  að  fara,  og  það  verður  vist  að  vera  eg. 

xMaðarinn  skammaðist  síii.  Hann  svaraði: 
„ÞaS  er  Ijótur  vani,  snm  eg  hefi  vanið 
mig  ii.  En  ef  þú  vilt  vera  hér,  skal  eg 
ekki   l)lóta."     Og  hanii  efndi  loforð  sitt. 

Meira  virði  en  allur  veraldarauður. 

: —  * 

Kiiiverjar  eru  fégjarnir,  og  eiga  ei-fitt 
með  að  trúa  þvi,  að  nokkur  maður  geri 
neitt  íin  þeas  að  fá  það  borgað.  Margir 
halda  þvi,  rið  landar  þeiria,  sem  kristna 
trú  taka,  fái  poningafyrir  það  hjá  trúboðunum. 
Þannig  spurði  'einn  nágranna  sinn: 

„Hvaðhafa  útlendingarnir  borgað  þér  mik- 
iðfyriraðþútókðt  kristna  trú?  40krónur?" 

„Miklu  meira,**  svaraði  hinn. 

„80  krónur?" 


„Margfalt  meira.* 

„400  krónur  þá?" 

„Miklu  raeira,*'  svaraði  hinn  enn  þá. 

„Hvað  var  það  þá  mikið?" 

„Meira  heldur  en  þetta  fjall  mundi  kosta^ 
þótt  það  væri  alt  úr  gulli  ogsilfri,"  svaraði 
hinn  aðspurði,  og  benti  á  fjall  eitt.  Og 
þegar  heiðinginn  vildi  ekki  trúa  því,  benti 
kristni  maðurinn  á  biblíuna  sinaog  mælti: 
„Sko,  þessa  bók  gáfu  þeir  mér.  HUn  er 
meira  virði  en  allur  veraldarauður,  þvi  að 
hún  vísar  mér  veginn  til  guðs,  til  frelsar- 
ans  og  til  eilifs  lifs." 


Þessa  mun  þig  aldrei  iðra. 

Þig  mun  aldrei  iðra  breytni  þinnar, 

ef  þú  breytir  eftir  beztu  samvizku, 

ef  þú  athugar    málavöxtu,    áÖur    en     þú 

dæmir, 

ef  þú  ert  vingjarnlegur  við  fátæka, 
ef  þú  vísar  á  bug  óhreinum    hugsunum, 
ef  þú  ert  göfuglyndur  við  óvin  þinn, 
ef  þú  ert  kuvteis  við    þá,    sem  eldri  eru 

en  þú, 

ef  þú  heldur  fast    við   sannfæringu  þína, 
ef.þú  gerir  alt,  sem  í  þínu  valdi  stendur, 

til  að  gera  aðra  hamingjusama, 

ef  þú  réttir  bágstöddum  hjálparhönd, 

ef  þii  hugsar,  áður  en  þú  talar, 

ef  þú  heldur  nákvæmlega  loforð  þín, 

ef  þú   ert    ráðvandur  i  verzlun    og    við- 

sklítum, 

ef  þú  ætlar  ekki  öðrum  ilt. 

* 

0-leymið  ekkl   að   borga.^Æskuna." 

Aldar-prenUmiðJa.      Pappirinn  fri  J6ni  ÓUfinTni. 
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21.  Febr.  1903 


Rltttjörl: 
Ifjálmftr   Rigurðiton. 


10.— II. 


Fermingarstúlkan. 

(Smásaga  eftir  A  n  t  o  n   A  n  d  e  r  8  e  n, 
með  mjndum  eftir   Poul  SteíTensen.) 

Ijöniin    höfðu    verið   í    síðasta    sinn   i 
^spurningum"  hjá  prestinum   i   dag.     f  au 


þeim  kröftuga  og  alvarlega  áminningarræöu. 
Sérstíiklega  haföi  hann  snúið  máli  sinu  að 
Mettu  í  Mýrinni,  sem  hafði  verib  gerð  aftur- 
reka  i  fyrra,  og  áminti  hana  alvariega 
um  að  herða  upp  hugann  og  svara  skyn- 
samlega  þeim  spurningum,  sem  fyrir  hana 
yröu  lagðar,  þegar  fermingar- 
yfirheyrsJan  byrjaði.  Prestur- 
inn  var  talsvert  hugsjúkur 
yíir  Mettu,  því  að  hann  mintist 
þess,  að  f  yrir  fáum  dögum  hafði 
hann  spurt  hana,  hversu  marg- 
ir  guðir  væru  til,  og  hafði  hún 
þá  svarað:     „Prír." 

Nú  beygðu  börnin  út  af 
Veginum,  til  þess  að  koma 
við  í  skólanum,  sem  stóð  í 
skjóli,  umkringduraf  stórum 
trjám.  Það  Var  venja,  að 
íermingarbörnin  kæmu  þai* 
ti]  að  kveðja  kennara  sihn, 
þegarþau  væru  búin  hjá  prest- 
inum. 

Ekki  var  laust  við.  að  nokkur 
'feimnissvipur  væri  á  börn- 
unum,  á  meðan  þau  sátu 
inni  hjá  kennaranum  og  þágu 
þar  kökur  og  vín.  Stúlkurnar 
sátuá  stólabrúnunum,  dreng- 
irnir  tóku  klunnalega  um 
glösm  og  dreyptu  varla  á  því 
liöfðu  borgað  honum  fermingai-tollinn,  eins  pphi  i  þeim  var,  og  enginn  haflJi  uppburði 
-og  Bkyldugt  var,  og  hann  hafði  haldiÖ  yf^r     lil  að  mœla  orö  frá  munni. 
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Svo  var  haldin  yfir  þeim  önnur  ámihn- 
ingarræða  að  skilnaÖi,  og  brýnt  fyrir  þeim 
að  búa  sig  nú  vel  undir  merkisdaginii,  sem 
fyrir  hendi  var. 

Það  fór  hrollur  um  Mettu  1  Mýrinni,  þegar 
hún  var  mint  á  þennan  dag  og  yfirheyrsl- 
una,  sem  þá  átti  fram  að  fara  og  sera  hún 
kveið  svo  mjög  fyrir. 

Loksins  urðu  þau  ferðbúin  og  fóru  út 
um  eldhúsdyrnar  í  röð  hvert  á  eftir  öðru. 

Metta  kom  allra  síðust  og  út  af  fyrir 
sig,  Hún  var  lítil,  mögur  og  veikluleg,  og 
undarlega  uppburðalaus  og  feimin.  Hárið 
var  úfið  og  óræktarlegt,  andlitsliturinn  gul- 
grár  með  brúnum  freknum.  Augun  voru 
stór  og  starandi,  eina  og  í  sóttveikum  manni. 

Kjólpilsið  hennar,  sem  var  alt  of  sitt  og 
leit  út  fyrir  að  vera  orðið  mjög  fomfálegt, 
flæktist  stöðugt  fyiir  fótum  henni,  þar  sem 
hún  staulaðist  áfram  í  aurnum  á  götunni, 
og  bar  pilsið  þess  sýnilegar  menjar,  að  hiin 
hafði  oft  stigið  í  það.  Við  og  við  staldraði 
hún  dálítið  við  og  hóstaði  svo  að  hún 
ætlaði  varla  að  ná  andanum. 

Pannig  gekk  hún  nú,  einsömul  og  ein- 
mana,  þögul  og  lítilsvirt,  og  þannig  hafði 
hiín  gengið  öll  þau  sjö  löngu  ár,  sem  hún 
hafði  verið  í  skólanum. 

Hún  skifti  sér  annars  ekki  af  neinura, 
og  einginn  skifti  sér  af  henni.  Hún  var 
hrædd  og  feimin  og  fór  einförum.  Á  upp- 
vaxtarárumim  hafði  hún  oftast  verið  veik 
og  aumingjaleg,  og  blá  undanrenna,  kart- 
öflur  og  lélegt  feitmeti  hafði  ekki  verið  til 
þess  lagað  að  auka  henni  mótstöðukraft 
gegn  veikindunum.  Og  nú  dióst  hún  upp 
úr  magnaðrí  brjóstveiki. 

Metta  átti  heima  liti  á  Ruderdals  mýrar- 


flákunumi    hinum    megin    viö    Emmerups 
hæðirnar. 

Á   sumrin    var   varla  unt    að    að^reina 
smáhreysin,  sem  voru  þar  svo   mOvg,     frá 
móhraukunum,  sem  voru  þó  enn  fleiri     og 
út  um  alla  mýrina.    Hvert  sem  litið     var, 
var  enga  fegurð    að    sjá.     En    á   veturna, 
þegar  snjórinn  lá  bjartur  og  skínandi     yfir 
þessu  eyðilega  landflœmi,  þá  komu  kofamir 
fram    sem    skuggamyndir   á    hvítu    tjaldi^ 
reykjarstrókainir  stóðu  upp  í  loftið,  gengu 
í  léttum  bylgjum    og   hurfu    síðast   upp    í 
skýin,  sem  héngu  jiir  mýrinni.     Þáviitist 
Mettu  þetta  vera  inndœlasti  staður  á  jarÖ- 
riki.     Kofinn  hennar  litli  varð  þá  i  hennar 
augum  eins  og  Ijómandi  höll  í  æfintýralandiy 
og  hún  fann,  hve  mjög  hún  elskaði    þetta 
litla  heimili  sitt.     En  þar  átti  hiin  líka  sín 
dýrustu  auðæfi  ájörðunni:  foreldi*a  sina  og^ 
systkini. 

Faðirinn  var  stór  og  lotinn  verkmaður. 
Handleggirnir,  sem  voru  o^ðnir  kengbognir 
af  striti,  virtust  alt  of  langir,  og  henduinar 
voru  sem  breiðar  skóflur,  harðar,  skorpnar 
og  oftast  alþaktar  af  gapandi  sprunguro. 
fíann  hafði  skegg  sera  viUimaður  og  var 
ei^i  ósvipaður  stóru  bjarndýri ;  en  taminn 
vai  hann,  og  á  hverjura  degi  ei-fiðaði  harni 
samvizkusamlega  frá  morgni  tii  kvölds  fyrir 
sér  og  sínum. 

Móðirin  var  sí-þreytt,  kinnfiskasogin  og 
veikluieg,  og  í  samanburði  við  mann  hennar 
var  hún  sem  barn.  Börnunum  svipaði  öU- 
ura  til  Mettu.  í^au  voru  föl  og  fieknótt,. 
Ijóshærð  og  sló  á  hárið  rauðleitura  blæ, 
virtust  þau  freraur  líkjast  móðuiinni,  sem 
var  svo  veikbygð,  en  föðurnum.  Það  kom 
stundum  íyrir,  einkum  um  það  leyti,  seni 
hann  «eldi  móinn,  að  hann   drakk    nokkuÖ' 
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^  mikið;  en  þrátt  fyrir  það  sá  Metta  ekki 
sólina  fyrir  honum.  í  Ollu  baslinu  ogbar- 
áttunni  íyrir  lífinu  haíSi  hann  gert  alt,  sem 
i  hans  valdi  stóð  til  aÖ  koma  henni  til 
manns.  Ekkert  yar  of  gott  fyrir  hana. 
Þessa  ætlaði  hún  jafnan  a5  minnast,  þegar 
hiin  nú  eftir  ferminguna  kœmist  út  í  heim- 
inn,  langt  burt  frá  kotinu  ímýrinni.  Því, 
þótt  undarlegt  kunni  aö  vlrðast,  liföi  stððugt 
inni  fyrir  í  hjartanu  vonarneisti,  þrátt  fyrir 
veikindin,  von  um  að  yflrvinna  sjúkdóminn 
og  veröa  hraust  og  glöð.  Hét  hún  því  að 
gefa  þá  foreldrum  sínum  alt,  sem  hún  gæti 
við  sig  losað,  er  hiín  kœmi  ,í  kynnisföi  til 
jþeirra,  fNiðurl.  næst-] 


Benjamín  Franklín. 

Benjamin  Frankltn  fœddist  árið  1706  í 
borginni  Boston  í  Amerlku.  Upphaflega 
var  það  áíormið,  að  hann  skyldi  „lœra.'* 
En  faðir  hans  átti  mörg  börn  og  var  fá- 
tœkur,  og  varð  hann  því  að  koma  Benja- 
min  til  eldri  sonar  síns,  sem  var  prentari, 
og  átti  hann  að  kenna  honum  prentaraiðn. 
Hann  varð  því  að  hætta  að  hugsa  um  að 
verða  stúdent.  En  hann  lœrði  samt.  Hann 
hafði  brennandi  löngun  til  að  lesa  og  læra, 
og  notaði  hann  því  hverja  stund,  sem  hann 
var  ekkl  við  starf  sitt,  og  oft  næturnar  líka 
i,\]  þess;  og  með  því  að  nota  tímann  og 
hæfllegleikana  svo  vel,  tókst  honum  að  afla 
sér  mjög  mlkillar  þekkingar. 

Nú  fór  hann  einnig  að  skrifa  ritgerðir 
um  ýmislegt  og  kom  þeim  i  blað,  sem  bróð- 
ir  hans  gaf  út.  Þegar  hann  varð  eldri, 
kom  hann  sér  sjálfur  upp  prentsmiðju  í 
Jiladelfíu   og   gaf  þar   út   (jolda  ríta,  sem 


seldust  brátt,  þvi  að  mönnum  geðjaðist  svo 
vel  að  þeim. 

Hann  varð  fljótt  nafnfrœgur  maíur.  AU- 
ir  vissu,  hvilíkum  hæfllegleikum  hann  var 
gœddur,  hvað  hann  var  starfsamur,  vel  að 
sér  og  vel  látinn.  Ýmsir  menn,  sem  líka 
höfðu  lOngun  til  að  læra  og  komast  áfram, 
komu  til  hans,  og  stofnaði  hann  með  þeim 
mentafélag. 

Síðar  fann  hann  upp  eldingavarann  og 
varð  frœgur  vísindamaður. 

Hann  gat  sér  líka  mikinn  orðstír  að  öðru 
leyti.  í  ófriðnum  miUi  Ameríku  og  Eng- 
lands  kvað  mikið  að  honum,  og  var  hann 
sendur  til  Frakklands  til  þess  að  fá  Frakka 
til  að  hjálpa  AmeríkumOnnum  gegn  Eng- 
lendingum. 

Þegar  hann  kom  til  Frakklands,  var  hon- 
um  fagnað  engu  síður  en  þótt  hann  hefði 
verið  konungur;  sögðu  Frakkar,  að  hann 
hefði  „svift  himininn  eldingunum  og  harð- 
stjórana  veldissprotanura.**  Hann  var  mjög 
vel  máli  farinn,  og  tókst  honum  þess  vegna 
að  fá  Frakka  til  að  hjálpa  Ameríkumönnum, 
svo  að  Englendingar  neyddust  til  að  láta 
undan  og  semja  frið.  „Bandaríkin"  sem 
kölluð  eru,  losuðust  undan  yflrráðum  Eng- 
lendinga  og  urðu  sjálfstœtt  ríki.  Ófriður 
þessi,  sem  endaði  1783,  er  kallaður  „frelsis- 
stríð  NorðurAmeríku-manna." 

Þannig  hafði  þessi  maður,  sem  í  fyrstu 
var  ekki  annað  en  fátækur  og  lítils  metinn 
prentari,  stuðlað  manna  mest  að  því  á  elli- 
árunum,  að  ættjörð  hans  yrði  frjálst  og 
sjálfstætt  ríki,  og  auk  þess  getið  sér  mikla 
frægð  á  annan  hátt  og  orðið  einn  af  nyt- 
sðmustu  mOnnum,  sem  uppi  hafa  verið. 

Það  er  því  eðlilegt,  aö  Ameríkumenn 
vœru  hreyknir  yflr  honum  og  söknuðu  hans 
mjOg,  er  hann  dó. 
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Áður  en  hami  dö,  bað  hann  um  að  setja 
á  legstein  sinn  þessi  orð: 

„Hér  hvíla  spjöldin  af  gamalli  bók, 
sem  blöðin  eru  rifln  úr.  En  hún  mun 
koma  út  aftur,  endurskoðuð  og  aukin 
eftir  höfundinn." 

Hver  haldið  þið  að  „höfundurinn*'  hafl 
verið? 

Þetta  eru  helztu  œflatriði  Benjamins 
Franklins. 

Oss  þykir  mikið  til  hans  koma,  vér  dá- 
umst  að  honum,  metum  hann  mikils  og 
óskum,  að  vór  gœtum  líkst  honum. 

En  eitt  er  þó  enn  ótalið  af  því,  sem  telja 
raá  honum  til  gildis: 

Haun  rar  blndindlsmaftur. 

Einmitt  þess  vegna  virðum  vér  bindindis- 
menn  hann  enn  meira,  og  einmitt  það  átti 
lika  mikinn  þátt  í  því,  að  hann  varð  svo 
frægur  maður. 

Eins  og  áður  er  á  vikið,  var  hann  van- 
ur  að  hugsa  alt  út  í  yztu  œsar  til  að  kom- 
ast  að  réttri  niðurstöðu. 

Á  meðan  hann  var  í  prentsmiðjunni  hjá 
bróður  sínum,  var  hann  oít  að  hugsa  um, 
hvaða  gagn  gæti  verið  í  því  að  drekka  á- 
fengi.  Prentaramir  drukku  öl  með  morgun- 
matnum ;  en  Franklín  komst  brátt  að  þeirri 
niðurstöðu,  að  hann  væri  ekki  eins  vel  lag- 
aður  til  að  vinna  á  eftir  morgunmatnum 
og  við  hefði;  mátt  búast.  Hugsunin  var 
ekki  eins  Ijós,  og  honum  fanst  hann  vera 
fjörminni. 

Ekki  gat  þetta  verið  matnum  að  kenna, 
og  þá  hugsaði  hann  að  ölið  hlyti  að  vera 
oi-sök  í  því. 

Vér  verðum  nú  að  gœta  þess,  að  á  þeim 
tímum  voru  engin  bindindisfélög  til  og  eng- 


um  kom  þá  til  hugar  að  halda  fyrirlestra 
um  skaðBemi  áfengisins.  Allir  áHtu  áf»rng- 
ið  nauðsynlegt  og  ómissandi. 

En  Franklín  komst  á  gagnstæða  skoðun^ 
og  auk  þesa  vildi  hann  spara  tíl  þess  a5 
geta  keypt  bækur. 

Hann  drakk  því  "eitt  glas  af  vatni  jmeð 
morgunmatnum,  en  fólagar  hans  drukku 
hálfan  pott  af  öli  hver.  Þeir  hœddust  aö 
honum  og  köUuðu  hann  .ameríkska  vatna- 
jurf  En  hann  fœrði  þeim  heira  sanninu 
ura  það,  að  vatnið  væri  hoUasti  drykkur- 
inn  bæði  fyrir  likamann,  sálina  og  peninga- 
budduna. 

Hann  var  afkastameiri  en  þeir,  fljótari 
að  „setja''  í  prentsmiðjunni  og  sterkaii. 

í  æfisögu  sinni  segir  hann: 

„Eg  drakk  ekki  annað  en  vatn.  Hinir 
pientararnir,  kiingum  50,  voru  mestu  öl- 
svelgir.  Eg  gat  borið  í  annari  hendi  það^ 
sem  hinir  þurftu  að  bera  í  báðura.  í^eir 
urðu  hissa,  er  þeir  urðu  þess  varir,  að  yame- 
ríkska  vatnsjurtin**  var  sterkari  en  þeir,  sem 
ölið  druki^u.  Eg  reyndi  að  sannfœra  þá. 
uni,  að  næringin,  sem  líkaminn  fengi  í  01- 
inu,  væri  ekici  nema  að  eins  byggið,  sem 
það  væri  búið  til  úr.  Eg  sagði,  að  meira 
mjöl  væri  í  einu  7-aura-hveitibrauði,  og  a& 
þeir  hefðu  betra  af  að  eta  það  og  drekka 
hálfan  pott  af  vatni  með,  heldur  en  að 
drekka  hálfan  pott  af  öli." 

En  þeir  tiúðu  honum  ekki,  heldur  hœdd- 
ust  að  honum. 

f  að  hefðu  þeir  þó  ekki  átt  að  gera.  Pvi 
að  flestir  þeirra  urðu  fátæklingar  alla  æ& 
og  sumir  blásnauðir,  en  Franklín  varð  lœrð> 
ur,  frægur  og  auðugur  maður,  af  því  a& 
hann  sparaði  bæði  mat  og  svefn  tíl  að  geta 
lesið  og  læit,    og   af   þvi  að  ha&n  spaiaöi 
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penÍBga    8ina    og  heilsu  nieð  þvi  að  neyta 

ekki  áfengis. 

1   ritum  Franklíns  eru  ýmsar  setningar, 

sem  gott  er  að  hafa  hugfastar,  þarámeðal 

þessar : 

„Varaðu  þig  á  smá-útgjöldunum;  h'tiðleka- 

gat  getur  sökt  stóru  skipi." 

„löjusemin  er  móðir  hamingjunnar.* 
ySá  sem  tekur  lán  mun  íklæðast  smán." 
Um  bindindið  sagði  hann  meðal  annars: 
„Bindindið  leggur  eldivið  í  ofninn,  kjöt  í 

tunnuna,  mjöl  í  krukkuna,  peninga  í  budd- 

una,  eykur  traust  í  landinu,  ánœgju  í  hús- 

inu,  veitir  kJœðiákroppinn,  kraft  í  vöðvana." 


Mikk. 

[Smásaga  eftir  C.    A.  F.  1  Queensland.] 

„Jú,  alveg  rétt;  venjulega  eru  þeir  allra 
mestu  þorparar,  þessir  kaupstaðar-strákar. 
En  þó  er  líka  ekki  svo  Jítið  varið  í  suma 
þeirra." 

Maðurinn,  sem  sagði  þetta,  var  ástralskur 
hirðir.  Hafði  hann  hitt  annan  stéttar- 
bróður  sinn,  og  höföu  þeir  stöðvað  hesta 
sina  í  forsœlunni  undir  trjám  nokkrum. 
Eigi  höfðu  þeir  þó  farið  af  baki,  heldur 
sátu  makindalega  í  hnökkunum  með  keyrin 
á  handleggnum,  og  voru  þau  svo  löng,  að 
endamir  námu  við  jörðu.  Hestamir  stóðu 
ólundarlegir,  hengdu  höfuðin,  bitu  við  og 
við  í  grasið  og  veifuðu  töglunum  til  að 
fæla  burt  flugurnar.  Fram  undan  þeim  lá 
láglendið,  þar  sem  þeir  beittu  hjörðum  sínum, 
stór  falleg  slétta  meö  nokkrum  tijám  á  víð 
og  dreif.  Hjörðin,  sem  hirðarnir  höfðu 
verið  að  safna  saman,  stóð  i  hóp  i  skugg- 
anum  undir  trjáhum  og  horföi  á  þá.    Tflr 
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öUu  hvildi  þessi  kyrð,  sem  einkennir  hádegís- 
Btundimar  á  sumrin  í  Queensland  [frb.: 
Kvínsland=]and  drotningarinnar].  Nokkrir 
fuglar,  sem  sátu  á  trjágreinunum,  er  héngu 
út  yfir  vatnspytt  þar  rétt  hjá,  görguðu  hátt,. 
og  hagi-œddu  sér  svo  aftur  til  að  halda 
áfram  miðdegissvefninum;  þeir  höfðu  vaknað- 
við  bauHð  í  kiinum  og  þjrtinn  af  keyi  unum.. 
„Já/  endurtók  hirðirinn  o^'  nuddaði  unn 
leið  milli  lófa  sór  tóbakið,  sem  hann  hafðf 
tekið  upp  til  að  láta  í  pípuna  sína;  ^það 
eru  þó  sumir  af  þeim,  sem  eru  áreiðanlegir^ 
Einu  sinni  hafði  eg  dreng,  Mikk;  hann  var 
— en  það  er  vist  betra,  að  eg  segi  söguna^. 
eins  og  hún  gekk  til. 

Nú  í  sumar  eru  fjögur  ár  síðan.  Eg  hafðii 
þá  atvinnu  suður  í  Boondella.  Par  er  slótt- 
lendi  raikið,  varla  nokkur  skuggi  fyrir  skepn- 
urnar  og  mjög  hart  á  með  vatn,  þegar 
þui-viðrasamt  er  á  sumrin.  Svo  bar  það' 
við  einn  dag  —  eg  var  nýkominn  heim  í: 
kofa  minn,  hafði  verið  á  reið  í  kringum 
hjörðina  síðan  í  dögun  um  morguninn,  og 
ætlaði  nú  að  fara  að  hita  ketilinn  —  þá. 
kora  skuggi  i  dymai*.  Eg  leit  upp  og  sá,. 
að  ]  dyrunum  stóð  drengur,  svo  tötralegur 
og  aumingjalegur,  sem  framast  má  verða.. 
„Hvað  þál*'  segi  eg,  ,hver  ert  þú  og  hvað- 
vilt  þú?"  Hann  gat  ekki  alraennilega  talað,. 
en  benti  á  munninn;  gekk  eg  þá  til  hans- 
og  varð  þess  brátt  vísari,  að  drengsnáðinm 
var  alveg  að  deyja  úr  þorsta.  Tungan  var 
hörð  og  þrútin  og  munnurinn  þur. 

fegar  hann  fór  að  hressast,  sagði  hanu' 
mór,  að  hann  héti  Mikk,  og  að  hann  forugi: 
Dikk  lestamaður  vœri  húsbóndi  siim,  en  Dikk. 
hafðist  þá  við  meira  en  15  mílur  þaðan, 
sem  eg  var.  Kvað  hann  foruga  Dikk  eiga. 
sig,  hefiii  hanh  keypt  sig  af  móður  sinni  í: 
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Sydney,  pii  barið  síg  og  farið  ver  raeft  sig, 
■en  þótt  hann  hefði  verið  svertingi.  í^ess 
Tegna  hafði  strákhnokkinn  strokið,  og  af 
•ótta  fyrir  því,  að  Dikk  kynni  aÖ  flnna  sig, 
•ef  hann  fœri  vanalega  leið,  hafði  hann  farið 
l)vert  yflr  sléttuna  til  að  leita  að  vatns- 
pyttinum,  sem  við  vorura  þá  hjá.  Mér|er 
•öldungis  óskiljanlegt,  hvernig  hann  hefir 
^etað  koraist  gangandi  þann  óraveg  í  slíkum 
l)urki.  Það  hlýtur  að  hafa  verið  þrek  hans, 
«em  hélt  honum  uppi;  því  að  þrekmikill 
var  hann. 

Nú,  þegar  hann  hafði  nú  svalað  þorstanum 
■og  fengið  dálítinn  matarbita,  sagði  hann 
:alla  aöguna.  Heldur  kvaðst  hann  vilja  deyja, 
•en  fara  aftur  til  foruga  Dikks;  bað  hann 
mig  um  að  lofa  sór  að  vera  hjá  mér  og 
«agðist  skyldi  vinna  fyrir  mig  og  vera  góður 
-drengur,  ef  eg  vildi  frelsa  hann  frá  Dikk. 
Hann  bað  svo  innilega  og  sagði  svo  margar 
■eögur  um  það,  hvernig  þessi  gamli  þorpari 
liefði  farið  með  sig,  að  eg  lét  loks  til  leiðast 
•og  sagði,  að  hann  mœtti  vera  hjá  mér. 
Þegar  húsbóndi  minn  frétti  þetta,  hafði  hann 
•ekkert  á  móti  því,  en  sagði  að  eins:  ^Mundu 
•eftir  því,  Tom,  að  þú  ábyrgist  drenginn. 
fessir  Sydney-strákar  eru  til  í  alt  mögu- 
legt.« 

Mikk  sýndi  þó  ekkl  af  sér  neina  löngun 
til  að  fremjastrákapör;  hann  vareinsgóður 
og  hann  hafði  lofað.  Auk  þess  var  najög 
'gaman  að  honum;  hann  var  síglaður  og 
syngjandi,  eins  og  kanarifugl.  Félagar  mínir 
•höfðu  mestu  skemtun  afhonum,  ogað  því 
er  mig  snerti,  hefði  mér  ekki  þótt  vœnna 
um  hann,  þó  hann  hefði  verið  sonur  minn. 

Alt  gekk  vel  og  friðsamlega  hálfsmánaðar 
tima,  þangað  til  sunnudag  einn,  síðaríhluta 
^dags.     Yið  hOfðum  allir  lagt  okkur  i  legu- 


bekkjunum  inni  í  kofanum;  þá  heyrðist  alt 
í  einu  ruddalegur  málrómur  úti  ^fyrir,  og 
Mikk  kom  til  min  fOlur  og  skiálfandi  eins 
og  hrísla. 

„Góðan  daginn,  félagar,''  mœlti  komu- 
maður  og  staðnæmdist  í  dyrunum.  £g 
hefi  heyrt,  að  drengur,  sem  strauk  frá  mér, 
sé  hór  hjá  ykkur.** 

Félagar  minir  litu  til  min  og  eg  reis  upp 
í  legubekknum  til  að  svara  gestinum. 

„Góðan  daginn,  Dikk,*  sagði  eg.  ,Jii, 
hér  er  drengur,  sera  segist  hafa  hlaupið 
burt  frá  þér,  af  því  þú  haflr  barið  hann  svo 
mikið;  og  hann  langar  ekkert  til  að  fara 
tn  þín  aftur.*' 

„Nú,  þú  ert  hér,"  mœlti  þessi  stóri,  svinö- 
legi  þorpari,  skreið  inn  í  kofann  og  horfði 
illilega  á  Mikk.  „Komdu  bara  hérna  út, 
og  svo  skal  eg  lemja  úr  þér  líftóruna  með 
þessu.''  Hann  hafði  f  hendinni  gamalt 
h jarðmannakey  ri . 

„Hœgt  og  hœgt,  kunningi,"  mœlti  eg. 
„Þessi  drengur  á  heiraa  hjá  mér,  og  þú  fær 
hanu  ekki,  nema  hann  vilji  fara  sjálfur.'' 

„Eg  þarí  á  drengnum  að  halda,''  anzaði 
hann,  ,og  eg  á  hann,  því  eg  fékk  hann  á 
frjálsan  og  leyfilegan  hátt  hjá  móður  hans 
i  Sydney.  Fimm  bankaseðla  varð  eg  að 
borga  fyrir  hann,  og  eg  lofaði  að  sjá  um 
hann  og  koma  honum  til  manns.  Eomdu 
út,  Mikk!" 

Hinir  tóku  nú  í  sama  strenginn  og  sOgðu, 
að  ef  maðurinn  ætti  drenginn,  þá  heðSi  eg 
engan  rétt  til  að  halda  honum.  Dikk  var 
alt  af  að  stagast  á,  hvað  sér  kœmi  þaö  illa 
að  missa  drenginn  að  eúis  fyrir  það  að  bann 
hefði  slegið  dálitið  i  hann  stoku   sinnum. 

Eg  litaðist  um  eftir  Mikk.  Hann  stóð 
og  starði  Btoðugt   á    fyrverandi    húsbónda 
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sinn.  Þegar  eg  œtlaði  aB  taka  til  máls 
og  svara,  greip  iiann^um  iiOnd  mina  og 
hvislaði:  „Sleptu  mérekki,  Toml  Hjálpaðu 
mérl"  Það  var  engin  hœttA  á  þvi,  að  eg 
mundi  sleppa  honum,  því  að  nú  var  farið 
aö  síga  í  mig. 

„Heyrðu,  Dikk,**  sagði  eg;  »það  þýðir 
ekkert  að  vera  að  þvœla  um  þetta.  Þú 
fœr  ekki  drenginn.  En  ef  þú  vilt  slást  um 
hann,  þá  skulum  við  koma  út  og   byrja." 

Þetta  fanst  hinum  vel  boöið.  Við  geng- 
um  út  í  íorsœluna,  og  svo  tókum  við  til. 
Dikk  var  nokkuð  þyngri  en  eg,  en  eg  var 
harðhentari  en  hann,  og  eftir  nokkrar  at- 
rennur  hafði  hann  fengið  nóg.  Þetta  var 
allra  snotrasti  hnefaleikur,  og  eg  fékk  líka 
þó  nokkur  dugleg  högg.  Þegar  nú  þessu 
var  lokið,  fékk  Dikk  tebolla  og  mat  og  reið 
síðan  burt  nöldrandi.  Hann  gat  auðvitað 
ekki  annað  sagt,  en  að  hann  hefði  fengið 
heiðarlega  meðferð. 

Eftir  þetta  var  Mikk  mér  fylgispakur  eins 
og  hundur.  Alt,  sem  eg  bað  hann  ura, 
var  hann  strax  fús  til  að  gera,  eða  í  öllu 
falli  reyna  að  gera  það,  og  svo  var  hann 
svo  skemtilegur  og  laginn  með  alt,  svo  að 
hans  liki  fanst  ekki  þar  um  slóðir.  Já, 
hann  hefði  getaO  orðið  fyrirtaks-maður;  en 
það  átti  nú  ekki  að  verða. 

Einn  dag  vorum  við  að  aðskilja  hjOrðina 
inni  á  afgirtu  svæði.  Fénaðurinn  var  spakur, 
og  við  vorum  því  með  Ollu  óhultir.  Mikk 
var  Otulastur  okkar  allra,  eins  og  vant  var; 
alt  af  var  hann  við  höndina,  þarsem  eitt- 
hvað  var  að  gera.  Nokkur  hluti  af  hjOrð- 
inni  var  einmitt  aö  komast  út  um  hlið  eitt 
á  girðingunni,  og  var  eg  þar  rétt  á  eftir 
til  að  herða  á  dýi-unum,  Mér  kom  ekki  til 
hugar,  að  nein  hœtta  vœri  á   ferðum ;    en 


alt  í  einu,  áðui  en  nokkur  vissi  af  því,  hafðf 
gömul  kýr  ein  snúið  við  og  kom  beint  4. 
móti  mér.  Þetta  kom  svo  óvart,  eg  var 
alveg  óviðbúinn,  og  áður  en  eg  gœti  áttað- 
mig,  hafði  hún  skorðað  mig  í  einu  horninu 
á  girðingunni.  Til  allrar  hamingju  fyrir 
mig  var  kýrin  mjOg  stórhyrnd,  og  halði  hUn' 
skorðað  mig  milli  homa  sér.  Pú  getur 
getið  því  næni,  að  þetta  var  alt  annaðeni 
þægilegt  augnablik  fyrir  mig,  að-  vera  þania. 
fastur  og  finna  andann  úr  nOsum  dýi-sins 
og  sjá  augnaráð  þess  hvila  á  mér.  En  þetta- 
skifti  engum  togum;  hún  slepti  mér  brátt 
aftur,  en  eg  vissi  vel,  að  þá  mundi  hún 
strax  reka  hornin  í  síðuna  á  mér.  En  eg 
veit  ekki,  hvemig  Mikk  fór  að  því;  en  hana- 
hafði  tekið  í  halann  á  kúnni  og  sparkaði- 
í  hana  af  Ollum  krOftum.  Pá.  slepti  hún 
mér,  eins  og  eg  sagði,  og  sneri  sér  gegn 
honum  hálfu  verri  en  áður. 

Eg  get  ekki  á  það  minst,  án  þess  að- 
finna  til  sama  hryllingsins,  sem  gagntók 
mig,  þegar  það  skeði.  Við  ílýttum  okkur 
að  hjálpa  honum,  en  komum  þó  of  seint. 
Þegar  við  lyftum  honum  upp,  var  hann. 
meðvitundarlaus,  og  blóðið  lagaði  úr  sáii.. 
á  brjóslinu  á  honum. 

Hann  dó  þó  ekki  fyr  en  að  nokkrum. 
klukkustundum  liðnum,  ogermér  óskiljan- 
legt,  hveraig  hann  gat  lifað  svo  lengi.  Hann. 
var  lagður  inn  í  legubekkinn  minn,  og  cg 
lá  á  hnjánum  fyrir  framan  hann.  AUir 
hOfðu  safnast  saman  í  kofanum,  og  húsbóndi 
minn  líka.  Pað  var  komin  nótt,  og  varð 
stoðugt  aö  vera  að  gera  að  olíulampanum ,. 
svo  hann  gœti  geíið  dálitla  glætu.  Við  gátura 
því  miður  ekki  hjálpað  drengnum  neitt ;. 
það  hefði  ekki  verið  til  annars  en  að  kvelja. 
hann  að  hreyfa    hann    neitt.     Við    gátum. 
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b6  eins  vakaö  hjá  honum.  Mennimir  þurk- 
uðu  sér  viö  og  viS  um  augun  meö  handar- 
';bakinu. 

Alt  í  einu  opnaði  hann  augun  og  litaðist 
um. 

,Tom/  sagði  hann  í  hálfum  hljóðum  og 
með  veikri  rödd;  ,ert  þú  héma?" 

»Já,  eg  er  héma,  aumingja  drengurinn 
minn.'' 

j,HeldurÖu  ekki,  að  eg  deyi  bráðum?" 

Eg  gat  ekki  svarað. 

„ÞaÖ  gerir  ekkert  til,  Tom.  Þd  mátt 
•ekki  gráta  svonal* 

Nú  kom  húsbóndi  minn  og  fór  að  spyija 
Mikk,  hvort  hann  hefði  lœrt  nokkur  triíar- 
brögð. 

„Eg  skil  ekki  almennilega,  hvað  þér  eigið 
við,  herra,"  mœlti  hann.  „Tora  frelsaði 
mig  frá  Dikk,  og  svo  gat  eg  ekki  horft  á 
það,  að  kýrin  stangaði  hann  til  bana.** 

Dauðaþögn  var  inni  í  kofanum.  Ljósið 
á  lampanum  blossaði  upp,  og  sást  þá  vel 
andlit  alha,  sem  inni  voru.  Mikk  hafði 
haldið  um  hönd  mína,  en  nú  sneri  hann 
8ér  ofurlítið  að  mér.  ^Kystu  mig,  Tom," 
hvíslaði  hann.  „Mamma  var  alt  af  vön 
—  áður  —  áður  en  hún  fór  að  drekka.* 

Eg  laut  niður  að  honum.  Blóörásin 
byrjaði  aftur,  og  alt  var  úti. 

„Tom,"  sagði  húsbóndi  minn  og  þrýsti 
hönd  mina;  „eg  held,  að  Mikk  fái  að  komast 
i  hiranariki.^  Það  held  eglíka;  ekki  satt, 
íélagi?  —  En,  bíðum  við,  var  þetta  ekki 
keyrisþytur?  Nú  kemur  hjörðin  frá  Skeleton 
Creek;  þá  verðum  við  að  íara  lA  reka  saman 
iflkepnumar.' 


Draumur. 

[Eftir  K.  P.  Rosegger.] 


Mig  dreymdi  eina  nótt  þennan  draum: 

Hinn  eilifl  dómari  sat  á  dómstólnum,  og 
stórnienni  veraldarinnar  gengu  fram  Hjá. 

Guð  sagði  við  Móses: 

,Hvað  heflr  þú  geflð  þinni  þjóð?" 

„Lögmálið." 

„Hveijar  urðu  afleiðingaraar?* 

„Syndin.^ 

Þá  spurði  hann  Earl  mikla: 

„Hvað  heflr  þú  geflð  liiini  þjóð?* 

„Altarið.* 

^Hveijar  urðu  afleiðingainar?" 

„Bálið.« 

Því  nœst  spurði  hann  Napóleon  fyrsta: 

„Hvað  hefir  þú  gefið  þinni  þjóð?* 

„Heiður." 

„Hverjar  urðu  afleiðingaraar?* 

„Ódáöaverk." 

Þannig  spurði  hann  marga,  og  allir  kvört- 
uðu  yflr  því,  að  fólkið  hefði  ekki  kunnað 
að  hagnýta  sér  gjaflrnar.  Loks  spurÖi  hann 
son  sinn:  ^ 

„Sonur  minn  elskulegur,  hvað  hefir  þú 
gefið  mönnunum?* 

„Frið.« 

i,Hvernig  hafa  þeir    hagnýtt  sér  hann?" 

Kristur  svaraði  ekki.  Hann  huldi  ásjónu 
sina  með  hOndunum  gegnumstungnum  og 
grét. 

Oleymið  ekkl   að   borga  „Æskuna.'' 
Affoi^Ssta  blaðsins  er  í  YeBtarT^^tu  21. 
Aldu^^NtiftmUy*.     PnpplilBB  M  Jtei  ÓlatafBl. 
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8«6r4ltdkft  lilasite  a.  O.  O.  T.) 


1903 


mHtt|6rl: 

Hjálniftr   Sigurðtton. 


12.— 13. 


Fermingarstúlkan. 

(Smáiaga  eftír  Anton    AnderBon, 
með  myndum  eftir  Poul    Steffensen.) 


[Niðnrlag.] 
Þegar  hún    kom    heim    úr  síðustu  ferð- 

Inni  til  prestsins  og  kennarans,  hneig  hún 

■dauðþreytt  og  örraagna  niður  á  stól,    sem 

stóð  fyrir  innan  dymar. 

Hún    hafði    heldur    aldrei    átt  eins  erfitt 

eins  og  þennan  síðastaivetur;  tvisvar  í  viku 


hafði  hún  orðið  að  fara  til  prestsins,  og 
l)ótt  það  væii  ekki  eins  langt  eins  og  i  skól- 
ann,  þá  var  þó  veguiinn  bœði  langur  og 
erflður  og  henni  langt  fram  yfii*  megn.  Oft 
kom  hún  heim  köld  og  vot  í  fœtuma,  og 
þá  œstist  hóstinn  voöalega.  Hún  var  nú 
að  visu  hálís  fimtánda  árs,  en  óþroskuð 
og  táplaus  eftir  aldri. 

Móðirin  var  frammi  við,  en  kom  nú  inn. 


„Ertu  lasin?*  spuröi  hún. 

Metta  evaraði  ekki  eins  og  hún  var  vön, 
en  tók  báðum  höndum  um  höfuö  sér,  grúfði 
sig  niður  viö  boíöplötuna  og  setti  að  henni 
ákafan  grát. 

Litlu  systkinin  hennar  komu  að  og  rifu 
í  kjólinn  hennar: 
„Metta,  Mettal" 

En  hún  svaraði  ekki  og  ]eit   ekki    upp, 

og  það  var  árangurslaust,  þótt  móðir  hennar 

.   reyndi  að  hugga  hana   og   telja 

I  henni  trú  um  þaö,  sem  hún  trúði 

þó  ekki  sjálf,  að  Oll  veikindin  botn- 

uðu  með  aldrinum. 

Metta  sat  grafkyr.  Hún  leit 
að  vísu  upp  við  og  við,  en  hélt 
þó  áfram  að  gráta.  Brjóstið  hennar 
veika  hófst  óeðlilega  mikið  upp 
af  ekkanum,  er  hún  sogaði  loftið 
að  sér,  en  þrýstist  inn  og  niður, 
þegar  hún  andaði  frá  sér  1  grát- 
hviðunum. 

Hana  sundlaði.  Hún  misti  á 
þessu  augnaWiki  sjónar  á  þeim  heimi,  sem 
hingað  til  hafði'staðiö  henni  fyrirhugskots- 
sjónum,  stór,  fulUir  af  vonum  og  vorgróða. 
Hún  sat  nú  þama,  fol  og  ofautekin,  barn, 
sem  var  orðið  gamalt  löngu  fyrir  timann. 
„Hœttu  nú,  hœttu  nú,  elsku  bam,"  byrjaði 
raóðirin  aftur,  „svo  aö  þú  versnir  ekki  fyrir 
sunnudaginn.* 

„Ó,  mamma,*   svaraöi  Metta   kjökrandi 


Digitized  by 


Google 


46 


ÆSKAN. 


og  meÖ  veiklulegri  rödd;  „egkviðisvo  fyrir 
sunnudeginura.  Eg  verð  vist  gerÖ  afturreka 
aftur/ 

„Ó-nei!  Vertu  ekki  að  hugsa  um  það, 
telpa  mín.  Þú  ert  nú  orðin  svo  skynsöm 
stúlka,  og  þetta  verður  stór  hátiðisdagur 
fyrir  okkur  öU.  I^ú  mátt  til  að  herða  upp 
hugann.* 

„Já  —  en  eg  þorí  það  ekki,  mamma. 
Eg  skil  ekki,  hvað  það  er,  sem  presturinn 
spyr  um.* 

„Jú,  víst  gerirðu  það;  og  svo  skal  eg 
líka  tala  við  hann,  svo  að  hann  spyrji  þig 
ekki  að  öðru  en  því,  sem  þú  getur  vel 
svarað.  Þegar  aö  eins  sunnudagurinn  er 
liðinn,  þá  er  það  versta  afstaðið.*' 

Móðirin  leit  á  Mettu  og  mœtti  augna- 
tiUiti  hennar,  og  sá  hún  þá  að  útlit  hennar 
var  líkast  þvi  sem  vœri  hún  1  leiðslu  eða  dái. 

Hún  tók  Mettu  í  faðm  sór. 

„En,  barnið  mitt,  hvað  er  að  þér?  Þú 
ert  dauðveik,  skinnið  mitt.  Það  er  bezt 
að  þú  farir  strax  í  rúmið.* 

,Já,  mamma,  komdu  mér  í  rúmið.* 

Henni  tókst  loks  að  afklœða  hana.  En 
Metta  var  svo  máttfarin,  að  hún  gat  ekki 
staðið  upp,  og  varð  því  móðir  hennar  að 
taka  hana,  eins  og  þegar  hún  var  Utið  bam, 
og  bera  hana  í  rúmið.  Kom  nú  á  hana 
mók,  og  urðu  foreldrar  hennar  að  vaka  yfir 
henni  um  nóttina. 

Daginn  eftir,  sem  var  laugardagur,  var 
hiín  ekkert  betri.  Svo  kom  sunnudagurinn, 
sera  hún  hafði  óttast  svo  mjög. 

Sólin  skein  g]aðar  en  hún  hafti  gert 
nokkum  dag  áður  um  vorið.  Loftið  var 
svo  hlýtt  og  broshýrt.  Kirkjuklukkumar 
hljómuðu  út  yfir  landsbygðina   i   morgun- 


kyrðinni  og  lævirkinn  sveimaði  hátt  í  loftí 
og  söng  vorið  í  garö. 

Það  var  reglulegur  hátíðablœr  á  aliii 
náttúrunni. 

FermingarfOtin  hennar  Mettu  voru  sótt 
og  hengd  á  stólana  hringinn  í  kring^m 
rúmið  hennar. 

Ættu  þau  að  reyna  að  koma  henni  á 
fœtur? 

Hún  lá  nú  svo  róleg,  og  var  sera  friður 
og  ánægja  lýsti  út  lir  hveijum  drœtti  í 
andliti  hennar. 

Faðirinn  gekk  lotinn  og  þunglamalega  a5 
rúminu  og  laut  niður  að  henni;  varþá  sem 
bros  fœrðist  yfir  fölva  andlitið  hennar  o^ 
sáust  drœttir  af  því  í  kringum   munninn. 

Æ,  nei !  Hann  gat  ekki  fengið  af  sér  aö 
minnast  á  ferminguna  við  hana;  hann  vissi, 
að  það  var  þýðingarlaust  að  hugsa  um  það^ 

„Hvernig  líður  elskunni  minni?*  spurði 
hann. 

„Vel,*'  svaraði  hún  glöð  og  var  óumrœði- 
legur  innilegleiki  í  svip  hennar.  ,Það  fer 
svo  vel  um  mig.* 

Þau  höfðu  opnað  tvo  glugga,  svo  að  henni 
yrði  ekki  eins  erfítt  með  að  draga  andann. 
Sólargeislarair  stöfuðu  beint  inn  á  nimið,. 
vOrpuðu  gullnum  blæ  á  það  og  vermdu 
barnið,  sem  1  þvi  lá  og  háði  sitt  hinsta 
strið. 

Uppi  í  kirkjunni  sOfnuðust  nú  fermingar- 
bOrninsaman,og  hljómaðiþaðan  organsláttur 
og  sálmasOngur. 

En  Metta  í  Mýrinni  gekk  einsOmul  með 
bros  á  vOrum  inn  f  gegnum  fordyrí  eilifðar- 
innar. 


Digitized  by 


Google 


ÆS'K.A'St, 


47 


I  kynnisför  hjá  afa. 

(Með  mjnd  eítir  J.  Exner.) 

[Niðurlag  frá  nr.  3—4.] 
Miömunda  var  komið,  þá  er  þau  Sigga 
og  Laugi  og  föruneyti  þeirra  rlðu  í  hlalíið 
í  Tungu.  Bœrinn  stóð  undir  hárri  íjalls- 
blíð,  er  var  glasi  og  skógi  vafln  upp  1  eggjar, 
en  fjöldi  smálækja  runnu  ofan  hllðina.  Steypt- 
ust  þeir  viða  ofan  af  hamra-stolium,  ýmist 
hœrri  eða  lœgri,  og  var  því  röð  af  fossum 
eftir  aJlri  hlíðinni.  Þar  voru  þeir  Gygjar- 
foss  og  Glymjandi,  Tindaíoss  ogTvísöngur 
og  margir  fossar  aðrir,  þótt  eigi  séu  nefndir. 
í^jallið  sneri  gengt  sólu,  þá  er  hún  var  rúm- 
lega  komin  í  hádegisstað,  og  sýndust  þá 
regnbogabrýr  reistar  yflr  fossana,  er  farið 
var  fram  með  fjallinu,  enda  varð  Lauga 
starsýnt  á  þá,  og  furðaði  sig  mjög  á  því, 
hve  regnbogamir  í  Tungu  voru  margir,  því 
slíkt  hafði  hann  aldrei  fyrri  séð.  Þar  er 
Qallshliðin  lœkkaði  til  beggja  handa,  endaði 
Tunguland.  Féllu  tvœr  ár  þar  ofan,  sín 
hvorum  megin.  Hét  önnur  þeirra  Gilsá, 
^n  hin  Gljúfurá,  og  runnu  þœr  saman,  þá 
er  kom  ofan  á  sléttuna,  œði  langan  spöl 
fyrir  neðan  bæinn  í  Tungu.  Myndaðist  því 
tunga  milli  ánna,  og  dró  bærinn  nafn  af 
því.  Bærinn  stóð  á  sléttum  velli  og  sneri 
í  lítsuður.  Hár  og  vandaður  garður  var 
bygður  í  kring  um  alt  túnið,  og  breiðar 
traðir  lágu  heim  að  bænum.  Áður  hafði 
túnið  verið  kargaþýft,  en  afi  hafði  sléttað 
það  alt  og  veitt  ^rflr  það  alt  vatni,  og  þar 
að  auki  leitt  vatn  bæði  inn  í  fjós  og  eldhús, 
og  þmfti  því  ekki  að  sækja  neitt  vatn  í 
Tungu  á  vetrum. 

Hundarnir  eru  vanalega  fyrstir  til  að  taka 
á  móti  gestum  í  sveitum,  og  svo  var  einnig 


í  Tungu.  Þótt  afl  hefði  alt  í  röð  ogreglu 
á  heimilinu,  gat  hannaJdrei  vaniðhundana 
af  þoim  sið,  að  þjóta,  fjóra  í  hóp,  langt  út 
fyrir  tún,  geyjandi  af  öllum  mættiíhvert 
sinn  er  gest  bar  að  garði.  Þar  voru  þeir 
Vaskur  og  Kolur,  Stubbur  ogStrútur,  hver 
öðrum  ákafari,  og  var  Vaskur  langt  á  und- 
an,  en  Eolur  komst  sjaldan  nema  hálfa 
leið,  þvi  hann  var  langt  á  eftir  hinum,  en 
hann  var  þó  sá,  sem  hæst  hafti  af  þeim 
öllum. 

Þrátt  fyrir  þessa  raóttöku  komst  þó  alt 
liðið  heilu  og  höldnu  heim  að  Tungu.  Afi 
stóð  í  dynim  úti,  og  gekk  fram  á  lilaðið, 
er  hann  sá  gestina  bera  að  garði.  I^egar 
þau  Sigga  voru  komin  heim  1  miðjar  trað- 
imar,  þekti  afi  loks  hverjir  þessir  geatir 
mundu  vera,  því  honum  var  nokkuð  tekin 
að  glepjast  sýn.  Kallaði  hann  þá  inn  i 
bæjardyraar  á  ömmu,  til  að  sýna  henni 
þessa  nýstárlegu  sjón.  fið  getið  getið  því 
nærri,  hvílíkur  fagnaðarfundur  þetta  hefir 
verið.  A.fi  og  amma  tóku  þau  Siggu  og 
Lauga  i  fang  sér,  kystu  þau  og  klöppuðu 
þeim,  og  hlupu  með  þau  inn  í  bæ;  þar  voru 
þau  Sigga  sett  til  sætis,  eftir  að  búið  var 
að  skoða  þau  i  krók  og  kring.  En  þið 
getið  getið  nærri,  að  þau  undu  ekki  lengi 
að  sitja  grafkyr.  Þar  var  svo  margt  að 
sjá  annað  en  heima  hjá  þeim.  Afi  hafði 
verið  sA  sraíða  spæni,  sumir  voru  í  spóna- 
löðinni,  aðrir  hálftegldir  til,  og  suma  var 
verið  að  grafa  letrið  á,  og  loks  voru  nokkrir 
sem  mátti  taka  í  munn  sér,  hvenær  sem 
vildi.  I^ar  voru  þykkir  hriítshymingar,  axla- 
breiðir  líkt  og  berserkir  í  fornöld  og  var 
þeim  fært  í  flestan  sjó,  en  þar  voru  líka 
grannvaxnir  nautshymingar,  engu  likarien 
Ijóshœrðri  heimasætu,  þveginni  og  fágaðri, 
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sem  enginn  blettur  eða  hrukka  sást  á.  Á 
skaftið  var  graflð  ýmisskonar  útfíúr  út  til 
randanna,  en  á  miðju  skaítinu  var  annað 
hvort  ártalið,  fangamark  eigandans  eða  þá, 
„guðlaun,"  „guðsfriði/  ^súpa**  ^grautur** 
0.  s.  frv.  Gekk  Siggu  nokkuð  örðugt  að 
lesa  úr  rúnum  afa  síns,  því  á  suma  spænina 
var  grafið  með  höfðaletri,  og  fór  afi  því  að 
kenna  henni  stafróflð.  Aftur  á  raóti  var 
Laugi  ekki  orðinn  svo  mentaður  enn,  að 
hann  væri  fær  ura  að  leggja  út  í  að  ráða 
höfðaletur.  Arama  haÆi  verið  að  vefa  spjald- 
ofln  sokkabönd ;  þótti  Siggu  þau  allra  mesta 
furðuverk,  og  skildi  ekkert  1,  hvemig  amma 
gæti  búið  til  jafnfallega  gripi.  En  sá  galli 
var  á,  að  amma  leyfði  þeim  alls  ekki  að 
snerta  á  vefnum,  því  hún  sagði  þau  myndu 
flækja  fyrir  sér.  Lauga  fanst  þetta  reyndar 
nokkurs  konar  harðstjórn,  þar  sem  afi  hafði 
lofað  honum  að  skoða  spænina  í  krók  og 
kring.  —  En  það  tjáði  ekki  um  það  að 
tala.  Amma  var  óbundinn  einvaldur  yflr 
sokkabandavefnum,  svo  Laugi  varð  nauðugur 
viljugur  að  láta  sér  lynda  að  eins  að  horfa 
á. 

Það  má  geta  nærri,  að  pabbi  og  mamma 
Sigga  og  Laugi  hafi  ekki  verið  látin  fastandi 
meðan  þau  dvöldu  í  Tungu,  sérstaklega 
þar  sem  þau  dvöldu  þar  um  nóttina  og 
íram  undir  hádegi  daginn  eftir,  en  það 
yrði  oflangt  mál,  að  segja  frá  öUum  góö- 
gjörðunum.  Þess  má  þó  geta,  að  hvorki 
muni  hafa  verið  vaiið  af  verri  endanum, 
né  numið  við  neglur  sér,  enda  var  það  við- 
kvœðið  hans  Lauga,  þegar  hann  var  kominn 
heim  aftur:  „Það  er  langt  um  betra  að 
borða  hjá  henni  Oramu  i  Tungu  en  þér, 
mamma!" 

En  það  var  ekki  alt  búið,  þó  þau  Sigga. 


hel^u  ekoðað  spænina  og  sokkaböndin ;  þaa 
þurftu  að  fara  um  allan  bæinn,  inn  i  hveija 
korapu,  hvem  krók  og  kima.  Og  svo  þuifti 
að  skoða  alt  útivið.  Þar  vom  fiflamir  og 
mjölsúrumar  í  hlaðvarpanuni,  njólinn  og 
hvOnnin  undir  fjósveggnum  og  margt  fieira; 
þá  var  lœkurinn,  sem  veitt  var  á  túnið,  en 
þar  varð  Lauga  það  á,  að  hann  tók  fanaus 
úr  veitustokknura,  svo  lækurinn  flaut  i  far- 
veg  sinn.  Ávítaði  pabbi  Lauga  fyrir  þetta 
tiltæki,  en  afi  sagði:  „Þú  verður  vonandi 
betri  jarðyrkjumaður  með  timanum,  Laugl 
minn." 

Lambánum  vai-  smalað  um    kvöldiÖ    og 
lömbunum    stýað   um    nóttina.     Sigga    og 
Laugi  þurftu  eðlilega  að  fara  til  stekkjarins 
til  að  hjálpa  til.     Gáfu  þau  aiglítið  aö  full- 
orðna  fénu,  en   áttu    einkum    viö   lOmbin. 
Ferðin  var  ekki  heldur  til  ónýtis  fyrir  Siggu, 
því  afi  gaf  henni  mórautt  gimburlarab,  gulí- 
fallegt.     Það  kom  í    heiratur   um  haustift, 
og  fóðraði  afi  það,  en  út   af    þvi    kom    á 
sínura  tíma  heiU  hópur  af  nýum  lömbum, 
mórauðura,    flekkóttum,    golsóttum,    botn- 
óttum,  bildóttum,  baugóttum,    hvítum    og- 
svOrtum,    svo  þið  getið  getið  því  nærrí  að 
Sigga  heflr  orðið   ærið    fjáiTÍk,    er    fram  í 
sótti. 

Ekki  lét  afi  Lauga  heldur  synjandi  frá. 
sér  fara.  Hann  fékk  rautt  hestfolald  morg- 
uninn  eftir,  fleygivakurt.  Það  var  látið 
ganga  með  raóðurinni  um  veturinn,  og  yarð 
seinna  einhver  hinn  mesti  gœðingur  þar  i 
héraði,  og  þó  viðar  væri  leitað. 

Ekki  tjáir  að  nefna  alt,  sem  fyrir  þau 
systkinin  bar  i  Tungu,  og  verður  því  a& 
láta  hér  staðar  nema. 

Mitt  á  milli  hádegis  og  dagmála  á  sunnu- 
dagsmorguninn  var  tekið  að  hugsa  til  heim- 
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feröar,  en  þó  varö  ekki  komist  á  staö  fyr 
en  undir  hádegi.  Fylgduþau  afl  ogamma 
frændum  sinum  áleiSis  til  nœsta  bœjar;  en 
þar  var  skilið  með  mestu  kœrleikum. 

Sigga  og  Laugi  hafa  eflaust  komist  heim 
með  heilu  og  höldnu,  þvi  þau  urðu  œfa- 
gömul,  og  var  Laugi  kallaður  sœmdarmaður 
en  Sigga  sómakona.  £n  það  mundu  þau 
fram  í  andlátið,  þegar.  þau  höfðu  1  fyrsta 
sinni  verið  i  heimBÓkn  hjá  afa  og   ömmu. 


Hefndin. 

Fyrirtveimur  öldum  var  áatand  fátœklinga 
á  íslandi  einatt  bágbomara  en  það  er  nú. 
Þá  var  oft  hart  í  ári  og  áttu  margir  við 
þröngan  kost  að  búa.  Meðal  þeirra  var 
ekkja  ein  fátœk.  Átti  hiín  5  börn,  aem 
ekkert  lá  fyrir  annað  en  sveitin.  Var  það 
alt  annaö  en  gleðileg  tilhugsun,  því  að  al- 
títt  var,  að  börn  voru  látin  fara  á  húagang, 
er  þau  voru  orðin  10  ára  gOmul.  £n  um 
það  tjáði  eigi  að  fást,  þar  sem  efnin  voru 
engin  og  óhugsandi  að  ekkjan  gæti  haft 
ofan  af  fyrir  allrí  ómegð  sinni. 

Elzta  bam  ekkjunnar  var  10  eðall  ára 
gamall  piltur.  Var  honum  mjög  nauðugt 
að  skilja  við  móður  sina;  en  það  varð  þó 
svo  að  vera,  þvi  að  hún  mat  meira  að  hafa 
yngsta  bam  sitt  með  sér,  og  kom  hún  sér 
í  vist  með  það.  í*ótt  henni  að  vísu  vœm 
öU  bömin  jafnkœr,  var  henni  þó  sérstaklega 
umhugað  um  að  vel  færí  um  það  yngsta. 
Af  hinum  bCmunuro  var  þremur  komið 
fyrír  á  bœjum  þar  i  sveitinni;  en  elzti  dreng- 
urínn  var  látinn  f  ara  á  húsgang.  Átti  hann 
að  fara  bæja  milU  um   sveitina  og    dvelja 


aðelns  3  daga  og  8  nætur  á  hveijum  bæ»- 
Þvi  miður  varð  honum  ekki  alstáöar  vel 
til  gistingarstaða  þennan  stutta  tíma.  Þótt 
ákveðið  væri,  að  hann  œtti  að  fá  sama 
fæði  sem  heimamenn,  var  þvi  ekki  nærri 
alt  af  hlýtt,  og  aðbúð  sii,  er  hann  átti  að^ 
sœta,  var  viða  mjOg  lakleg. 

Minnistæðast  var  honumi  jólakvöld    eitt^ 
er  hann  kom  í  vondu  veðri  á  eitt  ríkasta^ 
heimilið  i  sveitinni.     Skömmu  eftir  aðbaniii 
bar  þar  að  garði,  fór  bóndi  að  skamtájóla- 
kjötið;  en  það  var  þá  venja  í  sveitum,  að^ 
bændur  skömtuðu  hangikjötið    á  jólunum.. 
Vonaðist  drengurínn  eftir,  að   hann    mundi. 
fá  sinn  skamt  sem  aðrír;  en  sú  von  brást. 
Sat  hann  nii  þar  sem  hann    var    kominn,. 
votur  og  svangur,  og  var  semenginn  veitti. 
honum  efiirtekt.     Skemtun  var  litil  á  heim- 
ilinu;  en  þó  vom  heimamenn  allir   glaðari 
i  bragði  en  venja  var  til.     En  engum  hug- 
kvæmdist  að  hlynna  neitt  að  þessum  vesæl- 
ings  einstæðingi  eða  stuðla  að  því  að  hann 
gæti  notið  jólagleðinnar  eins  og  aðrir,  og  var 
hann  þó  alstaðar  vel  kyntur,  því  að  hann 
var  stiltur,   siðprúður   og   hrekkjalaus;    en 
þann  vitnisburð  áttu  ekki  allir  slíkir    um- 
renningar  skilið.     Þegar  fólk  fór  að   hátta 
um  kvöldlð,    var   honum    einnig  visað    til. 
hvilu  i  fleti  einu,  og  snemma  næsta  morgun 
bjóst  hann  til  farar.     Kendi  þá  ein  af  vinnu- 
konimum  svo  i  brjósti  um    hann,   að  hún 
gaf  honum  dálítinn    matarbita   af   þvi,    er 
henni  hafði   verið    skamtað   kvöldið    áður,. 
og  lagði  hann  siðan  af  stað  til  næsta  bæjar- 

Þegar  dreugur  þessi  þroskaðist,  varð  hann 
stiltur  og  reglusamur  maður;  varð  hann. 
allvel  efnaður  og  kvæntist  myndarlegri. 
bóndadóttur.  Vom  þau  hjón  álitin  atkvæða*- 
mestu  og  heiðvirðustu  hjón  i  sveit   sinni- 
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Jólakvold  eltt  bar  svo  vi8,  aS  gamlan 
íörumann  bar  að  garÖi  hjá  þeim;  beiddist 
hann  gistingar  og  var  þvi  vel  tekiS.  Um 
kvöldiS  apurði  bóndi  komumann  aC  heiti 
og  sagSi  hann  hiS  sanna.  Komst  þá  bóndi 
•aS  því,  aS  hér  var  kominn  sá  hinn  sami 
maSur,  er  hann  hafti  hlotiS  versta  gisting- 
una  hjá  íorSum.  HaíSi  bóndi  lengi  ekkert 
af  honum  frétt,  þvi  aS  hann  bjó  nú  i  öSrum 
landsíjórSungi  en  þeim,  er  hann  hafSi  alist 
iipp  i.  Lét  hann  fyrst  um  sinn  eigi  upp- 
ðkátt  aS  hann  bœrí  kensl  á  komumann, 
•og  spurSi  hann  alt  um  hagi  hans,  og  skýrSi 
komumaSur  frá,  aS  hann  heffii  fyrrum  veríS 
vel  efnaSur,  en  síSar  orSiS  fyrír  ýmsum 
•óhOppum,  orSiS  félaus  og  komist  á    flakk. 

TJm  kvOldiS  kom  húsfreyja  inn  meS  jóla- 
kjOtiS  og  bjóst  til  aS  skamta.  En  bóndi 
baS  hana  aS  láta  sig  skamta  i  kvOld,  og 
■gerði  hún  þaS.  SkamtaSi  hann  komumanni 
sem  oSrum  og  mœlti  um  leiS,  aS  eigi  gæti 
hann  fengiS  af  sér  aS  fara  meS  hann  eins 
og  hann  hefSi  faríS  meS  sig  fyrrum  og 
eagSi  nil  upp  alla  sOgu  í  áheym  heimilis- 
íólksins.  KannaSist  karl  viS  sOguna,  og 
setti  þá  aS  honum  ákafan  grát.  KvaSst 
hann  alla  œfi  hafa  séS  eftir  þessu  og  baS 
bónda  innilega  fyrírgefningar.  Var  bóndi 
fús  til  aS  veita  hana,  en  kvaS  þó  þaS  jólakvöld 
hafa  veríS  þá  leiSinlegustu  stund,  er  hann 
hefSi  lifaS,  og  líkt  því  hefSi  veríS  annaS 
kvold,  er  honum  hefSi  veríS  úthýst  áoSrum 
bœ.  En  nú  værí  þess  eigi  framar  aS  minnast, 
því  aS  guS  heAi  nú  bætt  sér  þaS  bol  meS 
margfaldrí  blessun,  sem  hann  teldi  sér  skylt 
aS  nota  vel  til  aS  bæta  Ur  skorti  þeiira, 
er  lík  ^jOr  ættu  viS  aS  búa,  eins  og  hann 
á  uppvaxtarárunum.  7.  I.  5. 


Apinn 

óm5gul«gt  var  að 

eftir  Henry  Drrimmond. 


L  kapítnli.  i 

ÞiS  vitíS  auSvitafi,  aS  til  eru  margs  kon- 
ar  apar,  en  nú  skuluS  þiS  fá  aS  he^rra  um 
einn  apa,  sem  var  svo  lífseigur,  sJS  hartnær 
mátti  kalla  hann  ódauSlegan. 

Apar  eru  fólki  vanalega  til  skemtunar, 
en  eg  vil  ekki  fuIIyrSa,  aS  þessi  api  væri 
til  mikíls  gamans,  því  hvar  sem  hann  kom 
olli  hann  reiSi  og  gremju,  og  var  hreÍDt  og 
beint  meistarí  í  þvi  aS  vera  oSrum  til  skap-  | 
raunar. 

í  fyrsta  sinn  sem  eg  heyrSi  talaö  uxn 
apa  þennan,  varhann  hjá  kristniboSa,  sem 
hafSi  fengiS  hann  hjá  þræl,  er  hlaupiS  hafði 
úr  vistinni.  En  þaS  er  ógjOrningur  aS  segja 
frá  þvi,  hve  oft  apinn  haði  veríS  í  lífshœttu 
áSur  hann  kom  til  kristniboSans. 

ÞaS  var  auSséS  á  honum,  aS  hann  haf5i 
baft  þaS  ilt  um  dagana;  hannhafti  fá  hár 
eftir  á  kroppnum,  stórt  og  Ijótt  Or  á  hOfSinu 
og  annaS  eyraS  var  mjOg  illa  til  reika.  En 
bOmin  voru  himinlifandi  yflr  honum,  og  aí 
þvl  aS  vel  var  faríS  meS  hann,  hrestist 
hann  smám  saman,  og  varS  jafh  œrsla- 
fullur  og  áSur. 

BOmin  vildu  láta  skíra  hann  ^Jakob,''  en 
hann  hafSi  slik  ólæti  og  gerSi  svo  margar 
brellur,  aS  auSséS  var,  aS  þaS  var  aðeins 
eitt  nafn,  sem  áttí  viS  hann,  og  þ^  vaj-  aS 
hann  værí  kalIaSur  Luks. 

ÞaS  var  engan  fríS  aS  hafa  á  heimilinu 
eftír  aS  Luks  var  kominn  þangaS.  Hann 
át  alt,  veltí  Ollu  um  koU,  reif  alt  i  sundur, 
stal  OIlu  og  gerSi  alt,  sem  api  má  ekki 
gera.  ' 
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Vœri  hann  lokaíJur  inni  skreið  hanu  tít 
upp  um  reykháfinn,  og  vœri  hann  lokaður 
úti,  skreiö  hann  aftur  á  móti  inn  um  reyk- 
háfinn.  Hvemig  í  dauöanum  áttd  að  fara 
með  hann? 

I>að  var  hvorki  hœgt  að  halda  honum 
úti  eða  inni,  og  var  því  afráðiö,  að  gefa 
hann  1  burtu.  En  nú  var  Luks  orðinn  of 
vel  þektur,  svo  það  var  enginn,  sem  vildi 
eiga  hann.  Og  það  hafði  ekki  komið  fyrír 
nokkum  mann  áður,  að  enginn  vildi  taka 
við  gjöf.  Jafnvel  þrœllinn,  sem  hafði  strokið 
úr  vistinni,  brosti  aðeins,  þegar  honum  var 
boðinn  þessi  gamli  vinur  hans,  og  kvartaði 
yör  því,  að  hann  mundi  ekki  hafa  nœgar 
hnetur  handa  honum. 

Því  var  farið  að  hugsa  um,  að  Luks 
mundi  geta  haft  ofan  af  fyrir  sér  úti  í  skóg- 
inura,  og  var  afráðið,  að  senda  hóp  af  drengj- 
um  í  þorpinu  með  hann  lít  í  skóg  síðdegis 
á  laugardegi.  En  það  hefði  veríð  engu 
örðugra  að  koma  brófdúfu  af  aér.  Hvert 
sem  drengimir  fóm,  var  apinn  á  eftir  þeim. 
Þegar  þeir  hlupu,  hJjóp  hann  á  eftir  þeira, 
og  þegar  þeir  komu  loks  heim  dauðþreyttir, 
sáu  þeir,  aö  Luks  var  að  gera  gys  að  þeim 
uppi  á  kirkjumæninum. 

Nóttina  eftir  kom  fyrir  það  versta,  sem 
nokkm  sinni  hafði  borið  við.  Þegar  kirkju- 
fólkið  kom  til  morgunmessunnar  var  ekki  ein 
einasta  sálmabók  í  allrí  kirkjunni.  Því  ein- 
hver  hafði  veriö  þar  inni,  sem  hafði  notað 
þær  til  þess,  að  kasta  þeim  i  prédikunar- 
stólinn.  Sessumar  úr  stólunum  voru  rifnar 
í  sundur;  rennigluggatjöldin  voru  öll  rifln 
1  hengla,  og  meira  að  segja  búið  að  draga 
tvö  registur  út  úr  orgelinu.  Að  guösþjón- 
ustunni  liðinni  béltkristniboðinnfund.  Aðeins 
fáir  voru  á  fundinura,  en   haon   Btóð   yflr 


hálfa  aðra  klukkustund,  og  enginn  fékkað^ 
vlta,  hverju  þar  halSSi  veriðstungið  upp  á^ 
og  hvað  þar  hafði  verið  öaraþykt,  nema  þeir,. 
sem  við  voru  staddir.  En  eini  árangurina 
af  þessura  leynifundi  var  sá,  að  vart  varð- 
við,  að  báti  var  hrundið  áflot  um  miðnætti.. 
Og  í  bátnura  vom  aðeins  tveir,  annar  stœrri 
og  hann  réri,  en  hinn  var  aðoins  eins  og. 
dálítill  drengur  að  stærð. 

2.  kapítnlL 

Skipið  Vulkan  lá  fyrir  akkerum  langt  frá> 
landi  og  var  ekki  korain  dögun  áður 
sjómaður  sá,  sem  var  á  verði,  varð  var  við  • 
eitthvert  undarlegt  þrusk  aftur  á  skipinu. 

Sjómaðurinn  gekk  á  hljóðið,  og  má  nærri 
geta,  hvort  honum  heflr  ekki  brugðið  í  brún, . 
er  hann  sá  apa,  óhreinan  og  rennandi  blaut- 
an  vera    að    nudda   sig   upp  við  boldangs- 
hrúgu,  er  var  á  þilfarinu.     Var  auðséð,  að 
dýrið  haÆi  verið  lengi  í  sjónum,  og  var  nú. 
að  reyna  að  verma  í  sjer  blóðið  eftir  þetta, 
kalda  bað. 

Sjómaðurinn  var  brjóstgóður  og  gaf  apan- 
ura  tvœr  tvibökur  og  dálítið  „grog"  til  þess 
að  koma  Qöri  í  hann.  Og  það  varð  líka 
sannast  að  segja,  að  hann  fékk  fjörið.  Því 
ekki  voru  liðnar  margar  stundir,  áður  Luks 
var  orðinn  hœstráðandi  á  skipinu. 

Tíminn  mundi  ekki  endast,  ætti  eg  að 
segja  frá  öUum  þeim  hrekkjabrögðum,  er 
hann  fraradi.  En  hvað  gat  það  þá  verið, 
sera  hlífði  honum  fyrir  lífsbættu  þeirri,  sem 
ávaJt  vofði  3rflr  honura?  fað  var  hve  á- 
kaflega  hann  var  uppfindingasamur.  Til- 
tæki  hans  vom  jafnan  hlægileg,  og  á  hverj- 
um  einasta  degi  fann  hann  uppáeinhverj.. 
um  nýjum  galsa,  og  úti  á  skipum  þykir 
jafnan  gaman  að  Ollum  nýjungum.  Sj6* 
mennimir  höfðu  ekki  mikið  að  skemta  sér 
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við,  og  var  Luka  þeim  því  í  ataöinn  fyrir 
^skemtiblO&in.  En  þetta  var  þó  ekki^öal* 
ástaððan  til  þess,  aö  hanp  fékk  aö  halda 
lifínu.  Á  skipinu  er  vanalega  dálítil  sundr- 
ung,  og  Btýrimaðurinn  hlíðii  Luks  í  von  um, 
aS  hann  geröi  Bkipstjóranum  einhvem  grikk, 
og  skipstjóiinn  Jét  hann  lifa,  í  þeirri  von, 
aÖ  stýrimaöurinn  yröi  einhvern  tíma  fyrir 
hrekkjabrOgÖum  hans.  ^ví  allir  bjuggust 
Yið,  að  hann  mundi  gera  Oðrum  einhvem 
•grikk.  Og  af  þessu  leiddi  dálœtið,  sem  hann 
komst  í,  svo  hann  steig  til  œðstu  virðinga 
•og  varð  jafnve)  goð  skipshafnarinnar. 

En  einn  góðan  veðurdag  var  þó  Luks 
hengdur  —  hengdur  hreint  og  beint,  mjOg 
Yel  og  vandlega.  Hvað  haföi  hann  þá  gert 
fyrir  sér? 

Hann  hafði  drepið  skipskottinn.  Þetta 
var  morð,  framið  af  yflrlOgðu  ráði  og  máls- 
bœtur  engar.  Var  því  band  bundið  um 
hálsinn  á  Luks  og  hann  hengdur  upp  i 
reiðann  að  allri  skipshOfninni  ásjáandi. 

Þetta  gerðist  kl.  4  siðdegis,  og  þegar  kom- 
ið  var  rOkkur,  hékk  Luks  með  kyrð  og 
spekt  í  snOrunni.  Og  morguninn  eftir  hékk 
hann  þar  enn,  og  var  enn  þá  bráðlifandi. 
Luks  var  ekki  hengdur,  hann  hékk  að  eins, 
og  allir  vita  að  Opum  þykir  gaman  að  þvi, 
að  hanga  og  róla  sér.  Hafði  Luks  tekið 
i  bandið  með  báðum  hOndum  og  leið  upp 
á  það  bezta.  Því  snaran  um  háls  honum 
olli  honum  ekki  meiri  óþæginda  en  háls- 
klútur  vœri. 

BOðlarair  urðu  nœrri  sneiptir,  er  þeir 
sáu,  hvernig  ástatt  var,  en  í  stað  þess  að 
bliðka  i  skapi  urðu  þeir  nœrri  þvi  enn  þá 
reiðari,  er  þeir  sáu,  að  apmn,  sem  hékk 
og  átti  að  vera  dauður,  rólaði  sér  og  gerði 
háð  að  þeim.    Var  bátsmanninum  nú  skip- 


að  að  gera  enda  á  lííl  Luks  meö  þvi,  að 
kasta  honum  í  sjóinn.  Klifraði  liaxm  í 
sk^mdi  upp  i  reiðann,  leysti  snOnma.  með 
annári  hendinni,  en  tók  í  halann  k  aum- 
ingja  Luks  með  hinni  og  kastaði  honum 
útbyiðis  i  Atlantshaflð. 

En  bátsnianninum    brá  i  brún,    er  tiami 
kom  aftur   niður  á  þiJfarið,    þvi   harm    sér 
Luks  standa    þar   og    vera   að    hrista  sig. 
Hafði  apinn  séð  kaðal  hanga  út  af  skipinu 
að  aftanverðu  og  lesið  sig  eftir  honum   upp 
á  skipið,    og  var   kominn  upp,   áður  báts- 
maðurinn  var   kpminn  ofan.     PaJS  er  bágt 
að  vita,  hvað  nii  heföi  verið  tekið  tii  bragÖs, 
hefði    skipstjórinn    ekki    komið    að  í  þeim 
svifunum.     Hann    hafði    heyrt    hlátur  sjó- 
mannanna,  er  þeir  sáu,  hve  mjOg  bátsmann- 
inum  brá  í  brún,    og   kom  nú  til  þess  að 
gera   enda  á  þessu.     Skipstjórinn  var  góð- 
ur  drengur  og  sagði,  að  hvorki   maður  né 
api,  sem  í  eitt  skifti  hefði  verið  hengdur  á 
skipinu,  skyldi    vera    dæmdur  til    dauða  i 
annað  sinn. 

Þetta  voru  landslOg  og  réttur,  og  þau 
varð  að  halda.  Þannig  stóð  á  þvi,  að  Luks 
fékk  að  lifa  og  striða  skipshOfninni  á  Vui- 
kan  enn  í  samfieytta  tvo  mánuði. 

(Framhald.) 

OJalddagl  „Æskannar'^  er  í  Ipril. 

Em  allir  kaupendur  blaðsins  vinsaml.  beönir 
að  muna  eftir  þvi.  Eftir  því  sem  blíiöið 
er  fyr  borgað,  verður  það  betur  úr  garði 
gert.  Sérstaklega  em  allir  þeir,  sem  enn 
skulda  fyrir  eldri  árganga,  ámintir  um  að 
standa  skil  á  borguninni  sem  fyrst, 

Afar^rtiala  biaðainB  er  1  Vestur-^  Hu  21. 
AldAr-pTCDtamÍðjft.  Pappirfan  ttk  Jöni  ölAlbfynÍ. 
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BigBMTétt  iMflr 
8«Ar-8túkft  ítlnndt  a.  O.  O.  T.) 


30.  Aprfl  1903 


BltttJÓrl: 

HJálmftr   Sigarðtson. 


W.— 15. 


Harpa. 

(Vorvíiur.) 


^lÐUR  Harpa  í  tiSn, 
yoðar   rööull  á  brún, 
Tósum  stráir  um  löndin  og  œginn; 
^akna  sveinar  við  þaö, 
glaðir  hlaupa  á  hlað, 
HOrpu  vilja  þeir  leiða  i  bœinn. 

JÞað  er  rojög  íögur  mœr, 

iung  og  3^rlitssk8Br 

'Oíur  góðleg  og  hýrleit  á  vanga; 

hárið  raiJrið  og  frítt, 

lokkar  Ijósgulir  sitt 

i  liðum  niður  um  herðai-nar  hanga. 

Törum  eldheitum  á 

líka  leika  sér  smá 

Jjúfu  brosin,  með  jungfrúar  bliðu; 

Ætilt  en  fjörug  hún  er, 

pilt  hvern  hœnir  að  sér, 

hún  þá  töfrar  með  viðmóti  þýðu. 

Vetrarkuflum  í  grá, 

huldir  hrími  og  siyá, 

standa  hnúkarnir  Oldruðu  fjalla; 

Harpa  andar  þá  á,  — 

ungir  eru  þeir  þá, 

og  af  skollunum  hœrumar  falla. 

Þegar  strengi  hún  slœr 
þaf  og  hauður  við  hlær, 


hœtta  Oldur  við  kletta  aö  drynja; 

hætta  ýlunum  strá, 

huggast  eikurnar  þá, 

hœtta  vindunum  fyrir  aö  stynja. 

Kaldri  niður  í  jOrö 

meðan  hríð  geysar  hOrð 

hvilist  sofandi  frœkomið  unga; 

HOrpu  heyrir  það  klið, 

og  þá  vaknar  það  við, 

vetrar  kastar  brott  feldinum  þunga. 

Sprettur  fiskur  i  sjá, 

litið  leik  bregður  á 

lambið,  grœnkuðum  fjalla  i  geirum; 

hoppar  kálfur  án  bands, 

stigur  fetfljótan  dans 

íolald  hfað  á  rennsléttum  eyrum. 

Skemta  skepnurnar  sér, 

eftir  eðli  því,  er 

veitti  alfaðir  sérhverri  hljóta; 

hofum  huga  þó  fest: 

gaf  oss  guð  drottinn  bezt 

gleði  sumarsins  mOnnunum  njóta. 

Meður  þakklátum  hug, 
meður  hönd  hvattri  dug 
tokum  hressir  mót  sumrinu  bræður! 
þá  mun  annast  vort  ráð, 
blessa  lýði  og  láð 

faðir  Ijóssins,  sem  kjomm  manns  rœður. 
Jón  Þ.  Tkoroddsen. 
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Yondi  konungurinn. 

[Eftir  H.  C.  Andenen,] 


Ljinu  sÍDni  var  vondur  og  drambsarour 
konun^r,  sem  um  ekkert  annað  hugsaði  en 
aö  vinna  undir  8ig  Oll  ríki  veraldarínnar  og 
láta  aÖra  óttast  sig.  Hann  íór  um  lOndin 
með  báli  og  brandi,  hermenn  hans  ey&ilOgöu 
komið  á  Okrunnra,  þeir  kveiktu  í  bænda- 
býlunum,  svo  aö  eldtungurnar  blóörauðar 
sleiktu  bloðin  af  trjánum  og  ávextirnir  héngu 
steiktir  á  svOrtum  o^  sviðnum  greinunum. 
Veslings  mœðurnar  fáhi  sig  bak  við  bruna- 
rústirnar  með  nakin  brjóstbOrnin ;  hermenn- 
imir  leituðu  þeirra,  og  ef  þeir  fundu  þœr 
og  bOrnin,  þá  brann  þeim  1  brjósti  djOfulleg 
gleði;  illu  andarnir  hefðu  ekki  getað  verið 
verrí  en  þeir  voru.  En  konunginum  fanst 
alt  þetta  eðlilegt.  Vald  hans  óx  með  degi 
hverjum,  alHr  óttuðust  nafn  hans  og  ham- 
ingjan  fylgdi  honum,  hvað  sem  hann  tók 
sér  fyrir  hendur.  Frá  herteknum  borgum 
flutti  hann  gull  og  gersemar,  og  í  holl  hans 
var  svo  mikill  auður  saman  kominn,  að 
slíkur  fanst  hvergi  í  víðri  verOld.  Hann 
lét  reisa  skrautlegar  hallir,  kirkjur  og  sillna- 
gOng,  og  allir,  sem  sáu  þessa  dýrð,  hrópuðu 
frá  sér  numdir:  ^Hvílík  vegsemdl*  Þeir 
hugsuðu  ekki  um  alla  þá  eymd,  sem  hann 
hafði  leitt  yfir  löndin;  þeir  heyrðu  ekki 
grátinn  og  kveinstaflna,  sem  ómuðu  frá 
borgunum,  er  hann  hafði  brent. 

Konungurinn  leit  yfir  auðœfl  sín  og  hinar 
mOrgu  reisulegu  byggingar,  og  þá  hugsaði 
hann  sem  aðrir:  „Hvilik  vegsemd!  En  eg 
vll  meira!  Miklu  meira!  Enginn  má  vera 
eins  voldugur  og  eg,  því  síður  voldugril" 
Svo  fór  hann  i  stríð  við  alla  nágranna  sina 


og  vann  sigur  á  þQÍra  Ollum.  Hann  lét 
binda  hina  sigruöu  konuoga  með  gullfestum 
við  vagn  sinn,  er  hann  ók  gegnum  bor^na, 
og  þegar  hann  sat  til  borðs,  lét  hann  þá 
liggja  fyrir  fótum  sér  og  hirðmanna  sinna^ 
og  hirða  brauðmolana,  sem  fleygt  var  til 
þeirra. 

Nú  lét  konungur  reisa  líkneski  sitt  á  toj-g- 
um  og  í  hOllum,  og  vildi  jafnvel  láta  reisa 
það  í  kirkjunum  frammi  fyrir  altari  drottins, 
En  prestamir  sögðu:  ,Konungin!  Pú  er 
mikill  og  voldugur,  en  guð  er  meiri.  Vér 
þorum  það  ekki." 

„Jæja,^    sagði    vondi   konungurinn,    „l>á 
yflrvinn  eg  guð  h'ka,-'  og  svo  var  drambsdnii 
hans  og  heimska  mikil,  að  hann  lét  byggja 
haglega  geri.  skip,  er  hann  gœti  farið   me& 
um  himingeiminn.     Það  var  til  að  ^á  sem 
stél  á  páfugli,  með  þiisund  augum,  en  hvert 
auga  var  reyndar  byssukjaítur.     Konungur- 
inn  sat  miðskipa,  og  þuriti  hann  ekki  annað^ 
en  að  þrýsta  á  dálitla  Qoður,  og    þutu   Þá 
þúsund  kúlur  út  úr  byssukjoftunum,  en  byss- 
urnar  voru   jafnskjótt  hlaðnar    sem   áður. 
Hundrað  sterkum    Omum    var   beitt    fyrir 
skipið,  og  flugu  þeir  með    það  á   leið    mót 
sólunni.    JOrðin  lá  langt  fyrir  neðan.    Fyrst 
varhún,með  OJlumsínum  fjollumogskógum, 
til  að  sjá  sem  plægður  akur,  þar  semgras- 
svörðurinn  gægist  fram  í  stoku  stað  innan 
um  brúna  moldina;  svo,  þegar  hœrra   var 
komið,  var  hún  að  sjá  sem   landabréf,    og 
loks  huldist  hún  í  þoku  og  skýum.     Erairnir 
flugu    hæna  og   hærra.     Þá   útsendi    gu& 
einn  af  sínum  ótolulegu  englum,  en    vondi 
konungurínn  sendi  þúsund  kúlur  móti  hon- 
um.     En  kúlumar  hrukku   aem    haglél   til 
baka  aftur  frá  vængjum  engilsins,  og  einn 
blóðdropi,  að  eins  einn  einasti,  draup  undaa 
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mjallahvítum  flugfjöörunum,  og  féll  á  skiplö, 
þar  sem  konungur  sat.  Dropinn  sat  þar 
íastur  og  þyngdi  skipiö  sem  þúsund  vættir 
af  blýi,  Bvo  það  féll  meö  feikilegum  hraöa 
niöur  á  jörðina.  Hinir  sterku  vœngir  arn- 
anna  brotnuðu,  stormurinn  lék  um  höfuö 
konungsins,  og  skýin  hrínginn  í  kring,  sem 
höfðu  myndast  úr  reyknum  frá  borgunum, 
ev  hann  hafði  brent,  breyttust  i  ógnandi 
verur,  ýmist  sem  œgilega  atórir  krabbar, 
«r  teygðu  út  eftir  honum  stórar  og  sterkar 
klœrnar,  eða  sem  veltandi  björg  eða  eld- 
ínæsandi  drekar.  Hálfdauður  lá  konungur 
í  skipinu,  þangað  til  þaö  loksins  nam  staðar 
og  hékk  á  tijágreinunum  í  skógi  einum. 

„Eg  vil  sigra  guð,"  mœlti  konungur;  ,eg 
hefl  svarið  það,  og  vilja  mínum  skal  verða 
framgengt.''  Nú  lét  hann  i  samfleytt  sjö 
ár  smíða  skipaflota  til  að  sigla  með  um 
ioftið,  og  skeyti  úr  harðasta  stáli,  því  hann 
œtlaði  sér  að  sprengja  festingu  himinsins. 
Siðan  lét  hann  saína  saman  ógiynni  liðs 
frá  Ollum  þeim  lOndum,  er  hann  átti  yflr 
að  ráða,  og  var  herinn  svo  mikill,  að  hann 
náði  yflr  margra  milna  landflæmi,  þegar 
mOhnum  var  skipað  í  fylkingar.  Steig  nú 
herinn  á  skipin,  en  i  sama  bili  sem  kon- 
ungur  œtlaði  að  stiga  á  skipsfjOl,  sendi  guð 
mýflugnahóp,  að  eins  örlítinn  raýflugnahóp, 
sem  sveimaði  kriugum  konginn  og  stakk 
hann  1  andlitog  hendur.  Hann  bráíbræöi 
sverði  sinu,  en  sló  í  loftið;  mýflugurnar 
hitti  hann  ekki.  Pá  bauð  hann  að  sækja 
dýrmæt  teppi,  og  var  hann  sveipaður  í  þeira, 
svo  að  engin  mýfluga  gæti  stungið  hann. 
£n  ein  mýflugan  settist  á  insta  teppið;  skreið 
hún  inn  i  eyra  konungsins  og  beit  hann 
þar.  Bitið  brendi  hann  sem  logandi  eldur, 
eitiið  læsti  sig  upp  í  heila  hans,  hann  reif 


teppin  utan  af  sér,  reií  klœði  sin  og  dansaði 
nakinn  fiammi  fyrír  hermOnnum  sinum ;  en 
þeir  gerðu  nú  ekki  annað  en  hæðast  að 
hinum  reiða  konungi  sínum,  er  ætlaði  að 
hefja  herferÖ  gegn  guði,  en  beiö  strax  ósigur 
fyrir  einni  •inustu  smá-mýflugu. 


-xx-^- 


Kongfssonurinn 

sem  ekkl  Tildl  láta  þro  sér. 

[Æíiatýrí eftír  E.  HeDningsen, 
með  mjndum  eftir  H .  N .  H  a  n  8  e  n*] . 


*  blómlegu  landi,  langt,  langt  frá  íslandi, 
voru  einu  sinni  í  fyrtidinni  kongur  og  drotn- 
ing,  sem  áttu  sér  ofurlítinn  son.  Pað  var 
yndislegur  kongssonur,  bláeygður  og  bjait- 
hærður,  og  liðaðist  hárið  í  mjúkum  lokkum 
niður  um  axlir  honum.  Unnu  þau  konungur 
og  drotning  honum  fremur  öllum  hlutum 
Oðrura,  og  af  landslýðnura  nant  hann  hins 
mesta  ástríkis.  Ef  mönnum  auðnaðist  stí 
ánægja  að  sjá  hann,  þótt  ekki  værí  nema 
álengdar,  flýttu  þeir  sér  strax  heim  til  konu 
sinnar,  ef  þeir  þá  áttu  konu,  [og  fsOgðu: 
„Nú  hefl  eg  séð  kongssoninn  okkar  fagra; 
ó,  hvaö  hann  er  sœturl^ 

Inni  i  konungshOllinni  stóð  snúningatelpan 
litla  á  bak  við  eldhúshurðinaJogÉ  gægðist 
inn  um  gættina.2Aðdáunin  skein  út  úr 
augum  hennar,  þegar  hún  sá  inn  Jí  svefn- 
herbergið.  Þar  var  kongssonuiinn  að  leika 
sér  að  sverði,  og  Ijómaði  af^því^  eins  og 
skærasta  silfri.     Það  var  líka  eðlilegt,    þvl 


♦)  I  þýðÍDgunni  er  einstökum  atriðum  vikið  við, 
til  þesi  að  gera  œfínt^ð  aðgengilegra  fjrír  íb- 
lenzk  bðm. 
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það  var  úr  silfri.  „Ó,  hvaö  hann  er  íallegur!" 
hvlslaði  snúningatelpan  litla.  „Hvað  hann 
er  fallegurl"  Hvorki  hún  nó  aörir  tóku 
neitt  eftir  því,  aö  hún  var  sjálf  falleg.  *  Hún 
var  ekki  annaö  en  snúningatelpa,  og  þaö 
gildir  einu,  hvort  snúningatelpur  eru  fallegar 
eöa  ekki.  ÞsA  er  alt  annaS  roál  með  kong- 
ungabörn. 

En  herbergiRþeman  íhöllinni  grét  beiskum 
tárum  yfir  kongssyninum,  því  hann  var 
ekki  góður  kongssonur.  Kongssonurinn  litli 
vildi  ekki  láta  þvo  sér. 

„Elsku-vœni  kongssonur/  sagSi  herbergis- 
þernan,  „komdu  nú  og  lofaðu  mér  að  þvo 
þér;  þá  ertu  vænn.     Bara  ókköp  lítið.* 

Það  átti  að  vera  svo  vinalegt  að  segja 
,jókköp  Jítið"  í  staðinn  fyrir  „ósköp  lítið/ 
En  kongssonurinn  var  ófáanlegur  til  að  láta 
undan.  Hann  hljóp  með  kolsvart  neíið  inn 
í  syefnherbergið  og  œpti  hástöfum,  að  her- 
bergisþernan  ætlaði  að  myrða  sig. 

Ðrotningin  kom  hlaupandl  inn,  og  koug- 
urinn  kom  strax  á  eftir  í  regnkápu  og  með 
kiossa  á  fótunum.  Hann  hafði  verið  úti  í 
hesthúsi,  og  húðarigning  var  úti. 

„Hvað  er  að  þér,  elsku  litli  kongssonurinn 
minn?**  sagði  drotningin.  Hún  tók  hann 
í  kjöltu  sína  og  fór  að  þurka  af  honum 
tárin  með  svmitunni  siimi. 

„Það  er  ótætis  herbergisþernan,  sem 
ætlar  að  myrða  mig  með  votu  handklœði;" 
œpti  kongssouurínn  og  sparkaði  frá  sér  með 
öUum  öngum. 

„Myrða  þigl"  hljóðaði  drotningin  upp 
óttaslegin.  ^Heyrirðu  það,  hátign?  Her- 
bergisþernan  ætlar  að  myrða  son  okkar  með 
votu  handklæði." 

„Það  er  óttalegt,"  sagði  kongurinn.  „f  að 
er  hegningarvert.* 


Svo  kallaði  hann  á  tvo  vinnumeim  bg 
skipaði  þeim  að  taka  herbergisþeniuna  íasta 
og  loka  hana  inni  í  kjallaranum  undir  bOU' 
inni,  þar  sem  hvorki  komat  inn  sölskin  né 
tunglsljós,  og  þar  sem  engin  lifandi  vera 
var  nema  nokkrar  gamlar  pöddur  með  gul 
augu.  Þarna  varð  hiín  nií  að  sitja  langa- 
lengi  í  myrkrinu,  skjálfandi  af  kulda  og  ótta. 

n. 

Nú  er  þess  að  geta,  að  þar  var  þá  í  landinu 
dis  eih,  OK  skemti  hún  sér  stundum  við  að 
byggja  hallir  og  borgir  hátt  uppi  í  loftrnu, 
þar  sem  enginn  maður  fékk  nálægt  komist. 
Dís  þessi  lifir  enn  í  dag,  og  heitír  Fata 
Morgana.  Hana  langaði  til  að  kynnast 
kongssyninum  litla  dáh'tið,  tók  sér  því  gervi 
sem  herbergisþerna,  bauð  þjónustu  sína  í 
konungshöUinni  og  var  því  þegar  vel  tekið. 

Dísinni  leizt  vel  á  kongssoninn.  En  óþægur 
var  hann  sem  áður;  hann  vildi  ekki  láta 
þvo  sér,  heldur  vera  með"  kolsvart  nefið 
allan  daginn.     f^að  var  engin  mynd  á  því. 

„Sæktu  fyrir  mig  þvottaskálina,"  sagði 
dísin  við  snúningatelpuna. 

„Nei,  neil**  öskraði  kongssonurinn  og 
stappaði  í  gólfið.     „Eg  vil  það   ekkil* 

Svo  tók  hann  silfursverðið  sitt  og  sló 
litlu  stúlkuna  í  höfuðið,  svo  að  hún  fór  að 
gráta. 

,,Þú  ert  slæmur  kongssonur,*  sagði  dísin 
alvarlega.  „I^ú  vilt  þó  víst  ekki  vera  sá 
gris  að  ganga  stöðugt  meö  svart  nef?* 

„Eg  vil  ekki  láta  þvo  mér,*  greiyaði 
kongssonurinn.  „Eg  vil  láta  setja  þig  niður 
í  kjallarann  hjá  hinni  herbergisþemunni ; 
svo  geturðu  setiö  þar  og  skemt  þér.** 

Svo  fór  hann  að  æpa  og  orga  svo  hátt, 
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a8   kongurínn  og  drotningin   komu  hlaup- 
andi  aÖ. 

„Hún  ætlar  Jíka  aö  myröamig/ grenjaöi 
kongssonurínn  og  benti  á  disina. 

„Sagði  eg  þér  ekki  þetta,  hátign?''  mœlti 
drotningin  óttaslegin.  „Það  á  endilega  að 
myrða  son  okkar.* 

„Þess  verður  að  hefna  og  þaö  harðlega,** 
sagði  kongurínn. 

Svo  kalJaði  hann 
aftur  á  tvo  þjóna  og 
bauð  þeim  að  taka 
fasta  herböi'gisþern- 
una.  En  í  sama  bili 
sveiílaði  dísin  töfra- 
sprota  sínum,  og  voru 
þau  þá  bœði,  hún  og 
kongssonurinn,  á  svip- 
stundu  horfln,  en  lítiU 
hvítur  grís  með  svart- 
an  blett  á  trýninu 
hljóp  um  gólflð  og 
rýtti.  Það  var  kongs- 
sonurínn  með  svarta 
neflð ;  dísin  hafði  breytt 
honum  í  grís. 

„Hvað     varð    af 
henni?**       hljóðaöi 
drotningin  upp  yfir  sig.     „Svei,  svei,  hvaða 
óþverra-dýr   er    þetta,  sem    er    að    hlaupa 
þarna  um?** 

„Já,  hvaða  kódérí  er  þetta?"  sagði  kong- 
urínn.  „Nú,  það  er  grís.  Rekið  þið  hann 
út,  og  sjáið  um,  aö  hann  komist  inn  í 
stíuna  sína.** 

„Það  er  eg!  Það  er  eg!"  œpti  kongs- 
sonurínn  og  rejmdi  aö  skríða  inn  undir 
rúmið,  svo  að  mennimir  pœöu  honum  ekki. 
En  þeim  heyrðist  hann  ekki   segja  nema: 


„öf,  .öf,  o-í!*    eins    og  grísir  eru  vanir    «5* 
segja.     Loks  náði  annar  þjónninn   í    aftur- 
fótinn  á  grísinum,   og   svo    varö   hann    að* 
fara  nauðugur  viljugur,  þótt  hann   hrópaði* 
í  sifellu: 

„Eg  segi  mömmu  það!     Eg  segi    pabba 
það!« 

En    þjónninn    akildi    það    ekki,    því    að- 
kongssonurínn  var  orðinn  að   grís,    og   það^ 


er  ekki  æflnlega  svo    hægt   að    ski^'a   það* 
sem  grísir  segja. 

Svo  var  hann   settur   inn   í    svínastíuna 
hjá  hinum  grísunum.  [NiðurL  næst.] 


Api 


)inn 

sem  ómflQuleot  war  að  drepa. 

Eftir  Henry  Ðruinmond. 

(Framh.) 

Þegar  þessi  tími   var  hérumbil  á  enda,. 
gerðist    sá    atburöur,    sem    tók    nœrri    út 
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yllr  alt,  sem  áÖur  hafÖi  komiö  fyrir.  Skipiö 
var  nœrri  búiÖ  aö  ná  til  haínar  og  átti  aö 
lireinsa  það  alt  og  íœgja,  áöur  þaö  kœmi 
beim,  og  þar  á  roeöal  voru  málaðir  skips- 
Mtarnir.  Til  allrar  óhamingju  hafði  einn 
fljómannanna  gleymt  farfakrukku  shmi  á 
J>ilfarinu,  er  hann  gekk  ofan  til  miðdegis- 
verðar.  Luks  hefði  alls  ekki  verið  api, 
liefði  hann  látið  slikt  tækifœri  ónotað,  og 
J>að  þarf  naumast  að  taka  það  fram,  að 
hann  notaði  tœkifœríð  ágœtlega.  I^að  var 
.auðséð,  að  nú  œtlaði  hann  fyrír  alvöru  að 
4skemta  sér.  Fyrat  litaði  hann  páfagaukmni 
sem  var  á  skipinu,  hárauðan.  Þar  næst 
strauk  hann  málarakústinum  yfir  þilfarið 
•og  lyftinguna,  sem  alt  var  ný-femiserað. 
Þá  byijaði  hann  á  seglum  og  sigluti-jám, 
málaði  yflr  nOfnin  á  bjarghríngunum,  og 
loks  setti  hann  kórónuna  á  alt  sam::n  með 
þvi  að  hella  þvi,  sem  eftir  var  í  farfa- 
krukkunni  í  bezta  frakkann,  sem  skipstjórinn 
^tti;  hafðihann  veríð  látinn  út  til  þess  að 
viðia  hann  í  sólskininu. 

Eg  œtla  nú  að  láta  þess  ógetið,  -sem 
íram  fór  á  Vulkan  næsta  stundar^órðung- 
inn  eftir  þetta.  f  aö  leit  svo  út,  sem  allir 
hefðu  nóg  að  gera  á  þilfarinu.  I'egar  skip- 
fitjórinn  kom  upp  úr  lyftingunni,  var  svo 
liljótt  á  þilfarinu,  að  hægt  hefði  veríð  að 
heyra  til  títuprjóns,  ef  falliÖ  heíði.  Eg 
«tla  hvorki  að  segja  það,  sem  hann  sagði 
né  lýsa  rödd  hans,  er  hann  skipaði  allri 
flkipshöfninni  að  fara  af  þilfarínu.  En  það 
skal  þó  sagt  til  heiðiurs  honum,  að  hann 
ötóð  við  orð  sín  og  drap  ekki  apann. 

„Séröu  land?"  kallaði  hann  til  stýri- 
mannsins. 

„Já,  herra  skipstjórí!"  mælti  stýrimaður. 
-Það  er  land  á  bakborða.** 


„Stýrðu  þá  að  landi,*  mœlti  8k1pst)6r- 
inn. 

Seint  uro  kvöldiö  kom  skipið  a»  litilli 
ey  við  norðurströnd  Skotlands.  Bátur  var 
settur  á  flot  og  eftir  það  sá  skipshöfDÍD  a. 
Vulkan  liUks  aldrei  framar. 

a.  Eapftnli. 

Eyja  sú  var  sögð  óbygð  á  landabréfuiu, 
þar  sem  skipstjórinn  lét  setja  Luks  i  land. 
En  slíkt  var  misskilningur,  því  fyrir  tíu 
árum  hafði  Qárbóndi  einn  sezt  að  á  þessar: 
Utlu  en  háu  klettaey  með  hyski  sínu. 

Þið  getið  getið  nœrrí,  hvilika  eftirtekt 
það  hefir  vakið,  að  sjá  reglulegan  apa  og 
hann  lifandi  á  þessarí  einmanalegu  ey  vm 
morguninn. 

Fjárbóndinn  var  úti  að  gæta  kinda  sinna, 
og  kom  þá  alt  i  einu  auga  á  eiDhverja 
kynlega  skepnu,  sem  leit  út  fyrír,  aÖ  komiÖ 
hefði  upp  úr  jörðunni.  Hann  haföi  aldrei 
séð  apa  áður,  og  þvi  siður  kindumar  hans, 
og  tók  því  bæði  bóndinn  og  kindurnar  til 
fótanna  eftir  mætti.  En  Luks  hjjöp  auð- 
vitað  á  eftir  þeim,  þvi  hann  var  vanur 
félagshflnu,  og  er  bóndinn  kom  hlaupandi 
af  hræðslu  heim  til  sin,  sá  hann  með  ótta 
og  skelflngu,  að  Luks  var  alveg  i  hœluDum 
á  hon.um.  Bæjardymar  voru  opnar  og  rauk 
bóndinn  inn  og  skelti  hurðinni  svo  hait; 
aftur  á  eftir  sér,  að  alt  ætlaði  um  koll  a5 
keyra. 

Rétt  þegar  hann  var  kominn  inn  úr  dyr- 
unum,  fanst  honum  einhver  taka  aftan  i  sig. 
Varð  hann  þá  svo  skelkaður,  að  hann  fleygði 
sér  niður  á  gólfið  og  æpti  af  ótta.  En 
þetta  var  þó  ekki  annað  en  kápulaf  hans, 
og  hafði  það  orðið  fast  milli  hurðarínnar 
og  dyrastafsins.     Samt  sem  áður  var  hann 
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svo  8anníœr8ur  um,  a5  iUur  andi  hefti 
klóíest  sig,  að  það  lei8  á  löngu,  á5ur  konan 
hans  gat  8eía5  hann  og  sanníœrt  hann  uni 
aö  ekkeii^  vœrí  um  a5  vera.  ^Eonan  gat 
nú  komi5  honum  á  íœtur  og  huggaði  hann 
eítir  mætti.  Sagði  hann  henni  þá  með 
skjálfandi  rödd  frá  ófrfeskjunni,  sem  hann 
hafði  Réð  og  sem  komin  værí  ti]  að  drepa 
alt  kvikt,  sem  værí  á  eyjunni.  En  rótt  í 
því  hann  sagði  þetta,  heyrðist  kynleg\ir 
hávaði  i  reykháfnum.  Kom  ófreskjan  svo 
í  Ijós  og  settist  rólega  upp  á  mjöltunn- 
iina. 

„Þetta  er  ekkert  annað  en  svoUtill  apa- 
köttur!**  mælti  konan,  því  hún  hafði  séð 
^  apa  í  dýrabúrí  áður.  Að  svo  mæltu  gekk 
hún  2A  Luks  og  klappaði  á  bakið  á  hon- 
um.  En  þá  tók  hún  eftir  því,  að  seðill 
var  festur  við  band,  er  var  um  háls  apan- 
um.  Skoðaði  hún  seðilinn,  og  sá  þá,  að  á 
hann  var  rítað: 

„Hengist  ekki. 
Ðrekkist  ekki.'' 
Bóndinn  varð  enn  óttaslegnarí,  er  hann 
heyrði  þessi  orð:  „Hengist  ekki,  drekkist 
ekki,'  tautaði  hann  fyrír  munni  sér.  „Þá 
verður  að  reyna,  hvort  ekki  er  hségt  að 
skjóta  hann.^ 

Að  svo  mæltu  tók  hann  byssu  sina  ofan 
af  veggnum,  og  var  hann  vanur  að  skjóta 
kaninur  með  henni.  Hlóð  hann  byssuna, 
og  sýndist  konunni  hann  hella  Ollu  því 
púðri  og  öllum  þeim  höglum  i  byssuhlaupið, 
er  til  var  á  hemilinu.  Konan  bað  og  sár- 
bœndi  mann  sinn  um  að  spara  lif  Luks, 
og  svo  leit  næstum  dt,  sem  bóndinn  hefði 
bliðkast  i  skapi,  þvl  hann  lét  byssuna  síga 
og  hugsaði  sig  um  dálitla  stund. 


En  hann  tafti  ekki    sökum   bœna   konu^ 
sinnar. 

Fyrst  og  fremst  gerði  hann  þaö  sökum 
þess,  að  hann  var  skjálfhentur  af  geÖshrœr- 
ingunni,  í  öðru  lagi  var  hann  meirí  veiði- 
maður  en  svo,  að  hann  vildi  skjóta  skepnu,. 
sem  sat  grafkyr  á  mjöltunnunni,  og  enn 
fremur  var  hann  hræddur  um,  að  hann 
mundi  skaða  ungbam  þeirra  hjóna,  sem  lá 
í  vöggu  rétt  við  hlið  apauR.  Spyrndi  hann- 
þvi  í  mjöltunnuna  til  þess  að  koma  dýrínu 
í  burtu,  því  þegar  það  vœrí  komiö  út  úr 
dyrunum,  undir  bert  loft,  gœti  hann  skotið- 
það  tormerkjalaust. 

En  apinn  var  að  hugsa  um  alt  annað. 
Hann  þurfti  að  fá  eitthvað  að  borða,  og^ 
þegar  búið  var  að  eldagrautinn  handa birn- 
inu,  stakk  hann  hendinni  niður  í  grautinn 
og  byrjaði  á  morgunverði  sínum.  Varð- 
bóndinn  þá  svo  frá  sér  af  -ótta,  að  hann 
gat  ekki  hreyft  sig  úr  sporunum,  en  þá  helti 
apinn  mjólkinni  yflr  barnið,  og  þá  lankaði 
bóndinn  við  sér,  og  sá  að  hann  varð  að- 
gera  skyldu  sína  og  verja  fjölskyldu  sina. 
Hann  hóf  byssuna  upp  aftur.  Hittist  þá 
svo  á,  að  apinn  snéri  bakinu  að  dyrunum. 
Mlðaði  því  bóndinn  beint  á  hjarta  apans  óg 
hleypti  af.  Á  næsta  augabragði  átti  apinn 
að  vera  steindauður,  en  í  stað  þess  hafði 
hann  hlaupið  upp  á  borðið  og  hermdi  nú  eftir 
hJjóðinu  1  lásnum  með  skeið.  Bóndinn 
hafði  þó  miðað  rétt.  Það  hafði  aldrei  komið 
fyrír  hann  áður  á  æfinni,  að  byssan  hefíii 
ekki  hlaupið  af,  og  bóndinn  var  laíhræddur 
og  enn  sannfærðari  en  áður  um,  að  apimt 
hlyti  að  vera  fjölkunnugur. 

„Verður  ekki  skotinn,*'  tautaði  bóndinn 
fyrír  munni  sér,  „hengist  ekki,  drekkist. 
ekki.      Eg  hefl   mí  reynt  það   fyrsU,    mi 
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:»tla  eg  að  reyna  það  nœsta.''  Ogmeðþvi 
hann  var  hjátrúaríyllri  en  svo,  að  hann 
tþyrði  að  akjóta  enn  þá  einu  sinni,  íór  hann 
út  og  œtlaði  að  hengja  apann.  En  nú  fanst 
•ekki  eitt  einasta  tré  á  allri  eynni. 

Bóndinn  var  nU  að  svipast  um  allan 
•dagínn  og  leita  að  stað,  þar  sem  bann 
gœti  hengt  Luks,  en  það  varð  árangurslaust. 

Um  nóttina  lá  bóndinn  vakandi  stundum 
«aman  og  var  að  hngsa  um,  hvernig  sér 
vœri  haegt  að  hengja  apann.  Loks  þegar 
komið  var  undir  morgun  datt  honum  það 
snjallrœði  í  hug,  að  hengja  hann  á  brunn- 
vindunni. 

Þegar  hann  haíði  afráðið  þetta,  klifraði 
hann  upp  á  brunninn  og  íesti  vinduna  svo 
hátt;  að  hún  líktist  gálga,  og  festi  því  nœst 
reipi  um  enda  hennar. 

Þar  næst  tœldi  hann  apann  upp  á  brunn* 
inn,  batt  reipið  um  háls  honum,  og  var 
nú  alt  búið  út  sem  bezt  mátti  verða. 

Bóndinn  hafði  heyrt,  að  þegar  hengja 
ætti  einhvern;  yrði  að  hálsbrjóta  hann, 
með  þvi  að  láta  hann  detta  snögglega  í 
snörunni,  en  þar  sem  hann  gat  ekki  notað 
þessa  aðferð  við  apann,  réð  hann  af  að 
Bálga  honum  með  öðru  móti. 

Hann  tók  því  á  ölium  kröftum  og  sló  í 
apann,  svo  hann  rauk  í  snörunni  langt  út 
1  loftið.  Og  þið  getið  getið  nærri,  hvað 
af  þessu  leiddi.  Reipið  fór  í  sundur,  þvi 
það  var  grautfúið.  Luks  datt  á  fjórar  fœtur 
og  glápti  ánægjulega  á  böðul  sinn,  svo  sem 
hann  hefði  ekkert  á  móti  að  fara  eina 
loftfönna  eiin. 

Daginn  eftir  urðu  æraar  og  lömbin  á  eynni 
að  gæta  sín  sjálf  frá  morgni  til  kvölds. 
Sat  bóndinn  úti  á  engi  önnum  kaíinn  i  að 
flétta  reipi.     Alt  i  kringum  hann  lágu  hrúg- 


ur  af  sefl,  sumt  laust,  en  sumt  bundið  samaD. 
Reyndi  hann  hvei*ja  sefvindunaeftir     aöra, 
en  fáar  voru  svo    sterkar,    að    hann     gseti 
notað  þœr.     Og  svo  fléttaði    hanEi    i     grrið. 
hrukkaði  ennið  og  fjörið  glóði  i  augrum  hans. 
í  dögun    morguninn    eftir    fór     bóndinn 
með  apann  út  að    gamla   brunninum     enn 
á  ný.     Var  reipið  nú  jafndigurt  og    kyrti- 
slanga  og  svo  sterkt,  að   það    hefði     getað 
borið  fullorðinn  fil.     Það  tók  heila  klukku- 
stund  að  gera  gálgann  svo  úr  garöi,     sero 
'við  þurfti.     Loks  kom  hið  mikla  augriablik. 
Bóndinn  sló  nú    i    apann    enn    ákaíar     en 
daginn  áður,  svo  hann    þaut    út    í    loftið. 
Reipið  þoldi  reyndar  í  þetta  sinn,    en   boð- 
uUinn  hafði  ekki   séð    við   Oðru;    reípið  og 
hryndingin  voru  svo  sem  vera  bar,  en  böð- 
uilinn  hafði  þó  ekki  séð    við    öllu.     f^egar 
þessi  mikla  hristing  kom  á  gálgann,   brotn- 
aði  buUustöngin  í  sundur  í  miðju  rvo   sem 
eldspýta  værí,  og  dælupipan  gamla,  sem  var 
öll  mosavaxin,  ryktist  upp  og  mölbrotnaði. 
Sum  brotin  lentu  í  fótum  bóndans  og  meiddu 
hann,  en  hitt  þótti  honum  enn  verra,  aö  sjá 
apann  þjóta  burtu  óskaddaðan.     Hann  hljóp 
alt  hvað  fætur  toguðu  ofan  hólinn,   áleiðis 
til  fjáríns.     Brunnvindan  hékk  enn  um  há]s 
honum,  og  drógst  yflr  gijótið  og    ait   sem 
fyrír  var.     Gerði  þetta  svo  mikinn  skarkala, 
að  slikt  hefði  átt  að  vera  nœgilegt  ul  þess 
að  alt  féð  hefði  stokkið  í    sjóinn   af   ótta. 
Bóndinn  var  viss  um,  að  eitthvert  slys  raundi 
af  þessu  leiða,  en  hann  treysti  sér  ekki  til  að  af- 
stýra  því.  Hann  var  ver  til  reika  en  svo,  að 
hann  treysti  sér  að  hlaupa  á  eftir  apanum,  og 
flýtti  sér  þvl  aðkoma8theim,tilþessaöbinda 
um  sár  sin  og  kvarta  yflr  ófOrum   sinum. 

Framh. 

Aldar-prenUmÍðja.   Pappiriiui  fr4  Jöni  OlatejmL 
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SignaTTétt  h««r 
SiAr-htiikn  i«]and»  (I.  O.  O.  T.) 


25.  Mtf  1903 


Kongssonurinn 

sein  ekkl  Tlldi  láta  þro  sér. 

[Æfintýri eftir  E.  HeDningsen, 
með  myndum  eftir  H.  N.  HanBen]. 

(Niðwlag.) 

UI. 

KoDgurinn  og  drotningÍD  sátu  nú  inni  i 
höUinni,  horföu  hvort  á  annað  og  grétu 
sOltum  tárum. 

^Paö  eru  \jótu  vandrœðin!*  sagði  konung- 
urinn  og  reií  i  skeggið  af  örvæntingu.  .Við 
íáum  aldrei  son  okkar  aftur.'' 

,Ó,  elsku,  vœni  kongssonurinn  minnl* 
kveinaÖi  drotningin.  ,Hann  var  svo  góð- 
ur,  Bvo  góður,  og  nú  er  hann  —  týndur!*' 

Þau  sendu  menn  út  um  alt  land  til  að 
leita  uppi  kongssoninn.  En  sendimennimir 
komu  aftur  jafnnær.  Enginn  hafði  séð  hann, 
og  enginn  vissi  neitt  um  hann.  Alt  fólk 
í  landinu  skar  þrjú  gOt  á  kornpokana  sina, 
eitt  á  botninn  og  sitt  á  hvora  hlið.  Svo 
smeygði  það  hOfðinu  út  um  gatið  á  botnin- 
um,  og  handleggjunum  Ut  um  hliðargOtin, 
og  svo  bar  það  Oskuíhárið  —  landslýður- 
inn  klæddist  allur  i  sekk  og  Osku.  En  inni 
i  hOllinni  sátu  þau  konungur  og  drotning, 
horfðu  hvort  á  annað  og  grétu  beiskum 
tárum.    Pað  var  alt  saman  ósköp  sorglegt. 

En  á  meðan  á  Ollu  þessu  stóð  hafðist 
grisa-piinsinn  við  láti  i  svinastíunni,  og  leið 
honum  þar  alls  ekki  vel.  Gamla  gyltan, 
sem  var  langamma  aUra  hinna  grisanna, 
var  vond  við  hann,    og   það  þýddi  ekkert. 


Btl«tJ«rl: 

Hjálmar  Eigutðmmom, 


16.— 17. 


þótt  hann  hUóðaði  og  segðist  vera  sonur 
kongsins.  Hinir  grísimir  vildu  ekki  trúa 
Því,  og  gamla  gyltan  skellihló,  svo  að  rumdi 
í  henni:  „HO  —  hO  —  hO  —  hO  —  hO!** 
og  svo  gekk  hún  að  sorptroginu  og  hrein: 
,0 — es,  0 — es,  ui — e!"  Hiín  var  víst  að  segja 
Andrési  svínahirði  frá  lyga-gríainum  litla, 
sem  kominn  vœri  inn  í  stíuna,  Kongssyn- 
inum  leið  mjOg  illa.  Hinir  grísimir,  sem 
voru  stœrri  og  sterkari  en  hann,  stjokuðu 
við  honum,  bitu  í  rófuna  á  honum,  ertu 
hann  og  hentu  gaman  að  honum.  Hann 
var  vanur  að  sofaidálitlu  Ijrtmandi  fallegu 
rúmi  með  silkiábreiðu,  en  nú  varð  hann 
að  liggja  á  blautu  og  forugu  heyi,  og  í 
staðinn  fyrir  allar  dýrindis  krœsingaraai', 
sem  hann  hafði  fengið  áður,  varð  hann  nú 
að  gera  sig  ánœgðan  með  sOmu  ógeðslegu 
og  vondu  fœðima,  sem  hin  svínin  fengu. 
Hann  varð  svo  magur  og  rýr  af  hungri  og 
harmi,  að  sólin  skein  í  gegnum  hann,  svo 
að  hann  kastaði  ekki  frá  sér  neinum  skugga. 
Og  svo  gengu  félagar  bans  fram  hjá  hon- 
um,  grútfomgir,  ertu  hann,  bitu  í  rófuna  á 
honum  og  rýttu:  „HO — hO— hO!  Grísa- 
piinsl  HO— hO — hO!  O — es,  o— es,  uí — e!** 
Svo  kom  Andrós  avínahirðir,  og  allir 
þyrptust  saman  kringum  hann  og  sOgðu 
honum  frá  lygalaupnum,  sem  segðist  vera 
kongssonur.  En  svínahirðirinn  skildi  því 
miður  ekki  grisamál.  Kongssonurinn  lagð- 
ist  fyrir  útiihomi;  þar  lá  haim  og  óskc^i 
sér  dauða. 
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Einn  dag  hljóma&i  hlý  og  vingjarnleg 
rödd  í  svínastíunni,  og  kongssonurinn  opn- 
aði  augun  þreytulega  til  að  sjá,  hver  það 
var,  sem  var  að  tala.  Það  var  snúninga- 
telpan  litla,  sem  hann  hafði  slegið  í  höfuð- 
ið  með  sverðinu  sínu.  Hiín  leit  meðaumk- 
unaraugiim  á  kongssoninn. 

„Veslings  litli  grísinn  minn!*'    sagði  hún 

og  tók  hann  í  fang 
sér.  „Þér  líður  víst 
ekki  vel  héma  inni. 
Eg  ætla  að  taka  þig 
6g  láta  þig  inn  í 
hlöðuna.  Þar  getur 
þér  liðið  hetur."' 

Svo  barhúnhann 
inn  í  hlöðuna  og 
gerði  honum  dáh'tið 
bæli  úr  nýslegnu, 
ilmandi  heyi,  sótti 
nýmjólk  i  skál  og 
gaf  honum  að 
drekka.  Kongssyn- 
inum  fanst,  að  hann 
hefði  aldrei  smakk- 
að  eins  gott  á  æfi 
sinni.  HannvarorÖ- 
jnn  vanur  að  fá  lé- 
lega  fæðu. 

.Þakka  þér  fyiir,*  sagði  hann  og  horíði 
á  snúningatelpuna  svo  að  þakklátseniin 
skein  lír  augum  hans.  ^Þessu  skal  fíir  nld- 
rei  gleyma.** 

En  telpunni  heyiðist  hnnn  að  eins  segja : 
^öf;  öf,"  og  það  skildi  hún  ekki.  Eftir 
þetta  kom  hún  daglega  út  i  hlöðuna  til 
kongssonarins  og  fœrði  honum  nýmjólk,  og 
svo  sagði  hún  honum  um  kongssoninn 
íagra,   sem  hefÖi    horflð    alt    í    einu.     „Og 


mér  þótti  8V0  vænt  nm  kongssoninn  litJa,* 
sagði  hún  með  raunasvip.  Henni  datt  ekld 
í  hug,  að  kongssonurínn  mundi  skilja  sig, 
því  að  hann  var  ekki  annað  en  gris.  Ed 
hiín  átti  engan  að,  sem  hún  gœti  tní^ 
fyrir  þessu,  nema  hann. 
IV. 
Nú  leið  langur  tími,  og  grisaprinsinn  ói 


og  varð  stór  og  feitur.  f  á  sendi  d/siflr 
sem  hafði  bieytt  honum  í  grís,  einn  af  þjón- 
um  smum  til  hallarinnar,  og  bað  hann  um 
að  fá  að  tala  við  konginn.  En  bæði  kong- 
urínn  og  drotningin  voru  svo  hrœdd,  síöan 
kongssonurinn  hvarf,  að  þau  þoröu  ekki  a& 
tala  við  ókunnuga  menn. 

„Varaðu  þig!**  sagði  drotningin.  „Pesá 
ókunnugi  maður  er  ef  til  vill  raeð  fallbyssu 
í  vasanum,  sem  hann  tekur  upp  þegar 
minst  varir  og  skýtur  þig  með." 
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„Fallbyssur  held  eg  nú  ekki  aÖ  hann  sé 

meÖ/    svaraöi  kongurinn,    „en  það   getur 

vel  bkeö   a6  hann  8ó   með  vasana  íuUa  af 

fallbyssu-skeytum.     Eg   ætla  nú   samt  að 

tala  við  hann,   úr   þvi  hann  segir,   aÖ  þaö 

só   8V0  áríðandi;    en    hann    verÖur  aÖ  eins 

að  segja   eitt   einasta  orÖ,    og   það  verður 

hann  meira  að  segja  aö  hvísla.    Tveir  vopn- 

aÖir  menn   skulu    standa  bak  við  mig  og 

reka  hann  i  gegn,  ef  þeir  verða  þesa  varir, 

að  hann  œtli  að  gera  mér  nokkurt  mein.'' 

Þetta  var  gert.     Þjónninn  gekk  meÖ  lotn- 

ingarsvip    fyrir   konung,  sem   hafði   komið 

fram  í  biðstofuna,  hneigði  sig  fyrir  honum 

og  hvislaði  i  hálfum  h]jóðum: 

„Svínasteikl* 

ySvinasteik?'*  endurtók  kongurínn  hugs- 
andi  og  strauk  skeggið.  Hann  leit  þangað, 
sem  þjónninn  stóð,  en  þá  var  hann  horíinn. 
.Svinasteik!"  sagði  kongurinn  aítur  og 
varð  enn  meira  hugsi.  yJá,  aannarlega, 
það  er  langt  siðan  að  eg  og  drotningin 
hOfum  smakksA  flesk.  Við  skulum  slátra 
grís;  það  skulum  við  sannarlega  geral  Send- 
ið  boð  til  Andrésar  svínahirðis  og  segið  hon- 
um  að  taka  strax  grís  og  slátra  honum; 
drotnmgin  og  eg  vi^um  fá  svínasteik/ 

Annar  þjónninn  hljóp  strax  til  Andrésar 
og  flutti  honum  boð  konungs. 

«Já,  það  er  nú  hœgra  sagt  en  gert/ 
svaraði  Andrés  þurlega.  .Eg  hefi  engan 
feitan  gría  sem  stendur.  Kongurinn  getur 
lika  gert  svo  vel  og  sagt  manni  tilitíma.^ 
»Já,  en  hann  vill  fá  svinasteik,^  sagði 
þjónninn  með  áherzlu. 

yÞað  er  mér  rétt  sama/  svaraði  And- 
rés  og  var  nú  íokvondur.  ,Hann  geturþá 
slátrað  einhveijum  aí  ykkur,  þjónunum. 
Þiö  eruð  nógu  feitir." 


.Snúningatelpan  hefir  inndœlan  gría," 
mœlti  þjónninn  vingjarnlega,  þvi  að  honum 
þótti  sjálfum  gó6  svinasteik.  „Geturðu 
ekki  tekið  hann?" 

„I'að  er  satt/  sagði  Andrés.  „I^vi  var 
eg  búinn  að  steingleyma.  Já,  þá  skal  kong- 
urínn  fá  svinasteik.'' 

Þið  getið  getið  þvi  nœrri,  að  snúninga- 
teipan  litla  grét  og  kveinaði,  þegar  hún 
heyrði,  að  grísinn  hennar  átti  að  deyja. 
Hún  hafði  svo  þungan  ekka,  að  við  sjálft 
lá  að  hún  mundi  springa,  og  tárin  runnu  í 
lœkjum  niður  kinnar  hennar.  „Ó,  lofiö 
honum  að  lifa!  Hann  er  svo  góður  og  vin- 
gjamlegur.* 

En  bænum  hennar  var  ekki  sint,  og  hljóp 
hún  þá  loks  inn  i  eldhús  og  faldi  sig  að 
hurðarbaki  og  stakk  fingrunum  í  eyrun  til 
þess  að  heyra  ekki  hljóðin  í  grísinum.  En 
hann  hljóðaði  ekki.  Hann  var  búinn  að 
missa  alla  von.  um  að  íá  að  lifa;  hugsaði 
hann  nú  að  eins  um  það  að  alt  var  þetta 
hans  eigin  sOk,  og  olli  það  honum  enn 
meiri  sorgar. 

„Æ,  eg  vildi  aö  herbergisþernan  vœri 
komin  upp  úr  kjallaranum,*  andvarpaði 
hann.  „Ó,  hvað  eg  var  vondur!  Hvað  eg 
var  vondur! 

Meunimir,  sem  áttu  að  sJátra  honum, 
höfðu  nú  alt  tilbúið  og  lögðu  hann  niður 
við  trogið.  Þegar  hann  sá  hnífinn,  stóran 
og  beittan,  lokaði  hann  augunum. 

En  i  sama  bili  íanst  honum  sem  likami 
sjnn  vœri  allur  að  liðastísundur.  Mennimir 
ráku  upp  hJjóð,  hann  opns^i  augun  aftur 
og  sá  að  hann  var  aftur  orðinn  sami  litli 
kongssonurinn,  sem  hann  hafði  verið  áður. 
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Einn  slátraranna  tók  nú  kongssoninn  í 
fang  sér  og  hljóp  með  hann  beina  leið  til 
kongsins  og  drotningarinnar,  og  er  þau  sáu 
hann,  félJu  þau  bæÖi  undir  eins  i  ómegin 
af  gleði.  En  brátt  röknuðii  þau  við  aftur, 
og  fyltist  nú  alt  glaum  og  gleði.  Kongur- 
inn  gekk  sjálfnr  að  skápnum,  þar  sem  hann 
geymdi  brennivínsflöskuna,  og  gaf  mannin- 
um  vænt  staup  úr  flöskunni.  Síðan  mælti 
hann: 

J  dag  skal  alt  íólkið  haJda  þjóðhátið  i 
höUinni,  ogikvöld  skal  vera  dansleikur  og 
blysför." 

„Það  likar  mér  vel,"  mælti  kongssonur- 
inn;  „en  fyrst  verð  t>g  að  fani  niðurikjnll- 
arann. " 

Svo  fór  hann  og  kongujinTi  og  drotning- 
in  og  þjónajnir  og  ailir  aðrir,  sem  vildu 
vera  með,  niður  í  kjaJlarann,  þar  sem  her- 
bergisþernan  sat.  Hugði  hún  nú,  að  hún 
mundi  eiga  að  deyja:  en  kongssonurinn  féll 
um  háls  henni  og  kysti  hana.  Hann  ját- 
aði.  hve  vondur  hann  heíði  verið  við  hana, 
og  bað  hana  innilega  fyrii-gefningar;  sagði 
hann,  að  nií  mætti  hún  gjainan  þvo  sér. 
Fóiu  síðan  allir  glaðir  upp  úr  kjallaranum, 
oíí  herbergisþernan  með. 

Þá  mælti  kongssonurinn :  „Nú  verð  eg 
að  faia  fram  í  eldhús.* 

Svo  fór  hann  og  kongurinn  og  drotning- 
in  og  þjónarnir  og  allir  aðrir,  seni  vildu 
vera  raeð,  fram  í  eldhús,  þar  sem  snúninga- 
telpan  litla  sat  enn  þá  bak  við  hurðina 
með  fingurna  í  eyrunum  og  vai"  að  gráta. 
Kongssonurinn  féll  um  háls  henni  og  kysíl 
hana.  Hann  játaði,  hve  vondur  hann  hefði 
verið  við  hana,  og  skýrði  frá,  hve  góð  hún 
hefði  veriÖ  við  sig,  þegar  hann  varígrísar- 


hamnum,  og  undruÖust  allir  mjög,    er   þeú 
heyröu  það. 

En  kongssonurinn  mælti:  ,Hiin  skal 
verða  prinsessa;  hún  skal  verða  leiksystir 
mín,  og  þegar  eg  er  orðinn  stór,  skal  hiíB 
verða  konan  mín.** 

„Það  skal  hún  verða,"  sagði  kongurinn 
og  drotningin  og  grétu  bæði  aí  gleði,  ^f>að 
skal  hún  verða;  það  á  hún  akilið.* 

Þannig  varð  þá  snúningatelpan  prinsessa, 
og  hún  var  svo  yndisleg,  þegar  hiín  var 
komin  i  n.vja  fallega  kjólinn,  sem  hiin  fékk, 
að  liiiðrrennirnir  urðu  að  halda  um  nefið 
og  miimiinn  til  þess  að  niissa  það  ekki  af 
undrun  og  aðdáun! 

Um  kvöldið  var  höllin  öll  uppljómuð. 
Hljóðfæraslátturinn  heyrðist  langar  leiðir. 
og  flugeldarnir  þutu  hátt  í  loft  upp  með 
langa  eldrák  á  eftir  sér.  Kongssonuriíin 
og  prinsessan  nýja  stóðu  niðri  í  garðinum, 
hvað  þau  voru  að  tala  um,  veit  eg  ekki. 
en  þau  litu  lít  fyrir  að  vera  svo  glöð,  sem 
nokkur  maður  getur  verið. 

Upp  frá  þessu   var   kongssonurinn  alt  af 
þægur  og  góður,    og    bæði   hann  og  prins- 
essan  nutu  ásti-íkis  af  öllum.     Þegar  gamli 
kongurinn  var  orðinn  svo  hrumur,   að  hann 
gat  ekki  borið  kórónuna    cá  höfðinu  --  þvi 
kórónan    var   þung  —  þá  setti  hann  hana 
á  höfuð  syni  sínum,  og  bæði  hann  og  drotn- 
ingin  settust  i  hornið    hjá    honum,   því  að 
drotningin    var   hka   orðin  gömui  og  farin. 
Þó  lifðu  þau  enn  í  mörg  ár  og  nutu  þeirrar 
ánægju    að    sjá,    hve    hamingjusöm    uiigu 
hjónaefnin  voru.     Við  brúðkaupið  voruþau 
líka  viðstödd,    og  þangað  kom  einnig  dísin 
Fata  Morgana.     Við    það    tœkifæri    komst 
gleðin    á    sitt  höesta    stig,    þegar  konungs- 
hjónin  gömlu    komu  fram  á  gólflð  og  fóru 


Digitized  by 


Google 


ÆSKAN. 


65 


að  dansa,  og  sOgðu  þau  sjálf,   að  það  yrði 
i  siðasta  skiftið,  sein  þau  gerðu  það. 


Api 


nnn 

émdouleot  war  að  drepa. 

Eftir  Henry  Drummond. 

(Niðurl.) 

4.     KapltuII. 

í  fulla  þrjá  daga  eftir  að  Luks  hafði 
verið  „hengdur*  kom  hann  ekki  nærri 
bóndanum  eða  heimili  hans. 

Api  getur  haft  nœmar  tilfinningar.  Það 
er  nœgilega  slœrat  að  vera  hengdur,  en  að 
fá  reipi  um  hálsinn  jafndigurt  og  kyrki- 
slöngu  og  brunnvindu  hangandi  í  hinum 
endanum,  það  tekur  út  yfir  alt.  Luks 
hélt  sig  því  eingöngu  hjá  fénu.  Og  með 
reipið  og  vinduna  um  hálsinn  gætti  hann 
þess  i  þrjá  daga.  Féð  gat  reyndar  ekki 
bitið  eitt  einasta  strá  dagana  þá,  því  apinn 
hrakti  það  fram  og  aftur  um  eyna,  bæði 
nótt  og  dag,  Lömbin  voru  nærri  dottin 
dauÖ  niður  af  hungri,  og  fullorðna  féð  gat 
naumast  heldur  staðið  á  ftjtunum.  Og  alt 
féð  þjáðist  svo,  að  þegar  þessi  hræðiiegi 
tími  var  á  enda,  fanst  ekki  ein  einasta 
heilbrigð  kind  á  allri  eyjunni. 

Vegna  hvers  tók  ekki  bóndinn  i  taum- 
ana?  Vegna  þess,  að  hann  hafði  annað 
nauðsynlegra  að  gera  þessa  þrjá  daga.  Pegar 
konan  hans  ætlaði  að  sœkja  vatn  i  graut- 
inn  um  morguninn,  sá  hún  að  brunnurinn 
var  allur  brotinn  og  hruninn.  Konan  fór 
heim,  og  sagði  manni  sínum,  að  eldingu 
hefði  slegið  niður  i  brunninn.  Bóndinn 
varaðist  að  segjrt,  hvernig  í  öllu  lá,  en 
fór  að.  skoða  skemdirnar  i  þungu  sknpi. 
Ástandið    var    verra,    en    hann  haíði  bóist 


viÖ.  Vatn  var  ekki  að  fá,  hvorki  til  drykkjar 
né  grautargerðar,  fyi*  en  búið  vœri  að  gera 
að  brunninum,  og  varð  því  bóndinn  að 
vinna  að  því  allan  daginn  að  endurbœta 
brunninn  og  það  með  slíku  kappi,  að  svitinn 
bogaði  af  honum.  Alian  daginn  eftir  gerði 
hann  hið  sama.  Hann  fékk  hvorki  vott 
né  þurt  og  hitt  fólkið  ekki  heldur.  Aiim- 
ingja  börnin  urðu  að  nota  sér  mat  ur 
einni  skál,  sem  leifður  hafði  verið  kvöldið 
áður,  en  svo  grétu  þau  af  hungri  þar  á 
eftir.  Og  hefði  þessi  neyð  staðið  nokkra 
daga  lengur,  hefði  það  verið  satt,  að  eyjan 
væri  óbygð,  svo  sem  sagt  var  í  landafræð- 
inni. 

Að  morgni  hins  fjórða  dags  var  brunn- 
dælan  í  lagi  aftur,  vatnsheld  og  ioítheld 
sem  áður.  Aðeins  vantaði  eitt.  og  l^að  var 
vindan.  Var  þvi  ekki  annaÖ  til  úrræðis 
en  ná  Luks,  því  ekkert  var  tiJ  a  eynni, 
sem  hægt  væri  að  smiða  biunnvirjdii  úr. 
En  nú  vildi  Luks  auðvitað  ekki  liira  taka 
sig.  Hann  sat  mjög  róiega  á  þröskuldin- 
um  og  horfði  á  heimilisfólkið  við  brunninn. 
Hafði  hann  notað  tækiíærið  þegar  allir 
voru  úti  að  ná  sér  í  almennilegan  mori;un- 
verð.  Hafði  hann  tæmt  mjöltunnuna  og 
naut  nú  hvildar  áöur  orustan  byrjaöi  a  ný. 
Bóndinn  ætlaði  að  ráðast  á  hanii  -  -  en 
nú  hékk  ekki  vindan  lengur  við  h.inn. 
Dálítill  spotti  af  reipinu  hékk  enu  og  dinglaði 
við  háls    honum,    en    vindan    var    horfin. 

Tveir  dagar  liðu  áður  en  vindaii  fanst, 
og  var  þá  búið  að  rannsaka  hvern  krók 
og  ^kima  á  allri  eynni.  Jafnvc-]  næst 
yngsta  barnið  vaið  að  fara  í  leirina.  Var 
leitað  bæði  dag  og  nótt,  en  loks  faun  konan 
vinduna  inni  í  kanínuholu.  Meðan  á  þessu 
stóð   hafði    enginn   timi    verið  til    þess  að 
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Tá8a  LukB  af  dOgum,  en  au58é5  var  á  •▼ip 
böndans,  aS  hann  haíBi  morðráS  í  huga. 
Það  var  hvorki  hœgt  að  skjóta  apann  né 
hengja  hann.  Hann  varð  því  að  reyna  a5 
drekkja  honum.  Hann  batt  því  stóran  stein 
við  háls  apans,  og  gekk  me5  hann  út  á 
hamarsnOs,  er  skaga5i  jfram  í  sjó. 

Hamarinn  var  hundrað  feta  hár  og  sjór- 
inn  þar  neðan  undir  svo  tœr  og  spegilalétt- 
ur,  að  bóndinn  gat  greinilega  séð  haisnigl- 
ana,  marglyttumar  og  þangbloðin  í  botn- 
inum.  Tók  hann  nú  apann  og  steininn  í 
íang  sér,  re^mdi  reipið  einu  sinni  enn,  og 
kastaði  svo  Ollu  út  í  sjó. 

Bóndinn  vildi  nú  helzt  fara  heim.  En 
hann  þorði  það  ekki,  þvi  ekki  var  gott 
að  reiða  sig  á  apann.  Skylda  hans  við 
sjálfan  sig  og  heimilið  bauð  honum  að  fá 
trygga  vissu  fyrir  því,  að  apinn  vœri  dauð- 
ur.  Hann  gægðist  þvi  út  af  brúninni,  og 
sá,  hversu  skvampið  hafði  komið  hreiflngu 
á  vatnið,  og  svo  starði  hann,  unz  allir 
hringimir  voru  horhiir  af  vatninu,  og  hægt 
var  að  aðgreina  hvem  stein  á  sjávarbotn- 
inum.  Jii,  þar  lá  apinn  á  milli  krossfisk- 
anna,  það  þóttist  hann  geta  greinilega  séð. 
Beipið  hafði  reynst  traust  sem  akkerísfesti, 
og  steinninn  var  svo  þungur,  að  hann  gat 
haldið  Luks  niðri  á  botni  og  verið  þar 
legsteinn  hans.  Fanst  bóndanum  sem  kokk 
vœri  rýmt  frá  bijóstinu  á  sér,  sem  haÆi 
verið  þar  frá  því  apinn  kom  á  eyna.  Svo 
gekk  hann  heim  1  hægðum  sinum  og  sagði 
sOguna  af  æíUokum  apans. 

En  ekki  var  komið  miðnœtti,  þegar 
Luks  kom  heim  aftur.  Þið  hafið  auövitaö 
ímyndaÖ  ykkur,  að  hann  kœmi  aftur,  af 
því  aÖ  reipið  rinni  af  steininum,  hyggist 
aundur  á  hvassri  steinbrún,  eða  stór  fiskur 


biti  það  i  sundur.  Eitthva5  af  þessa  hlýtur 
að  hafa  borið  við,  því  Luks  var  koininn 
aftur  fyrir  miðnætti,.  eSa  réttara  sagt,  hann 
var  þá  kominn  niður  aftur,  því  haim  íór 
sinn  vanalega  veg  f  gegnum  reykháfinn- 
En  þvi  segi  eg  frá  i  næsta  kapítula,  hvemig 
þessi  merkiíega  skepna  komst  heil  á  hófi 
upp  úr  sjónum. 

5.    Eapitall. 

Hefði  bóndinn  staðið  litið  eitt  lengrur  og 
horit    út    af    hamrinum,    hefði    hann    séð 
skringilega  sjón.     Þið  vitið,  að  steinar  eru 
léttari   í  vatni,  eu  loftinu;  en  ^sJS  er  ekki 
Ijóst,    hver  hafti  kent   apanum    þetta,  eða 
hvort    hann    hafði    nokkra   hugmynd    um 
það.     Samt  sem  áður  hegðaði  hann  eér  sem 
spekingur  væri.     Hann  lét  ekki  óiániÖ  yfir- 
buga   sig,    heldur   beygði  sig,  tók  steininn 
upp   með   mestu   Orðugleikum  og  rogaðist 
með   hann   upp   undir   land.     Með    mestu 
Orðugleikum  gat  hann  komið  steininum  upp 
á    rif    eitt,    sem    hálffiaut  yfir.    En  þegar 
steinninn    kom   upp   lir  ^önum,  var  hann 
þ^mgri   en   svo,  að  Luks  gæti  borið  hann, 
og  varð  þvi  Luks  aö  liggja  á  rifinu  og  vissí 
ekki,  hvernig  hann  œtti  að  komast  úr  þessari 
klipu.      Honum    hugkvæmdist   ekki   aimaS 
en   naga   reipið   i   sundur,   en  eftir  heiUar 
stundar  strit  var  hann  engu  nœr  en  áður. 
Hann  nagaði  aðra  stundina  enn,  en  þá  tók 
nú  gamanið  að  grána.     Sjórinn  haíði  falliö 
að;    haffii    ekki    verið    dýpra  á    rifinu  en 
apanum    í  kné,  er  hann  kom  þar,  nú  var 
dýpið    orðið  i  mitti,  og  hóldi  þeasu  áfram, 
hlaut  að  vera  liti  um  apann. 

Apinn  þóttist  þekkja  sjóhm  sæmilega  frá 
því  hann  var  y á  kristniboöanum,  enþar  var 
hvorki  til.flóð  né  Qara,  og    vissi  hann  þvf 
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ekki;  hvað  slikt  hafði  aÖ  þýöa.  £n  nú  varð 
hann  þess  var,  aö  þegar  alveg  flaut  yflr 
steininn,  var  hann  oröinn  evo  léttur,  að 
hann  gat  bisað  honuin  upp  eftir  riftnu 
þar  til  svo  grunt  var  orðið,  aÖ  hann  gat 
ekki  flutt  steininn  lengra.  Þaðan  mátii 
komast  á  annað  rif,  sem  var  upp  úr  sjó 
um  háílæðí,  og  vildi  til  áð  reipið  var  svo 
langt,  að  apinn  gat  hoppað  þangað  og 
þurkað  sig  í  sólskininu. 

Þar  datt  apanum  gott  ráð  í  hug,  og 
var  það  likara  mannlegri  skynsemi,  en . 
búast  má  við  af  öpum.  Hann  tók  eftir 
því,  að  reipið  lá  á  hvassri  klettanybbu,  og 
var  þaö  farið  að  slitna  eftir  nagið.  Tók 
hann  því  að  nudda  reipið  á  nybbunni.  Þetta 
tók  langan  tíma  og  varð  hann  að  hvila  sig 
með  köfium.  Loks  fór  reipið  1  sundur. 
Var  þá  komið  undir  miðnœtti,  og  litlu 
flíðar  var  apinn  kominn.  upp  klettana  heim 
að  hreysi  bóndans. 

En  þá  sá  Luks,  að  kotið  stóð  í  bjOrtu 
báli.  Fólkið  hafði  ekki  fengiðmat  i  marga 
daga  og  þurfti  þvl  að  taka  til  snæðings, 
þegar  búið  var  að  gera  við  brunninn.  Var 
eldað  fram  á  nótt,  og  þegar  dimt  var  orðið 
flugu  neistar  úr  reykháfnum,  og  kveiktu  í 
stráþakinu. 

Um  sama  leyti  tók  að  hvessa.  Jók  það 
eldinn  og  stóð  kotið  í  Ijósum  loga,  þegar 
Luks  kom  heim.  Hann  var  hungraður, 
og  fór  þvi  ofan  um  reykháfínn  að  vanda, 
en  þar  var  ekki  kviknað  í  þakinu. 

Vagga  ungbarnsins  stóð  rétt  við  eldavél- 
ina,  sem  vant  var,  og  hlýtur  Luks  að  hafa 
komið  við  það  með  halanum,  því  bamið 
fór  að  hljóða  svo  hátt,  að  bóndinn  hljóp 
upp  úr  rúmiuu.  Mátti  ekki  tœpara  standa, 
þvi  heíði  aumingja  maðurinn  vaknað  seinna, 


eða  apinn  komið  fimm'  mínútum  siðar, 
hefði  alt  fólkið  brunnið  inni.  Reykurinn 
hafði  fylt  herbergið,  sem  næst  var,  og  rudd- 
ist  nú  inn  um  eldhúsdyrnar.  Höggdofa  af 
skelfingu  sá  bóndinn,  að  Luks,  sem  hafði 
vakið  i  tækan  tima,  var  kominn  í  vanalega 
sœtið  sitt  upp  A  mjöltunnuna,  og  blés  og 
fnœsti  þar  af  reyknum,  og  hugsaði,  hvoit 
ekki  hefði  veriö  betra  að  dnikna  en  kom- 
ast  í  þetta.  Bóndinn  rauk  í  skyndi  inn  í 
herbergið,  sem  kviknað  var  í,  bjargaði  þaðan 
tveimur  elztu  börnuuuni;  og  bar  þau  lít  í 
fanginu,  því  næst  bjargaöi  hann  konu  sinni 
og  hinum  bömunum,  en  Luks  var  auðvitað 
á  hælum  þeirra.  Litlu  síðar  var  alt  fólkið 
komið  út  og  horfði  skjálfandi  aí  kuldíi  og 
ótta  á  kotið,  sem  stóð  i  Ijóyum  loga.  ^akið 
hrundi  ofan  lithi  síðar,  og  morguninn  eftir 
var  ekki  annað  eftir  sýnilegt  af  kotinu,  en 
fáeinir  eldibrandar. 

Reisulegur  viti  er  nú  bygður  þar.  sem 
kotið  var  áður.  Var  hann  bygður  fáum 
mánuðum  eftir  eldsvoðann,  og  er  bóndinn 
fyrverandi  umsjónarmaður  við  vitann.  Annar 
maðurinn  þar  hefir  frá  mörgu  að  segja  og 
talar  oft  um  það,  sem  við  haíi  borið  þegar 
hann  var  stýrimaður  á  skipinu  „Vulkan." 
Og  sá  þriðji,  sem  er  þar,  er  ferhentur, 
og  heitir  Luks.  Hann  og  bóndinn  eru 
nú  aldavinir.  Er  sagt  að  saga  sé  að  segja 
frá,  hvernig  á  vináttu  þeirri  atandi,"  en 
bóndinn  minnist  sjaldan  á  það.  Sé  hann 
spurður,  hvort  satt  sé,  að  ómögulegt  sé 
að  drepa  apann,  svarar  hann  jafnan:  „Já, 
en  það  er  ekki  af  þeirri  orsök  að  hann 
liflr."  Aðeins  einu  sinni  heyrðist  bóndinn 
segja  meira.  Var  það  eitt  kvöld,  þegar 
yngsta    barnið    var    nýfaríð  að  skríða,  o^ 
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hafði  Luks  þá  bjargsA  þvi,  svo  þsA  datt 
ekki  ofan  af  kiettunum.  Gaf  bóndinn  þá 
Luks  dálitinn  sinápoka  fuUan  af  hnetum 
og  mælti  brosandi:  «A.pinn  sá  ama  vill 
ekkí  láta  drepa  sig,  og  hami  vill  ekki  heldur, 
b!6  neinn  annar  farist.'' 


Látíð  eggin  í  fríðil 

Um  þaS  leyti  sem  þetta  blaS  berst  út 
til  kaupenda  ^Æskunnar,''  stendur  eggtíðin 
sem  hæst,  og  þvi  læt  eg  nú  berast  þau 
boð  til  allra  lesanda  blaðsins,  að  þeir  láti 
eggin  i  fríði. 

Er  það  ekki  inndælt  að  heyra  til  fuglanna 
á  vorin?  Eru  það  ekki  ómetanleg  gæði, 
ómetanJegur  unaður,  að  svo  margir  íuglar 
skuli  koma  hingað  til  landsins  á  vorln  til 
að  verpa  og  gleðja  okkur  með  kvaki  sinu 
á  sumrin?  Finst  ykkur  ekki,  að  dauílegt 
mundi  verða,  efþeirhœttu  þvi?  Enhverju 
launið  þið  þá  fuglunum  þennan  unað,  sem 
þeir  veita  ykkur?  Haldið  þiö,  að  þeir  muni 
geta  þakkaö  ykkur  fyrir  sumarvistina,  ef 
þið rœnið þá öllum eggjunum  þeiria?  Hugs- 
Ið  ykkur,  hve  hryggir  þeii*  hljóta  að  fai'a 
héðan  1  haust,  ef  þeir  geta  ekki  haft  unga- 
hópinn  sinn  með  sér. 

Eg  veit  það  af  eingin  reynslu,  að  gleðin 
yfir  því  að  finna  egg  getur  stundum  verið 
stutt  og  að  sár  iðrun  geturkomið  á  eftir. 
Þegar  eggjarænhiginn  sór,  hve  fuglamir 
barraa  sér  yflr  missinum  og  þegar  hann 
kemst  að  raun  um,  að  eggin  eru  gráunguð 
og  þvi  óœt,  þá  fer  gleðin  af,  en  sár  sorg 
kemur  í  staðinn.  Vissasta  ráðið  til  að  los- 
ast  við  þá  sorg  er  það  að  gera  sór  það  að 
fastri  reglu  að  láta  öll  egg  í  friði. 


Sérstaklega  œttu  ðll  böm  að   Tarast     að 

taka  egg  seint  á  eggtiðinni,  þvi  að   þá    eni 

þau  venjulega  orðin  unguð.     Og  enn  freraur 

ættu  þau  að  setja   sér    þá   reglu    aÖ    láta 

jafnan  i  friði    öll    smáfuglaegg,    sem    ekki 

verða  notuð  til  matar.     Með  þvi    a6    taka 

þau  gerið  þið  einungis  ilt  en   ekkert   ga^, 

því  þess  skuluð  þið  minnast,  vJS  hver  smá- 

fugl  hefir  sitt  verk  að  vinna,  og  enginn  þeirra 

fellur  svo  til  jarðar,  sA  faðir  ykkar  á  hlmn- 

um  sjái  það  ekki. 

Fuglavinur. 


^ffldvegis. 

—  Enginn  er  svo  heimskur,  aÖ  hann 
kimni  ekki  að  kveikja  í  vindli;  en  margir 
eru  svo  heimskir,  að  þeir  halda  að  þeir 
verði  „miklir  menn*  við  að  gera  það. 

—  Það  er  gOfugra  að  hjálpa  druknum 
manni,  en  hlœja  að  honum. 

—  Það  er  mikilmannlegra  eA  neita  brenni- 
vinsstaupinu,  en  alH  drekka  úr  þvi. 

Eanpendur  og  útsðlumenn  „Æskunn 
ar^  eru  hér  með  mintir  á,  að  gjaJddagi 
blaðsins  er  í  apríl.  Eru  þeir  því  vinsaml. 
beðnir  um  að  gera  skil  á  borguninni  svo 
fijótt  sem  unt  er. 

Eldrl  irgangar  „Æskunnar^  fást  nú 
innh.  hjáafgreiðslumanniblaðsins,  í  Vestm-- 
götu  21.  Verðið  á  þeim  er:  I— m.  árg. 
1  kr.  hver,  IV.— V.  árg.  50  aura  hvor  fyrir 
nýja  áskrif  endur  að  blaðinu,  en  1  kr.  f  yrir  aÖra. 

Úrsagnlr  úr  „Æskunni*  tilkynnist  tkrif' 
lega  til  afgreiðslum.,  og  eigi  siöar  en  fyrir 
lok  júlímánaðar. 
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SIAMMkA  IslandB  a.  O.  O.  T.> 


19.  M  1003 


BltitJArl: 

HJ&1in»r   Sigarðiton. 


I8.--I9. 


H.  C.  Andersen. 


A.  N  N  var  eitthvert  hiö  merk- 
ast^  skáld  Ðana  á  19.  old,  og 
þaö  enda  þó  vibar  væri  leitað, 
og  haflÖ  þií>  aí  likindum   heyrt 

■eitthvaö  af  sögiim  hans  og  œfintýrum,  t.  d. 

um    ,,litlu    stúlk- 

una  með  eldapýt- 

urnar." 

Hann  hét  fullu 

nafni  HansChris- 

tian,  og  var  fædd- 

^r    2.  april  1805 

íbænum  Óðinsvé 

áFjóni.  VarHans 

faðir  hans  skóari 

þar  í  bænum,  en 

hann  varekki  dug- 

legri    en    svO;   að 

hann  hafði  aðeins 

ofan   af   fyrir  sér 

og  sínum.      Ekki 

hafði    hann    mik- 

inn  áhuga  á  starfl 

sínu,  enhannhafði 

keypt  sér  dálítið 

bókasafn,  einkum 

leikrit,  og  í  bókum  þessum  las  hann  i  clJum 

frístundum   sínum  og  varð  honum    ^á    oft 

Á  að  þykjast   vera  aö  leika,  og  tahi   hatt 

viö  sjálfan  sig.   Stundum    var    hann  líli   i 


skógi  og  tindi  blóm,  en  hafði  mjög  lítil  af- 
skifti  af  fólki  dt  1  frá.  Hafði  hann  óskaÖ  að 
verða  settur  til  bóknáms  í  œskunni, 
en  hann  haföi  orðiÖ  aö  láta  sér  nægja 
að  verða  skóari  vegna  fátæktar  foreldra 
hans. 

Ekki   var   Hans  Christian  settur  i  ösku- 
stó,  heldur  voru  foreldrar  hans  hvort  ööru 

betra    við    hann, 
og  var  faðir  hans 

aÖal-leikbróðir 
hans.  Las  hann 
ýmistfj'rirhonum* 
„leikritHolbergs," 
„Þúsund  og  eina 
nótt,"  og  ýmsar 
æfintýrasögur,  tók 
hann  með  sér  út 
í  skóg,  eða  bjó 
honum  til  allskon- 

ar  barnagull. 

Hafði  þetta  mjög 

mikiláhrifádreng- 

inn,  er  var  hugs- 

andi   og   einrænn 

að  eðli.  Tók  hann 

lítinn  þátt  i  leik- 

um    með    öðrum 

börnum,  en  dund- 

aði  öUum  stundum  við  leikföng  sín  og  mynd- 

ii',    samdi   leikrit,    og   lók  þau  sjálfur  meö 

brúðum  sinum.     Einatt  sat  hann  hugsandi 

undir  stöngulberjarunni  í  litla  garSinum,  og 
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glápti  upp  í  loítíð,  en  Orinur  bOm  drógu  dár 
aÖ  honum,  er  hann  kom  í  þeirra  hóp.  Föð- 
ur  sinn  misti  hanníbemsku  og  varð  móð- 
ir  hans  þá  eln  að  vinna  fyrir  þeim  með 
því  að  þvo  fyrir  nágrannana,  en  hún  var 
dugleg  og  þrifín  og  liðu  þau  því  enga  neyð, 
þótt  fátœk  væm. 

Hans  Christian  var  fermdur  14  ára  að 
aldri,  og  œtlaði  móðir  hans  þá  að  setja 
hann  til  að  nema  skraddaraiðn  þar  í  bœn- 
um.  En  honum  var  ekki  um  það  geíið. 
Hann  vildi  fara  til  Kaupmannahafnar  og 
verða  leikari,  og  bjóst  áreiðanlega  viÖ  þvi, 
að  hann  yrði  frægur  maður.  í^egar  móðir 
hans  sá,  hve  honum  lá  þetta  þungt  á  hjarta, 
kallaði  hún  til  sín  spákerlingu  og  spurði 
hana  hvaö  gera  skyldi.  Spákerlingin  fór 
að  öllu  með  mestu  ró,  tók  1  nefið,  la^i 
spilin  og  athugaði  þau  lengi  og  mælti  síð- 
an:  „Sonur  yðar  verður  frægur  maður, 
kona  góð,  og  sá  tími  kemur,  að  bœrinn 
Óðinsvé  verður  skrautlýstur  honum  til  veg- 
semdar.*  Þetta  hreif ;  móðirin  leyfÖi  drengn- 
um  aö  fara,  og  var  farareyrir  hans  aðeins 
13  dalir,  er  hann  smám  saman  haffti  nurl- 
afi  saman.  Með  það  lagði  hann  af  stað  með 
póstvagninum  og  komst  til  Kaupmanna- 
hafnar. 

I>að  má  næní  geta,  að  ekki  var  glæsi- 
legt  fyrir  bláfátækan,  einmana,  einfaldan  og 
hjákátlegan  14  vetra  dreng  að  koma  til 
höfuðstaðarins.  Tók  hann  þegar  að  leita 
upp  allskonar  leikara  og  leita  aðstoðar  þeirra, 
og  söng  hann  fyrir  þeim,  lék  og  dansaði, 
hvar  sem  hann  kom.  Héldu  margir  hann 
meira  eða  minna  viti  sinu  fjær,  aðrir  gerðu 
gys  að  honum;  en  nokkrir  voru  þó,  er 
héldu,  að  hæfileikar  fælust  í  þessum  kyn- 
lega,  einfalda  unglingi.     Komu  þeir  honum 


á  sOngskóIa,    sem   hann  æskti  injo^,  enda 
haíði   hann    dágóða   sOngrödd.     £n   sOlnim 
fátæktar  gat  hann  ekki  keypt  sér  sæinilega 
skó,  og  varð  þá  votur  í  fœtur  dag  oftir  dag. 
Fór  þetta  með  rðddina,   enda  komst    haiin 
í  mútur  um  sama  leyti.     Var    þá    úti  um 
söngnámið.    Leit  nú  ekki    út   fjrrir     annað^ 
en  hann   yrði  að  halda  aftur  heim   til   sín, 
en  úr  því  varð  þó   ekki.     Loks  gátu  nokkr- 
ir   vinir   hans    útvegað    honum   kauplausa 
kenslu  í  latínuskólanum  í    Slagelsey    ogr  fór 
hann    þangað    1823,  þá    15    vetra  gamall. 
Gekk  námið  örðugt  í  fyrstu,  enda  var  rektor 
skólans  enginn  fyrirmjmdar-maður.     Smám 
saman  tók  Andersen  þó  að  ganga  betur,  og 
útekrifaðist  árið  1838,  þá  23  ára  a&  aldrí. 
Hann  hafði  ort  töluvert  A  skólaárunum,  og 
nú  varð  það  úr,  að  hann  gaf  sig  eingöngu 
við  ritstörfum,  ýroist  ritaði  hann  skáldsög- 
ur,  leikrit  eða  æfintýri.     Fanst  ýmsum  fátt 
um  skáldskap   hans   í   fyrstu,    en    nokkrir 
voru  þó  þeir,    er  sáu,    hvað  í  honum    bjó. 
Meðal  þeirra  voru  Jónas  Hallgrímsson,  þjóð- 
skáldið  vort,  sem  þá  dvaldiíHöfn,  ogýms- 
ir  aÖrir  íslendingar.     f^egar  fyrstu  æfintýri 
hans  YOYU  komin  út,  um  1836,  tóku  aðrar 
þjóðir  að  gefa  honum  gætur,  og  nú  ar  svo 
komið  að  æflntýrin  eru  þýdd  á  flest  Norður- 
álfumál  og  nokkur  Austurlandamál,  og  þykja 
hvervetna  meistaraverk.  —  Snögt  á  að  lita 
eru  þau  að  eins  garaansögur  handa  börnum, 
en  eftir  þvi  sem   þroski    og   skilningur  les- 
andans  er  meiri,  finnur  hann  í  þeim  dýpri 
og  dýpri    lýsingu  á  mannlííinu  í  kring  um 
sig.  Meðal  þeirra  er  t.  d.  æfintýrið  .Móðirin**', 
einhver    fegursta    lýsing    móðurástarinQar 
sem  til  er,  þar  sem  móðirin  sehir  af  hendi 
hár  sitt,  augu  sín,  og  lætur  þymana  ttinga 
sig  í  bert  brjóstið  til  þess   að    finna  aftur 
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látna  barDÍ&  aitt.  Eitt  æflntýriö  er  „Ljóti 
UDginn/  tem  hér  er  prentað  á  eftir;  þaS 
er  œfisaga  Andersens  sjálfs,  svansins,  sem 
litklakÍDn  var  í  andagaröi,  hrjáður  og  hrak- 
iDD  fram  og  aftur,  áður  haDD  komst  í  flokk 
Jafningja  siDna.  Þegar  Dámi  ÁDderseDS 
var  lokiö,  ferðaöist  hanD  hvað  eftir  aDDað 
til  útlaDda  og  það  var  fyrst,  er  aðrar  þjóÖ- 
Ir  höfðu  sýDt  hoDum  virðÍDgu,  að  Dauir 
tóku  að  veita  hODum  eftirtekt,  og  hófu  hauD 
til  virðingar. 

Og  8V0  fór  að  lokum,  að  spádómur  kerl- 
ingarÍDDar  rættist,  að  bærÍDD  ÓðiDsvé  var 
skrautlýstur  til  heiðurs  hODum  og  hann 
:gerður  heiðursborgaii  bæjarins.  Einfaldur 
var  hann  alla  æfi,  og  hafði  moð:iI  Himars 
tOluvert  gaman  af  að  segja  frá  viðtokum 
þeim,  er  hann  fékk  hjá  ýmsinn  stórmenn- 
um,  en  barnslega  sakleysinu  hélt  hann  ó- 
skertu  til  dauðadags.  Hann  andaðist  í  HOfn 
4.  ágúst  1875,  sjotugur  að  aldri,  og  var 
útfOr  hans  gerð  með  hinni  mestu  viðhofn. 
Var  þar  konungur  viðstaddur  og  œtt  hána 
ög  margt  annað  stórmenni,  og  kistan  þakin 
fjolda  blómkransa,  ekki  aðeins  frá  Dan- 
mOrku,  heldur  og  frá  Svíþjóð  og  Noregiog 
Pýzkalandi.  Sendinefnd  hafði  komið  írá 
<3ðinsvé  til  heiðurs  við  hinn  látna.  Meðal 
sendimaMDa  var  EDgelstoft  biskup,  er  hélt 
•eiua  rœðuDa.  Lauk  hauD  henni  með  niður- 
lagsorðunum  úr  einu  æíintýri  Andersens: 
,Yér  hofum  ekki  ennþá  fengið  augu  til  að 
«já  inn  í  þá  dýrð,  sem  guð  hefir  skapað, 
en  við  fáum  þau,  og  það  verður  bezta  æfin- 
týrið,  því  að  þá  verðum  vér  með  sjáJfir. 
Nú  er  hann  með  sjálfur.  Guðs  náð  lýsi 
tyrir  hans  augliti:  friður  sé  yfir  duftihans.* 

Kit  H.  G.  Andersens  hafa  verið  gefin  út 
i  30  bindum.     Af  þeim  er  ekki  þýtt  annað 


á  islenzku    en    fáein   æfintýri    og    nokkur 
kvæðL 


Ljóti  unginn. 

(Eítir  H.  G.  Andersen). 

Fagurt  var  á  landsbygðinni;  það  var  há- 
sumartími,  akramir  Ijósgulir,  hafragrasið 
skrúðgrœnt,  heyið  sett  í  stakka  út  um  hiö 
rennslétta  engi,  og  þar  skálmaði  storkurinn, 
rauðfættur  og  hástigur  og  talaði  egypzku, 
þvi  að  þá  tungu  hafði  hann  lœrt  af  móður 
sinni.  Hringinn  í  kríng  um  akur  og  engi 
lá  þykkur  skógur,  og  inn  i  skógmum  djúp- 
ar  tjarnir;  já,  það  var  fagurt  úti  á  lands- 
bygðinni.  f  miðju  sólskininu  lá  fomt  hofuð- 
ból  með  djúpum  skurðum  umhverfis,  og 
uxu  þar  njólablOðkur  milli  mdranna  og 
vatnsins,  sem  voru  svo  háar,  að  smábOm 
gátu  staðið  upprétt  undir  þeim  stærstu; 
var  þat  jafn  villigjamt  og  i  þykkvasta  skógi. 
Þar  sat  Ond  í  hreiðri  sínu;  hún  var  að 
unga  út,  en  var  nú  tekið  að  leiðast,  áð 
svo  lengi  stóð  á  ungunum  og  svo  fáir  komu 
að  heimsœkja  hana,  þvi  hinum  Ondunum 
þótti  skemtilegra  að  synda  fram  og  aftur 
eftir  skurðunum,  en  að  ganga  á  land  og 
setjast  undir  njólann  til  að  hjala  við  hana. 

Loksins  fór  að  braka  i  eggjunum,  hverju 
af  Oðru:  pí,  pí,  sagði  i  þeim;  allar  eggja- 
rauðurnar  voru  orðnar  lifandi  og  stungu 
út  hOfðunum. 

,Ráf!  ráf!''  sagði  Ondin  og  óðar  reyndu 
ungamir  að  ráfa  og  rOlta,  og  góndu  í  allar 
áttir  undir  grænblOðunum,  og  móðirin  lof- 
aði  þeim  að  skima  eins  og  þeir  vildu,  því 
græni  liturinn  er  hollur  augunum. 

„Óskðp    er   verOldin   stórl^    sögðu   allir 
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ungarnir,  því  aÖ  nú  var  mun  rýmra  um 
þá;  en  méðan  þeir  sátu  i  egginu. 

.Haldiö  þið,  aö  þetta  sé  öll  veröldÍD!*' 
sajíöi  móöir  þeirra;  „hún  nær  langt  út  fyr- 
ir  garðinn  hinum  megjn,  og  langt  innilandar- 
eignprestsins  I  En  þangaö  hefi  eg  aldrei  komið ! 
Eruð  þið  ekki  hérna  allir?"  Og  um  leið 
tylti  hún  sér  á  tá.  „Nei,  eg  er  ekki  búin, 
alha  stærsta  eggið  liggur  þarna  eftir;  hvað 
ætli  þetta  eigi  lengi  að  ganga!  Bráðum  fer 
mér  að  leiðast!**  og  að  svo  búnu  lagðist 
hún  á  aftur. 

„Nú,  nú!  Hvernig  líður  þér?*"  spuiði 
gömul  önd,  sem  kom  að  finna  hana. 

„Það  stendur  svo  lengi  á  einu  egginu,** 
mælti  öndin,  sem  sat  á;  „gatið  ætlar  ald- 
rei  að  sjást,  en  gerðu  ekki  nema  líttu  á 
hina!  Þeir  eru  fallegustu  ungar,  sem  eg 
hefl  séð;þeir  eru  allir  eftirmynd  föðursins ; 
ótætið,  hann  kemur  ekki  að  heimsækja 
mig!" 

„Lof  mér  að  sjá  eggið,  sera  ekki  opnast,** 
sagði  gamla  öndin.  „Vertu  viss,  þetta  er 
kalkúns-egg;  svona  var  eg  einu  sinni  svikin, 
og  má  muna  þá  gremju  og  þau  vandræði, 
sem  þeir  ungar  gerðu  mér,  þvi  þeir  eru 
hræddir  við  vatnið,  skal  eg  segja  þér;  eg 
kom  þeim  ekki  út  í,  kjamsaði  og  hramsaði, 
en  ekkert  dugði.  Lof  mér  sjá  eggið.  Jú, 
jú,  kalkúns-egg  erþað!  Lofaðu  þessu  eggi 
að  vera,  og  kendu  hinum  börnunum  þín- 
um  að  synda!* 

„Nei,  eg  verð  að  liggja  á  þvi  ofurlítið 
ennþá,"  sagði  öndin,  „úr  þvi  eg  er  biun  að 
liggja  svo  lengi  á  því  hvort  heldur  er,  þá 
er  bezt  eg  þreyi  Þorann  og  Góuna  út.*' 

„Sem  þér  þóknast,  heillin  góð,"  sagði 
gamla  öndin  og  við  það  hafði  hún  sig  á 
kreik. 


Lokðins  sprakk  stóra  eggíð*  ,pPí,  pí,' 
ii  unginn  og  valt  út;  hann  var  bæðí 
stórskorinn  og  Ijótur.  öndin  horflJi  á  hann. 
„Hvaða,  hvaða  herfileg  stærð  er  á  ungaÐ- 
um,*    sagði  hún,    „enginn   hinna    lítur  lít 


svona  afskræmilega;  það  skyldi  aldrei  vera, 
að  þetta  væri  kalkúns-ungi!  Jœja,  eg  skal 
fljótt  komast  fyrir  það,  því  i  vatnið  skal 
hann  fara,  þótt  eg  megi  til  aö  sparka  hon- 
um  út  í." 

Daginn  eftir  var  Ijómandi  fallegt  veður; 
sólin  skein  á  allar  hinar  skrúðgrœnu  blöðk- 
ur.  TJngamóðirin  fór  á  kreik  meÖ  öll  sía 
afkvæmi,  og  var  komin  niður  að  skurðin- 
um.  Skvamp!  skvamp!  Hún  út  i.  ^Eáí, 
ráf!"  sagði  hún,  og  ungarnir  veltu  sér  lit 
í  hver  af  öðrum;  vatnið  gekk  yfir  höfuðið 
á  þeim,  en  þeim  skaut  óðara  upp  aftur, 
og  þeir  flutu  þarna  allir  með  snild  og  prýði, 
fæturnir  tifuðu  eins  og  sjálfkraf  og  grái 
unginn  Ijóti,  hann  synti  líka. 

„Nei,  nei,  ekki  er  það  kalkúa,"  sagði 
hún;  „sko,  hve  fallega  hann  ber  fæturna; 
en  hvað  hann  er  reisugur!  Eg  á  garrainn 
með  öllum  rétti;  i  raun  réttri  er  hann 
dáindis-laglegur,  horíi  maður  vandlegaj  á 
hann;  ráf,  ráf!  Komið  þið  nú  með  mér! 
Eg  ætla  að  sýna  ykkur  veröldina  og  láta 
sjá  ykkurí  andastíunni;  en  haldið  þið  ykk- 
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ur  nærrí  mér,   svo  að  #ÐgmÐ  stigi  ofan  á 
ykkur,  og  variö  ykkur  á  köttunum." 

Því  n»3t  komu  þau  inu  i  andagarðinn; 
þar  var  gríöarlegur  hávaSi,  því  þar  var  tví- 
býli,  og  bæði  heimilin  borðust  um  álböfuð; 
som  þó  lenti  í  kettinum  á  endanum. 

j^Svona  gengur  nú  lifiö  í  verOldinni." 
ss^ði  móðir  uDganna  og  sleikti  útum  um 
]eið,  þvi  að  hana  langaði  líka  í  álhOíuðið. 
„Haflð  þið  nú  fœtuma  fyrir  ykkur  og  reyn- 
ið  að  spreyta  ykkur,  og  hneigið  ykkur  í 
hálsinum  fyrir  gömlu  öndinni  þama;  hún 
er  lang-göfugust  allra,  sem  hór  eru,  hún  er. 
af  spönsku  blóði,  og  því  er  hiín  gild,  og 
Jitið  á!  Hún  hefir  rauða  dulu  um  fótinn, 
og  það  er  Uómandi  fallegt  og  einhver  hin 
mesta  upphefð,  sem  nokkur  önd  getur  hlot- 
ið.  Það  þýðir  ekki  nema  það,  að .  enginp 
viU  missa  hana,  og  að  bæði  dýr  og  menn 
skulu  þekkja  hana  úr.  Ráf,  ráfl  Ekkiinn- 
stígir!  Vel  dubbaður  andarungi  lœtur  vera 
langt  á  milli  fótanna,  eins  og  faðir  hans 
og  móðir  gera.  Svona,  beygið  nú  hálsinn 
og  segið:  ráf!*^ 

Og  það  gerðu  þeir.  En  hinar  endurnar 
þar  umhverfis  horfðu  á  þá  og  sOgðu  upphátt: 
„Já,  já,  við  eigum  þá  að  fá  þetta  hyski 
í  viðbót,  eins  og  við  værum  ekki  nógu  mörg 
fyrirl  Og  svei  aftanl  Hvað  einn  unginn 
litur  ólánlega  útl  Honum  skulum  við  koma 
af  okkur."  Og  óðara  rauk  ein  Ondin  á  hann 
og  beit  hann  aftan  í  hnakkann. 

yLátið  hann  vera!^  sagðimóðirin.  „Hann 
gerir  víst  engum  neitt." 

,Jú,  hann  er  of  stór  og  annarlegur," 
sagði  Ondin,  sem  beit,  „og  þvi  á  hann  að 
haía  það." 

„Hún  á  lagleg  bOrn,  heiUin,"  sagði  garala 
ðndin  með  duluna  um  fótinn.     ^Oll  lagleg 


nema  eltt  Þa6  hefir  ekki  tekist.  Eg  vildi 
óska,  að  hún  gœti  gert  það  upp  aftur.'' 

„Pað  er  nú  ekki  hægt,  fní  mín  góð,* 
sagði  andaroóðirin;  ,hann  er  ekki  laglegur, 
en  hann  er  bezta  bam,  rýjan,  og  syndir 
fuit  SYO  laglega  og  hver  hinna.  Já,  raér 
liggur  við  að  bæta  þvi  vh:  eg  held  að 
hann  fríkki  með  aldrinum,  eða  hann  verð- 
uv  smáfeldari  með  tíð  og  tíma;  hann  hef- 
ir  legið  of  lengi  í  egginu,  og  hefir  því  ekk£ 
náð  réttu  lagi  og  logun,"  og  svo  nartaði 
hún  aftan  i  hálsinn  á  honum  og  snotraði 
til  á  karli.  ,,Hann  er  hka  steggi,"  sagöi 
hún,  „og  þá  heflr  það  htið  að  þýða;  eg  á 
von  á  að  hann  fái  góða  krafta,  og  þá  vona 
eg,  að  hann  spjari  sig,  svo  dugi.'' 

„Hinir  eru  dáfallegir  ungar,**  sagði  gamla 
Ondin.  „Verið  þið  nú  eins  og  heima  hjá 
ykkur,  og  ef  þið  flrmið  álhOfuð,  getið  þið 
fært  mér  það." 

Og  svo  fóru  ungarnir  að  gera  sig  heima- 
komna.  [Niðuri.  næst.] 


E: 


Tom. 

[Ensk   Baga.] 


ULDINN  var  nístandi  —  framúrskar- 
»andi  nistandi  og  bitur,  og  auk  þes^  var 
koldirat,  þvi  að  gasljósin,  sem  hoppuðu  og 
ósuðu  í  storrainum,  lýstu  varla  10  skref 
frá  sér,  Vindurinn  þaut  gegnum  götuna, 
eins  og  hann  væri  tryltur,  og  sópaði  burt 
með  sór  snjó  og  ryki  og  Ollum  hrœran- 
legum  hlutum,  sem  hann  gat  við  ráðið. 
Þar  á  meðal  var  veslings  gamall,  útslitinn 
dreki,  sem  einhvem  tíma  um  haustið  hafði 
sezt  að  hæst  uppi  i  stærsta  trénu  i  ná- 
grenninu,  og  hafði  hann  hvilt  sig  þar  síðan 
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i  nœði  og  meÖ  þpirri  fuUu  sannfœringu,  aA 
«rfl5i  hans  vœri  nú  á  enda.  Nú  hreif  stom- 
tirinn  hann  vœgöarlaust  lit  úr  fylgsninu  og 
íeykti  honum  burt.  Hann  geröi  margar 
tilraunir  til  að  komast  inn  í  skjól  á  milli 
hvísa,  bak  viB  tröppur  og  inn  á  umgirt 
«vœ8i;  en  alt  var  áranguralaust.  Stormur- 
inn  kom  í  vegiun  fyrir  hann  og  þeytti 
lionum  burt  í  gagnstœða  átt,  sveiflaði  honum 
hringinn  í  kring  um  nokkrar  tunnur,  sem 
BtóÖu  í  röö  eins  og  hermenn  meðfram 
gángstéttinni,  og  beint  í  fangið  á  dálitlum 
-dreng,  sem  eat  á  steini  í  skjóli  við  tunn- 
urnar. 

Drengurinn  var  bœði  lítill  og  fátœkleg- 
iir.  Þar  sem  hann  sat  var  hann  engu 
iíkari  en  tusku-hrúgu;  flíkurnar  utan  á 
lionum  voru  slitnar  og  rifnar  og  drengur- 
Inn  nær  dauða  en  lífl  af  kulda.  Neflð, 
«yrun,  hendumar  og  fœturnir,  sem  voru 
l^erir,  var  allt  helblátt.  Honum  var  nœrri 
'Of  kalt  til  þess  að  hann  gæti  skolflð,  og 
-drekanum,  sem  óvinur  hans,  stormurinn, 
feykti  til  hans,  veitti  hann  enga  eftirtekt. 
íað  leit  út  eins  og  drekinn  hjúfraði  sig 
upp  að  honum  til  að  biðja  hann  ásjár;  en 
í  sama  bili  kom  vindurinn  aftur  beggja 
megin  við  tunnumar,  eins  og  hann  spenti 
^eipar  utan  um  þær  og  í  gegnum  veslings 
Tom  litla,  og  ískraði  í  honum  af  ánœgju 
um  leið  og  hann  náði  aftur  tokum  á  her- 
íangi  sinu,  drekanum,  og  feykti  honum 
t)urt. 

Hann  hét  „Tom',  litli  drengurinn;  hann 
:átti  ekkert  annaðnafn.  Enginn  vissi,  hver 
liann  var  eða  hvaðan  hann  var,  nema 
kannske  fátœka  gamla  konan,  sem  hann 
j^átti  heima"  hjá.  En  þetta,  að  hann  Atti 
þar   heima,    þýddi   að  eins  það,  að  hún  lét 


hann  sofa  k  gólflnu   i  stofukytrunni  slÐni; 
lá  hann  þar  á  bunka  af  gOmlum   dniaJnm. 
Stundum  gaf  hún  honum  brauSskorpu,  en 
miklu    oftai'   barði   hún  hann.     Þe^r  hún 
var    dmkkin,    flýði   Tom  út  á  gotuna,  en 
drukkin    var  hún  oftast  nær,^og  ú,  kvöldin 
var  hún  það  altaf.     Hann  var  vist  hér  um 
bil    6    ára   gamall;  en  hver  sem  hefSi  séð 
hann,  þar  sem  hann  sat  á  stéttarsteinunum 
niðurlútur  og  áhyggjufullur,  hefði  vel  ^etað 
ímyndað  sér  að  hann  væri  að  minsta  koeti 
tifalt  eldri  en  hann  var. 

Nú    kom    vagn   akandi  eftir  gOtunni  og 
nam  staðar  rétt  þar  sem  Tom  sat.     Vagn- 
dyrnar   opnuðust  og  tvO  bOm  hoppuðu  út, 
skildu  dyrnar  eftir  opnar  og  flýttu  sér  upp 
trOppumar  og  inn  í  húsið.    Tom  leit  þreytu- 
lega  á  eftir  þeim,  heyrði  dyrabjolluna  hringja, 
sá  að  eins  bregða  fyrir  daufri  glætu  innan 
úr  stofunni,  og  virtist  honum  að  þar  væri 
bæði  bjart  og  hlýtt;  en  svo  lokuðust  dyrnar 
aftur,  og  alt  var  koldimt  sem  áður.     Hann 
sneri    sér    að    vagninum   til    að  sjá,  hvort 
hann    væri   farinn,    en  hann  stóð  kyr  enn 
þá.    ökumaðurinn  sat  i  sœti  sinu  hreyflngar- 
laus,  eins  og  hann  væri  myndastjrtta.    Annar 
vagnhesturinn  stappaði  óþolinmæðislega  níð- 
ur  i  gOtuna  og  leit  tortryggnislega  kriÐgum 
sig;  en  myndaatyttan  sat  hreyflngarlaus. 

Tom  horfði  dapur  í  bragði  inn  í  vagn- 
inn  um  opnar  d^rmar.  Þó  dimt  væri,  sá 
hann,  að  vagninn  var  fóðraður  innan  með 
þykku  hlýju  efni.  Hann  leit  upp  og  í 
kringum  sig.  Ef  hann  væri  kominn  inn  i 
vagninn,  þá  gæti  stormurinn  ekkert  gert 
honum.  Ó,  að  hann  mætti  koma  þarinn, 
þó  ekki  væri  nema  eitt  augnablik!  Hann 
skyldi  læðast  lit  aftur,  undir  eins  og  hús- 
dymar  opnuðust.    Hann  staulaðist  &  fœtur 
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ogp    íœrði   aig  nœr.    Eina  inínútu  e8a  svo 

hugsaði  hann  sig  um;  <en  bvo  koiji  svipur 

íyrir  homi5.    Tom  heyrÖi  þytánn  og  skauzt 

hljóðlega  inn  í  vagninn,  hnipraði  sig  saman 

inst  inni  á  bekknum  og  hluataði  raeð  ákOí- 

um    hjartslætti  á  þytinn  í  storminum,  um 

leið  og  hann  fór  íram  hjá.    Inni  i  vagnin- 

um  var  alt  kyrt  og  hljótt,  og  flauelið,  sem 

hann    lá   nú   á,    íanst  honum  óneitanlega 

miklu  hlýrra  og  mýkra  en  steinarnir,  sem 

hann  hafði   setið  á  fyrír  skemstu.     Hann 

I     var   dauðþreyttur   og   að    fram  kominn  af 

kulda  og  fór  því  sem  eðlilegt  var,  aðáður 

;     en    drykklong   stund    var   liðin,  lá  hann  i 

íasta  svefni. 

Hann  vaknaði  ekki,  þegar  húsdymar  loks- 

ins   opnuðust.    Út  um  þœr  kom  kona,  og 

vafði   hún   kápunni    fastar  að  sér,  er  hún 

!     kom  út  á  trOppumar.    Hann  sá  heldur  ekki, 

;      hvemig   alt  í  einu  lifnaði  yfir  myndastytt- 

unni    og  að  hún  ílýtti  sér  niður  úr  hásœti 

sínu    og    stóð    framúrskarandi    hátlðleg  á 

[      svip  við  vagndyrnar,  þangað  til  konan  var 

I      komin   inn   í    vagninn.       Svo   skelti    Oku- 

maðurinn   hurðinni   i   lás,  flýtti  sér  upp  í 

sæti  sitt  og  ók  af  stað.     Þá  opnaði  dreng- 

urinn  loksins  augun,  og  það  sem  hann  fyrst 

sá,    var    andlit  ókimnugu  konunnar.     Hún 

hafði    verið    sokkin    niður    i  eitthvað,  sem 

hún    var   að  hugsa  um,  og  hafði  því  ekki 

veitt   honum    eftirtekt,  þar  sem  hann  lá  í 

hnipri   eins  og  bOggull  inst  inni  í  hominu. 

!       En    nú,    er   hann   hreyfði  sig  dálítið,  varð 

hún  hans  vOr,  og  er  hún  sá  hann,  rak  hún 

upp  óp  af  ótta  og  undrun  og  gerði  sig  lík- 

lega  til    að  opna  vagninn;  en  vagnskrOltið 

og  þyturinn  í  storminum  gerðu  ökuraann- 

inum  ómOgulegt  að    heyra  neyðaróp  henn- 

ar. 


Tom  réttí  nú  úr  sér  og  skreið  niður  af 
bekknum. 

,Eg  æUaði  ekki  að  gera  neitt  ilt,''  sag^ 
hann  kjOkrandi.  ^Mér  var  svo  óttalega 
kalt.  Ó,  Ijúkið  þór  upp  fyrir  mér,  því  eg^ 
ætla  að  hoppa  út.  Þér  þui-fið  ekkl  að  láta 
vagninn  nema  staðár.^ 

Konan  hélc  enn  um  hurðarhúninn,  eins 
og  hún  ætlaði  að  opna  vagninn. 

„Hvernig  stendurá,  aðþú  ert  hér  inni?" 
spurði  hún. 

,Dymar  voru  opnar,  og  eg  skreið  inn,* 
svaraði  hann.     ^Það  var  svo  óttalega  kalt 

Út).*' 

Nú  slepti  hún  htuðarhúninum. 

^Komdu  nœrl  Lof  mór  að  sjá.  framan  í 
þigl^  mælti  hiin. 

Tom  hélt  treyjuerminni  fyrir  andhtinu 
og  horfði  á  hana  yfir  handlegginn.  Vagn- 
inn  var  nú  kominn  inn  i  Ijómandi  fallega 
gOtu  og  var  þar  bjart  sem  um  hádag. 
Hún  sá  þvi  að  hárið  hans  gula,  þó  ógreitt 
væri,  var  mjúktog  smágert,  og  að  angun^ 
sem  horfðu  á  hana  óttaslegin,  voru  engin' 
vasaþjófs-augu.  Alt  i  einu  lagði  hún  hOnd 
sina  á  hofuð  honum. 

,Hvar  áttu  heima?"  spurði  hún. 

Pað  var  eitthvað  í  málróm  hennar  o^ 
látbiagði,  sem  jók  honum  kjark. 

„Hjá  henni  mOmrau  Sal,"  avaraði  hann 
og  rétti  úr  sér,  „bæði  eg  og  nokkrir  fólagar 
minir.  Stundum  betlum  við,  stundum  tOk- 
um  við  úr  tunnunum.  E^egar  okkur  gengur 
vel,  er  hún  ekki  svo  slœm;  en  annars  fá- 
um  við  að  kenna  á  því.  Hún  var  full  í 
kvOld  og  rak  okkur  út." 

Konan  strauk  hárið  frá  enni  hans. 

«Er  hún  mamma  Sal  móðir  þín?'' 

yNei,''  svaraði  drengurinn  óttasleginn  og* 
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VBtti  viö  með  bálfgerÖuin  þjósti:  „Eg  á 
^nga.^  Konan  Btrauk  hægt  og  hAgt  hend> 
laiu  um  hofu6  honum.  Hún  einblindi  fram 
ijrir  8<g.  Andlit  þesBa  dreng8  var  svo 
laauöalikt  o8ru  andliti;  sem  hún  var  aB 
bugBa  uro. 

„Ertu   svangur?*  spurði  hún  alt  í  éinu. 

HUn  hef Si  eiginlega  ekki  þurft  annaS  svar 
^n  þaö,  sem  hún  gat  lesiS  i  augum  nans. 
Hann  svaraði  kjOkrandi  og  i  hálfum  hlióð- 
um:     „Já,  frú.* 

Yagninn  nam  staðar  og  myndastyttan 
koro  ofan  í  annað  sinn,  opnaði  dyrnar  og 
stóð  svo  grafkyr  og  sem  steini  lostinn,  er 
hann  leit  inn  i  vagninn. 

„Gg  fer  ekki  inn,  Jóhann,**  mœlti  hús- 
móöir  hans.  „Flýttu  þér  heim  aftur.*  Og 
svo  bætti  hún  við  brosandi:  „Litli  dreng- 
urinn  þessi  skreiö  inn  i  vagninn,  meöan 
hann  beið,  af  þvi  að  honum  var  svo  kalt. 
Eg  ætla  að  fara  raeð  hann  heim.  Flýttu 
þér  nú  eins  og  hœgt  er.* 

ÖkumaÖurinn  varð  íorviða.  Hann  lokaði 
A^agninum  og  flýtti  sér  að  komast  í  sœti 
sitt. 

Drengurinn  gerði  tih*aun  til  að  koraast 
til  dyranna. 

„Lof  niér  að  komast  útl"  æpti  hann. 
„Eg  vil  ekki  fara  heim.  Lof  mér  að  kom- 
ast  út!*' 

„Ekki  heim  til  ííw,"  svaraði  konan  vin- 
gjarnlega.     „Heim  til  wiín.* 

Tom  starði  á  hana  steinhissa.  Hann 
vissi  hvorki  upp  né  niðuri  þessu  og  lofaði 
henni  þvi  að  lyfta  sér  upp  í  bekkinn  við 
hliðina  á  henni. 

„Heim  til  min,''  mælti  hún  aftur,  „þar 
sem  þér  getur  verið  vel  heitt,  og  þú  getur 
teDgið  góðan  mat,  fengið  aA  sofa  eins  lengi 


og  þú  vilt  og  það  i  mjúku  rúmi.     HTemig 
ÖEt  þér  á  það?*     * 

Tom  varpaði  mæðilega  ðndinni,  en  svaraði 
engu.  I^etta  var  alt  meira  en  s^o,  að 
skilningur  hans  gæti  gripið  þaS.  Harm  — 
einn  af  drengjunum  hennar  mOmma  Sal  — 
átti  að  fara  beim  tíl  ríku  konunnar,  þar 
sem  bömin  áttu  heima,  sem  hann  halði 
séð  fara  þar  inn  um  kvðldið.  Hann  leit 
upp  alt  í  einu. 

,»Voru  það  bðmin  yðar,  sem  eg  eá  áÖan?' 
spurði  hann. 

Hún  þrýsti  honum  fastar  að  sér  og  svaraði 
16gt:  „Nei.  Eg  átti  einu  sinni  dálítinn 
dreng  —  eins  og  þig.     En  hann  dó.'' 

Þegar  vagninn  nam  staðar  aftur,  var 
Tom  sofnaður,  og  það  svo  fast,  aÖ  ftku- 
maðurinn,  aem  engu  orði  gat  enn  l>á  upp 
komið  fyrir  undrun,  bar  hann  inn  i  húsið 
og  lagði  bann  upp  í  rúm  án  þess  að  hann 
vaknaði. 

(Framh.) 

Kattpendur  og  útsðlumenn  „Æskumi 
ar''  em  hér  með  mintir  á,  að  gjalddagl 
blaðsins  er  í  april.  Eru  þeir  þvi  vinsaral. 
beðnir  uiti  að  gera  skil  á  borguninni  svo 
fljótt  sem  unt  er. 

Eldri  árgangar  „Æskunnar^^  fást  nú 
innh.  hjáafgreiðslumanniblaðsins,  i  Vestur- 
götu  21.  Verðið  á  þeim  er:  I — III.  árg. 
1  kr.  hver,  IV. — V.  árg.  50  aura  hvor  fyrír 
nýja  áskrifendur  að  blaðinu,  en  I  kr.fyrir  aðra. 

Úrsagnlr  úr  „Æskunni'  Ulkynnist  skrif' 
lega  til  afgreiðalum.,  og  eigi  Biðar  en  fyrir 
lok  júlimánatar. 

AfOPelftftlimiaSMri  Slgwður  Jómmm,  kMMri,  ftvOL 


Aldar-preatamiðja.  Pappiriim  fki  Jö&i  Olab^jBi. 
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8tAr-Htúkii  lnliiTtiiii  a.  O.  a.  T.) 


17.  J«lf  1903. 


Bltttl^rl: 

HJAImar    P  1  ijrur^tpon. 


20.-21 


Ljóti  unginn. 

(Eftir  H.  C.  Andersen). 


[Kiðnrlag.] 

En  vesliDgs  unginii;  sem  siöast  kom  úr 
•^gginu  og  var  svo  ófrýnilegur,  var  hrakinn 
•og  hrjáður,  hœddur  og  bitinn,  og  þa8  bœSi . 
aí  ðndunum  og  hænsnunum.     „Hann  er  of 
«tór/  sögðu  aMiYy   og   kaJkún-haninn,   sero 


fór  æ  versnandi.  Auminginn  var  ofsóttur 
af  þeim  öUum  saman,  og  jafnvel  systkinin 
hans  gutu  til  hans  hornauga  og  hOf5u  það 
fyrir  viðkvæöl:  „Gott  vœri  þ^,  ef  kött- 
urinn  tœki  þig,  óhrœsis  skrýmslið!**  Og 
móðirin  sagði:  „Eg  vildi,  að  þú  vœrir  koro- 
inn  langti  burtu.''  Og  endumar  bitu  hann 
og  hœnsnin  hjuggu  i  hann,  og  stúlkan,  sem 
átti  að  ala  fuglana,  sparks^i  í  hann  fætin- 


-^  ^-  ^ 


var  fœddur  með  sporum  og  hélt  þvi  að 
liann  vœri  keisari,  blés  upp  allan  sinn  belg, 
-eins  og  skip  undir  fullum  seglum,  óð  beint 
að  honum,  buldi  og  þuldi  og  setti  dreyr- 
rauðan.  Aumingja  unginn  vissi  ekki,  hvar 
hann  máttí  vera  eða  hvað  hann  áttiafsér 
^  gera.  Hann  varð  hnípinn  og  liljóður  út 
úr  því  að  vera  svo  Ijótur  og  öUum  til  spotts  í 
andagarðinum. 

Svona  leiÖ   nú    fyrsti  dagurinn  og  siðan 


um.  Pél  hljóp  hann  og  flaug  út  yfir  garð- 
ana;  en  smáfuglarnir  þutu  lafhræddir  upp 
lir  skógarrunnunum. 

„Það  er  af  þvi  að  eg  er  svo  ófríður," 
hugsaði  unginn  og  lokaði  augunuro,  en  hljóp 
samt  áleiðis.  Svo  hitti  hann  víða  mýrar- 
flóa/þar  sem  viUi-endur  áttu  heima.  Þar 
lá  hann  af  alla  nóttina;  hann  var  svo  móð- 
ur  og  Borgbitinn. 
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Ura  morguDinn  litu  villi-endurnar  upp 
og  litu  á  hinn  nýkomna  félaga. 

„Hver  ert  þú,  lagsi?"  spurðu  þœr,  og 
unginn  vatt  sér  við  i  allar  áttir  og  heils- 
aði  svo  rækilega  sem  hann  kunni. 

„Þú  ert  gríðarlega  ófríður,"  sögðu  villi- 
endui-nar.  „En  á  sama  stendur  okkur,  ef 
þú  ekki  giftist  inn  i  okkar  ættlr.'' 

Auminginn  sál  Hann  var  þá  kannske 
ekki  að  hugsa  um  að  gifta  sig.  Mætti  hann 
að  eins  liggja  í  friði  þar  i  seflnu  og  drekka 
ögn  af  mýravatninu! 

f  arna  lá  hann  fulla  tvo  daga.  Pá  bar 
þar  að  tvær  villigœsir,  eða  réttara  sagt 
villi-gassa,  því  að  það  voru  steggir.  Hafði 
ekki  liðið  langur  tími  frá  þvi  að  þeir  komu 
úr  egginu,  og  fyrir  því  voru  þeir  svo  mikl- 
ir  á  lofti. 

„Heyrðu,  kunningi!"  sögÖu  þeir.  „Þú 
ert  svo  Ijótur,  að  okkur  geðjast  vel  að  þér. 
Viltu  halda  hóp  með  okkur  og  vera  ílagai-a- 
fugl?  Hérna  rétt  við  í  hinni  mýrinni  eru 
blómlegar  og  blessaðar  villigæsir,  allar  sam- 
an  hábornar  heimasœtur,  sem  kunna  að 
segja:  ráf,  ráf.  I^ú  mættir  verða  mikill 
lukkuhnoðri,  alt  hvað  Ijótur  þd  ert." 

„Pó!  Pá!"  gall  við  i  sömu  svipan,  og 
búðir  villi-gassarnir  duttu  dauðir  niður  þar 
i  spflnu  og  vatnið  varð  blóðrautt.  „Pól 
Pá!"  heyrðist  í  annaö  sinn,  og  heilir  hóp- 
ar  af  viUigæsum  flugu  upp  úr  sefinu,  og 
enn  aftur  komu  smellir,  Þar  voru  komn- 
ir  margir  veiðimenn  og  höfðu  skipað  sér  i 
kring  um  mýrina  og  sumir  þeirra  sátu  uppi 
í  eikunum,  sem  hengdu  greinarnar  út  á 
miðjar  seftjarnimar;  en  skotreykurinn  sveif 
eins  og  blá  ský  inn  á  milli  hinna  dökku 
trjáa  og  lá  svo  eins  og  ræma  yfir  vatninu. 
Veiðihundarnir     ösluðu    fram    í    leðjuna: 


„Slamp,  alamp.'  Sef  og  stör  svignuðu  frr- 
ir.  Ógn  og  ódæml  dundu  yflr  aumingji 
ungann;  hann  vatt  undir  sig  höföinu  til  a5 
fela  þaö  undir  vœngnum,  en  í  sömu  svip- 
an  stóð  hjá  honum  voðalega  stór  hundiir, 
tungan  lafði  langt  fram  úr  hvofti  hans  og 
augun  tindruðu  ill  og  ógurleg.  Hann  rak 
ginið    rétt   ofan  að  unganum,    svo    skein  í 

skarpar  tennumar og  i,slamp,  slamp!* 

Hann  hvarf  frá  og  tók  hann  ekki. 

„Guði  sé  lof!*  sagði  unginn  og  varx^aði 
öndinni.  „Eg  er  svo  Ijótur,  að  enginn  faund* 
ur  vill  bíta  mig."  Og  svo  lá  hann  graf- 
kyr,  meðan  höglin  dundu  í  seflnu  og  skot 
small  eftir  skot. 

Þegar  liðið  var  langt  fram  á  daginn, 
linti  ófriðnum;  en  veslings  unginn  þoröi 
ekki  að  koma  á  kreik,  heldur  lá  hann  kyr 
um  hríð  og  fór  svo  að  skima  alt  i  kring,. 
og  flýtti  sér  síðan  burt  úr  mýrinni  í  mesta 
skyndi,  hijóp  yflr  merkur  og  engi,  en  storm- 
ur  var  á,  svo  að  hann  ætlaöi  aö  eiga  bágt 
með  að  hafa  sig  áfram. 

Um  kvöldið  bar  hann  að  litlum  koía,. 
sem  var  svo  hrörlegur,  að  honum  stóð  á 
sama  á  hvora  hliðina  hann  hryndi,  og  hékk 
svo  uppi.  Stormurinn  blés  svo  hvast  um 
ungann  að  hann  varð  að  setjast  niður  á 
stélið,  svo  aÖ  hann  fyki  ekki;  og  alt  af 
hvesti  meira.  Þá  sér  hann,  að  hurðin  var 
laus  á  annari  hjörinni  og  hékk  svo  skökk, 
að  hann  gœti  smogið  inn  um  rifuna,  og 
það  gerir  hann. 

Hér  bjó  gömul  kona  með  ketti  og  hænu, 
og  kötturinn,  sem  hún  kallaði  Skrámu,  kunni 
að  skjóta  upp  kryppu  og  jafnvel  að  gnístia ; 
en  þá  varð  að  strjúka  honum  öfugt.  Hæn- 
an  var  bæði  smáfætt  og  lágfætt,  og  var 
því  köJluð  Lúpitkiki-lágfœtt.    Hiin  varp  egsj- 
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uxn  íorsvaranlega   og  kerlingu  þótti  vftnt 
um  iiana  eins  og  bami&  8itt. 

Um  morguninn  urfiu  þessi  þokka-hjúóö- 
:ara  vOr  við  ungann  og  kisa  tók  aö  mala 
og  hænan  tók  a&  kvaka. 

„Hvað  gengur  á?*  É?ag8i  kerling  og  lít- 
tir  1  allar  áttir,  en^  hún  sá  ekki  vel  og 
tiélt  þvi,  að  unginn  vœri  epikíeit  ðnd,  sem 
hefði  vilst  þangað.  „Petta  var  happafeng- 
ur,"  sagði  hún.  ,Nú  get  eg  fengiö  mér 
andaregg,  sé  þetta  ekki  karlOnd.  Það  verð 
«g  að  athuga." 

Svo  var  unginn  vistaður  til  reynslu  í 
þrjár  vikur,  en  engin  komu  eggin,  og  kOtt- 
urinn  var  húsbóndinn  á  bœnum  og  hœnan 
húsíreyjan,  og  œflnlega  var  þeirra  viðkvœði: 
^Við  og  veröldia,**  því  þau  imynduðu  sér, 
að  þau  vœru  annar  helmingminn,  og  það 
di'júgum  hinn  betii  parturinn.  Uugiuii  hélt 
að  hafa  mætti  aðra  skoðun  á  þvi,  en  það 
iitti  hænan  ómOgulegt  með  að  þola. 
„Geturðu  verpt  eggjum?**  Bpurði  hún. 
,Nei.- 

„ Jæja,  viltu  þá  halda  saman  á  þér  munn- 
inura." 

Og   kOtturinn  sagði:     „Kantu    aÖ    setja 
upp  kryppu,  mala  og  guístra?" 
,Nei.« 

„Pú  átt  þá  ekki  að  sletta  þér  fram  1,  þeg- 
ar  fullorðnir  tala." 

Og  unginn  kúrði  úti  i  horni  og  var  i  daufu 
fikapi;  þá  kom  honumihug  himinloftið  og 
sólskinið,  og  undarleg  lOngun  kom  1  hann 
til  að  fa  að  synda  á  vatnl.  Loksins  gat  hann 
•ekki  stilt  sig,  og  varð  að  segja  það  hœnunni. 
„Hvað  gengur  að  þér?"  spurði  hún. 
„Þú  heflr  ekkert  að  gera,  og  því  koma 
þessir  kenjar  í  þig.  Verptu  eggjum  eða 
malaðu;  þá  hœttir  þú  við  þá.** 


„?að  er  svo  inndælt  að  synda,**  sagði 
unginn,  „og  gaman,  þegar  vatnið  fer  yflr 
höfuðið,  og  að  stinga  sér  til  botns.* 

„Ætli  það  sé  heldur  gaman  þó,"  sagði 
hænan.  „Pú  ert  víst  genginn  af  vitinu. 
Spurðu  kOttinn,  hann  er  gáfaðastur  allra, 
»em  eg  hefi  þekt,  hvort  honum  þyki  gam- 
an  að  synda  á  vatni  eða  stinga  sér;  um 
mig  ætla  eg  ekki  að  tala.  Spurðu  hús- 
móðnrina  sjálfa,  gOmlu  konuna;  vitrari  en 
hún  er  enginn  í  allri  verOldinni,  Heldurðu, 
að  hana  langi  nokkuð  til  að  fljóta  og  fá 
vatn  yfir  hOfuðiö  á  sér?" 

„Þið  skiljið  mig  ekki,*  sagði  unginn. 

„Jæja,  ef  við  ekki  skiljum  þig,  hver  œtti 
þá  að  skilja  þig?  Þú  hugsar  þó  h'klega 
ekki,  að  þii  sért  vitrari  en  kOtturinn  og 
konan,  að  eg  ekki  nefni  mig.  Vertu  ekki 
montinn,  hróiö  mitt,  og  þakkaðu  þínnm 
skapara  fyrir  þœr  velgjOrðir,  sem  þér  hafa 
veriÖ  sýndar.  Ertu  ekki  kominn  í  heita 
baðstofu  og  mátt  njóta  umgengni,  sem  þú 
getur  fræðst  af?  En  þii  ert  hjáræna,  og 
það  er  ekkert  gaman  viö  þig  aö  eiga.  Mér 
raáttu  trúa;-  eg  vil  þér  vel,  eg  segi  þér  til 
siðanna,  og  sá  er  vinur,  er  til  vamms  seg- 
ir.  Gáðu  nú  aö  því  að  fara  að  verpa,  og 
láta  þér  lærast  að  raala  og  gniRtra." 

„Eg  held  eg  vilji  helzt  fara  út  í  víða 
verOld,"  sagði  unginn. 

„Nú,  svo  farðu,"  sagði  hænan. 

Og  unginn  fór;  hann  flaut  á  vatninu, 
hann  stakk  sér,  en  engin  skepna  vildi  við 
honum  lita,  því  iJS  hann  vai*  svo  Ijótur. 

Nú  tók  að  hausta.  Laufin  í  skóginum 
urðu  gul  og  móbleik,  vindurinn  hljóp  und- 
ir  þau  og  feykti  þeim  í  hringdansi,  og  uppi 
í  loítinu  leit  kuldalega  út;  skýin  drúptu 
niður,   fuU   af   hagli  og   flúki  og  á  hverju 
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geröi  sat  hrafn  og  gól:  ^krá,  krá''  aí  kulda. 
Manni  gat  oröi5  ískalt  aí  hugsuninni  um 
það.  Þaö  er  sannast  aö  Begja,  aQ  aum- 
ingja  unginn  átti  litlu  láni  aö  fagna. 

j^að  var  eitt  kvöld,  er  sólin  rann  svo 
yndis-blitt  til  viðar,  aÖ  mikill  íuglahópur 
kom  íljúgandi  fram  úr  skógarrunnunum ; 
þeir  voru  svo  fagrir,  að  unginn  haíöi  aldrei 
séð  slikt;  skínandi  bjartir,  með  lan^  og 
liöamjúka  hálsa.  Það  voru  svanir.  {*eir 
sendu  írá  sér  hin  fáránlegustu  hljóð,  út- 
breiddu  sína  skrautlegu  stóru  vœngi  og 
flugu  frá  kOldum  löndum  til  annara  hlýrri, 
til  bjartra  opinna  vatna.  Peir  hófu  sig  svo 
hátt  upp  i  himinhvolflð,  að  litli  unginnljóti 
varð  utan  við  sig;  hann  hringsneri  sér  á 
vatninu  eins  og  bjól,  teygði  hálsinn  upp  í 
loftið  á  eftir  þeim  og  rak  upp  hljóð  svo 
hvelt  og  fáránlegt,  að  hann  varð  hræddur 
við  sjálfan  sig.  Hann  gat  ekki  gleymt  hin- 
um  fögru  fuglum,  hinum  björtu  og  farsaölu; 
en  óðaia  en  hann  var  hœttur  að  eygja þá, 
Btakk  hann  sér  til  botns,  og  þegar  hann 
kom  upp  aítur,  var  hann  sem  frá  sér  num- 
inn.  Hann  vissi  ekki,  hvað  fuglarnir  hétu 
né  hvert  þeir  voru  að  fara,  en  samt  þótti 
honum  vænt  um  þá,  vænna  en  honum 
hafði  þótt  áður  um  nokkuð  annað ;  en  ekki 
öíundaði  hann  þá,  hvernig  mátti  honum 
detta  i  hug  að  óska,  að  sér  heföi  verið  lán- 
uð  þvilík  fegurð?  Hann  heíði  mátt  verða 
feginn,  eí  endurnar  hefðu  viljað  unna  hon- 
um  að  hýrast  í  þeirra  hópl  —  Aumingja 
unginn  Ijótil 

^d  kom  veturinn,  nistings-kaldur  vetur; 
unginn  hlaut  að  halda  sér  á  sundi  á  vatn- 
inu  til  þess  að  það  gadd-legði  ekki  gjör- 
samlega,  en  með  hverri  nóttu  yarð  vökin, 
sem   hann    svam   i,   minni    og    krappari. 


Fn)Stið  varð  grimdar-hart,  svo  aÖ  þaö  brast 
við  i  isnum.  Unginn  m^  aÖ  neyta  fót- 
anna,  svo  að  vokin  lykist  ekki  saman^ 
Loks  varð  hann  máttvana,  kúrði  graíkTr 
og  fraus  fastur  við  ísinn. 

Snemma   daga   morguninn  eftir  bar  Par 
að  bónda.    Hann  sá  ungann,  gekk  til  hans 
og  braut  hann    úr   isnum  með  tréskónum 
sinum  og  bar  hann  heim  til  konu  sínnar; 
þar   var   hann   hfgs^ur  við.     Ðömin  viJdo 
fara  að  leika   sér    að    honum,    en  þá  hélt 
unginn,  að  þau  ætluðu  að  gera  sér  ilt,  var5 
hrœddur  og  stökk  upp  i  mitt  mjólkurtrog- 
ið,   svo    að   mjólkin  skvettist  út   unci  alJa 
stof una.    Konan  œpti  og  baðaði  hðndunum,. 
og  þá  flaug  hann   ofan  i  opinn   strokkinn, 
upp  úr  honum  og  niður  i  rojöltimnuna  og 
upp  úr  henni  aftur,  og  þá  var  hann  heldur 
en  ekki  ófrýnilegur  á  að  lita.    Konan  hljóð- 
aði  upp  Y&T  sig  og  elti  hann  með  reiddan 
eldskörungínn  og  krakkamir  tróðust  undir 
af  ósköpunum  að  ná  i  ungann,    hlógu    og 
hrinu!  —  hepni  var,  að  dymar  vom  opnar: 
hann  þaut  út,  hitti  skógarmnna  þar  nœrri 
og   faldi   sig  þar  i  fönninni.     Þar  lá  hann 
eins  og  í  dvala.     En   það    yrði    of  sorgl^ 
saga,  ef  teJja  ætti  alla  þá  eymd  og  armœðu, 
sem  hann  hlaut  að  þola  hiun  harða  vetur 
til  euda,  —  hann  lá  í  mýrai-sefinu,  blessuð 
sólin  skein   björt  og   hlý,    lævirkinn  sOng, 
það    var   komið    yndislegt  vor.     Þá   þandi 
hann  a}t  1  einu    vængina,    þeir   dundu  viö 
af  nýjum  þroska   og   sveifluðu  honum  upp 
og  yflr  jörðina;  og  fyr  en  hann  varði,  var 
hann   kominn  í  víðan    aldinlund,   þar  sem 
eplatrén  stóðu  i  blóma,    og   angandi  síren- 
urnar  héngu  á  hinum  löngu,  grœnu  grein- 
um   niður   að   vatninu  í   hinum  ^bugðóttu 
rennum.     Ó,  hve  þar  var  vorfritt  og  fagurt! 
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Og  beiÐt  andspœnis  út  úr  þykniúu  komu 
Þrír  undur-fríðir,  mjallhvítir  svanir;  þeir 
þöndu  þjótandi  vœngi  og  ílutu  lauílétt  á 
vatninu.  XJnc^inn  kannaðist  við  hina  skraut- 
fOgru  fugla  og  undarleg  angurværö  gagn- 
tók  hann  allan. 

,Eg  vil  fUiiga  til  fundar  viö  þá,  hina 
prúÖu  fuglakonunga,  og  þeir  munu  hOggva 
inig  til  bana,  þegar  eg,  afskrœmiö,  er  svo 
djarfur  aö  ganga  i  þeirra  hóp!  En  einu 
má  gilda;  betra  er  aö  verfia  deyddur  af 
þeim;  en  tœttur  af  öndunum,  höggvinn  af 
hænunum,  fóttro5inn  af  hænsnastdlkunni 
og  hrakinn  úti  allan  veturínn."  Ogaðsvo 
mœltu  flaug  hann  út  á  vatnið  og  svam  út 
til  svananna  fOgru.  Þeir  sáu  hannogþutu 
á  móti  honum  meö  dynjandi  fjöðrum. 
^yJæja,  drepið  þið  mig/  sagði  auminginn 
og  grúfði  sig  niöur  að  vatninu  og  bjóst  við 
dauða  sinum. 


mæAu,  sem  á  daga  hans  hafði  drífíð;  nii 
fann  hann  það  til  fulls,  hvað  það  var  aS- 
eiga  gott,  og  alt  það  inndœli,  semviðhon* 
um  brosti.  Og  hinir  stórvöxnu  svanir  svifu 
í  kríng  um  hann  og  struku  hann  með  neQ- 
unum. 

Út  í  lundinn  komu  böm  að  leika  sér,. 
Þau  köstulSn  brauðmolum  á  vatnið  og  yngsta 
bamið  kallaði  upp:  „Parna  er  einn  ný- 
kominnl'*  Og  hin  börnin  tóku  undir:  ,Já^ 
einn  er  nýkominnl**  Og  svo  klöppuðu  þau 
saman  lófunum,  dönsuðu  hrínginn  í  kríng,. 
hlupu  heim  til  foreldra  sinna,  og  brauði  og 
sætindum  var  fle5''gt  út  á  vatnið  og  allir 
sögðu:  „Sá  nýkomni  er  fallegastur!  Svo- 
ungur  og  svo  fagur!*  Og  gömlu  svanim- 
ir  hneigðu  honum;  þá  varð  hann  einhvem 
veginn  feiminn  og  stakk  höfðinu  afturimd- 
ir  vænginn  og  vissi  ekki,  hvað  hann  áttíi 
af  sér  að   gera;    hann   fann  sig  of  sælan,. 


Eii  hvað  sá  hann  niðri  í  hinu  tæra  vatni? 
Hann  sá  undir  sér  sína  eigin  mynd;  en 
þar  var  ekki  framar  luralegur  úlfgrár  fugl, 
leiður  og  Ijótur:    hann  var  sjáJfur  svanur! 

fað  er  ekkert,  þótt  einhver  sé  fæddur  í 
andagaröi,'  hafl  hann  áður  legið  í  svanseggi. 

Hahn  hrósaði   nú   happi  yfir  alki  þeirri 


en  ekki  ofmetnaðist  hann,  því  gott  hjarta 
ofhietnast  ekki;  hann  mintist  þess,  hversu 
hann  hafði  verið  hrakinn  og  hæddur,  og 
heyröi  nú  alla  segja,  að  hann  væri  fiíðast- 
ur  allra  hinna  fríðustu.  Og  sírenumar 
beygðu  sig  rétt  niður  aö  vatninu  og  bless- 
uð  sólin  skein  svo  björt  og  hlý.    Þá  dundú  * 
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'vœngir  hans,  hinn  mjúki  háls  teygSlst  upp 
Ihár  og  beinn,  og  íi^nandi  hrópaöi  hann: 
ySizt  dreymdi  mig  um  þvílíka  sœlUi  þeg- 
ar  eg   var   andarunginn  Ijóti!'' 

[Þýðmgin  tekin  úr  „Þjóðólfi"  1877.] 


Tom. 

[Ensk  Baga.] 

píiðurUg.] 

Pegar  drengurinn  vaknaði  morguninn  eítir 
lá  hann  steinþegjandi  og  ]ita&ist  um,  en 
t>orði  varla  aö  tala  né  hreyía  sig.  Eg  ímynda 
mér,  a&  hann  hafl  aldrei  heyit  tala&  um 
Ijósálfa;  en  ef  hann  hefÖi  heyrt  þaö,  þá 
muiidi  hann  vist  hafa  hugsað,  a6  hann  vœri 
komlnn  til  þeirra.  En  vœnst  þótti  honuro  þó 
iim,  að  konan,  semhannhafði  kynztkvOld- 
inu  áður,  stóð  brosandi  við  rúmið.  Hann 
brosti  aftur  á  móti  og  rétti  hendumar  út 
móti  henni. 

Eg  vildi  óska,  að  þil  hefðir  séð  hann 
nokkru  siðar,  þegar  hann  var  kominn  i 
Býja  treyju  og  nýjar  buxur.  Nú  hugsaði 
hann  meÖ  fjnlrlitningu  um  treyjuna  og  bux- 
uiiiar,  sem  hann  hafði  séð  í  gær  hjá  ísak 
^amla  ruslasala,  og  sem  hann  hafði  þá 
langað  svo  mikið  til  að  eignast. 

Hann  settist  niður  við  h'tið  borð,  og  skein 
fiólin  inn  á  það  um  gluggann.  Þegar  bann 
var  seztur  niður,  leit  hann  allra  snöggvast 
yílr  það,  sem  á  borðinu  var:  afai-stórt 
sjóðheitt  steikai-stykki,  heilt  tjall  af  nýsoðn- 
um  kartoflum,  bunkaafdrifhvituíranzbrauði, 
blóðrautt  smjOr  og  f uUa  krukku  af  nýmjólk. 

Eg  vildi,  að  þú  heAir  séð  þetta  sama 
borð  stundu  siðar.  I^á  var  varla  neitt  annaS 
eftár  en  sjálft  borðið. 


í  þetta  skifti  sá  eg  Tom  1  fyrsta  ann, 
en  Biðan  heíl  eg  oft  séð  hann.  Ogr  nú  ætla 
eg  að  segja  þér  af  því,  er  eg  sá  haim  síRast, 
þótt  eg  Bé  reyndar  hræddur  um  a8  þii  tníir 
þvi  varla.     En  það  er  atutt  síðan  það  skeðL 

Eg  ók  i  vagni  eftir  einhverjum  itmdæl- 
asta  veginum,  sem  eg  þekki,  og  þegar  eg 
kom  að  hliði  einu,  beygði  heeturinn  minn 
út  af  veginuro  og  inn  um  hliðið,  án  þess 
að  eg  þyrfti  að  roinna  hann  á  það. 

Þegar  eg  náJgaðist  húsið,  kom  eg  aiiga 
á  karlmann  og  kvennroann,  sem  RtóSu  i 
garðinuro.  Konan  var  þokkaleg  ab  sjá, 
gOrouI  og  gráhœrð,  en  karlroaðurínn  ungur. 
Hún  var  með  ákaflega  stór  garðskæri,  en 
hannhéltáhattinum  sínumihendinni,  og  var 
hann  kúfaður  af  blórouro. 

Sólargeislamir,  sem  smeygðu  sór  niður 
á  milli  tijágreinanna,  féllu  áhrokknahárið 
á  höfði  hans  og  skeggið,  sem  var  yósgult 
á  lit.  Eg  stoðvaði  hest  minn,  sat  stundar- 
kora  hreyflBgarlaus  og  horfði  á  þau.  Það 
var  engu  likara  en  œíintýrí. 

En  það  var  ekkert  œfintýrí;  þvi  að  hái, 
laglegi  maðurinn,  sem  horfði  með  bliÖu  og 
nákvœmni  á  gömlu,  gráhœrðu  konuna  — 
það  var  enginn  annar  en  Tom  —  fátœki, 
magri,  kaldi  og  svangi  drengurinn  hann 
Tom. 


Meðmælingabréfið. 

(Ensk  saga.) 

f'egai'  Jón.  var  flmtán  ára  garoall,  lagði 
hann  af  stað  einn  góðan  veðurdag  tiJ  að 
sœkja  um  stöðu  hjá  roálaflutningsxnanni 
einuro,  er  auglýst  haðii  i  bloðunum  tb  hann 
vantaði  dreng.    £n  Jón   hafði   engin  með- 
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mœli.    MálaflutningBmaSurinn  horf5i  fast  á 

hann,   eins  og  hann  ætla6i   að   gegnskoSa 

hann,   og  sagöi    við  sjálfan  sig:     „Laglegt 

andlit  á  snáða,    kurteist   látbragð,   hreinar 

hendur   og   burstaöar  neglur.     Það  er   nú 

alt  gott  og  blessað.^     Svo  lagði  hann  nokkr- 

ar  spumingar   fyrir   drenginn,    og   svaraði 

hann  þeim  meö  fáum    og   skýrura  orðum. 

^Fljótur  og  ákveðinn/    hugsaöi  málaflutn- 

ingsmaöurínn    með    sér;    „hann   getur  vel 

komið  fyrir  sig  orði,  þegar  á  þarf  að  halda." 

„Lofaðu   mér   nú    að   sjá   skriftina  þína," 

mœlti  hann  ennfremur.     Jón  tók  penna  og 

blek    og   skrifaði   nafnið  sitt.     „Mjög  gott, 

vel  lœsilegt  og  ekkert  óþarfa  útflúr.    Hvað 

hefirðu  svo  af  meðmæhim?"    „Æ,  æ,"  hugs- 

aði  Jón,  „þarna  kom   það   versba,**  og  brá 

skugga  yflr  andlit  hans.    Hann  var  farínn 

að  vona  að  hann  fengi  stoðuna,  en  nú  fOln- 

uðu  allar   vonirnar  eins  og  blóm  á  haust- 

degi.     „Eg   hefl    engin    meðmæli,^  svaraði 

Jón  niðurlútur;  „eg  er  rétt  nýkominn  hing- 

að  til  bæjaríns.^     «Já,    ekki  get  eg   tekið 

dreng,    sem  engin    meðmæli  heflr.'*     Alt  í 

einu  datt  Jóni  ráð  í  hug.     „Eg  hefl  engin 

meðmœli,*  mælti  hann,  „en  héma  er  bréf, 

sem  eg  fékk  nýlega   frá   henni   mömmu." 

Það  var  stutt,  vel  skrifað  bréf,  og  hljóðaði 

þannnig: 

„Kæri  Jón!  Eg  vil  minna  þig  á  það, 
að  fáir  þú  eitthvað  að  starfa,  þá  verð- 
ur  þú  að  leysa  það  af  hendi  eins  og  það 
vœri  unnið  fyrir  sjálfan  þig.  Þú  mátt 
ekki  ganga  að  iðju  þinni  meÖ  sömu 
hugsun  og  margir  aðrír  drengir,  að 
gera  svo  lítið  sem  mögulegt  er,  held- 
ur  ástunda  að  staría  eins  mikið  og 
þú  getur,  og  gera  þig  svo  ómissandi, 
að  húsbændur  þinir  vilji  aldrei  sleppa 


þér.  Þú  heflrveríð  góður  sonur.  Vertu 
nú  líka  góður  þjónn  og  mun  þá  gu5 
blessa  starfsemi  þína.'^ 

,Hm,"  mælti  málaflutningsmaðurinn,  er 
hann  haffii  tvílesið  bréflð  með  athygh'* 
„Það  er  Ijómandi  fallegt  ráð,  Jón,  fyrirtaks- 
ráð.  Eg  held  að  eg  verði  að  reyna  þig^ 
þó  þú  haflr  ekki  önnur  meðmæli.* 

—  Jón  heflr  nú  verið  hjá  málaflutnings- 
manninum  í  9  ár,  og  seinustu  árin  hefir 
hann  verið  hans  önnur  hönd. 

„Þú  ert  kannske  að  hugsa  um  að  taka 
þennan  unga  mann  fyrir  starísfélaga  þinn?" 
sagði  einn  af  vinum  málaflutningsmannsins- 
við  hann  um  daginn. 

„Já,  víst  er  eg  að  því,*  svaraði  hann;, 
„eg  gœti  nú  orðið  alls  ekki  án  hans  verið." 

Jón  segir  alt  af,  að  beztu  meðmælin,  sem 
hann  hafl  fengið,  hafl  verið  ráðleggingar 
móður  sinnar  og  hrós  hennar. 


Ltöngu  síðar. 

í  ófriðnum  miUi  Frakka  og  Þjóðveija  lágu^ 
um  hríð  margir  sœrðir  hennenn  af  beggja 
liði  á  bóndabæ  einum  á  Frakklandi.  Meðal 
þeirra  var  franskur  unglingspiltur,  og  átti 
móðir  hans  heima  hálfa  aðra  mílu  vegar 
þaðan  er  hann  lá;  en  þrátt  fyrir  það  kom 
hún  ríðandi  á  hverjum  degi  til  að  íínna 
son  sinn  og  veita  honum  þá  aðhjúkrun,  er 
hún  gat.  Her  Þjóðverja  hafði  farið  þar  um 
og  brent  hús  hennar  til  kaldrakola.  Einn 
dag  kom  hún  með  ofurlítið  af  kjötsúpu. 
Henni  var  sárt  um  hvern  dropann,  því  a5 
hún  hafði  átt  mjOg  erfltt  með  að  fá  kjOtið^ 
til  að  búa  til  úr  súpuna. 
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Meðan  hún  Bat  og  horíði  &  son  smn,  er 
-Bðtrabi  volga  súpuna,  sá  hún  aö  maður, 
-sem  lá  i  næsta  berbergi,  horíði  löngunar- 
Jkugum  þangaðy  er  súpan  var.  Hann  var 
Þjóöverji,  ef  til  vildi  einn  úr  herfylkinu, 
sem  hafði  brent  bœinn  hennar.  Hjarta 
lieQnar  var  gremju  þrungið  gagnvart  Þjóð- 
Terjum ;  en  eigi  að  síður  var  hún  vel  krlst- 
1n  kona,  og  þegar  hún  sá  þetta  föla,  magra 
andlit,  komu  henni  i  hug  orð  'frelsarans: 
yEf  óvin  þinn  þyrstir,  þá  gef  honum  að 
•drekka." 

Eftir  litla  Btund  hafði  hún  unnið  sigur 
Á  hatrinuy  og  helti  nú  fullan  bolla  af  súpu, 
^ekk  inn  til  Þjóðverjans  þegjandi  og  með 
lokuðum  vOrum  og  hélt  bollanum  að  munni 
lians;  en  með  sjálfri  sér  hugsaði  hún:  .Hans 
Tegna,  hans  vegna  geri  eg  það."  Svo  tók 
hún  kalt  vatn  og  þvoði  andlit  og  hendur 
liermannsins  með  svo  mikilli  nákvæmni, 
•eins  og  hefði  hann  verið  sonur  hennar. 
tegar  hiín  kom  daginn  eftir,  var  hann  far- 
inn;  Frakkar  höfðu  selt  hann  fjóðverjum 
í  hendur  gegn  þvi  að  fá  i  hans  stað  fransk- 
:an  mann,  er  I^jóðverjar  hOfðu  náð  á  sitt  vald. 

Árin  liðu  og  frakkneski  hermaðurinn  dó. 
En  móðir  hans  átti  annan  son,  og  varði  nú 
•Ollu  lífi  sinu  til  að  vanda  uppeldi  hans  sem 
l)ezt.  Hann  var  einkavon  hennar  og  gleði, 
og  vann  hún  nótt  og  nýtan  dag  að  þvíað 
«afna  saman  svo  miklu  fé,  að  hún  gœti 
fient  hann  til  háskólans.  En  hversu  mjög 
«em  hún  lagði  á  sig,  tókst  henni  ekki  að 
^ignast  svo  mikla  peninga,  sem  til  þess 
]>urfti. 

Þá  fékk  hún  einn  dag  bréf  frá  ókunnum 

vin,  sam  hafði  haft  spurn  af  henni,  og  bauðst 

.  Iiann  til  að  leggja  fram  þsA  fé, .  sem  nauð- 

synlegt  var  til  þess  að  koma  syni  hennar 


til  menta.  Þetta  eíndi  hann  lika,o$?  furl^ 
aði  konan  sig  mjOg  á  þvi,  að  ókuimur  ra^ur 
hefði  þannig  tekið  son  hennar  að  aér. 

En  skOmmu  siðar  kom  r^ningin  A  gát- 
unni.  Hún  fékk  enn  á  ný  bréf,  og  var  það 
frá  þjóðverskum  manni,  sem  átti  heima  i 
París,  og  var  þar  i  hárrí  stOÖu.  Mintí 
hann  hana  á  atburðinn  á  bóndabœDuxn  íorð- 
um  og  bœtti  við:  „Eg  var  særði  maðuiinD, 
sem  þér  gáfuð  súpuna  úr  boUanum ;  þess 
vegna  hefi  eg  reynt  að  gleðja  yður  á  móti.' 


„Bindíndisreikningur.^ 

Hér  eru  nokkur  reiknmgsdœmi,  sem  baeði 
gefa  tækifœrí  til  æflngar  í  reikningi  og  auk 
þesR  veita  dálitla  bindindisfræðslu : 

i.  ðœtni:  í  Bandaríkjunum  í  Norður- 
Ameríku  eru  216000  veitingahiis  en  164000 
skólar.     Hve  miklu  íleirí  eru  veitingahiisin  ? 

2.  dœmi:  Þar  eru  lika  600000  drykJgu- 
rútar.  Hvað  mœtti  manna  með  þeim  maigar 
borgir  á  stærð  við  Reykjavík  (með  80O0 
íbúa)? 

3.  dœm:  Ef  keypt  er  á  heimill  einu  öl 
fyrír  40  aura  á  dag,  —  a.)  hve  mikið  verð- 
ur  það  samtals  í  13  vikur?  —  b.)  hve 
margar  bækur  mætti  kaupa  fyrír  það  fé, 
ef  hver  bók  kostaði  2  krónur? 

4.  dæmi:  Hve  miklu  eyðir  sá  maður  i 
brennivin  á  50  árum,  sem  drekkur  eítt 
staup  á  dag,  sé  staupið  reiknað  á  5  aura? 

Úrsagnir  úr  „Æskunni*    tilkynnist  skrif' 
lega  til  afgreiðslum.,  og  eigi  siðar  en  fyrir 
lok  júlímánaðar. 
AfOiHllAslliinaSupi  Slgwdur  J^mM%  kiMVii  IML 
Aldw^iwntemilila.  —  B^ykJaTfle. 
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VI     ÁR6  Elgnarrftt  heflr 

VI.    rtnu.    j    stór-Ktúka  ípiliindii  (I    O.  G.  T.) 


28.  Agðst   1903. 


BititJ6rl: 
Hj&lmar   Sigurðsion. 


22.-23. 


Öbrigðul  ást. 

[Eftir  Edv.   Egeberg 
með  mynd  eftir  Poul    Steffensen.] 


/ÓLIN  var  nýkomin  upp  og  var  að 
sjá  sera  etór,  gulleit  kúla  yflr 
skógi  vöxnum  hæðunum  í  austri. 
Oeislamir  féllu  á  ská  niður  á  grasslétturn- 
ar  og  engin,  sera  glitruðu  af  óteljandi  daggar- 
■dropum,  og  akrana,  þar  sem  komöxin  héngu 
á  stráunura,  þung  og  fullþroskuð.  Lævirkinn 
tók  til  að  syngja,  rétt  eins  og  þetta  vœri 
fyrsti    morguninn    eftir   sköpun   heimsins. 


Alt  var  svo  nýtt  og  endurhrest,  líkast  þvi 
sem  heilt  ár  vœri  liðið,  en  ekki  sex  klukku- 
stiindir,  síðan  sólin  gekk  til  viðar  og  alt 
tók  á  sig  náðir  eftir  ei-fiði  dagsins. 


Kýrnar  risa  á  fœtur  og  byrja  dagsverk 
sitt,  að  bíta  grasið  í  kringum  staurana, 
sem  þær  em  tjóðraðar  við. 

Elsa,  húsmannskonan,  kemur  út  meö 
mjólkurvagninn  og  fötuna  sína  og  fer  að 
mjólka. 

Elsa  er  miUi  fertugs  og  fimtugs,  fjöiieg 
og  dugnaðarleg  að  sjá.  Hún  hefir  farið  í 
gamla  mjaltapeysu  og  brett  pilsið  upp  að 
neðan,  og  svo  mjólkar  hún  kýraar,  hveija 
á  eftir  annari,  og  syngur  sálma,  sem  hún 
kann,  siðan  hún  gekk  í  skóla,  meðan  hún 
er  að  því, 

Þegar  hún  er  hálfnuð  með  að 
mjólka,  kemur  „Húsbóndinn" 
(oiheimabóndinn)  út  á  akurinn 
reykjandi. 

Pað  bregður  ánægjusvip  á 
andlit  honum,  þegar  hann  sér 
allar  fallegu  kýrnar  sínar,  kornið 
fullþroskað  og  kafgresið,  sem 
kýrnar  eru  að  bíta  með  beztu 
lyst. 

Hann  er  viðfeldinn  og  dugandi 
maður,  og  gott  að  vinna  fyrir 
hann. 

Hann  nemur  staðar  hjá  mjalta- 
konunni  og  hlustar  á  söng  hennar. 
Hann  skilur  ekki,  hvernig  hún 
getur  verið  svo  glöð,  hún,  sem  verður  að 
erfiða  baki  brotnu  dag  eftir  dag  til  aÖ  hafa 
ofan  af  fyrir  fjölda  baraa  og  drykkfeldum 
manni. 
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En  einmitt  þess  vegnaberhann  viröingu 
fyjir  henni,  og  hann  er  vel  ánœgÖur  með 
veik  liennar,  því  alt  af  er  hœgt  að  sjá, 
að  verkinu  miðar  áfram,  þar  sem  hún  er 
mbð,  og  öll  sín  störf  vinnur  hún  með  gleði. 

„Góðan  daginn,  Elsa!" 

„Góðan  daginn,  húsbóndi  góður!" 

Hún  kinkar  kolli  til  hans  ánægjulega. 

^Þú  syngur  á  morgnana.  faðerannars 
sagt,  að  sá,  sem  syngi  á  morgnana,  gráti 
áður  en  kvöldið  kemur". 

^Já,  húsbóndi  góður,.  það  er  vist  líka 
aatt.  Eg  hefl  nú  alt  af  byrjað  daginn  með 
söng;  en  hann  hefir  líka  oft  endað  með 
gráti.  En,**  bætir  hún  við  eftir  dálitla  þögn, 
„léttlyndið  mitt  og  söngurinn  hafa  oft  og 
einatt  verið  mér  betra  en  ekki.  Eg  veit 
ekki,  hvernig  eg  hefði  átt  að  geta  afborið 
það,  sem  á  dagana  hefir  drifið,  ef  eg  hefði 
ekki  notið  þess." 

„  Já,  þú  hefir  alt  af  verið  léttlynd,  Elsa.  — 
Hefir  Snren  vinnunúna?" 

„Nei.  En  eg  er  nú  samt  svo  glöð,  því 
að  nú  er  hann  orðinn  bindindismaður.  Eg 
hefi  ekki  verið  eins  glöð  1  mörg  ár." 

„Sjáum  við  til!  Það  var  sannarlega 
gott  bæði  fyrir  hann  og  ykkur.  Segðu  hon- 
um  nú,  Elsa,  að  hann  geti  fengið  vinnu  í 
di^.  Við  byrjum  að  slá  rúginn  eftir  há- 
degið." 

Húsbóndinn  heidur  áfram  og  Elsa  fer 
aftur  að  syngja.  Og  lœvirkinn  syngur  með, 
sólin  syngur  —  alt  syngur  nýjar  vonir  inn 
i  hjarta  Elsu,  vonir  um  betri  kjör  á  heimili 
hennar.  Enn  þá  getur,  ef  til  viiJ,  alt  endað 
með  gleði  og  ánægju,  eins  og  það  byrjaði 
fyrir  nærri  því  tuttugu  og  fimm  árum. 

HUn  setur  fötuna  niður  á  jörðina  eitt 
augnablik,  hneigir  höfuðið  og  spennir  greipar. 


var  vinnukona  hjá  föður  húsbóndans,  þegrj 
þau  kyntust  fyrst,  hún  og  Sören.  Hajiii 
var  þá  hermaður,  herðabreiður,  i  hiiric 
bláum  hermannsbúningi  oghallaÖí  húfurrr 
Hún  sómdi  sér  svo  vel  við  hrokna  hári! 
hans,  augun  dökkbrúnu  og  góÖlátlegu  voi. 
svo  falleg  og  yfirskeggið  ijósgula  alvt^ 
tötrandi. 

Hann  þurfti  ekki  lengi  að  vera  vonbiðLJ 
Elsu,  sem  var  há  vexti  og   fríð    ásýndum. 

Á  kvöldin  voru  þau  saman  á  daussan:- 
komum  inni  í  bœnum,  og  þá  vaknaði  hjá 
Elsu  sú  ást,  sem  aldrei  hafði  brugðist  síðan, 
öU  þessi  tuttugu  og  fimm  ár,  þrátt  fyrir 
alt,  sem  á  hana  hafði  reynt. 

Þegar  hann  var  laus  úr  herþjónustu,  vaið 
hann  vinnumaður  á  næsta  bœ,  og  eftlr  að 
þau  höfðu  verið  trúlofuð  i  tvö  ár,  giftust 
þau. 

Hún  hafði  þegar  séð  léttiið  hans  og  ístóðu- 
leysi,áður  en  þau  giftust,  og  hafði  þaÖ  ollað 
henni  sárrar  sorgar.  f^egar  hann  var  me& 
öðrum,  hafði  hann  stundum  drukkið  ineira 
en  hann  þoldi  og  efnin  leyfðu,  og  þótt  hann 
væri  ódrukkinn,  fór  hann  ekki  æfinlega  svo 
vel  með  fé  sitt  sem  skyldi. 

En  hann  var  duglegur  vinnumaður,  góð- 
lyndur  og  kom  sér  vel.  Elsa  kveið  þvi  alls 
ekki,  að  þeim  mundi  ekki  liða  vel  og  að 
hann  mundi  ekki  hættii  að  drekka,  þegar 
þau  væru  farin  að  búa  og  hún  gæti  haft 
stöðugt  eftirlit  með  honum. 

Það  gekk  líka  vel  fyi-stu  árin.  fíann 
hafði  nóg  að  gera  og  vann  mikið  inn,  og 
hún  hafði  gát  bæði  á  honum  og  peningun- 
um,  sem  hann  aflaði. 

Börnin  fjölguðu,  en  alt  fór  vel   enn   þá. 
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H  ann  var  heiraa,   þegar   hann    hafði   ekki 
vinnu,  og  lét   hana  ráöa. 

En  svo  losnaði  póststaða  þar  í  nágrenn- 
inu. 

Launin,  sem  borguð  voru  fyrir  starfið, 
voru  að  visu  ekki  há,  en  það  voru  þó  vísir 
peningar,  og  starfið  var  ekki  eins  erfitt  og 
það,  sem  hann  hafði  haft  hingað  til. 

Sören  var  mjög  áfram  um  að  sækja  um 
þessa  stöðu,  en  Elsa  hafði  fremur   á    móti 

t)VÍ. 

Það  var  veitingakrá  í  sama  bæ  og  póst- 
húsið,  og  svo  var  það  algengt,  að  póstamir 
fengu  í  staupinu,  þar  sem  þeir  komu. 

En  á  hinn  bóginn  hugsaði  hún,  að  Sörer> 
væri  nú  orðinn  eldri  og  hygnari  og  fastari 
íyrir,  og  nú  hvíldi  líka  þyngri  ábyrgð  á 
honum  en  áður. 

Hún  veitti  svo  saraþykki  sitt  til  að  Sören 
«ækti  um  stöðuna. 

Bíkur  bóndi,  velgjörðamaður  og  gamall 
húsbóndi  Sörens,  tók  að  sér  að  mælameð 
honum  við  póstmeistarann  og  vera  ábyrgðar- 
maður  hans  fyrir  þeirri  upphæð,  sem  hann 
varð  að  setja  að  veði,  til  þess  að  hann  gæti 
fengið  stöðuna. 

Sören  fékk  stöðuna  og  hóf  póstgöngur 
«inar. 

—  Það  er  mikilsvert  verk,  sem  þmr  vinna, 
þessir  mörg  hundruð  menn  nieð  borðalögðu 
húfurnar.  Peir  bera  menninguna  út  um 
landið  í  leðurtöskum  sínum,  þeir  flytja 
fögnuð  og  gleði  inn  á  heimilin,  sem  bíða 
þeirra  með  eftirvæntingu  á  hverjum  degi. 
f  eir  kynnast  mörgura  á  ferðum  sínum  og 
eignast  víða  vini.  Það  er  þeim  að  þakka, 
aö  vinátta  og  ættrækni  getur  haldist  óslitin, 
þótt  vík  verði  milli  vina  og  fjörður  milli 
frænda,  eins  og  ekki  hvað  sízt  á  sér  stað 


um  alla  þá  ættingja  og  vini,  sem  fiutt  hafa 
burt  frá  oss  vestur  yflr  Atlantshaflð. 

f  brennandi  sumarhita,  í  haustrigningum 
og  storraum,  í  vetrarkulda  og  snjó  ganga 
þeir  daglega  sinn  vanagang  og  leggja  dag- 
blöðin  inn  á  borðið  hjá  bóndanum,  dag- 
blöðin,  sem  nú  á  tímum  eru  talin  með 
daglegum  nauðsynjum  raörgu  öðru  fremur. 
Þeir  flytja  fréttir  af  yztu  útkjálkum  lands- 
ins,  frá  höfuðborginni  og  öllu  því  marg- 
breytta,  sem  þar  ber  við,  frá  umheiminum, 
Jíindunum,  sem  liggja  langt,  langt  burtu, 
bak  við  himingnæfandi  íjöU  eða  ólgandi  höf, 
—  flytja  fréttir  um  stríð  og  glæpi,  góðverk 
og  ódáðaverk- 

Og  þeir  eru  sjálflr  dagblöð,  lifandi  dagblöð, 
sera  flytja  boðskap  frá  manni  til  manns, 
og  fregnir  af  því,  sem  við  ber  í  sveitinni 
eða  héraðinu.  Þeir  koma  á  ákveðnum 
tima,  svo  að  hægt  er  að  setja  úrið  sitt  eftir 
því,  1  stuttu  máli:  f^að  eru  engir  menn 
til,  sem  kynnast  fólki  eins  vel  og  landpóst- 
arnir.  Þeim  eru  gefnar  regnkápur,  vatns- 
stígvél,  hjólhestar;  þeir  fá  miðdegisverð, 
kaffi,  kvöldmat,  jólagjaflr  og  nýáregjaflr  — - 
en  —  þeir  fá  Jíka  mörg  staup  af  brenni- 
vini.  Og  margir  eru  þeir  borðalögðu  tösku- 
berar,  sem  ekki  gátu  staðist  þau  vinahót 
og  þá  þakklátsemi,  er  látin  var  i  Ijósi  með 
staupagjöfunum. 

Sören  vaið  einn  af  þessum  raörgu. 

Knæpan  laðaÖi  hann  að  sér  á  hverjum 
degi,  og  brennivinsstaupunum,  sem  honum 
voru  boðin  á  ferðalaginu,  gat  hann  ekki 
neitað. 

Innan  skarams  fór  svo,  að  hann  varð 
drukkinn  á  hverjura  degi,  að  vísu  ekki 
mikið  fyrsta  kastið,  en  þó  svo,  að  Elsa 
grét  yflr  því  í  kyrþey. 
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Svo  tók  hann  að  &itja  á  kDæpunni  langt 
fram  á  nœtur  yflr  drykkju  og  spilum. 

Þegar  Elsa  hafði  komiÖ  bömunum  í  rúmið 
fór  hún  út  á  móti  honum. 

Vegurínn  til  pósthússins  var  mishœðóttur 
mjög,  upp  og  niður,  en  þó  mest  upp  í 
nióti,  eins  og  æfivegur  Elsu. 

Frá  þessum  hæðum  litaðist  hún  svo  um, 
kvöld  eftir  kvöld.  í  hvert  sinn,  er  hún 
komst  upp  á  hæð,  vonaðist  hiin  eftir  að 
sjá  hann;  en  oftast  varð  hún  að  fara  yfir 
margar  hæðir  og  lautir,  áður  en  hún  mætti 
honum. 

Knæpan  var  að  verða  sterkari  en  Elsa. 
En  hversu  mikið  sem  hún  grét  á  þessum 
kvöldstundum,  rénaði  þó  aldrei  ást  hennar 
og  trygð,  og  vissulega  mun  hún  einhvern- 
tíma  uppskera  ávöxt  tára  sinna  meðgleði. 
Umhyggja  hennar  og  sjálfsafneitun  var 
skrifuð  á  þennan  óslétta  veg  í  þ«im  mörg 
þúsund  þungu  sporum,  er  hún  átti  þar; 
en  sporin  hennar  eru  líka  alveg  vafalaust 
talin  á  öðrum  stað,  þar  sem  regn  og  storm- 
ur  megnar  ekki  að  nema  þauburt. 

Vegurinn  hams  Sör«s  var  líka  upp  og 
niður,  mest  þó  niður  á  við,  eins  og  sdíi' 
ferillinn  hans;  en  svo  var  hann  líka  krók- 
óttur,  helzt  þegar  hann  kom  heim  á  kvöldin. 

í  íyrstu  fanst  honum  að  vísu  sem  hann 
fiiidi  sting  einhverstaðar  inni  við  hjarta- 
rœturnar,  þegar|Elsa  kom  upp  á  hæðina 
fram  undan  honum,  og  hann  hét  því  þá 
með  sjálfum  sér,  að  þetta  skyldi  nú  verða 
í  síðasta  sinnið,  sem  hún  færi  að  leita  að 
sér.  En|„síðastaj^sinnið*'  varð  þó  aldrei 
síðasta  sinnið,  og^svo  hætti  hann  loks  að 
finna  stinginn. 

Oft  varð  hún  að  fara  alla  leið,  alveg  að 
knæpud^o'unum,  já,  jafnvel  inn    i  veitinga- 


stofuna,  og  verða  þar  fyrir  hœÖnishlátrLHi 
heimskra  og  drukkinna  manna  ogmisþófcnu^ 
SOrena. 

Að  eins  í  eitt  skifti  svaraði  hún  þeiE 
athugasemdum,  sem  gerðar  voru  þegar  hÚL 
kom  inn  á  knæpuna. 

Þegar  hún  kom  inn,  sagði  einn  af  drykkju 
slörkurunum,  „að  þarna  kæmi  banif<^straD 
hans." 

Menn,  sem  hafa  gert  sig  dýrunum  vfern. 
og  vanhelga  með  sínu  svívirðilega    brenn:- 
vínshjaii  það  sem   bezt    er    og    göfugast  .1 
jörðunni  og  stíga  með  saurugum    fótuni  i 
harmandi  mannshjarta    til   að    merja    þa5 
enn  meira  í  sundur  —  slíkir    menn    ætrj 
að  réttu  lagi  að  eins  skilið    eitt  svar:    vel 
úti   látið    högg  með    sterkum    staf.      Elsa 
hafði  nií  engan  staf  viö   höndina,    og    þótí 
hún  hefði  haft  hann,    heÆi    hún    sjálfsar 
ekki  kunnað  að  fara  með   hann.     En    há 
fann  sárt  til    þess,    hve    voðalegur    ói*éttaT 
var  gerður  bæði  veslings  raanninum  hennar 
og  henni  sjálfri,  og  mælti  stillilega: 

„Þið  þyrftuð  að  hafa  barnfóstrui  allir, 
sem  hér  emð  inni." 

Svo  tók  hún  í  höndina  á  Sören  og  leiddi 
hann  raeð  sér  heira. 

Einu  sinni,  eina  vetrarnótt,  fann  hún  hann 
liggjandi  í  siyófönn,  og  þar  hefði  hann  orðið 
til,  ef  hún  hefði  ekki  hjálpað  honum. 

f  egar  diykkjuskapur  Sörens  tók  að  ágerast, 
var  farið  að  kvarta  yfir  honum;  hann  varð 
latur  og  vanrækti  starf  sitt.  En  þó  hélt 
hann  stöðunni.  Yfirmaður  hans  hélt  yfir 
honum  hh'fiskildi,  því  í  raun  og  veru  var 
hann  ráðvandur  og  auðsveipur  og  tók  með 
mestu  hógværð  á  móti  öllum  aðfinningum  og 
skömmum,  og  svo  átti  hann  þungt  heimili 
fyrir  að  sjá. 
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StuDdum  átti  haun  erfitt  með  að  vakna 
á  morgnana;  hann  varö  aö  fara  snemma 
á  fœtur  til  aö  komast  á  pó8thúsi5  á  ákve5n- 
ura  tíma.  En  einn  morgun  var  ómögulegt 
að  koma  honum  úr  rúminu. 

Hann  sagðjst  vera  veikur.  En  látbragð 
hans  var  svo  kynlegt,  að  hiin  trúði  honum 
ekki  fyllilega.  Hún  hljóp  út  og  fékk  mann 
til  að  fara  í  staðinn  hans. 

Þegar  hún  kom  inn  aftur,  sneri  Sören 
sér  til  veggjar  og  var  að  gráta. 

fegar  fram  á  daginn  kom,  komst  það 
upp,  hvernig  á  þessu  stóð. 

Pað  var  barið  að  dyrum,  og  póstmeist- 
arinn  kom  inn.  Elsa  fékk  ákafan  hjartslátt, 
þegar  hún  sá  hann. 

Hann  tók  ofan  borðalögðu  húfuna  og  lagði 
hana  á  borðið;  svo  tók  hann  af  sér  vetl- 
ingana  og  hnepti  upp  kápunni.  Fór  hann 
að  öllu  ósköp  hœgt  og  hikandi,  og  var  sem 
hann  kæmi  sér  varla  að  að  skýra  frá  er- 
indi  sínu. 

Hann  hafði  okki  gert  nema  að  eins  að 
heilsa.  En  það  eitt  og  svo  þetta  hik  og  alvöru- 
svipurinn  á  andliti  hans  var  nóg  til  þess, 
að  Elsa  fékk  grun  um,  að  erindið  væri  alt 
annað  en  gleðilegt. 

Hún  bauð  honum  með  hálfum  huga  að 
setjast  niður. 

Póstmeistarinn  settist  og  spurði,  hvort 
Sören  væri  heima. 

Þegar  hann  nefndi  nafn  SOrens,  fanst 
EIpu  eins  og  jörðin  léki  á  reiðiskjáJfi  und- 
ir  fótum  sér.  Hún  varð  að  grípa  með  báð- 
úm  höndum  um  stólbak  til  að  detta  ekki. 
,Ó,  guðminngóðurl  —  Herra  póstmeist- 
ari!  —  Er  nokkuð  að  með  Sören?" 

Póstmeistarínn  vai*  vahnenni,  og  vissi 
haiín  vel,  hve  mikið   Elsa   hafði   órðið  aö 


liöa,  og  bar  innilega  meðaumkun  með  henni* 
Fann  hann  mjög  sárt  til  þess,  hve  bágt  hún 
átti,  þar  sem  hún  stóð  grátandi  fyrir  fram- 
an  hann. 

„Já  —  því  miður  —  **  mœlti  hann  hœgt 
og  hœgt  og  strauk  um  hnén.  „Það  er  Ht^ 
Já  —  þaÖ  hefir  í  rauninni  verið  það  lengi  — 
það  hefir  oft  verið  kvartað  undan  því.  En 
nú  get  eg  ekki  annað  en  skift  mér  af  því. 
Það  er  peningabréf,  sem  — " 

S vef nherbergisdyrnar  opn  uðust.  Par  st  65- 
Sören,  fölur  og  niðurlútur.  Það  þurfti  ekki 
nema  að  sjá  hann  til  að  vita,  að  hann  var 
sannur  að  sOk. 

PámæltiElsa:  „Sören,  Sörenl  Hvem- 
ig  gaztu  fengið  það  af  þér?" 

Það  var  í  fyrsta  skiftið,  sem  hún  álas- 
aði  honum. 

—  Ábyrgðarmenn  Sörens  urðu  að  bœta. 
skaðann,  og  hann  var  settur  frá  stöðunni^ 

Eftir  þetta  gekk  hann  atvinnulaus  um 
tíma,  skömmustulegur  og  mannafæliuD. 

Elsa  gœtti  hans,  eins  og  barns  er  gætt 
á  bæ,  þar  sem  djúp  mógröf  er  rétt  viö- 
garðinn. 

Hann  var  orðinn  breyttur.  Hann  talaði 
hvorki  við  hana  né  börnin.  Hún  vissi  ekki, 
hvernig  þetta  mundi  enda,  hvort  hann  kyhni 
kannske  að  grípa  til  einhvers  óyndisúnæð- 
is  eða  byrja  nýtt  og  betra  líf. 

En  það  varð  hvorugt.  Léttlyndi  og  kæru- 
leysi  Sörens  fékk  yfirhöndina  aftur.  Hann» 
var  enginn  maður  til  að  eiga  í  stríði,  hvorki 
við  sjálfan  sig  né  aðra.  Eftir  nokkrar  vik- 
ur  fór  hann  að  fá  sér  daglaunavinuu  og 
jafnfrarat  að  byrja  að  drekka  aftur,  þegar 
hann  hafði  peninga  handa  á  milli. 

í^annig  gekk  það,  upp  og  niður,  árin  þar 
á  eftir.    Með  köflum  drakk  hann  ákaft  og 
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filœptist;  en  svo  drakk  hann  minna  annað 
veifið,  og  vann  þá  dálítið. 

Elsa  sá  um  heimilið  og  hafði  ofanaf  fyr- 
ir  því. 

Það  var  síðari  hluti 

da^s.  HeiU  hópur  af  uppskerufólki  er  við 
slátt  úti  á  akrinum,  og  heyrist  þaðan  sðng- 
VI'  og  hlátur. 

Sören  og  Elsa  eru  með.  Hann  getur 
«nn  tekið  breiðan  og  fallegan  skára  og  slær 
Á  við  hvem  hinna.  Elsa  horflr  á  hann  með 
ánægju,  þegar  hann  nemur  staðar  við  end- 
íinii  á  skáranum  og  brýnir  Ijáinn.  Enginn 
hiima,  ekki  einu  sinni  ráðsmaðurinn,  slær 
•eiiis  liðlega  og  hann  og  leggur  kornstang- 
irnnr  eins  laglega  í  skárann.  Það  er  eng- 
inn  vandi   að  taka   upp  komið  eftir  hann. 

l'.ið  er  enn  nokkuð  af  hermanninum  eft- 
ir  1  honum. 

Ó,  að  eins  að  það  haldist,  að  hann  haldi 
bimiindisheitiðl  Þá  getur  alt  orðið  gott 
enii  þá;  þá  gœti  æfikvöldið  orðið  fagurt,  þó 
•da^urinn  hafl  stundum  verið  erfiður. 

Svo  kom  matmálstiminn.  Fólkið  settist 
niðiir  undir  rúghlaða  og  réðst  á  smurða 
brauðið  með  engu  minna  kappi  en  rúginn 
^ur. 

Húsbóndinn  settist  niður  hjá  því  og  helti 
í  glös  fyrir  það. 

„Rúgurinn  er  góður  í  ár.  Pess  vegna 
ska)  hver  fá  þrjú  staup." 

Það  glaðnaði  yfir  verkafólkinu,  nemaElsu. 
Hún,  sem  alt  af  var  vön  að  vera  svo  glöð, 
var  nú  svo  alvarleg. 

„Syng  þú  fyrir  okkur  vísu,  Elsa!"  hróp- 
ar  einn. 

En  Elsa  hefir  enga  lOngun  til  að  syngja. 

Hún  lítur  við  og  við  á  Sören  og  sér  að 
hann    horfir  alt  af  á  flöskuna  og   staupið. 


Hann  neitar  að  vísu,  þegar  honum  or  bo-5- 
ið  brennivinið,  en  á  augum  faans  er  auð- 
sætt,  að  hann  langar  1  þs^. 

Henni  h'ggur  við  bS  gráta. 

LéttUðugur  unglingur  einn  i  hópnun: 
hrópar:  „Gefið  þér  EIsu  eitt  staup;  þá 
fæst  hiín  til  að  syngja.  Þú  ert  þó  vísí 
ekki  komin  i  bindindi  hka,  Elsa?" 

Elsa  verður  niðurlút  og   fer  að   ^áta. 

„Láttu  Elsu  í  friði,  drengur  minD!"  s^- 
ir  húsbóndinn.  Svo  lœtur  bann  tappann  i 
flOskuna  og  •etingur  henni  niður  í  körfuna. 

En  Elsa  neldur  áfram  að  gráta.  Henni 
er  svo  þungt  fyilr  hjarta. 

SOren  er  staðinn  upp  og  genginn  að  orí- 
inu  sínu.     Honum  finst,  að  þetta  snerti  sig. 

Pilturinn,  sem  farið  er  að  þykja  gott  i 
staupinn  og  er,  ef  til  vill,  að  komast  út  á 
sömu  brautina  og  SOren,  situr  &neyptur  og 
tyggur  strá. 

Stúlkurnar  horía  pieð  meðaumkun  a 
veslings  Elsu.  Húsbóndinn  kemur  til  henn- 
ar  og  klappar  á  Oxhna  á  henni. 

„Svona  nú,  Elsa!     Gráttu  nú  ekki.'' 

Hún  lítur  upp  og  þurkar  sér  um  augun. 

„Ó,  húsbóndi  góðurl  Eg  er  svo  hrædd 
um,  að  hann  haldi  það  ekki.^ 

Húsbóndanum  finst  liggja  ásOkun  tii  sin 
í  þessum  orðum. 

Á  heimleiðinni  er  hann  að  hugsa  um  að 
hœtta  að  gefa  fólkinu  i  staupinu  með  matn- 
um,  og  sjálfur  hættir  hann  a6  fá  sér  púns 
á  kvOldin. 


Hvað  börnin  geta. 

Þið  hafið  sjálfsagt,  annaðhvort  heima  eða 
i  skólanum,  heyi-t   um    voldugan  og  likan 
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konungsson,  sem    gerði   mikiö   fyrir   aöra. 

Faðir  hans   hafði    alt  af   verið    tll   og  var 

voldugri   en   nokkur  konungur.  í  NorÖurálf- 

unni.     Dýrðin  og   skrautið  í  ríki  hans  var 

óumræðilegt  ogsonur  hans  var  einka-erílngi 

að  þvi  öJlu    saman.     Um  langan  tíma  var 

aonurinn  við  hlið  föður  sínum  i  hinuni  dýrð- 

legu  bústöðum,  er  Jjómuðu  bjartara  en  sól- 

In,  og  hvitir,  skinandi  englar  með  Jjómandi 

vængjum  sungu  þeim  lof.     Þúsundsinnum 

dýrðlegra  var  þar  en  i  nokkurri  kirkju. 

Þá  barst  það  syninum  til  eyrna,  að  langt 
í  burtu  væru  verur,  sem  i  fyrstu  höfðu 
líkst  föður  hans.  En  vondur  höfðingi  hafði 
tælt  þær  til  að  trúa  lygi  og  gera  það,  sem 
ilt  var.  Nú  þjáðust  þær  af  sorgum,  sjúk- 
dómum,  kvíða  og  erfiði;  en  verstur  var  þó 
óttinn  fyrir  þessum  illa  höfðingja,  því  til 
hans  áttu  þær  að  fara,  þegar  lífi  þeirra 
væri  lokið.  Ríkið  hans  var  dimmara  en 
nóttin  og  þjónar  hans  verri  ölhim  verum 
öðrum.  I^ar  heyrðist  enginn  söngur,  ekk- 
ert  nema  angistaróp. 

Þegar  konungssonurinn  heyrðiþetta,  kendi 
hann  innilega  í  brjósti  um  þessar  verur,  og 
bað  föður  sinn  leyfis  að  hrífa  þær  undan 
valdi  rayrkrahöfðingjans.  Faðirinn,  sem 
elskaði  þær  líka,  sendi  þá  einkason  sinn  til 
þeirra.  Kongssonurinn  bjó  svo  meðal  þess- 
ara  óhamingjusömu,  langt  burtu  frá  dýrð- 
iniii  og  gleðinni  í  ríki  föður  síns.  Hann 
læknaði  sjúka,  saddi  svanga  og  h'fgaði  dauða, 
Hann  lak  út  illa  anda,  og  flutti  öllum 
friðarboðskap;  en  launin,  sem  hann  fékk 
fyrir  allan  kærieika  sinn,  voru  ekki  ann- 
að  en  háð  og  spéhlátrar,  og  síðast  negldu 
þær  hann  á  tré,  þessar  bágstöddu  verur, 
sem  hann  var  að  hjálpa,  svo  að  hann  dó. 
Finst  ykkur  nú   ekki,  böm,    að  þessi  kon- 


ungssonur  hafl  gert  mikið,  óskiljanlega  mik- 
iÖ  fyrir  aðra?  Hann  gaf  sjálfan  sig.  Og 
þiö  vitið  víst,  hver  þessi  ríki  og  voldugi 
konungssonur  er. 

Himininn  er  ríkið  hans,  og  nafn  hans 
er  Jesús.  En  það  er  vilji  hans,  að  allir 
þjóni  honum  og  líkist  honum;  en  það  get- 
um  við  ekki,  ef  við  gerum  ekki  neitt  fyr- 
ir  aðra.  f^að  eru  til  menn,  sem  þurfa  þess 
öðrum  fremur,  að  við  gerum  eitthvað  fyr- 
ir  þá.  Þið  haflð  án  efa  séð  þá.  Það  er 
hægt  að  þekkja  þá  á  þvi,  að  þeir  slingra^ 
þegar  þeir  eru  á  gangi,  og  eru  háværir. 
Það  er  auðsætt  á  augum  þeirra,  sem  eru 
rauð  og  þrútin,  og  á  roðanum  í  kinnum 
þeirra,  að  áfengið  hefir  fengið  vald  3^ 
þeim.  Þessir  vesæiu  menn  eyðileggja  heilsu 
sina  og  leiða  ógæfuna  inn  á  heimilin.  Vitið^ 
þið,  hve  margir  litlir  drengir  og  litlar  stiílk- 
ur  sofna  grátandi  á  kvöldin,  af  því  að  fað- 
ir  þeirra  spillir  heimilisfriðnum  með  drykkju- 
skap? 

En  hvað  geta  nú  bömin  gert  fyrir  þá? 
Ekki  getið  þið  lokað  veitingahúsunum  og 
vínsölubúðunum.  Ekki  getið  þið  heldur 
bannað  þeim  að  kaupa  áfengi.  Og  þó  get- 
ið  þið  gert  mikið. 

Takið  þið  nú  eftir: 

Maður  nokkur  kom  heim  drukkinn  seint 
um  kvöld,  var  vondur  við  börnin  og  barði 
konuna  sína.  Þá  gekk  Einar  sonur  hanF, 
sex  ára  gamall  piltur,  til  hans,  horfði  ;'i 
hann  alvarlegur  og  mœlti:  „Eg  ælla  aÍV 
biðja  Jesúm  fyrir  þér,  pabbi."  Pessi  orÖ 
höfðu  þau  áhrif,  að  faðirinn  var  bindindis- 
maður  upp  frá  þessu. 

Nú  veit  eg  að  þið  sjáið,  hvað  þið  geti& 
gert.  Ef  eitthvert  ykkar  er  svo  ólánssamt 
að  eiga  drykkfeldan  foður,    þá   segðu  Jesú 
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■frá  því,  og  bið  þú  hann  á  hverjum  degi  að 
'hjíllpa  pabba  þínuro.  I^ið  þekJcið  ef  til  vili 
eiiihveija  drykkjumenn.  Biðjið  einnig  Jes- 
úm  að  hjálpa  þeim. 

Og  þið  getið  gert  meira.  Þið  getið  gengið 
i  bamastúkur,  þar  sem  þær  eru,  og  hjálpað 
þeim,  stjm  eru  að  berjast  fyrir  því  að  út- 
i-ýma  áfenginu.  Þið  getið  lesið  og  reynt 
að  fá  aðra  til  að  lesa  blöð,  sem  berjast 
íyrir  þessu,  eins  og  til  dœmis  „Æskuna.* 
Pið  getið  lesið  fyrir  foreJdra  ykkar  það  sem 
þar  er  skrifað  um  áfengið.  Ogum  íram 
alt  getið  þið  reynt  að  vera  góð  böm,  svo 
að  pabba  ykkar  þyki  vœnt  um  ykkur  og 
:geri  það  fyrir  ykkur  að  hœtta  að  drekka, 
þegar  þið  biðjið  hann  um  það. 

Ef  öll  bOrn  vildu  gera  þetta,  þá  er  eg 
viBR  um,  að  margur  faðirinn  mundi  frelsast 
frá  ufurvaldi  ofdrykkjunnar,  mörg  heimili 
i^erða  hamingjusamari  og  mörg  tár  þoma. 


Tóbakseitrið. 


Fyrirnokkrum  árum  var  gerð  mjög  merki- 
leg  tilraun  i  háskóla  einum  á  Englandi  til 
að  sýna,  hve  hœttulegt  væri  að  reykja  tóbak. 
Hafði  kennarinn  valið  kött  til  að  gera  til- 
raunina  með,  því  að  kettir  em  svo  lífseigir, 
að  það  er  mælt,  að  þeir  hafi  sjö  lif.  Tóbaks- 
eitrið  (nikotin)  var  tekið  úr  vindlingi  (sígar- 
eLtu),  og  einn  dropi  af  því  látinn  drjúpa  á 
tunguna  á  kettinum.  Fór  hann  þá  þegar 
að  bera  sig  mjog  aumlega  og  hlaupa  um 
alla  stofuna;  var  auðsœtt,  að  þjáningar  hans 
voru  ákaflega  miklar.  Réttum  4  mínútum 
^ftir  að  eitrið  var  látið  drjúpa  á  tungu 
hans  drapst  hann.    Þetta  hafti  þau   áhrif 


á  marga  aí  nemendum    skólaÐS,     að    þ^ 

hœttu  að  reykja. 

Enskur  lœknir  einn  heflr  lannsakað  h-. 
brigðisástand  drengja,  sem  hOíðu  vai 
sig  á  dJi  reykja,  og  gelið  skýrslu  um  þí! 
Hafði  hann  rannsakað  38  drengi  á  aldrtn  ji 
9 — 14  ára,  og  komist  að  því,  aÖ  27afþ<r;: 
höfðu  mist  heilsuna  að  meira  eöa  mirir 
leyti,  og  fengu  þeir  hana  ekki  aftur  fyr-: 
þeir  hœttu  að  reykja ;  sumir  náöu  öér  ekt 
aftur,  fyr  en  eftir  heilt  ár. 


1  skólannm. 

„Nú,  nú,  Jens!     Hvar  varst  þú  í  gær?* 

„Eg  var  veikur." 

„HvaÖ  var  bS  þér?** 

„Eg  hafði  tannpínu.'' 

„Er  þér  þá  ekki  ilt  í   tönninni    núna?* 

„Eg  veit  það  ekki.*' 

„Hvað  þá?    Veiztu  það  ekki?" 

„Nei,  pví  að  tönnin  var  dregin  úr  mér.* 


örl»ti. 

Gömul  ekkja,  sem  ekki  hafði  orð  fyrir 
að  vera  of  örlát,  gaf  tengdadóttur  sinni 
kjól  í  afmœlisgjöf.  Sama  dag  árið  eftir 
sagði  hún  við  tengdadótturina: 

„Helga  mín!  fað  er  nú  afmælið  þitt  i 
dag.  Eg  gaf  þér  kjól  í  fyrra;  nú  ætla  eg 
að  gefa  þér  peninga  til  að  borga  hann  raeð. 
Hérna  eru  peningarnir  og  héma  reikningur- 
inn.  Þú  getur  látið  borgunina  ganga  til 
mín. 

AfforelðslumaðuPI  Sigurftur  Jöfuson,  kenrari,  Rvííl 
AldAr-preniBiniðja.  —  Raykjavfk. 
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SlcaArrétt  heltr  i 

fH6r«túk«  ÍBland*  a    O.  n.  T  i    ' 


23.  S«pt.    1903. 


I  Rltttjóri: 

I     Ufftlmar   SigvrðtBon. 


24.-25. 


Jónas  Helgason 

organisti  og  s'óngkennari. 
<;Fœddur  28.  febr.  1839,  dáiim  2.  nept.  1903 ) 


/pSKAN  telur    það    vist,    að    marga  af 

^^^  Jesendum    henuar    langi    til    að    eiga 

Tnyiid  af  Jónasi  sál.  Heiga- 

-syni.     Hann  var  einn  af 

t>eim  mOnnum^semflestir, 

bæði  ungir  og  gamlir,  hér 

Á  landi  hafa  heyrt  talað 

^im,    og  hvervetna   þar, 

•sem  sönglist  er  elskuð  og 

iðkuð,  ernafnshansminst 

með  virðinguog  þakklæti. 

Hér  skulu    eigi    rakin 

tœílatnði    þessa    manns, 

•enda  þótt   það    vœri  vel 

maklegt  og  uppbyggilegt 

íyrir  þá,    sem  ungir  eru 

og  uppvaxandi,    að  lœra 

^f  dæmi  hans,  hverju  ein- 

beittur  áhugi  og  iðjusemi 

fær  áorkað.     En  nú  hefir 

^erið  svo  mikið  um  hann 

litaÖ,  að  óþarfl  virðist  að 

■endurtaka  það  hér. 

í  Ijóðum  þeim,  sem  sungin  voru  í  kirkj- 
4jnni  við  jarðarför  Jónasar  sál.,  stóðu  þessi  orð : 

„Pér  þakka  þeír  ungii,    sem  unað  þú  bjóst 

við  ómandi  streagi, 
og  gegnum  hin  söngþyrstu,  barnslegu  brjóst 

hann  berast  mun  lengi." 


Eg  held  alveg  áreiðanlega,   að  allir  þeir, 

sem  notið    hafá    kenMu  i  æsku  hjá  Jónasi 

púl.,  muni    taka  af  hjarta   undir   þetta.  og 

'  þeir  eru  margir,    því    auk    þess  sem  hnnn 

i  var  kennari.  viö    barnaskóla  Reylcjavíkur  í 

I  27  ár    kendi    hann    fjölda-mörgum    öðrum 

unglingum  söng  og  sOng- 

fræði,  bœði  í  kvennaskól- 

anum     og    annai-staðar. 

En    pérstaklega    var    þó 

starf  hans  við  bamaskól- 

ann  þýðingarmikið.    Svo 

aðdáanlega  tókst  honum 

að  vekja  áhuga  barnanna 

á  náminu   og  gera  þeinf 

það  skemtilegt,    að  jafn- 

vel  mörg  þeirra,  sem  þó 

voru  að  upplagi  alls  eigi 

hneigð  fyrir  söng,  hlökk- 

uðu      til      söngtímanna. 

Hann  plskaði  börnin ;  þess 

vegna  var  hann  svo  þolin- 

móður  við  þau,  þótt  ti  egt 

gengi  atundiim,    og  þess 

vegna    tókst  honum  svo 

fótrúlega  vel  við  þau. 

Eg  hefl  heyrt,  að  þeg- 

«nr  drengur    einn    hér  í  bœnum    heyrði  lát 

Jónasar,  þá  hafi  hann  sagt:     „Það  fyrsta, 

sem  eg  œtla  að  gera,  þegar  eg  kem  í  skól- 

ann  i  haust.    er    að    stinga   upp    á  þvi  að 

börnin  i  skóianum  skjóti  saman  fyrir  kransi 
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til  að  leggja  á  leiÖið  hans."  Það  er  enginn 
efl  á  því,  að  slík  uppástunga  mundi  fá  góð- 
ar  undirtektir,  því  aÖ  þau  böm  eru  víst 
teljandi,  sem  notið  hafa  kenslu  hjá  Jónasi, 
og  báru  ekki  hlýjan  hug  til  hans. 

En  bezti  kransinn,  sem  hægt  er  að  leggja 
á  leiðið  hans,  er  þó  það,  að  leggja  stund  á 
þá  list,  er  hann  helgaði  meiri  hluta  æfisinnar. 
Með  því  er  minning  hans  bezt  heiðruð,  og 
þann  heiður  mundi  hann  sjálfur  helzt  hafa 
kosið  sér,  að  nemendur  hans  ástunduðu  að 
halda  nafni  hans  á  lofti  rrieð  þvi  að  skara 
fram  úr  öðrum  í  þeirri  list,  byggja  ofan  á 
þá  undirstöðu,  sem  hann  hafði  lagt  hjá  þeim, 
svo  eigi  þyrfti  um  það  að  kvarta,  sem 
hann  hafði  svo  oft  á  orði,  að  ávextirnir  af 
náminu  yrðu  litlir,  því  að  flestir  vanræktu 
'að  halda  því  áfram,  þegar  þeir  væru  farn- 
ir  úr  skólanura. 

Látið  þetta  ekki  á  ykkur  sannast,  þið 
nemendur  hansl  Sýnið  það,  að  þið  hafið 
notið  fræðslu  hjá  góðum  kennara,  með  því 
að  halda  við  því,  sem  þið  hafið  lært,  og 
auka  við  það.  Með  þvi  gerið  þið  honum 
sóma,  verðið  sjálfum  ykkuj"  til  gagns,  og 
þióðinni  ykkar  og  landinu  til  uppbyggingar. 
Þá  syngið  þið  burt  drungann  og  dej^fðina, 
vi!ið  og  volæðið,  en  syngið  inn  nýtt  fjör  og 
þrek,  þvi  „þar  sem  söngur  dvín,  er  dauð- 
ans  ríki."  Til  þess  starfaði  Jónas  sál.,  að 
sönglistin  skyldi  auka  þjóðinni  fjör  og  þrek 
og  tilfinningu  fyrir  öllu  góðu  og  fögru.  Látið 
starf  hans  ekki  verða  til  ónýtis.       5.  J. 


Hans  frændi. 


H 


ANS  frændi  er   einmitt  nýbúinn  að 
snœða  kvöldverÖ  og  situr  nú  i  ró  og  nœði 


og  er  að  ]esa  1  blaði.     Hann  gerir  sér  IU- 
ið  svo  þœgilegt  sem  hægt  er,    þegar   erfiði 
dagsins  er  lokið.    tstofunni  eru  engir   aÖr- 
ir  en  hann  og  kOtturínn;  en  innan  stundar 
á  hann   von  á  einum  af  samverkamönnxiin 
sínum  til  að  tala  við  hann  um  st.arf  nokk- 
urt,  sem  þeir  eiga  fyrir  höndum  að    vinna. 
Af  þeirii   ástæðu    skrapp    hann   lika  inij  í 
búð  á  heimleiðinni  og  keypti  sér  eina   vín- 
flösku.     Hún  á  að   standa   ósnert,    þangað 
til  féJagi  hans  kemur. 

Hans  fræ.ndi  er  enginn  drykkjumaður. 
J^angt  frá.  En  honum  finst  viðkunnanlegt 
að  geta  gefið  vinum  sínum  i  staupinu,  er 
þeir  koma  til  hans. 

Pað  er  barið  aÖ  dyrum. 

„Kom  inn!" 

Hann  hyggur,  að  þetta  sé  félagi  hans, 
sem  er  að  koma;  en  það  er  13  ára  gam- 
all  piltur,  bróðursonur  hans. 

„Gott  kvöld,  frændi!" 

„Gott  kvöld,  Níels.  Nú,  þú  ert  þáá  ferð- 
inni.*' 

„Ójá;  mig  langaði  til  að  líta  inn  til  þin." 

„Það  var  fallega  geit  af  þér,  drengur 
minn.** 

„Gettu  nú,  hvað  eg  er  með  i  hendinni, 
frændi." 

„Eitthvað  fallegt  í  hendinni!  Það  er  lang- 
bezt  fyrir  þig  að  segja  mér  strax,  hvað  það 
er.     Eg  er  alveg  ónýtur  til  að  geta  þess.* 

Níels  fékk  honum  bláan  seðil.  Hans  setti 
upp  gleraugiin  og  fór  að  lesa: 

„Aðgöngumiði  að  hátíð  unglingastúkunn- 
ar,  sunnudag  kl.  4"  atóð  á  seðhnum. 

„Hvað  er  nú  þetta,  Niels?" 

„fað  á  að  halda  hátíð  í  stúkunni  okkary 
frændi.  Við  hlökkum  allir  svo  mikiö  til 
þess." 
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^Já,   þi8   finniö  upp  á  mörgu.     í^að  var 
ööruvisi  í  mínu  ungdœrai.     Það  var  þaÖ." 
Níels  tók  eftir    vínflöskunni,  sem  stóö  á 
litlu   borði  við  ofninn. 

„Hvaö  er  í  þessari  ílösku,  frœndi?"^ 
„I^estu  sjálfur,   drengur  minn;  þá  sérðu, 
aö  það  er  vin.     Getur  skeð,   að  þú  fáir  að 
ssmakka  á  því  seinna." 

„Þú  gleymir  víst,  frœndi,  að  eg  erí  bind- 
indi;    eg    smakka  ekkert  áfengi.     Þú  ættir 
ekki  að  gera  það  heldur,  frœndi." 
„Hvers  vegna  ekki?*' 
„Nei,  því  að  þetta'  vín  er   allra  mesti  ó- 
þverri.     Pað  œtti  ekki  að  kalla  það  vín.*' 
„Hefir  þú  nokkui-t  vit  á  þvi?" 
„Nei,  en  það  eru  aðrir,    sem   hafa  vit  á 
því,  og  geta  frætt  okkur  á  því." 

„Jæja,  við  getum  nú  verið  góðir  vinir 
fyrir  því.  En  satt  að  segja  flnst  mér  þú 
fuUungur  til  þess  að  vera  svona  stór  upp 
á  þig.  Þrettán  ára  drengur  á  ekki  að  vanda 
um  við  gamlan  mann.* 

„  Viltu  kann  ske  heldur,  að  eg  fari  að  æfa 
mig  í  að  drekka,  frændi?" 

„Eg  get  ekki  séð,  að  það  sé  neitt  út  á 
það  uð  setja,.  þó  maður  fái  sér  eitt  glas  af 
vini  eða  brennivini.  Það  bœði  hressir  og 
hitar." 

„Hvers  vegna  drakk  þá  ekki  Friðþjófur 
Nansen  brennivín,  eða  þeir,  sem  meö  hon- 
um  vorn  að  leita  norðurskautsins?  Þeir 
hefðu  þó  þurft  á  hressingu  og  hita  að  halda." 
„Hm  —  nú  þykjast  menn  vita  svo  mik- 
ið.     Allir  fyrirlíta  það  gamla." 

„Það  er  gott  að  vita  margt,  frændi;  þá 

trúa  menn  ekki  öUu.    Þess  vegna  eruro  við 

lika  i  ungiingastúkunni,    af  því  þar  lœrum 

við  svo  margt,  sem  gott  er  aö  vita." 

„Já,  en  þesair  bÍÐdindismenn  fara  of  langt. 


Þeir    eru   einhliða;    þaÖ   þori    eg  að  segja^ 
hver  sem  til  raín  heyrir.** 

„Einhliða?  Hvaö  raeinar  þú  með  því^ 
frœndi?" 

„Sjáðu  nú!  Þarna  vissi  eg  meira  en  þti, 
Einhhða  —  já,  hvemig  á  .eg  nij  að  útskýra 
það  —  það  er,  þegar  menn  fara  of  langt 
i  þvi  að  skoða  eina  hlið  málefnis  þess,  senL 
um  er  að  rœða." 

„r*á  hefir  vist  Óli  Pétur  verið  einhliða  í 
gærkvöldi,  því  hann  hallaðist  svo  mikið  lit 
á  aðra  hliðina,  þegar  hann  gekk  eftir  göt- 
unni,  að  hann  var  nœrri  kominn  í  rennuna^ 
Hann  gekk  víst  alt  of  langt  til  annarar  hlið- 
arinnar,  og  það  var  þó  enginn  efi  á  því^ 
að  hann  hafði  hrest  sig  og  hitað  sér  á  áfengi."^ 
Nú  er  aftur  barið  aö  dyrum. 
„Kom  inn!" 

Dyrnar  opnast,  stór  hundur  ryðst  inn,. 
og  á  eftir  honum  félagi  Hans  frænda. 

Þegar  kötturinn  sér  hundinn,  verður  hann 
alveg  haraslaus,  hleypur  upp  á  litla  borði^ 
og  þaðan  upp  i  glugga.  Borðið  fer  á  hhð- 
ina,  vínflaskan  dettur  á  ofuinn  og  vínið' 
streymir  i  stórum  lækjum  út  um  alt  gólf^ 
„Hafið  þið  nokkurn  tíma  séð  annað  einsE 
Út  með  þig,  hundur!" 

Hans  fi-ændi    klórar   sér   bak  við  eyrað; 
en  vínið  heldur  áfrara  að  renna  út  umgólfl?. 
Niels  varð  að  sitja  á  sér   að    hlæja  ekkl 
að  öllu  saraan. 

„Einu  sinni  fór  eg  að  fá  mér  í  staupinu,** 
sagði  frœndi  við  sjálfan  sig.  „Eg  vildi  a& 
eins  að  kotturinn  eða  hundurinn  vildi  sleikja 
það  upp.  En  þeir  eru  hrœddir  við  þaö  eins 
og  sjálfan  paurinn.'' 

„Góða  nótt,  frœndi.  Pakka  þér  fyiir  í 
kvöld!"  0.  L. 
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Eg  hefi  séð 


Eg  hefl  8é&  bArn  herja  hestana  i  höfuðiS, 
l>egar  þeir  haía  verið  tregir  til  a&  ganga 
Sijá  þeim. 

£g  hefi  séð  börn  hrekja  og  hijá 
^eldkiudur  og  binda  þær  við  íœrikvíavœngi, 
«f  þeim  hefir  þótt  þœr  vera  sér  til  araa  i 
^num  á  &umrín. 

Eg  heft  séð  bOni  etja  mörgum  grímmum 
ibiihundum  á  hungraðan  og  hraktan  ílOkku- 
íhund,  sem  ef  til  vill  heflr  verið  að  leita 
ihúsbónda  síns. 

Kg  hefi  séð  böm  siga  œstum  hundum  á 
■saklausa  ketti,  sem  ekkert  ho^u  fyrír  sér 

Eg  hefi  séð  börn  henda  steinum  í  smáfugla. 

Kg  hefi  séð  börn  tœta  í  sundur  hreiður 
-og.dyngjur  fugla,  sem  ungar  hafa  veriö  í, 
'dn  pið  þá  og  pínt  á   ýmsan  hátt. 

Kg  hefi  séð  börn  krœkja  mýs  út  úr  hol- 
'um  Rinura  á  haustdegi, .  og  þannig  spilt 
liíbýlum  þeirra,  sera  þær  höfðu  búið  sér 
t\\  til  vetraríns. 

Og  eg  hefi  séð  bftrn,  stálpaða  drengi  og 
ötúlkur,  sem  korain  hafa  verið  yfir  ferraingu 
og  haft  fullkoraið  vit  og  þekkingu,  berja 
•og  jafnvel  bita  móður  .víwa,  ef  þeira  hefir 
•ekki  h'kað  við  hana. 

Þykja  ykkur  þessir  siOir  fallegir,  börnin 
:^óð?     Eg  vona,  að  þið  svarið  011  raeð  nei-i. 

Og  ef  svo  er,  þá  er  ykkur  áríðandi  að 
varast  þá. 

Haldið  þið  ekki,  að  þið  munduð  finna 
■til,  ef  einhver  berði  ykkur  í  hOfuðið  með 
ikaðalspotta  eða  hnappheldu? 

Hrœdd  munduð  þið  verða,  ef  einhver 
vondur  maður  reyrði  ykkur  við  rúmstólp- 
:Ann,    fœri   siðan   út  og  læsti  bænum,  eða 


6f  einhver  kœmi  meS  gijóthríS  á  eítir  ykku:. 

Vondan  munduð  þið  þann  manTi  kalli. 
sem  tæki  frá  ykkur  foreldra  ykkar  efta 
systkin  og  misþyrmdi  þeim  á  ýmsan  hátt 

Hættið  Ollum  þessum  Ijótu  Hiðuin,  og 
um  fram  alt  forðist  að  feta  í  þeirra  fullor^ 
inna  manna  fótspor,  sem  þá  fremja,  þr. 
„hvað  ungur  nemur,  það  garaall  temur*,  en 
sannleikurinn  er  oft  í  þessu  efni  sem  oðrum 
sá,  a^  ffgrísir  gjalda,  en  gOmul  svin  valda'. 
Jóh.  Ögm,  Oddssovi. 


Bæn    hjardsveinsins. 

Smásveinn  nokkur  var  að  gœta  fjár  á 
sunnudagsmorgni.  Þegar  faríð  var  að  hringja 
kirkjuklukkunura  og  fólk  fór  að  streyroa 
til  kirkjunnar,  fór  hann  aö  hugsa  um  ai 
biðja  guð  lika.  En  hann  haðii  aldrei  lært 
neina  bæn.  Þá  kraup  hann  á  kné  og 
byrjaði  á  stafrófinu:  ,a,  b,  c",  og  8vo  á 
frara,  þangað  lil  koraið  var  til  0. 

Maður  einn,  sera  var  á  gangi,  kom  þar 
nálægt,er  drengurinn  var  og  heyrði  til  hans; 
sá  hann,  hvar  hann  lá  á  knjánum,  spenti 
greipar,  hélt  augunum  lokuðum  og  þuldi: 
„a,  b,  c". 

„Hvað  ert  þú  að  gera,  vinur   minn?"* 
Drengurinn  leit  upp.     „Eg  er  að  biðja." 
„En  hvers  vegna  þylurðu  stafrófið?* 
„Af  því  eg  kann  enga  bæn,  en  vil   biðja 
guð  að  vera  með  mér  og  hjálpa  niér  til  að 
gæta  kindanna.     Svo  hugsaði  eg,  að  ef  eg 
læsi  alt,  sem  eg  kynni,   þá  gœti  hann  sett 
það  saman  og  kveðið  að  því,  sem  eg  óskaði 
mér*'. 

„Guð  blessi  þig,  vinur  minn.  Hann  lœtur 
vist  ekki  bæn  þína  óheyrða.     Þegar  hjartað 
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ta.lar    létt,  þá  hljóta  varirnar  aÖ  gera  þaÖ 
lika". 


Mánaðanöfnin. 


Janvar  er  af  latneskum  uppnina  (á  latínu: 

Januarius);    gáfu     Rómverjar    raánuðiiiuni 

þetta  nafn   eítir    einum    af   guftum   þeirra, 

Janus,  og  var  honum  helgaöur  þessi    hluti 

ársins. 

Febrúar  heitir  á  latínu  „Februarius"  og 
er  þaö  nafn  myndað  af  oröinu  „Februm," 
sem  þýðir  „hreinsandi*  eöa  „íriftþœgjandi." 
í  þeim  raánuði  héldu  Rómverjar  friðþœg- 
ingar-  og  hreinsunarhátiðir  sinar. 

Marz  heitir  eftir  Marts,  sem  var  orustuguð 
Rómverja. 

Apríl  er  myndað  af  latneskaorðinu  „aprilis'' 
eöa  „aperie**,  sem  þýðir  ^að  opna". 

Mai  er  iika  rómverskt  nafn;  var  mán- 
uðurinn  nefndur  svo  eftir  einni  af  gyðjum 
þeirra,  sem  kolluð  var  Maja  og  var  móðir 
Merkúrs  (verzlunarguðsins). 

Júní  dregur    nafn  sitt  af  gyðjunni  Juno, 

sem  sérstaklega  var  dýrkuð  í  þeim  mánuði. 

Júlt    heitir  eftir  hinum  nafnkunna  róm- 

verska   hershöfðingja,   Kajus  Júlíus  Cœsar, 

sem  íœddist  í  liessum  máiíuði. 

Ágúsi  heitir  eftir  Ágústusi,  keisaia  Róm- 
veija. 

Sq)iemher  var  sjöundi  mánuðurinn  í  árinu 
hjá  Rómveijum;  hjá  þeim  byrjaði  árið  með 
marz.  Nafnið  er  myndað  af  latneska  orðinu 
„Septem'',  sem  þýðir  sjéi 

Oktéher  var  áttundi,  návember  níundi  og 
deseniber  tiundi  mánuðurinn  1  árinu  hjá 
Rómverjum,  og  eru  nöfn  þeirra  dregin  af 
latne8kum.orðuni  seni  þýða  átta,  niu  og  tiu. 


T»kif»ri». 


í  borg  einni  á  Grikklandi  var  í  fymdinni 
myndastytta,  og  var  þetta  á  hana  ritað: 

„Hvað  heitir  þú,  myndastytta? 

Eg  er  kölluð  tœkifœri. 

Hver  smíðaði  þig? 

Ljrsippus  smiðaði  mig. 

Hví  stendur  þú  á  tánum? 

Til  að  sýna,  að  eg  standi  ekki  við  nema 
eitt  augnablik. 

Hvers  vegna  er  svo  langt  hár  á  höfðii 
þér? 

Til  þesB  að  menn  geti  gripið  mig  um 
leið  og  eg  fer  framhjá.* 

Sleppið  því  aldrei  tœkifœrinu  til  að  gera 
gott;  það  kemur  aidrei  aftur. 


Ekki  bróðarlegt. 


Fátœkur  drengur  bað  ágjarnan  prest  un^ 
Olmusu  og  fékk  harða  og  myglaða  brauð- 
skorpu.  Presturinn  spurði  piltinn,  hvort 
hann  kynni  Faðii-vorið,  og  neitaði  hann 
því. 

yþá  skal  eg  kenna  þér  það'',  mœlti  prest- 
ur.     „Faðir  vor"  o.  s.  frv. 

„Faðir  vor*,  tók  pilturinn  upp  eftir  hon- 
um.  „Er  hann  þá  hka  faðir  minn  eins  og: 
hann  er  faðir  þinn?^ 

»Já,  það  er  hann". 

Þá  mœlti  drengurinn:  „Hvemig  gat  þér 
þá  komið  til  hugar  að  gefa  veslings  bróður 
þínum  þessa  mygluðu  skorpu?* 


„l&lti  elnasta  syndar  angnablik.^ 


Enskur  prestur,  J.  Burns,  segir  svo  frá: 
Eg  gieymi  aldrei  afdrifum  eins  af  kunn- 
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Ingjuni  minum,  sem  bjó  á  Perth,  þar  sem 
eg  er  prestur.  Hann  var  hófsemdarmaðury 
«n  eitt  kvOld  kom  hann  á  veitingahús  me5 
verzlunarerindreka,  sem  hann  átti  viðskifti 
'við.  Þá  varð  hann  drukkinn  í  fyrsta  skifti 
ú  æfinni,  og  þegar  hann  kom  heira,  mis- 
t>yrmdi  hann  konu  sinni  svo  að  hún  dó  af 
t)vi  skömmu  siðar.  Hatin  var  tekinn  fast- 
iXTf  kœrður  og  dœmdur  til  duuða.  Aldrei 
mun  mér  það  úr  minni  líða;  svo  átakan- 
legt  var  það.  Eg  kom  til  hans,  þar  sem 
hann  sat  í  fangelsinu,  og  eg  var  sá  siðasti, 
seni  talaði  við  hann  á  aftökustaðnum,  þar 
8eiii  hann  var  hengdur. 


Lœknisráft. 


Móðir  nokkur,  sem  var  áhyggjufuU  út  af 
heilsufari  dóttur  sinnar,  leitaði  ráða  hjá 
gOnihim  lækni. 

„  Eg  veit  ekki,  hvernig  eg  á  að  fara  með 
liana",  mælti  hún.  „Hún  er  svo  daufgerð, 
em^  og  henni  standi  á  sama  um  alt,  og 
svo  er  hún  oft  mjög  óróleg  í  skapi.  Eg  i- 
mynda  mér,  að  hún  hafi  ekki  nœgar  likams- 
«fingar,  og  mig  langaði  því  til  að  spyrja 
yður  að,  hvort  yður  sýndist  ekki  ráðlegt 
-að  láta  hana  lœra  leikfimi  eða  dans.  Hún 
■er  orðin  leið  á  að  ríða  á  hjólhesti  og  hætt 
við  alla  leika  úti  við.  Hvað  ráðleggið  þér 
mér  að  gera  við  hana?" 

„Hvað  er  hún  gömul?"  spurði  lœknirinn. 

„Hún  er  19  ára*. 

,Kann  hún  að  húa  til  mat?** 

„Nei,    langt   frá.     Það    hefir    hún  aldrei 
fengist  við". 

„Getur  hún  sópað  gólf?** 

„Nei.    Vinnukonan  gerir  alt  þessháttar." 


„Tekur  hún  til  i  herberginu  sínu  e5& 
býr  hún  um  rúmið  sitt?" 

„Nei,  það  geri  eg  sjálf.  Herberið  hennar 
er  við  hliðina  á  svefnherberginu  minu,  og 
eg  hefi  æfinlega  séð  um  það''. 

,Fæst  hún  nokkuð  við  innanhúas-störf 
að  öðru  leyti?" 

„Nei,  það  get  eg  ekki  sagf". 

„Hefir  hún  engar  skyldur,  enga  ábyrgÖ, 
enga  tilfinningu  fyrir  því  að  hún  þurfi  um 
neitt  að  hugsa  og  engar  áhyggjur  fy  lir  lífinu  ?  " 

,Nei«. 

„Ef  svo  er,  frd  min  góð,"  svaraði  lœkn- 
irinn  hreinskilnislega,  ,þá  þarf  dóttir  yÖar 
þess  alls  ekki  með  sA  fá  likamsæfingar 
til  aö  lyfta  sér  upp  og  anda  að  sér  hreinu 
lofti.  Það  er  ekkert  undarlegt,  þótt  hiín  sé 
óróleg  í  skapi  og  óánœgð  með  lífið.' 

„Hvað  ráðleggiö  þér  mér?"  spurði  roóÖir- 
in  angistaríull. 

„Eg  i'œð  yður  til  að  koma  henni  i  skiln- 
ing  um  að  hún  eigi  líka  að  bera  sinn  hluta 
af  heimilisstörfunum  ogheimilisáhyggjunum, 
að  það  sé  sameiginleg  skylda  alls  heimilis- 
fólksins  að  gera  sitt  til  að  annast  um  heill 
og  velgengni  heimilisins.  Stúlka  sem  kom- 
in  er  á  hennar  aldur  og  hefir  engin  skyldu- 
störí,  enga  tilfinningu  fyrir  þvi,  að  hUn 
þurfi  um  neitt  að  hugsa  eða  neitt  að  annast 
á  heimilinu,  hún  þarf  alt  annað  en  leik- 
fimissal  eða  danssal  til  að  veiöa  hraust  og 
glöð  og  haniingjusöm. 

Úrsagnir  ur  „Æskunni''  tilkyniiist  skrif- 
lega  til  afgreiðslum.,  og  eigi  s^iðar  en  /ynV 
lok  júlímánaðar. 

Muiiið  cftir  að  boi-ga  „Æskuna. 


Afyreiðslumatun  SlgwJw  Jóntson,  kgyifii  RA. 
Aldar-prentsmiðja. 
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